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словотвірні, а й фонетичні, акцентуаційні та морфологічні відмінності від 
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"НЕ МОЖНА ДОПУСКАТИ ДО ТОГО, ЩОБ СТАВАЛИ 

ЗАБУТИМИ НЕЗАБУТНІ" 

 

Поділля – регіон, у якому проходять межі говіркових 

угрупувань, пролягали давні адміністративні та політичні кордони, 

торгові тракти, ареал свого часу зазнавав впливів як різних 

слов’янських, так і неслов’янських мов і діалектів. Усі ці чинники 

прогнозують високий евристичний потенціал лінгвістичного 

дослідження діалекту. Натомість наразі відсутні фундаментальні 

сучасних монографічних описів фонетики, граматики, лексичного та 

фразеологічного складу, системи наголошування, які становлять 

неповторність подільського діалекту, а також брак системних описів 

ономастикону Поділля виказують особливу цінність і актуальність 

дослідження подільської регіональної лексики, її опис та введення 

зібраних свідчень у загальноукраїнський науковий інформаційний 

простір.  

Мета укладання «Матеріалів до словника подільського говору»  ̶ 

здійснити якомога повніший лексикографічний опис діалектних слів, 

зафіксованих у подільських говірках, локалізованих у Вінницькій, 

Одеській та Чернівецькій областях.  

Це стало можливим і завдяки багаторічній кропіткій праці 

науковців, і завдяки вищому провидінню.  

В основу цієї праці покладено машинопис «Словника діалектної 

лексики Вінниччини», робота над яким розпочалася ще в 50-ті роки 

ХХ ст. на кафедрі української мови Вінницького державного 

педагогічного інституту на чолі з М. Л. Охріменком. Саме тоді 

Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні проводив велику роботу зі 

збирання матеріалів до Діалектологічного атласу України і кафедра 

долучилася до збирання й упорядкування діалектних матеріалів із 

Вінниччини. Паралельно на кафедрі української мови розпочалась 

активна робота над укладанням «Словника діалектної лексики 

Вінниччини». Та у зв’язку із хворобою і виходом на пенсію Макара 

Лавріновича ця робота, на жаль, незабаром припинилася. Після  

М. Л. Охріменка кафедру посів доцент Доленко М. Т. Зі спогадів 

викладача кафедри тих часів – І. І. Дацюка: «Якщо М. Л. Охріменко 

присвятив свою діяльність вивченню подільських говорів, збиранню 

матеріалів до Першого тому «Діалектологічного атласа України», 

вихованню учителів-діалектологів із студентської маси, яка 

гуртувалася навколо нього, то М. Т. Доленко зосередив свою увагу на 
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методичній роботі із студентами…»
1
. Проте це не завадило підготовці 

регіонального діалектного словника: на ХІІ Республіканській 

діалектологічній нараді М. Т. Доленко оголосив про завершення 

роботи над укладанням «Словника діалектної лексики Вінниччини», а 

1965 р. було видруковано відповідну статтю в збірнику тез доповідей  

наради
2
. У ній висвітлено засади роботи над регіональним словником 

диференційного типу та спосіб репрезентації лексичного матеріалу, 

кількісно задекларовано мережу обстеження – 291 село з 45 районів 

Вінниччини (за старим адміністративним поділом) та «деякі села 

інших сусідніх областей Поділля». 

Переконані, що машинопис «Словника діалектної лексики 

Вінниччини» був продемонстрований Митрофаном Терентійовичем 

учасникам Республіканської діалектологічної наради, проте 

український науковий простір відтоді так і не збагатився заявленою 

лексикографічною працею. Сумно відомі заклики «боротися» з 

діалектизмами, очевидно, є однією з причин того, що Словник так і 

не був надрукований у 60-ті роки минулого сторіччя. Десятиріччями 

вважалося, що машинопис «Словника діалектної лексики 

Вінниччини» втрачено. Круговерть життя міняла завідувачів кафедри 

української мови Вінницького педінституту, а з ними – і провідні 

напрями наукової діяльності кафедри, час поглинув багато 

напрацювань викладачів кафедри різних поколінь, проте доробок 

М. Л. Охріменка та М. Т. Доленка, а також десятків студентів 

педінституту, які були залучені до збирання матеріалу, не загубився 

завдяки людям, які знають істинну ціну скрупульозної титанічної 

праці словникарів: лаборант кафедри Андрущак М. А. зберегла 

примірник машинопису «Словника діалектної лексики Вінниччини»  ̶  

606 сторінок, набраний нею ж на друкарській машинці, і повернула 

його на кафедру української мови Вінницького державного 

педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського.  

Отож, шановний читачу, Ви тримаєте сьогодні цей Словник у 

своїх руках, а тому переконалися, що рукописи не горять, а ще 

ствердно можна повторювати слова В. Сімовича: «Не можна 

допускати до того, щоб ставали забутими незабутні». 

Інна Гороф’янюк  

                                           
1
 Дацюк І. І. Вони залишили слід у розбудові кафедри української мови : рукопис зберігається в Музеї 

Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. 
2
 Доленко М. Т. Словник діалектної лексики Вінниччини. ХІІ Республіканська діалектологічна нарада : тез. 

доп. Київ : Наук. думка, 1965. С. 158–161. 
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СТОРІНКА МАШИНОПИСУ 

«СЛОВНИКА ДІАЛЕКТНОЇ ЛЕКСИКИ ВІННИЧЧИНИ»  
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«СЛОВНИК ДІАЛЕКТНОЇ ЛЕКСИКИ ВІННИЧЧИНИ» 

 

1. Лексика діалектів української мови, особливо південно-

західного наріччя, мало досліджена. Наш «Словник діалектної 

лексики Вінниччини» становить одну із спроб дати характеристику 

більшої частини діалектів Поділля, які знаходяться в різноманітному, 

строкатому за своїми лексико-граматичними та фонетичними 

ознаками мовному оточенні. З заходу знаходяться волинські і 

наддністрянські діалекти, відокремлені межею, що йде з Новоград-

Волинська на південь через Старокостянтинів, західніше Збаража, 

далі через Гусятин і вниз (на південь) до Дністра. З півдня – 

бессарабські говірки і молдавська мова, відмежовані Дністром, зі 

сходу степові і середньо наддніпрянські діалекти, відмежовані лінією, 

що йде з Балти вгору (на північ) біля Умані і до Фастова. Далі 

західніше Фастова різко повертає на захід, тягнеться недалеко від 

Житомира до Новоград-Волинська, відмежовуючи на півночі Поділля 

від середньо поліських говорів. 

2. Історичні умови життя подолян, особливо Вінниччини, мали 

свої специфічні особливості. Тут не було таких інтенсивних 

переселень, міграцій людей, які були в східних областях України (на 

Наддніпрянщині, Полтавщині, Слобожанщині тощо), тому, природно, 

і не відбулося такого виразного схрещування і зміни родоплемінних 

діалектів в нових феодальних умовах і створення більш суцільних 

діалектних масивів, як на сході. Вінницькі говори характеризуються 

великою лексичною різноманітністю. Найбільше архаїчних рис у 

словниковому складі зберігають говірки південно-західної частини 

Вінниччини. Вони мають багато спільного з лексико-граматичними 

ознаками наддністрянських говірок Покуття. В південно-східній і 

північній та північно-західній частині займають значну територію 

Поділля переходові говірки між південно-східними і південно-

західними наріччями; середньополіськими, волинськими, з одного 

боку, і подільськими діалектами, з другого. Зібраний кафедрою 

української мови лексичний матеріал живої мови з 291 села 45 

районів (за старим поділом) Вінниччини і з деяких сіл інших сусідніх 

областей Поділля, звичайно, не висвітлює всього багатства з 

діалектної лексики Вінницької області і, тим більше, Поділля. Він 

лише в якійсь мірі характеризує її кількісний і якісний стан. 

3. Словник укладався на основі записів, зроблених переважно за 

«Програмою для збирання матеріалів до діалектного атласа 
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української мови», а також частково за додатковими питальниками, 

складеними кафедрою. Ці записи робили спеціальні діалектологічні 

експедиції, організовані кафедрою, окремі члени кафедри, вчителі, 

студенти-заочники та студенти стаціонарного відділу Вінницького 

педінституту. 

4. У словник вводяться слова живого народного мовлення, які не 

вживаються в літературній мові, хоч у діалектній мові інших 

областей можуть зустрічатися. Поряд з окремими словами в реєстрі 

подаються і деякі словосполучення як цілісні фразеологічні одиниці, 

наприклад: виганяти колос ‘колоситися’, дивитися на зорі 

‘гордитися’, іти на ….. ‘на допомогу’, у куток впасти ‘почати роди’. 

Як окремі реєстрові слова, так і словосполучення укладені строго в 

алфавітному порядку. У словник також включено:  

1) слова, які в говірках Вінниччини мають інше значення, ніж у 

літературній мові: óбраз ‘обличчя’, осерéдок ‘центр села’, павутúна 

‘березка’, пáлуба ‘обкладка на возі, щоб більше вмістити буряків’; 

 2) слова, засвоєні з інших мов, наприклад, з молдавської: бесáги 

‘подвійна торба’, палáтари ‘килимок над ліжком чи лавкою’, папшóя 

‘кукурудза’, плачúнда ‘пиріг’; з польської: ґéмба ‘губа’ < gęba ‘рот’, 

кавалок < kawałek ‘шматок’, камзóлка < kamizełka ‘жилетка’; з 

турецької і татарської: джуя ‘сміливі’, звідси і назва села Джулинка, 

харпáч ‘бідний’, звідси і назва села Харпáчка; з російської: харашó, 

год, стáрий гóрод, рóбот та з інших мов; 

3) слова-вигуки: до овець – абр, абáзя, бязь-бáзь, баць, до птахів 

– авуша, агúша, агáй-гай, агúля, агúй, до коней – агаття, гі, вйо, до 

корів – агóв, гей і т.д.; 

4) слова з дитячої мови: кика ‘м’ясо’, бúця ‘бичок’, дюдя 

‘холодно’, кéко ‘солодке’, кéка ‘цукерка’, бáзя ‘вівця’; 

5) слова, що відрізняються від літературної мови фонетико-

морфологічним оформленням: банькрáт ‘домкрат’, баракú ‘буряки’, 

басóн ‘басейн’, берлянти ‘гірлянди’. 

Місцеві топонімічні і ономастичні назви в словник майже не 

включалися. Подані лише деякі власні імена: Дáнько, Дáрка. 

5. Відмінювані слова реєструються в початковій формі: іменні – 

в називному відмінку однини чи множини (якщо слово вживається 

лише в формі множини), дієслівні – у формі інфінітива. У формі 

родового відмінка однини пишуться окремі слова з особливою 

відмінковою формою. Якщо слово не відміняється, то спеціальними 

ремарками вказується на його рід, до якої частини мови воно 
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належить. Фонетичні і морфологічні варіанти одного і того ж слова 

подаються в одній статті, наприклад: дерунú – дирунú – дирунці 

(картопляні млинці), дзьомбáс – дзьомбéй – дзьомбáч – дзьомбá – 

дзьомбáк – дзьомбáр ‘комар’. Іноді робиться посилка на слово з 

подібним значенням (дéрганка – див. дéргальня). Лексика з дитячої 

мови позначається ремаркою «дит». Подібними ремарками 

позначаються і загальновживані слова з емоційним забарвленням, 

наприклад: жарт. (жартівливе), знев. (зневажливе), ірон. (іронічне), 

лайл. (лайливе), през. (презирливе), фам. (фамільярне), окремі 

терміни: кул. (кулінарний), тех. (технічний), бдж. (бджільництво), 

мисл. (мисливство), іншомовні слова: полон. (полонізм), молд. 

(молдавське), нім. (німецьке); лексико-граматичні позначки: арх. 

(архаїзм), рідк. вж. (рідко вживане), зменш. (зменшена форма), мн. 

(множина), зб. (збірна назва).  

В кінці кожної статті в дужках подається назва районів та сіл, в 

яких реєстрове слово вживається, наприклад, буцун ‘чорногуз, лелека’ 

(Хм.р., 1(б), (а), Ворон.р., 2, Літин.р.1
3
). 

6. Слова-діалектизми пояснюються переважно лексичними 

відповідниками літературної мови. Якщо таких відповідників немає, 

тоді розкривається їх значення описово. Кілька значень одного слова 

пояснюється в одній статті так: бігус – страва. 1) Тушена капуста 

(Бар.р., 10, 11 (б), Мур.-К.р., 6 (в), Яр.р., 6 (б)), 2) смажена капуста 

(Том.р., 2, 3 (в)), 3) зварена страва з капусти (Бар.р., 4 (в)), 4) густо 

змішана варена картопля з капустою (Бер. р., 7). В дієсловах, що 

вживаються з часткою -ся і без неї, за загальним правилом частка (-

ся) береться в дужки. Діалектна вимова слів передається українським 

алфавітом. Лише буква щ замінюється двома буквами шч, проривний 

задньоязиковий передається буквою ґ. На кожному дво- і більше 

складовому слові ставиться наголос. В окремих словах ставляться 

паралельні наголоси. З метою повнішого і наочнішого розкриття 

змісту слів часто наводяться ілюстративні тексти, речення та 

фразеологічні звороти. 

                                           
3
 Цифрами позначаються села, в яких записані діалекти, і дані про т, хто їх записав і коли, а буквами – 

позначаються паралельні записи. Напр., у реєстрі по Хмельницькому районі запис «Хм.р., 1 (а), 1 (б)» 

розшифровується так: Хмельницький район, 1. Білий Рукав, а) Діалектна мова села, записана студенткою 

Т.Л.Майданевич, 1956 р., стор. 8, б) лексичні діалектизми села, записані студенткою ВДПІ Г.Р.Гончарук, 

1958 р., стор. 28.  

 Два або три записи діалектної мови одного села мають різні завдання або проводяться за різними 

питальниками. 
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7. В словник включаються переважно нейтральні або 

загальновживані, слова Вінниччини, професіоналізми, а також деякі 

терміни. В діалектних словах розкривається невичерпне багатство 

української мови. З одного боку, в цих словах і фразеологізмах 

зберігається чимало скарбів матеріальної і духовної культури нашого 

народу, його історії, з другого боку, забуті нами або закинуті в 

закуток пасивної лексики слова надзвичайно вдало відбивають 

найтонші відтінки людської думки, людських почуттів і настроїв, 

природу і процеси праці, діяльності людини в різних сферах життя. 

 

20 січня 1965 р. 

М. Т. Доленко 
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ПРО ВИДАННЯ  

«МАТЕРІАЛІВ ДО СЛОВНИКА  

ПОДІЛЬСЬКОГО ГОВОРУ» 

 

«Матеріали до словника подільського говору» є зведеною 

працею, що репрезентує лексикографічну інформацію із трьох 

джерел: 

1. Машинопис «Словника діалектної лексики Вінниччини», що 

містить 6242 словникових статей із 291 н.пп. Вінницької обл. 

2. «Словник буковинських говірок» / За заг. ред. Н. В. Гуйванюк 

(Чернівці, 2005): 634 словникові статті з 23 н.пп. Кельменецького та 

Сокирянського районів Чернівецької обл., які належать до 

подільського діалекту з огляду на такі праці: Атлас українсько мови : 

у 3 т. Київ : Наук. думка, 1984–2001; Герман К. Ф. Атлас українських 

говірок Північної Буковини: Фонетика. Фонологія. Т. 1. Чернівці : 

Прут, 1995; Герман К. Ф. Українські говірки Північної Буковини. 

Чернівці : «Рута», 1995. 

3. «Словник українських говорів Одещини» / Гол. ред. 

О. І. Бондар (Одеса, 2011): 1392 словникові статті з 72 н.пп. 

Балтського, Кодимського, Савранського, Любашівського, 

Миколаївського, Котовського, Ананьївського та Красноокнянського 

районів Одеської області, які, за даними Атласу української мови, є 

південноподільськими говірками. 

У процесі підготовки «Матеріалів до словника подільського 

говору» до друку проаналізовано та відповідно оформлено всі 

словникові статті машинописного варіанта «Словника діалектної 

лексики говірок Вінниччини». Якщо реєстрове слово та його 

семантика збігаються  в зазначених джерелах, то створено одну 

відповідну словникову статтю зі зведеною інформацією. Наприклад: 

БÁТКА Кольорові смужки на домотканих виробах: килимах, 

пілці, рядні. (Криж. р. – 1). Йак рóбе раднó / то берé бáтку червоного 

і бáтку зелéного (с.Лісничівка, Бал. р.). Мама робля верети з 

червоними і синими батками (с.Братанівка, Сок. р.). 

Той факт, що таких статей було виявлено велику кількість, 

засвідчує цілісність подільського говору як мовно-територіальної 

одиниці в просторі й часі. 

«Матеріали до словника подільського говору» 

упорядковувалися відповідно до «Інструкції для укладання 
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діалектних словників»
4
, а тому внесені зміни стосувалися не суті 

«Словника діалектної лексики говірок Вінниччини» як наукової 

пам’ятки, а переважно лексикографічного оформлення словникових 

статей, зокрема унфікації ремарок. Так, були вилучені позначки а, б і 

под. біля номера н.п., де фіксувалося слово. Як зауважував 

М. Т. Доленко, буквами позначалися паралельні записи діалектної 

мови одного села, які проводилися в різний час або за різними 

питальниками. Проте розшифровка цих умовних скорочень, на жаль, 

втрачена, а тому евристична цінність їх низька. 

Додано спеціальну графічну позначку ♦ для оформлення 

фразеологічних одиниць.  

Спорадично було точніше сформульовано лексичне значення 

слова, це стосується переважно термінологічної лексики, як-от:  

МОРÓЗ Осінні квіти (Ул. р. – 9) змінено на МОРÓЗ бот. Осінні 

квіти, айстра багаторічна (Ул. р. – 9). 

Зрідка було розділено одну словникову статтю на окремі, щоб 

дотриматися усталеного в лексикографії принципу подавати омоніми 

в різних словникових статтях, до прикладу:   

ГИМБЕЛЬ
1
 Неприємність, клопіт (Теп. р. – 1, 3).  

ГИМБЕЛЬ
2 

спец. Столярський інструмент (Бер. р. – 1; Він. р. – 

12; Літ. р. – 2; Мог.-П. р. – 8; Ул. р. – 3); див. ГЕМБЕЛЬ. 

Ідентифіковано та уніфіковано всі вжиті скорочення. 

Якою ж мірою «Матеріали до словника подільського говору» 

репрезентують лексичний портрет подільського діалекту? 

П. Ю. Гриценко на пленумі Наукової ради «Українська мова» на тему 

«Українська діалектна лексикографія на тлі лексикографічних 

студій» (Київ, 2013 р.)  окреслив три основні ознаки сучасного 

діалектного словника: 1) якість лексичного реєстру, 2) якість відбиття 

семантики та 3) точність локалізації лексикографованих лексем.  

Склад «Матеріали до словника подільського говору» 

Реєстр «Матеріалів до словника подільського говору»  

формують 7652 словникові статті, які репрезентують подільські 

діалектизми різних типів, записані в 386 населених пунктах 

Вінницької, Одеської та Чернівецької областей у ІІ половині ХХ ст.:  

1) слова, що не вживаються в літературній мові: 

ДЖЕРЕНЬКОТІ́ЮЧИ ‘цвірінькаючи, крик горобців’, 

                                           
4
 Інструкція для укладання діалектних словників / Я. Закревська (відп. ред.), У. Єдлінська, Р. Керста; Інститут 

суспільних наук АН України. Львів, 1992. 31 с. 

http://www1.nas.gov.ua/institutes/ium/Structure/councils/Pages/ukrmova-academic-council.aspx
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ДИВОГЛЯДЬ ‘чудовище, чудасія’, ДУ́ДИНА ‘манжет’, ЗАВІ́ЗНО 

‘багато зерна привезено до млина чи олійниці, велика черга, багато 

людей’, СУЖИ́ТНИЦІ ‘дві жінки, що живуть в одній хаті через 

стіни’; 

2) слова, які в говірках мають інше значення, ніж у літературній 

мові: ПА́ЛУБА ‘обкладка на возі, щоб більше вмістити буряків’; 

ЗА́ГОЛОВОК ‘передня або задня дошка у возі, машині’; ШЕПІ́Т 

‘місце, де б’є джерельна вода і перуть білизну’;  

3) слова, що відрізняються від літературних відповідників 

фонетико-морфологічним оформленням: ЛІВÁК, ЛІВÁКА, ЛІВÁЧ, 

ЛІВÁШ, ЛІВÁШНИК, ЛІВ́ЕНЬ, ЛІВКУ́Н, ЛІВКУ́Т, 

ЛІВКУ́ТНИК, ЛІВОРУ́КИЙ, ЛІВШУ́Н, ЛІВ́ІК ‘лівша’; 

4) слова дитячої мови: БИ́НЯ ‘худоба’, БР-Р-Р ‘вода’;  

5) говіркові фразеологічні вирази: ДИВИ́ТИСЯ НА ЗÓРІ 

‘гордитися’, НЕ ЧУТИ КОРОЛЯ В ЗЕМЛІ́ ‘нічого не боятися’, 

БА́БА ЗАЛІ́ЗНА ‘вислів про щось страшне, яким лякають дітей’, 

ДА́ТИ СÓНЬКУ ‘заснути’, НА СПА́СА ДИВИ́ТИСЯ, А 

МИКОЛА́Я БА́ЧИТИ ‘косоокий’ та ін. 

У «Матеріалах до словника подільського говору» докладно 

представлено лексику з різних сфер матеріальної та духовної 

культури подолян: подано сільськогосподарську, ремісничу 

термінологію, ботанічну, зоологічну, орнітологічну, обрядову 

лексику, назви явищ природи, дій та ознак, широкий корпус вигуків.  

Праця вводить в інформаційний обіг подільську діалектну 

лексику другої половини ХХ ст., але матиме не тільки наукове 

значення, а й практичне, бо стане в пригоді учителям-словесникам, 

викладачам і студентам-філологам, а також дасть цінну інформацію 

етнографам, історикам і всім, хто не байдужий до рідного слова. 

Побудова словникової статті 

Словникова стаття побудована за такою схемою.  

1. Реєстрове слово записане засобами графіки української мови із 

зазначенням наголосу. Нерідко наголос у рукописних матеріалах не 

зазначено, що більше характерно для речень-ілюстрацій, які подаємо 

так, як у словнику-джерелі. Використання елементів фонетичної 

транскрипції фіксуємо лише для літери щ, яка замінена графемами шч.  

2. Стисла найнеобхідніша граматична інформація (позначено 

збірні іменники, ті, що вживаються тільки у формі множини, для 

окремих дієслів маємо засвідчення виду, див. Список умовних 

скорочень).  
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Видові пари дієслів представлено в одній словниковій статі. 

3. Лексико-граматичні, стилістичні ремарки сигналізують про 

термінологічну лексику та особливості вживання. Для запозичених 

слів зазначено мову-джерело (за оцінками укладачів зведених 

словників). 

4. Семантика слова: тлумачення реєстрового слова здійснено 

переважно лексичним відповідником літературної мови. Якщо таких 

відповідників немає, тоді лексичне значення подано описово. Наявні 

поодинокі випадки відсутності фіксації лексичного значення слова, 

про це сигналізує позначка [?]. 

Традиційно значення полісемічного слова репрезентовано в 

одній словниковій під цифровими номерами, омонімів – у різних. 

Фонетичні, морфологічні та словотвірні варіанти лексем переважно 

подано за окремими реєстровими словами з оформленням покликань. 

У поодиноких випадках варіанти лексеми представлені в одній 

словниковій статті, якщо локалізація їх не розмежована, як-то: 

ГОЖІЛЬ, ГОЖІВ, ГОЖИЙ, ГОЖОВ, ГОЖУВ, ГОЖУГ, 

ГОЖУР, ГОЖУХ Палиця для перегортання жару в печі (Бер. р. – 3; 

Брац. р. – 2; Він. р. – 9, 12; Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 5; Даш. р. – 2, 5; 

Джул. р. – 3, 4; Жмер. р. – 6, 8; Ілл. р. – 8; Кал. р. – 3; Ком. р. – 1, 2; 

Лип. р. – 2; Літ. р. – 1, 9; Мон. р. – 1, 2, 4; Нем. р. – 1, 3, 4; Ор. р. – 3; 

Плис. р. – 2, 3, 4; Погр. р. – 1, 6; Тив. р. – 3; Тур. р. – 3; Ул. р. – 12; 

Шпик. р. – 2; Хм. р. – 4; Яр. р. – 5, 7). 

Якщо реєстрова лексема має незначну відмінність у семантиці за 

полісемії, то семему подано під тією самою цифрою та відділено 

умовним знаком *.  

БÓДНЯ 1. Велика діжка. (Жмер. р. – 11). Візьми з бодні кусок 

сала. (Тив. р. – 3). Бóдн’а – це називáйіц’а дýже вилúка пусýда // 

Бóдн’а на в’íдир п’ідис’áт-ш’ісдис’áт / вонá слýже дл’а водú / винá / 

капýсту квáс’ат в нéйі (с.Олексіївка, Код. р.). 2. Скриня для чистої 

білизни. Склáла білúзну в бóдн’у (с.Дружелюбівка, Ан. р.); * Скриня, в 

якій молода привозила придане. Молодá привéзла пóвну бóдн’у 

прúданого (с.Лісничівка, Бал. р.). 3. Хатня річ, з дерева подібна до 

діжки служить замість скрині. В мене сорочок три скрині, а четверта 

бодня (з весільної пісні). (Бер. р. – 1). Довбана – то бодня, на годежу 

бодня. (Гай. р. – 6; Чер. р. – 9). 

Лексикалізовані словосполучення подаємо після знаку : в одній 

словниковій статті із опорним словом, як-от: 
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БАБКÓВИЙ Лавровий: бабкóве лисця. Лаврове листя. 

Капусту на шатківницях січут, набивають у бочонки, до цего 

додают цибулі, лисця бабкового. (Бар. р. – 1). На базарі купили ше 

бабкове лисця. (Бар. р. – 11; Він. р. – 7; Жмер. р. – 2). Ще додаєтьця 

лисця з перцьом гірким. (Мог.-П. р. – 5; Стан. р. – 3; Хм. р. – 3). 

5. Приклади слововживання в мовленні носіїв говірок (за 

наявності ілюстративного матеріалу). 

6. Вказівки на локалізацію словоформ і їхніх значень подано 

після тлумачення слова та після ілюстрації (за наявності).  

Словникові статті, взяті зі «Словника буковинських говірок» / За 

заг. ред. Н. В. Гуйванюк (Чернівці, 2005) та «Словника українських 

говорів Одещини» / Гол. редактор О. І. Бондар (Одеса, 2011), містять 

повні назви населених пунктів та скорочені назви районів, що й 

збережено в «Матеріалах до словника подільського говору». 

Натомість у машинописі «Словника діалектної лексики говірок 

Вінниччини» подано скорочену назву районів та номери сіл, де 

лексема записана. Та, на жаль, реєстр обстежених населених пунктів 

та список їх умовних позначень у Словнику не збереглися. Це не 

дозволяє сьогодні локалізувати діалектизми з точністю до говірки. 

Щоправда, назви окремих сіл у Словнику скорочено за першими 

літерами. Нам вдалося ідентифікувати всі такі назви 82 населених 

пунктів, проте це лише третина від 291 населеного пункту, лексика 

якого репрезентована в «Словнику діалектної лексики Вінниччини». 

З огляду на це, залишалося єдино можливим варіантом локалізувати 

реєстрові слова за районом: у Словнику їх представлено 45 за старим 

адміністративним поділом (пор. із поділом Вінницької області на 27 

районів до 2020 р.). Цінним, на наш погляд, буде також фіксація 

кількості сіл, де лексему фіксували: це уможливить простежити 

частотність уживання діалектизму. 

Правопис топонімів збережено як в оригіналі зведених Словників. 

Про зміни назви населеного пункту чи його адміністративного 

підпорядкування сигналізуємо в списках скорочених назв районів та 

населених пунктів, подаючи чинні назви в дужках.  

7. Перехресні посилання. Синонімічні відношення між словами 

оформлені посиланнями на перше слово, подане з ремаркою див., при 

цьому друге, третє і т.д. слова-синоніми не тлумачяться за відсутності 

семантичної різниці між ними. Якщо лексичні варіанти мають 

невелику відмінність у семантиці, то посилання оформлено за 

допомогою ремарки пор. 
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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ 

анат. анатомічне  

англ. англійське 

болг. болгарське 

бот. ботанічне 

вет. ветеринарне 

вульг. вульгврне 

див. дивись 

дит. дитяче слово 

буд. будівельне 

док. доконаний вид 

евф. евфемізм 

екс. експресивне 

жарг. жаргонне 

жарт. жартівливе 

заст. застаріле 

зб. збірне 

зв. док. звичайно вживане 

в доконаному виді 

зв. мн. звичайно вживане 

в множині 

зв. одн. звичайно вживане 

в однині 

згруб. згрубіле  

здріб. здрібніле 

знев. зневажливе 

зоол. зоологічне 

ірон. іронічне 

іхт. іхтіологічне 

кол. колишнє 

кул. кулінарне 

лайл. лайливе 

лат. латиною 

мед. медичне 

мн. множина 

молд. молдавське 

незм. незмінюване 

нім. німецьке 

обр. образливе 

обряд. обрядове 

орн. орнітологічне 

перен. переносне 

пест. пестливе 

пол. польське 

пор. порівняй 

прийм. прийменник 

прост. просторічне  

риб. рибальське 

рідк. рідковживане 

рос. російське 

рум. румунське 

с. г. сільськогосподарське 

спец. спеціальне 

спол. сполучник 

техн. технічне 

тюрк. тюркське 

у ролі ім.  у ролі  іменника 

уроч. урочисте 

фам. фамільярне 

фольк. фольклорне 

церк. церковне 

част. частка
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СКОРОЧЕНІ НАЗВИ РАЙОНІВ ТА НАЗВИ НАСЕЛЕНИХ 

ПУНКТІВ 

  

Вінницька область 

Бар. р. – Барський район: Бриждіш, Гармаки, Верхівка, Гулі, 

Журавлівка, Іванівці, Маньківці, Підліски, Підлісний Ялтушків, 

Слобода, Слобода М. (?), Чемриси, Шершні. 

Бер. р. – Бершадський район: Берізки (зараз – с.Берізки-

Бершадські Джулинської територіальної громади Гайсинського р-ну), 

Маньківка, П’ятківка, Пеньківка. 

Браїл. р. – Браїлівський район (зараз – смт Браїлів Жмеринської 

територіальної громади Жмеринського р-ну). 

Брац. р. – Брацлавський район у 1923-1962 рр. (зараз – 

смт Брацлав Брацлавської селищної ОТГ Немирівського р-ну): 

Гриненки, Юрківці. 

Він. р. – Вінницький район: смт Вороновиця, Писарівка, Сосни, 

Стадниця, Скаржинці. 

Вор. р. – Вороновицький район у 1932-1959 рр. (зараз – 

смт Вороновиця Вороновицької територіальної громади Вінницького 

р-ну). 

Гай. р. – Гайсинський район: Гранів, Карбівка, Кіблич, 

Краснопілка, Степашки. 

Даш. р. – Дашівський район у 1923-1966 рр. (зараз – смт Дашів 

Іллінецької територіальної громади Вінницького р-ну). 

Джул. р. – Джулинський район у 1924-1959 рр. (зараз – 

с.Джулинка Джулинської ОТГ Гайсинського р-ну): Ставки. 

Джур. р. – Джуринський район у 1923-1930 рр. (зараз – 

с.Джурин Джуринської територіальної громади Жмеринського р-ну): 

Калинівка, Калитинка, Хоменки. 

Жмер. р. – Жмеринський район: Жмеринка, Демидівка, Потоки, 

Почапинці, Стодульці. 

Ілл. р. – Іллінецький район: Даньківка, Ждіниця, Жорнище, 

Скибин. 

Кал. р. – Калинівський район. 

Коз. р. – Козятинський район: Білопілля, Вікторівка.  

Ком. р. – Комсомольський район у 1923-1962 рр. (згодом – 

с.Комсомольське Козятинського р-ну, зараз – 

с.Махнівка Махнівської територіальної громади Хмільницький р-ну): 

Переможне (зараз – с.Перемога).  
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Коп. р. – Копайгородський район у 1923-1959 р. (зараз – 

смт Копайгород Копайгородської територіальної громади 

Жмеринського р-ну). 

Криж. р. – Крижопільський район: Заболотне, Радянське. 

Лип. р. – Липовецький район: Зозів. 

Літ. р. – Літинський район: Брусленів, Дашківці, Початинці. 

Ман. р. – [?]: Теплик. 

Мог.-П. р. – Могилів-Подільський район: Серебрії. 

Мон. р. – Монастирищенський район з 1937 по 1954 рр. був у 

складі Вінницької області (зараз – Черкаської області): Теолин. 

Мур.-К. р. – Мурованокуриловецький район: Бахтин, 

Морозівка. 

Нем. р. – Немирівський район: Бушинка. 

Обод. р. – Ободівський район у 1923-1932 рр., у 1934-1958 рр. 

(зараз – с.Ободівка Ободівської територіальної громади Гайсинського 

р-ну). 

Ол. р. – Ольгопільський район у 1923-1957 рр. (зараз – 

смт Ольгопіль Ольгопільської територіальної громади Гайсинського 

р-ну). 

Ор. р. – Оратівський район. 

Піщ. р. – Піщанський район: Адамівка (зараз – Любашівської 

територіальної громади Подільського р-ну Одеської обл.), Баштанків 

(зараз – Кодимської територіальної громади Подільського р-ну 

Одеської обл.), Студенна. 

Плис. р. – Плисківський район у 1939-1962 рр. (зараз – 

с.Плисків Погребищенської територіальної громади Вінницького р-

ну): Скала. 

Погр. р. – Погребищенський район: Білашки, Степанки. 

Сам. р. – Самгородоцький район у 1923-1957 рр. (зараз – 

с.Самгородок Самгородоцької територіальної громади 

Хмільницького р-ну): Вівсянка, Лопатин (7). 

Сит. р. – Ситковецький район у 1923-1959 рр. (зараз – 

смт Ситківці Ситковецької селищної ОТГ Немирівського р-ну). 

Соб. р. – Соболівський район у 1923-1930 рр. (зараз – 

с.Соболівка Теплицького р-ну). 

Стан. р. – Станіславчицький район у 1923-1957 рр. (зараз – 

с.Станіславчик Станіславчицької територіальної громади 

Жмеринського р-ну). 

Теп. р. – Теплицький район: Бджільна, Комарівка. 
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Тив. р. – Тиврівський район: Тарабанівка. 

Том. р. – Томашпільський район: Антонівка, Гаришківка, 

Жашків, Марківка, Нетребівка. 

Трост. р. – Тростянецький район. 

Тул. р. – Тульчинський район: Кирнасівка, Кобилівка, 

Киржалівка, Липівка, Марківка, Самгородок. 

Тур. р. – Турбівський район у 1929-1931 рр., 1935-1959 рр. 

(зараз – смт Турбів Турбівської територіальної громади Вінницького 

р-ну). 

Ул. р. – Уланівський район у 1923-1962 (зараз – с.Уланів 

Уланівської територіальної громади Хмільницького р-ну): Бабин, 

Подорожня, Пустовійти, Скаржинець. 

Хм. р. – Хмільницький район: Пиківська Слобода (Слобідка) 

(зараз – с.Пиківська Слобідка). 

Чер. р. – Чернівецький район: Борівка, Ольгопіль, Сокіл. 

Чеч. р. – Чечельницький район. 

Шар. р. – Шаргородський район: Лозова.  

Шпик. р. – Шпиківський район у 1923-1963 рр. (зараз – 

смт Шпиків Шпиківської територіальної громади Тульчинського р-

ну): Печера.  

Ям. р. – Ямпільський район: Гальжбіївка, Кісниця, Клембівка. 

Яр. р. – Яришівський район у 1923-1962 рр. (зараз – с.Яришів 

Яришівської територіальної громади Могилів-Подільського р-ну): 

Ломазів, Лядова. 

 

Одеська область 

Ан. р. – Ананьївський район: Долинське, Дружелюбівка, 

Жеребкове, Кохівка, Мардарівка. 

Бал. р. – Балтський  район: Балта, Гольма - І, Березівка, Євтодія, 

Козацьке, Коритне, Лісничівка, Немиринці / Немирці, Немирівка / 

Немирівське, Обжили / Обжиле, Оленівка, Перельоти, Плоске, 

Саражинка, Ухожани, Чернече. 

В-Мих. р. – Великомихайлівський район: Переп’ятівка 

(кол. Цебриківський р-н), Михайлівка. 

Код. р. – Кодимський район: Будеї, Грабове, Калинівка, 

Олексіївка, Пиріжна, Писарівка, Семенівка, Серби, Слобідка, 

Стримба, Шершенці. 

Кот. р. – Котовський район: Глубочок / Глибочок, Домниця, 

Коси, Мурована, Станіславівка. 
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Кр. р. – Красноокнянский район: Красні Окни, Артирівка, 

Довжанка, Чорна.  

Люб. р. – Любашівський район: Любашівка, Бобрик Другий,  

Гвоздавка, Демидівка, Малий Бобрик, Покровка, Троїцьке, Ясенове. 

Мик. р. – Миколаївський район: Антонюки, Василівка, 

Софіївка. 

Сав. р. – Савранський район: Саврань, Байбузівка, Бакша,  

Гетьманівка, Дубиново, Дубки, Канцеба / Концеба, Капустянка, 

Неділково / Неділкове, Осички, Полянецьке, Слюсареве / Слюсарівка. 

Фр. р. – Фрунзівський район: Фрунзівка, Адамівка, Бирносово / 

Бірносове, Давидівка, Лаптєво. 

 

Чернівецька область 

Сок. р.  ̶  Сокирянський район: Сокиряни, Білоусівка, 

Братанівка,  Василівка, Вітрянка, Волошкове, Гвіздівці, Коболчин, 

Кормань, Ломачинці, Молодове, Ожеве, Олексіївка, Романківці, 

Селище, Сербичани, Шебутинці. 

Кельм. р. – Кельменецький район: Дністрівка, Зелена, Іванівці, 

Комарів, Неполоківці, Новоселиця. 

  



20 

 

 

А 

А-БÁЗЬ! Вигук, яким відганяють 

овець (с.Будеї, Код. р.); див. А-

ДЄ! АБАЗ! АБАШ! АБИР! 

АБИР-Р! АБТР-АБИР! АБР-Р-

Р! АГИСЯ! АКУЧ! АКУШ! 

АКШУ! АР’Я! ГАСЯ! ГАСЬ! 

ТПРУЧ-ТПРУЧ!  

АБÁЗ! 1. див. А-БÁЗЬ (Бар. р. – 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14; 

Бер. р. – 4; Він. р. – 10; Вор. р. 

– 3, 4; Даш. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 8, 9, 10; Кал. р. – 

1; Ілл. р. – 1, 5, 8; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2, 5, 6; Ком. р.; Літ. р. 

– 1, 2, 4, 5, 7; Мон. р. – 4; Мог.-

П. р. – 6; Сам. р. – 3; Об. р. – 3; 

Плис. р. – 2, 3, 4, 5; Сит. р. – 3; 

Стан. р. – 1; Тив. р. – 1, 3; 

Ул. р. – 1; Том. р. – 1, 6, 7; 

Тур. р. – 3; Чер. р. – 2, 6; 

Чеч. р. – 2; Шпик. р. – 1; Ям. р. 

– 2, 4, 6). 2. Вигук, яким 

відганяють козу (Брац. р. – 3; 

Жмер. р. – 2). 3. див. БАЗІ-

БАЗІ! (Літ. р. – 7). 

АБÁРЗЯ! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Мур.-К. р. – 6). 

АБÁСЬ див. АБАЗЬ (Бар. р. – 10; 

Він. р. – 6; Літ. р. – 2; Нем. р. – 

1; Хм. р. – 5; Сам. р. – 7). 

АБÁШ!  див. А-БÁЗЬ (Бар. р. – 

2; Тул. р. – 3). 

АБÉЗЬ! див. А-БАЗЬ (Ям. р. – 4; 

Сам. р. – 1). 

ÁБИ спол. Хоч би, якби, щоб 

(Бар. р. – 2; Теп. р. – 1) Аби-

сте не купили; правлять як за 

свою маму. (Бар. р. – 2). 

АБИ́Р! див. А-БÁЗЬ (Бар. р. – 12; 

Бер. р. – 5; Брац. р. – 1; 

Джул. р. – 3; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 1; Мог.-П. р. – 5; 

Піщ. р. – 7; СТеп. р. – 1; 

Шпик. р. – 3; Ул. р. – 9).  

АБИ́Р-Р! див. А-БÁЗЬ! (Мур.-

К. р. – 3). 

АБИСЬ спол. Якби (Стан. р. – 

3). 

АБЛÓНИЦІ зв. мн. Ставні до 

вікон. Аблониц’і закривайуйуц’а 

на н’іч і запирайуц’а на 

принти / шоб н’іхто в хату ни 

зал’із. У нас аблониц’і надвірн’і. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

АБР-Р-Р! див. А-БÁЗЬ!  (Ям. р. – 

6). 

АБТР-АБИР! див. А-БÁЗЬ! 

(Мог.-П. р. – 4). 

АВÓН! див. АДУ́НЬ! (Плис. р. – 

2). 

АВРÉЧКО! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Мур.-К. р. – 6). 

АВС! Вигук, яким висловлюють 

здивування (Бар. р. – 11). 

АВУ́КАТИ Вити (про вовків) 

(Сам. р. – 2). 

АВУ́Ш! Вигук, яким відганяють 

курей (Бар. р. – 5; Мур.-К. р. – 

5); див. АГИСЬ-ГИСЯ! АГИШ! 

АГИША-ГИШ! АГУШ! 

АГУША! АГУШ-ГУШ! АЙШ! 

А-КИШ! АКИША! АКИШ-
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ГАЙ-ГАЙ! АКИШ-Ш-ША! 

АКІШ-АКІШ! АУШ! АУША! 

АУШ-Ш-А! ГИША! КША! 

КШ-Ш! ША! 

АВУ́ША! див. А-ВУШ! (Бар. р. – 

11; Криж. р. – 1; Піщ. р. – 7; 

с.Стримба, Код. р.). 

АВУ́ША-ЛЯ! див. АВУШ! 

(Коп. р. – 2). 

А-ГÁЙ-ГÁЙ! Вигук, яким 

відганяють курей, курчат, коли 

відходять на велику віддаль, 

або попереджають про 

наближення небезпеки. Уз’ала 

пáлку та й а-гай-гáй на курéй 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Вигук, яким відганяють 

хижих птахів (Криж. р. – 1; 

с.Лісничівка, Бал. р.)  

АГÁТ бот. Акація (Чер. р. – 4). 

АГÁТА бот. Аація (Яр. р. – 1, 6, 

9). 

АГАТТЯ! Вигук, яким 

відганяють коней (Тур. р. – 3); 

див. АКОНЬ! АКОСЬ! АКУШ! 

А-КУШ! АКУША! АКУШ-

АКУШ! АКУШ-НО! АЛЗУСЬ! 

АЛУЧ! АНУ! АНУШ! 

АЦЬОВ! АЦЬОПЬ! АЦЬОСЬ! 

ГАЙДА-ГАЙДА! ГАТТЯ, 

ГАТЯ! МУ-МУ! НО!-НО! 

ТПРУ!  

АГÉЙ! Вигук, яким відганяють 

корів (Тив. р. – 3; Ул. р. – 3.) 

Агей ряба куди лізиш!; див. 

АГОВ! АНУ! ГАЙДИ, ГАЙДИ 

КУДИ! НУ!НУ!-ГЕЙ! ТПРУ-

ДЕ! ТПРУ-ДЬ!   

АГÉЛА! див. А-ГИЛА! (Джур. р. 

– 2). 

АГИ́Й! див. А-ГИЛА! (Плис. р. – 

2). 

А-ГИ́ЛА! Вигук, яким 

відганяють гусей (Бар. р. – 2, 3, 

5, 11; Гай. р. – 5; Джур. р. – 1, 

3; Жмер. р. 10; Ілл. р. – 1; 

Коп. р. – 2; Мон. р. – 4; Мог.-

П. р. – 1, 2, 6; Мур.-К. р. – 1, 3, 

5, 6; Стан. р. – 1; Тул. р. – 1, 4; 

Чеч. р. – 4; Яр. р. – 6); див. 

АГЕЛА! АГИЙ! АГИЛА-

АГИЛА! АГИЛЛЯ! АГИЛЯ! 

АГИЛЬ! АГУС! АГУСЬ! 

АГУША! АКИШ! 

АГИ́ЛА-АГИ́ЛА! див. А-ГИЛА! 

(Мог.-П. р. – 4). 

АГИ́ЛЛЯ! див. А-ГИЛА! (Літ. р. 

– 7; Тив. р. – 1). 

АГИ́ЛЯ! див. А-ГИЛА (Бар. р. – 

5, 6, 13; Бер. р. – 1, 4; Гай. р. – 

2, 4; Даш. р. – 1, 2, 5; Джул. р. 

– 3; Він. р. – 2, 6, 9; Вор. р. – 1, 

5; Ілл. р. – 6; Криж. р. – 2; 

Лип. р. – 1, 5; Літ. р. – 1, 7, 8, 9; 

Мон. р. – 2; Мог.-П. р. – 5; 

Нем. р. – 1; Об. р. – 3; Ол. р. – 

1; Піщ. р. – 7; Плис. р. – 1, 2, 4; 

Сит. р. – 3, 4; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 3; Том. р. – 1, 4; 

Тул. р. – 3; Тур. р. – 3; Чер. р. – 

1, 2, 3, 9; Чеч. р. – 2; Шпик. р. – 

1; Ям. р. – 1, 4; Яр. р. – 8). 

АГИ́ЛЬ! див. А-ГИЛА! (Бар. р. – 

8, 11, 14; Вор. р. – 3; Коз. р. – 

2; Літ. р. – 5; Нем. р. – 3; 

Сит. р. – 2; Тив. р. – 3; Ул. р. – 
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1, 5; Ком. р. – 4; Сам. р. – 1, 3; 

Кал. р. – 1, 5). 

АГИ́СЯ! див. А-БÁЗЬ! (Плис. р. 

– 4). 

АГИ́СЬ! див. А-БÁЗЬ! (Коз. р. – 

1; Літ. р.; Хм. р. – 3; Калн. р. – 

1, 5). 

АГИ́СЬ-ГИ́СЯ! 1. див. АВУШ! 

2. див. АТАСЬ! (Джул. р. – 4). 

АГИ́Ш! 1. див. АВУШ! (Бер. р. – 

4, 5; Вор. р. – 5; Криж. р. – 1; 

Кал. р. – 5; Хм. р. – 9). 2. див. 

АДУНЬ! – відганяють індиків 

(Вор. р. – 3; Ул. р. – 3). 3. див. 

А-БАЗЬ! – відганяють овець 

(Мон. р. – 4; Плис. р. – 2). 

А-ГИ́Ш! див. АВУШ! 

(с.Ухожани, Бал. р.; с.Осички, 

Сав. р.). 

АГИ́ША! див. АГИШ, КШ-КШ, 

АГИША (Він. р. – 9; Джул. р. – 

3; Лип. р. – 2; Літ. р. – 7). 

АГИ́ША-ГИ́Ш! див. АВУШ! 

(Тул. р. – 3). 

АГИ́Ш-Ш-Ш! див. АДУНЬ! 

(Літ. р. – 5; Кал. р. – 5; Хм. р. – 9). 

АГІ́Й! вигук Тьху! Агій на тебе. 

(Криж. р. – 1). 

АГÓ Так (Ол. р. – 2). 

АГО́В! див. АГЕЙ! (Томаш. р. – 

5). 

АГУ́-АСА! див. АЧУ! (Сит. р. – 

4). 

АГУ́ЛЬ! див. АДУНЬ! (Хм. р. – 

2; Ул. р. – 3). 

АГУ́С! див. А-ГИЛА! (Бар. р. – 

13). 

АГУ́СЬ! див. А-ГИЛА! (Бар. р. – 

7, 14). 

А-ГУ́Ш! Вигук, яким відганяють 

лошат (с.Гетьманівка, Сав. р.); 

див. АКУШ! ГАКОСЬ! 

АГУ́Ш! 1. див. АВУШ! 

2. Відгук, яким гонять індиків 

(Бар. р. – 1). 

АГУ́ША! 1. див. АВУШ! – 

відганяють курей. 2. див. А-

ГИЛА! – відганяють гусей 

(Бар. р. – 2, 4; Брац. р. – 3; 

Том. р. – 6). 

АГУ́Ш-ГУ́Ш! див. АВУШ! 

(Бар. р. – 9, 14; Жмер. р. – 1, 2, 

6, 9; Джул. р. – 1; Він. р. – 6; 

Мог.-П. р. – 1; Піщ. р. – 4; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 12; Калн. р. 

– 3, 5; Хм. р. – 3; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2; Криж. р. – 1). 

 А-ДЄ! див. А-БÁЗЬ! (с.Чорна, 

Кр. р.).  

АДИ́! Вигук захоплення (А 

дивись!) (Бар. р. – 5). Ади! Яке 

гарне плаття! (Бар. р. – 5; 

Мог.-П. р. – 7, 8; Мур.-К. р. – 

1; Ол. р. – 2; Чеч. р. – 1.) Ади 

піду у Бундурівку та куплю 

кабанця. (Чеч. р. – 2). Дивись-

но, глянь-но (Яр. р. – 1, 5, 6, 9, 

10; Том. р. – 4). 

АДИ́НОСЯ Дивися (Яр. р. – 1). 

АДÓ незм. Ось тут (Чер. р. – 7). 

АДУ́ЗЬ! Вигук, яким відганяють 

голубів (Тив. р. – 1). 

АДУКÁТ Адвокат. М’ій син рóбе 

адукáтом (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

АДУ́НЬ! Вигук, яким відганяють 

індиків (Він. р. – 9; Гай. р. – 2, 

4, 7; Даш. р. – 1, 5; Ілл. р. – 1, 
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8; Коз. р. – 2; Лип. р. – 1; 

Плис. р. – 1, 2, 4, 5; Тив. р. – 1; 

Тур. р. – 3); див. АВОН! 

АГУЛЬ! АГИШ-Ш-Ш! АГИШ! 

АДУТЬ! АДУНЬ! АДЮНЬ! 

АКУР! АЛЗУСЬ! АПУЛЬ! 

АТЮР! АЧИШ! КШ-Ш! 

ШАНЯ! 

АДУ́ТЬ! див. АДУ́НЬ! (Тив. р. – 

1). 

АДЮНЬ! див. АДУ́НЬ! (Ілл. р. – 

1, 6). 

АЗІЯ́ЦЬКИЙ згруб. Злий, 

поганий чоловік. А в’ін / 

аз’ійáц’кий / т’íл’ки пáкосц’і 

рóбе. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

АЙÁ Так-так (Ул. р. – 12). 

АЙДÁ Пішли швидше (Чер. р. – 

7). 

АЙÓ! див. АНО! (Тив. р. – 1). 

АЙТУ́ дит. На двір, гуляти 

(Теп. р. – 1). 

АЙШ! див. АВУШ! (Чеч. р. – 4). 

АКÉТ! див. АКОТ! (Мог.-П. р. – 

1, 3; Плис. р. – 3). Акет / не 

йіж сметани! (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

АКÉЦЬ! див. АКО́Т! (Вор. р. – 3; 

Джул. р. – 4; Яр. р. – 6). 

АКИ́Ц! див. АКОТ! (Чер. р. – 9). 

А-КИ́Ш! див. АВУШ! 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Акиш / 

акиш // ач йакá / гр’áтку 

розгриблá. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

АКИ́Ш! 1. див. АТАСЬ! – 

відганяють качок. 2. див. А-

ГИЛА! – відганяють гусей 

(Брац. р. – 1; Жмер. р. – 9; 

Коз. р. – 1; Літ. р. – 2, 7). 

АКИ́ША! див. АВУШ! (Даш. р. 

– 1). 

АКИ́Ш-ГАЙ-ГАЙ! див. АВУШ! 

(Ілл. р. – 6; Хм. р. – 2; Ул. р. – 

3, 9; Лип. р. – 3; Сам. р. – 4; 

Колн. р. – 3). 

АКИ́Ш-Ш-ША! див. АВУШ! 

(Літ. р. – 2). 

АКÍЗЬ! Вигук, яким відганяють 

кіз (Бар. р. – 11; Коп. р. – 2; 

Тив. р. – 1); див. АБАЗ! 2, 

АКОЗА! АЦАП! АЦИ, АЦІ!  

АКÍШ-АКÍШ! див. АВУШ! 

(Мог.-П. р. – 4). 

АКÓЗА! див. АКІЗЬ! (Ям. р. – 6). 

АКÓНЬ! див. АГАТТЯ! (Ул. р. – 

9). 

АКÓСЬ! див. АГАТТЯ! 

(Жмер. р. – 10; Лип. р. – 1; 

Літ. р.; Плис. р. – 5), А-КОС 

(Лип. р. – 1; Стан. р. – 1; 

Тур. р. –  3). 

АКÓТ! Вигук, яким відганяють 

кота (Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 

8, 11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. – 3, 

4; Брац. р. – 3; Він. р. – 6, 10, 

12; Вор. р. – 3, 4, 5; Гай. р. – 2, 

5, 6, 7; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. 

– 1, 2; Жмер. р. – 1, 2, 6, 8, 9; 

Ілл. р. – 2, 6, 8; Коз. р. – 1; 

Ком. р. – 4; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 5; Літ. р. – 1, 2, 5, 7, 8, 

9; Мон. р. – 1, 2; Мог.-П. р. – 2; 

Нем. р. – 1, 4; Об. р. – 3; Ол. р. 

– 1; Орат. р. – 3; Плис. р. – 1, 2, 

4; Сам. р. – 3; Сит. р. – 4; 

Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 
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Тив. р. – 1, 3; Том. р. – 4; 

Тул. р. – 2, 4; Тур. р. – 3; 

Чеч. р. – 2, 4; Шпик. р. – 1, 3; 

Ул. р. – 9; Ям. р. – 5; Яр. р. – 3, 

5); див. АКЕЦЬ! АКОТА! А-

КОТÁ! АКОЦ! АПТРУС! А-

ТПРС! АТПРУСЬ! АТУС! 

АТУСЯ! БРЕСЬ! БРИЗЬ! 

ГАКОТ! КЕТА! ТПРУС! 

ТПРУСЬ-ТПРУСЬ!  

А-КОТÁ! див. АКОТ! 

(с.Стримба, Код. р.). 

АКÓТА! див. АКОТ! (Бар. р. – 5, 

9, 10, 11; Бер. р. – 1, 4, 5; 

Брац. р. – 1; Він. р. – 9; Даш. р. 

– 1; Джул. р. – 3; Жмер. р. – 10; 

Коп. р. – 2; Криж. р. – 2; 

Лип. р. – 1; Літ. р. – 7; Мог.-

П. р. – 1, 4, 5, 6; Мур.-К. р. – 1, 

3, 6; Піщ. р. – 1, 2, 7; Сит. р. –2; 

Тив. р. – 2, 3; Том. р. – 1, 5, 7; 

Тул. р. – 1, 3; Чер. р. – 1, 2, 3; 

Шар. р. – 2, 3, 4; Шпик. р. – 3; 

Ям. р. – 1, 4, 6; Яр. р. – 6, 7). 

АКÓЦ! див. АКОТ! (Жмер. р. – 

9). 

АКÓЦЬ Якраз (Бер. р. – 2; 

Жмер. р. – 1; с.Тарабанівка, 

Тив. р.). 

АКУ́Р! див. АДУНЬ! (Джур. р. – 

1; Він. р. – 2, 7; Мур.-К. р. – 1, 

5; Ол. р. – 2; Погр. р. – 8; Стан 

р. – 2; Шар. р. – 2, 4; Шпик р. – 

2; Яр. р. – 6, 7, 8). 

АКУРÁТ незм. Саме так (Хм., р. 

– 5). 

А-КУ́Т! Вигук, яким відганяють 

телят (с.Стримба, Код. р.); див. 

АЛУЧКИ! АМИНЬ! ЛУЧА! 

АКУ́Ч! див. А-БÁЗЬ! (Калн. р. – 

3). 

АКУ́Ш! 1. див. АГАТТЯ! – 

відганяють коней (Бар. р. – 2, 

4, 10, 11; Бер. р. – 4; Вор. р. – 3, 

5; Жмер. р. – 6; Ілл. р. – 8; 

Лип. р. – 5; Літ. р. – 4, 7; Мог.-

П. р. – 5; Мур.-К. р. – 1, 3; 

Немир. р. – 3; Піщ. р. – 1, 7; 

Пліс.р. – 1, 2); див. ГАТТЯ 

(Сит. р. – 2; Стан. р. – 1, 2; 

Тив. р. – 1; Том. – 1; Тул. р. – 

1; Чер. р. – 3, 6; Чеч. р. – 4; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 1, 2; 

Яр. р. – 5, 6, 7, 8). 2. див. А-

БÁЗЬ! – відганяють овець 

(Даш. р. – 1; Гай. р. – 4; 

Ободів. р. – 1).  3. див. А-ГУШ! 

– відганяють лошат (Бар. р. – 3; 

Вор. р. – 4; Гай. р. – 4; Джул. р. 

– 3;  Літ. р. – 9; Мог.-П. р. – 1; 

Стан. р. – 2; Теп. р. – 1). До 

лошат кажуть акуш! (Тул. р. 

– 4; Хм. р. – 9; Ул. р. – 6; 

Сам. р. – 1. Колн. р.).  

А-КУ́Ш! див. АГАТТЯ! 

(с.Неділково, Сав. р.). 

АКУ́ША! див. АГАТТЯ! (Тул. р. 

– 3). 

АКУ́Ш-АКУ́Ш! див. АГАТТЯ! 

(Мог.-П. р. – 4). 

АКУ́Ш-НО! див. АГАТТЯ! 

(Літ. р. – 2). 

АКШУ́! див. А-БÁЗЬ! (Даш. р. – 

5; Теп. р. – 1). 

АЛЗУ́СЬ! 1. див. АГАТТЯ! – 

відганяють коней (Вор. р. – 3). 

2. див. АДУНЬ! – відганяють 

індиків (Вор. р. – 4). 
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А́ЛКАТИ Кричати (про ягнят). 

Ягнята алкають. (Об. р. – 1). 

АЛТИ́Н Стара назва грошей. 

Десіть копійок мені ся здає. 

(Шар. р. – 3). 

АЛУ́Ч! 1. див. АГАТТЯ! – 

відганяють коней (Ілл. р. – 6) 

2. див. А-КУТ! – відганяють 

телят (Даш. р. – 1; Ул. р. – 1). 

АЛУЧÁ! Вигук, яким 

відганяють, відлучають теля 

від корови (Криж. р. – 1). 

АЛУ́ЧКИ! див. А-КУТ! 

(Жмер. р. – 4; Яр. р. – 6). 

АЛУ́ШКИ! Вигук, яким гонять 

телят (Бар. р. – 9). Поки була 

дівкою, то казала алушки, бо 

перескочу, а коли ся віддала, 

то акота, бо упаду. (Мур.-К. р. 

– 5). 

АЛЮ́ШКИ див. АЛУШКИ. До 

Митра дівка хитра, й до 

телят кричит алюшки, бо 

перескочу, а після Митра й 

котові на хвіст наступит, 

акот, бо упаду. (Бар. р. – 6). 

АЛЬБÓ спол. Або (Жмер. р. – 3; 

Сам. р. – 1). 

АМБÁР с. г. Приміщення для 

зберігання зерна (Вор. р. – 3). 

АМБАРÁС пол. Морока (Теп. р. 

– 3). 

АМБÁРНА у ролі ім. див. 

АМБАР (Хм. р. – 2). 

АМБРÓСИТИ Справляти свято 

Амбросія. Було б тобі не 

савити, не варварити, не 

амбросити, а кужіль 

кундосити. (Бар. р. – 4). 

ÁМИ дит. Їсти (Ул. р. – 3). 

АМИ́НЬ! див. А-КУТ! (Бар. р. – 

11). 

АНÍ Сполчник або. Вйо ані 

гайда кричат на коней. (Бар. р. 

– 5). Жито, пшеницю в 

застронки складають, ані то 

на току. (Бар. р. – 2). Козелець, 

ані то витушка. (Даш. р. – 2). 

Для корів шопа, ані то хлів. 

(Даш. р. – 2). 

АНÓ! Вигук, яким гонять собак. 

Ано! Пашол в буду. (Бар. р. – 9; 

Він. р. – 12; Вор. р. – 3, 5; 

Гай. р. – 4; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 6, 8, 9, 10; Ілл. р. – 

5, 6, 8; Лип. р. – 2; Сит. р. – 2, 

4; Том. р. – 5; Тул. р. – 4); див. 

АЙО! АНУ! АНУ-У-У, АНУ-

У-А! АЦІБА! АЦЬОБА! 

ПАШОЛ, ПАШОВ! ЦЄБА! 

АНУ ПУШОВ!  

АНТÁБА пол. техн. Частина 

плуга, за яку чіпляють 

стельвагу (Бар. р. – 7, 11, 12, 

13, 14; Жмер. р. – 3; Мур.-К. р. 

– 1, 4, 6; Ям. р. – 1). 

АНТÁЛА Бочка (Ям. р. – 3). 

АНТÁПКА див. КЛЯМРА. 

Антапкою до плуга штельвага 

чіпляється. (Бар. р. – 6, 10, 15; 

Мур.-К. р. – 5; Шар. р. – 4). 

АНТИ́ПКО Чорт. А той 

антúпко куди пол’íз. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

АНТО́НА Антон. У нас є 

Антонів куток.  (Том. р. – 6). 

АНУ́! 1. див. АГАТТЯ! – 

відганяють коней (Ком. р. – 6; 
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Плис. р. – 4; Мог.-П. р. – 6; 

Сам. р. – 2). 2. див. АНО! – 

відганяють собак (Плис. р. – 1). 

3. див. АГЕЙ! – відганяють 

корів (Плис. р. – 4, 5).  

АНУ́ ГЕЙ! Вигук до корів 

(Він. р. – 10; Даш. р. – 1; Літ. р. 

– 2; Тур. р. – 3; Кал. р. – 5). 

АНУ́ ПУШО́В! див. АНО! 

(Ор. р. – 3). 

АНУ́ЛЬ Вигук, яким відганяють 

гусенят (Ком. р. – 4). 

АНУ́-У-У, АНУ́-У-А! див. АНО! 

(Він. р. – 9). 

АНУ́Ш! див. АГАТТЯ! (Літ. р. – 

8; Тив. р. – 1). 

АНЦИ́ХРИСТ перен. 

Зірвиголова, шибеник. Чогó це 

ти / анцихристу / б’íгайеш 

тут. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ÁПОРТ бот. Сорт яблук (зелені, 

дуже кислі, часом їх кидають в 

борщ для кислоти. Є й рябі.) 

(Бар. р. – 4). 

ÁПОРТИ див. АПОРТ 

(с.Кобилівка,Тул. р.). 

АПТРУ́С! див. АКОТ! (Тул. р. – 

4). 

АПУ́ЛЬ! див. АДУНЬ!  (Бер. р. – 

4; Гай р. – 6; Джул. р. – 3). 

А-ПУ́ЛЬ! див. А-КУРА! 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

АРÁВА Орава, юрма, натовп, 

гурт дівчат, хлопців, дітей, 

рідше людей взагалі, які ходять 

без певної мети. За нéйу 

хлóпц’ів хóдит’ ц’íла арáва. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

АРГÍНІЯ бот. Жоржина. Вс’о 

л’íто догл’адáла арг’íн’ійу / то 

вонá цвúла. (с.Лісичівка, 

Бал. р.). 

АРГÓНІЯ бот. див. АРГÍНІЯ 

(с.Кобелівка, Тул. р.). 

А́РКУШ Свячений білий хліб 

(Лип. р. – 2). 

АРНАВУ́ТА Сорт ярої пшениці. 

Уже закóнчили с’ійати 

арнавýту. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

АРНАСЮНА обряд. Пісня на 

весіллі, яка співається дуже 

довго (Ям. р. – 2). 

АРНАУ́Т бот. 

Сільськогосподарська бобова 

рослина. Линточки і арнаут до 

линти подібні, с того й того 

пироги печуть. (Мур.-К. р. – 6). 

АР’Я! див. А-БÁЗЬ! (Бар. р. – 5, 

11, 12, 13; Бер. р. – 4 б, 5; 

Він. р. – 12; Гай. р. – 6, 7; 

Джур. р. – 1, 3; Жмер. р. – 9; 

Криж. р. – 1, 2, 3; Мур.-К. р. – 

1, 4, 5, 6; с.В.Ольчедаїв, Мог.-

П. р. – 1, 5; Об. р. – 1; Піщ. р. – 

4; Сит. р. – 2; Том. р. – 1, 4; 

Хм. р. – 4). Ар’я в поле, абазь! 

(Том. р. – 1; Тул. р. – 1; Чеч. р. 

– 4; Шар. р. – 2, 3; Ям. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 5). Ар’я-ар’я. (Ясн. р. 

– 1). 

АСÁ! див. АЧУ! (с.Лісничівка, 

Бал. р.; Бар. р. – 4, 6, 12). Аса 

на гобору, аса! (Вор. р. – 5; 

Джур. р. – 3; Ілл. р. – 5; Літ. р. 

– 4, 7; Нем. р. – 1; Піщ. р. – 1; 
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Томаш. р. – 3. Тул. р. – 3, 4; 

Яр. р. – 6). 

АССА́! див. АЧУ! (Бар. р. – 2, 

11; Брац. р. – 1). 

АСТРАХÁНКА бот. Сорт яблук 

(Літ. р. – 2). 

ÁСТРІЯ бот. Айстра (Ям. р. – 

6). 

АСЯ́! див. АЧУ! (Бер. р. – 3; 

Літ. р. – 4; Об. р. – 1). 

АТÁЛЬ! див. АТАСЬ! (Джур. р. 

– 1). 

АТА́-НО! Вигук, яким 

поганяють коней (Криж. р. – 

1); див. АТЯ-НО! АЦЯ! ВЄ, 

ВЄ-НО! ВЙО! ВІСТРЯ! 

ГАЙДА-ГАЙДА! ГАНО! НО-

ГÁЙДА!   

АТÁСЬ! Вигук, яким відганяють 

качок (Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 

8). Атась на воду! (Бар. р. – 9, 

11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. – 1, 3, 

4, 5; Брац. р. – 3; Він. р. – 6, 10, 

12; Вор. р. – 3, 4). Атась на 

річку. (Вор. р. –2; Гай. р. – 6, 7; 

Даш. р. – 1, 2, 5; Джул. р. – 1, 

3, 4; Джур. р. – 3; Жмер. р. – 1, 

2, 6, 8, 10; Ілл. р. – 1, 8; Коз. р. 

– 1, 2; Ком. р. – 1, 5; Коп. р. – 

2; Криж. р. – 1, 2; Лип. р. – 2, 4, 

5, 8; Мог.-П. р. – 1, 2, 5, 6; 

Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 5, 6; Нем. р. 

– 1, 4; Об. р. – 1, 3; Ол. р. – 1; 

Ор. р. – 3; Піщ. р. – 1, 2, 3, 4, 7; 

Сам. р. – 3; Плис. р. – 1, 2, 4, 5; 

Сит. р. – 2; Стан. р. – 1, 2; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 2, 3, 4; 

Том. р. – 1, 3, 5, 6, 7; Тул. р. – 

1, 2, 4; Тур. р. – 3; Чер. р. – 1, 2, 

3, 9; Чеч. р. – 2, 4; Шпик. р. – 1, 

3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; Яр. р. 

– 3, 5, 6, 7, 8; Ул. р. – 5); див. 

АГИСЬ-ГИСЯ! АТАЛЬ! 

АКИШ! ПУЛЯ! 

АТÁСЬ-АТÁСЬ див. АТАСЬ 

(Мог.-П. р. – 4; Тив. р. – 3; 

Тул. р. – 3). 

АТА́СЯ див. АТАСЬ (Він. р. – 9; 

Джур. р. – 2; Ілл. р. – 5; Сит. р. 

– 3; Том. р. – 4). 

Á-ТПРС! див. АКОТ! 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

АТПРУ́С! див. АКОТ! – 

відганяють котів. 2. Вигук, 

яким відганяють кролів (Бар. р. 

– 8; Гай. р. – 5; Криж. р. – 1; 

Мон. р. – 1; Мур.-К. р. – 5). 

АТПРУ́СЬ! див. АКОТ! (Вор. р. 

– 3; Лип. р. – 2; Мог.-П. р. – 4; 

Мур.-К. р. – 6; Ком. р. – 4). 

АТРУ́С! Вигук, яким відганяють 

кролів (Бар. р. – 11). 

АТУ́С! див. АКОТ! (Чер. р. – 5). 

АТУ́СЯ! див. АКОТ! (Шар. р. – 

3). 

АТЮ́! див. АЧУ! (Чер. р. – 1). 

АТЮ́ НА! Вигук, яким кличуть 

собак (Бар. р. – 7); див. АЦЮ-

НА! ЛЯ-ЛЯ! НА-ТЮ! НЯ-НЯ! 

НА-ЛЯ! НЯ-ТЮ! НЯХ-НЯХ! 

АТЮ́Р! див. АДУНЬ! (Шпик. р. 

– 1). 

АТЯ́-НО! див. АТА-НО! 

(Жмер. р. – 8). 

АУ́Ш! див. АВУШ! (Бар. р. – 2, 

5, 13). Ну, наїлися? Тепер гайда 

с хати, ауш, ауш! (Мур.-К. р. – 

6; Ям. р. – 5; Яр. р. – 6). 
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АУ́ША! див. АВУШ! (Бар. р. – 

12; Шар. р. – 4). 

АУ́Ш-Ш-А! див. АВУШ! (Ям. р. 

– 6). 

АФРÉМ Охрім (Тул. р. – 6). 

А-ЦÉРА! див. А-БИР! 

(с.Слобідка, Код. р.). 

АЦÁП! див. АКІЗЬ! (Вор. р. – 5; 

Літ. р. – 8). 

АЦИ́, АЦІ!́ див. АКІЗЬ! При́йде, 

козá до вóза їсти сі́но, а я 

скáжу: аци́, здóхла бись! 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

АЦÍБА! див. АНО!  (Бер. р. – 1, 

5; Джул. р. – 3; Криж. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Том. р. – 3, 4; Чеч. р. 

– 2, 4).  

АЦІП́! Вигук, яким відганяють 

малих курчат (Бар. р. – 11; 

Жмер. р. – 1; Хм. р. – 9; Ул. р. 

– 6); див. АЦІПА! АЦЯП!  

АЦÍПА! див. АЦІП! (Бар. р. – 9; 

Ілл. р. – 6). 

АЦЬÓБА! див. АНО!  (Том. р. – 

10; Криж. р. – 3). Пуйшол – до 

дорослих собак, ацьоба – до 

малих. (Том. р. – 1). 

АЦЬÓВ! див. АГАТТЯ! (Даш. р. 

– 1). 

АЦЬÓПЬ! див. АГАТТЯ! 

(Бар. р. – 11). 

АЦЬÓСЬ! див. АГАТТЯ! 

(Кал. р. – 5). 

АЦЮ́! див. АЧУ!  (Бар. р. – 1, 5, 

6, 11, 12, 15; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 10; Ілл. р. – 6; 

Літ. р. – 5; Мог.-П. р. – 1, 5, 6; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Піщ. р. – 1, 

3, 4, 7; Плис. р. – 1, 5; Стан. р. 

– 1, 2; Том. р. – 1). Ацю куди! 

(Літ. р. – 9; Том. р. – 1, 4, 6; 

Тул. р. – 4; Чер. р. – 2; Ям. р. – 

1, 2, 3, 4, 5, 6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7). 

АЦЮ-НÁ! див. АТЮ НА! 

(Бар. р. – 15). 

АЦЮ́ -У! див. АЧУ!   (Стан. р. – 

2). 

АЦЯ́! див. АТА-НО! (Ор. р. – 3). 

АЦЯ́П! див. АЦІП! (Брац. р. – 3). 

АЧ-ÁЧ! Вигук, яким відганяють 

поросят (с.Чорна, Кр. р.). 

АЧИ́СЬ Вигук (Тив. р. – 2). 

АЧИ́Ш! див. АДУНЬ! (Бер. р. – 

5). 

АЧÍП! Вигук, яким відганяють 

собаку (молодого) (Вор. р. – 4; 

Гай. р. – 4; Плис. р. – 2). 

А-ЧУ́! див. АЧУ!  А-чý / а-чý на 

долúну пáстис’ 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.); Ачý! / 

ввес’ горóт пирирúла / 

прокл’áта. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.; с.Василівка, Мик. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). 

АЧУ́!  Вигук, яким відганяють 

свиней, поросят (Бар. р. – 4, 6, 

7) Ачу пастись! (Бар. р. – 9, 13; 

Бер. р. – 3, 4, 5; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 6, 10; Вор. р. – 3). Ачу, 

не рий, ачу.  (Вор. р. – 5; Гай. р. 

– 2, 6, 7; Даш. р. – 2, 5; 

Джул. р. – 1, 3; Жмер. р. – 1, 2, 

4, 6, 8, 9; Ілл. р. – 1, 5, 8; Коз. р. 

– 1; Кал. р. – 3; Коп. р. – 2; 

Криж. р. – 1, 2; Лип. р. – 1, 2, 5, 

6; Літ. р. – 1, 2, 7, 8). Свині ачу! 

(Літ. р. – 9; Мон. р. – 1, 2, 4; 

Мог.-П. р. – 5; Мур.-К. р. – 3, 
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4; Нем. р. – 4; Об. р. – 3; Ол. р. 

– 1; Піщ. р. – 2, 7; Сам. р. – 2, 

4, 6, 12; Плис. р. – 2, 3, 4; 

Сит. р. – 2, 3; Тив. р. – 1, 3, 4; 

Том. р. – 5; Тул. р. – 1, 2, 3, 4, 

5; Тур. р. – 3; Чеч. р. – 2, 4; 

Шпик р. – 1; Хм. р. – 2, 3, 9; 

Яр. р. – 8; Ул. р. – 1, 2, 9); див. 

АГУ-АСА! АСÁ! АССА! АСЯ! 

АТЮ! АЦЮ! АЦЮ-У! А-ЧУ! 

ЧУ-ЧУ! АЧУ-АЦЮ! АЧУ-

АЧУ! АЧУ-У!  АЧЮ! А-ЧУ! 

АЧУ́-АЦЮ́! див. АЧУ! (Даш. р. 

– 1; Том. р. – 7). 

АЧУ́-АЧУ! див. АЧУ́!  (Тив. р. – 

3). 

АЧУ́-У! див. АЧУ!  (Він. р. – 12). 

АЧЮ́! див. АЧУ!  (Вор. р. – 4; 

Ілл. р. – 6). 

АЯ́ Стверджувальний 

скорочений вираз «а якже», 

«так-так». Найбільше тепер в 

колгоспі сіїмо бураків, ая! 

(Бар. р. – 1). От вівці там 

толочат, толочат, тій родит 

на ті ниві, ая! (Бар. р. – 5). 

Село у нас давне, казали колись 

старі, чого й воно Гулями 

звеся, знали люди, ая! (Бар. р. – 

5. Ул. р. – 12). А та часць, що 

до Бару Причепилівка і 

Слободи пошти умесці, ая! 

Ниньки так бідую, оце сам 

лишився, ая! (Бар. р. – 7; 

Жмер. р. – 2; Об. р. – 2; Тул. р. 

– 2). Ая, я це всьо чула. 

(Шпик. р. – 1; Яр. р. – 1). 

 

 

Б 

БÁБА
1
 с. г. Збиті докупи два 

покоси трави. Так косять 

отаву, малу травку, щоб 

швидше можна було потім 

зібрати її. (с.Будеї, Код. р.). 

БÁБА
2 

бот.  Вид груш. Великі, 

продовгуваті, зелені, а усе 

хрумтять, як їсти, згодом 

жовтіють. (Бар. р. – 4). 

БÁБА ЗАЛÍЗНА Вислів про 

щось страшне, яким лякають 

дітей. Не йди до керниці, там 

баба залізна. (Яр. р. – 6). 

БАБÁТИЙ пол. Великий. У цему 

році тяжко бабата морква. 

(Ям. р. – 4). 

БАБÁШКА Сукня, плаття 

(Яр. р. – 6). 

БАБÉРА згруб. Баба, виражає 

зневажливе, негативне 

ставлення (Криж. р. – 1; Теп. р. 

– 1). 

БАБÉШКА Жіноча кофта 

вільного крою, яку носили ще 

до революції. Тепéр бабéшок 

не нóс’ат’ (с.Лісничівка, 

Бал. р.). Дуже гарну бабешку 

собі набрала (купила)! (Бер. р. 

– 1). Є друге слово бабешка, 

мала кругом гестку і збирачки. 

(Жмер. р. – 8). 

БАБИДУ́ЛЯ бот. Сорт груш. 

Великі, сипкі, солодкі 

достигають в жнива, зберігати 

не можна (Літ. р. – 2). 

БАБИЛЮК іхт. Назва риби 

(Ям. р. – 3). 
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БÁБКА
1
  техн. 1. Металевий 

прилад для клепання коси 

(Бар. р. – 4; Гай р. – 6; Тул. р. – 

1; Ям. р. – 1). У косовúц’у 

бáбку в поле берéм (с.Концеба, 

Сав. р.). 2. Частина плуга 

(Ол. р. – 1). 

БÁБКА
2
 бот. 1. Степова 

рослина, подорожник 

ланцетний (лат. Plantago 

lanceolata) (Ям. р. – 6). Бáбка 

мáйе шірóке лúсц’а / кладýт’ 

йогó до ран (с.Василівка, 

Мик. р.). Приклáла бáбку до 

рáни/ полéгшало зрáзу 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Бáбку 

дóбре клáсти до нари́ву. 

(м.Сокиряни, Сок. р.); див. 

БАБКИ
3. 

2. Сорт грибів (Бар. р. 

– 3, 4; Гай р. – 2, 4; Тул. р.). 

БÁБКА
3
 1. дит. Бабуся. Ходи 

сюди, бабка одягне. (Бар. р. – 

1). Шчим бабка на тог, с тим і 

з торгу. (Бар. р. – 14).  2. Літня 

жінка, яка веде весь обряд 

хрестин (Жмер. р. – 1). 

БÁБКА
4
 кул. Вид печива – паска 

(Бар. р. – 4).  

БАБКИ́
1
 зв. мн. іхт. Маленькі 

риби (Ол. р. – 1). 

БА́БКИ
2
 мн. бот. Різновид 

їстівних грибів, маслюки 

(Джур. р. – 1). Йак прийíде д’ід 

з пóл’а / бýде бáбки йíсти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БА́БКИ
3
 мн. бот. Степова 

рослина, подорожник 

ланцетний (лат. Plantago 

lanceolata) (Ям. р. – 6). 

БАБКÓВИЙ Лавровий: бабкóве 

лисця – Лаврове листя. 

Капусту на шатківницях січут, 

набивають у бочонки, до цего 

додают цибулі, лисця бабкового. 

(Бар. р. – 1). На базарі купили ше 

бабкове лисця. (Бар. р. – 11; 

Він. р. – 7; Жмер. р. – 2). Ще 

додаєтьця лисця з перцьом 

гірким. (Мог.-П. р. – 5; Стан. р. – 

3; Хм. р. – 3). 

БÁБЛЯТИСЯ Довго копатися в 

чомусь, надто повільно 

збиратися йти кудись (Криж. р. 

– 1).  

БА́БНИК Дерев’яна підставка 

бабки – приладу для клепання 

коси. Бабка має бабник 

деревляний. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

БАБНЯ́ спец. Фартух коваля 

(Ям. р. – 4). 

БÁБРАТИСЯ пол. Безпорадно 

щось робити, у чомусь 

копирсатися (Теп. р. – 1). 

БАБУ́НЯ пест. Бабуся (Коз. р. – 

1). 

БАБУ́Х Впасти (Він. р. – 9). 

БÁБЦЯ пест. Бабуся (Бар. р. – 

4, 13, 14). 

БАВÉЛКА пол. спец. Пасмо 

кольорових ниток для 

вишивання. От усіляких 

бавелок накупила, і синіх, і 

червоних. (Бер. р. – 1; Жмер. р. 

– 4; Ілл. р. – 4). Це 

довгокльошна свитка з круглим 

коміром і вимережаними 

бавелкою рукавами. (Ілл. р. – 
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5). Заполоч, муліне для 

вишивання. (Ілл. р. – 6). 

БАВÉЛНА пол. спец. Нитки для 

вишивання, заполоч (Мог.-

П. р. – 7; Кал. р. – 2; Тив. р. – 

5). 

БÁВИТИСИ(-СА) 1. Затримува-

тись, баритись. Не бавса довго, 

бо будем обідати (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 2. пол. Гратися 

(Брац. р. – 3). 

БÁГА дит. Батіг (Коз. р. – 2). 

БАГАТÉЦЬКО незм. Дуже 

багато (Бер. р. – 7). 

БАГАТÍНЬ Сила, дуже багато. 

Коли палиш соломою, то така 

багатінь ватри.  (Літ. р. – 1).  

БАГАТЮРА згруб. Дуже 

багатий чоловік. Такúй жáдний 

отóй багат’ýра / зажирáйе / 

нáч’е спрáвд’і у йóго 

недостáток (с.Калинівка, 

Код. р.). 

БАГÁЦЬКО незм. Багато. Ой 

челяді багацько на весілі.  

(Брац. р. – 1). Їх було там 

багацько. (Він. р. – 4, 12, 13; 

Джул. р. – 3; Ілл. р. – 3; Пог. р. 

– 6; Тив. р. – 3; Тул. р.). 

БАГНÓ 1. Яма з грязюкою, яма з 

болотом (Гай. р. – 2). 

2. Грузовина (Гай. р. – 5). Така 

грязь на вулиці. (Гай р. – 6). 

3. Грязь (Гай. р. – 5).  

БАГНЮ́КА Велика грязь 

(Гай. р. – 6). 

БАДДЯ́ 1. Прилад для витягання 

води з колодязя, журавель біля 

криниці (Ілл. р. – 8; Лип. р. – 3; 

Літ. р. – 7; Ол. р. – 2; Ор. р. – 1; 

Плис. р. – 2, 4; Сит. р. – 1). У 

нас не каут журавель, а бадя. 

(Том. р. – 6). По тім відрови 

пішла ця назва. (Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 8). 2. перен. Велике 

відро. Журавель біля криниці – 

це не відро, а бадя. (Бар. р. – 1; 

Гай. р. – 2). То все кажуть 

вмесці журавель, а тоді 

чіпляється бадя. (Гай. р. – 5). 

Бадя відро здорове (Жмер. р. – 

6; Мур.-К. р. – 3; Хм. р. – 1;  

Ям. р. – 6). 3. Дерев’яне відро 

біля криниці. Дерев’яне відро 

біля криниці. (Мог.-П. р. – 1). 

4. Діжка велика. Бадя – діжа 

здорова. (Коз. р. – 1). 

БАДÉЙ Вигук. Коли син молодий 

надіває літом теплий чугай, то 

я  кажу бадей, мой, мой, а 

нашчо то? (Мур.-К. р. – 4). 

БАДЕРÉВКА кул. Рідка юшка 

(Яр. р. – 9). 

БАДЗІЛЬÓНИ бот. Квіти 

айстри (Кол. р. – 3). 

БАДИ́ЛЛЯ пол. бот. 1. Листя з 

картоплі, листя з бараболі 

(Бер. р. – 5). 2. Грубий бур’ян 

(Гай р. – 3). 

БÁДО рум. Старший жонатий 

брат (Піщ. р. – 4). 

БАДРÉВКА кул. Суп з 

кукурудзяної муки (Чер. р. – 

3). 

БÁДЬО рум. 1. Старший брат 

(Ям. р. – 4). Пéрвим жéниц’а 

бáд’а / а пóсл’а ус’і остал’н’í 

(с.Шершенці, Код. р.). 
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2. Старший брат або чоловік 

старшої сестри (Кельм. р., 

Сок. р.; Ям. р. – 4, 6) Скажи 

бад’і / най прийдут до нас 

зáвтра в гóсц’і (с.Олексіївка, 

Код. р.). 3. Брат батька (Яр. р. – 

6).  

БÁДЯ
1
 рум. 1. Брат через 

братову (Том. р. – 8). 2. Форма 

звертання до старшого 

чоловіка. (Кельм. р., Сок. р.). 

На чужо́го лю́да бáдя кáжут. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

БÁДЯ
2
  техн. Прилад у вигляді 

волока: троса для подавання 

соломи (Ям. р. – 4). 

БАДЯ́ Велике дерев’яне відро 

біля криниці з журавлем, 

цебро. (с.Коси, Кот. р.). 

Бад’ойу диривл’ануйу і 

журавл’ом т’агнут воду. До 

журавл’а і до бад’і 

прикр’іплений ланцух. 

(с.Долинське, Ан. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). Уже 

прич’іпúли до журавл’á нову 

бад’ý. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

Бад’óйу кóн’і напувáйут. 

(с.Концеба, Сав. р.).  

БÁЕНЬКИ дит. Спати (Теп. р. – 

1). 

БАЗИ́НЬКА-БАЗИ́НЬКА! 
Вигук, яким кличуть ягнят 

(Бар. р. – 2; Теп. р. – 1). 

БАЗІ́-БАЗІ!́ Вигук, яким кличуть 

овець (Мон. р. – 1; Плис. р. – 

2); див. АБАРЗЯ! АВРЕЧКО! 

БАЗУНЬ-БАЗУНЬ! БАЗЮ-

БАЗЮ! БАЗЮ-БУР! 

БАЗЮНУ! БАЗЮНЮ-

БАЗЮНЮ! БАЗЮНЬ-

БАЗЮНЬ! БАЗЬ-БАЗЮ-БАЗЬ-

ЗЮ! БАЗЬ-БАЗЬ! БАЗЬОН! 

БАЗЬОНЬКА! БАРА-БАРА! 

БАЦЬ! БЗЮ-БЗЮ! БИЗЬ-

БИЗЬ! БИЗЬКА-БИЗЬКА! 

БИР-БИР, БИР-БИР-БИР, БИР-

БИР-Р! БІЗОНЮ! БІР-БІР! 

БІРКА-БІРКА! БР-БР-БР! 

БРИЦЬКА-БРИЦЬКА! 

БРИЧКА-БРИЧКА! БРІЗКА-

БРІЗКА! БРУСЮ-БРУСЮ! 

БРЮСЬ! БУРКА БР-Р! БЯЗЬ-

БЯЗЬ! ВАСЬКА-ВАСЬ-ВАСЬ! 

МАНЬ-МАНЬ! НА-БИР! НА-

БИРКА! НА-БІРК’Я! НА-БР-Р! 

НА-БУР-НА-БУР! НИЦЯ! 

НИЦЬКУ-НИЦЬКУ! 

БАЗУ́НЯ дит. Вівця (Жмер. р. – 

10). 

БАЗУ́НЬ-БАЗУ́НЬ! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Стан. р. – 1). 

БАЗЮ́-БАЗЮ́! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Бар. р. – 7, 15; Даш. р. – 2; 

Ілл. р. – 8; Лип. р. – 2; Піщ. р. – 

2, 3, 7; Плис. р. – 4; Сам. р. – 3; 

Сит. р. – 4; Хм. р. – 5; Ям. р. – 

1, 5, 6). 

БАЗЮ́-БУР! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Він. р. – 9). 

БАЗЮ́НУ! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Ілл. р. – 5). 

БАЗЮ́НЮ-БАЗЮ́НЮ! див. 

БАЗІ-БАЗІ! (Жмер. р. – 10). 

БАЗЮ́НЬ-БАЗЮ́НЬ! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Гай. р. – 6; Літ. р. – 7). 

БАЗЬ-БАЗЮ-БАЗЬ-ЗЮ! див. 

БАЗЬ-БАЗЬ (Бар. р. – 4). 
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БАЗЬ-БАЗЬ! 1. див. БÁЗІ-БÁЗІ! 

(Бар. р. – 2, 3, 6, 8, 9, 10, 11, 13, 

14; Брац. р. – 3; Він. р. – 10; 

Вор. р. – 3, 4, 5; Гай. р. – 4; 

Даш. р. – 5; Джул. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 6, 8, 9; Ілл. р. – 1; 

Кал. р. – 5; Коз. р. – 1; Ком. р. – 

1; Криж. р. – 1; Лип. р. – 5, 6; 

Літ. р. – 1, 5, 7, 8). Вівці баз-

баз. (Літ. р. – 9; Мог.-П. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 1, 5; Нем. р. – 3; 

Обр. р. – 3; Плис. р. – 5; Сам. р. 

– 2; Сит. р. – 3; Тив. р. – 1, 2, 3; 

Том. р. – 4; Тул. р. – 4; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 1, 3, 4, 6, 7, 12; 

Хм. р. – 2, 9; Чер. р. – 3; 

Шар. р. – 2; Шпик. р. – 1; 

Ям. р. – 6).  2. Вигук, яким 

кличуть кіз (Жмер. р. – 1; 

Ілл. р. – 6). 3. див. КОЦЮ-

КОЦЮ! – кличуть свиней 

(Ілл. р. – 8). 

БАЗЬ-БАЗЬ-БР-БР-БРА-БРА! 
див. БАЗЬ-БАЗЬ! (Ман. р. – 4). 

БАЗЬ-БАЗЬО! див. БАЗЬ-БАЗЬ! 

(Бар. р. – 5). 

БА́ЗЬО див. БАЗЯ, дит. вівця 

(Бар. р. – 1). 

БАЗЬО́Н! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Сам. р. – 1). 

БАЗЬО́НЬ-БАЗЬО́НЬ див. 

БАЗЬОН (Гай. р. – 2; Літ. р. – 

2, 4). 

БАЗЬО́НЬКА! 1. див. БАЗІ-

БАЗІ! (Лип. р. – 2; Літ. р. – 2). 

2. дит. Вівця (Літ. р. – 2). 

БÁЗЯ 1. дит., пест. Вівця 

(Бар. р. – 1, 2, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 

13, 14; Бер. р. – 4; Він. р. – 6, 9; 

Вор. р. – 3, 5; Гай. р. – 2, 4, 5, 6; 

Даш. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2, 8; Ілл. р. – 8; 

Коз. р. – 1, 2). Он базя пішла в 

поле. (Ком. р. – 2, 4; Коп. р. – 3, 

4; Криж. р. – 2; Літ. р. – 4, 7, 9; 

Ман. р. – 1, 2, 6; Мур.-К. р. – 1, 

5, 6; Об. р. – 3; Орат. р. – 2; 

Піщ. р. –1, 3, 4, 7; Плис. р. – 2, 

4, 5; Сам. р. – 1; Стан. р. – 1; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 2, 3; 

Том. р. – 4, 7; Тул. р. – 2; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 2, 3, 12; 

Хм. р. – 3, 5; Ям. р. – 1, 4, 6; 

Яр. р. – 5, 7). Дитúна просит’ / 

щоб йа купúла йомý бáз’у / буде 

пасти. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. див. БАЗІ-БАЗІ! – кличуть 

вівцю (Ул. р. – 1; Трос.р. – 3). 

БАЙ дит. Спати (Бер. р. – 5). 

БАЙ-БАЙ дит. Спати (Жмер. р. 

– 1; Теп. р. – 1). 

БАЙБÁРЗІ незм. Байдуже, 

однаково, все одно (с.Ухожани, 

Бал. р.). 

БÁЙДÁ
1
 1. Окраєць хліба. Діти 

кажуть байда (Бар. р. – 1). 

Байду хліба взяв тай їсць, 

кажут. Байда, як багацько 

хліба вкраяв. (Бар. р. – 2). З’їв 

цілу байду хліба й їсти просиш. 

2. Великий шматок хліба. 

Кажут, добру байду вкраяв. 

(Бар. р. – 11). От байду 

здорову взяв, кажут діти. 

(Бар. р. – 11, 14, 15; Джур. р. – 

1, 3; Мог.-П. р. – 8). Байду 

хліба взяв тай ше мало їму. 

(Том. р. – 4). Нашó вз’áв такý 
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байдý хл’íба / ше рýку влáмиш 

(с.Обжили, Бал. р.). Байда – 

здоровий кусок, от байду хліба 

взяв, добру байду хліба з’їв, 

таку байду хліба втяв, добру 

байду хліба вкраяв. (Бар. р. – 

5). А то кажут добру байду 

хліба взяв. Великий кусок, то 

кажуть байда. (Мур.-К. р. – 

5). По других селах чув байда, 

от узяв байду хліба. (Гай. р. – 

6; Мог.-П. р. – 4, 8; Мур.-К. р. 

– 3). От узяв байду хліба. 

(Мур.-К. р. – 6; Тул. р. – 2, 4).  

БÁЙДÁ
2
 Коротенький одяг 

(Він. р. – 1). 

БÁЙДÁ
3. 

Велике дерев’яне відро 

для діставання води (Піщ. р. – 

1; Том. р. – 7; Ул. р. – 12). 

БАЙДИ́ГА див. БАЙДА
1
 2 

Добру байдигу хліба втяв. 

(Бар. р. – 1). Дáла байдúгу 

хл’íба / то нехáй йіс’т’. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

БÁЙДО див. БАЙДА
1
 2 (Коп. р. 

– 4). 

БАЙДЮКА див. БАЙДА
1
 2 

(Коп. р. – 4). 

БÁЙКА 1. див. ДИМКА, 

спідниця з байки. Дітям шиют 

платя, а старі жінки шиють 

спідниці, ато ще кажут, 

пошила байку, бо така 

матерія. У Заборознях і 

Жабинцях носячть гуньки... 

(Бар. р. – 5). Спідниця з байки 

або й ні. Носят спідниці, байку 

до пояса, а там блюску. Байку 

набрала. (Бар. р. – 7). Мати 

купила Марії нову байку. 

(Стан. р. – 2). 2. Чоловіча 

верхня сорочка (Жмер. р. – 1, 

3; Шпик. р. – 2). 

БАЙЛÓВКА техн. 1. Металеве 

дишло з 5-6 металевих ланок, 

скріплених між собою. 

Байлóвкойу зч’íплойували плуг і 

йармó. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Частина плуга (Піщ. р. – 1). 

БАКÁЙ, мн. БАКАЇ 1. Вибоїна 

на дорозі (Вор. р. – 2; Даш. р. – 

3; Ілл. р. – 4; Коз. р. – 3; Лип. р. 

– 8; Пог. р. – 8). 2. Глибока 

вибоїна в балці (Хм. р. – 11). 

3. Вибоїна з водою (частіше на 

дорозі) (с.Концеба, Сав. р.). 

БАКШÁ с. г. Поле, на якому 

садять кавуни, дині, баштан. 

На нáш’ій бакш’í сáм’і луч’ч’і 

гарбузú і дúн’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БАЛАБÁЙКА с. г. Огріх в ріллі. 

Кажуть: тракторист зробив 

балабайку (Ол. р. – 1). 

БАЛАБÁН бот. Багаторічна 

трав’яниста рослина родини 

ломикаменевих, яку 

використовують у народній 

медицині для змазування 

кровоточивих ясен, бадан. 

Накопáла кор’ін’:а балабáну / 

буду настóйкойу протирáти 

йасна / бо кровотóчат’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАЛАБÓН бот. Земляний горіх 

(с.Козацьке, Бал. р.; с.Стані-

славівка, Кот. р.). 
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БАЛАБÓНИК Базікало, 

балагур. Якись балабоник 

видумав, а тепер і поносят, 

оце балабоник як почне... 

(Бар. р. – 4). 

БАЛАБÓШНІ Приказки, байки. 

От як би ви були на городі з 

нами, там такі балабошні 

згадали, а поки прийшла, 

забула. (Бар. р. – 4). 

БАЛÁБУХ 1  буд. Збита ногами 

глиняна м’аса. 2. кул. Кулька із 

тіста (Теп. р. – 1). 

БАЛÁБУХИ зв. мн. кул. 

Галушки з часником. Найілас’а 

балáбухів, аж у рóт’і пашúт’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАЛÁБУШКА кул. 

1. Кукурудзяний пряничок, 

коржик, що печуть на Андрія 

Такі прянички, балабушки 

дівчата пекли на Андрія. 

Кожна дівчина свою 

балабушку якось помічала і 

разом з іншими кидала 

собакам. Чию балабушку 

першою собака схопить, та 

дівчина першою заміж вийде. 

(с.Євтодія, Бал. р.). 

Відмітавши, дівчата клали 

свої балабушки і кликали собак. 

Якої дівчини балабушку схопив 

собака, та першою вийде 

заміж (Криж. р. – 1). 2. Ґуля 

будь-якої пластичної маси. На 

к’інéц’ шмагáлки нал’íпл’уйут 

балáбушку болóта і пóт’ім 

далéко йогó шпурл’áйут. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАЛÁВА Кий із потовщенням в 

кінці (Ул. р. – 6). 

БАЛАГÁН 1. Землянка у лісі 

(Бар. р. – 3, 15; Бер. р. – 5; 

Хм. р. – 3). 2. Критий тік 

(Джур. р. – 3). 

БАЛАГУ́Л Той, хто багато 

говорить (Жмер. р. – 9). 

БАЛАГУ́Р див. БАЛАГУ́Л. Такий 

балагур, говорить і говорить. 

(Бар. р. –13). Узяв балагур і 

приїхав. (Жмер. р. – 9). 

БАЛАГУ́РА 1. Критий 

дорожний віз. Тут колись 

балагури їздили. (Бар. р. – 5). 

2. Візник, що мав власні коні, 

привозив і відвозив пасажирів 

на станцію. (с.Плисків, 

Плис. р.). 

БАЛАГУ́РИТИ Говорити 

(Брац. р. – 3). 

БАЛА ́ЙКА с. г. Клин землі 

(Тур. р. – 1). 

БАЛА ́КАТИ Розмовляти 

(Жмер. р. – 1; Чер. р. – 7; Яр. р. 

– 9). 

БАЛÁКЕР 1. див. БАЛАГУ́Л 

(Бар. р. – 7). 2. екс.Балакуча 

людина, що вміє цікаво 

розповідати (смт.Любашівка, 

Люб. р.). 

БАЛАКИ́Р див. БАЛАГУ́Л 

(Сам. р. – 2). 

БАЛАКІР́ див. БАЛАГУ́Л. Чула, 

балакун кажут. (Брац. р. – 1; 

Теп. р. – 1). 

БАЛАЛА ́ЙКА с. г. Пропуск в 

ріллі при оранні (Лип. р. – 2). 
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БАЛАМУ́Т пол. с. г. Торба для 

годування коней (Шпик. р. – 

3). 

БАЛАМУТА бот. Круглі груші 

жовто-зеленого кольору. Уже 

пристúгли баламýти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАЛАНДÁ кул. 1. знев. Їжа, яку 

приготовляють з картоплі і 

борошна. Зварúла баландý на 

об’ід. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Страва (Бар. р. – 5). 

БАЛАТÓРІЯ Амбулаторія 

(Бер. р. – 7). 

БАЛАХÓН 1. Короткий верхній 

жіночий одяг на ваті (Чер. р. – 

1). Убирают на музики чорні 

димки, білі балахони. (Шар. р. – 

3). 2. Проста жіноча блуза, 

носиться навипуск (Ям. р. – 4, 

6). 

БАЛА ́ЧКА Розмова. Лінивий до 

роботи, а швидкий до балачок. 

(Брац. р. – 1). 

БАЛГА ́Н 1. Курінь. 2. Землянка 

в лісі (будівля до половини або 

майже вся в землі) для 

лісників, сторожів. Корін 

такий балган будуют. (Бар. р. 

– 1, 4). Курінь чув, але в нас 

кажут балган. Балган так, як 

буда псови будуєцця. То це 

така хата в лісі, в нас це 

балган. (Бар. р. – 5). Курінь це 

балган низенький, як льох 

копаєця в землі. (Бар. р. – 12; 

Він. р. – 6; Жмер. р. – 2, 6). 

Балган для сторожа у землі 

копаіця. Болган для сторожа 

щоб тепло було, а в землі він 

до половини робиця. (Бар. р. – 

13). Буда для собак, а балган в 

землі викопуєця. (Бар. р. – 14). 

Усі забігли в балган. (Брац. р. – 

3). Корінь на баштані, а в лісі 

копают балган. І свині тримає 

дехто в балгані. (Гай. р. – 5). 

Німці спалили село і довелось 

зимувати в балганах. (Жмер. р. 

– 1). Там дуже давно 

розбійники жили. (Криж. р. – 

2). А в лісі балган кладут, у 

землі і печку ставлят. (Мур.-

К. р. – 6; Стан. р. – 3; Тул. р. – 

2; Ям. р. – 4; Яр. р. – 4). Балган 

– ніби хата в землі. (Яр. р. – 8). 

3. Вирита яма, зверху покрита 

землею (Том. р. – 7). 

4. Схованка в землі (Ул. р. – 

12). 5. Курінь у полі, буда для 

собак (Жмер. р. – 9). 6. Буда 

для сторожа в полі (Бар. р. – 6). 

Ми сховались до балгана і 

сиділа час цілий (Бар. р. – 1; 

Жмер. р. – 9). Кажут балган і 

курінь – це одне і те ж 

построєне з соняшників на 

баштані. (Брац. р. – 1). Курінь 

на полі, збудований грубо, 

неакуратно. Пор. БАЛАГАН. 

БАЛДИГАТИ Базікати, теревені 

точити. Не балдигай отамо, 

сиди як сидиш. (Бер. р. – 1).   

БÁЛІЯ Бондарський виріб з 

дерева (клепок) для прання 

білизни (Бар. р. – 4), ночви 

(Мог.-П. р. – 5; Піщ. р. – 7). 

Буває для купання дітей 
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(Криж. р. – 2). Не ложи балію 

на дворі, бо розсохниця. 

(Піщ. р. – 7; Сит. р. – 1; 

Тул. р.). 2. Посуд, у якому 

перуть білизну. Стирають у 

балії. (Ям. р. – 1). Білизну 

перут’ в прачні / у бал’ійі ал’і 

корит’і. (с.Олексіївка, Код. р.). 

БАЛУ́КИ зв. мн. перен., знев. 

Очі (Шар. р. – 5).  

БАЛУ́Х, зв. мн. БАЛУХИ́ знев. 

Великі очі. Чого витріщив 

балухи? (Бар. р. – 11; Брац. р. – 

3; Жмер. р. – 1, 2; Він. р. – 6, 

13; Вор. р. – 2, 5; Шар. р. – 5, 

6). От витріщив свої балухи. 

(Вор. р. – 5; Коп. р. – 2; Мур.-

К. р. – 10). Чого ти витріщив 

свої балухи і дивися як корова 

на нові ворота? (Стан. р. – 2; 

Теп. р. – 2). Чого ти витріщив 

балухи? (Тив. р. – 3; Тул. р. – 2, 

5; Ул. р. – 12). Я сказав сину, не 

таращи до мене своїх балух, я 

їх не боюся. (Хм. р. – 1, 9). Ти 

рознімай луче балухи. (Чеч. р. – 

4; Шпик. р. – 2). 

БАЛУХÁНЬ згруб. Людина з 

великими очима (Ул. р. – 3). 

Старúй балухáн’ нічóго не 

бáчит’. (с.Концеба, Сав. р.). 

БАЛЮВÁТИСЯ Частуватися, 

вгощатися. Усадили коровай в 

п’єц, а самі балююця, п’ют 

горівку... (Бар. р. – 12). 

БАЛЮХÁТИЙ див. 

ПУЛЬКАТИЙ, вирячкуватий, 

окатий (Мог.-П. р. – 4). 

БÁЛЮХИ ірон. Очища (Погр. р. 

– 4); див. БАЛУХИ 

БАЛЬ пол. Святкова вечірка 

(Він. р. – 13). 

БАЛЬЗАМІН́И бот. Квіти 

(Ул. р. – 9). 

БАМБÁК спец. Фабричні 

бавовняні нитки у великих 

пасмах, використовувані при 

домашньому ткані, снувальні 

нитки (Мог.-П. р. – 8). Ще як 

баба була, то купив я бамбуку. 

Баба вмерла, а бамбак 

лишився. (Чеч. р. – 2). 

БАМБАРÁК бот. Вид квітів, в 

інших місцях зветься нічна 

красуня (Яр. р. – 6). 

БÁМБАТИСЬ Відставати (Мог.-

П. р. – 8). 

БАМБУ́ЛА 1. Неповороткий, 

ледачий кінь або людина 

(Криж. р. – 1). Та повертáйс’а 

швúч’е / нáч’е бамбýла 

повертáйіс’а / затó тебé 

бамбýлойу й називáйут’. 

(с.Лаптєво, Фр. р.). 2. перен. 

Про вайлувату, гладку людину. 

Уже на бамбýлу похóжий 

(с.Концеба, Сав. р.). 3. знев. 

Недоумкуватий. От бамбула 

сидит і нічого не понімає. 

(Коп. р. – 2). Оце якійсь 

бамбула. У сусіда хлопець 

прамо бамбула. (Стан. р. – 2). 

БАМБУ́ЛИ зв. мн. Стебло 

соняшника (Ул. р. – 7). 

БАМБУ́РИТИ екс.Бити кого-

небудь. Бамбýрив свуйý жíнку. 

(с.Концеба, Сав. р.). 
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БАНДИБУ́РА бот. Сорт 

картоплі (Брац. р. – 2). 

БÁНИТИ Мити (Даш. р. – 6; 

Ілл. р. – 4). 

БÁНКА пол. Глиняний посуд 

для води або вина (Ям. р. – 5). 

БАНКИ́ Нагороди, ордени або 

медалі (Ям. р. – 4). 

БАНТ Бантина, перекладина. От 

повісив сало до банта, стало з 

сала капати на плуг, що на горі 

лежав. Миші нанюхали тай 

плуга з’їли. (Байка народна, 

Бар. р. – 4). 

БÁНТА рум. див. БАНТ. Дрючок 

на горищі, який підтримує 

покрівлю. А щоб ти на 

бантині повісився! (Бер. р. – 1). 

БÁНТИ Горище; див. ПОДРА. 

Гора в повітці. На бантах 

зніми яйця. (Том. р. – 4). 

БÁНТИНА рум., буд. 

1. Перекладина, що скріплює 

крокви (Бер. р. – 1; Брац. р. – 

2). 2. Сідало для курей (Сит. р. 

– 1). 3. Частина кроквини 

(поперечка) (Теп. р. – 1). 

БАНТЮКИ́ буд. Зв’язані крокви 

(Ям. р. – 6). 

БАНУВÁТИ угор. 1. Журитися 

(Бер. р. – 2; Мог.-П. р. – 1, 8; 

Мур.-К. р. – 5, 7; Стан. р. – 3; 

Тул. р. – 2, 5; Ул. р. – 12; 

Чер. р. – 8; Яр. р. – 6). 

2. Хворіти (Він. р. – 5, 11; 

Вор. р. – 1). 

БÁНЬКА пол. Глиняний посуд 

для води, що беруть на поле, 

олії, круглий, із вузькою 

короткою шийкою (Бар. р. – 2, 

4). Збанок на воду і банька 

(Бар. р. – 5, 6, 10). Глечик або 

банька на воду в поле носити чи 

молоко у молочарню (Бар. р. – 

11). Йа рáн’ше вс’ігдá держáла 

ол’íйу у бáн’ках з рýчками 

(с.Пиріжна, Код. р.). Збанок до 

часу води носит, баньбка і 

збанок то їдно. (Бар. р. – 11). 

Глечик і банька на воду. (Бар. р. 

– 13). Банька на воду, а 

гладущик на молоко. (Бар. р. – 

14). Збанок і банька, ото на 

воду, збанок, а то в кутку 

банька на олію. (Бар. р. – 14). 

Воду в поле беремо в баньці, 

вона черепляна. (Бер. р. – 3, 4). 

Банька – джбан (Бер. р. – 5). 

Роздута глиняна пляшка. 

(Бер. р. – 5). Я набрала повню 

баньку води. (Він. р. – 9). Банька 

– дзбан. (Вор. р. – 3). Воду мали, 

баньку з собою. (Гай. р. – 2; 

Гай. р. – 5). У баньці носят у 

поле воду. (Гай. р. – 6, 7; 

Джул. р. – 3; Джур. р. – 1). 

Узявши окраєць хліба та баньку 

з водою, Горпина відправилась в 

поле. (Жмер. р. – 1). Гладущик 

на молоко, а банька на воду. 

(Жмер. р. – 12). Банька на воду, 

а на повидло слоїк. (Жмер. р. – 

10). Банька – посудина бокаста, 

з вузькою шийкою. (Коз. р. – 1). 

Посудина для олії з вузькою 

шийкою, а сама кульоподібна. 

(Коз. р. – 1; Криж. р. – 1, 2). 

Піднеси-но баньку з водою. 
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(Криж. р. – 1; Лип. р. – 2, 6; 

Літ. р. – 3, 7; Мог.-П. р. – 1). 

Немає на воду у нас баньки. 

(Мог.-П. р. – 2, 5). Збанок або 

банька. (Мур.-К. р. – 1, 3). 

Збанок воду носити ще й банька 

на воду. (Мур.-К. р. – 5, 6). 

Посуд для води, широкий, 

пукатий, з вузькою короткою 

шийкою. (Мур.-К. р. – 6). 

Возьми баньку води з собою. 

(Нем. р. – 1; Ол. р. – 1; Плис. р. 

– 1; Сит. р. – 3). Банька то воду 

в поле берут. (Сит. р. – 3; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1). Баньку 

роблят з вузькою шийкою, щоб 

воду в поле брати. (Том. р. – 1). 

Банька з глини у поле води 

брати. (Том. р. – 6; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 1, 6). Кругла банька з 

ручкою. (Ул. р. – 8; Хм. р. – 4). 

Банька – глечик на воду. (Чер. р. 

– 1, 2, 4, 9; Шар. р. – 3; Шпик. р. 

– 1). Посуда, в якій держат 

воду косарі на полі. (Ям. р. – 4; 

Ям. р. – 2, 4). Принеси й моєю 

банькою води. (Ям. р. – 6; Яр. р. 

– 8). 

БАНЬКÁТИЙ 

(БАНЬКОВÁТИЙ): бот. 

Баньката груша – сорт груш, 

що мають форму банки, на 

смак дуже солодкі, а на вид 

жовті. Бан’кáт’і грýш’і дóбр’і. 

(с.Обжили, Бал. р.); 

баньковáті яблука – сорт 

яблук (с.Кобилівка, Тул. р.). 

БАНЬКИ́ 1. згруб. Очі. Великі 

баньки (Брац. р. – 3). 2. бот. 

Лілії (Теп. р. – 4). 

БАНЬКРА ́Т Домкрат для 

підважування тяжких 

предметів (Криж. р. – 1). 

БАНЯ́К 1. Чавун (Бар. р. – 1), 

посудина, в якій варять їжу для 

свиней, курей, гусей. Тре вже 

нового баняка купити. (Бар. р. 

– 2, 4). Купила на ярмарку 

баняк. (Бар. р. – 9, 10, 11). 

Зварила баняк бараболі. 

(Бер. р. – 1). Та кажут казан, 

більше баняк. (Брац. р. – 1, 2, 3; 

Він. р. – 6, 9, 10; Вор. р. – 5). 

Стоїть баняк з водою. (Вор. р. 

– 5; Гай. р. – 13; Даш. р. – 6; 

Джул. р. – 1, 2, 4; Жмер. р. – 1, 

2, 3, 4, 9, 11; Ілл. р. – 2, 3, 4, 6, 

7; Кал. р. – 2; Ком. р. – 2, 3). 

Нагрій у баняку води. (Ком. р. – 

4; Коз. р. – 2; Коп. р. – 2, 5; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 2, 3, 8). 

Налий баняк водою. (Літ. р. – 

8). Ти біжи туди, де баняк з 

варениками. (Ман. р. – 1; Мог.-

П. р. – 5, 8; Мур.-К. р. – 5, 10; 

Нем. р. – 2; Об. р. – 1; Піщ. р. – 

6; Пог. р. – 4, 8; Сит. р. – 1; 

Стан. р. – 3; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; 

Тив. р. – 1, 5, 9, 10; Том. р. – 7; 

Трос.р. – 3, 5; Тур. р. – 1, 3; 

Ул. р. – 3, 8, 10). Люди з 

ярмарку несли гарні баняки. 

(Ул. р. – 6; Хм. р. – 1, 3, 14; 

Шар. р. – 1, 6; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 4, 6; Яр. р. – 2, 4, 10). 

2. Казан, в якому варять їжу. 
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Кажут’ бан’ак виликий / а 

бан’ачок мален’кий / кот’ол 

бол’шой (с.Олексіївка, Код. р.). 

3. Велика глиняна посуда з 

широким отвором, у якій 

тримають воду. Бан’áк 

розбúвс’а і водá вúл’алас’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАНЯЧИ́СЬКО згруб. Великий 

чавун (Бар. р. – 4, 7, 8). 

БАНЯЧÓК здріб. Маленький 

чавунець (Бар. р. – 4). Пристав 

банячок бараболі. (Ул. р. – 3; 

Коз. р. – 2). Пересип борщ з 

баняка в банячок. (с.Ломачинці 

Сок. р.). 

БÁПКА іхт. Вид риби (Яр. р. – 

3). 

БАПКИ́ бот. Подорожник. В 

цему місці близько вода, бо 

ростут бапки. (Чеч. р. – 4).  

БÁПЧИТИСЯ Морщитися (про 

частини тіла, що довго 

перебували у воді), м’якнути. 

Почáли бáпчитис’а рýки / бо 

дýже довго стирáла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БÁПЦЯ див. БАБЦЯ (Бар. р. – 

9). 

БАРÁ-БАРÁ! див. БÁЗІ-БÁЗІ! 

(с.Жеребкове, Ан. р.). 

БАРАБÁН техн. Частина млина 

(Ул. р. – 9). 

БАРАБÓЛЕНЯ бот. Листя і 

стебла картоплі (Тив. р. – 3; 

Тур. р. – 3). 

БАРАБÓЛИНА бот. 1. Одна 

картоплина (Він. р. – 9). 

2. Корінці та листя картоплі. 

Треба ще бараболину позносити 

з города. (Бер. р. – 1). 

БАРАБÓЛИННЯ Картоплиння 

(Він. р. – 10; Вор. р. – 3, 4; 

Гай. р. – 2, 4, 6, 7; Даш. р. – 2, 

5; Джул. р. – 3; Джур. р. – 1, 2; 

Ілл. р. – 8; Жмер. р. – 8). 

Бараболиня на бараболі. 

(Літ. р. – 1, 2, 4, 7; Лип. р. – 2, 

5, 6; Кал. р. – 1). Назбирай 

бараболиня. (Кал. р. – 3; 

Мон. р. – 2; Мог.-П. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 5; Нем. р. – 3). 

Бадиля з картоплі (Ол. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Плис. р. – 2). 

Верхня частина куща картоплі 

(с.Лопатин, Сам. р.; Сит. р. – 

2). Стебло від картоплі 

(Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 6; Том. р. – 1, 5; 

Тул. р. – 1, 4; Ул. р. – 3, 4, 6). В 

нас кажут гичка бараболі 

бараболиння. (Хм. р. – 2, 4; 

Чеч. р. – 2; Шар. р. – 2, 3, 4; 

Шпик. р. – 3). 

БАРАБÓЛИНЯ Листя і стебла 

від картоплі (Бер. р. – 4, 5; 

Брац. р. – 1; Він. р. – 8). 

БАРАБÓЛІ зв. мн. бот.  

Картопля. Були бараболі, болі, 

тепер кажуть картоплі. 

(Джур. р. – 3). Треба уже 

бараболі садити. (Криж. р. – 1; 

Сит. р. – 3). Цего року дуже 

гарний урожай на бараболі. 

(Стан. р. – 2; Том. р. – 1, 3). 

Бараболі цего року дуже рано 

почали цвисти. (Тел. р. – 4; 

Чеч. р. – 2). 
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БАРАБÓЛЯ бот. Картопля 

(Бар. р. – 2, 3, 10, 15). От 

доброї бараболі наварила. 

(Бер. р. – 1). То ви вже й 

бараболю посадили. (Бер. р. – 

1, 2, 3, 4). Слово бараболя 

частіше вживають селяни 

(Бер. р. – 4, 5, 6). Бараболя, 

ніхто картопля не каже. 

(Брац. р. – 1). Зацвіла біла 

бараболя. (Брац. р. – 3; Він. р. 

– 8, 9, 10). На городі цвіла 

бараболя. (Він. р. – 12, 13; 

Вор. р. – 2, 3, 4, 5). Набери в 

кошик бараболі. (Вор. р. – 5; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Даш. р. – 

1). В нас кажуть бараболя і 

картопля. (Даш. р. – 2, 4, 5). 

Цего року гірша картопля (або 

бараболя) як уторік. (Джур. р. 

– 3). От цього року на мочарі 

погана бараболя. (Джул. р. – 4; 

Джур. р. – 1, 2; Жмер. р. – 1, 4, 

6, 7). Роскладемо вогонь, 

бараболі напечем. (Жмер. р. – 

8). Цего року уродила 

бараболя. (Жмер. р. – 9, 10, 11; 

Ілл. р. – 2, 3, 4). На городі 

зацвіла бараболя. (Ілл. р. – 5, 6, 

7, 8). Найбільше садят 

бараболю. (Ілл. р. – 8; Кал. р. – 

2, 3; Ком. р. – 3; Коз. р. – 1, 3). 

Бараболя, картофля усе їдно. 

(Криж. р. – 2; Лип. р. – 1, 2, 5, 

6, 7, 8). Нічого нема бараболі. 

(Літ. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9). 

Бараки сапати та бараболю 

кінчити. (Мон. р. – 1, 2, 3, 4; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 10). 

Коби спекти бараболю. (Мур.-

К. р. – 5; Нем. р. – 1, 2, 4; Ол. р. 

– 1; Орат. р. – 2; Піщ. р. – 1, 4, 

6, 8; Плис. р. – 1, 2, 4; Мог.-

П. р. – 4, 7, 8; Сам. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 1, 2; Стан. р. – 1, 2; 

Теп. р. – 1, 2, 3, 4; Тив. р. – 1, 2, 

3, 4, 5, 6, 9, 10; Том. р. – 8; 

Тул. р. – 1; Трос.р. – 1, 2, 3). 

Пора вже бараболі вибирати. 

(Тул. р. – 3; Тул. р. – 3, 4; 

Ул. р. – 2, 3, 4, 5, 6). Завтра 

думав бараболю садити. 

(Ул. р. – 6). Вся бараболя 

залізла в льох. (Ілл. р. – 6; 

Ул. р. – 6, 7, 8, 9, 12; Хм. р. – 1, 

4, 5, 11, 13, 14; Чер. р. – 8; 

Шар. р. – 1, 2). Біжи накопай 

бараболі. (Шар. р. – 3, 4; 

Шпик. р. – 1, 3, 4; Ям. р. – 4; 

Яр. р. – 6).  

БАРАБÓЛЯНИКИ кул. 

Картопляники, млинці з теплої 

сирої картоплі (Він. р. – 12; 

Тул. р. – 3). 

БАРАБÓЛЬКА бот. Квіти 

георгінів (Об. р. – 1). 

БАРАБУ́ЛЯ див. БАРАБОЛЯ 

(картопля) (Даш. р. – 3; Тур. р. 

– 1). 

БАРАКИ́ бот. Буряки. У першій 

бригаді бараки байдуже. 

(Мон. р. – 4). 

БАРÁН техн. 1. Дерев’яний 

циліндр біля криниці, на який 

намотується ланцюг. У нас 

кирниц’а з бараном коло 

трахторнойі бригади 

(с.Олексіївка, Код. р.; 
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с.Долинське, Ан. р.). 

2. Предмет у ткацькому станку, 

на який намотують основу 

(Вор. р. – 5; Літ. р. – 8). 

БАРАНИ́ЦЯ Ковдра з овечих 

кожушин з вовною. У нас 

одіяло ватяне ушивают, або з 

овечих шкур зшивают 

бараницю. (Мур.-К. р. – 5). 

Укривалися колись 

бараницями. (Мур.-К. р. – 6). 

БАРÁНЧИК орн. Дикий птах, 

живе на лугах, крик подібний 

до бекання барана (Літ. р. – 2). 

БАРÁНЬЧИК 1. Ключка, 

зроблена з товстелезного 

дроту, біля ланцюга; за 

допомогою неї прикріплюють 

цеберко чи прив’язують 

тварин. Зачепú барáнчиком два 

рáзи ципóк / шоп в’ідрó не 

впустúли (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Гайка на осі гарби, 

яка притримує налюшник. 

Баранчик – така 

чотирохгранна гайка з 

закрученим фостиком. 

БАРАХЛИ́НА Старий одяг 

(Даш. р. – 1). 

БАРАХЛÓ див. БАРАХЛИНА 

(Літ. р. – 3). 

БАРАЧИ́НЯ с. г. 1. Листя 

буряків, гичка (Гай. р. – 6). 

2. Поле, з якого знято буряки 

(Сам. р. – 3; Ул. р. – 1, 4, 5, 12; 

Хм. р. – 2). 

БАРАЧИ́СЬКО с. г. Поле, з 

якого знято буряки (Ілл. р. – 3; 

Літ. р. – 2; Плис. р. – 2). 

БАРАЧНИ́СЬКО с. г. див. 

БАРАЧИСЬКО (Ілл. р. – 8).  

БАРÁШНИСЬКО с. г. див. 

БАРАЧИСЬКО (Тур. р. – 3). 

БАРБУЛЯНКА кул. (від молд. 

барабулэ «картопля») 

Спиртний напій, що 

виготовляють переважно з 

буряка, картоплі примітивним 

способом. Нализавс’а 

барбул’áнки аж у голов’í 

шумúт’. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАРГО́ВИЙ Коричневий. Це 

баргова сорочка. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

БАРГОВЛЯ́НКА Жіноча 

вишивана сорочка. 

Барговля́нка з пóликами. 

(с.Романківці Сок. р.). 

БАРДÁ рум., спец. Сокира з 

широкою борідкою для 

обтісування дерева (Бар. р. – 4; 

Він. р. – 6; Ул. р. – 12; Хм. р. – 

3). Бардá дл’а тóго / шоб 

тесáти дéрево. (с.Долинське, 

Ан. р.; с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Бардá сушчествувáла дл’а 

тесáнн’а. (с.Концеба, Сав. р.). 

2. Топірець (Чеч. р. – 1). 

3. Своєрідна, особливої форми 

теслярська сокира (Мур.-К. р. – 

5). Сокира відмінна від 

бардаша. (Мур.-К. р. – 7, 9; 

Ул. р. – 9; Шар. р. – 2). 

БАРДÁЧ рум., спец. Теслярська 

сокира (Стан. р. – 3; Чеч. р. – 4; 

Яр. р. – 2). 

БАРДÁШ спец. 1. Залізна 

теслярська сокира для 
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знімання кори з дерева. 

Максúм Гудз порубáв 

бардашóм ус’ý одéжу дóма. 

(с.Олексіївка, Код. р.). Купúв 

соб’í бардáш / шоб кору 

здерáти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 2. Сокира для рубання 

дров, відрізняється від 

звичайної сокири тим, що 

менший розміром і біля 

отвору, куди закріплюють 

ручку, є невеличкий гачок. Де 

це бардаш, треба дров 

нарубати. (Тул. р. – 5, 6). 

3. Теслярська сокира певного 

призначення (Бар. р. – 2, 4; 

Джур. р. – 3; Жмер. р. – 2). 

Сокира рубати хмиз, тесати 

(Бар. р. – 4). Забери бардаш до 

сіней. (Бар. р. – 9). Поклади, 

постав бардаш на місце, бо 

скалічиш руку. (Бар. р. – 11, 

13). Подай сюди бардаш. 

(Криж. р. – 1; Мур.-К. р. – 5). 

Своєрідна теслярська сокира, 

відмінна від барди. (Мур.-К. р. 

– 9; Стан. р. – 2, 3). Взяв би 

бардаш та нарубав би дров. 

(Тул. р. – 2). 4. Сокира (Том. р. 

– 7; Ул. р. – 12; Шар. р. – 1; 

Ям. р. – 3, 4, 6). 5. Маленька 

сокирка (Яр. р. – 6, 10). 

БАРДИ́ГА Велика скибка хліба. 

Добру бардигу хліба взяв, 

кажут. (Гай. р. – 5). 

БАРДИ́ҐА див. БАРДИГА Ти 

мóжеш цéйу бардúґойу хл’і́ба 

чолов’íка вбúти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БАРДИ́НА рум. Сокира 

(Джур. р. – 3; Стан. р. – 2). 

БАРДИ́НКА рум. Сокирка 

маленька (Бар. р. – 12; Мог.-

П. р. – 8). 

БА ́РЗО незм., пол. Дуже. Барзо 

великий. (Ул. р. – 9). 

БАРИ́Ж, БАРИ́Ш, рідк. БАРÁС 

Однокольорова шерстяна або 

бавовняна хустка з тороками. У 

нас ше є дáвні барижі́, алé 

дівки́ мої не хотя́т в’язáти. 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

БАРИ́ЛКА пол. Барильце (Бар. р. 

– 4). Накидай в барилку вишень 

на вишняк. (Бар. р. – 11). 

БАРИ́ЛКО пол. 1. Барильце, 

кругленька діжечка з 

маленьким отвором збоку. 

Накидай в барилко вишень. 

(Брац. р. – 3). 2. Посуд для 

вина з дерев’яних клепок. Кину 

в барилко, та й зроблю 

наливку. (Мон. р. – 3). 

3. Частина плуга (Сам. р. – 3). 

БАРИ́ЛО перен., жарт. Повна, 

кругленька людина, черевань, 

пузань. Барúло с’ів пéред мéне/ 

йа н’ічóго не м’іг побáчити. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БАРИ́ЛОЧКА див. БАРИЛКА 

(найменше барильце) (Бар. р. – 

4). 

БАРИ́ЛЬЦЕ 1. Посуд, в якому 

тримають напій (Ул. р. – 12). 

2. Невелика кругла бочечка. 

Нац’ідú-бо / ж’íнко / винá з 

барúл’ц’а / най гостéй 
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почастýйу. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

БАРИ́Ш Хабар (Шар. р. – 2; 

Жмер. р. – 2). 

БАРМАКИ́ зв. мн. тюрк. Залізні 

вила на 6-8 ріжків, з гульками, 

призначені для накидання 

буряків, картоплі. Берú 

бармакú / бо т’áжко рукáми 

буракú накидáти. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

БÁРЯ дит. Вівця (Сам. р. – 2). 

БАСÍСТИЙ Музикант, що грає 

на басі. Григір, музикант 

цимбалістий, Аврам басістий, 

а Уліян надув варги, немає де 

сісти. (Мур.-К. р. – 6). 

БÁСКА 1. заст. Кофточка, 

пошита до стану, але внизу 

широка. Бáскойу називáли 

кóфточку / пóшиту в тáл’ійу / 

а внúзу ширóка. (с.Березівка, 

Бал. р.; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Горішня частина 

жіночої сукні. Йа пошúла суб’í 

плáт’а с бáскуйу. 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.). 

БАСМÁН Смуга, синець (на 

тілі). Усі плечі в басманах. 

(Криж. р. –1). 

БАСÓН Басейн (Мур.-К. р. – 5). 

БАСТÁРКА с. г.  Віз для зерна 

(Теп. р. – 1). 

БАСТÓН Палиця. Хт’ів вкусúти 

/ а йа йіго бастóном. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

БАСЬКУ! див. КОЦЮ-КОЦЮ! 

(Ям. р. – 1). 

БАТ Батіг (с.Байбузівка, Сав. р.). 

БÁТА заст. Пояс у верхніх 

чоловічих штанах. Холóшні 

бу́ли з дáтою, то таки́й гру́бий 

пóяс.(с.Коболчин, Сок. р.). 

БАТÁЛНИЦЯ див. 

БАТАЛЬНИЦЯ (Ям. р. – 1). 

Прадіво бйут баталницею. 

(Ям. р. – 1, 6). 

БАТÁЛЬНИЦЯ спец. Пристрій 

для обробки конопель, прилад 

для вибивання костриці з 

конопель (Мог.-П. р. – 5, 6). 

БАТÁЛЬНЯ спец. Пристрій, 

прилад яким б’ють коноплі 

(Мог.-П. р. – 4). Нею ломлят 

коноплі. (Криж. р. – 3; Піщ. р. – 

7; Теп. р. – 1, 4; Трос.р. – 3; 

Чер. р. – 3, 9; Ям. р. – 2, 4; 

Яр. р. – 6, 7, 8, 9).  

БАТÁТИ Різати, як потрапиш 

(Теп. р. – 1). 

БАТÉЛНИЦЯ Знаряддя, прилад 

для обробки конопель (Піщ. р. 

– 3; Ям. р. – 5). 

БАТÉЛЬНИК Прилад для биття 

конопель (Тив. р. – 3). 

БАТÉЛЬНИЦЯ див. 

БАТАЛЬНИЦЯ (Ям. р. – 3). 

БАТÉЛЬНЯ
1
 1. див. 

БАТАЛЬНЯ, пристрій для 

грубої обробки волокна, має 

широкий мечик, з борозенкою 

по середині може бути. 

(Джул. р. – 3, 4; Жмер. р. – 3, 8, 

9; Ілл. р. – 1; Коз. р. – 1, 2; Ком. 

р. – 1; Літ. р. – 2, 5, 6, 7; Мог.-

П. р. – 1, 5; Мур.-К. р. – 2, 4; Об. 

р. – 3; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2; 

Плис. р. – 3, 5; Сам. р. – 2, 3; 
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Теп. р. – 3; Тив. р. – 2, 3, 6; 

Том. р. – 4; Тул. р. – 3). 

Бательня – то, що тіпати 

(с.Кобилівка, Тул. р.). Бательня 

Знаряддя для першого етапу 

обробки конопель, терниця – 

для другого. (Ул. р. – 1, 2, 4, 5, 

6). Позичте бательню, буду 

ниньки бити коноплі. (Ул. р. – 

6). Станок, на якому труть 

прадиви. (Ул. р. – 9; Чер. р. – 7, 

8, 10; Яр. р. – 3, 5; Шпик. р. – 3). 

Мало бателень у нас, є мечик у 

бательні і у терниці. (Бар. р. – 

7, 8). Позичте бательню, буду 

ниньки збивати коноплі. (Бар. р. 

– 9). Принеси-но бательню, 

нехай поб’ю прадіво. (Бер. р. – 

1, 2, 3, 4, 5; Брац. р. – 1).  

БАТÉЛЬНЯ
2
 Сковорода. У нас 

бательня і скорода кажут. 

(Брац. р. – 1);  пор. 

ПАТЕЛЬНЯ. 

БАТИ́Й Батіг, кнут (Ол. р. – 1; 

Сам. р. – 1). 

БАТÍГ 1. Погонич для коней. 

2. Стебла кавунів, огірків, 

динь, які тягнуться по землі. 

Ввдин’а вже в батогú 

т’агнец’а (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.); пéтрів батíг бот. 

Цикорій. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

БÁТКА Кольорові смужки на 

домотканих виробах: килимах, 

пілці, рядні. (Криж. р. – 1). Йак 

рóбе раднó / то берé бáтку 

червоного і бáтку зелéного. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Мáма 

рóбля верéти з червóними і 

си́ними баткáми. 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

БАТОГИ́ зв. мн. бот. Вусики 

стебел огірків, кавунів, динь 

тощо, огудиння. Дивис’/ йак 

огиркú розпустúли свойí 

батогú. (с.Лісничівка, Бал. р.); 

див. ВУДЕНЯ, ВУДИНЯ. 

БАТУВÁТИ 1. Різати хліб 

великими шматками (Даш. р. – 

6; Мог.-П. р. – 1). Нашó так 

хліб бату́їш? (с.Романківці, 

Сок. р.). 2. Різати, як потрапиш 

(Теп. р. – 1). 

БÁТЬКІВЩИНИ зв. мн. обряд. 

Гуляння у весільних батьків 

після закінчення весілля. У 

вівтóрок нанáшул прóсит на 

бáтьківщину до сéбе. 

(с.Коболчин, Сок.  р.). 

БАХ  дит. Бий, бити (Даш. р. – 

1). Ударити об щось. (Ком. р. – 

1). 

БАХМÁТИЙ Великий. А меї 

Степаниди така бахмата 

юпка. (Хм. р. – 1). 

БÁХУР Шибеник, хлопчисько. І 

що той бахур наробив. 

(Криж. р. – 1). 

БАХУРНЯ́ зб. Дітвора (Лип. р. – 

2). 

БАХЧÁ с. г. Баштан (Об. р. – 3). 

БАЦЬ! див. БАЗІ-БАЗІ! (Мог.-

П. р. – 2). 

БÁШКА буд. [?] А як хата 

робиця на башці, то з другого 

боку викопуємо яму, 

вимуровуємо її на один розмер 
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з хатою зарімно; тоди 

замуровуют варцаби. На мур 

кладут балки. (Том. р. – 1). 

БАШЛИ́К тур. Капюшон 

(Теп. р. – 1). 

БАЮ́РА пол. 1. Яма з грязюкою 

і водою (Вор. р. – 3), болотяна 

яма на дорозі. Баюра на вулиці, 

туди не перейдеш, бо там 

баюра. (Гай. р. – 2). Озьдо коло 

греблі у нас баюра. (Гай. р. – 

5). Це всьо ідно, що багно.  То 

кажут, наляв води, баюра 

скоро буде. (Гай. р. – 6; Коп. р. 

– 1, 3; Мон. р. – 3). Яма у лісі 

чи на дорозі, заповнена водою. 

(Том. р. – 3). 2. Калюжа 

(Мон. р. – 4). Стояча вода під 

час дощу. 3. Круча з великої 

гори над річкою чи ставком 

(Теп. р. – 1). Це пропасць така 

є в нас на куті. (Шар. р. – 3). 

БАЮРЕ́Ц змен. до БÁЮР Вид 

вулького пояса, витканого з 

різнокольорових ниток. Він 

так фáйно баюрцéм 

заперезáвса (с.Романківці, 

Сок. р.). 

Б-БУ дит. Пити (Літ. р. – 7). 

БДЖÍЛЬНИК Вулик. У нас 

називáйут і пáс’ійка / і 

бдж’íл’ник (с.Коси, Кот. р.). 

БЕ дит. 1. Погане (Бар. р. – 2). 

2. Брудне (Бар. р. – 14; Коз. р. – 

2). 

БЕ-КÁКА дит. Погано (Бар. р. – 

4). 

БÉБА дит. Щось страшне; 

слово, яким лякають 

маленьких дітей (Ям. р. – 6). 

БÉБЕХИ пол. Нутрощі (Теп. р. – 

1). 

БЕБÉШКА Верхній одяг, 

пошитий з полотна (на зразок 

піджака), шився під час війни, 

коли не було краму. 

БÉБИХИ див. БЕБЕХИ. У 

бебихах здорова, ти будеш 

довго жити. (Том. р. – 4; 

Тул. р. – 3). 

БЕВЗ пол., бот. Бузок. Бевз 

росте кругом. (Брац. р. – 3; 

Гай. р. – 2, 3; Жмер. р. – 11). 

Зацвів бевз білий та червоний. 

(Літ. р. – 8; Трос.р. – 1; Чеч. р. 

– 1; Плис. р.). 

БÉВКА кул. 1. Рідка страва, яка 

готується з води і невеликої 

кількості засипки з 

кукурудзяного борошна 

(с.Семенівка, Код. р.; с.Дуби-

ново, Сав. р.). 2. Страва з 

кукурудзяної муки (в 

кип’ячене молоко вкидається 

заколочене з яйцем і 

кукурудзяною мукою тісто) 

(Бар. р. –10). Наварила бевки, 

то їж сама. (Криж. р. – 1). 

Зварила там якоїсь бевки, хай 

діти їдять. (Мог.-П. р. – 8). 

3. Страва із води, заправленою 

підсмаженим борошном 

(Теп. р. – 1). Цю страву зараз в 

селі майже не варять (Тул. р. 

– 3). Слабий попросив, щоб їму 

зварила бевку. (Чеч. р. – 4; 
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Шар. р. – 6). 4. знев. Юшка з 

муки, всяка некалорійна рідка 

страва. Наїласа якóїс бéвки та 

й чéрес час ужé їсти хóчу. 

(с.Ломачинці, Сок.  р.). 

БÉВКАТИ Мекати. Вівці 

сполохались і почали бевкати. 

(Ком. р. – 4). 

БÉВУЗ пол., бот. див. БЕВЗ. 

Бевуз скоро зацвіте, тоді 

нарву тобі букет. (Бар. р. – 11; 

Нем. р. – 2; Ол. р. – 4; Чеч. р. – 

4). 

БÉГЛО пол. Бидло, худоба 

(Криж. р. – 2). 

БÉҐА Жердина. Збивáли бéґою 

грушки́ (с.Шебутинці, Сок.  р.). 

БЕДЗ пол., бот. див. БЕВЗ 

(Кал. р. – 2; Яр. р. – 10). 

БÉДЛО пол. див. БÉГЛО (Ор. р. 

– 3). 

БÉДРА 1. Частина саней (Ул. р. 

– 9). 2. Частина верстата (Ул. р. 

– 8). 

БЕЗ
1
 пол., бот. див. БЕВЗ. Біля 

хати цвіте без. (Він. р. – 12; Іл 

р. – 4, 6). У нас нема де стояти, 

то у безові стоїть. (Коз. р. –1; 

Ком. р. –2). Постав букет з 

безу. (Ком. р. – 4; Криж. р. – 1). 

Вже без розцвів. (Криж. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Стан. р. – 3; Теп. р. 

– 4; Тул. р. – 2, 3; Том. р. – 7; 

Ул. р. – 8; Чер. р. – 6; Шар. р. – 

5, 6; Ям. р. – 7; Яр. р. – 1). Кóло 

хáти зацвúв без. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БЕЗ
2
 прийм. Через. Без греблю. 

(Бар. р. – 1). Без город, без 

греблю. (Бар. р. – 2). Вийдете з 

Гармак. а тоді без греблю на 

Лису гору, а там недалеко й 

Бар. (Бар. р. – 4, 6, 7). А ще є 

Попів став, це так прямо без 

сошу. (Бар. р. – 5). Йшла річка 

без село, а там Ланців став і в 

Попівку, а потім у Ров впадає. 

(Бар. р. – 7, 12). Без город 

зробили стежку тай ходят. 

(Бар. р. – 13). У нас тут 

большинство хлібороби, 

небагато є робочих, то й ті у 

Чемерисах живут, а на 

роботу у Бар ходят. Без 

греблю, без міст уже й Бар. 

(Бар. р. – 14, 15). У нас їдна 

велика могила по дорозі як іти 

в Деражню без Комарівську. 

(Бар. р. – 15). Ти йшла без 

колгосп? А то ж куди? (Бар. р. 

– 15). А ви так підете: йдіть 

дорогою мимо школи, а там 

без футорі, без Мигалівці на 

Марилюк. А там і Ходаки 

видно, сюдою ближче.  (Бар. р. 

– 15, Бер. р. –2; Вор. р. – 5; 

Джул. р. – 1, 4). Без ліс 

(Жмер. р. – 4, 8; Мур.-К. р. – 

1). Без греблю, частіше через 

греблю. (Мур.-К. р. – 5). Без 

рів. (Ул. р. – 1). Без пар пішов. 

(Чер. р. – 7). 3. Протягом. А 

толока – це без літо стояла 

земля на пар. (Бар. р. – 5). 

Земля ця лежит без літо. 

(Жмер. р. – 10). 
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БЕЗВСТИ́ДНИЙ Безсоромний. 

Іди́, безвсти́дний, сперéд 

вочéй! (с.Сербичани, Сок.  р.). 

БЕЗКЛÉПКИЙ див. 

БЕСКЛЕПКИЙ, дурнуватий. 

Ото безклéпкий. (Криж. р. – 1).  

БЕЗЛИ́ШНИЙ Безсоромний, 

непутящий. От безлишний ти. 

(Криж. р.). 

БÉЗМІНЬ див. БЕЗМІР (Гай. р. – 

2). 

БÉЗМІР Вид вагів, безмін 

(Ілл. р. – 1). 

БЕЗНИ́К бот. Жасмин (Ул. р. – 

8). 

БÉЗНЯ Провалля (Ол. р. – 2). 

БÉЗОВИЙ: безовий шаль 

(платок) Велика вовняна 

хустка з торочками, переважно 

квітчаста. На голові́ нóсит 

бéзовий шал’ здорóвий / шчо 

аж фри́нґ’і по зимл’і́ 

волóчац’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

БЕЗЩÁСНИЙ Поганий (Яр. р. – 

9). 

БÉЗЬМІР див. БЕЗМІР (Теп. р. – 

1). 

БÉЙЛИК Піджак (Ул. р. – 11). 

БÉКА дит. Погане (Бар. р. – 13). 

БÉКАТИ Кричати по-овечому. 

Вівці бекают. (Бар. р. – 6, 14; 

Бер. р. – 4; Вор. р. – 3, 4; 

Гай. р. – 2, 6; Жмер. р. – 6). 

Барани бекают. (Жмер. р. – 9). 

Вівці і мекают і бекают. 

(Жмер. р. – 10; Тив. р. – 3; 

Том. р. – 5). 

БÉКЕР, БÉКІР с. г., заст., рідк. 

Віялка. У нас ві́яли на бéкір. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

БЕКÉТТЯ див. БЕСКЕТТЯ, 

БЕЗЛАДДЯ (Тив. р. – 9). 

БЕКÉША Верхній чоловічий 

одяг із прорізом ззаду 

(Джур. р. – 1). Довгитй верхній 

одяг з «башликом» (опанча) 

(Теп. р. – 1). 

БЕЛИБÉНЬ Незарослий, голий 

горбок, пустка (с.Лаптєво, 

Фр. р.).  

БЕЛЬКОТÁТИ Видавати звуки 

(про індиків). Індики 

белькочут. (Він. р. – 8; Вор. р. 

– 3, 4; Літ. р. – 1). 

БЕМБÉНІВКА Назва околиці 

села. Куток, що недавно виріс 

на кінці села. (Бар. р. – 6). 

БÉМКНУТИ жарт. Упасти. А 

Демид уже ниньки два рази 

бемкнув. (Жмер. р. – 1). 

БЕНДЮГ техн. Віз, 

пристосований для возіння 

дров (Бар. р. – 2). 

БЕНДЮГИ мн.; див. БЕНДЮГ 

(Мур.-К. р. – 5). 

БÉНДЮХ Тельбухи (Чеч. р. – 

9). 

БÉНЬКАРТ Шибеник. Спійми 

того бенькарта. (Криж. р. – 1). 

БЕРÉКА бот. Дерево, листя 

якого подібне до клену. У 

нáшому л’іс’і берéки дýже 

мáло. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

БЕРВЕНИ́ХА Нечепурна, 

неохайна жінка (Пог. р. – 4). 
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БЕРЕЖНИ́К Лісник (с.Будеї, 

Код. р.). 

БЕРÉЗИНА див. БЕРЕЗНИК 

(Ком. р. – 1). 

БЕРЕЗНИ́К Березовий лісок 

(Бар. р. – 3, 12; Вор. р. – 3; 

Джул. р. – 3, 4; Літ. р. – 7; 

Мог.-П. р. – 6; Нем. р. – 1; 

Піщ. р. – 4; Плис. р. – 1; Сит. р. 

– 2, 3; Том. р. – 5, 6; Тул. р. – 1; 

Тур. р. – 3; Чеч. р. – 3; Ям. р. – 

1); див. БЕРЕЗИНА, 

БЕРЕЗНЯК. 

БЕРЕЗНЯ́К див. БЕРЕЗНИК 

(Хм. р. – 2). 

БЕРЕСКЛÉТ бот. Бруслина 

(с.Лісничівка, Бал. р.); див. 

ПРОСКУРИНА. 

БЕРЕСНИ́К Берестовий ліс 

(Ям. р. – 3). 

БЕРЕСТЮ́К бот. Берест 

(Чер. р. – 4; Чеч. р. – 4). От 

хлопчúс’ко / вúл’із на 

сам’íс’ін’ку макýшку 

берест’ýка. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БЕРЕСТЮЧКИ́ зв. мн. 

Молоденький лісок, в якому 

переважає берест. Пáсли товáр 

у берест’учкáх. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БЕРÍЗКА 1. бот. Кручений 

панич (Жмер. р. – 8). 2. Сорт 

яблунь (Літ. р. – 2). 

БЕРІЗНИ́К Березовий ліс 

(Криж. р. – 2). 

БЕРÍМНА див. ВАЖКА, вагітна 

(Сам. р. – 3). 

БЕРÍСКА бот. Бур’ян (Ул. р. – 

3). 

БЕРЛИ́Н Фаетон з прикрасами 

(Тур. р. – 2). 

БЕРЛЯ́НТ обряд. Гірлянди, 

зроблені з барвінку, чіпляють 

молодій до вінка, спадають 

вниз (Яр. р. – 6). 

БЕСÁГ, мн. БЕСÁГИ 1. Секви, 

дорожний мішок. Бесаги є у 

молдаван (Бер. р. –2; Криж. р. – 

2; Мог.-П. р. – 1). 2. Ополка 

для коней (Він. р. – 1; Піщ. р. – 

4; Том. р. – 7; Стан. р. – 3). 

3. Торба з двома частинами, 

що перекидається через плече 

(Чер. р. – 1). Складáли покýпку 

в бесáги. (с.Долинське, Ан. р.). 

Два однакових мішки з одного 

шматка тканини. (Ям. р. – 2). 

А рано взяла басаги на плечі. 

(Ям. р. – 4). 

БЕСÉГА Велика кишеня 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

БЕСТÁРКА техн. Віз для 

перевезення зерна (Гай. р. – 6; 

Том. р. – 3; Шар. р. – 4). 

БЕТÉЛЬНИЦЯ спец. Прилад 

для обробки конопель; див. 

БАТЕЛЬНЯ (Нем. р. – 3).  

БЕТÉЛЬНЯ спец. Прилад для 

обробки конопель, для тіпання 

конопель. На бетельні, а тоді 

на терниці прадіво обробляют. 

(Гай. р. – 6; Даш. р. – 2; 

Плис. р. – 1; Сит. р. – 3; Ул. р. 

– 7; Хм. р. – 4). 

БÉТЛИК Ярлик (Хм. р. – 1). 
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БЕТÓНИ див. ЦЕБРИНИ, 

цементні круги для колодязя 

(Ілл. р. – 1). Бетони – цебрини, 

а бітонами возят молоко. 

(Ілл. р. – 1). 

БЕТТЯ с. г. Сіно, солома, 

полова, змішані докупи (Кал. р. 

– 3). 

БЕТЯ Лахміття (Ям. р. – 1). 

БÉТЯГ Сміття, послід (с.Бакша, 

Сав. р.; с.Ухожани, Бал. р.; 

с.Станіславівка, Кот. р.). 

БÉЦІ кул. Хліб з білого борошна 

(Погр. р. – 8). 

БÉЦИКИ зв. мн. Камінчики, 

якими грають в кремушки. 

Д’іти кóло р’ічки назбирáли 

гладéн’ких бéцик’ів / шоп 

грати в крéмушки. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Станіславівка, Кот. р.; 

с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

БÉЦЯ дит. Погане (Бер. р. – 5). 

БЕЯ́К с. г. Частина ціпа (Ол. р. – 

1). 

БЖОЛÓНКА орн. Дятел 

(Нем. р. – 1). 

БЖÓЛЬНЯ рідк. Пасіка. Він на 

бжóльні мід берé. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

БЗДЮ́Х зоол. Вид жуків (Бер. р. 

– 1; Ул. р. – 9). 

БЗÓНЬ-БЗÓНЬ! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Бер. р. – 9, 12). 

БЗЮ́-БЗЮ́! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Сам. р. – 2). 

БИ́БА дит. Риба (Ям. р. – 3). 

БИ́ДЛО 1. рідк., знев. Худоба. 

Бидло кажут на брудну 

захудалу худобу. Худа худоба в 

бідного хазяїна. (Бар. р. – 8). 

Худоба, а то й бидло – погана 

скотина. (Бар. р. – 11). От 

бидла багато. (Гай. р. – 4; 

Джур. р. – 3). Дехто каже 

бидло, рідко (Коп. р. – 4; 

Стан. р. – 1). 2. знев. Погана 

людина. Бидло – це погана 

худоба або погана людина. 

(Бар. р. – 11). На поганих дівок 

хлопці кажут бидло. (Гай. р. – 

4). 

БИЗ прийм. див. БЕЗ, ЧЕРЕЗ. 

Пройшов биз місток. (Коп. р. – 

2). 

БИЗЬ-БИЗЬ! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Літ. р. – 3). 

БИЗЬКА-БИЗЬКА! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Літ. р. – 2). 

БИЙО́К с. г. Частина ціпа, бич 

(Коп. р. – 1; Ул. р. – 6). 

БИКÉША див. БЕКЕША, 

верхній жіночій одяг. Чимерка 

колись була в чоловіків, а в 

дівчат бекеша. (Сит. р. – 2).  

БИ́ЛЬЦЕ мн. 1. Бильця, частина 

колиски з лозини (Бер. р. – 5). 

Верхній обідок колиски (Бер. р. 

– 5). 2. Примітивне знаряддя 

для боронування у вигляді 

планки, в якій закріплені зубці 

(Літ. р. – 3). Зараз зал’ізні 

борони / а ранче були оц’і 

диривл’ан’і з бил’ц’ами. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

БИ́НДА, мн. БИНДИ́ 1. Стрічка 

(Бар. р. – 2). Широка стрічка 

(Бар. р. – 4). Вона нинки 
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заплетена в бинду. (Бар. р. – 9, 

10). Позаплітай в коси нові 

бинди. Ниньки ж неділя. 

(Бар. р. – 11). На базарі були 

всіляки бинди, я купила червону 

і голубу. (Бар. р. – 11). У цеї 

дівки дуже биндів багато. 

(Бер. р. – 1, 2; Він. р. – 6, 7, 12; 

Вор. р. – 2, 5; Даш. р. – 1; 

Джул. р. – 4; Жмер. р. – 1). 

Маруся гладенько причесала 

голівку. заплела в комсу 

червону бинду. (Жмер. р. – 1, 2, 

3, 11; Ілл. р. – 6; Ком. р. – 2, 4). 

Молодуха подарувала бинду. 

(Ком. р. – 4; Коп. р. – 5; 

Криж. р. – 1). Я купила собі дві 

бинди. (Криж. р. – 1). Заплела 

коси в червоні бинди. (Коп. р. – 

2). Вузька стрічка. (Лип. р. – 2, 

8). У суботу молода убираєцця 

у вінок, у бинди, іде просе на 

весілля. (Літ. р. – 1, 3, 9; Мог.-

П. р. – 1, 4, 7, 8; Мур.-К. р. – 

10; Нем. р. – 2, 5; Об. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Пог. р. – 4, 6, 8). 

Гондо бинда висит від 

каптура. (Сит. р. – 2; Теп. р. – 

3, 4). Біда дає спідницю, потім 

хустку гарну, сорочку... бинди, 

кожух, кораль... (Том. р. – 1; 

Тив. р. – с.Тарабанівка, 9, 10; 

Тул. р. – 2; Тур. р. – 1, 2). От 

славну бинду мама купили. 

(Ул. р. – 3). Стояла дівчина, 

заплетяна в червоні бинди. 

(Ул. р. – 6, 7, 9, 10, 12; Чер. р. – 

4; Хм. р. – 1, 3, 5, 7, 9, 14; 

Шар. р. – 5, 6; Ям. р. – 6; Яр. р. 

– 2, 6, 9, 10). Це молода 

вбирайе бинди на вес’іл’л’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). Заплéла 

в кóси гáрну бúнду. (с.Обжили, 

Бал. р.). Мáмко, зробі́т мині́ 

бáнтік с капрóнової би́нди. 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

2. Вузька смужка землі, нивка. 

Всі поорали / лиш мойá бúнда 

ше не óрана (с.Обжили, 

Бал. р.). Це такá вуз’кá смýга 

земл’í бúнда (с.Концеба, 

Сав. р.). 3. Смуга поля, яку ще 

не розорали. 4. Вузька смуга 

кукурудзи, буряків, помідор, 

огірків, гороху серед іншої 

городини. На горóді посíйали 

бúнду фасóлі. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

БИ́НДОЧКА здріб. від БИНДА 

1. Краще було калиноньці з 

ягідками, краще було ті С... з 

биндочками. (Вор. р. – 3). 

Широка стрічечка. Рукавчики 

вишила, але ще не зрабляні 

дудини, то ми пришили 

биндочку. (Том. р. – 1). 

БИНДУ́Г техн. Вид воза для 

дров (Гай. р. – 4). 

БИНДЮ́Г техн. Віз без ящика, 

на якому перевозять бочки з 

пальним, водою, довгі дошки 

тощо. Вóду возúти на дрáсу 

сáме крáшче бинд’угóм. 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.). На 

бинд’ýг мóжна клáсти три 

бóчки с карас’íном. 

(с.Олексіївка, Код. р.;  с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 
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БИНДЮ́ГА техн. Віз возити 

дрова (Бар. р. – 5). 

БИ́НЯ 1. дит. 1. Худоба (Бар. р. 

– 1, 2, 4, 6). От біда з дітьми! 

Тікай на подвіра, а то биня 

витне! (Бар. р. – 11, 13, 14, 15; 

Бер. 4). 2. Назва вола (Бер. р. – 

5; Гай. р. – 5; Джул. р. – 1, 3; 

Жмер. р. – 1, 2; Криж. р. – 1; 

Коп. р. – 2, 3; Мог.-П. р. – 1, 2, 

6; Мур.-К. р. – 5, 6; Піщ. р. – 1, 

3; Сит. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2; Трос.р. – 3; Ул. р. – 

12; Шар. р. – 5; Чеч. р. – 4; 

Ям. р. – 1, 5, 6; Яр. р. – 5, 6, 7).   

БИ́НЬКА дит. Теля (Об. р. – 3; 

Шпик. р. – 3). 

БИРА 1. Вівця (Жмер. р. – 9); 

дит. Вівця (Ком. р. – 1; 

Плис. р. – 1, 2; Сит. р. – 2, 4; 

Хм. р. – 4; Ям. р. – 5; Яр. р. – 

6). 

БИР-БИР, БИР-БИР-БИР, 

БИР-БИР-Р! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Бар. р. – 2, 11; Бер. р. – 1, 3, 4, 

5). Бир-бир-р, маленькі, бир. 

(Вор. р. – 5; Гай. р. – 2, 4, 7; 

Даш. р. – 1; Ілл. р. – 6; Лип. р. – 

1; Літ. р. – 8). 

БИР-БИ́РЧКА! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Мог.-П. р. – 1, 5; Мон. р. – 1; 

Плис. р. – 1; Стан. р. – 2).  

БИР-Р-Р! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Теп. р. – 1; Том. р. – 1; Тив. р. 

– 1, 6; Тул. р. – 3; Чер. р. – 2, 4, 

9; Шпик. р. – 3; Яр. р. – 5, 6). 

БИРÉМЕНА Вагітна (Том. р. – 

1). 

БИ́РКА 1. дит. Вівця (Даш. р. – 

1; Коп. р. – 4; Мог.-П. р. – 2; 

Стан. р. – 2; Тул. р. – 4). 2. див. 

БАЗІ-БАЗІ! (Яр. р. – 3). 

3. Однорічна вівця, ярка. Не 

бýду мáти брúндз / бо лишúв 

лиш дв’і бúрки. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

БИ́РКА-БИ́РКА дит. Вівця 

(Коп. р. – 3; Шпик. р. – 3). 

БИ́РКО-БИ́РКО! див. АБРЗЯ! 

(Мур.-К. р. – 6). 

БИ́РОЧКА БИР-Р! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Яр. р. – 7). 

БИ́РЯ дит. Вівця (Бер. р. – 3, 5; 

Він. р. – 10, 14; Вор. р. – 4; 

Джул. р. – 4; Кал. р. – 1; 

Криж. р. – 3; Літ. р. – 7). Так 

говорять на вівцю, 

розмовляючи з маленькою 

дитиною (Мог.-П. р. – 4; Мур.-

К. р. – 3, 4; Нем. р. – 3; Плис. р. 

– 1, 3; Тив. р. – 1, 6; Яр. р. – 8). 

БИСÁГИ зв. мн. молд. див. 

БЕСÁГИ (Том. р. – 8; Ям. р. – 

2, 4). Два зшиті докупи однією 

стороною мішечки, що 

заміняють корзину, носяться 

на плечах: одна половина на 

спині, друга – на грудях. (Ям. р. 

– 4). Отó набирé пóвн’і бисáги 

фл’áшок з самогóнкуйу і йі́де 

на прáзник. (с.Олексіївка, 

Код. р.). З фáйної верéтки 

поши́ю бисáги. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

БИСÁШ Подвійна торба через 

плечі. Возьми мій бисаш на 

ярмарок. (Ям. р. – 6). 
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БИСТÁРКА техн. Віз для зерна 

(Том. р. – 1). 

БИСТРАК див. РУБЕЛЬ. Сіно, 

солому прирублювати. (Тул. р. 

– 1). 

БИТÉЛЬНИЦЯ див. 

БИТЕЛНИЦЯ. Спершу коноплі 

збивают на бительниці. 

(Жмер. р. – 10; Лип. р. – 2; 

Сам. р. – 2). 

БИТÉЛЬНЯ спец. Терниця 

(Він. р. – 1, 8, 10, 12, 14; Вор. р. 

– 3, 4; Гай. р. – 2). У бительні 

мечик ширший. (Гай. р. – 5; 

Даш. р. – 5). Зроблю-но 

бительню. (Ілл. р. – 5, 8; 

Кал. р. – 3, 5; Лип. р. – 1, 5; 

Літ. р. – 1, 4, 7; Мог.-П. р. – 2; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 2; Сит. р. 

– 1, 2). Де терміття 

вибивают. (Сит. р. – 4). 

Саморобне знаряддя селянина 

для обробки вижатого льону. 

(Тив. р. – 1). Бительня – 

терниця, терницею тіпають 

коноплі. (Тив. р. – 3; Ул. р. – 

12; Хм. р. – 2, 9). 

БИ́ТИ ОЛÍЙ Виробляти з 

соняшникового, конопляного 

насіння олію (Бар. р. – 4; Ул. р. 

– 3). 

БИ́ТИ ТЕЛЕГРÁМУ 
Телеграфувати (Бар. р. – 5). 

БИ́ТКА спец. Прилад для 

підбивання корінців очерету 

при покритті хати. Дай бúтку / 

бо вже трéба очерéт 

прит’áгувати / а йа ше не 

п’ідбúв. (с.Обжили, Бал. р.); 

див. ПРÁНИК 

БИТÓВИСЬКО с. г. Тік у клуні 

(Він. р. – 14). 

БИ́ТТО Ніби (Бар. р. – 2). 

БИ́ЦЯ дит. Худоба (Бар. р. – 11; 

Бер. р. – 3). У дитячій мові 

назва бика (Бер. р. – 5). Назва 

теляти (Брац. р. – 3; Він. р. – 

10; Вор. р. – 4; Гай. р. – 2, 4; 

Даш. р. – 5; Ілл. р. – 8; Кал. р. – 

1; Коз. р. – 1; Ком. р. – 1; 

Літ. р. – 4, 7; Мог.-П. р. – 2, 5; 

Піщ. р. – 7; Плис. р. – 1, 3, 4; 

Сам. р. – 1, 2, с.Лопатин; Хм. р. 

– 5; Тив. р. – 1, 2, 3; Том. р. – 6; 

Ул. р. – 1; Ям. р. – 1, 6; Яр. р. – 

6). 

БИ́ЦЬО дит. Бичок,  худоба 

(Тул. р. – 4). 

БИЧ Батіг. Колись був бич 

(Джур. р. – 3). 

БИЧКÁР див. КÓБЛИК 

(с.Грабове, Код. р.). 

БИЧКУВÁТИ Тягнути волами 

віз на гору. Прийдéц’а 

бичкувáти. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

БИЧÓК іхт. Вид риби – пічкур 

(Коп. р. – 1). 

БИЧУВÁТИ Поганяти. Воли 

бичувати. (Об. р. – 1). 

БИЧУВÁТИСЯ Зв’язуватися. 

Приїхали до горбка і треба 

було їм бичуватися, витягати 

їден другого під гору. (Сит. р. – 

4).  

БИЯ́К с. г. Бич (частина ціпа, 

якою б’ють, коли молотять). 
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Ціпилно, бияк, капиця, ув’язь і 

друга капиця на биякови. 

(Бар. р. – 2, 3, 4, 5, 6). Бияк з 

граба, з глодяка ще луче. (Бар. р. 

– 7, 11, 12, 15; Бер. р. – 1, 4, 5). 

Бияк – це то, що б’є. (Брац. р. – 

1; Він. р. – 8, 9, 12, 14; Вор. р. – 

3). Вибив жінку бияком. (Гай. р. 

– 2, 5, 6; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. 

– 3, 4). Частина ціпа, коротша, 

що нею б’ють по снопові 

(Джур. р. – 1; Жмер. р. – 3, 6, 8, 

9, 10; Ілл. р. – 1, 8; Кал. р. – 5; 

Коз. р. – 2; Ком. р. – 2; Коп. р. – 

3; Криж. р. – 3; Лип. р. – 2, 5, 6; 

Літ. р. – 4; Мог.-П. р. – 6). 

Частина ціпа, що падає при 

ударі. Бияк – то, що падає 

(Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5; Мур.-

К. р. – 1, 5, 6, 10; Нем. р. – 1, 3, 

4; Об. р. – 1, 3; Ор. р. – 3; 

Піщ. р. – 1, 2, 3, 7; Плис. р. – 1, 

2, 3, 4, 5; Погр. р. – 4; Сам. р. – 

2, 3; Сит. р. – 1, 4; Теп. р. – 1, 2, 

3; Том. р. – 1; Стан. р. – 1; 

Том. р. – 3; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 6). 

Висит бияк і биякова капиця. 

Обидві капиці щіплююця докупи 

ув’язю. (Том. р. – 1, 4, 5, 6; 

Тул. р. – 3, 4). Прикріпи бияк до 

ціпа. (Тул. р. – 5; Тур. р. – 3; 

Чер. р. – 1, 2, 3, 7, 8, 9; Чеч. р. – 

2; Шар. р. – 2, 3, 4; Ям. р. – 1, 2, 

3, 4, 5, 6; Яр. р. – 7; Шпик. р. – 

1, 3; Яр. р. – 5, 6). 

БИЯЧÓК змен. Бияк. Биячок до 

ціпа. От биячок з глодяка 

дістав. (Бар. р. – 7). 

БІБКÓВЕ ЛИ́СЦЯ кул. 

Лавровий лист. Так трошки 

вкинула бібкового лисця, а як 

гарно пахне. (Ул. р. – 3). 

БІГ, БО́ГА: своїм богом, 

ходити своїм богом – Жити за 

своїми правилами, робити за 

своїми звичками. Гай-гай, ходи́ 

с свóїм бóгом. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

БÍГАНКА мед. Дизентерія 

(Ул. р. – 9). 

БÍГАТИ 1. Злучатися (про 

корову). Бігала корова, гуляла 

корова, про корову, що 

злучалась (Бар. р. – 2). 

2. Гуляти з дівчиною (Ул. р. – 

3). 

БІГМÉ Їй богу. Бігме це пішов 

Андрій Сьомчин. Не лізь, бо 

бігме плюну в очі. (Бар. р. – 2, 

5). 

БÍГТИ Піти з чимось. Біжи по 

хліб. (Теп. р. – 1). 

БІГУНИ́ Предмет, на який 

начіплюються двері (Бер. р. – 

1). Бігунú – це двéр’і бíгайут / 

двéр’і ж на чóму бíгайут? 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

БІГУ́НКА
1
 мед. Розлад шлунку, 

діарея. Гол’íйу н’із’á пúти / бо 

б’ігýнка нападé (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

БІГУ́НКА
2
 Свиня віком 6-8 

місяців. Цéйі нед’íл’і бігýнку 

купúв (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.).  

БÍҐУС пол. кул. 1. Назва страви, 

яку готують з тушкованої 
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капусти і м’яса, біґос.(Бар. р. – 

10, 11; Ям. р. – 6; Яр. р. – 6). Ну 

жáрат капýсту / потóм 

кидайут свин’áче мн’áсо і це 

називáйіц’а бíґус / хорóша 

закýска до гор’íлки 

(с.Олексіївка, Код. р.). На 

весíл’л’а наготóвили б’íґусу. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Смажена капуста (Том. р. – 

2). 3. Зварена страва з капусти 

(Бер. р. – 4). 4. Густо змішана 

варена картопля з капустою 

(Бер. р. – 1). 

БІГЦЬÓМ незм. Бігом, швидко. 

Катьом кажут, бігцьом. 

(Брац. р. – 1). Бігцьом до 

дитини. (Гай. р. – 4). 

БІДÁ техн. Віз двоколесний 

(Бар. р. – 1). 

БІДÁРКА техн. Повозка чи 

бричка; див. БІДА. Ото тою 

бідаркою ураз заїхали. (Бер. р. 

– 1; Літ. р. – 3). 

БІДИ́ТИ Бідувати (Криж. р. – 1). 

Я дуже бідила. (Об. р. – 1). 

БÍДКА техн. Возик на двох 

колесах. (Ілл. р. – 6); див. 

БІДÁ. 

БІДНЯ́ГА екс.Бідолаха (Лип. р. 

– 2). 

БІЗДЮ́Х зоол. Смердючий жук 

(Бар. р. – 4). 

БІЗÓНЮ! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Плис. р. – 2). 

БІЗÓНЯ Трясовина, безодня. 

Залі́з у бізóню, такá глібóка, 

шо виліз́ти не гóден 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

БІЗЦЬÓМ незм. Швидко (Бар. р. 

– 11; Жмер. р. – 2; Ул. р. – 12; 

Том. р. – 7; Трос.р. – 2). 

БІЗЬЦЬÓМ незм. Бігом 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

БÍКУС кул. Солянка, капуста 

тушкована (Гай. р. – 1). 

БÍЛКА Звуть собаку білої масті 

(Чер. р. – 1). 

БІЛОЗÍРКА бот. Вид квітів 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

БІЛОЗРÓКИЙ Короткозорий 

(Гай. р. – 2). 

БІЛУВÁТИ Білити, фарбувати 

білим. Хáту мóжна білувáти, 

бо вже ви́сохла. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

БІЛУ́ХИ бот. Вид грибів (Яр. р. 

– 3). 

БІЛЬБÓКА молд. Глибоке місце 

в ставку, яке вирила вода. 

Вúсох ставóк і лиш водá 

остáлас’ у біл’бóках 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БІЛЯКИ́ бот. Вид грибів (Літ. р. 

– 7). 

БІР-БІР! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Сит. р. – 2). 

БІ́РКА-БІР́КА! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Об. р. – 1; Тул. р. – 1). 

БІ́РУС див. БІГУС, страва, 

смажена капуста з м’ясом 

(Ол. р. – 1). 

БІСÁГИ Сакви (Ям. р. – 3). 

БІСТЬÓМ незм. див. БІСЦЬОМ, 

швидко (Коп. р. – 5; Ям. р. – 6). 

БІСЦАЛÉМ незм. Бігом. Бігти 

бісцалем. (Коп. р. – 2). 
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БІСЦЬÓМ незм. Бігцем (Бер. р. 

– 7). Він бісцьом побіг до 

школи.  (Вор. р. – 5; Жмер. р. – 

1).  Бісцьом біжи за дохтором. 

(Криж. р. – 1; Коп. р. – 2; Мур.-

К. р. – 10). Бігає, кажут, 

бігцьом, як бігом. (Піщ. р. – 2; 

Сит. р. – 1). Бігти скоро, бігом, 

бісцьом. (Сит. р. – 2; Теп. р. – 

1, 3; Тив. р. – 3). Тий бісцьом 

сховалась. (Том. р. – 4). Біжи 

бісцьом та й догониш 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

БІЯ́К 1. Бич (частина ціпа) Біяк і 

ціпилно с кожі капиці у ціпові і 

вув’язь. (Бар. р. – 1, 8, 13, 14; 

Він. р. – 6, 7; Вор. р. – 4; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 2; Кал. р. – 1; 

Криж. р. – 2; Коп. р. – 4; Літ. р. 

– 1, 2, 3, 5, 6, 7, 9; Мур.-К. р. – 4; 

Сам. р. – 1, 2, с.Лопатин; Тул. р. 

– 2; Ул. р. – 1, 3, 4, 5, 9, 12; 

Хм. р. – 3; Шпик. р. – 3; Яр. р. – 

8). 2. Дрючок (Ул. р. – 9). 

БЛÉЗНО с. г., рідк. Прогалина, 

зроблена при сівбі. Цéйі гóсен’і 

дóбре зас’íйали / жóдного 

блезнá нимá (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

БЛАГÉНЬКИЙ Старенький, 

неміцний (Теп. р. – 1). 

БЛАГИ́Й 1. Слабосилий (Бер. р. 

– 6; Яр. р. – 9). 2. Зношений 

одяг (Даш. р. – 3). 

БЛАГОСЛОВÉНСТВО 
Благословіння. Стали дитята 

... перед отцем перед матір’ю, 

просят благословенства. 

(Бар. р. – 2; Ям. р. – 1). 

БЛАГОТВОРИ́ТИ 

Заспокоювати, забавляти. 

Благотвори́ ти їгó, най так 

крéпко ни кричи́т 

(с.Сербичани, Сок.  р.). 

БЛÁНОК Добре вичищена 

шкіра (Вор. р. – 5).  

БЛÉКАТИ Мекати, кричати по-

овечому (Бар. р. – 4). Вівці 

блекают. (Криж. р. – 1). 

БЛÉЯТИ див. БЛÉКАТИ. Вівці 

бекают, блеют. (Бар. р. – 1, 5, 

12; Вор. р. – 3; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2, 10; Коп. р. – 1; 

Криж. р. – 1). Вівці блеют, 

мекают. (Криж. р. – 2; Мог.-

П. р. – 2, 4, 5; Літ. р. – 2). Вівці 

мекают, але і блеют. (Теп. р. – 

1; Тив. р. – 6; Мур.-К. р. – 3, 5, 

6; Стан. р. – 2; Том. р. – 3, 4, 7; 

Тул. р. – 4, 5; Ул. р. – 12; Хм. р. 

– 3; Чер. р. – 1, 2; Шар. р. – 3; 

Ям. р. – 1, 6; Яр. р. – 5, 7, 8). 

БЛИЗКОЗÓРИЙ Короткозорий 

(Джур. р. – 2; Криж. р. – 2; 

Сит. р. – 2; Ул. р. – 4; Хм. р. – 

2; Шпик. р. – 1; Яр. р. – 3). 

Блиськозорий (Ям. р. – 1). 

БЛИЗНЯ́ТА зв. мн. 

1. Близнюки. Вонú похóжі / 

нáче близн’áта; 2. Два 

маленькі глиняні горщики, 

з’єднані між собою, для 

перенесення обіду в поле 

орачам, косарям, пастухам, 

сторожам. На полу́дни винеси 

мені́ у близня́тах їсти 
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(с.Ломачинці, Сок. р.). У 

близн’áтах носúли на пóле 

йíсти (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Будеї, Код. р.; с.Пиріжна, 

Код. р.). Принеси близнята до 

дому. (Криж. р. – 1). Було 

понесе жінка на гуральню 

чоловікові їсти у близнятах, а 

назад горівку у близнятах 

приносит. (Мур.-К. р. – 6). 

Покричит, покричит тай 

дасць ті жінці пшона чи 

крупів, щоб мала що винести 

чоловікови їсти в близнятах. 

(Бар. р. – 5, 10).  

БЛИЗНЯ́ТКА зв. мн. здріб. до 

БЛИЗНЯТА (с.Пиріжна, 

Код. р.). 

БЛИЗНЯ́ТОЧКА зв. мн. пест. 

до БЛИЗНЯТА (с.Пиріжна, 

Код. р.). 

БЛИЗОРУ́КИЙ див. 

БЛИЗКОЗÓРИЙ (Бар. р. – 6; 

Бер. р. – 1, 3, 4, 5; Він. р. – 6, 9, 

10, 12; Кал. р. – 1; Вор. р. – 3). 

Вродиця близорукий, а на 

старосці сліпий. (Даш. р. – 2). 

Гандрій близорукий. (Кал. р. – 

3). Такий близорукий, що йшов, 

наступив на собаку і не 

побачив. (Коз. р. – 1, 2; Лип. р. 

– 1; Літ. р. – 1, 5, 6, 7; Мог.-

П. р. – 1, 2, 5, 6; Нем. р. – 1; 

Об. р. – 1; Піщ. р. – 1; Плис. р. 

– 2; Сам. р. – 1; Сит. р. – 1, 2, 

3). Близорукий чоловік – це 

значить він недобачає. (Тив. р. 

– 4). Придивляєця, як 

близорукий. (Том. р. – 1, 6; 

Тур. р. – 3; Стан. р. – 1; Хм. р. 

– 2; Шпик. р. – 3; Чер. р. – 2; 

Ям. р. – 1, 6; Яр. р. – 6). 

БЛИЗЬКОГЛЯ́ДНИЙ див. 

БЛИЗКОЗÓРИЙ (Ул. р. – 9). 

БЛИЗЬКОРУ́КИЙ див. 

БЛИЗКОЗÓРИЙ (Бар. р. – 2; 

Криж. р. – 3). Має короткий 

зір (Том. р. – 1; Ул. р. – 12). 

Блиськорукий (Брац. р. – 1). 

БЛИ́КАТИ Миготіти, мерехтіти, 

блимати, тьмяно горіти. Н’ідé 

вóгник не блúкав / лиш собáки 

гáвкали по сел’í. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БЛИ́КРОТ мед. Грибна хвороба 

(Ул. р. – 8). 

БЛИ́МАВКА Лампа без скла, 

найчастіше саморобна, що 

погано горить (Літ. р. – 3). 

БЛИ́СКАЄ РАДКÓМ Блискає 

на дощ (Мон. р. – 1). 

БЛІЗОРУ́КИЙ див. 

БЛИЗКОЗÓРИЙ (Бар. р. – 1, 

14; Бер. р. – 5; Він. р. – 14; 

Вор. р. – 4; Даш. р. – 5; 

Жмер. р. – 6). У мене син 

блізорукий. (Жмер. р. – 8). Його 

син блізорукий. (Ілл. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Плис. р. – 4; 

Сам. р. – 2; Тив. р. – 3; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 5, 6; Хм. р. – 3, 4; 

Яр. р. – 3, 4; Яр. р. – 8). 

БЛІЗУРУКИЙ (Джул. р. – 3). 

БЛОШИ́ЦЯ бот. Сорт яблук. 

Дрібненькі темно-червонобокі, 

як впаде, то розчавується. 

(Бар. р. – 4). 
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БЛУД пол. 1. Збитися з дороги, 

блудити (Мур.-К. р. – 5). 

2. Злий дух (Тур. р. – 3).  

БЛЮ́ЗА Верхній жіночій одяг, 

блузка. БЛЮСКА (Ілл. р. – 8; 

Літ. р. – 3). Носят спідниці, 

байку до пояса атам блюску. 

(Бар. р. – 7, 10). Ой господи! Як 

то воно пече, що втриматись 

не можна. Я ниньки ото 

сапала картохлі, то уже не 

могла витримати. Уже й 

блюску скинула і так душно, 

що нема чим дихнути. (Бар. р. 

– 11). Блюзка ще не готова, 

прийшю рукави, тоді відбереш. 

(Бар. р. – 11). У нас носят 

спідницю, кажут димка. А до 

димки блюзку зверха. (Бар. р. – 

13). Спідниця, а хто каже 

димка і блюзка до неї. (Бар. р. – 

14; Ілл. р. – 6). Курточка 

жіноча (Кал. р. – 2). Пошию с 

цього батісту блюску. (Коз. р. 

– 2; Літ. р. – 6; Стан. р. – 3; 

Хм. р. – 5). 

БЛЮЗНИК Богохульник, 

блюзнір (с.Євтодія, Бал. р.). 

БЛЮКАТИ див. БУЛЮКАТИ 

(Жмер. р. – 9). 

БЛЯСК пол.  Блиск (Брац. р. – 1; 

Гай. р. – 2, 4; Мон. р. – 4). 

БЛЯТ 1. спец. Бердо; решітка 

через яку проходять нитки у 

верстаті (Бар. р. – 4; Бер. р. – 1). 

У ляді блят, у який нитки 

просьавляюця. (Гай. р. – 2). 

Пристрій, яким прибивають 

нитку до нитки у ткацькому 

верстаті (Ілл. р. – 6). Частина 

верстата у формі прямокутника, 

між верхньою і нижньою 

планкою вставляються 

тростинки, між якими ідуть 

нитки (Літ. р. – 3; Піщ. р. – 8; 

Ям. р. – 6). Бл’ат йе вíс’імка / 

дес’áтка / дванáц’атка / 

тринáц’атка / завіс’імо / йака 

грубинóйу нúтка оснóви. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Занесу 

шоб бл’ат перебрáв. 

(с.Концеба, Сав. р.). 2. Верхня 

частина стола (Шар. р. – 5). 

БЛЯШÁНКА Залізна посуда на 

олію, гас (Ям. р. – 6). 

БÓБЛЮХ Прикраса головного 

убору молодої. От у Чернівцях 

гарно молоду убирают. Отуто 

на чолі такий баблюх, а вінок з 

лою. (Шар. р. – 3). 

БÓБРИК 1. Чоловічий короткий 

одяг (Лип. р. – 8). 2. Піджак 

(Ул. р. – 3). 

БОВТУ́Н 1. Людина, що багато 

говорить (рос.болтун) (Мур.-

К. р. – 1). 2. Палиця, якою 

збовтують воду під час ловіння 

риби саком (Погр. р. – 6). 

БОГОРÓДИЦЯ див. КАПА, 

ГОДЛОВАЧ, ДАРМОВІС. 

Прикраса, що ззаду вісить в 

опанчі. Ранче казали опанча, 

бо у ні богородиця ззаду, та 

тепер поодрізали. (Бар. р. – 2). 

ірон. Кобка, яка на голову не 

надівалася. Гопанча, ззаду 

така богородиця вісіла. (Бар. р. 

– 7). Каптур ніби ззаду в 
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«опанчі» вісить, на голову не 

надівається. Ззаду ще 

богородиця така була вишита, 

капа. (Бар. р. – 13). Відлога в 

опанчі. (Мур.-К. р. – 4). Опанча 

з домашнього сукна з 

богородицею ззаду. (Мур.-К. р. 

– 6). 

БÓДНАР Бондар (Бар. р. – 4, 5, 

10). 

БÓДНЯ 1. Велика діжка. 

(Жмер. р. – 11). Візьми з бодні 

кусок сала. (Тив. р. – 3). Бóдн’а 

– це називáйіц’а дýже вилúка 

пусýда // Бóдн’а на вíдир 

підис’áт-ш’ісдис’áт / вонá 

слýже дл’а водú / винá / 

капýсту квáс’ат в нéйі 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

2. Скриня для чистої білизни. 

Склáла білúзну в бóдн’у 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.); 

* Скриня, у якій молода 

привозила придане. Молодá 

привéзла пóвну бóдн’у 

прúданого (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 3. Хатня річ, з дерева 

подібна до діжки служить 

замість скрині. В мене сорочок 

три скрині, а четверта бодня 

(з весільної пісні). (Бер. р. – 1). 

Довбана – то бодня, на годежу 

бодня. (Гай. р. – 6; Чер. р. – 9).  

БÓЖИЙ БИЧО́К зоол. Жук 

(Ул. р. – 9). 

БОЖКИ́ Кольорові нитки, 

якими вшивають сорочку 

(Тул. р. – 3). 

БÓЗЯ дит. Ікона (Теп. р. – 1). 

БÓЙКІН бот. Сорт яблук 

(Літ. р. – 2). 

БОКÁНЧІ зв. мн. рум. Великі, 

ковані на каблуках солдатські 

черевики. Бокáнч’і носúли 

румýнс’кі солдáти. (с.Гетьма-

нівка, Сав. р.). 

БОКÍВНЯ 1. Бокова частина 

ліжка (Бар. р. – 4). 2. Бічна 

сторона терниці. Бательня має 

ширші боківні, як в терниці.  

(Шпик. р. – 3). 

БОЛÁ Слабість, хвороба (Мог.-

П. р. – 1). ♦ Шоб тебé болá 

взялá, лайл. – щоб ти здох 

(с.Ломачинці, Сок.  р.). 

БÓЛЕ незм. Добре (Мог.-П. р. – 

1). 

БОЛИТ МЕНÉ У мене болить. 

Я дав би ото сто рублів, щоб 

мене ноги не боліли. (Гай. р. – 

7). 

БОЛÓТО 1. Грязюка, багно. 

Багно – це болото, тванюка. 

(Гай. р. – 4). 2. Глина, 

розмоклий ґрунт. Жінки валки 

роблят з болота і триня. 

(Гай. р. – 5). Тин, плетяний 

прутиками з болотом. (Тул. р. 

– 1). 3. Драговина. Багнюка 

велика. Болото таке на вулиці 

коло містка. (Гай. р. – 6; 

Теп. р. – 1; Том. р. – 1). 4. буд. 

Заміс глини з соломою. Сті́ни і 

під мáстя болотом, а потóм 

гли́ною. (с.Коболчин, Сок. р.). 

БÓЛЬНИЦЯ Лікарня (Бар. р. – 

2, 8). Взяли його, положили 

десь у больницю. (Бар. р. – 15). 
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Палажка йшла з больниці і 

казала, що в лавку перкаль 

привезли. (Тул. р. – 3). Вези до 

больниці та поклич дохтора. 

(Бер. р. – 1). 

БÓЛЯ дит. Картопля. Не бери в 

руцю, бо боля гаряча. (Бар. р. – 

9; Він. р. – 9; Вор. р. – 5; 

Жмер. р. – 1; Ілл. р. – 6; Кал. р. 

– 5). Йди, будиш їсти болю. 

(Ком. р. – 4). Не бери, бо боля 

гарача. (Ул. р. – 6; Ул. р. – 9). 

Позбирай болю на купку. 

(Хм. р. – 9). 

БОЛЯ́К с. г. Попсовані місця в 

овочах. Вс’а картóшка у 

бол’акáх / йакá рослá на 

п’ір’ійц’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БОЛЯ́КА мед. Чиряк. А 

боляками б тебе гобкало. 

(Бер. р. – 1). 

БОМÁГА Скарга. Пишу бомагу 

в суд. Суд присудив мені ґрунт. 

(Бер. р. – 5). 

БОМÁЗЯ дит. Папір (Ілл. р. – 

6). 

БОМБÍЦА знев. Неохайна жінка 

(с.Концеба, Сав. р.); див. 

ДРÓНДЗЯ, ЛÉЯ, НЕХЛЮЯ, 

ФЛЬÓНДРА. 

БÓМБА
1
 Сорт квасолі (Бар. р. – 

4; Бер. р. – 1; Ул. р. – 8). По 

картóфл’і сáд’ат фасóл’у – 

рабý / бомбу / жовту. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

БÓМБА
2
 Людина-базікало 

(Бер. р. – 4). 

БОМБÁК спец. Фабричні 

бавовняні нитки, 

використовуються при 

домашньому тканні (Криж. р. – 

1). Бомбакове полотно 

(Криж. р. – 1). 

БÓМБАТИ Бити мух, байдики 

бити. Що ще буде бомбати в 

п’ятому класі два роки. (Бар. р. 

– 6). 

БÓМБАТИСЯ 1. Гойдатися, 

теліпатися. Прич’іпúв в’ідрó до 

вóза / а вонó бóмбайец’ц’а 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. знев. 

Теліпатися без діла. Не 

бомбайся за мною. (Криж. р. – 

1). 

БОМБЕ́К [?]  (Піщ. р. – 7).  

БÓМБНУТИ Вдарити (Ул. р. – 

9). 

БÓМКА зоол. Ґедзь, велика муха 

(Бар. р. – 7). Що робили у 

Домки? Били бомки. (Ул. р. – 1; 

Хм. р. – 1). 

БÓМКАТИ Байдикувати, нічого 

не робити. Цíлий ден’ 

пробóмкав і нічóго не зробúв. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

БÓМКИ ♦ Бóмки справля́ти – 

байдики бити, нічого не 

робити, лінуватися, ходити без 

діла. Він кóждий ден’ бóмки 

справл’айе (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); ♦ бóмки би́ти – 

байдикувати (Бар. р. – 4; 

Криж. р. – 1; Том. р. – 2). 

БОНДÁРКА спец. Найгрубша 

частина зрубаного дерева, з 

якого роблять клепки для 
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діжок. Йакшчó вúберу 

бондáрку дóбру / то зрóбл’у 

тоб’í д’ішку. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БÓНДАРЬ рідк., зоол. Джміль. 

Бóндарь сів на чі́чку і берé мед. 

(м. Сокиряни, Сок. р.). 

БОНЯ́К Чавун (Він. р. – 1). 

БÓНЬО дит. Живіт (Бар. р. – 

11). 

БОРАЧИ́НИСЬКО див. 

БУРАЧИНЯ, поле, з якого 

знято буряки (Бар. р. – 11). 

БОРАЧИ́НЯ див. БУРАЧИНЯ, 

ГИЧКА (Бар. р. – 7, 11). 

БÓРДО Частина ткацького 

станка. Пóсл’і снувáлки кладýт 

ниткú на верстат / навивáйут 

ниткú на рúтки / а пóтім 

навивайут йіх на навíй / 

кладýт у начинн’а / пóтім в 

бóрдо. (с.Немирівське, Бал. р.). 

БО́РЗИЙ Скорий (Жмер. р. – 2). 

БÓРЗО незм. Скоро, швидко. 

Бігти бігом, борзо дехто 

каже. (Том. р. –1; Шпик. р. – 2; 

Яр. р. – 6). 

БОРИ́ЖИКА Тоненька хусточка 

(Яр. р. – 6). 

БОРОДÁ 1. Волосяний покрив 

на нижній частині обличчя. У 

бороді гречка цвіте, а в голові 

й на зяб не орано. 

(м. Сокиряни, Сок. р.). 

2. Пропуск в косінні (Яр. р. – 

3). Йак такий трохкутний 

кусочок ни скос’ат’ / то 

кажут’ бороду оставив. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БОРОДÁЙ Бородач, бородань 

(Том. р. – 6); див. БОРОДИНЬ. 

БОРОДИ́НЬ див. БОРОДАЙ 

(Ям. р. – 2). 

БОРОНИ́ТИ 1. с. г. Боронувати 

(грунт, волочат, боронят) 

(Бар. р. – 3). 2. Не дозволяти, 

забороняти. Бороню тобі? 

(Жмер. р. – 1; Коз. р. – 3). 

БОРТЯ́НИК Пасічник. А наш 

борт’áник ц’íлий ден’ коло 

пч’íл хóди (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БÓРШЕ незм. Швидше (Гай. р. – 

2; Джул. р. – 2, 3; Коп. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 8; Мур.-К. р. – 2, 5, 

10; Стан. р. – 3; Том. р. – 1; 

Чер. р. – 4, 6, 8; Шар. р. – 1, 3; 

Яр. р. – 1, 9, 10).  Ходи трохи 

борше. (Бар. р. – 2). Коби ці 

шофері борше їхали. (Бар. р. – 

5). Борше я не буду, не був 

писав. (Бар. р. – 5). 

БÓСА у ролі ім. Дуже легка, 

неміцна горілка. Ця боса 

нікуди не годиться. (Бер. р. – 

1). 

БОСАКÁ незм. Босоніж (Бар. р. 

– 11); див. БОСАКОМ. 

БОСАКÓМ незм. див. БОСАКА 

(Бар. р. – 1, 5, 6, 7, 11, 12, 15; 

Мур.-К. р. – 6; Стан. р. – 1, 2; 

Ул. р. – 12). 

БОССЯ́Н пол. орн. Чорногуз 

(Тив. р. – 3). 

БОСЯ́К Неслухняний хлопець 

(Сит. р. – 1). 

БОСЯКÁ незм. див. БОСАКА. 

Ти чого босяка бігаєшь? 
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(Брац. р. – 1; Мур.-К. р. – 5; 

Піщ. р. – 7; Тур. р. – 3). 

БОСЯКÓМ незм. див. БОСАКА 

(Він. р. – 6; Жмер. р. – 2; Ком. 

р. – 2; Мог.-П. р. – 5; Мур.-

К. р. – 1; Плис. р. – 3; 

с.Лопатин, Сам. р.). Бабуся 

йшла босяком, старенькі ноги 

зранивши раз-по-разу. (Хм. р. – 

3); Я побіжу босяком. (Хм. р. – 

9). Він пішов босяком. (Плис. р. 

– 1). 

БОХАНЕ́ЦЬ 1. Буханець, 

хлібина, спечена з тіста (Бар. р. 

– 15). 2. З глини і дрібної 

соломи виліплена куля, ніби 

буханець з тіста. У стелі 

качалки в бурти заходят. 

Знизу роблят підстіл з дощок, 

а зверху болотом, а тепер 

боканцями забивают. (Бар. р. – 

15). 

БОХÁНЯ Маленька хлібина 

(Бар. р. – 8). 

БОХАНЯ́К Хлібина (Бар. р. – 8). 

БОЦ жарт. кул. Невдало 

спечений, глевкий хліб. От / 

напиклá бóц’ів. (с.Михайлівка, 

В-Мих. р.; с.Писарівка, Код. р.; 

с.Лісничівка, Бал. р.). 

БÓЦІМ Нібито (Пог. р. – 8). 

БÓЦУН орн. Лелека, чорногуз 

(Вор. р. – 2). Боцун жиє на 

хаті. (Літ. р. – 1); Боцуни 

сиділи на хаті. (Хм. р. – 1). 

БÓЦЮК орн. 1. див. БОЦУН 

(Тур. р. – 3). 

БÓЦЮН орн. 1. див. БОЦУН 

(Бар. р. – 7, 8, 14; Він. р. – 1, 

10, 12, 14; Вор. р. – 3, 4, 5; 

Даш. р. – 1, 3). Боцюн мостить 

гніздо. (Ілл. р. – 5; Кал. р. – 1, 

2, 5). Боцюн, боцюн, Ваня, 

Ваня, дай закурити. А він 

дзьобом кар-кар-кар, креше 

вогонь. (Коз. р. – 2, 3; Ком. р. – 

1). Боцюн робе зніздо на хаті. 

(Літ. р. с.Брусленів, Літ. р. – 5, 

6, 7, 9; Мон. р. – 4; Мог.-П. р. – 

2; Мур.-К. р. – 3; Піщ. р. – 7; 

Лип. р. – 1, 5, 8; Ор. р. – 3; 

Плис. р. – 1, 3; Погр. р. – 1). 

Боцюн, чорногуз говорят у нас 

дуже рідко. (Пог. р. – 2, 5, 7, 8; 

с.Лопатин, Сам. р.). У нас 

кажут чорногуз, а то боцюн. 

(Сам. р. – 2; 3, 4; Тив. р. – 9, 

с.Тарабанівка; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 1, 2). Боцюн – рітше 

бушель, чорногуз. (Ул. р. – 4, 

6). Боцюни уже прилетіли. 

(Ул. р. – 9; Хм. р. – 2, 4, 5, 11). 

2. Журавель (Хм. р. – 13; 

Шар. р. – 1). 

БÓЦЯ дит. Борщ (Літ. р. – 8). 

БÓЦЯН орн.  див.  БОЦУН  

(Бар. р. – 2). Чорногуз або 

боцян. (Бар. р. – 11; Жмер. р. – 

8). 

БÓЦЬО орн. див. БОЦУН 

(Чер. р. – 3). 

БÓЦЬОН орн. див. БОЦУН 

(Сит. р. – 1). 

БÓЧА с. г. Неподілена земля, де 

пасуть худобу і назва кутка 

села (Мур.-К. р. – 3). 
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БОЯ́РИ обряд. Хлопці, 

запрошені на весілля (Брац. р. 

– 3). 

БОЯ́РЩИНА обряд. Хлопці, які 

запрошують із женихом на 

весілля гостей (Бар. р. – 10). 

БР-БР-БР! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Бер. р. – 5). БР-БР-Р-Р (Він. р. 

– 12; Коз. р. – 1; Коп. р. – 4). 

БР-БР-НА БР-БР-БРА (Мон. р. 

– 2). БР-Р-Р-Р (Тив. р. – 4; 

Сит. р. – 2). БР-Р-Р НА БР-Р-Р 

(Чеч. р. – 2; Ям. р. – 4). 

БРАНДУ́ША бот. Пролісок з 

їстівним корінням або 

корінець-цибулька цього 

проліска (с.Писарівка, Код. р.). 

БРАТ У ПÉРШИХ Двоюрідний 

брат (Літ. р. – 3). 

БРАТ У ТРÉТІХ Троюрідний 

брат (Тив. р. – 2). 

БРАТÁНКА Братання. 

Братáнка це кóли братáюцца 

між собóю чужі́ люди. 

(с.Ожеве, Сок. р.). 

БРÁТИ В ШТÓРИ Когось 

лякати, доводити комусь 

(Бар. р. – 11; Брац. р. – 3). 

БРАТИ́ ІВÁНИ Назва зірки 

(Ул. р. – 8). 

БРÁТИ ШЛЮБ див. ШЛЮБ 

БРАТИ. В неділю ідуть до 

церкви шлюб брати. (Том. р. – 

5). 

БРАТИ́НИЧ Племінник (Ул. р. 

– 8). 

БРÁТІКИ бот. Квіти братки 

(лат. Viola tricolor) (Ул. р. – 8). 

БРАТОВÁ Дружина брата, 

дівчина, яка вийшла заміж за 

хлопця, в якого є сестра. Цій 

сестрі вона братова (Бар. р. – 

2, 10). Вона жила з братовою. 

(Брац. р. – 3; Вор. р. – 5). 

Сестра з братовою над мою 

головою. (Гай. р. – 5; Даш. р. – 

1). Я дуже люблю братову 

жінку, вона мені братова. 

(Даш. р. – 2; Жмер. р. – 1, 4). 

Ми з братовою ходили на 

базар. (Ком. р. – 4; Коп. р. – 2, 

4; Літ. р. – 8). Наша братова 

дуже хитра до роботи. 

(Стан. р. – 2; Тив. р. – 3; Ул. р. 

– 3). Братова принесла деко. 

(Хм. р. – 9; Чер. р. – 2, 6).  

БРÁЧКА див. ШУХЛЯ (Вор. р. – 

1; Сит. р. – 1; Теп. р. – 2; 

Том. р. – 7). 

БРÁЧЧИКИ зв. мн. бот. 

Квіткова рослина з родини 

фіалкових, братки (лат. Viola 

tricolor). Шкóда коси́ти траву́, 

бо багáто мéжи нéю 

брáччиків. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

БРÁШКА Пряжка (Теп. р. – 1). 

БРÉМИРЦІ зв. мн. техн. 

Маленькі плоскогубці, якими 

виймають цвяхи, скручують 

дріт. Брéмирц’і нýжн’і п’ід 

рукáми тодí / йак трéба 

вúт’агнути ґвоз’д’ / або 

скрутúти прóволку. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.; с.Лаптєво, 

Фр. р.). 
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БРЕСЬ! див. АКОТ! (Шар. р. – 

3). 

БРЕХÁТИ 1. Гавкати. Брешут 

собаки. (Ман. р. – 1). 

2. Говорити неправду. Собаки 

гавкают, то вороги брешут. 

(Брац. р. – 1). Бреше, як з 

гарачки. (Ул. р. – 8). 

БРИ́ВИ Брови (Гай. р. – 6). 

БРИ́ЖАНКА заст. Верхня 

жіноча полотняна сорочка, 

густо зібрана коло коміра. 

(Кельм. р.). Брижáнка кóло ши́ї 

зі́брана, як урвéцца ни́тка, то 

при́йдеш гóла. (с.Коболчин, 

Сок.  р.). 

БРИЗЬ! див. АКОТ! (Плис. р. – 

3; (Ілл. р. – 1). 

БРИНДИТИСЬ Довго 

одягатись. Буде бриндитись 

три часа. (Чеч. р. – 4).  

БРИНДУ́ША бот. Пролісок з 

їстівним корінням або 

корінець-цибулька цього 

проліска (Бер. р. – 1). Веснóйу 

вс’á горá булá б’íла в’ід 

бриндýш / а д’íти ходúли / 

рвáли і йíли. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БРИХУ́НКА
1
 жарт. Ямка на 

потилиці. Йáмочку на 

потúлиц’і називайут’ 

брихýнкойу. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.; с.Михайлівка, В-

Мих. р.). Йак удáрив менé у 

брехунку / аш у очáх стáло 

тéмно. (с.Лісничівка, Бал. р.).  

БРИХУ́НКА
2
 Жінка або дівчина, 

яка часто говорить неправду. 

Вонá такá брихýнка / шчо ни 

однóму слóв’і йійí ни мóжна 

в’íрити. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

БРИЦÁ дит. Вівця. Нáша брúца 

гет дéрево обйíла / трéба в 

тýрму в’ід’ігнати. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

БРИЦÁ-БРИЦÁ! див. БАРÁ-

БАРÁ! Брицá-брицá / мален’ка. 

(с.Обжили, Бал. р.). Брúца-

брúца додóму. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

БРИЦЬКÁ-БРИЦЬКÁ! див. 

БАЗІ-БАЗІ! (Ям. р. – 1, 4). 

БРИ́ЧКА бот. див. БÁБКА
2
 1 

Степова рослина, подорожник 

ланцетний (лат. Plantago 

lanceolata) (Криж. р. – 1; 

с.Козацьке, Бал. р.). Брúчку 

прикладáйут’ до ран. 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.). 

БРИ́ЧКА-БРИ́ЧКА! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Мог.-П. р. –5). 

БРІ-БРІ! див. БАРÁ-БАРÁ! 

(с.Дубиново, Сав. р.). 

БРІЗКÁ-БРІЗКÁ! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Ям. р. – 4). 

БРОЇТИ пол. Поламати, нищити. 

А він броїт усьо на городі, 

такий був, що всьо поброїт. 

(Мур.-К. р. – 4). 

БРÓСНУТИ Покинути (Лип. р. 

– 2). 

БР-Р-Р дит. Вода (Літ. р. – 4). 

БРУСКВИ́НИ бот. Вид абрикос 

(Ям. р. – 6). 

БРУСЛÉТ бот. Лікарська 

рослина, корінці якої 
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викопують і кудись 

відправляють (лат. Euonymus 

europaeus). Бруслет росте в 

лісі (Об. р. – 1). 

БРУ́СЮ-БРУ́СЮ! див. БАЗІ-

БАЗІ! (Нем. р. – 1, 3, 4). 

БРУТЯ́НКА див. ОБРОТЯНКА, 

ОБРОТЬ (Мур.-К. р. – 1). 

БРУ-У дит. вода (Вор. р. – 5; 

Літ. р. – 8). 

БРУ́ЦЯ Крупа перлова (Кал. р. – 

2). 

БРЮСЬ! див. БАЗІ-БАЗІ! (Ілл. р. 

– 5). 

БР’Я див. БАЗЬ-БАЗЬ (Бар. р. – 

2). 

БУ́БА 1. дит. Рана (Бар. р. – 4, 5, 

10, 11, 13, 14). У тéбе бýба 

болúт / мій малéн’кий. Не руш 

/ бо бýде бýба. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.; с.Лісничівка, Бал. р.). 

Болить буба на руці. (Бар. р. – 

9). 2. Болить (Бар. р. – 11; 

Бер. р. – 5, 14; Криж. р. – 1; 

Ям. р. – 6; Яр. р. – 6).  3. Ягоди 

(Він. р. – 9; Вор. р. – 5; 

Жмер. р. – 1; Коз. р. – 2). 

Вишні, достань бубу. (Ком. р. – 

4; Літ. р. – 7). 4. Зернята (Ілл. р. 

– 6; Мур.-К. р. – 3). 5. Пряник, 

булка (Нем. р. – 3).  

БУБКÓВЕ ЛИСЦЯ див. 

БАБКОВЕ ЛИСЦЯ, лавровий 

лист (Жмер. р. – 1; Ком. р. – 2; 

Лип. р. – 2). 

БУ́БЛИК спец. Кільце біля ярма 

(Бер. р. – 1). 

БУГÁЙ 1. зоол. Рогатий жук 

(Джул. р. – 3; Жмер. р. – 10; 

Мур.-К. р. – 3). 2. орн. 

Болотяний птах (Плис. р. – 3). 

БУГÁЙЧИКИ бот. 1. Ще 

молоді пуп’янки водяної лілії, 

що потім розцвітають в 

лататті. Пішли, дівчата, на 

річку по бугайчики. (Чеч. р. – 

4). 2. Вид часнику 

(незубчастий) (Ям. р. – 4). 

БУ́ДА 1. пол. Курінь. Заперли 

д’іда в буду / а сам’і пішли 

кавуни красти (с.Олексіївка, 

Код. р.; с.Жеребкове, Ан. р.). 

Зробив собі сторож буду на 

хруставках і сидить як кіл. 

(Бар. р. – 11). Буда, де сидят 

сторожі. (Джур. р. – 3; Том. р. 

– 1). Буда для сторожа на 

баштані. (Тул. р. – 2). 2. Будка 

для собаки. Збудували собаці 

буду. (Гай. р. – 2; Коп. р. – 1; 

Теп. р. – 4; Том. р. – 3; Тул. р. – 

1). 3. Накриття. Буда коло 

трахтору. (Гай. р. – 2). 

Накриття на фаетоні. 

(Мон. р. – 2). 4. Віз із дощок. 

Буда то, що хліб возят, в 

інших селах бестарка. (Брац. р. 

– 1). 

БУДИ́ЛИСТИЙ бот. Рослина з 

великим товстим стеблом 

(Тив. р. – 1). 

БУ́ДКА пол. див. БУДА 2. Будка 

тіки для собак і для 

трактористів будка. (Гай. р. – 

4). Будка для собаки. (Даш. р. – 

2, 5; Теп. р. – 1). * Назва 

тракторного парку. Завези 
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цього мотоциклета до будки. 

(Ул. р. – 3).  

БУДУВИ́НА Труна (Ям. р. – 4). 

БУЗИНЯ́ТА пест. орн. 

Маленькі чорногузи 

(чорногузинята). ...стоїт так 

на гнізді на їдні нозі, а 

бузинята сидят. (Бар. р. – 5). 

БУЗНИ́К бот. див. БЕВЗ 

(Криж. р. – 1). 

БУЗНЯ́К бот. Зарослі бузини. 

Гони́ пáсти кóло бузняку́. 

(с.Коболчин, Сок.  р.). 

БУЗÓК кул. Заправа для 

скисання молока (Мог.-П. р. – 

1). 

БУЗУВÁТИ Бити. Вчóра 

бузувáла свóго Гóр’іка / а в’ін 

ни покáйавс’а / рóбе свойé й 

гóд’і. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

БУЗУНЬКИ́ бот. Порічки (лат. 

Ribes). Між смородиною 

росте в кущі бузиньок. (Коп. р. 

– 2). 

БУ́ЗЬКА орн. Чорогуз, лелека 

(Ул. р. – 9). 

БУ́ЗЬОК 1. див. БУЗЬКА (Бар. р. 

– 1, 3, 5, 6; Жмер. р. – 2; Чер. р. 

– 9). Поставали та й дивляця 

як ті бузьки довоголабі. 

(Тул. р. – 4). 2. Малий лелека 

(Жмер. р. – 1). 

БУ́ЗЯ дит. Лице (Теп. р. – 1). 

Цьом бузю. (Яр. р. – 6). 

БУК Товста палиця, дрючок. 

Петю, не пускай до хати 

когута. Так і лізут. Буком 

його, сину, буком. (Бар. р. – 1). 

Возьми з собою бука від псів. 

(Бар. р. – 4, 11, 12; Він. р. – 7). 

Як дали йому двадцять п’ять 

буків, то не встав. (Джур. р. – 

3; Сам. р. – 4; Стан. р. – 3). 

Удар його буком. (Хм. р. – 9; 

Ул. р. – 12; Яр. р. – 1, 6). Так 

пот’агнýв бýком / шо той аж 

с’ів. (с.Обжили, Бал. р.). 

БУ́КАТИ По-індичому кричати 

(Літ. р. – 2). 

БУКЛÁЖКА, БУКЛÁШКА, 

БОКЛÁЖКА зоол. Пуголовок. 

Мой, так багáто буклáжок у 

річ́кі. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

БУ́КША техн. 1. Залізна втулка 

в дерев’яному колесі. Бýкша 

над’івáйец’а в середину 

деревйáнойі колóдки. (с.Геть-

манівка, Сав. р.; с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Втулка в 

колесі (Бар. р. – 1). Металева 

частина, що вкладається в 

колодку колеса, щоб не 

розмелювалось воно. (Бар. р. – 

5). Втулка чавунна в колесі, 

щоб не розмелювалась колодка. 

Букши чавунні або залізні. 

(Бар. р. – 7, 10, 22; Гай. р. – 2). 

Гобід, шина, букша, лушня, 

заколесник. (Гай. р. – 5, 6; 

Жмер. р. – 1; Коз. р. – 1; Літ. р. 

– 2, 7; Мур.-К. р. – 5). Букша, 

щоб колодка не розмелювалася. 

(Мур.-К. р. – 6; Тул. р. – 3). 

2. див. ЖЛУКТО, спеціальна 

посудина, кругла, без дна. В 

букші золят шмаття. 

(Шпик. р. – 3). 



67 

 

БУЛАВÁ Кий, палиця, якою 

користуються пастухи (Ул. р. – 

5). Я тебé так лю́блю, як пес 

булаву́. (м.Сокиряни, Сок. р.).  

БУЛÁВКА Палиця (у пастухів) 

великих розмірів з округлим 

потовщенням на кінці 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). Пасти 

свині з булавкою. (Гай. р. – 2; 

Криж. р. – 1; Сит. р. – 4). 

БУ́ЛЬБА бот. 1. Картопля. 

Картошку ще називают 

буьбою. (Бер. р. – 5). Бараболя, 

ніхто картопля не каже. У 

Житомирі кажут бульба. 

(Брац. р. – 1; Гай. р. – 1; 

Жмер. р. – 7; Лип. р. – 1, 8; 

Мур.-К. р. – 10; Ор. р. – 1; 

Піщ. р. – 6; Пог. р. – 6; Теп. р. 

– 4). 2. Ріпа (Бер. р. – 6; 

с.Козацьке, Бал. р.). Кажут 

бульба, росте спеціально таке, 

як редька, в землі. (Брац. р. – 1; 

Криж. р. – 1; Піщ. р. – 2). 

3. Потовщення з латаття, що 

росте на воді (Брац. р. – 2). 

БУЛЬБÓКА молд. Глибоке 

місце в річці (с.Троїцьке, 

Люб. р.); пор. БІЛЬБÓКА. 

БУ́ЛЬКА Бульбашка (Теп. р. – 

1). 

БУ́ЛЬКАТИ Кричати по-

індичому (Він. р. – 12). 

Гиндики булькочут. (Літ. р. – 

9). 

БУЛЬКОТÁТИ Кричати по-

індичому (Ул. р. – 2). 

Булькотіти (Брац. р. – 1; 

Плис. р. – 4). Гиндики 

булькотят. (Сит. р. – 4; Тур. р. 

– 3). 

БУЛЬКОТУ́Н Людина, що 

швидко говорить (Сам. р. – 2). 

БУЛЮ́КАТИ див. БЛЮКАТИ, 

кричати по-індичому. Ендики 

булюкают. (Жмер. р. – 9). 

БУ́ЛЯ
1
 дит. Бабуся (Ул. р. – 3). 

БУ́ЛЯ
2
 дит. Булка (Бар. р. – 15; 

Бер. р. – 5; Кал. р. – 5; Ул. р. – 

3). 

БУ́НДА 1. Верхній жіночій одяг 

на ваті, довгий (Він. р. – 9; 

Вор. р. – 5). Носят бунду, така 

на ваті, до колін, кльошем 

пошита. (Гай. р. – 5; Жмер. р. 

– 1, 7). Верхній одяг великого 

розміру. (Бар. р. – 11). Гунька 

такого ж самого фасону, як і 

бунда. Бунда – широкий одяг, 

його носили жінки. (Жмер. р. – 

8; Коз. р. – 3; Мог.-П. р. – 1, 8; 

Мур.-К. р. – 10; Нем. р. – 5; Об. 

р. – 1; Піщ. р. – 3; Сит. р. – 1; 

Теп. р. – 2, 3; Тив. р. – 1, 3, 5, 6, 

10; Тур. р. – 3; Трос.р. – 1; 

Чер. р. – 2). О, таку бунду 

надів і змерз. (Шар. р. – 5). 

*Напівпальто, коротка куртка 

(Брац. р. – 2).  2. Піджачок (Ур. 

р. – 1) *Зимовий піджачок 

(Шар. р. – 2). 3. Пальто без 

коміра (Хм. р. – 1). Верхня 

одежа із сукна (Чер. р. – 4). 

4. Жакет (Шпик. р. – 3). 

5. Фуфайка (Шпик. р. – 4). 

6. Свита, одяг з овечого сукна. 

Це в нас  називают бинда, їх 
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тоже  шили з овечого сукна; 

тепер їх не шиют. (Том. р. – 

1). 7. Літнє жіноче плаття; див. 

СУКЕНКА (Даш. р. – 5, 6; 

Жмер. р. – 4; Ком. р. – 3). 

Широкого покрою плаття чи 

інший одяг (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 5; Мог.-П. р. – 1; Пог. 

р. – 4). Довге плаття (Пог. р. – 

6, 8; Том. р. – 7; Хм. р. – 6). 

8. Спідниця (Погр. р. – 7). 

9. Дитяче пальто з простого 

матеріалу на ваті (Джул. р. – 

4). 10. Дитяче плаття (Жмер. р. 

– 4), дитяче плаття, широке і 

велике (Лип. р. – 7, 8). Купи, 

мамо, бунду міні. (Хм. р. – 1). 

БУ́НДОЧКА 1. Короткий 

жіночий одяг на ваті. Дівчина 

вдягнула бундочку. (Вор. р. – 

5). 2. Плаття (Гай. р. – 2). 

БУ́НДЯ дит. Плаття (Ком. р. – 

4). 

БУНÍКА Прабабка (Ям. р. – 4). 

БУ́НОЛ Прадід (Ям. р. – 4). 

БУ́НЦЯ Прабабка (Ям. р. – 6). 

БУ́НЬДЯ дит. Плаття. Ой гарна 

буньдя. (Хм. р. – 9). 

БУ́НЯ дит. Бабуся (Бар. р. – 9). 

БУРАЧÁНИСЬКО с. г. Поле, з 

якого знято буряки (Чер. р. – 

7). 

БУРАЧИ́НИСЬКО с. г. Поле, з 

якого викопано буряки (Бар. р. 

– 15; Лип. р. – 2; Піщ. р. – 2; 

Тул. р. – 1; Стан. р. – 1; Чер. р. 

– 2, 3; Шпик. р. – 3). 

БУРАЧÁНКА, БУРАЧЄ́НКА, 

БУРАЧИ́НКА с. г. Ділянка 

зелі, де росли буряки. Пáсли на 

бурачáнці, і корóва заслáбла. 

(с.Романківці, Сок.  р.). 

БУРАЧИ́НЯ с. г. 1. Поле, з 

якого знято буряки (Бар. р. – 1, 

2, 4, 6, 11; Вор. р. – 3; Джул. р. 

– 3; Джур. р. – 1, 2, 3; Коз. р. – 

2; Коп. р. – 4; Мур.-К. р. – 2, 5, 

6; Нем. р. – 1, 3; Плис. р. – 4; 

Тив. р. – 1; Том. р. – 1). Худоба 

понапасалась добре на 

бурачині. (Том. р. – 4; Ул. р. – 

4, 9; Хм. р. – 3; Яр. р. – 5, 8). 

2. Гичка гич на буряках (Бар. р. 

– 1, 4, 6). Бурачиня – нарвате 

лисця від бурака, бурачиня без 

головки. (Бар. р. – 8). Стебло і 

листя буряків на городі і в полі 

(Бар. р. – 11, 12, 13). Листя й 

стебло буряків (не гичка) 

(Бар. р. – 13). Бурачиня – це як 

росте, а гичка, як зрізане, – по-

книжному ботва. (Брац. р. – 1, 

3; Вор. р. – 3; Гай. р. – 2). 

Листя з бураків, бурачиня це 

зараз рвати. (Гай. р. – 4, 5, 6, 

7; Джур. р. – 1, 2). Листя 

буряків, коли ще росте, а як 

копають, то вже гичка. 

(Джур. р. – 3; Жмер. р. – 1, 2, 6, 

8, 9, 10; Кал. р. – 1; Коп. р. – 2, 

3, 4; Мур.-К. р. – 4; Нем. р. – 3, 

4; Теп. р. – 1, 2, 3; Том. р. – 1). 

От у колгоспі бурачиня гарне 

та зелене, наверно бураки 

будут. (Тул. р. – 3, 4; Хм. р. – 

4; Чер. р. – 2; Шар. р. – 2, 3, 4). 
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БУРАЧИНЯНИ́СЬКО див. 

БУРАЧИНЯ, поле, з якого 

знято бураки (Шар. р. – 2, 4). 

БУРАЧИ́СЬКО с. г. Поле після 

збирання буряків (Бар. р. – 4, 8, 

13; Він. р. – 9; Гай. р. – 4; 

Літ. р. – 7; Теп. р. – 1). Де 

викопают бураки, то кажут 

бурачисько. (Сит. р. – 4). 

Місце, де росли буряки (Ям. р. 

– 1, 6). 

БУРÁЧИЩЕ с. г. Поле, з якого 

знято буряки (Бар. р. – 14; 

Бер. р. – 4, 5, 6; Ул. р. – 5; 

Чер. р. – 9). 

БУРÁЧНИСЬКО с. г. Поле, з 

якого знято буряки (Ор. р. – 3). 

БУРДÉЙ див. БАЛГАН, 

землянка (Бер. р. – 6; Гай. р. – 

3). А в лісі бурдей кладуть у 

землі. (Мур.-К. р. – 6, 8; Мог.-

П. р. – 1, 4; Чер. р. – 9; Ям. р. – 

6; Яр. р. – 2, 4). 2. Убога 

будівля (Мог.-П. р. – 6; Чер. р. 

– 1). 

БУРДÍЙ молд. 1. див. БАЛГАН, 

землянка. Бурдій – це 

спец’ійал’но там де л’уди 

живут / два вікна і одн’і двер’і 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). Бурдійі 

колис’ були / це хату покривали 

землейу (с.Коси, Кот. р.). 

2. знев. Бідна хата. Хіба це 

хата, це бурдій. (Бер. р. – 1; 

Коп. р. – 4; Ол. р. – 2; Теп. р. – 

3). Цей бурдій треба знести. 

(Тул. р. – 3; Чеч. р. – 4). 

3. Землянка, де тримають 

взимку свиней (Ям. р. – 4); пор. 

БУРДÉЙ, БУРДІ́ЛЬ. 

БУРДІЛ́Ь Землянка (Мур.-К. р. 

– 5). 

БУРДЮ́Г Свіжий мозоль на нозі 

чи руці. Зразу бурд’ýх вúскочив 

(с.Концеба, Сав. р.). 

БУРДЮ́К анат. Свинячий 

сечовий пузир, міхур (Криж. р. 

– 1). 

БУРДЮ́Х 1. анат. Свинячий 

або телячий сечовий пузир. 

Калитка робилася, щоб 

тютюн носити. Брали 

свинячий або телячий бурдюх 

або пузир, надували, носили в 

цій торбі тютюн і це була 

калитка. (Тул. р. – 4). 

2. Дитяча іграшка з вим’ятого в 

попелі і наповненого повітрям 

сечового міхура тварини. 

Бурд’ух робл’ат’ з мочового 

пузира свин’і / мнут у попіл’і / 

а потом надувайут’. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Бурд’ýх мнут у пóпілі. 

(с.Концеба, Сав. р.); пор. 

БУРДЮК. 

БУ́РИТИ Лити раптово і багато, 

без міри. Набýрила пóвний 

казáн водú. (м.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

БУ́РКА 1. див. КОБЕНЯК, 

одежа, яка носиться замість 

плаща, зроблена з овечого 

сукна, домотканого. Є бурка у 

дорогу. (Бар. р. – 1). От бурку 

носят, ото в мене лежит, як 

кафтан с сукна, тільки довша. 
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Надівают як сніг іде. (Бар. р. – 

2, 3; Він. р. – 1, 4, 6). Чоловіки 

носили бурку. (Даш. р. – 2; 

Джул. р. – 1, 4; Жмер. р. – 2). 

Плащ із овечого саморобного 

сукна (Ілл. р. – 6; Ком. р. – 2; 

Сам. р. – 2; Стан. р. – 3; Ул. р. 

– 9, 12; Хм. р. – 3, 5; Чер. р. – 9; 

Ям. р. – 1). Довгий одяг, гунька 

з капою і по саму землю. 

(Ям. р. – 2). От стрічают нас, 

а ми в бурках. (Ям. р. – 4). Одяг 

чоловічий, довший за чугаїни. 

(Ям. р. – 5, 6). Шерстяна 

накидка (Ям. р. – 4). 2. Свита 

(Мог.-П. р. – 4; Плис. р. – 1). 

* Свита з кап’юшоном 

(Плис. р. – 5). 3. Плащ, верхній 

чоловічий одяг (від дощу, 

холодного вітру) з грубого 

полотна, з брезенту (Літ. р. – 

3). 

БУ́РКА БР-Р! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Бар. р. – 12). 

БУ́РКАТИ Невиразно говорити, 

бурчати. Шо ти так бу́ркаїш? 

(с.Новоселиця, Кельм р.). 

БУРКÓВКА Шосе, вимощене 

камінням (Криж. р. – 1; Лип. р. 

– 2). До села ми йíхали 

буркóвкойу. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). В нас тут прохóдила 

буркóвка / а зáраз зробúли 

асфáл’т. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

БУРКОТÍТИ Кричати по-

індичому Індики буркотят 

(Даш. р. – 5). 

БУРКУЛЬÓЗ мед. Туберкульоз 

(Хм. р. – 4). 

БУРМИЛО Телепень (Криж. р. 

– 1; Ор. р. – 1). 

БУ́РМОС Верхній жіночий одяг, 

довгий, переважно з овечої 

вовни. Йак уд’агне баба 

бурмос / то він аж по пйати 

волочиц’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.); пор. БУ́РНОС. 

БУРМÓСИТИСЯ Сердитися, 

дутися. Чого набурмосився, 

бурмило? (Криж. р. – 1). 

БУ́РНОС 1. Довгий жіночий 

одяг (Мог.-П. р. – 1, 5, 8; 

Сам. р. – 2). Це подібне до 

теперішнього пальта 

жіночого на ваті. (Тул. р. – 4). 

Колись були, а тепер є в 

Писарівці. (Чер. р. – 2). Раніше 

носили на ваті с чорного сукна. 

(Ям. р. – 4). 2. Верхній 

чоловічий одяг на ваті, зимній 

піджак довгого покрою (Ям. р. 

– 4, 6). 

БУРНÓСИК Одяг, пошитий на 

ваті, нижче колін (Ям. р. – 3); 

пор. БУ́РНОС. 

БУ́РНУС 1. Верхній жіночий 

одяг (Тив. р. – 3). Замісць 

шошона бурнус.(Шар. р. – 3). 

2. Чоловічий верхній одяг 

(Чер. р. – 1). 

БУ́РОЧКА Верхній одяг (Ям. р. 

– 4). 

БУРСУ́ЧИЙ Борсуковий. 

Бурсу́че сáло п'ют слабі́ на 

беркульóз. (с.Братанівка, 

Сок.  р.). 
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БУРТ 1. Купа буряків, прикрита 

землею (Мон. р. – 1, 2, 3). 

2. Горбок (Хм. р. – 4). 

БУ́РТА 1. Горб (Даш. р. – 3; 

Теп. р. – 4). 2. Купи соломи, 

гною (Шар. р. – 1). 

3. Вирізаний чи видовбаний у 

сволочку чи якомусь бруску з 

дерева отвір. У сталі качалки в 

бурти заходять. (Бар. р. – 15). 

4. Яма (Ком. р. – 3). 

БУРУНЧУ́К тюрк. спец. 

Тоненька пофарбована пряжа 

(с.Гвоздавка, Люб. р.) 

БУРЯЧИ́ННЯ див. 

БУРАЧИЩЕ, поле, з якого 

зібрано буряки (Коз. р. – 2; 

Тив. р. – 3). 

БУРЯ́ЧИСЬКО див. 

БУРАЧИЩЕ, поле, з якого 

знято буряки (Ілл. р. – 5). 

БУРЯ́ЧНЯ див. БУРАЧИЩЕ, 

поле, з якого знято буряки 

(Мур.-К. р. – 4). 

БУ́СЕЛ орн. Лелека (Кал. р. – 5). 

БУ́СЕЛЬ орн. Лелека, чорногуз. 

В сусітки на хаті буслі 

намостили кубло. (Ком. р. – 4; 

Ул. р. – 5; Чеч. р. – 4; Пог. р. – 

6). 

БУ́СІ 1. дит. Падати (Брац. р. – 

3; Гай. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2). Сиди, доню, бо 

бусі. (Ком. р. – 4; Стан. р. – 12; 

Тив. р. – 3; Ям. р. – 3). 2. Спати 

(Том. р. – 1; Погр. р. – 3). 

БУСЬ дит. Упасти, упадеш 

(Бар. р. – 1, 5; Гай. р. – 6; 

Тив. р. – 1; Чеч. р. – 4). 

БУСЬ-БУ́СІ дит. Упасти 

(Гай. р. – 4). 

БУ́СЬКО орн. Чорногуз. (Бар. р. 

– 1). У нас буськом називают 

його, а діти малі кричат на 

него: Іване, Іване! (Бар. р. – 5; 

Брац. р. – 1). Бусько 

довгоногий. (Літ. р. – 6; Том. р. 

– 6; Ул. р. – 12). Бусько 

полетів. (Бар. р. – 4). 

БУ́СЬОК 1. див. БУСОЛ, 

ЧОРНОГУЗ (Бар. р. – 4, 15). 

2. Широка скляна посудина з 

вузькою шийкою (графин). Ми 

вчора з Птром випили цілий 

бусьок горілки, то й не 

спам’ятали, як хропака дали. 

(Бар. р. – 4). 

БУ́СЯ дит. Бабуся. Бусю, візьми 

мене з собою. (Бар. р. – 9; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 

БУТÉЛЬКА Пляшка (Вор. р. – 

5; Даш. р. – 3; Жмер. р. – 7; 

Коз. р. – 3; Лип. р. – 8; Ком. р. 

– 3; Мур.-К. р. – 10; Пог. р. – 4; 

Сит р. – 1). Візьми на поле 

бутельку молока. (Хм. р. – 9, 

13). 

БУ́ТИ В ПОЛОЖÉНІЇ рос.Бути 

вагітною (Ор. р. – 3). 

БУ́ТИ ВАЖКÓЮ Завагітніти 

(Хм. р. – 4). 

БУ́ТИ НА ГУБÁХ Добре 

пам’ятати. А далі забула, а було 

на губах та забула. (Мур.-К. р. 

– 4). 

БУ́ТИ У ВÁЗІ Бути вагітною 

(Плис. р. – 5; Тив. р. – 3). 
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БУТИ́ЛКИ Халяви з товстого 

блискучого ременю 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

БУ́ТЛИК Графін (Кал. р. – 2). 

БУХ дит. Упасти; див. БУСЬ 

(Бер. р. –5; Піщ. р. – 7; Пог. р. 

– 12; Ул. р. – 9). 

БУХ-БУХ Упасти (Піщ. р. – 1). 

БУХАНÉЦЬ: ♦ Буханцíв 

надавáти – Набити. Надавáв 

йомý буханц’íв / хай знáйе / йак 

стáрших слýхати. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

БУХКОТІТ́И Підходити; див. 

БУРДИТИСЯ. Сметана 

бухкотить, кисле молоко, що 

стоїть в теплом. (Криж. р. – 

1). 

БУ́ХНУТИ Раптом кинути щось 

(Яр. р. – 10). 

БУХША нім. Предмет з чавуну 

(Сам. р. – 3). 

БУ́ЦА Шматок хліба (Він. р. –

12). 

БУ́ЦІ дит. Пити (Яр. р. – 6). 

БУ́ЦІМ спол., част. Ніби, немов, 

неначе, не насправді. Йому 

почулось буцім кінь пробіг. 

(Бар. р. – 5, 11). Не хоче буцім 

кіт сала. (Бар. р. – 14). Вона 

буцім не хоче, як дід сороківки. 

(Він. р. – 9). Йому здалося, що 

буцім кінь пробіг. (Він. р. – 9). 

Він буцім не знав. (Криж. р. – 

1). Буцім кінь пробіг дорогою. 

(Криж. р. – 2; Лип. р. – 1, 5, 7). 

Буцім кінь пробіг. (Літ. р. – 4, 6, 

7). Вона буцім щось знала. 

(Мог.-П. р. – 4; Мон. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 5, 6). Йому 

почулося буцім кінь пробіг. 

(Нем. р. – 1; Ол. р. – 2, 4; 

Плис.3; Погр. р. – 1; Теп. р. – 1; 

Мон. р. – 1). Йому почулося, 

що буцім кінь біжит. (Том. р. 

– 10; Тул. р. – 1, 4; Тур. р. – 3). 

Стали давати буцім допомогу. 

(Чер. р. – 3, 6, 8; Чеч.р. – 4; 

Ям. р. – 6). 

БУЦМÁТИЙ 1. Людина з 

широким лобом або широким 

повним обличчям. Буцмáтий // 

той / шо лоб мáйе випнутий 

або мордáтий (Криж. р. – 1; 

с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). 2. Товстий, 

гладкий. Буцмáтий хлóпчик 

талáпавс’а в вод’í. 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). 

БУЦУГÁРНЯ Кухня, де варять 

їжу для тварин (Жмер. р. – 4). 

БУ́ЦЬО див. БУ́ЦЯ (Він. р. – 9; 

Ілл. р. – 6). На червоненьке 

буцьо. (Коз. р. – 4; Літ. р. – 7). 

БУ́ЦЯ дит. Яблуко (Гай. р. – 6; 

Коз. р. – 2). 

БУ́ЧКА див. БУЧОК, велика 

палиця (Коз. р. – 3; Пог. р. – 8). 

БУЧКУВÁТИ Бити палицею. 

Нáшо ти бучкýйіш б’íдну 

скотúну. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). Цíлий ден’ дурнúй 

бучкýйе. (с.Концеба, Сав. р.). 

БУ́ЧОК 1. див. БУЛАВКА, 

палічка, кийок, палиця. Хто 

гнав наніч в поле волів або 

коней, то ніс на плечах бучок. 
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Я бачив ще таке чудо. (Бар. р. 

– 2, 4, 5; Бер. 6; Гай. р. – 2; 

Піщ. р. – 1; Сит. р. – 1; Тив. р. 

– 3, 9, 10; Чер. р. – 7; Шар. р. – 

1; Яр. р. – 9). 2. Невелика 

палиця (Жмер. р. – 1; Ілл. р. – 

4; Мур.-К. р. – 5, 10; Стан. р. – 

3; Теп. р. – 2). Бучок – 

грубенька ломака. (Теп. р. –3; 

Тул. р. – 2; Ул. р. – 12). Возьми 

бучок і бучком його. (Нем. р. – 

1; Мог.-П. р. – 8). Бучок 

(Тив. р. – 6; Том. р. – 7; Хм. р. 

– 3). Ану берú на бýчок та гонú 

корóву пáсти. (с.Обжили, 

Бал. р.; с.Коси, Кот. р.). 

БУ́ШИЛЬ див. БОЦЮН, 

ЧОРНОГУЗ (Ул. р. – 7). 

БУЯ́РСЬКА обряд. Гуляння у 

вівторок після весілля. Підемо 

на буярську. (Бар. р. – 9). 

БЯЗЬ-БЯЗЬ! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Ул. р. – 2).  

 

В 

В ВОГÓНЮ с. г. див. ВГОНЮ, 

ВОГОНЮ, спосіб оранки 

(Ул. р. – 4, 6; Коз. р. – 1).  

В ГРÁТОЧКИ У клітку, 

клітчастий, картатий. Дуже 

гарна хустка у неї, чорна у 

граточки. (Бар. р. – 5). 

В ЗАГÓНЮ с. г. Спосіб оранки 

(Бар. р. – 7; Тив. р. – 1). 

В ЗЛÓГАХ В пологах (Бар. р. – 

13). 

В КРÁСЦІ ЖИ́ТО с. г. Зеленіє 

після зими жито (Бер. р. – 2). 

В КУТÓК ВПÁСТИ Піти 

родити (Бер. р. – 3); пор. У 

КУТОК ВПАСТИ. 

В ОБІГÓНЮ с. г. Спосіб оранки 

(Коз. р. – 1); пор. В РОЗГІН. 

В ПÍЗНІ ВЛЯ́ГИ Опівночі 

(Бар. р. – 5, 11; Мур.-К. р. – 5). 

У пізні вляги прийшов мій 

чоловік. (Бар. р. – 5). 

В РОДÍЛІ В пологах (Мур.-К. р. 

– 5). 

В РОЗГÍН с. г. Спосіб оранки 

(Бар. р. – 11, 12, 15; Стан. р. – 

1, 2; Бер. р. – 1, 3, 4, 5; Літ. р. – 

9, с.Початинці; Криж. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 3; Обод. р. – 3; Чер. р. 

– 2; Тив. р. – 1, 3, 6; Шпик. р. – 

3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Мур.-

К. р. – 5; Ул. р. – 8; Жмер. р. – 

10). У розгін, коли збоку йдем 

до середини. (Бар. р. – 12). 

В РУ́НІ див. В ТРАВІ (Обод. р. – 

3). 

В СКЛÁД с. г. Спосіб оранки 

(Тив. р. – 3; Том. р. – 4; 

Обод. р. – 1, 3; Сит. р. – 3, 4; 

Криж. р. – 2, 3; Хм. р. – 2; 

Вор. р. – 4; Літ. р. – 9, 

с.Пеньківка, с.Початинці; 

Ул. р. – 8; Сам. р. – 3; Ул. р. – 

9; Бар. р. – 7, 11, 12, 15; Бер р. 

– 1, 3, 4, 5; Коз. р. – 1; Мур.-

К. р. – 3; Жмер. р. – 10; Стан. р. 

– 2; Брац. р. – 1; Плис. р. – 4; 

Ол. р. – 1; Ям. р. – 3). Одного 

разу у склад орут, а потім у 

розгін. (Том. р. – 4). 
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В СМÍШКУ Жартома. Товар в 

смішку називаєм бидло. 

(Даш. р. – 2). 

В СТРÍЛКУ ЙТИ с. г. Рости, 

гонити – певна стадія росту 

колоскових (Бар. р. – 2, 6, 7, 

13; Шпик. р. – 1; Яр. р. – 5, 7; 

Чер. р. – 1, 2, 7; Криж. р. – 3; 

Вор. р. – 3; Ул. р. – 6; Літ. р. 

с.Початинці; Сам. р. – 1; Хм. р. 

– 3; Коз. р. – 1; Мур.-К. р. – 1, 

6; Ям. р. – 3; Стан. р. – 1; 

Бер. р. – 4). 

В ТРАВÍ с. г. Ранній період 

росту колоскових, що передує 

викиданню стрілок (коли сходи 

мають вигляд трави) (Бар. р. – 

1, 2, 5, 6, 7, 11, 13, 14, 15; 

Криж. р. – 3; Тул. р. – 5; Мур.-

К. р. – 5; Жмер. р. – 2; Джул. р. 

– 1; Хм. р. – 3). (Жито)... 

поперво в траві, потому у 

стрілку йде. (Бар. р. – 6).  

ВÁВА дит. Біль, ранка (Бар. р. – 

11; Брац. р. – 3; Вор. р. –3; 

Кал. р. – 5; Тив. р. – 11). 

ВÁВКАТИ Нявкати (Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 5, 6, 7; Мур.-К. р. – 5, 

6; Ям. р. – 4). Коти вавкают. 

(Яр. р. – 5). 

ВАГАНИ́ зв. мн. Дерев’яна 

продовгувата посудина, в якій 

місять тісто, корито, ночви 

(Шпик. р. – 3). В ваганáх 

мóжна вчинúти на три-штúри 

хлíби (с.Дивізія, Сар. р.) 

ВÁЖИВО Крючок (Хм. р. – 1). 

ВАЖКÁ Вагітна (Бар. р. – 11; 

Бер. р. – 4, 5; Коп. р. – 1;  Мог.-

П. р. – 5; Об. р. – 1, 3; Тив. р. – 

3). Важкою ходити. (Бер. р. – 

5). 

ВАЖКИ́ Віжки (Бар. р. – 2, 11, 

13, 14). Важки (Бар. р. – 8). До 

важок є воковка і крижи. 

(Бар. р. – 14).  

ВÁЖНИЙ Добрий, гарний ( 

Бар. р. – 15; Мур.-К. р. – 6). 

Там є важна кирниця. (Мур.-

К. р. – 6). 

ВАЖНИ́К с. г. Дерев’яний 

валок, по якому перекачують 

колоди. Грýб’і колóди 

перекáчували за допомóгуйу 

важник’íв. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВАЖÓВКА Частина віжок 

(мотузяна) (Бар. р. –14). 

ВАЗÓН, мн. ВАЗÓНИ 

1. Кімнатні квіти (Бар. р. – 15; 

Брац. р. – 2; Літ. р. – 9; Тив. р. 

– 3). 2. Посуд для квітів (Бар. р. 

– 15). 

ВАЗÓННІКИ бот. Назва квітів, 

бальзаміни (лат. 

Balsaminaceae) (Брац. р. –2). 

ВАКÁР рум. чи молд. Людина, 

яка пасе корів, пастух, 

чередник. Трéба віддáти свойý 

корóву до другóго вакáра / бо 

цей плóхо пасé (с.Олексіївка, 

Код. р.; с.Коси, Кот. р.) Ми 

уже найшлú вакарá дл’а свóйі 

скотúни. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

ВАКАНТИ́ зв. мн. Ніким не 

зайняте угіддя, яке тривалий 

час не обробляли. Пáсли 
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скотúну на вакантáх (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 

ВАКНÓ Вапно (Бер. р. – 1). 

ВАЛИВИ́НА зв. одн. Шматок 

витканого полотна Валивúна // 

це колú вúткайут на мішóк. 

(с.Олексіївка, Код. р.); пор. 

ВАЛОВИ́НА. 

ВАЛІВÉЦЬ спец. Одиниця 

виміру пряжі, що дорівнює 4 

пасмам або 120 ниткам 

(с.Бакша, Сав. р.). 

ВÁЛКА 1. Пункт приймання 

овочів на заготівлю. Пéрші 

óвочі с колхóзу везýт на вáлку 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

2. Ряд підвід, що їдуть одна за 

одною. По шл’ахý пройíхала 

вáлка підвíд (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 3. Череда корів, коней 

(Лип. р. – 8). 

ВАЛОВИ́НА 1. Виткане з 

валових (товстих) ниток 

полотно на мішки, рядна 

(Бар. р. – 4; Ул. р. – 9). 2. рідк. 

Тканина з валових (товстих) 

ниток (Ям. р. – 6; с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ВАЛОВЛЯ́НИЙ Зроблений з 

валовúни. Колúс’ вс’о 

валовл’áне носúли. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Зробила дуже красіву веретку 

валовляну. (с.Ломачинці, 

Сок.  р.). 

ВАЛУВÁТИ екс.1. Сильно 

кричати, сваритися (про 

людину). Ото йак збирýц’а дві 

бáбі та йак начнýт валувáти 

(с.Олексіївка, Код. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.; с.Ко-

хівка, Ан. р.). 2. Безперервно 

гавкати (про собак). Собáки 

валувáли (с.Концеба, Сав. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

ЯНЧÁТИ 1. 

ВАЛЯ́НДЗЯТИСЯ згруб. Пізно 

ходити, вештатися. Ц’íлу н’íч 

провал’андз’áвс’а. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ВÁЛЬКА пол. буд. Вироблений 

із глини і соломи буханець для 

мурування стін (Ком. р. – 1; 

Том. р. – 1).  

ВÁЛЬКИ пол.  див. ВАЛЬКА, 

ВАЛЬОК (Гай. р. – 5, 6; Коз. р. 

– 2; Літ. р. – 3; Теп. р. – 1; 

Том. р. – 1; Ул. р. – 9). Муруют 

хату у три вальки, а шопу у дві 

вальки. (Гай. р. – 5). 

ВАЛЬКÓВКА буд. 

1. Виготовлення будівельного 

матеріалу «вальків» з глини і 

соломи (Сам. р. – 2). 

2. Виготовлення «вальків» і 

укладання з них стін (Мон. р. – 

1; Ком. р. – 1). 3. Гуртова 

допомога при побудові хати 

(Коп. р. – 1; Мон. р. – 1; Сам. р. 

– 2). 

ВАЛЬКУВÁТИ Мурувати, 

складати стіни з виготовлених 

з глини і соломи цеглин – 

«вальків» (Ілл. р. – 6; Кол. р. – 

5; Лип. р. – 2; Сам. р. – 1; 

Ям. р. – 1). Люди ідуть на 

завод або валькувати. (Сам. р. 

– 1). 
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ВАЛЬКУВÁТИЙ екс. 

Неповороткий, вайлуватий, 

найчастіше про дитину. Мойa 

дитúна вал’кувáта / не бýде 

скóро ходúти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВÁЛЬОК пол. див. ВАЛЬКА, 

ВАЛЬОК (Бар. р. – 4; Бер. р. – 

1; Вор. р. – 5; Шар. р. – 5, 6). 

Наробіт вальків та й 

валькуйте. (Бер. р. – 1).  

ВАНЬКИ́Р див. ВАНЬКІР 

(Бар. р. – 1; Він. р. – 7; Джул. р. 

– 1; Ком. р. – 2; Літ. р. – 3; 

Ул. р. – 12). 

ВАНЬКÍР 1. Кухня (Бар. р. – 4, 

9; Він. р. – 7; Вор. р. – 2; Гай. р. 

– 3; Жмер. р. – 1; Ком. р. – 2, 3; 

Коп. р. – 5; Літ. р. – 3; Мур.-

К. р. – 2; Сит. р. – 1; Стан. р. –

3; Теп. р. – 3; Тив. р. – 5; 

Том. р. – 7; Тул. р. – 2, 3; Ул. р. 

– 9, 12; Хм. р. –1; Чер. р. – 2, 4, 

5; Шпик. р. – 2; Яр. р. – 6, 9). 

Три фýнти клóча / та й 

напалúв ванк’íр (с.Олексіївка, 

Код. р.). 2. Видгороджена від 

світлиці тонкою стінкою кухня 

без дверей (Бар. р. – 1, 5). Якби 

двері до ванькіра зробити, 

було б теплішче. (Бар. р. – 5). 

3. Невеличка кімната (Джул. р. 

– 1; Жмер. р. – 2; Тул. р. – 5). 

Він жив у ванькірі. (Джул. р. – 

1). 4. Кімната з кухнею (Піщ. р. 

– 1). 5. Кладовка (Літ. р. ). 

ВАР кул. 1. Компот з сушених 

фруктів, узвар (Бар. р. – 5, 9; 

Мур.-К. р. – 4; Чер. р. – 1). Вар 

варат із сушні. (Мур.-К. р. – 

4). 2. Компот з сушених груш 

(Бар. р. – 11; Шпик. р. – 3). 

ВАРВÁРИТИ Святкувати святу 

Варвару. Було б тобі не 

савити, не варварити, не 

амбросити, а кужіль 

кундосити. (Бар. р. – 4). 

ВАРВІДУВÁТИ екс.Битися, 

галасувати В’éчно варвідýйут в 

Кон’ухóвс’ких / йак вúп’йе 

Васúл’ (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ВÁРГА пол. Губа (Жмер. р. – 7; 

Стан. р. – 3; Шпик. р. – 2). 

ВАРГÁНЬ пол. Губатий (Бар. р. 

– 4, 7; Ул. р. – 3; Хм. р. – 3). 

ВАРГÁТИЙ пол. 1. Губатий 

(Теп. р. – 1; Яр. р. – 10). 2. З 

надутими губами, пишний. 

Вона така варгата (така 

пишна).   

ВÁРГИ зв. мн., пол., зневаж. 

Губи (Гай. р. – 5; Бар. р. – 2, 4, 

5, 9, 10, 11, 14; Хм. р. – 1, 3, 7, 

9, 14; Ул. р. – 6; Стан. р. – 2, 3; 

Вор. р. – 2, 5; Жмер. р. – 1, 2, 3, 

8, 11; Тул. 2, 3, 5; Мог.-П. р. – 

1; Він. р. – 1, 6, 13; Тив. р. – 9; 

Чер. р. – 2, 9; Джур. р. – 3; 

Літ. р. – 2; Мур.-К. р. – 6; 

Шар. р. – 3, 6; Лип. р. – 7; 

Коп. р. – 2). 

ВАРÉТКА див. ВЕРЕТА (Піщ. р. 

– 2). 

ВАРÉШКА Ополоник для 

розливання страви або з 

дірочками для витягання 

вареників з окропу (Бар. р. – 4). 
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ВÁРІ молд. Питальна частка 

хіба? (с.Шершенці, Код. р.). 

ВАРІЮВÁТИ пол. Божеволіти 

(Даш. р. – 1). 

ВАРІЯ́Т пол. Божевільний, 

дурний (Теп. р. – 1; Бар. р. – 4). 

ВАРЛЯ́НКА бот. Валеріана, 

багаторічна трав’яниста 

рослина, що використовують у 

народній медицині у вигляді 

настоїв, відварів, настойок на 

горілці проти головного болю, 

болю в серці. Менé так сéрце 

болúт’ / шо йа і дн’а без 

варл’áнки не проживý. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВАРНАСÍЯ молд. обряд. 

Вечірнє гуляння у варника. 

Увéчірі вс’і ходúли на 

варнас’íйу. (с.Обжили, Бал. р.). 

ВÁРНИК молд. обряд. Старший 

боярин на весіллі з боку 

молодого. М’ій Васúл’ цéйі 

нед’íл’і був вáрником 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ВАРЦÁБ пол. спец. Дерев’яна 

коробка, до якої 

прикріплюються вікна або 

двері, лутка. Варцáб // пéрве / 

двéр’і // дрýге / а шал’ован’а 

кругóм // трéт’е. (с.Олексіївка, 

Код. р.); див. ВАРЦÁБИ. 

ВАРЦÁБИ 1. Віконні і 

дверні коробки, одвірки, лутки 

(Том. р. – 1; Криж. р. – 1; Мур.-

К. р. – 6; Гай. р. – 5; Ул. р. – 9; 

Лип. р. – 2; Бар. р. – 5). Перед 

тим йак вмóшчуйут варцáби в 

с’ц’íни / йіх змáс’ц’уйут 

голíфуйу. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Віконні рами 

(Мог.-П. р. – 8). 

ВÁСА спец. див. ВАСАГ 1 

(Мог.-П. р. – 2; Бар. р. – 10). 

ВАСÁГ пол. спец. 1. Частина 

воза – ящик у возі (Стан. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 1, 4, 5, 6; Бар. р. – 

2, 6, 7, 11, 12, 14, 15; Криж. р. – 

1; Літ. р.; Жмер. р. – 2; 

Джур. р. – 2; Коп. р. – 1, 2, 3; 

Яр. р. – 3, 5, 7; Том. р. – 5; 

Тул. р. – 1, 2, 3; Мог.-П. р. – 4; 

Гай. р. – 6; Він. р. – 1, 6; Бар. р. 

– 1, 3, 13; Стан. р. – 1). 2. Віз 

для перевезення дров (Шар. р. 

– 2, 3, 4; Чер. р. – 2). 3. Віз з 

ящиком (Стан. р. – 1; Мур.-

К. р. – 5; Бар. р. – 2, 3; Жмер. р. 

– 1; Том. р. – 7). 4. Віз з 

ящиком, оббитим шкірою і 

облитим смолою, яким чумаки 

возили сіль (с.Капустянка, 

Сав. р.); див. ВАСÁГА, 

ВАСÁГИ, ВАСА. 

ВАСÁГА див. ВАСÁГ 4 

(с.Грабове, Код. р.). 

ВАСÁГИ зв. мн. див. ВАСÁГ 4 

(с.Демидівка, Люб. р.). 

ВАСАЖÓК  пол. Віз з ящиком 

(Бар. р. – 7; Шпик. р. – 3). 

Васажком возят дрова. 

(Шпик. р. – 3). 

ВÁСЬКА-ВАСЬ-ВАСЬ! див. 

БАЗІ-БАЗІ! (Том. р. – 6). 

ВÁТНИК Безрукавка на ваті 

(Тур. р. – 1; Хм. р. – 1; Лип. р. 

– 7).  
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ВÁТРА рум. 1. Попіл з соломи 

(Жмер. р. – 8; Літ. р. – 1, 3, 5, 9; 

Ул. р. – 7, 12; Хм. р. – 2, 3; 

Вор. р. – 1, 3, 4; Бар. р. – 2; 

Сит. р. – 2; Кал. р. –5; Даш. р. –

2; Тив. р. – 1; Гай. р. – 4; Мог.-

П. р. – 1; Лип. р. – 5, 8; Ям. р. – 

6; Ул. р. – 1; Він. р. – 12). 

Ватра нагорає з соломи. 

(Даш. р. – 2). 2. Черінь чи 

частина черені у печі (Ям. р. – 

4, 5; Тур. р. – 3; Том. р. – 8; 

Чеч. р. – 2; Піщ. р. – 3; Яр. р. – 

2). 3. Вогнище, огонь (Хм. р. – 

13; Ул. р. – 9; Він. р. – 7). 

4. Припічок (Піщ. р. – 2).  

ВАТРАЖО́К рум. Мала кочерга 

(Ям. р. – 6). 

ВÁТРАТИ спец. Бити коноплі на 

теплиці. Бательня це б’ют, а 

ватрают на терлиці. (Том. р. – 

4). 

ВАТРÁЧ рум. Кочерга, крючок 

(Лит. р.; Яр. р. – 2). 

ВАЧЮ́-ВАЧЮ́! див. АЧУ́!  

(Бар. р. – 14). 

ВБАМБУ́РИТИСЯ док. 

екс.Вдаритися. Убамбýрилас’ 

головóйу. (с.Концеба, Сав. р.). 

ВБАТÁТИ Урізати чи вломити 

чогось шматок (Літ. р. – 8; 

Вор. р. – 5). Він вбатав кусок 

хліба. (Вор. р. – 5). 

ВБЙÓРИ  пол. Вбрання. От має 

вбйори. (Бер. р. –1). 

ВБИРÁТИ, ВБРÁТИ Одягати, 

одягти (Брац. р. – 1; Тул. р. – 1, 

4; Шар. р. – 6; Ям. р. – 1). 

Вбрати сорочку. (Ям. р. – 1). 

ВБИРÁТИСЬ(СЯ), док. 

ВБРÁТИСЬ(СЯ) 
Одягатись(ся), одягтись(ся) 

(Бар. р. – 2, 4; Хм. р. – 6; Літ. р. 

– 3; Кал. р. – 2; Ул. р. – 9; 

Брац. р. – 3). 

ВБИЧÁЙКА див. ОБИЧАЙКА, 

ГОБИЧАЙКА.  

ВВА! Вигук, яким зупиняють 

волів (с.Ясенове, Люб. р.).  

ВВИХÁТИСЯ Запобігати, 

всюди встигати (Криж. р. – 1; 

Теп. р. – 1). Увихаєця кругом. 

(Криж. р. – 1). 

ВГАЗДИЛИ́ТИ Вдарити (Ул. р. 

– 9). 

ВГАНЯ́ТИ Дуже бігти (Яр. р. – 

10). 

ВГÓНЮ  див. В ВОГНЮ, 

ВОГОНЮ, спосіб оранки 

(Хм. р. – 2, 4; Вор. 4; Мон. р. – 

4; Плис. р. – 4; Літ. р. – 1; 

Ілл. р. – 8; Сам. р. – 3; Ул. р. – 

9). На пар горалось вгоню. 

(Хм. р. – 2).  

ВДÁРИТИ ЩИГЛЬÓМ Щигла 

дати (Тул. р.) 

ВДÁТИЙ Гарний (Він. р. – 13). 

ВДОВИ́ЧКА бот. Бальзамін 

кімнатний (Брац. р. – 2). 

ВДÓМКИ незм. Удома. Що 

робили вдомки? Били бомки. 

(Ул. р. – 1). 

ВДРУШИ́НІ незм. Негайно 

(Теп. р. – 1). 

ВДУРÍТИ Здуріти, зробити щось 

недоречне. Ти вже тоже 

вдурів. (Шпик. р. – 3).  
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ВÉГА  бот. 1. Вика (Стан. р. – 1; 

Бар. р. – 5, 13; Літ. р. – 5). 

2. Сочевиця (Нем. р. – 4; Ям. р. 

– 2). 

ВЕДÉЦЄ Ідеться. Кому щасця 

ведецє, тому й півень несеца, а 

у мене й кури не хочуть. 

(Гай. р. – 6). 

ВЕКОМÍШАНКА Вика з вівсом 

(Жмер. р. – 10). 

ВÉЛЄН пол. див. ВЕЛІН (Мог.-

П. р. – 8).  

ВЕЛИ́КА МАГÁЛА Куток, 

частина села (Ям. р. – 6). 

ВЕЛИКИЙ: Велика хата – 

світлиця. Я попрятала у великі 

хаті. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

ВÉЛІН пол. Фата, головний убор 

для молодої (Вор. р. – 5; Літ. р. 

– 8; Ілл. р. – 4, 6; Хм. р. – 9; 

Яр. р. – 6; Ям. р. – 6; Брац. р. – 

3); див. ВЕЛЄН, ВЕЛЬОН, 

ВЕЛІН, ВЕЛЯН. 

ВÉЛЬОН див. ВЕЛІН (Коз. р. – 

2; Ком. р. – 4). У нашої 

молодухи був дуже гарний 

вельон. (Ком. р. – 4). 

ВÉЛЯН див. ВЕЛІН (Яр. р. – 9; 

Бар. р. – 11). От цéйі нед’íл’і у 

молодóї гáрний вел’áн. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ВЕНГÉРКИ Хромові черевики 

на застіжках (Яр. р. – 6). 

ВЕРÉТКА Рядно без візерунків, 

на якому просушують або 

віють зерно. Розгорнýла на 

верéц’:і пшинúц’у / шоб 

сушúлас’. (с.Грабове, Код. р.). 

ВЕРБИ́ЧКА бот. Олеандр 

(Вор. р. – 5; Ул. р. – 9; Ілл. р. – 

6; Літ. р. – 8; Брац. р. – 2; 

Бер. р. – 1). Рожевим цьвітом 

цьвіте вербичка. (Вор. р. – 5).  

ВЕРБУ́НОК пол. Вербовка, 

вербування. Пристань, Юрику, 

до вербунку, будем їсти з 

маслом курку... (сміялись з 

шляхти, яка заманювала 

голоту до війська). (Бар. р. – 

4). 

ВЕРВÉЧКА Мотузка для 

висячої колиски (Коз. р. – 1; 

Ул. р. – 2, 5, 6, 9; Літ. р. – 2, 3, 

5; Ілл. р. – 1, 8; Сит. р. – 2, 3; 

Тив. р. – 3; Шпик. р. – 3; 

Гай. р. – 2, 4, 6, 7; Лип. р. – 5). 

Вервечки (Літ. 1, 9; Жмер. р. – 

1; 8, 9, 10; Ор. р. – 3; Ілл. р. – 8; 

Вор. р. – 3; Плис. р. – 1, 2; 

Він. р. – 8; Тив. р. – 2, 3, 6; 

Хм. р. – 2; Гай. р. – 5; Ям. р. – 

4; Даш. р. – 2; Тул. р. – 3; 

Ул. р. – 6, 12). Колиска 

вчепляна до сволока за 

вервечки. (Літ. р. – 1).  

ВЕРГÉЛА Здоровило (Ор. р. – 

1). 

ВЕРҐУЛА знев. Здорова, 

нечемна людина, здоровило. А 

той верґýла вс’ім заступáйе / і 

не просú / бо не постýпиц’а 

(с.Обжили, Бал. р.).  

ВЕРЕДІ́Й Вередун (Даш. р. – 2; 

Джул. р. – 4; Яр. р. – 5; Теп. р. 

– 1). 

ВЕРÉТ заст. Рядно (Тив. р. – 1). 
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ВЕРÉТА 1. Рядно (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 11, 13, 15; Коп. р. –1, 4; 

Джур. р. – 2, 3; Яр. р. – 1, 7, 9, 

10; Вор. р. – 3; с.Лопатин, 

Сам. р.; Жмер. р. – 1, 2, 10; 

Мур.-К. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10; 

Стан. р. – 3; Піщ. р. – 1, 3; 

Томаш. р. – 3, 4; Шпик. р. – 1; 

Ям. р. – 5, 6; Теп. р. – 4; Мог.-

П. р. – 2, 4, 5, 6, 7, 8; Він. р. – 1, 

10; Лип. р. – 1; Шар. р. – 3, 6; 

Чер. р. – 1, 2, 9; Літ. р. – 4, 

с.Початинці; Ул. р. – 9). 

Верета або рядно, яким 

застеляют постиль і віют на 

ньому пашню. (Том. р. – 3). 

Носят веретою сіно. (Бар. р. – 

1). Веретою укривались, коли 

спали. (Коп. р. – 4). *Верета – 

радно на коні (Бар. р. – 15).  

ВЕРЕТÁ Верхній одяг. Нову 

веретý зшила. (Ул. р. – 9). 

ВЕРЕТÉНО 1. Залізний 

стержень, на якому 

знаходиться гончарний круг 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

2. Стержень, на якому 

обертається млинове колесо 

(камінь) (Бер. р. – 1; Бар. р. – 4; 

Літ. р. – 2; Ул. р. – 9). 

ВЕРÉТКА 1. Рядно (Бар. р. – 14; 

Піщ. р. – 2; Шпик. р. – 2; Ям. р. 

– 1, 4, 6; Криж. р. – 2; Мог.-

П. р. – 1). Веретка – це радно 

(Бар. 14). 2. Ряднина (Мур.-

К. р. – 5; Ям. р. – 4). 

3. Килимок, яким застеляють 

лаву (Піщ. р. – 4). 4. Ковдра 

(Ям. р. – 1). 5. Рядно, на якому 

сушать, віють зерно (Ям. р. – 3, 

6). Див. ВЕРЕТА. 

ВЕРÉТО 1. Рядно (Жмер. р. – 8; 

Мур.-К. р. – 6; Кал. р. – 5; 

Вор. р. – 4; Яр. р. – 3, 5, 6; 

Ям. р. – 1). 2. Килим з грубої 

вовни. Далá мáмі верéто, бу́де 

їм на пóстіль абó на лáвку. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

ВЕРЗУ́Н, ВЕРЗУНИ́  1. Великі 

чоботи (Літ. р. – 3; Почапинці, 

Нем. р. – 3). 2. Личак, черевик 

з чобота (с.Дашківці, Літ. р.; 

с.Пеньківка, Бер. р.).  

ВЕРЛЯ́НКИ бот. Вид грибів 

(Яр. р. – 3). 

ВЕРТÉП, ВЕРТЕПИ́ пол. 

1. Балка, рівчак, вимитий 

водою, яр. Вноч’í / Йýзик 

Гуслáвс’кий зайíхав машúнойу 

у вертéп (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Місцевість з 

горбами та ярами (Бар. р. – 14, 

15). Як йти в Козарівку, то за 

селом такі горби – то 

вертепи. (Бар. р. – 15). 

ВЕРТÉПА 1. Кошара (смт. 

Саврань, Сав. р.). 2. Велика 

яма, яку вимулило водою. 

(Фр. р.). 

ВÉРТИК Палиця, дрючок (Ул. р. 

– 9). 

ВЕРТЛЮ́Г спец. Інструмент для 

сукання мутузків (Ям. р. – 4). 

ВЕРТУ́ТИ кул. Пироги з 

повидлом, сиром чи маком, 

виготовлені з тонких коржів, 

закручених у вигляді рулона 
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(Ям. р. – 6; Чеч. р. – 4; Мог.-

П. р. – 8). 

ВЕРХ 1. Покрівля, дах (Мур.-

К. р. – 5, 6; Коз. р. – 2; Бар. р. – 

1, 2, 4, 5,  6, 7, 8, 11, 14; Ул. р. – 

9, 12; Ком. р. – 1, 2; Хм. р. – 3; 

Сам. р. – 2; Джул. р. – 1; Літ. р. 

– 3, 9; Тив. р. – 6; Ям. р. – 1; 

Брац. р. – 3; Гай. р. – 2, 5; 

Мон. р. – 4; Тул. р. – 2; Він. р. 

– 6, 9). Солом’яний верх на 

хаті (Гай. р. – 5). Трéба верх 

мін’áти (с.Концеба, Сав. р.). 

Верх хати, ушитий соломою 

(Брац. р. – 3). 2. Дах без 

покриття, крокви (Жмер. р. – 1, 

2). 

ВЕРХНЯ́К Верхня частина 

гончарного круга, на якому 

виробляють предмети з глини 

та формують посуд (с.Пиріжна, 

Код. р.).  

ВЕРХОВÍД іхт. Верховідка 

(Бер. р. – 3). 

ВЕРХОВО́ДА див. ВЕРХОВÍД 

(Хм. р. – 5). 

ВЕРХОВЦІ Верхівці (Мон. р. – 

2). 

ВÉРЧИК 1. Скручені дві жмені 

прядива (Вор. р. – 2, Жмер. р. – 

4, Даш. р. – 5). 2. Скручена 

жменя прядива (Погр. р. – 7; 

Літ. р. – 3). 3. Та частина 

куделі, яка залишається після 

прядіння кукли (Мон. р. – 1). 

4. Скручений жмут соломи 

(Хм. р. – 11). 

ВЕРШИНА Найглибше місце в 

ставку. Не йід’ на вершúну / бо 

там мóжна втопúтис’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ВЕСÁГИ див. БЕСАГИ Корзина, 

пошита з робляного полотна 

(Піщ. р. – 3). 

ВЕСЕ́ЛИЦЯ Веселка, 

різнобарвна смуга в небі після 

дощу у формі дуги. (Мог.-П. р. 

– 1; Ям. р. – 4, 6; Чер. р. – 1, 2, 

3, 9; Том. р. – 1, 5; Бар. р. – 6; 

Шар. р. – 3). 2. Вечорниці 

(Мог.-П. р. – 4). Вже не бýде 

дошчý / бо веселúц’а вóду берé. 

(Бал. р.). 

ВЕСÉЛЬНЯ зоол. Гусінь 

(Погр. р. – 7); див. ОСЕЛЬНЯ. 

ВЕСÍЛЛЯ Безпорядок в хаті 

(Тив. р. – 1). 

ВЕТЕКЛИЙ пол. Скажений 

(Тул. р. – 5) 

ВЕЧИРНИ́ЧИТИ, 

ВИЧИРНИ́ЧИТИ Ходити на 

вечорниці, парубкувати. Такий 

був файний, уже вичирничив 

(с.Сербичани, Сок.  р.). 

ВЕЧОРНИ́ЧАТИ Ходити до 

когось ввечері (Він. р. – 12). 

ВЄ, ВЄ́-НО! див. АТА-НО! 

(Бар. р. – 8; Мур.-К. р. – 6).  

ВЗÁТОКУ незм. Вбік (Лип. р. – 

2). 

ВЗИМÍ незм. Взимку (Бар. р. – 4, 

5, 11; Гай. р. – 4; Мог.-П. р. – 

4). 

ВЗРÍТИ Побачити (Яр. р. – 7). 

ВЗЯ́ТИ НА ГЕРГÓШІ Взяти на 

шию (когось) (Теп. р. – 1). НА 

КОРКÓШІ  (Теп. р. – 4).  
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ВЗЯ́ТИ ШЛЮБ 1. Одружитись. 

2. Повінчатись (Том. р. – 5). 

ВИБАРАНЧÁТИ Вередувати 

(Криж. р. – 1). 

ВИБИВÁТИ КÓЛОС с. г. 

Викидати колос (Жмер. р. – 1; 

Піщ. р. – 3; Бар. р. – 5, 13; 

Літ. р. – 4; Яр. р.; Нем. р. – 3). 

Жито вибиває колос, квітує, 

наливаєця. (Літ. р. – 4). 

ВИБИВÁТИ СТРÍЛКУ с. г. 

Викидати стрілку (Ол. р. – 1; 

Піщ. р. – 3, 7; с.Пеньківка, 

Літ. р.). Жито вибиває стрілку. 

(с.Пеньківка, Літ. р.). 

ВИБИВÁТИСЬ 1. Випускати 

росток, пробитися (Жмер. р. – 

10; Піщ. р. – 2). 

2. Фотографуватися (Брац. р. – 

2). 

ВИБИВÁЧ Праник (Шар. р. – 6). 

ВИ́БІРКИ зв. мн. Візерунки, 

зазвичай на рядні, витканому з 

різнокольорової вовни. Р’адно 

з вибірками. (смт. Любашівка, 

Люб. р.). 

ВИБРÁТИ 1. Виколоти, видерти 

(Чер. р. – 2; Бар. р. – 11; Гай. р. 

– 2). Не штурхайся, бо 

вибереш очі ножицями. (Бар. р. 

– 11). Темнота, хоч гочі 

вибери. (Гай. р. – 2). 

2. Вибирати прадиво, збирати 

коноплі (Тул. р. – 3). 

ВИБРИ́НДЮВАТИСЯ, 

ВИ́БРИНДИТИСЯ знев. 

Чепуритися (причепуритися), 

одягатись (одягнутись) на 

показ (Криж. р. – 1; Теп. р. – 1; 

Лип. р. – 2; Яр. р. – 9; Бер. р. – 

2). Вона вибриндилась у нове 

платя. (Криж. р. – 1). 

ВИ́БУРИТИ Розмити водою. Яр 

вибурила вода. (Мур.-К. р. – 6). 

ВИ́БУРОВАНИЙ Розмитий 

водою. Яр вибурований водою. 

(Мур.-К. р. – 6). 

ВИВÉЙКУВАТИ Завивати. У 

нас зимою як повіє фургавиця, 

то кажут: ач як попід стріху 

вивейкує. (Мур.-К. р. – 6). 

ВИВЕРИ́ЦЯ пол. зоол. Білка 

(Мур.-К. р. – 4, 8; Яр. р. – 7); 

див. ВИВІРКА, ВИВЮРКА. 

ВИ́ВЕРШИТИ буд. Покласти 

покрівлю. Добре хату 

вивершив. (Гай. р. – 5).  

ВИ́ВІД обряд. Обряд для жінок-

породіль (Ям. р. – 6). 

ВИ́ВІРКА зоол. 1. Білка 

(Жмер. р. – 2, 5, 6, 7, 8; Мур.-

К. р. – 3; Піщ. р. – 1, 4, 5; 

Нем. р. – 5; Джур. р. – 2, 3; 

Мог.-П. р. – 1, 5, 6; Тив. р. – 3; 

Ком. р. – 1; Джул. р. – 3; Бар. р. 

– 4, 15; Криж. р. – 2; Том. р. – 

5, 6; Стан. р. – 1; с.Євтодія, 

Бал. р.); див. ВИВЕРИЦЯ, 

ВИВЮРКА. 2. Гадюка. Отó 

вúл’ізла на сóнце / йак та 

вúвірка (с.Олексіївка, Код. р.). 

ВИ́ВЮРКА пол.  зоол. Білка 

(Бар. р. – 1, 2, 5, 6, 8, 11, 12, 13, 

14; Жмер. р. – 1, 2, 3, 6, 9; 

Ям. р. – 4; Шпик. р. – 1; Тив. р. 

– 1, 10; Тул. р. – 5; Плис. р. – 4; 

Джур. р. – 1, 3; Чер. р. – 1; 

Шар. р. – 2; Яр. р. – 3, 5, 6; 
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Том. р. – 3; Криж. р. – 3; Ком. 

р. – 2; Даш. р. – 1; Ул. р. – 12; 

Бер. р. – 2, 3, 5; Сам. р. – 2, 4; 

Мур.-К. р. – 1, 2, 5, 10); див. 

ВИВЕРИЦЯ, ВИВІРКА. 

ВИГАНЯ́ТИ КÓЛОС с. г. 

Колосіння пшениці, жита 

(Кал. р. – 1; Ям. р. – 3; Том. р. – 

4). 

ВИГАРÓВУВАТИСЯ 
Видовбуватися. У балках 

вигаровуюця гари. (Том. р. – 1). 

ВИГИЛЯ́ТИ Бити палицею на 

«кльоні» при грі в «кльона» 

(Бер. р. – 1). 

ВИ́ГОДА заст. Додаткова 

робота понад орендну платню 

селян-орендаторів на користь 

землевласника (Люб. р.). 

ВИ́ГОДИ Угіддя, пасовисько, 

вигін (Бар. р. – 7, 13). Рідко 

кажут «майдан», а то кажут 

«вигоди», там глину копают, 

худобу пасут. (Бар. р. – 13). 

ВИҐАХÓВУВАТИ Гарно 

мастити, прибирати. У Бивз’íв 

хáта вúґахована (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ВИД Обличчя (тільки в людини) 

(Мон. р. – 4). 

ВИДÉЙ незм. Мабуть, видно 

(Ям. р. – 4; Яр. р. – 2; Мог.-

П. р. – 1). Видей сьодня підем 

на буряки. (Ям. р. – 4). 

ВИДÉЛКО Виделка. Усі 

одержали виделко. (Брац. р. – 

3). 

ВИДÉНІЄ Церковне свято 

(Ям. р. – 4). 

ВИ́ДЖУДЖИРИТИСЬ Гарно 

одягтися (Ям. р. – 6). 

ВИДЗІГÓРНИЙ Хитрий, 

вигадливий, дуже швидкий 

(Ул. р. – 9; Бер. р. – 1; Ям. р. – 

6). От вже видзігорна дівка на 

всьо село. (Бер. р. – 1; Літ. р. – 

3). 

ВИДЗІҐÓРНИЙ 1. Вишукано, 

вигадливо зодягнений (про 

дівчину чи жінку). 

2. екс.Гострий на язик, 

дотепний. Дýже видз’іґóрна 

стала. (с.Концеба, Сав. р.); 

див. ВІДЗІГÓРНИЙ. 

ВИДІТИ Бачити (Мур.-К. р. – 4, 

5, 7, 8, 9; Гай. р. – 7; Мог.-П. р. 

– 1, 4, 5, 7; Джур. р. – 3; Коп. р. 

– 1, 3; Жмер. р. – 1, 2; Бар. р. – 

2, 5; Яр. р. – 6, 10; Криж. р. – 2; 

Стан. р. – 3; Ул. р. – 9). 

Недалеко видіти, та далеко 

дибати. (Гай. р. – 7). 

ВИЖЛОКÁНИТИ згруб. 

Жадібно випити, вицмулити 

(с.Демидівка, Люб. р.).  

ВИІРÓК бот. Огірок. У нас на 

городах ростут бораки, 

кортофля, виірки... (Бар. р. – 

13). 

ВИ́КАЗАТИ Висунути, 

показати. Фургавиця надворі, 

голови нема як виказати. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ВИКИДÁТИ П’Я́ТКУ с. г. 

Період росту жита, пшениці 

(Тив. р. – 3). 
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ВИ́КИНУТИ ШÁПКУ с. г. 

Покласти снопа наверх (Гай. р. 

– 2). 

ВИКОЛÓШУЇТЬСЯ с. г. 

Викидає колос (Ул. р. – 1). 

ВИ́ЛАЗ Вихід. А кругом був ліс, 

що й вилазу не було. (Чеч. р. – 

2). 

ВИ́ЛІТИТИСЯ Одягтися по-

літньому (Криж. р. – 1; 

с.Троїцьке, Люб. р.) Так 

хóлодно / а в’ін йакé вúл’ітив-

с’а. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВИ́ЛКА мн. Рогач (для горшків) 

(Ул. р. – 7, 8; Лип. р. – 1, 8; 

Теп. р. – 4; Джул. р. – 3; Мур.-

К. р. – 4). 

ВИ́ЛЬНИЙ Кривулястий 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ВИ́ЛЬНИЦЯ Назва кутка села, 

що походить від назви 

великого природного джерела, 

яке знаходиться на цьому 

кутку (Ям. р. – 4). 

ВИМÓЇНА Рівчачок, вимитий 

водою (с.Козацьке, Бал. р.). 

ВИ́МЕРЗИТИ Вилаяти 

(Криж. р. – 1; Тул. р. – 5; 

Бар. р. – 11). 

ВИ́МУЛИТИ Вимити водою, 

розмити (Хм. р. – 3; Жмер. р. – 

10). Вода вимулила рів. 

(Жмер. р. – 10). 

ВИ́МУЛЯТИ Розмити (Бар. р. – 

1, 5, 14, 13; Жмер. р. – 2; 

Том. р. – 7; Мур.-К. р. – 5; 

Тул. р. – 2, Ул. р. – 12). Яр вода 

вимуляла. (Бар. р. – 13). 

ВИНÓВИЙ рідк. Бордовий. 

Зарóблю грóші і ку́плю субі́ 

винóве плáття (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ВИНЧÓХИ бот. Сорт винних на 

смак яблук (Яр. р. – 6). 

ВИПОВНЯ́ТИСЯ с. г. 

Наливатися (період росту 

колоскових, коли зерно 

наливається соком, 

збільшується в розмірі) (Чер. р. 

– 7, 9; Яр. р. – 3, 6, 7; Джур. р. 

– 1; Тул. р. – 1, 4; Бар. р. – 4, 5, 

6, 8, 10, 12, 13, 15; Брац. р. – 1; 

Том. р. – 4; Стан. р. – 1; Мог.-

П. р. – 5; Піщ. р. – 4). Жито 

виповняється. (Бар. р. – 12). 

ВИ́ПОЛОГ Яр. Яр, а ще кажут 

виполог. (Гай. р. – 5; Бер. р. – 

5). 

ВИ́ПУСТ Околиця, місце за 

селом, де нічого не посаджено 

(Теп. р. – 4; Ул. р. – 7). 

ВИРАЖÁННЯ обряд. Збирання, 

підготовка виїзду нареченої до 

жениха. Починáйіц’а 

виражáн’н’а н’ів’éсти: мáма 

дайé свóйі дóчк’і прúдане 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ВИРВИ́ЧКА Мотузок біля 

колиски (Сам. р. – 1); див. 

ВЕРВЕЧКА. 

ВИ́РІСКАТИСЯ жарт. 

Появитися, знайтися. От 

виріскався на мою голову. 

(Криж. р. – 1). 

ВИ́РЛО спец. 1. Частина млина 

(Ул. р. – 9). 2. Дерев’яний 

важіль, за допомогою якого 
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підіймають верхній камінь 

млина; 2. Товсте дишло в 

приводі кінської молотарки 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ВИ́РОБЛЕННЯ ЗЕМЛÍ с. г. 

Обробіток землі (Мон. р. –2). 

ВИ́СВОБОДИТИ Звільнити 

(Сам. 4). 

ВИСÉЛЬНЯ Райдуга (Мон. р. – 

1); див. ВЕСЕЛЬНЯ. 

ВИСИПÁТИ, ВИСИПÁТИСЯ 
с. г. Період колосіння (Лип. р. 

– 2; Він. р. – 1, 6; Плис. р. – 2; 

Тур. р. – 3; Гай. р. – 2; Джур. р. 

– 1; Коп. р. – 1; Бар. р. – 1, 2, 6, 

7, 11, 12, 14, 15; Бер. р. – 5; 

Бер. р. – 5; Жмер. р. – 8, 16; 

Сит. р. – 4; Літ. р. – 1, 9; Ям. р. 

– 1, 2, 4; Шпик. р. – 3; Обод. р. 

– 3; Мур.-К. р. – 6; Мог.-П. р. – 

1; Ол. р. – 1; Сам. р. – 1, 3). Іде 

в стрілки жито, потім 

висипаєця. (Сам. р. – 1). 

ВИСІДÁЛКА Частина села, 

куди недавно переселились 

люди з села (Жмер. р. – 9). 

ВИ́СІПКА Блузка (Яр. р. – 1). 

ВИСКÁНЬ Людина з великим 

лобом (Ул. р. – 9). 

ВИ́СПАТИСЯ  с. г. 

Виколоситись, виколошуватися 

(Хм. р. – 3; Ул. р. – 12); див. 

ВИСИПАТИ, ВИСИПАТИСЯ. 

ВИСТРІЛ́ЮВАТИ, 

ВИ́СТРІЛЯТИ с. г. Викидати 

стрілку, випустити стрілку 

(одна з стадій росту 

колоскових). (Об. р. – 1; Яр. р. 

– 6; Жмер. р. – 9). 

ВИ́СЬТИ Вийти (Том. р. – 2). 

ВИ́ТЕНЬКУВАТИ Вимастити. 

Хату вистружем, витенькуєм, 

піском витрем і побілуємо. 

(Криж. р. – 2). 

ВИТЕРÍБЛЮВАТИ с. г. 

Вилущувати (кукурудзу) 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

ВИ́ТЕРКА спец. Прилад для 

биття конопель (Бер. р. – 3). 

ВИТИНÁТИ, ВИ́ТНУТИ Бити, 

вдарити. Ці, цей, бо биня 

витне. (Бар. р. – 4, 11; Ям. р. – 

2). 

ВИТИРÁТИ спец. Етап обробки 

прядива. Витирают на 

терниці прадіво. (Криж. р. – 2). 

ВИТИРÁЧКА спец. Знаряддя 

для обробки конопель (Бар. р. 

– 13). 

ВИ́ТКО незм. Видно (Теп. р. – 

1). 

ВИ́ТОЛОЧИТИ фольк. 

Витоптати. Витолочу чорний 

терен до корча. (Джур. р. – 2). 

ВИ́ТРУТИТИ 1. Випхати, 

виштовхати (Криж. р. – 1). 

2. Витягти (с.Будеї, Код. р.). 

ВИТУШКИ́ спец. Прилад для 

змотування пряжі в клубок 

(Гай. р. – 4; Мон. р. – 2. 4; 

Лип. р. – 2; Плис. р. – 2, 4; Тур 

р. – 3; Нем. р. – 1, 3; Тив. р. – 1; 

Хм. р. – 3; Сам. р. – 1, 3; 

Даш. р. – 2; Ілл. р. – 1, 8; 

Вор. р. – 3; Бар. р. – 7; Сит. р. – 

1, 4; Коз. р. – 1; Літ. р. – 2, 3; 

Ор. р. – 3).  
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ВИ́ТЯТИСЯ Вдаритися. Впав і 

так витявся, що час лежав без 

пам’яті. (Бар. р. – 11). 

ВИ́ФАТИНЕЦЬ кул. Спечений 

нашвидкуруч на вогні з 

розчиненого тіста корж. 

Напеклá вúфатенц’ів / бо 

хл’íба не бýло. (с.Обжили, 

Бал. р.); пор. ВИХВАТЕНЬ. 

ВИ́ХВАТЕНЬ кул. Нашвидку 

спечений на сковороді хліб 

(Чеч. р. – 1; Ул. р. – 6; Жмер. р. 

– 8; смт. Любашівка, Люб. р.); 

див. ПІДПАЛОК. 

ВИ́ХЛЯНКА Тоненька хустинка 

(Піщ. р. – 3). 

ВИ́ХОВАТИ Заховати. Їден 

кожух виховала і той украли. 

(Літ. р. – 1). 

ВИЧИНЯ́ТИ с. г. Зчищати 

граблями. Як ціпом молотят, 

то треба вичиняти, зігнати кі 

тоді віяти. (Мур.-К. р. – 5). 

ВИ́ЧУНЯТИ Одужати (Ям. р. – 

6; Кал. р. – 2). 

ВИШИТТЯ́ Вишивка (Брац. р. – 

3). 

ВИШІП́ТУВАТИСЯ с. г. 

Висипатися, вилущуватися 

(про часник, що довго 

зберігається) (Криж. р. – 1). 

ВИ́ШКИ  зв. мн. 1. Горище в 

сараї чи повітці, найчастіше 

для курей (Мур.-К. р. – 5; 

Об. р. – 3; Хм. р. – 2, 3, 9; 

Ул. р. – 2, 4, 6, 9; Бар. р. – 4; 

Літ. р. – 1, 3, 5, 8; с.Почапинці, 

Жмер. р.; Кал. р. – 5; Тур. р. – 

3; Плис. р. – 1, 3; Лип. р. – 2; 

Він. р. – 6, 9; Ул. р. – 6; Коз. р. 

– 2). Зажени кури на вишки. 

(Хм. р. – 9). 2. Місце для курей 

в сараї чи повітці. На вбиті в 

стіни ломаки кладеться солома 

чи бур’ян (Джул. р. – 4; Коз. р. 

– 2; Сам. р. – 2). А вишки це з 

ломак робиця і на них кладецця 

солома чи бур’ян. (Джул. р. – 

4). 3. Горище (взагалі) (Том. р. 

– 1, 7). 4. Горище в хаті (Ул. р. 

– 12; Хм. р. – 4). 

ВИШНЯ́К кул. Вишнівка, 

наливка з вишень (Ул. р. – 3, 9; 

Літ. р. – 3; Тул. р. – 3; Бар. р. – 

2, 4, 9, 11; Хм. р. – 9; Криж. р. 

– 1; Бер. р. – 1). Вляйте трохи 

вишняку. (Бер. р. – 1). 

ВИЯШКИ́ зв. мн. див. 

ВИТУШКА Шчитáйут пáсми 

/ йіх должнó бýти двинáц’іт’ / 

а типéрички кладут на 

вийашкú / шо бíгайут кругóм. 

(с.Олексіївка, Код. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.). Колúс’ 

поштú в кáждого бýли свойí 

вийашкú. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Не моглá мотáти 

м’íтки в клубкú / бо 

з’іпсувáлис’ виjашкú. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВÍВКАТИ Нявкати пронизливо 

(Яр. р. – 3). 

ВÍВСИСЬКО с. г. Поле після 

збирання вівса, вівсище (Бар. р. 

– 4, 6, 7, 11, 14, 15; Ул. р. – 5; 

Літ. р. – с.Початинці; Ор. р. – 

3; Він. р. – 9; Мон. р. – 1; 

Гай. р. – 6; Тив. р. – 2; Піщ. р. – 
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1; Бер. р. – 4; Кал. р. – 1; Літ. р. 

– 2; Мон. р. – 2); див. 

ВІВСНИСЬКО, 

ВІВСЯНИСЬКО, ВІВСЯ, 

ВІВСЯНКА. 

ВÍВСНИСЬКО див. 

ВÍВСИСЬКО (Вор. р. – 3, 4; 

Хм. р. – 2; Тур. р. – 3; Літ. р. – 

9; Сам. р. – 3; Ул. р. – 1, 4; 

Коз. р. – 2; Ям. р. – 2; Ілл. р. – 

8).  

ВІВСЮ́ГА іхт. Маленька риба 

(Ул. р. – 6). 

ВÍВСЯ див. ВÍВСИСЬКО 

(Джур. р. – 2).  

ВІВСЯ́НИСЬКО див. 

ВÍВСИСЬКО (Плис. р. – 2; 

Нем. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2, 5, 

8, 10; Бар. р. – 1, 2, 5, 10, 11, 

13; Бер. р. – 5; Мур.-К. р. – 1, 5, 

6; Джур. р. – 1; Ком. р. – 2; 

Лип. р. – 2; Він. р. – 6; Ол. р. – 

1; Мог.-П. р. – 2, 4, 6; Тул. р. – 

1, 2, 4; Ям. р. – 6; Том. р. – 3, 7; 

Тив. р. – 1, 3; Піщ. р. – 3; Яр. р. 

– 5; Шар. р. – 2, 4; Чер. р. – 2, 

3; Джур. р. – 1, 3; Криж. р. – 2; 

Стан. р. – 2; Ул. р. – 2, 6, 12; 

Теп. р. – 1; Гай. р. – 4, 6; Ілл. р. 

– 1, 3). 

ВІВСЯ́НКА 1. див. ВÍВСИСЬКО 

(Плис. р. – 4; Нем. р. – 3). 

2. Поле, на якому росте овес 

(Ул. р. – 5, 6). 

ВІВЧÁРНИК Кошара, вівчарня 

(с.Початинці, Літ. р.). 

ВІВЮ́Р пол. зоол. Самець білки 

(Коз. р. – 2). 

ВІВЮ́РА бот. Бур’ян (Ул. р. – 

8). 

ВІВ’Ю́РКА пол. зоол. Білка 

(Пог. р. – 3; Він. р. – 2, 5, 9, 11; 

Ол. р. – 1; Шпик. р. – 3; Чер. р. 

– 9; Коп. р. – 2, 4; Хм. р. – 9, 

11; Літ. р. – 2, 9; Даш. р. – 2; 

Жмер. р. – 1; Бер. р. – 5; Коз. р. 

– 2; Стан. р. – 2; Бар. р. – 7, 9, 

13). 

ВІДБАТÁТИ Відрізати чогось 

шматок (Ілл. р. – 6). 

ВІДВІНУВÁТИ 1. Дати придане 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 11, 14; Гай. р. 

– 4; Гай. р. – 4; Джур. р. – 3; 

Стан. р. – 3). Відвінував свою 

дочку коровою. (Бар. р. – 11). 

От дівку відвінувала. (Гай. р. – 

4). 2. Віддати заміж (Він. р. – 

7). 

ВІДВОЛÓГА Відлига (Жмер. р. 

– 8, 9). 

ВІДДАВÁТИСЯ, док. 

ВІДДÁТИСЯ Виходити заміж, 

вийти заміж (Бар. р. – 1, 4, 5, 

12; Жмер. р. – 1, 2, 3; Джул. р. 

– 1; Літ. р. – 8; Ілл. р. – 6; Ул. р. 

– 9; Вор. р. – 5; Криж. р. – 1; 

Гай. р. – 2, 5; Тул. р. – 3; 

Чеч. р. – 4; Він. р. – 6; Мур.-

К. р. – 6; Мур.-К. р. – 5). Гарна 

дівчина віддаєцця. (Вор. р. – 5). 

ВÍДДАНА Одружена, заміжня 

(Яр. р. – 1). 

ВІДÉЙ Мабуть, либонь, здається 

(Мог.-П. р. – 4, 7, 8; Яр. р. – 4, 

6, 9, 10). 

ВІДÉЛЬГА Відлига (Мур.-К. р. 

– 2). 
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ВІДЗÉМОК 1. Частина дерева 

від землі, довжиною до двох 

метрів (Яр. р. – 10; Бар. р. – 4). 

Колú позр’ізáли дубú, то зрáзу 

пов’ідр’ізáли в’ідзéмки 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Цілий 

відземок приніс з лісу 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

2. Частина розпиленого 

стовбура (Ул. р. – 9). 

ВІДЗІҐÓРНИЙ див. ВИДЗІҐÓР-

НИЙ Цей хлóпец’ дýже 

відзіґóрний. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ВІДКÁЗУВАТИ говорити 

(Гай. р. – 4). 

ВІДЛАБУ́ДАТИ Відробити як-

небудь. Якби якось цю роботу 

відлабудати. (Чер. р. – 4). 

ВІД́ПУСТЯ Церковне свято 

села, храмове свято (Мог.-П. р. 

– 8; с.Писарівка, Ям. р.). 

ВІДСÓНЯ Сонячний бік. Росте 

на відсоні. (Яр. р. – 5). 

ВІДСУ́ШКА іхт. Маленька риба 

(Він. р. – 9). 

ВІДУМÉРТИ Лишити в 

спадщину. Спасибі, мама  мені 

відумерли гуньку, то є у чім у 

Бар піти. (Бар. р. – 4).  

ВІЗÓК спец. Прядка. А прасти є 

прадка або візок. (Бар. р. – 11; 

Об. р. – 1). 

ВÍЙКА Заметіль, завірюха 

(Гай. р. – 6); див. ВІЇНА. 

ВІЇНА  див. ВІЙКА (Кал. р. – 5). 

ВÍКНИНА 1. Глибоке місце у 

річці чи в ставку. Та дивися не 

купайся, бо там вікнина. 

(Бер. р. – 1). 2. Місце на лугу, 

де б’є джерело води (Теп. р. – 

3). 3. Частина ставу, що 

заросла травою, очеретом 

(Ям. р. – 4; с.Кобилівка, 

Тул. р.). 4. Болото, що не 

висихає (Шар. р. – 3). 

ВІКÓНИЦЯ буд. 1. Пристрій з 

бляхи знизу біля вікна, щоб 

дощ не розмивав глини (Літ. р. 

– 3). 2. Орнамент з дерева на 

вікнах зовні (Літ. р. – 3). 

ВÍЛІЯ бот. Лілія (Ул. р. – 6). 

ВІЛÓШНЯ, ВІЛÓШНІ техн. 

Люшня, люшні (у возі) (Том. р. 

– 7; Бар. р. – 1; Ул. р. – 12). 

ВІЛЬМÁК бот. Берест (Мог.-

П. р. – 8). 

ВÍЛЬНО Можна (Теп. р. – 1). 

ВІЛЬÓН Весільна фата (Бар. р. – 

1); див. ВЕЛІН, ВЕЛЬОН, 

ВЕЛЯН, ВЕЛЄН. 

ВÍЛЬЦЕ обряд. Вершок дерева, 

уквітчаний різними квітами; 

його ставлять перед молодими. 

Дівчата, начинайте вбирати 

вільце. (Ком. р. – 4). 

ВÍНИЧА бот. Нехворощ, 

рослина, з якої роблять віники 

(Бар. р. – 4; Ул. р. – 8; Літ. р. – 

2; Бер. р. – 1). 

ВÍНО 1. Кришка діжки, скрині; 

2. Хід на горище (Бал. р. – 

с.Козацьке, с.Ухожани). 

ВІНЧУВÁТИ пол. Вітати, 

поздоровляти. Вінчуємо вас 

цими святками. (Бар. р. – 2). 



89 

 

ВІРВÉЧКИ Мотузки біля 

висячої колиски (Плис. р. – 4); 

див. ВЕРВЕЧКИ. 

ВІРÉЦЬ анат. Палець (Мур.-

К. р. – 6). 

ВÍР’Я Тин, ворота (Ком. р. – 3). 

ВІСТРÓ Вістря коси (Гай. р. – 5, 

6; Нем. р. – 3; Джур. р. – 1). 

ВІСТЯ! 1. Вигук до коней при 

повороті ліворуч (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 7, 11, 13, 14; Шар. р. – 5; 

Ул. р. – 12; Чер. р. – 2; Ям. р. – 

6; Він. р. – 6; Мур.-К. р. – 5); 

див. ВІШТЯ. 2. Вигук до коней 

при повороті праворуч 

(Джур. р. – 1; Жмер. р. – 2). 

3. див. АТА-НО! – поганяють 

коней (Вор. р. – 5; Коп. р. – 4; 

Том. р. – 7). 

ВÍТКА кул. Напій (Ул. р. – 9; 

Мон. р. – 4). 

ВІТКÓТА Берегова хвиля на 

річці (Яр. р. – 6). 

ВІТРОГÍН Гойдалка для дітей 

(Ул. р. – 9). 

ВІТРУ́НЬО дит. пестл. Вітер 

(Чер. р. – 6). 

ВІТЯ́! Вигук при повороті коней 

праворуч (Яр. р. – 6). 

ВÍХНИНА Болотяна трясовина 

(Бар. р. – 2). 

ВІШТЯ́! Вигук до коней при 

повороті ліворуч (Мур.-К. р. – 

5, 6; Бар. р. – 2, 13); див. 

ВІСТЯ. 

ВІЯ́ спец. Дишло воза, в який 

запрягають волів. Вія це де 

бики запрагают. (Брац. р. – 1). 

У мéне війá поламáлос’а / шо 

мен’í тепéр робúти? 

(с.Обжили, Бал. р.).  

ВÍЯНИЙ кул. (про молоко) 

Молоко, перепущене на 

сепараторі. З вíйаного молокá 

ни вкýсний сир. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ВÍЯТКА Половина рядна, на 

якому віють зерно (Ям. р. – 4). 

ВІЯ́ШКА спец. Частина 

приладдя для мотання пряжі на 

клубок (Мур.-К. р. – 1, 4; 

Бар. р. – 2, 5, 14, 15; Обод. р. – 

3; Коп. р. – 3, 4; Ям. р. – 6; 

Мог.-П. р. – 2; Піщ. р. – 8).  

ВІЯШОК див. ВІЯШКА 

(Джул. р. – 3). 

ВЙО! див. АТА-НО! (Бар. р. – 2, 

5, 6, 7; Джул. р. – 3; Літ. р. – 2, 

5; Ул. р. – 3; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Коз. р. – 1; Чер. р. – 1, 6; Ям. р. 

– 6; Коп. р. – 2). 

ВКЛÉНЬЧИТИ Стати на коліна 

(Хм. р. – 5). 

ВКЛЯКÁТИ Падати на коліна 

(Мог.-П. р. – 8). 

ВКОЛÓШКАТИ Тихо, без 

галасу вбити когось (Бар. р. – 

4). Вкрадці, крадькома, потай 

(Яр. р. – 7; Брац. р. – 1). 

ВКРÁСТИСЯ Зробити щось 

потай (Жмер. р. – 1, 2; Тул. р. – 

2; Він. р. – 6, 7; Бар. р. – 1; 

Том. р. – 7; Хм. р. – 3; Джул. р. 

– 1; Ул. р. – 12). Юрко вкрався 

до глечика і випив все молоко. 

(Хм. р. – 3). 

ВЛÁГОДИТИ Втихомирити, 

приборкати (Сит. р. – 3). 
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ВЛІ́ЗЛИВИЙ Настирливий 

(Ор. р. – 1; Лип. р. – 2; Криж. р. 

– 1). 

ВЛÍТІ незм. Влітку (Мур.-К. р. – 

1; Бер. р. – 3; Бар. р. – 5; Гай. р. 

– 4; Брац. р. – 1; Мог.-П. р. – 

4). Старі кажут вліті, а 

молоді літом. (Брац. р. – 1). 

ВЛУПИ́ТИ Відломити. Кусок 

влуплений (Тул. р. – 1). 

ВЛЬОТ незм. Вмить (Криж. р. – 

1; Лип. р. – 2). Я вльот принесу 

води. (Криж. р. – 1). Вльот він 

ви́скакнув з маши́ни і побі́г 

десь. (м. Сокиряни, Сок. р.). 

ВМАСТИТИ Вдарити (Ул. р. – 

9). 

ВМЕГÉЛИТИ згруб. Стусонути, 

вдарити. Так вмегéлив, шо аж 

свічки́ приви́ділиса. 

(с.Сокиряни, Сок. р.). 

ВМЕРЛÉЦЬ Небіжчик, 

покійник (Бер. р. – 1). 

ВМÉСТО 1. Замість (Ул. р. – 1). 

2. До купи. Як палимо у 

ліжанці соломою, то збиваєця 

шкрум вместо. (Об. р. – 1). 

ВМЛІВÁТИ Непритомніти 

(Ор. р. – 1). 

ВÓВА 1. дит. Вовк (Тив. р. – 6; 

Джул. р. – 1; Ул. р. – 2; 

Жмер. р. – 2). 2. Щось страшне 

(Гай. р. – 2, 4, 6; Брац. р. – 3; 

Ям. р. – 6; Тив. р. – 3; Коп. р. – 

3, 4; Бар. р. – 1, 5; Літ. р. – 8; 

Вор. р. – 5). 

ВÓВК Середина кавуна 

(Криж. р. – 1). 

ВОВКИ́ ЗАВÓДЯТ Вовки 

виють. Вовки виют (Тив. р. – 

1). 

ВОВКОТРУБІЙКА Назва 

частини села (Лип. р. – 5). 

ВОВНЯКИ бот. Вид грибів 

(с.Початинці, Літ. р.). 

ВОВСЯ́НИСЬКО с. г. Поле, на 

якому знято овес (Шпик. р. – 

3); див. ВІВСИСЬКО, 

ВІВСНИСЬКО, 

ВІВСЯНИСЬКО, ВІВСЯ.  

ВÓВЧИК зоол. Довгоносик. На 

пуді вовчики ззіли усю 

пшиницу. (м. Сокиряни, 

Сок. р.). 

ВОВЧИ́ХА бот. Вид квітів, сон 

(Яр. р. – 6). 

ВОВЧÓК бот. Вид реп’яха. Ни 

лізь у канáву, бо наберéса 

вовчкі́в. (м. Сокиряни, Сок. р.). 

ВОГІРЧИ́НЯ Гудиння (Бар. р. – 

2). 

ВОГНИСЬКО Місце, де колись 

горів вогонь (Він. р. – 9; Мог.-

П. р. – 5). 

ВОГÓНЮ с. г. Спосіб оранки 

(Поис.р. – 2; Коз. р. – 2). 

ВОГОРИ́ТИ Говорити. Такий 

балагур, вогорит, і вогорит. 

(Бар. р. – 13). 

ВÓГРУД пол. Сади та інші 

місця, де жили пани (Шар. р. – 

5). 

ВÓГРУДЬ Майдан (Коп. р. – 2). 

ВОДÉНКИ Гуртова поміч 

(Тул. р. – 4); див. ЙТИ НА 

ВОДЕНКИ.  
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ВОДОВÓЗКА Бочка на колесах, 

в якій возять воду (Тур. р. – 2). 

ВОДÓЙМА Ставок (Ул. р. – 3). 

ВОДОЛИЙ Невеликий ярок 

(Мон. р. – 4). 

ВОДЯ́ВИЙ Такий, що містить 

багато води (найчастіше про 

фрукти й овочі). Цéго л’íта 

дýже вод’áві вúшн’і. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ВОДЯ́НКА 1. Посуд на воду 

(найчастіше діжка), що стоїть у 

хаті (Сит. р. – 2, 3; Нем. р. – 1, 

3; Гай. р. – 2, 4; Лип. р. – 2). 

2. Відро (Він. р. – 1). 

ВОЖЕЛЕДА Ожеледиця (Бар. р. 

– 5, 6); див. ОЖЕЛЕДА. 

ВОЖИК дит. Живіт (Ул. р. – 3). 

ВОЖІЛЬ див. ОЖІЛЬ (Бар. р. – 

6). 

ВОЗÓВНЯ 1. Приміщення, де 

зберігають вози. Возóвн’і бýли 

рáнше / кудú возú завóзили дл’а 

схóву. (с.Коси, Кот. р.). Шче йе 

возóвн’а кóло сарáйа, лиш 

типéр возáми нимá кудú 

заїжджáти, то рáнче було. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

2. Приміщення, де стоять вози і 

взагалі реманент (Брац. р. – 1; 

Гай. р. – 2; Тул. р. – 3, 5). Треба 

віз у возовню загнати. (Тул. р. 

– 3). 3. Приміщення, де 

складають снопи (с.Долинське, 

Ан. р.). 

ВОЗЬДÓ незм. Ось де (Шар. р. – 

5); див. ВОЗДЬО. 

ВОЗЬДЬÓ див. ВОЗЬДÓ Стань 

возьдьо, то луче буде. (Бар. р. – 

4). 

ВОКРÍП Окріп (Коп. р. – 1). 

ВОЛÓВИЙ: волóве óко – 

маленький дикий птах з 

жовтим забарвленням, пташка-

кропивник. Сéред лúст’а не 

мóжна скóро побáчити 

малéн’ку птáшку волóве óко. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВÓЛОКА Шерстяна зав’язка до 

постолів; шнурок з ременя чи 

конопляної мотузки для 

постолів (с.Демидіка, Люб. р.).  

ВОЛÓКИ мн. 1. див. ВÓЛОКА. 

Мóжна зашнурóвувати ал’і 

завйáзувати / це два назвишча: 

завйáзувати волóки до 

постол’íв. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ВОЛÓЩИНА Назва частини 

села, де живуть винятково 

молдавани. Купúв хáту дес’ на 

Волóшчин’і / межú 

молдавáнами. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ВÓЛА, ВÓЛО анат. Зоб у птиці 

(Бар. р. – 5). 

ВОЛОВЕЦЬ спец. 1. Замотані в 

клубок товсті нитки (Мог.-П. р. 

– 8). 2. Жмут грубої шерстяної 

пряжі розміром у 5-6 пасм (до 

90-180 ниток) (Криж. р. – 1). 

ВОЛОВІТ спец. Товстий 

мотузок для ув’язування 

соломи снопів, сіна на возі 

(Яр. р. – 7). 
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ВОЛОДАРЯ обряд. Весняні 

пісні. Заспіваймо володарських 

пісень. (Вор. р. – 5). 

ВОЛОДЖБÁ, ВОЛОЧБÁ с. г. 

Боронування (с.Жеребкове, 

Ан. р.). 

ВОЛОКИ Зав’язки для личаків 

(Літ. р. – 3). 

ВОЛОКУ́ША 1. Пристрій у 

вигляді дротяної сітки, якиим 

витягують солому від 

молотарки на скирту. Типéр 

волокýшу т’агáйут 

трáхтором. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.; с.Василівка, Мик. р.). 

2. Пристрій для остаточного 

обробітку землі навесні, 

зроблений з брусів; ним 

пригладжують землю, щоб 

затримати вологу. Пішóв 

с’ігóд’ні до волокýш’і кон’áку 

поган’áти. (с.Обжили, Бал. р.). 

ВОЛОШИН, ВОЛОШКО 
Поселенець, переселенець з 

Валахії (Бар. р. – 2; Ям. р. – 4). 

ВОЛОШНИК Рогач (Улан. 7). 

ВÓЛЬНИК Кофточка, яка 

нагадує піджак. Зрáнку булó 

хóлодно / то оцé над’íла 

вóл’ник та ше й дóс’і хóд’у. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВÓНДЕЧКИ незм. Там, он там 

(Бар. р. – 5). 

ВОНІТУВАТИ Блювати (Ор. р. 

– 1). 

ВОПÁЛКА див. ОПАЛКА 

(Бар. р. – 6), гопалка. 

ВОПАНЬ спец. Великий 

свердел. Свідерок це малий, а 

великий вопань звут. (Коп. р. – 

4). 

ВОРЕ Невже (Теп. р. – 3). 

ВОРИ́НА Жердина 5-6 см 

завгрубшки, 3-4 м завдовжки 

для тину. Ворúнами дóбре 

гобóру обивáти. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ВÓРНИКИ зв. мн. обряд. Друзі 

молодого на весіллі, бояри. От 

у Карпá Аксéнтійового було 

багáто дýже вóрник’ів. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ВОРОСКА, мн. ВОРОСКИ 

1. Мотузки, на яких 

підвішується колиска (Том. р. – 

1, 3, 4; Мур.-К. р. – 4, 5, 6; 

Бер. р. – 1; Джул. р. – 3; Бар. р. 

– 2; Криж. р. – 1; Джур. р. – 1, 

2; Чер. р. – 9; Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 5, 7, 9; Піщ. р. – 2; 

Ям. р. – 1, 4, 13; Тул. р. – 2, 5; 

Мог.-П. р. – 1, 4, 5, 6).  

ВОРОСКИ зв. мн. 1. Вервечки, 

мотузочки біля колиски 

(с.Семенівка, Код. р.; Піщ. р. – 

4; Ол. р. – 1; Криж. р. – 3). 

Колиска на воросках чіпляєця 

до кручка. (Джур. р. – 2). 

2. Три линви, якими тягають 

від машини солому 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

3. Капюшон (Сам. р. – 3). 

ВОРУШАЛО Палиця, якою 

ворушать солому в печі, щоб 

краще горіла (с.Капустянка, 

Сав. р.; с.Перельоти, Бал. р.). 
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ВОСКУВАТИ с. г. Проходити 

стадії воскової стиглості (про 

зернові) (Яр. р. – 6). 

ВОСЬМИКЛИ́НКА Спідниця, 

пошита з восьми клинців. На 

Ганíс’кі Звірáн’с’к’і гáрна 

вос’миклúнка. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ВОСЬМИРИК с. г. Великий 

плуг (Мон. р. – 2). 

ВОСЬМІРКОВИЙ (про плуг) 

с. г. Плуг на вісім волів. Попід 

дубину, попід зелену ходив 

плужок восьмірковий. (Бар. р. – 

2). 

ВÓЦЬО дит. Око (Хм. р. – 9; 

Ул. р. – 6; Бар. р. – 9). Щось 

впало у воцьо. (Бар. р. – 9). 

ВÓЧІ Очі (Коп. р. – 2). 

ВОЧКУ́Р див. ОЧКУР (Бар. р. – 

5). 

ВÓШІ: дíдові вóші бот. 

Невисока рослина, що росте 

кущиками і має дуже дрібні 

реп’яхи. Д’íдов’і вóші йак 

набйýц’а в годéжу / то дýже
 

загáйно йіх вибирáти (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.); бáбині вóші 

Те саме. Вс’і чýлки булú у 

бáбиних вóшах (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВОЯНКА Дядькова жінка (Ул. р. 

– 3, 6). Воянко, мама казали, 

щоб ви позичили бухінець хліба. 

(Ул. р. – 6). 

ВПАСТИ В КУТОК див. 

ЗЛЯГТИ, В КУТОК ВПАСТИ 

(Мур.-К. р. – 3). 

ВПЕРІ́ЗУВАТИСЯ 
Підперізуватися (Брац. р. – 1). 

ВПÉРТИ док. екс.Вдарити, 

перетягнути. Та вонá менé йак 

впéрла корóмислом / аш у вухáх 

задзвен’íло. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВПОВИЧАЧ Сповивач (Бер. р. – 

1). 

ВПОВНÍ незм. З наповненим 

посудом (цебром і т.д.). Вповн’í 

перейдé дорóгу / то будé удáча. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ВПОРОСИ́ТИСЯ Опоросития 

(Бер. р. – 1). 

ВПУ́ГАНИЙ Занадто тепло 

одягнений в нехолодну погоду. 

Чо ти такúй впýганий / 

надвóр’і тéпло? (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.); див. 

УПУ́ГАНИЙ. 

ВРАЦАТИ Блювати (Криж. р. – 

1; Мог.-П. р. – 8). 

ВРАЧ, УРАЧ Лікар. Несу́ 

дити́ну до врачá, бо шос слабá. 

(с.Ожеве, Сок. р.). 

ВРÉДНИЙ Клятий, злий 

(Брац. р. – 1; Чер. р. – 4). 

Вредна свекруха (Брац. р. – 1). 

ВРÉДНІК Вередій, вередун 

(Яр. р. – 7). 

ВРÉМНЯ Час (Тул. р. – 4). 

Підмет – місце на городі, де 

всьо времня сіют коноплі. 

(Тул. р. – 4). 

ВРÓДІ Ніби (Ор. р. – 3). 

ВРОЗГÍН незм. Спосіб орання 

ділянки по кругу. На цей раз 
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будéмо орáти врозг’íн 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВРУБЛЮВÁТИ Притискати 

сіно чи солому рублем 

(с.Почапинці, Літ. р. – 1). Сіно 

на возі врублюют рубльом. 

(Літ. р. – 1). 

ВРУНА, ВРУНЯ с. г. Вруно, 

частіше осінні сходи жита 

(Плис. р. – 2; Тур. р. – 3; 

Лип. р. – 8; Тив. р. – 2; Ілл. р. – 

8). 

ВРУНИТИСЯ Покриватися 

сходами (Том. р. – 3; Джур. р. – 

3). Жито врунилося як тільки з 

землі. (Джур. р. – 3). 

ВСÉНЬКИЙ, ВСÉНЬКА, 

ВСÉНЬКЕ Увесь, вся, все 

(Гай. р. – 1, 6; Плис. р. – 4; Пог. 

р. – 3, 6, 7; Том. р. – 1; Сит. р. – 

2; Коз. р. – 3; Ул. р. – 1, 3; 

Даш. р. – 3, 6; Кал. р. – 2; 

Він. р. – 6; Хм. р. – 5, 13). От і 

усенька моя казка. (Том. р. – 1). 

ВСИ́ПАТИ див. НАСИПАТИ. 

Всип каші. (Даш. р. – 1). 

ВСІЛЯ́ЧИНА Всячина (Тив. р. – 

2). 

ВСПÍНУТИ док. Встигнути. Йа 

шче всп’íну прийтú до тéбе. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВСПÍТИ Встигнути (Вор. р. – 2). 

ВСТИД пол. Сором (Хм. 3, 6, 8, 

9; Пог. р. – 5; Даш. р. – 1; 

Літ. р. – 8; Ул. р. – 12; Криж. р. 

– 1; Сит. р. – 2; Сам. р. – 4; 

Жмер. р. – 2, 6, 7; Мур.-К. р. – 

5, 7, 8, 9; Джур. р. – 3; Піщ. р. – 

5; Тул. р. – 2, 6; Він. р. – 3, 5, 7, 

11; Шар. р. – 2; Лип. р. – 3, 4; 

Бар. р. – 11, 12, 13; Стан. р. – 

2). 

ВСТИДÁТИСЯ пол. 

Соромитися. Встидалася б 

таке говорити. (Тул. р. – 4). 

ВСТИДЛИВИЙ пол. 

Соромливий (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). 

ВСТИ́ДНО незм., пол. Соромно 

(Ул. р. – 9; Стан. р. – 2; 

Криж. р. – 1).  

ВСТРИХ незм. Вщерть, по 

вінця. Набери відно муки 

встрих. (Криж. р. – 1). 

ВСЬОВ! див. КСОВ-КСОВ! 

(Том. р. – 3). 

ВСЬО-ВСЬО! Вигук, яким 

кличуть коней, лошат (Ям. р. – 

6). 

ВСЬОЙ Увесь (Бар. р. – 2, 4, 5, 

14). Як виродиця біс, то вибий 

на ньому хоч всьой ліс.(Бар. р. – 

5). 

ВТАКОВИ́ТИСЯ Влаштуватися 

(Бар. р. – 2). 

ВТЕЛИ́ТИСЯ Отелитися 

(Том. р. – 3; Ул. р. – 9; Бер. р. – 

1). 

ВТИРÁЛЬНИК Рушник (Коз. р. 

– 3). 

ВТОРÍК незм.Торік (Брац. р. – 

1). 

ВТРУТИТИ Штовхнути (Яр. р. 

– 10; Теп. р. – 1; Тул. р. – 3; 

Піщ. р. – 1). 

ВТЯ́ТИ 1. Врізати, відрізати, 

вкраяти (Тул. р. – 2, 5; Стан. р. 

– 3; Хм. р. – 3; Джул. р. – 1; 
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Ул. р. – 12; Бар. р. – 1, 5; 

Мон. р. – 3; Він. р. – 6, 7). 

Добру байду хліба втяв. 

(Бар. р. – 5). 2. Вдарити 

(Жмер. р. – 11). 

ВУВ’ЯЗЬ спец. Частина ціпа 

(Гай. р. – 6; Нем. р. – 1). 

ВУ́ГЛЯ Вугілля, жар (Гай. р. – 2; 

Мон. р. – 2, 3; Тул. р. – 4). 

ВУ́ДВОД орн. Дятел. Дятел, ще 

кажут на нього вудвод. 

(Джул. р. – 4). 

ВУД-ВУД! див. ТАСЬ-ТАСЬ! 

(Тив. р. – 3). 

ВУ́ДВУД орн. 1. Одуд (Криж. р. 

– 1; с.Кобилівка, Тул. р.). 

2. див. ВУДВОД Хлóпц’і 

видирáли гн’íзда вýдвуд’іу. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). У сус’íда 

Івáна у кам’íнн’ій ст’ін’í 

сарáйа живé вýдвуд. 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.)  

ВУ́ДЕНЯ див. БАТОГИ Вýден’а 

огирк’ів / дин’/ гарбуз’ів дóбре 

йіст’ скотúна. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВУДЗЯНИЦЯ спец. Упряж 

(Сам. р. – 3). 

ВУ́ДИНЯ Огудиння, стебло і 

листя огірків, кавунів, динь, 

гарбузів (Брац. р. – 1; Том. р. – 

1; Тул. р. – 1; Теп. р. – 1; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Вор. р. – 3; 

Том. р. – 1, 3; Джур. р. – 1; 

Коп. р. – 2, 4). Вýдин’а вже 

зéмн’у покрúло (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Вýдин’а з кавýн’ів 

(с.Коси, Кот. р.). Вудиння з 

гоїріків, вудиння тоже від 

кавунів (Брац. р. – 1). 

ВУ́ДЛИСЬКО риб. Вудлище 

(Ул. р. –12; Хм. р. – 3; Ком. р. – 

2; Жмер. р. – 2; Бар. р. – 1, 4; 

Стан. р. – 3; Він. р. – 6). 

ВУДЬ-ВУДЬ! 1. Вигук, яким 

кличуть голубів (смт. 

Любашівка, Люб. р.); див. 

ВУЛЬ-ВУЛЬ! ГУЛІ-ГУЛІ! 

ГУЛЬ-ГУЛЬ! ДУЗЬ-ДУЗЬ! 

ДУЛЮ-ДУЛЮ, ДУЛЬ-ДУЛЬ! 

ДУСЬ-ДУСЬ! ЛЮ-ЛЮ-ЛЮ! 

2. Вигук, яким кличуть каченят 

(Яр. р. – 6; Мур.-К. р. – 6; 

Бар. р. – 9). 

ВУ́ЄЧКО пестл. Дядечко (Яр. р. 

– 6). 

ВУЖÁЛКА Довга хворостина, 

лоозина, якою пасуть гусей, 

свиней. Вужáлкуйу тáто бив. 

(с.Концеба, Сав. р.). Гоз’мú 

вужéлку та вúжени гýси на 

ставóк. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); див. ВУЖÉЛКА. 

ВУЖЕ́ЛКА Палиця, якою 

перевертають солому в печі. 

Гнучка як вужелка. (Гай. р. – 

5). 

ВУЖИ́НА бот. Ожина (Шар. р. 

– 1). 

ВУЖИСЬКО, ВУШИСЬКО 
спец. Мотузок для 

притягування сіна рублем на 

возі (Коз. р. – 1; Яр. р. – 3). 

Рубель притягают вужиськом. 

(Яр. р. – 3). 

ВУ́ЙКО Дядько по матері чи по 

батькові (брат по матері чи 
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батька)  (Піщ. р. – 1, 2, 3, 4; 

Том. р. – 1, 2; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 1, 2, 4, 6; Тул. р. – 7; 

Мог.-П. р. – 1, 4, 5, 6, 7, 8; 

Лип. р. – 1; Мур.-К. р. – 3, 4, 5, 

8, 9; Жмер. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Ул. р. – 12; Коп. р. – 1, 3, 5; 

Чер. р. – 1, 3, 5, 7, 8, 9; Шар. р. 

– 1; Яр. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9; 

Стан. р. – 3; Бар. р. – 4, 5). 

Тáту / вýйко Івáн прихóдив 

с’огóдні до нас.(с.Олексіївка, 

Код. р.; с.Грабово, Код. р.). 

2. Дядько по матері (материн 

брат) (Піщ. р. – 5; Шар. р. – 2, 

3; Чер. р. – 2; Коп. р. – 4; 

Джур. р. – 1; Криж. р. – 3; 

Бар. р. – 1, 2, 7, 10, 11, 13, 14, 

15; Мур.-К. р. – 1, 2, 5, 7, 10; 

Мог.-П. р. – 1). Стрий – татів 

брат, а мамин – вуйко. (Бар. р. 

– 14). 3. Дядько по батькові 

(батьків брат) (Чер. р. – 6; 

Коп. р. – 2; Джур. р. – 3; 

Том. р. – 5; Ям. р. – 4, 5).  

ВУ́ЙНА
1
 1. Тітка (взагалі) (Яр. р. 

– 1, 6, 9; Чер. р. – 1, 4, 7, 8; 

Джур. р. – 2; Том. р. – 1, 2, 6, 7; 

Криж. р. – 1; Жмер. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 4; Стан. р. – 3; 

Мог.-П. р. – 7, 8; Ям. р. – 4; 

Шар. р. – 3; с.Грабове, Код. р.). 

2. Дядина, дядькова жінка 

(Том. р. – 1; Ул. р. – 12; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 4, 6; 

Чер. р. – 5; Криж. р. – 1, 3; 

Джул. р. – 1; Бар. р. – 13). 

3. Жінка материного брата 

(Мур.-К. р. – 10; Бар. р. – 2, 7). 

4. Жінка батькового брата 

(Джур. р. – 5). 5. Материна 

сестра (Яр. р. – 5; Піщ. р. – 5). 

6. Будь-яка жінка (Мур.-К. р. – 

6). А як чужа жінка, то 

кажут: вуйна. (Мур.-К. р. – 6).  

ВУ́ЙНА
2
 Назва села 

Переможного до 1944 р. 

(Ком. р. – 1).  

ВУЙНИН Тітчин (Яр. р. – 5; 

Том. р. – 4). 

ВУ́ЙЦЬО дит., пест. Дядечко 

(Чер. р. – 6; Джур. р. – 2). 

ВУЙЧАНКА пест. Тіточка 

(Яр. р. – 5). 

ВУЛІЙ 1. Жлукто (Бар. р. – 2, 4, 

7). От поставила вулій за 

п’єцом, щоб чоловік не бачив, 

наклала клоча у вулій (золити). 

(Бар. р. – 4); див. ЗІЛЬНИЦЯ. 

2. Вулик (Бар. р. – 2, 4, 7; 

Тул. р. – 1; Теп. р. – 1; Мон. р. 

– 4; Гай. р. – 2, 4, 6, 7; Брац. р. 

– 1; Сам. р. – 2).  

ВУЛЬ-ВУЛЬ! 1. див. ТАСЬ-

ТАСЬ! – кличуть качок. 

2. ВУДЬ-ВУДЬ! – кличуть 

голубів (Бер. р. – 1). Клúкала 

вул’-вул’ / а голубú не лет’íли. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВУРДА кул., рум.1. Сир, 

зварений із закислого молока 

(Криж. р. – 1). 2. Вижимки із 

звареної сім’яної макухи, 

приготовлені для начинки 

вареників (Бар. р. – 5). 

ВУРКАТИ Видавати звуки (про 

індиків). Індики вуркают. 

(Криж. р. – 2). 
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ВУРУ́НА с. г. Осінні сходи 

жита, пшениці (Плис. р. – 1). 

ВУСÉЛЬНЯ зоол. Гусінь 

(Погр. р. – 4); див. ОСЕЛЬНЯ. 

ВУСЛА Губна гармонія (Мог.-

П. р. – 8). 

ВУ́СЦІЛКА Віхоть соломи, що 

вкладають у чоботи. Вýсц’ілку 

вставл’áйут дл’а теплá. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Трéба 

поклáсти у чóб’іт вýс’ц’ілку/ 

бо хóлодно у нóги. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

Вýсц’ілка вс’а перетéрлас’. 

(с.Концеба, Сав. р.); див. 

ВУСЦІЛОК.  

ВУ́СЦІЛОК див. ВУСЦІЛКА У 

мýне в чобóт’ах гет вýсц’ілки 

потéрлис’ / трéба дрýг’і 

постáвити. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ВУ́СЬО дит. Вухо (Ком. р. – 4; 

Ул. р. – 6; Бар. р. – 9). Замотай 

вусьо, то не буде боліти. 

(Ул. р. – 6). 

ВУТЬ-ВУТЬ! див. ТАСЬ-ТАСЬ! 

(Ям. р. – 1, 4, 5, 6; Чеч. р. – 4; 

Ол. р. – 1; Мог.-П. р. – 4; 

Бер. р. – 1; Ул. р. – 3). Мáма 

клúкала качóк: вут’-вут’-вýт’! 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ВУ́ХА 1. Частина від колиски 

(Тив. р. – 6). 2. Петлі, пришиті 

коло чобіт, щоб краще було 

натягати чобіт (Вор. р. – 5; 

Літ. р. – 8). 

ВУ́ХО спец.Састина сокири, 

протилежна топорищу (Бер. р. 

– 1). 

ВУШÁН Глиняний посуд у 

формі глечика для води 

(с.Троїцьке, Люб. р.).  

ВУ́ШКО кул. Страва, що 

готується з тіста (Коз. р. – 2). 

ВУШУШКА спец. Приладдя для 

мотання ниток (Мон. р. – 1); 

див. ВИШУШКИ. 

ВУ́ЯНКА 1. Дядина (Хм. р. – 1). 

2. Жінка материного брата 

(Коп. р. – 4). 3. Тітка, сестра 

батька чи матері (с.Коритне, 

Бал. р.); див. ВУЙНА. 

ВУЯНЦЯ дит., пестл. Тітуся 

(Чер. р. – 6). 

ВХОДЮВАТИСЯ 
Втомлюватися (Лип. р. – 2). 

ВЦІЛИТИ Вдарити влучно 

(Теп. р. – 1). 

ВЧÓВПАТИ док. фам. 

Збагнути. Ти вжé вчóвпав / шо 

й до чóго. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ВЧЕПИ́ТИ Прив’язати. Вчепи, 

мамо, гойдалку. (с.Гриньки, 

Брац. р.). 

ВЧЕСÁТИ Вдарити (Літ. р. – 3). 

ВШИВАЧ спец. Частина ціпа 

(Гай. р. – 2). 

ВШИ́ТИ Пошити (Ям. р. – 6; 

Стан. р. – 2). 

ВШИ́ТИЙ Пошитий. Опанча з 

овечого свого виробу сукна 

вшита. (Мур.-К. р. – 5). 

ВШПÁРИТИ Побігти дуже 

швидко (Бер. р. – 5). 

ВЩИБИРНУ́ТИ док. Взяти 

якусь частину чого-небудь, 

захопити. Йа дýмала / шо в’ін 
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в’із’мé трóхи йáблук / а в’ін 

половúну м’ішкá вшчибирнýв. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ВЮНДÓ Он (Бар. р. – 5). 

ВЮРÓК спец.1. Прилад для 

тримання нитки при мотанні 

пряжі (Бар. р. – 2, 4). 

2. Дерев’яна паличка, за 

допомогою якої в’яжуть снопи 

(Він. р. – 1; Літ. р. – 9). 

В’ЯЗЬ спец. Ремінець, яким 

скріплюються дві частини 

ціпа: бияк і ціпилно. А в цéго 

ц’íпа вйаз’ н’ікудúшн’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

 

Г 

ГАБЗУВÁТИ Зневажати, 

ганьбити, гудити, паплюжити 

(Шар. р. – 6; Мог.-П. р. – 4; 

Теп. р. – 1; Криж. р. – 1). 

ГÁБЛІ с. г. 1. Вила (Бар. р. – 2, 

9; Ол. р. – 2; Нем. р. – 16; 

Теп. р. – 1, 4; Тул. р. – 3; Він. р. 

– 13; Ілл. р. – 6; Мон. р. – 4; 

Лип. р. – 7; Жмер. р. – 1, 4; 

Сит. р. – 1; Чеч. р. – 1, 4; 

Даш. р. – 4, 5; Джул. р. – 2, 4; 

Тур. р. – 4; Літ. р. – 3; Бер. р. – 

2; Тив. р. – 4). Де ти дів габлі з 

хліва? (Бар. р. – 9). 2. Особливі 

вила, що мають тупі кінці на 

зубцях для навантаження 

буряків, картоплі (Бар. р. – 11; 

Вор. р. – 5; Шар. р. – 5, 6). 

Принеси габлі, бо я раненько по 

бураки поїду. (Бар. р. – 11). 

ГАВ дит. Собака (Літ. р. – 8; 

Вор. р. – 5; Ул. р. – 6; Теп. р. – 

1). 

ГÁВА дит. Собака (Яр. р. – 6; 

Брац. р. – 4; Коз. р. – 2; Мур.-

К. р. – 1; Бар. р. – 11; Ул. р. – 

3). 

ГÁВГАТИ Видавати звуки (про 

індиків). Індики гавгают 

(Плис. р. – 5). 

ГАВДУН Великий горщик 

(Чер. р. – 4). 

ГАВЖИЖ незм. Авжеж (Бер. р. 

– 7). 

ГÁГАТИ Видавати звуки (про 

гусей).  Гуси гагают (с.Бабин, 

Ул. р.; Стан. р. – 2). Качки 

гагают (Стан. р. – 1). 

ГАДЮЧНИК екс.Буфет у лісі, 

де продають спиртні напої. Був 

у гад’ýчнику м’ій чолов’ік / бо 

вжé йде в три дорóз’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГÁДЯЧІ ГУ́БИ бот. Вид грибів 

(Обод. р. – 1). 

ГАЗ 1. Гас (Даш. р. – 4; Він. р. – 

13; Бер. р. – 1). Наляй газу. 

(Бер. р. – 1). 2. Лампа (Бер. р. – 

1; Гай. р. – 2). Засвіти газ. 

(Бер. р. – 1). 

ГАЗДА рум. Хазяйка (іноді 

зневажливо) (Джур. р. – 2; 

Яр. р. – 6). 

ГАЗІЯ Велика кімната, хата 

(Ул. р. – 3). 

ГАЗНИК, ГАСНИК Гасова 

лампа. От начаділо цим 

газником. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 
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ГАЗНИЦЯ Гасова лампа (Чер. р. 

– 4; Даш. р. – 6; Тив. р. – 5; 

с.Степанки, Погр. р.); див. 

ГАЗОК. 

ГАЗОК Гасова лампа (Даш. р. – 

6). див. ГАЗНИЦЯ. 

ГАЙ-ГАЙ! Іди-іди (Яр. р. – 6, 9). 

ГАЙДА-ГАЙДА! 1. Пішли, 

ходімо швидше (Яр. р. – 10; 

Чер. р. – 8; Жмер. р. – 1; 

Стан. р. – 3). 2. див. АГАТТЯ! 

– відганяють коней (Ілл. р. – 8; 

Плис. р. – 2). 3. див. АТА-НО! 

– поганяють коней (Літ. р. – 2; 

Бар. р. – 5, 11). 4. Відганяють 

овець (Гай. р. – 5, 6; Мог.-П. р. 

– 2; Сит. р. – 4). 5. Давай. Ану, 

гайда плигай. (Бар. р. – 11; 

Мон. р. – 1). 

ГАЙДАМАШКА Спідниця 

(Бар. р. – 2). 

ГАЙДАРÁК 1. Добірна конопля, 

яку садять окремо і з якої 

збирають на посів насіння 

(смт.Любашівка, Люб. р.) 

Трéба зр’íзати гайдарáк / а то 

горобц’í вс’о с’íмн’а 

вúлускайут. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Так’і висóк’і 

вигналис’а гайдаракú / шо й 

верхá не достáнеш. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Палка, за допомогою якої 

приводять в рух жорна. Дай 

гайдарáк / бо трéба 

журнувáти. (с.Обжили, 

Бал. р.).  

ГАЙДАРИКИ зв. мн. Конопляне 

насіння, відібране на посів 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

ГАЙДИ, ГАЙДИ КУДИ! див. 

АГЕЙ! (Шар. р. – 1; Стан. р. – 

2). 

ГАЙДНУТИ Швидко пройти 

(Ул. р. – 9). 

ГАЙДУ́Р див. ГАЙДУРÍ 

Змолотú гайдурí / шчоб дошч 

не намочúв. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ГАЙДУРÍ зв. мн. Рідко посіяні 

спеціально на насіння коноплі 

(Теп. р. – 1; Криж. р. – 1), 

Повиган’áй горобцíв з гайдурíв 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.; с.Глубочок, 

Кот. р.). 

ГАЙНУТИ Пролетіти (Ул. р. – 

9). 

ГАЙТ, ГАЙТА! Вигук, яким 

поганяють коней (Том. р. – 6; 

Літ. р. – 2; Ул. р. – 9; Літ. р. – 

3). 

ГÁЙТИ дит. Гуляти на вулиці 

(Вор. р. – 3; Ком. р. – 4). Йди, я 

вдягну і підеш гайти. (Ком. р. – 

4); див. ГАЙТІ, ГАЙТУ, 

ГАЙТЮ. 

ГÁЙТІ дит. Гуляти на вулиці 

(Ілл. р. – 6); див. ГАЙТИ, 

ГАЙТУ, ГАЙТЮ. 

ГАЙТУ дит. Гуляти на вулиці 

(Душ. р. – 5; Тив. р. – 1; 

Брац. р. – 3; Коп. р. – 1, 2); див. 

ГАЙТИ, ГАЙТІ, ГАЙТЮ. 

ГÁЙТЮ див. Гуляти на вулиці, 

на двір, на свіже повітря 
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(Бар. р. – 1, 6, 11; Жмер. р. – 1, 

2; Ул. р. – 3, 12; Вор. р. – 5; 

Тул. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Ком. р. – 2). 

ГАК спец. Частина плуга (Коп. р. 

– 3). 

ГАКОСЬ! див. А-ГУШ! (Літ. р. – 

2). 

ГАКОТ! див. АКОТ! (Літ. р. – 2). 

ГАЛАЙБУРЩИНА Безладдя 

(Бар. р. – 13); див. РЕЙВАХ. 

ГАЛÁЙКО  Говорун (Сам. р. – 

3). 

ГАЛÁК бот. Назва злакової 

рослини, зерно якої подібне до 

ячменю, яке висівається на 

зиму. Ми вже придрáпали на 

зúму кусóчок галакá. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ГАЛАКÁН Балакуча людина 

(Стан. р. – 2). 

ГАЛАКÁТИ Кричати (Ул. р. – 

6). 

ГАЛАКУ́Н Балакуча людина 

(Стан. р. – 2). 

ГАЛАМÁГАТИ Говорити 

небилиці (Теп. р. – 1). 

ГАЛАНЦÍ зв. мн. Вузькі штани. 

Ц’і галанц’í так’і вуз’к’і / шо 

йел’і нат’агнув. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГАЛАПÁЙДА знев. Криклива 

людина. А та галапáйда йак 

розкричáлас’а на д’ітéй / то 

вс’і зрáзу попритихáли. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАЛАТИН тюрк. 

екс.1. Людина, яка надто 

багато говорить, шалапут, 

вітрогон, шибеник, дурний 

чоловік (Плис. р. – 2; Криж. р. 

– 1; Бар. р. – 14). Чого 

розходúвс’а / йак той 

галатúн? (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 2. Метушлива людина, 

яка без причини кудись 

поспішає, біжить. Стан’ / 

галатúн / кудú летúш? 

(с.Обжили, Бал. р.). знев. 

3. Дурний, недалекий розумом 

чоловік. З галатúном говорúти 

не хóчу (Сав. р. – с.Концеба, 

смт. Саврань); пор. 

ГАЛАТІЙÓН. 

ГАЛАТІЙÓН знев. Дурень 

(с.Дубиново, Сав. р.). 

ГАЛАТІОН Шалапут, 

безголова, легковажна людина 

(Бар. р. – 15). 

ГАЛАШУҐА молд. Обрізки 

виноградної лози. Віз’ме з 

обирéмок галашýґи та й 

вúпалит. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ГАЛИГИ згруб. Великі ноги 

(Жмер. р. – 1). 

ГАЛИТИ Накричати (Мог.-П. р. 

– 8). 

ГАЛУ́НКА обряд. Пофарбоване 

яйце, крашанка (Яр. р. – 6; 

Піщ. р. – 1; Стан. р. – 3; Коп. р. 

– 2; Криж. р. – 1; Ям. р. – 6). 

Треба вже красити галунки на 

паску. (Коп. р. – 2).  

ГАЛУ́СКА Гілка (Тив. р. – 3). 

ГАЛУШКИ кул. Голубці (Ям. р. 

– 3). 
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ГÁЛЬВА див. ГАЛЯВИНА (смт. 

Саврань, Сав. р.). 

ГАЛЮ́КАТИ екс.Кричати на 

когось. Дóки в’ін будé 

гал’ýкати на дитúну. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАЛЯВА 1. Прогалина під час 

оранки, пропуск в оранці 

(Ул. р. – 9; Шпик. р. – 3; 

Коп. р. – 1). 2. Місце для 

пасовищ в лісі. Женіт неньки 

на галяву пасти. (Том. р. – 3). 

ГАЛЯ́ВИНА Огріх при сіянні, 

недосів (с.Перельоти, Бал. р.); 

див. ГÁЛЬВА, ГАЛЯВА 1. 

ГÁЛЬКА Мереживо (Хм. р. – 9). 

ГАЛЬМУЖНЕ Плата за потраву 

(Том. р. – 6); див. СПАШНЕ. 

ГАЛЬОКÁТИ Кричати на 

когось (Мог.-П. р. – 8; Теп. р. – 

1). 

ГАМ дит. Їсти (Бар. р. – 1, 22; 

Гай. р. – 6; Тул. р. – 2; Чеч. р. – 

4; с.Початинці, Літ. р.; Том. р. 

– 7; Жмер. р. – 2; Брац. р. – 3; 

Вор. р. – 5). 

ГАМАЗÉЯ Крамниця. Колись в 

гамазéйі не бýло ст’іл’ки 

матéр’ійі / йак тепéр. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГÁМАТИ дит. Їсти (Том. р. – 4; 

Хм. р. – 9; Тур. р. – 3; Піщ. р. – 

7). 

ГÁМБА Кінець (у значенні 

пропав) (Жмер. р. – 1; Погр. р. 

– 8). 

ГАМБÁР с. г. Зерносховище. У 

колгоспі гамбар. (Гай. р. – 4). 

ГАМБАРÁС Клопіт, морока, 

утруднення (Теп. р. – 1; 

Криж. р. – 1; Мог.-П. р. – 5, 8; 

Лип. р. – 2). Такúй мáйу 

гамбарáс з цим хлопчúс’ком. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГÁМИ дит. Їсти (Літ. р. – 2; 

Бер. р. – 5; Вор. р. – 3; Тив. р. – 

1; Він. р. – 9; Ям. р. – 5; Теп. р. 

– 1; Ор. р. – 2; Ком. р. – 4; 

Піщ. р. – 4). Йди, я дам гами. 

(Ком. р. – 4); див. ГАМ, ГАМУ. 

ГАМСÉЛИТИ Бити по чомусь, 

бити когось. Він гамселúв по 

стол’í кулакóм. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ГÁМУ дит. Їсти (Жмер. р. – 1; 

Стан. р. – 1; Кал. р. – 5; Яр. р. – 

6); див. ГАМ, ГАМИ, 

ГАМАТИ. 

ГАНÁНЬ див. ГАЛАТІЙÓН. 

Йак ганáн’ кричúт. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ГАНДРАБÁТИЙ Висока, худа, 

незграбна людина (Мог.-П. р. – 

8; Ілл. р. – 4; Вор. р. – 2; 

Лип. р. – 2, 7; Жмер. р. – 1; 

Бер. р. – 2; Криж. р. – 1; Тив. р. 

– 10; с.Тарабанівка, Тив. р.). 

ГАНИЦЯ Гуска (Яр. р. – 9). 

ГАНИЧКИ Камінчики (Яр. р. – 

6, 9). 

ГÁНКА  Ганна (Бер. р. – 9, 15; 

Тул. р. – 1). 

ГАНО! див. АТА-НО! (Яр. р. – 

6). 

ГАНЧ Недолік, вада, брак, 

дефект (Бар. р. – 5; Теп. р. – 1). 
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ГÁНУС бот. Аніс, рослина, 

насіння якої вживають у 

народній медицині як 

відхаркувальний, 

жарознижувальний, 

протиспазматичний засіб. 

З’ібрáла нас’ін’:а гáнуса / 

зробл’у в’ідвар та будý пúти/ а 

то не мóжу в’ідхáркувати. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАНЧУВÁТИ Знецінювати 

(Він. р. – 4). 

ГÁНЯ Ганна (Жмер. р. – 1). 

ГАРÁ! Вигук, яким підгняють 

овець. Гарá / вонá стойíт’ / 

шоб ти кáм’ін’ом стáла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАРА
1
 Зірка (Ул. р. – 12). 

ГАРА
2
 Сковорода (Ул. р. – 14). 

ГАРÁБА техн. Гарба (Джур. р. – 

2; Коп. р. – 3; Том. р. – 1). 

ГАРÁГА молд. Тичка, якими 

підпирають гілки винограду 

(Ям. р. – 4). 

ГАРÁҐА молд. Кілок, дерев’яна 

палиця, тичка 1,5-2 м. 

завдовжки, встромлена в 

землю, до якої прикрплюють 

виноградну лозу. Обрізáйут / 

поновл’áйут / укр’іпл’áйут 

гарáґи. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ГАРÁҐОВА бот. Сорт квасолі. 

Гарáґова / та шо сотáйіц’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ГАРÁЛІ Великі палиці (Ям. р. – 

6). 

ГАРБÁ техн. Кінний віз із 

великими довгими дошками 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ГАРБАЗÍЙКИ бот. Сорт 

цибулі. Цибуля це засушка 

(Гай. р. – 4). 

ГАРБАСÍЯ див. ГАРБАЗÍЙКИ 

Купú мен’í на нас’íн’н’а 

гарбасíйі / бо ужé трéба 

садúти. (с.Обжили, Бал. р.). 

ГАРБАТА Чай (Шпик. р. – 2; 

с.Тарабанівка, Тив. р.). 

ГАРБАЦИ́КА Мереживо, 

вив’язане руками. Мáма вже 

пришúла до рушникá 

гарбацúку. (с.Обжили, Бал. р.). 

ГАРБУ́З бот. Кавун (Чер. р. – 7; 

Яр. р. – 1, 4, 10; Ям. р. – 1; 

Чеч. р. – 1, 4; Мог.-П. р. – 1; 

Піщ. р. – 1, 7; Криж. р. – 1; 

с.Кобилівка, Тул. р.). Стільки 

гарбузів, як насипав. (Піщ. р. – 

7). Цей год з’ібрáли добрий 

урожай гарбуз’ів 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАРБУДЗ. Кавун. От наївса 

гарбудзів. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

ГАРБУ́ЗИКИ зв. мн. бот. 

Рослина з колючками, що 

стелиться по землі, баранці. 

(с.Василівка, Мик. р., 

с.Станіславівка, Кот. р.; 

с.Михайлівка, В-Мих. р.; 

с.Станіславівка, Бал. р.). Трéба 

взýти йакíс’ лапацóни / а то на 

горóд’і так’í гарбýзики / шо 

бóсий ни пройдéш. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). П’ішлá бóса 

на город, то вс’і нóги були в 

гарбýзиках / шо не моглá й 

ступúти. (с.Лісничівка, 
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Бал. р.). Гарбýзики пос’íйалис’ 

(с.Концеба, Сав. р.).  

ГАРБУЗИНЯ Гудиння з кавунів 

(Криж. р. – 1). 

ГÁРЕЦЬ Дерев’яна посудина, 

якою насипають зерно до коша 

(Чер. р. – 2г). 

ГÁРИ техн. Віз для перевезення 

зерна, землі (Бар. р. – 6). 

ГÁРКАТИ Говорити. Як я 

розгаркалась, то гаркала 

час.(Ям. р. – 4). 

ГАРЛАПÁНИТИ Горланити, 

говорити голосно (Вор. р. – 5; 

Гай. р. – 3). 

ГАРЛÁТИ Кричати (Жмер. р. – 

1; с.Тарабанівка, Тив. р.). 

ГАРЛЕНД обряд. Вінок молодої 

(Гай. р. – 3). 

ГАРЛИГА Довга палиця з 

закрученим кінцем (Він. р. – 8, 

10; Гай. р. – 3; Криж. р. – 2, 3; 

Плис. р. – 2; Ул. р. – 6; Бар. р. – 

6; Стан. р. – 3). Солому у печі 

перегортают залізною 

гарлигою або кручком. 

(Криж. р. – 3). 

ГАРЛИК Довга палиця з 

ковінькою у пастуха (Криж. р. 

– 1). 

ГАРМÁК Тік, гарман. У 

Молдавії гармануют на 

гарманах, а у нас молотят на 

токах. (Обод. р. – 3). 

ГАРМАКИ зв. мн. 1. Дерев’яні 

триріжкові вила. Вз’ав гармакú 

та й п’ішоу у пóле. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Дитячі санки з криги. 

Зробúли хлóпц’і гармакú з 

л’óду. (с.Дружелюбівка, 

Ан. р.). 

ГАРМАНУВÁТИ Молотити 

хліб ногами коней (Чер. р. – 1, 

9; Яр. р. – 6; Мур.-К. р. – 5; 

Бар. р. – 5; Даш. р. – 3). 

Гармануют у Басарабії. 

(Чер. р. – 9). 

ГАРМАСУВÁТИ, док. 

ЗГАРМАСУВÁТИ 
1. Товктися на одному місці, 

топтати(ся), толочитися. Дóки 

ти будéш там гармасувáти / 

дивúс’ / шо ти з тóйі пóстелі 

зробúв. (с.Обжили, Бал. р.). 

2. Сильно шарпати, смикати за 

двері (Теп. р. – 1). 

ГАРМÍДЕР Безладдя (Обод. р. – 

3). 

ГАРНАУ́Т бот. Горох. С’ігóдн’а 

на гарнаýт ідéмо. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ГАРНЕЦЬ Мірка для зерна або 

борошна (Чер. р. – 2; Мог.-

П. р. – 8; Мур.-К. р. – 5; Хм. р. 

– 14). 

ГАРНІТÉР 1. Плаття (Шар. р. – 

1). 2. Костюм жіночий 

(Шпик. р. – 2). 

ГАРНІТÓРА пол. Відріз 

тканини на жіночий костюм 

(Чер. р. – 2). 

ГАРСОВА ХУСТКА Велика 

шерстяна хустка (Бар. р. – 11). 

ГАРЦÁБА Віконна коробка 

(Літ. р. – 3); див. ВАРЦАБА. 
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ГÁРЧИК Лерев’яний ящичок 

для зберігання солі (Тул. р. – 3; 

Теп. р. – 1). 

ГАРЯ! Вигук, яким відганяють 

волів (Яр. р. – 6). 

ГАРЯ-ГАРЯ! Вигук, яким 

відганяють кіз, овець. Гар’á-

гар’á / прокл’áта! (с.Обжили, 

Бал. р.) 

ГАР’Я!  див. А-БАЗЬ! (Ул. р. – 9; 

Том. р. – 3; Ям. р. – 5; Піщ. р. – 

2; Бер. р. – 1; Стан. р. – 2). 

ГАС Гасова лампа (Він. р. – 9; 

Тул. р. – 3; Теп. р. – 4). 

ГАСÁЙ жарт. Прізвисько 

людей, в мовленні яких дуже 

поширене протетичне, 

приставне [г] (гоко / гузен’ка 

гуличка / Гандр’ій / гиндик і 

т.д.) (с.Будеї, Код. р.). 

ГАСÓК див. ГАСНИК 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ГАСНИК 1. Гасова лампа 

(Хм. р. – 5, 9; Брац. р. – 2; 

Ілл. р. – 4; Бер. р. – 4, 6; 

Жмер. р. – 7; Гай. р. – 3; Вор. р. 

– 2). Засв’ітив уже гаснúк. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

2. Каганець (Криж. р. – 1; 

Жмер. р. – 7; смт. Саврань, 

Сав. р.). 3. Лампа без скла 

(Літ. р. – 3). 4. Ґніт. Гасник це 

той, що горит (Сит. р. – 2); 

див. ГАЗ, ГАЗНИЦЯ, ГАЗОК, 

ГАСНИК. 

ГАСНИЦЯ Гасова лампа 

(Криж. р. – 1; Ол. р. – 2).  

ГАСЯ, ГАСЬ! див. А-БÁЗЬ! 

(Ул. р. – 6; Бар. р. – 9). 

ГАСЯНОЧКА Металевий посуд 

для гасу (Ям. р. – 6). 

ГÁТА Кінець, годі (Бер. р. – 6; 

Жмер. р. – 2). 

ГАТÁВА Отара. Гатава овець 

(Бер. р. – 5). 

ГАТÁР рум. Кінець села (Сам. р. 

– 4). 

ГÁТТЯ! Вигук, яким 

повертають коней праворуч. 

Гат’т’а / Гн’ідий. 

(с.Олексіївка, Код. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.).  

ГАТТЯ, ГАТЯ! 1. Вигукують до 

коней, щоб повернули 

праворуч (Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 7, 

11, 13, 14; Гай. р. – 2, 5, 6; 

Криж. р. – 1; Шар. р. – 5; Ям. р. 

– 6; Ул. р. – 6, 12; Том. р. – 3, 4; 

Хм. р. – 9; Брац. р. – 3; Бер. р. – 

1; Чер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 6). 

2. Вигук, при повороті коней 

лівворуч (Яр. р. – 6; Тул. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 1; 

Жмер. р. – 2). 3. Поганяють, 

підганяють чи відганяють 

коней (Бар. р. – 6, 9, 12; 

Мон. р. – 2, 4; Коп. р. – 2, 4; 

Том. р. – 1, 3, 7; Піщ. р. – 3; 

Сам. р. – 3; Ілл. р. – 6; Бер. р. – 

5; Вор. р. – 4, 5; Він. р. – 6, 7; 

Тив. р. – 2, 3; Мог.-П. р. – 1; 

Хм. р. – 3; Жмер. р. – 1, 9; 

Коз. р. – 1; Ул. р. – 3, 5; Ям. р. 

– 4; Літ. р. – 2; Ком. р. – 3; 

Сит. р. – 2). 

ГАТЯ! див. ГÁТТЯ! Гат’á! 

Крутúс’а / гат’-гат’-гат’! 

(с.Василівка, Мик. р.; 



105 

 

с.Гетьманівка, Сав. р.). Берú 

гат’á / а то зайíдеш у йáму. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГАТЬ 1. Гребля (Теп. р. – 4; 

Брац. р. – 2; Шар. р. – 1). 

2. Повінь (Бер. р. – 5). 

ГАТЬ-ГАТЬ! див. А-БАЗЬ! 

(Ям. р. – 3). 

ГАХТÓБУС Автобус.Чéрез 

нáше селó прохóд’ат’ аж три 

гахтóбуси. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

ГАЦЬÓМ незм. Бігом (Яр. р. – 

9). 

ГАЧАПРÁК техн. Віз для 

перевезення дров (Бер. р. – 5). 

ГАЧУ́! див. АЧУ́!  (Гай. р. – 5; 

Мог.-П. р. – 2; Тив. р. – 2). 

ГАЯ Авжеж (Яр. р. – 6). 

ГВАВТ Гвалт (Бар. р. – 5). 

ГВАЗДЯКАЛО ірон. Балакун 

(с.Початинці, Літ. р.). 

ГВАЗДЯТИ Мазюкати (Теп. р. – 

1; Криж. р. – 1). Щось таке 

нагваздяла. (Криж. р. – 1). 

ГВАЛТ Сорочка, яку носили 

раніше (Він. р. – 12). 

ГВАНДЯКАТИ Базікати (Теп. р. 

– 1; Криж. р. – 1). 

ГВУЗДАЛО риб. Вудила (Бар. р. 

– 4). 

ГЕ або Е Частка, яку інколи 

представники старшого 

покоління додають до слова 

«так». Ге – так. (Бер. р. – 7). 

ГЕВÉГАТИ Базікати, говорити 

нісенітницю. П’яний гевегає. 

(Теп. р. –1). 

ГÉГАТИ Видавати звуки (про 

гусей).  Гуси гегают (Мур.-

К. р. – 4; Бар. р. – 11, 12, 13, 14, 

15; Бер. р. – 4, 5; Гай. р. – 2, 4, 

6; Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 6, 

9; Коз. р. – 1, 2; Мон. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 3, 4, 5, 6; Об. р. – 

1; Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Том. р. – 1, 3; Тул. р. – 1; 

Тив. р. – 2, 3). 

ГЕДЗИНЬ зоол. Ґедзь (Бар. р. – 

1, 2, 5, 6; Криж. р. – 2; Мог.-

П. р. – 2; Мур.-К. р. – 1, 5; 

Нем. р. – 1; Плис. р. – 4; 

Піщ. р. – 2; Сит. р. – 1; Теп. р. 

– 1; Том. р. – 1, 3; Ул. р. – 4; 

Ям. р. – 4); див. ГЕДЗІНЬ, 

ГЕДЗУНЬ. 

ГÉДЗИТИСЯ Дрочитися 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

ГЕДЗІНЬ див. ГЕДЗИНЬ (Мог.-

П. р. – 5). 

ГЕДЗУНЬ див. ГЕДЗИНЬ 

(Гай. р. – 4). 

ГЕЗУ́НТ Здоров’я (Кал. р. – 2). 

ГЕЙС! 1. Вигук до волів (Коп. р. 

– 2; Ул. р. – 12; Шар. р. – 5). 

2. Вигук до волів при повороті 

ліворуч (Бар. р. – 2, 4, 11; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Ям. р. – 6). 3. Вигук до волів 

при повороті праворуч 

(Криж. р. – 1). 

ГЕЙСЯ! див. А-БАЗЬ! (Хм. р. – 

9). 

ГЕКЗОМ незм. Неодмінно. 

Йому гекзом треба бути 

ниньки у Вінниці. (Він. р. – 9). 
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ГЕЛЕВÁТИЙ Людина з 

великим животом (Теп. р. – 1). 

ГЕЛЯ Олена (Жмер. р. – 1). 

ГЕЛЬМÁК бот. Берест (Ілл. р. – 

6). 

ГÉМБА, мн. ГÉМБИ пол. Губа, 

губи (Брац. р. – 3; Гай. р. – 5; 

Коз. р. – 3; Криж. р. – 1; Літ. р. 

– 8; Погр. р. – 7; Теп. р. – 3; 

Ул. р. – 6; Чер. р. – 6). Надув 

гемби. (Брац. р. – 3). 

ГЕМБÁТИЙ Губатий (Криж. р. 

– 1; Мон. р. – 1). 

ГÉМБЕЛЬ спец. Фуганок, 

рубанок (Бар. р. – 4). 

ГЕМБЛЮВÁТИ пол. 

1. Торгувати. Багацько ївреїв 

пашньою гемблювали. (Гай. р. – 

5). 2. Стругати (Літ. р. – 2; 

Ул. р. – 9). Столяр гемблює 

дошку. (Літ. р. – 2). 

ГИМБЛЮВАТИ (Мог.-П. р. – 

8). 

ГЕНДЖИТИСЯ Дутися, 

гніватися. Той чо це ви 

нагенджилися. (Бар. р. – 1). 

ГÉНДЗЮР Велика пляшка, 

бутель (Ул. р. – 7); див. 

ГÉНСЮР,  ГÉНЦЮР. 

ГÉНДИ незм. Там (Ул. р. – 9). 

ГÉНСЮР див. ГÉНДЗЮР 

(Ул. р. – 10, 11; Тив. р. – 9). 

ГÉНЦЮР див. ГÉНДЗЮР 

(Бар. р. – 9; Ком. р. – 3; Ул. р. – 

6, 8; Хм. р. – 9). Ми накидали 

слівок повний генцюр. (Бар. р. – 

9). 

ГЕРГÓШІ  див. ВЗЯТИ НА 

ГЕРГОШІ – нести на спині 

(Мог.-П. р. – 1; Теп. р. – 1). 

ГЕРГУ́Н, ГЕРГУНИ Порода 

гусей (Бер. р. – 1; Ілл. р. – 6). 

ГЕРДИКАТИ Видавати звуки 

(про індиків) (Ол. р. – 1). 

ГЕРÉГА риб. Прилад ловити 

рибу, сплетений сачок (Яр. р. – 

6). 

ГЕРЛЄНТА, ГЕРЛЄНТА 
обряд. Вінок на молодій 

(Вор. р. – 5; Даш. р. – 2; Ілл. р. 

– 6). На голову молодухи 

ложат герлєнту. (Даш. р. – 2). 

ГÉСТКА 1. Деталь спіднього 

одягу. Носúли полотн’áні 

рубáшки з дóвгими рукавáми / з 

гéстками / випускáли пíтички 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

2. Відрізна верхня частина 

одягу (Жмер. р. – 6, 8; Теп. р. – 

1; Том. р. – 4, 8). Зимою пошию 

сорочку з гесткою і манішкою. 

(Том. р. – 4). Чемерка узаді з 

гесткою. (Жмер. р. – 6). 

ГЕТЬ Навіть. Геть і вони є. 

(Обод. р. – 1). 

ГЗИМСИ пол. Карнизи. Славні 

гзимси поробив. (Том. р. – 4). 

ГЗИМЦІ пол. Карнизи на комині 

(Брац. р. – 2). 

ГЗИМЧИК пол. Пристрій коло 

печі, карниз (Яр. р. – 6). 

ГЗИТИСЬ Пустувати, гратись 

(Теп. р. – 1; Ям. р. – 4). 

ГИГА дит. Вогонь (Коз. р. – 2). 
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ГИГАТИ Ґеґотати. Гуси гигают. 

(Мур.-К. р. – 1; Мог.-П. р. – 5; 

Ям. р. – 4; Яр. р. – 3). 

ГИДЖÁ! Вигук, яким 

нацьковують собак (смт. 

Любашівка, Люб. р.; с.Чорна, 

Кр. р.). 

ГИДЖЯ-ГИДЖЯ! див. ГИДЖÁ! 

Гúдж’а-гúдж’а / бáба! 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ГИДЗИЛА Торба грошей 

(Теп. р. – 1). 

ГИДЗЬ Вузол, гуля (Тул. р. – 2). 

ГИЖКИ зв. мн. кул. 1. Холодець 

(Бар. р. – 4, 10, 11; Жмер. р. – 

1; Криж. р. – 1; Мур.-К. р. – 10; 

Стан. р. – 2; Тив. р. – 3, 10; 

Чер. р. – 2г; Чеч. р. – 1; Яр. р. – 

1, 6, 9). Звари, мамо, гижок. 

(Тив. р. – 3). 2. Холодець із ніг 

чи голови забитої тварини 

(с.Жеребкове, Ан. р.; 

с.Слюсареве, Сав. р.). 

ГИЛА мед. Грижа (Бар. р. – 5). 

ГИЛГОТÁТИ Ґелготати 

(Брац. р. – 1; Теп. р. – 1; Тул. р. 

– 1). 

ГИЛÉТКА 1. Гаманець (Бар. р. – 

5; Коп. р. – 1, 2; Мог.-П. р. – 8). 

2. Одиниця виміру зерна 

(Мур.-К. р. – 5, 9). 

ГИЛОВАТІТИ Вагітніти 

(Тул. р. – 1). 

ГИЛЯГИ Гілля (Тул. р. – 4). 

ГИЛЬЦÉ обряд. 1. Зрубана 

вишня, прикрашена квітами, 

біля якої співають дівчата на 

Івана Купала (Жмер. р. – 1). 

2. Букет із пофарбованих 

стружок, який роблять дружки 

і дружби (Чеч. р. – 4). 

ГИ́МБЕЛЬ
1
 Неприємність, 

клопіт (Теп. р. – 1, 3).  

ГИ́МБЕЛЬ
2 

спец. Столярський 

інструмент (Бер. р. – 1; Він. р. 

– 12; Літ. р. – 2; Мог.-П. р. – 8; 

Ул. р. – 3); див. ГЕМБЕЛЬ. 

ГИ́МБІЛЬ Холод, мряка. На 

двор’í гúмбіл’ (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ГИ́МБЛИК спец. 1. Рубанок 

(Гай. р. – 2). 2. Фуганок 

(Теп. р. – 1). 

ГИ́МИНО Так і є, обов’язково 

(Жмер. р. – 1; Об. р. – 1). 

ГИНДЮР зоол. Індик (Сам. р. – 

2). 

ГИ́НЬЧИЙ, ГИ́НЬЧА Інший, 

інша (Теп. р. – 1, 3). 

ГИРИЛИ́ЦЯ 1. зневаж. Гурт 

людей (Бар. р. – 2; Він. р. – 9; 

Даш. р. – 1; Криж. р. – 1; Мог.-

П. р. – 5, 8; Ор. р. – 1; Ям. р. – 

1). Така гирилиця зібралася на 

дорозі. (Він. р. – 9). 2. Багато 

корів (Тул. р. – 3). 

ГИРКАТИ Гаркавити (Теп. р. – 

1). 

ГИРЛИЦЯ Довга палиця 

(Жмер. р. – 6). 

ГИРЛЯТИ Бешкетувати (Мог.-

П. р. – 8). 

ГИРТÓП молд. Назва частини 

села, що розкинулася на 

горбах, ярах, вибоїнах. 

Поселúвс’а дес’ аж у гиртóпі / 

шо й провíдати не мóжна // 

(с.Обжили, Бал. р.). 
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ГИРЧÁК бот. Вид грибів, що 

мають низьку ніжку, яка 

переходить в шапочку, а 

шапочка посередині увігнута, 

груздь (Обод. р. – 1). Гирчакú 

трéба обварúти / йак хóчеш 

жáрити / бо так не мóжна 

йíсти // (с.Обжили, Бал. р.; 

с.Грабове, Код. р.). П’ісл’а 

дошчý багáто в л’іс’і гирчак’ів 

понаростáло. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГИСИ! див. А-БАЗЬ! (Літ. р. – 4; 

Мон. р. – 1). 

ГИ́СТИК Дерев’яна або залізна 

лопатка, якою чистили плуг. 

Гúстиком чúстимо лем’íш від 

земл’í. (с.Коси, Кот. р.). 

Обчúст’ лем’íш гúстиком/ а 

то дýже залúп земл’ójу. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); див. 

ИСТИК. 

ГИСЯ! див. А-БАЗЬ! (Мон. р. – 

2; Жмер. р. – 8). ГИСЬ-ГИСЬ 

(Ул. р. – 4). 

ГИЦЕЛЬ знев. Людина, що веде 

неправильний спосіб життя; 

*Неслухняний хлопець. 

Приб’íгли гúцел’і і вс’і йáблука 

обнéсли / дáже достúгнути не 

дáли. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГИЦЕЛЯКА згруб. до ГИЦЕЛЬ 

Такúй здорóвий гицел’áка / шо 

н’ічóго не мóжна з ним 

зробúти / не слýхайец’а та 

гóд’і. (с.Лісничівка, Бал. р.).  

ГИ́ЧКА 1.Бадилля буряка, 

бурячиння. Част’íше кáжут’ 

гúчка. (с.Коси, Кот. р.). 

2. Горілка, зроблена з буряка. 

Говóрат на буракóву «гúчка» / 

то убийдушá / а не гор’íвка. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ГИША! див. АВУШ! (Він. р. – 

10; Літ. р. – 2). 

ГИШКИ́ зв. мн. кул. 1. Холодець 

(Бар. р. – 2, 9; Жмер. р. – 1; 

Коп. р. – 2; Мог.-П. р. – 7, 8; 

Мур.-К. р. – 5; Тив. р. – 5; 

Чер. р. – 4, 6; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 2, 6). 2. Холодець із 

свинини. Колúс’ гúшки у 

лохáн’ах студúли. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); пор. 

ГИЖКИ. 

ГІДЖА! Вигук, яким цькують 

собак (Коз. р. – 2). 

ГІРГÍНІЯ бот. Жоржини 

(Брац. р. – 3). 

ГІРКУВÁТИ Бідувати. Старá 

гіркувáла самá в хáті. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ГІРНЯ 1. Глина (Ул. р. – 12). 

2. Глинище (Жмер. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 6; Том. р. – 7). 

ГІРЧИНА 1. Горище над хлівом 

(Ул. р. – 4). 2. Опущена нижче 

стеля над комірчиною (Він. р. 

– 12; Жмер. р. – 5). 3. Комора, 

в якій зберігаються зерно, 

борошно. З гірчини внесли 

вівса для коней. (Коп. р. – 2). 

ГІРЧИНЯ Стебло огірків (Мур.-

К. р. – 4; Том. р. – 4). 

ГÍРШЕ [?] Торік ще гірше не 

було мух. (Бур. р. – 11). 

ГЛАДИНА бот. Дерево, на 

якому ростуть плоди глоду. У 
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гладúни білéн’к’і / малéн’к’і 

ц’вітóчки / а йáгоди червóн’і. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ГЛÁДИТИ 1. Прасувати (Яр. р. 

– 2). 2. Рівняти обмазані 

глиною стіни (Бар. р. – 4; 

Літ. р. – 3). 3. Спосіб обробітку 

зораної землі. Раніш катків не 

було, деревляна борона 

обертаіця догори зубами, 

волочат, – це гладят щитами. 

(Обод. р. – 1). 

ГЛАДИШКА Глечик (Коз. р. – 

2; Мур.-К. р. – 5); див. 

ГЛАДУЩИК. 

ГЛАДУ́ШНИК бот. Чистотіл, 

багаторічна трав’яниста 

рослина, яку використовують у 

народінй медицині для 

лікування шкірних хвороб та 

золотухи. Йа вжé казáла 

свóйiй Гáн’н’і / шоб вонá 

п’ішлá у л’іс та нарвáла 

гладýшника / а то дитúна 

кончайец’ц’а в’ід золотýхи. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГЛАДУ́ЩИК Глиняний, 

продовгуватої форми посуд 

для молока, глечик. Глечик, 

найчастіше посуд для молока, 

іноді для води (Бар. р. – 1, 2, 3, 

4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 13, 15; 

Бер. р. – 1, 2, 4, 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. –1, 4, 8, 9, 12, 14; Вор. р. 

– 3, 4, 5; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; 

Даш. р. – 1, 2, 5; Джул. р. – 1, 

3; Джур. р. – 1, 2, 3; Жмер. р. – 

1, 2, 3, 6, 8, 9, 10, 11; Ілл. р. – 1, 

6, 8; Кал. р. – 1, 3, 5; Коз. р. – 1; 

Ком. р. – 1, 3, 4; Коп. р. – 1-5; 

Криж. р. – 1-3; Лип. р. – 1, 2, 5, 

6; Літ. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 9; Мог.-

П. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 8; Мон. р. – 

1, 2, 4; Мур.-К. р. – 1, 4, 5, 6, 

10; Нем. р. – 1, 3; Обод. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Ор. р. – 3; Піщ. р. – 

1, 3, 4, 7; Плис. р. – 1, 2, 4, 5; 

Погр. р. – 4; Сам. р. –2, 3; 

Сит. р. – 1, 2, 3, 4; Стан. р. – 1, 

3; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; Тив. р. – 1, 

3, 4, 6; Том. р. – 1, 3, 5, 6; 

Тул. р. – 1,5; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 12; Хм. р. – 

2, 3, 4, 9, 14; Чер. р. – 1, 2, 3, 7, 

8, 9; Чеч. р. – 1; Шар. р. – 2, 3, 

5, 6; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 

3, 4, 5, 6; Яр. р. – 1, 3, 4, 5, 7, 8, 

9). Молоко стоїт в гладущику. 

(Ям. р. – 1). В гладýшчиках 

молокó прокúсне / а потóм 

збирáйімо сметáну. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Чорна, Кр. р.). Тут [у кухні]: 

бан’áк дл’а молокá / д’ійнúц’а / 

гладýшчики / слóйіки / дíшка 

дл’а водú. (с.Немирівське, 

Бал. р.). Молокó позливáла в 

гладýшчики. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГЛАЗОРУ́КИЙ Короткозорий 

(Бар. р. – 1; Ул. р. – 12). 

ГЛÁМАТИ Повільно їсти 

(Бар. р. – 5). 

ГЛАНДАНИ́ зв. мн. Рідко 

посіяні коноплі для насіння. 

Прийшлó врéмя вибирáти 

гландани́. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 
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ГЛÉЙКА Жовта глина (Лип. р. – 

7). 

ГЛИБИТИ с. г. Опустити леміш 

плуга вниз і отже, збільшити 

глибину оранки. Спускає леміш 

вниз і вверх, це мілит і глибит. 

(Коз. р. – 2). 

ГЛИВИ бот. Вид грибів 

(с.Кобилівка, Тул. р.; Об. р. – 

1). Губи на іньові берестовому 

називаюця гливи. (Обод. р. – 1). 

ГЛИЗОРУ́КИЙ Короткозорий 

(Тив. р. – 1); див. 

ГЛАЗОРУКИЙ. 

ГЛИКОТÁТИ Ґелґотати. 

Гиндики гликочут (Даш. р. – 

2); див. ГИЛКОТАТИ.  

ГЛИНИЦЯ спец. Відгороджена 

частина приміщення гончарної 

майстерні, де місять глину 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ГЛИЦЯ спец. Щабель 

полудрабка біля воза.  Анý сидú 

тúхо на воз’í / а то вúпадиш 

чириз глúц’і. (с.Олексіївка, 

Код. р.; с.Долиньске, Ан. р.). 

ГЛÍТНО незм. Людно, тісно 

(Бер. р. – 6; Лип. р. – 2; Мог.-

П. р. – 8; Чер. р. – 2, 8). 

ГЛОДЯК бот. Глід (дерево). 

Бияк з граба, з глодяка ще луче. 

(Бер. р. – 7). 

ГЛОЙИНА бот. див. ГЛОДЯК. 

Колись сворінь з глойини 

робили. (Бар. р. – 2). 

ГЛОТÁ молд. Велика кількість 

людей в одному місці, що 

створює тисняву, давку (Бер. р. 

– 6; Піщ. р. – 8; Криж. р. – 1; 

Чер. р. – 2; Ям. р. – 6). Сігóдн’і 

такá глотá на базáр’і / шо 

пройтú не мóжна. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ГЛУБÍНКА с. г. 1. Державний 

заготівельний пункт для 

збіжжя, віддалений від 

залізниці. Глубíнка мóже бýти 

в сел’í. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.). 

2. Елеватор, куди колгоспи 

вивозять зерно. В ц’óму годý 

колгóсп перевúконав план 

вúвозки зернá на глубíнку. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ГЛУ́БАТИ, ГЛУ́БАТИСЯ 
Колупати, поратися біля чогось 

(Теп. р. – 1; с.Довжок, Ям. р.). 

ГЛУЖÁНЯ зб. Стебла 

кукурудзи. З вóсени трéба ку-

пи́ти глужáня для корóви. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ГЛУЇНÁ бот. Глід. У Ведмі́дці 

ростé багáто кущі́в глуїни́. 

(м.Сокиряни, Сок. р.); пор. 

ГЛОЙИНА, ГЛОДЯК 

ГЛУМИТИ Бити. Не глуми 

гусят. (Хм. р. – 1). 

ГЛУХÁР Людина, яка недочуває 

(Чер. р. – 1). 

ГЛУХМÁК див. ГЛУХАР 

(Тив. р. – 1). 

ГЛУХМÁН обр. див. ГЛУХАР 

(Бар. р. – 3, 12; Бер. р. – 4; 

Брац. р. – 1; Він. р. – 8, 9, 14; 

Гай. р. – 2, 4, 6, 7; Вор. р. – 3; 

Даш. р. – 5; Джул. р. – 3, 4; 

Жмер. р. – 8, 9, 10; Кал. р. – 1; 

Криж. р. – 1, 2, 3; Лип. р. – 1, 2, 
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6; Літ. р. – с.Початинці, 4; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 1, 3, 

5, 6, 10; Нем. р. – 1, 4; Обод. р. 

– 1, 3; Ор. р. – 3; Ол. р. – 2; 

Піщ. р. – 1, 3; Сам. р. – 1; 

Сит. р. – 3, 4; Стан. р. – 1; 

Теп. р. – 1, 2, 3; Тив. р. – 2, 3; 

Том. р. – 3; Тул. р. – 1, 2, 4, 5; 

Ул. р. – 12; Чер. р. – 1, 3, 9; 

Шар. р.; Шпик. р. – 1, 3; Яр. р. 

– 5-8; Ям. р. – 1, 3, 4, 6). 

ГЛУХМÁНЬ див. ГЛУХАР 

(Бар. р. – 1, 2, 7, 15; Він. р. – 6, 

7; Стан. р. – 2; Том. р. – 7; 

Ул. р. – 3, 12; Хм. р. – 3). 

ГЛУХМÁЧ див. ГЛУХАР 

(Тур. р. – 3). 

ГЛУХМÉГА сп. обр. див. 

ГЛУХАР (Бар. р. – 3). 

ГЛУШÁН див. ГЛУХАР 

(Лип. р. – 5). 

ГЛУШМÁН див. ГЛУХАР 

(Бар. р. – 4, 5, 6, 11; Він. р. – 

10; Джул. р. – 4; Ком. р. – 1, 2; 

Літ. р. – 5, 9; Мон. р. – 3, 4; 

Піщ. р. – 4; Ор. р. – 3; Плис. р. 

– 1, 3, 4, 5; Сам. р. – 2; Том. р. – 

1, 5; Ул. р. – 1; Хм. р. – 2; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 2, 5). 

ГЛЯГ Частина шлунка (Ям. р. – 

6); пор. ҐЛЯҐ. 

ГЛЯНДА Віко, що закриває вхід 

на горище (Тив. р. – 2). 

ГЛЬÓГАТИ, док. 

ГЛЬÓГНУТИ 1. Дзьобати, 

клювати, дзьобнути (Гай. р. – 

4; Жмер. р. – 1, 2; Теп. р. – 1). 

Горобці гльогали россипану 

пшеницю. (Жмер. р. – 1). 

2. Робити щось голкою. 

Довбати голкою. (Жмер. р. – 

2). 

ГЛЬОГУН орн. Дятел (Літ. р. – 

2). 

ГНЕБЕЛКА Горб за селом, з 

якого далеко видно (Він. р. – 

12). 

ГНУСНИЙ Кволий (Даш. р. – 

4). 

ГОБИСЦЯ́ Місце, на якому 

знаходиться хата з 

господарськими будівлями, 

садиба (Нем. р. – 4; Коп. р. – 3; 

Теп. р. – 1); див. ГОБІСЦЯ, 

ГОБІЙСЦЯ, ОБІСЦЯ. 

ГОБИТÁЦІЯ див. ОБИТАЦІЯ 

(Гай. р. – 2). 

ГОБИЧÁЙКА 1. Дерев’яний, 

рідше металевий широкий обід 

в ситі, решеті (Бар. р. – 7; 

Бер. р. – 1, 3, 4, 5; Він. р. – 8, 9, 

10, 14; Вор. р. – 3, 4; Даш. р. – 

5; Джул. р. – 3, 4; Жмер. р. – 6; 

Ул. р. – 1, 5, 8; Кал. р. – 3, 5; 

Коп. р. – 3; Лип. р. – 2, 5; 

Літ. р. – 1, 3, 5; Мог.-П. р. – 2; 

Нем. р. – 1, 3, 4; Плис. р. – 2, 4, 

5; Сам. р. – 1, 2; Сит. р. – 1, 3; 

Тив. р. – 1, 2, 3; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 5; Яр. р. – 7). 

Гобичáйку рóбл’ат з финéри. 

(с.Концеба, Сав. р.). 2. П’яльця 

(Бер. р. – 1, 3; Гай. р. – 2; 

Джул. р. – 3; Сит. р. – 3). 

Гобичайка у ситі і та, що у нії 

втшивают. (Сит. р. – 3); див. 

ОБИЧÁЙКА. 
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ГОБІЙТИ́ Догледіти щось, 

попіклуватися про когось, 

зробити, що треба. В ж’íнки 

багáц’ко робóти і надвóр’і. 

Дворúшче велúкий / і все це 

трéба / кáжут’ / гобійтú. 

Кóжний ден’ трéба дáти 

пойíсти худóбі / корóві / 

свúн’ам. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

ГОБІСЦЯ Садиба, місце, на 

якому знаходиться хата з 

господарськими будівлями 

(Бар. р. – 7; Бер. р. – 3, 5; 

Брац. р. – 3; Він. р. – 1, 9; 

Вор. р. – 3; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; 

Даш. р. – 1, 5; Джул. р. – 3, 4; 

Ілл. р. – 8; Кал. р. – 5; Літ. р. – 

9; Мон. р. – 1, 2; Нем. р. – 1, 3; 

Ол. р. – 1; Ор. р. – 3; Плис. р. – 

4; Погр. р. – 2, 6; Сам. р. – 1, 2; 

Сит. р. – 3; Стан. р. – 2; Теп. р. 

– 1; Тив. р. – 1, 3; Тул. р. – 3; 

Хм. р. – 2, 4; Ул. р. – 1, 12). 

Гобісця кажут, а усьо умесці з 

городом – госадьба. (Гай. р. – 

5). Це подвір’я – місце, де хата 

і усі постройки. (Погр. р. – 2); 

див. ОБІСЦЯ, ОБІЙСЦЯ, 

ОБИСЦЯ, ГОБИСЦЯ. 

ГОБÓРА 1. Перегородка в сараї 

для розмежування різних 

тварин. Йе спеціáл’ні 

примíшчен’н’а / сарáйі / де 

стойáт корóви / свúні тил’á // 

вонú відгорóжин’і гобóруйу. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

2. Загорожа для худоби (Гай. р. 

– 5, 6; Коп. р.). Загородували 

гобору. (Гай. р. – 5). 

ГОБÓЧІ с. г. Земля, орана кілька 

років тому (Яр. р. – 7). 

ГОБРІК Овес з січкою для 

коней (Брац. р. – 2). 

ГОБРУ́С пол. Скатерка (Гай. р. – 

2; Даш. р. – 5; Ком. р. – 1; 

Лип. р. – 2; Тив. р. – 3). Гобрус 

це котрий з фабрики. (Гай. р. – 

2). 

ГОБРУ́СОК пол. 1. Скатерка 

(Жмер. р. – 1; Кал. р. – 1). 

2. Саморобна скатерка 

(Жмер. р. – 1). 

ГОВВÁ! див. АГОВ! (с.Троїцьке, 

Люб. р.; с.Дубиново, Сав. р.). 

ГОВЕЧÁРНЯ Приміщення, де 

тримають овець (Він. р. – 9). 

ГОВÉШНИК див.  

ГОВЕЧÁРНЯ (Ілл. р. – 1; 

Сам. р. – 3; Ул. р. – 1). 

ГОВОРУ́Н Балакун (Вор. р. – 

11). 

ГОВОРУ́ХА Балакуха (Шпик. р. 

– 3). 

ГОВОРУ́ЧИЙ Балакучий (Ілл. р. 

– 8; Він. р. – 14). 

ГОВОРУ́ЩИЙ Балакучий 

(Бар. р. – 2, 4, 5, 14, 15; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 1, 9; 

Мог.-П. р. – 4; Ям. р. – 1). 

ГÓГА 1. дит. Ягода (Коп. р. – 1, 

2; Нем. р. – 3; Піщ. р. – 1; 

Теп. р. – 1; Чер. р. – 2). 

2. Соняшникове насіння 

(Теп. р. – 1; Чеч. р. – 4; Яр. р. – 

6). 
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ГОГОШИ́ТИСЯ Бундючитися 

(Ор. р. – 1; Тив. р. – 1). 

ГÓДЕН, ГÓДНИЙ Здатний 

(Бар. р. – 4, 5, 11; Джур. р. – 2; 

Теп. р. –1; Мог.-П. р. – 1; 

Піщ. р. – 4; Чер. р. – 2, 7, 9; 

Ям. р. – 1, 3; Яр. р. – 1). Я не 

годен це зробити. (Яр. р. – 1). 

ГОДÉНКИ Відвідини когось зі 

своєю роботою (Він. р. – 9; 

Даш. р. – 4; Криж. р. – 1; 

Стан. р. – 3). Піду я трохи до 

Марії на годенки. (Криж. р. – 

1). 

ГÓДЗЯ кул. Страва з вареними 

огірками (Даш. р. – 3, 4; Ілл. р. 

– 6; Літ. р. – 8). Діти їли годзю. 

(Літ. р. – 8). 

ГОДИТИ Домовлятися про 

щось. У нас коли шлюб годити, 

то треба курку нести. (Бар. р. 

– 4). 

ГОДОЛИЯ Глибокий яр 

(Погр. р. – 6). 

ГÓЙДА ірон., знев. Висока і 

худа жінка, дівчина. Такá 

гóйда висóка / шо мéтр’ів 

ш’іс’ц’ на плáт’а трéба. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.; 

с.Василівка, Мик. р.).  

ГÓЙСА див. ГÓЙДА Килúна / 

йак гóйса / висóка і худá. 

(с.Обжили, Бал. р.). П’ішлá 

вýлиц’оjу гóйса / шо аж за 

к’ілóметир вúдно. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГОЖІЛЬ, ГОЖІВ, ГОЖИЙ, 

ГОЖОВ, ГОЖУВ, ГОЖУГ, 

ГОЖУР, ГОЖУХ Палиця для 

перегортання жару в печі 

(Бер. р. – 3; Брац. р. – 2; Він. р. 

– 9, 12; Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 

5; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. – 3, 

4; Жмер. р. – 6, 8; Ілл. р. – 8; 

Кал. р. – 3; Ком. р. – 1, 2; 

Лип. р. – 2; Літ. р. – 1, 9; 

Мон. р. – 1, 2, 4; Нем. р. – 1, 3, 

4; Ор. р. – 3; Плис. р. – 2, 3, 4; 

Погр. р. – 1, 6; Тив. р. – 3; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 12; 

Шпик. р. – 2; Хм. р. – 4; Яр. р. 

– 5, 7). 

ГОЗЯК молд. Труба, через яку 

виходить дим; димар. Гоз’áк // 

трубá / складáйіц’а з чотир’óх 

стовпíв. (с.Коси, Кот. р.; 

с.Домниця, Кот. р.). 

ГОЗЬДÓ, ГОЗДЬÓ, 

ГОЗЬДОГÓ, ГОЗЬДИЧКИ, 

ГОЗДЬЗЬÓ Ось, ось тут 

(Бер. р. – 7; Вор. р. – 2; 

Жмер. р. – 1; Лип. р. – 7; 

Нем. р. – 1; Теп. р. – 1); див. 

ОЗЬДО. 

ГОЙДЖЯ! див. АЛЯ! 

(с.Канцеба, Сав. р.). 

ГОІРÓК бот. Оірок (Шар. р. – 

1). 

ГОІРЧИНЯ Стебло і листя 

огірків (Гай. р. – 6; Даш. р. – 5; 

Жмер. р. – 8; Літ. р. – 9; Сит. р. 

– 2; Хм. р. – 2). Як збирут 

гоірки, лишаєця гоірчиня. 

(Гай. р. – 6). 

ГÓКО  ¼ літра (Лип. р. – 2). 

ГОКÓПИСЬКО Кладовище, 

могила (Шпик. р. – 3); див. 

ЦВИНТАР. 
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ГОЛДÁНА бот. нім. Сорт 

великих і соковитих слів. Іди-

но / покýшай мóйіх голдáн / ти 

бач/ йак йáблука велúк’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГОЛІНКИ анат. Коліна (Нем. р. 

– 2). 

ГОЛÓБАТИ, ГУЛУ́БАТИ, 

ГОЛУ́БАТИ Колупати 

(Джур. р. – 2; Криж. р. – 1, 2; 

Мог.-П. р. – 4, 5; Чеч. р. – 2; 

Яр. р. – 5). 

ГОЛОБИСКИ, ГОЛОБІСЬКИ 

незм. 1. Босоніж (Хм. р. – 1). 

2. Взути на босу ногу. Взувай 

чоботи голобіськи. (Криж. р. – 

1). 3. Сторч головою (Теп. р. – 

1). 

ГОЛОВÁЧ 1. Частина вуздечки  

(Хм. р. – 1). 2. Головатий 

(Яр. р. – 7). 3. Прикраса ззаду в 

опанчі (Мур.-К. р. – 5). 

ГОЛОВИ́ЦЯ обряд. 1. Гуляння 

молоді на подвір’ї молодої 

напередодні весілля (Криж. р. 

– 1; Літ. р. – 3; Тив. р. – 1). 

2. Другий день весілля. Весілля 

в ниділю, а в пониділок 

головиця. (Брац. р. – 1). 

ГОЛУБІНКИ бот. Вид грибів 

(Тул. р. – 4; Яр. р. – 6). 

ГОЛУБЛЯНКА Гойдалка 

(Піщ. р. – 1, 3). 

ГОЛУВОК Олівець (Хм. р. – 1). 

ГОЛЯНДРА бот. Олеандр, 

кімнатна рослина. В хáті 

тримáйут так’í квíти: 

гол’áндра / фíкус / калáчик / 

рóза китáйс’ка / алóе / 

фýксійа. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

ГÓЛЬГАТИ Ковати (Лип. р. – 

5). 

ГÓНДЕ, ГÓНДИЧКИ, ГОНДÓ, 

ГОНДОГÓ, ГОНДЬÓ Он, он 

там (Бер. р. – 7; Вор. р. – 1, 2; 

Даш. р. – 4; Жмер. р. – 1; 

Коз. р. – 3; Лип. р. – 7, 8; 

Погр. р. – 3; Теп. р. – 1, 2, 3; 

Тив. р. – 10; Тур. р. – 1; Чеч. р. 

– 1; Шар. р. – 3). 

ГОНЗОЛІ Збита в ковтуни вовна 

у вівці (Теп. р. – 1). 

ГОНІТУВÁТИ Блювати. 

Закачáйіс’а і гон’ітýйіш 

(с.Концеба, Сав. р.); див. 

ОПІТУВÁТИ, ОНІТУВÁТИ. 

ГОНОРНИЙ пол. Пихатий, 

бундючний (Орат. р. – 1; 

Криж. р. – 1). 

ГОНОРУВÁТИСИ(-СА) пол. 

Гордитися, пишатися, 

чванитися (Криж. р. – 1). Яку́с 

халу́пу мáє, то вже гонору́єса 

нéю. (с.Іванівці, Кельм. р.). 

ГОНОФРЕЙ Онуфрій (Він. р. – 

10). 

ГОНТАТИ Погано стригти 

(Теп. р. – 1). 

ГОПÁЛКА Рептух, спеціальна 

торба для годівлі коней у 

дорозі (Бар. р. – 9, 10; Бер. р. – 

3, 5, 6; Він. р. – 1, 8, 9, 10, 14; 

Вор. р. – 2, 3, 4, 5; Гай. р. – 2, 4, 

5, 6; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. – 

4; Жмер. р. – 1, 4, 6, 7, 8; Ілл. р. 

– 1, 5; Кал. р. – 1; Коз. р. – 2; 

Ком. р. – 2; Коп. р. – 3; Лип. р. 
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– 2, 5, 7, 8; Літ. р. – 2, 5, 8; 

Мон. р. – 2, 3, 4; Мур.-К. р. – 4; 

Нем. р. – 1, 3, 5; Стан. р. – 1; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 1, 2, 4, 5; 

Погр. р. – 1, 4, 7; Сам р. – 1, 2; 

Сит. р. – 4; Теп. р. – 1, 4; 

Тур. р. – 3; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 9; 

Тул. р. – 3; Ул. р. – 1, 4, 6, 12; 

Хм. р. – 2, 4, 9, 13, 14; Яр. р. – 

7). Біля дишла висіла гопалка. 

(Ул. р. – 6).  

ГОПÁНЧА Верхній чоловічий 

одяг, різновид свити (Бар. р. – 

7, 15; Літ. р. – 4; Мог.-П. р. – 8; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1; 

Шпик. р. – 1; Яр. р. – 5, 7). 

Гопанча, ззаду така 

богородиця висіла у ляхів була 

гопанча. (Бар. р. – 7). 

ГÓПКИ-ТÓПКИ Танці (Тив. р. 

– 1). 

ГОПЛЕНІ спец. Поперечні 

палиці в санях (Ілл. р. – 6).  

ГОПЛІНИ спец. див. ГОПЛЕНІ 

(Літ. р. – 3). 

ГОПÓРКИ Черевики з чобіт 

(Сам. р. – 2). 

ГÓПРА Велика (Мог.-П. р. – 4). 

ГÓПСА див. ГÓЙСА. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

Нехитра, до всього байдужа, 

вайлувата жінка. 

(с.Бирносово, Фр. р.) 

ГОПЧАСИ Каблуки в чоботях. 

Всі гопчаси позбивав. (Жмер. р. 

– 1). 

ГОПШМÓРГАТИ Обдерти. 

Вони всі щиколотки 

гопшморгали. (Тул. р. – 3). 

ГОРÁК
1
 Обгорнений з одного 

боку патик, яким підрушували 

вогонь. Не бий корóву горакóм 

/ бо не мóжна. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ГОРÁК
2
 вет. Личинка ґедзя, яка 

виростає під шкірою великої 

рогатої худоби біля хребта. Йа 

вчóра всі горакú в корóви 

повидýшував. (с.Обжили, 

Бал. р.). Горакú рóд’ац’а під 

шкýруйу / колú кусáйе ґéдзен’. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ГОРÁ Горище в будинку (Бар. р. 

– 1, 4; Брац. р. – 1, 3; Він. р. – 1, 

6, 7, 9, 10; Вор. р. – 5; Гай. р. – 

2, 4, 5, 7; Даш. р. – 1, 2, 5; 

Джул. р. – 4; Джур. р. – 1, 3; 

Жмер. р. – 1; Ул. р. – 5, 8; 

Коз. р. – 1; Коп. р. – 2, 5; Лип. р. 

– 5, 6, 8; Літ. р. – 9; Мог.-П. р. – 

2; Мон. р. – 1, 2, 4; Нем. р. – 4; 

Плис. р. – 1; Погр. р. – 4; Тур. р. 

– 3; Сам. р. – 2; Сит. р. – 1, 2, 4; 

Стан. р. – 2, 3; Тив. р. – 1, 2, 9, 

10; Том. р. – 3, 4, 6; Тул. р. – 2, 

4; Ул. р. – 1, 2, 4, 6, 12; Хм. р. – 

2, 3, 5; Чер. р. – 9; Шар. р. – 105; 

Шпик. р. – 3). Викинь кота на 

гору. (Сам. р. – 2). 

ГОРБÁТІТИ Нести щось 

зігнувшись (Сам. р. – 2). 

ГОРБАЧÍ зоол. Мурашки, що 

літають. Бо вони горбаті. 

(Бер. р. – 3). 

ГОРГÓПА згруб. Здорова й 

сварлива жінка. Та ц’а горгóпа 

на вс’о селó кричúт / лиш йійі́ 

чýти. (с.Лісничівка, Бал. р.). 
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ГОРДІН́ІЯ бот. Жоржини 

(Жмер. р. – 4, 8; Ілл. р. – 4, 6; 

Літ. р. – 2). Гордонія (Даш. р. – 

4). 

ГОРДОВИ́НА бот. Горобина. 

Такá ряснá гордови́на, аж гі́ля 

повгинáлоса. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

ГÓРЕН, ГÓРНА спец. Та 

частина печі з високою 

температурою, в якій 

випалюють посуд, горно 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ГОРÍБЧИК, ГОРÍПЧИК, 

ГОРÍЧЧІК 1. Городчик, 

квітник біля хати (Бар. р. – 12; 

Бер. р. – 2, 5). 2. Палісадник 

(Жмер. р. – 8).   

ГОРІВКИ́ бот. Огірки (Тив. р. – 

3). 

ГОРІХ, ГОРІШКИ с. г. Пропуск 

в оранці (Він. р. – 9; Вор. р. – 

3; Гай. р. – 2; Даш. р. – 2, 5; 

Нем. р. – 1; Сит. р. – 4). 

ГОРÍХОВИЙ Коричневий. Я 

купи́ла мáмі горі́хову фу́стку. 

(с.Новоселиця,  Кельм. р.). 

ГОРІШИНА с. г. Пропуск при 

боронуванні (Гай. р. – 2); пор. 

ГОРІХ, ГОРІШКИ. 

ГОРІШИНЯ
 

Горіхове листя. 

Колис’ красúли м’íтки 

гор’ішúн’н’ам. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГОРІШНЯК Назва вітру (Ул. р. 

– 8). 

ГÓРЛУШКО Горішня звужена 

частина глечика, що 

переходить в шийку 

(с.Пиріжна, Код. р.).  

ГОРНИЧИСЬКО Великий 

горщик (Бар. р. – 4). 

ГОРÓД Садиба, місце для 

будування хати та 

господарських приміщень. 

Дайти мині город, я буду 

строїца. (с.Коболчин Сок. р.). 

ГОРОХЛИНЯ Бадилля гороху. 

Горохлúн’а йак сухé / туд’í 

трéба вибивáт’ горóх / 

горохлúн’а дайýт’ в’івц’áм. 

(с.Слюсареве, Сав. р.); див. 

ГОРОХЛЯНКА. 

ГОРОХЛЯНКА, ГОРОФИНИ, 

ГОРОФЛИНЯ, 

ГОРОФЛЯНКА, 

ГОРОХЛИНЯ, 

ГОРОХОВИННЯ, 

ГОРОШИНЯ с. г. Обмолочені 

стебла гороху, горохляна 

солома (Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 8, 

11, 12, 14, 15; Бер. р. – 5; 

Брац. р. – 1; Він. р. – 6, 12; 

Гай. р. – 4, 6, 7; Даш. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 1, 2; 

Жмер. р. – 1, 2, 6, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 1, 5, 8; Ком. р. – 2; 

Коп. р. – 1, 3; Криж. р. – 1, 2, 3; 

Літ. р. – 2, 4, 9; Лип. р. – 2, 5; 

Мог.-П. р. – 1, 4, 6; Мон. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 5, 6; Нем. р. 

– 1; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2, 3, 

7; Плис. р. –1; Сам. р. – 2; 

Сит. р. – 1; Стан. р. – 1, 2; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 2, 4; 

Том. р. – 1, 3, 6; Тул. р. – 1, 2, 

3; Тур. р. – 3; Ул. р. – 4, 6; 
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Хм. р. – 2, 3, 4; Чер. р. – 1, 3, 7; 

Шар. р. – 2, 3, 4; Шпик. р. – 1, 

3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4; Яр. р. – 3, 

6, 8; с.Калинівка, Код. р.). Як 

обмолочаний горох, то 

горохлянка, а необмолочаний, 

то просто горох. (Том. р. – 1). 

Горóх змолоти́ли, а горóхлянку 

корóвам віддáли. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ГОРПИ́НКА зоол. Смердючий 

жучок, що водиться на ягодах 

малини або полуниці. Рвав 

мал’íну і не бáчив / шо там 

горпúнка / а тепéр так рýки 

смерд’áт’. (с.Обжили, Бал. р.); 

див. ПÓПИК. 

ГОРСА молд. Виріз для голови в 

сорочці, декольте (Ям. р. – 4, 

6). 

ГОРСОВА ХУСТКА Велика 

хустка (Тив. р. – 10; Жмер. р. – 

1). 

ГÓРСТКА Сніп із конопляних 

стебел. Колú гóрстки вúсохнут 

/ йіх лóжат під вóду. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ГОРШÓК Каструля, горщик 

(Сок. р.). Поклáла в горшóк, 

аби́ ни ски́сло. (с.Братанівка, 

Сок. р.). 

ГОСÁДЬБА Садиба, місце на 

якому знаходиться хата з 

господарськими будівлями 

(Гай. р. – 4; Коп. р. – 3; Літ. р. – 

4; Мог.-П. р. – 2; Тив. р. – 2; 

Шпик. р. – 3). Купив ґрунт з 

госадьбою. (Гай. р. – 4); див. 

ОСАДЬБА.  

ГОСÉЛЬНЯ зоол. Гусінь, яка 

поїдає листя дерева. (Бер. р. – 

6; Вор. р. – 2; Джул. р. – 4; 

Ілл. р. – 2, 3, 4; Лип. р. – 7; 

Нем. р. – 5; Сит. р. – 1; Теп. р. 

– 3; Тив. р. – 9). Л’ісовá 

госéл’н’а дýже йадовúта. 

(с.Концеба, Сав. р.); див. 

ОСÉЛЬНЯ. 

ГОСЛÍН Різновид лавки 

короткої розміром (Гай. р. – 7). 

На гослóн’і прадéш ц’íлу зúму. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ГОСТАТИ Заступитися. Не хтів 

гостати за мною, нехай, ще 

прийде коза до воза. (Бер. р. – 

7). 

ГОСТРÍШИНА буд. Довга 

дошка, яка підтримує стріху 

знизу. Сначáла прибивáйемо 

гостр’íшину. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ГОСТРІЙ спец. Вістря сокири 

(Літ. р. – 2; Ул. р. – 8). 

ГОСЬÓ, ГОСЬОГÓ Ось тут 

(Кал. р. – 3; Бер. р. – 7; Лип. р. 

– 8). 

ГÓЦЯ кул. Страва з солоних 

огірків (Лип. р. – 7);  див. 

ГОДЗЯ.  

ГÓЦЬКИ-КÓЦЬКИ ірон. Танці 

(Теп. р. – 1). 

ГÓЦЬО дит. Око. Заплющ 

гоцьо. (Ком. р. – 3). 

ГОЧКУР заст. Пасок (Бер. р. – 

5; Гай. р. – 2, 7). Гочкур – 

вузенький ремінець, який 

продівався у пояс штанів, як 
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ризинка, а на кінці мав бряжку. 

(Бер. р. – 5). 

ГОШЛЯС Патока (Яр. р. – 2). 

ГРÉБІНКА спец. Верхівка 

двосхилого даху. Россúпалас’ 

греб’íнка. (с.Концеба, Сав. р.). 

ГРÉБЛО Металевий гребінь, 

яким чистять коней і корів. 

(с.Будеї, Код.р.). 

ГРÍНКА Тоненька скибка хліба 

(с.Калинівка, Код. р.). 

ГРАБÁРКА техн. Віз для 

земнялинх робіт (Бар. р. – 14). 

ГРÁБАТИ с. г. Згортати (Теп. р. 

– 1). 

ГРÁБЛИСЬКО Грабилно 

(Літ. р. – 3; Бар. р. – 4). 

ГРАБОВИ́НА Та частина лісу, в 

якій переважає граб. 

Назбирáла дров у грабовúн’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГРАБЧУ́К бот. Молодий граб. 

Було йде і грабчука з корінням 

виривав. (Мур.-К. р. – 5). 

ГРАДА Жердка в хаті для одягу. 

На градах (Даш. р. – 4). 

ГРАДІЛЬ с. г. Частина плуга, до 

якої прикріплюють чересло 

(Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 

12, 13, 14, 15; Бер. р. – 3, 4, 5; 

Він. р. – 6, 7, 9, 12; Вор. р. – 3, 

4; Даш. р. – 5; Джул. р. – 1, 3, 

4; Джур. р. – 1, 2, 3; Жмер. р. – 

1, 2, 3, 5, 8; Кал. р. – 3, 5; 

Коз. р. – 1, 2; Ком. р. – 1, 2; 

Коп. р. – 1, 2, 3, 4; Криж. р. – 2, 

3; Лип. р. – 1, 2, 6; Літ. р. – 1, 2, 

4, с.Початинці; Мог.-П. р. – 2, 

4, 5, 6; Мур.-К. р. – 1, 4, 5, 6; 

Нем. р. – 1, 4; Обод. р. – 1, 3; 

Ол. р. – 1; Орат. р. – 3; Пщ. р. – 

3, 4; Плис. р. – 1, 2, 3; Сам. р. – 

1, 2, 3; Сит. р. – 2, 3, 4; Стан. р. 

– 1; Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 2, 3, 

6; Том. р. – 1, 4, 5, 6; Тул. р. – 

2, 4; Тур. р. – 3, 9; Ул. р. – 1, 2, 

3, 4, 5, 6, 12; Хм. р. – 2, 3, 4; 

Чер. р. – 1, 2, 3, 9; Шар. р. – 2, 

3; Шпик. р. – 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 

4, 5, 6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7). 

ГРÁДКА с. г. Частина плуга 

(с.Лопатин, Сам. р.); див. 

ГРАДІЛЬ. 

ГРАЗОВИНА Болото (Літ. р. – 

1). Ну й на дворі гразовина. 

ГРÁЛІ с. г. 1. Вила для буряків 

(Жмер. р. – 3; Нем. р. – 1). 

2. Залізні вила (Ул. р. – 10; 

Лип. р. – 8). 

ГРАНЧÁСТИЙ ГОРÓХ бот. 

Сочевиця (Криж. р. – 3); див. 

ЧИНА. 

ГРАНЬ Жар (Мур.-К. р. – 5, 8; 

Чер. р. – 4). 

ГРÁСА буд. 1. Яма, круглої 

форми, в якій замішується 

глина з соломою, половою для 

спорудження будівлі (Вор. р. – 

5; Теп. р. – 1; Тив. р. – 9; 

Том. р. – 1; Шар. р. – 5). 

2. Заміс глини з січкою, 

половою (Кал. р. – 2; Літ. р. – 

3; Мон. р. – 3; Мур.-К. р. – 6; 

Погр. р. – 4; Теп. р. – 1; Том. р. 

– 1; Ул. р. – 9с). З болота 

копают велику грасу, розводят 

водою, сиплят траву, тоді 

викладают глину з граси на 
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беріг і виминают з соломою 

вальки. (Том. р. –1). 

ГРАСУВÁТИ Місити, топтати, 

місити грасу (Бар. р. – 11, 12; 

Бер. р. – 2; Брац. р. – 2; Кал. р. 

– 2; Мог.-П. р. – 1; Мур.-К. р. – 

6; Сам. р. – 4; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 5, 9; Ям. р. – 6; Яр. р. 

– 6). Не грасуй на подвірі 

болото, так його хватає. 

(Бар. р. – 11). 

ГРÁТКА с. г. Частина рала 

(Плис. р. – 2). 

ГРЕБÍНКА буд. Верх на хаті, 

зроблений з сніпків 

(«головачами» вверх) (Бар. р. – 

1). 

ГРЕБÍННИЙ 1. Буденний одяг 

із грубого полотна, полотна 

найгіршого ґатунку (Криж. р. – 

1; Мур.-К. р. – 1, 6; Мог.-П. р. 

– 7; Бер. р. – 1; Ям. р. – 2). Йак 

у такúй ден’ ідé д’íвка в 

гребíнн’ій йýпкі / то в нед’íл’у 

йійí не взнáйеш (с.Немирівське, 

Бал. р.). 2. Міра для пряжі: 

міток гребінний — десять 

пасом, триста ниток (с.Бакша, 

Сав. р.). 

ГРЕЛ, ГРÉЛІ с. г. Вила (Коз. р. 

– 3; Ком. р. – 3; Хм. р. – 1, 9). 

Візьми грелі та підкидай ту 

моркву. (Хм. р. – 9). 

ГРЕМПЛІ спец. Щітка для 

обробки вовни (Бер. р. – 1; 

Яр. р. – 10). 

ГРЕЧÁНИСЬКО, 

ГРЕЧÁНИСКО с. г. Поле, з 

якого знято гречку, площа 

після гречки (Бар. р. – 1, 2, 5, 8, 

11; Бер. р. – 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 6, 7, 12; Гай. р. – 5; 

Даш. р. – 5; Джул. р. – 1; 

Джур. р. – 1, 3; Жмер. р. – 1, 2, 

8, 10; Ілл. р. – 8; Криж. р. – 2; 

Літ. р. – 4, 5, с.Початинці; 

Мог.-П. р. – 2, 4; Мон. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Нем. р. – 4; 

Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1; Плис. р. 

– 2; Стан. р. – 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 3; Том. р. – 1, 3, 7, 

10; Тул. р. – 1, 2, 4; Ул. р. – 5, 

6, 9, 12; Хм. р. – 3; Чер. р. – 3, 

7; Шар. р. – 2, 4; Шпик. р. – 1, 

3; Яр. р. – 5, 7). 

ГРЕЧÁНКА с. г. 1. Відходи 

після молотьби гречки, стебло 

гречки без зерен, гречана 

солома (Бар. р. – 11; Брац. р. – 

3; Він. р. – 6; Гай. р. – 7; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1; 

Сит. р. – 2, 4; Том. р. – 7; Ул. р. 

– 1, 9, 12; Хм. р. – 3; Шпик. р. – 

3; Ям. р. – 6; Яр. р. – 5). 

2. Поле, з якого знято гречку 

(Бар. р. – 1; Мур.-К. р. – 1, 4; 

Нем. р. – 3; Ям. р. – 6); див. 

ГРЕЧАНИСЬКО. 

ГРЕЧИСЬКО, ГРЕЧИСКО див. 

ГРЕЧАНИСЬКО (Бар. р. – 13; 

Він. р. – 9; Коз. р. – 1; Плис. р. 

– 4; Шар. р. – 3). 

ГРЕЧКІВКА див. 

ГРЕЧАНИСЬКО (Бар. р. – 4, 

11, 13, 15; Ілл. р. – 5; Літ. р. – 

с.Сосни, с.Початинці; Сам. р. – 

3; Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 2; 

Хм. р. – 4; Ям. р. – 1).  
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ГРЕЧКІВЛЯ див. 

ГРЕЧАНИСЬКО (Бар. р. – 6). 

ГРЕЧКІВНИСЬКО див. 

ГРЕЧАНИСЬКО (Сам. р. – 3). 

ГРЕЧНИСЬКО див. 

ГРЕЧАНИСЬКО (Він. р. – 9, 

14; Вор. р. – 3; Мон. р. – 1; 

Коз. р. – 2; Ком. р. – 2; Хм. р. – 

2; Ул. р. – 4). 

ГРЕЧНІВКА див. 

ГРЕЧНИСЬКО (Ул. р. – 4). 

ГРЕЧУШОК, ГРЕЧУШКИ кул. 

Млинці (випікаються з білого 

борошна, молока, яєць, соди, 

солі, на маслі. Колись пеклись 

с гречаного борошна) (Коз. р. – 

2; Ком. р. – 3). 

ГРÉШНИЙ Ввічливий, чемний 

(Бар. р. – 6). 

ГРИБИ́ бот. Білі гриби. То такі 

білесничкі, тверді, а усі інші – 

губи. (Обод. р. – 3). 

ГРИВА, ГРИВИ с. г. 1. Пропуск 

в косінні, жатві (Бар. р. – 1, 3, 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 1, 4; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 6, 9; Вор. р. – 3; Гай. р. 

– 2, 4, 5, 6, 7; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1, 3, 4; Джур. р. – 2, 

3; Жмер. р. – 1, 2, 8, 9; Ілл. р. – 

1, 8; Кал. р. – 3; Коз. р. – 1, 2; 

Ком. р. – 2; Коп. р. – 3, 4; 

Криж. р. – 2, 3; Лип. р. – 1, 2, 6; 

Літ. р. – 2, 5, 9, с.Початинці; 

Мог.-П. р. – 2, 4; Мон. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Нем. р. – 1, 4; 

Обод. р. – 1; Ол. р. – 1; Піщ. р. 

– 1, 2, 3, 7; Плис. р. – 1, 2, 3, 4, 

5; Сам. р. – 1; Сит. р. – 2, 3, 4; 

Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 6; Том. р. – 1, 

3, 6, 7; Тул. р. – 2, 3, 4, 5; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 3, 4, 6, 9, 

12; Хм. р. – 2, 3, 4; Шар. р. – 3, 

4; Шпик. р. – 1, 3; Чер. р. – 1, 3, 

7, 8, 9; Ям. р. – 1, 2, 3, 4; Яр. р. 

– 3, 5, 6, 8). Треба йти 

викосити ту гриву, що 

залишилася на полі. (Бар. р. – 

9). Грива, коли пропустив, не 

скосив. (Коп. р. – 4). 

2. Залишки високої стерні 

(Бар. р. – 4; Кал. р. – 1; Ком. р. 

– 1; с.Початинці, Літ. р.). Як 

чуть вище скосив, то грива. 

(с.Початинці, Літ. р.). 

3. Пропуск в оранці 

(с.Початинці, Літ. р.; Даш. р. – 

2; Тул. р. – 1; Ул. р. – 6, 9; 

Бар. р. – 2). 

ГРИВЕН 1. 5 коп. 2. 15 коп. 

(Криж. р. – 1). 

ГРИВЕНЬ П’ятнадцять копійок 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

ГРИВНЯ Три копійки; в давні 

часи 2½ копійки (с.Козацьке, 

Бал. р.; с.Семенівка, Код. р., 

смт. Саврань). 

ГРИЗА, ГРИЗА Сварка (Вор. р. 

– 2; Погр. р. – 7; Тив. р. – 5, 9; 

Ул. р. – 7; Хм. р. – 5, 9). 

ГРИМГУЛІС техн. Частина 

воза (Криж. р. – 2). 

ГРИМНЯ див. ГРИВНЯ 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ГРИНДЖÓЛИ 1. Сани (Тив. р. – 

3). 2. Старі, погані, не за 

розміром чоботи (Шар. р. – 5). 
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ГРИНКА Скибка (Піщ. р. – 3). 

ГРИС Висівки (Бар. р. – 1, 5, 9, 

11, 13; Бер. р. – 1, 2; Брац. р. – 

2, 3; Він. р. – 1, 6, 7; Вор. р. – 2, 

5; Даш. р. – 3, 4; Жмер. р. – 1, 

2, 7, 11; Ілл. р. – 6; Ком. р. – 2, 

3; Криж. р. – 1; Лип. р. – 7, 8, 

11; Літ. р. – 3, 8; Мог.-П. р. – 1, 

8; Мур.-К. р. – 2, 5, 6, 10; Ол. р. 

– 4; Піщ. р. – 1; Погр. р. – 4, 7; 

Сит. р. – 1; Теп. р. – 1, 3, 4; 

Тив. р. – 5, 9, 10; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2, 3; Ул. р.; Хм. р. – 1, 

5, 9, 12, 13, 14; Чер. р. – 4; 

Шар. р. – 1, 6; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 6; Яр. р. – 2, 6, 9). 

Візьми трохи грису та 

підмішай свиням. (Бер. р. – 1). 

ГРИ́ШЧЕ Місце, де 

відбуваються танці. Отó ц’і 

нáш’і дівкú ни нáйут шо 

робúти / та т’íлки на грúшче 

хóд’ат. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ГРІБ Могила (Чеч. р. – 4). 

ГРÍНКА Скибка хліба (Мог.-

П. р. – 8; Ям. р. – 1); пор. 

ГРИНКА. 

ГРІХ с. г. 1. Огріх при оранці 

(Бар. р. – 3; Мур.-К. р. – 5; 

Стан. р. – 3; Тив. р. – 3; Шар. р. 

– 4); див. СКАЗ. 2. Огріх у 

косінні (Мур.-К. р. – 5). 

3. Огріх у побілці. У нас гріх 

ще кажут, як жінка мастила 

у хаті і лишила латку. (Мог.-

П. р. – 4). 

ГРОБÁР Гробокоп, людина, яка 

покає яму для вмерлого. 

ГРОБОКÍП див. ГРОБАР (Ул. р. 

– 9). 

ГРОМАДÍЛКА с. г. Кінні 

граблі, якими загрібають сіно, 

колоски після косовиці тощо 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ГРОМÁДА Клас.Я ходив у другу 

громаду. (Бер. р. – 5). 

ГРУ́БА
1
 1. у ролі ім. Вагітна 

(Бар. р. – 2, 6, 8, 10, 11, 12, 13; 

Бер. р. – 5; Він. р. – 1, 8, 9, 12; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Джул. р. – 

4; Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 8; 

Коз. р. – 2; Коп. р. – 3; Криж. р. 

– 1; Літ. р. – 1, 9, с.Початинці, 

с.Пеньківка; Мог.-П. р. – 1, 2; 

Мон. р. – 3; Мур.-К. р. – 3; 

Нем. р. – 1, 3; Піщ. р. – 1; 

Плис. р. – 4; Сит. р. – 3; Ол. р. 

– 1; Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 2, 

3; Тив. р. – 1, 3, 4; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 12; Чеч. р. – 2; Шар. р. 

– 4; Ям. р. – 1, 4, 6). Ходит 

груба. (Жмер. р. – 8). Вонá 

грýба / скóро бýде мáт’ дитúну 

/ а шо / нейізвéсно (с.Козацьке, 

Бал. р.; с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 2. Товстий,  гладкий 

(про людину) (Криж. р. –2; 

Плис. р. – 4; Сам. р. – 1; Сит. р. 

– 2; Том. р. – 6; Тул. р. – 4; 

с.Кобилівка; Ул. р. – 1; Чер. р. 

– 2; Яр. р. – 7, 10; Ям. р. – 1). 

Рубель – це довге, грубе поліно. 

(Тул. р. – 4). Дуже товстий. 

(Мон. р. – 2); Грубенний – 

дуже товстий, товстенний. 

(Бар. р. – 12). Грубезний – 

товстенний (Бар. р. – 15).  
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ГРУ́БА
2 

 Пічка (Лип. р. – 5; 

Сам. р. – 1). 

ГРУБІНЬ Товщина. Дерево уже 

давнє, така грубінь, ая! (Бар. р. 

– 15). 

ГРУДЬ 1. Груди. Кадут у жінки 

грудь, у чоловіка груди. (Гай. р. 

– 6). 2. Частина плуга (Нем. р. 

– 4). 

ГРУЗОВИНА Трясовина (Ул. р. 

– 5). 

ГРУ́МКА Піджарена скибка 

хліба (Літ. р. – 1). 

ГРУНТ 1. Садиба, місце, де 

знаходиться хата з 

господарськими будівлями та 

город (Бер. р. – 5; Гай. р. – 2, 6, 

7; Даш. р. – 1, 5; Літ. р. – 1, 

с.Початинці; Мон. р. – 1; 

Обод. р. – 1, 3; Плис. р. – 1; 

Стан. р. – 2; Тул. р. – 3; Тив. р. 

– 3; Тур. р. – 3; Чеч. р. – 2; 

Шпик. р. – 1; Яр. р. – 6). Він 

має добрий грунт, тільки 

треба хату поставити. 

(Стан. р. – 2). 2. Ділянка землі 

(Бер. р. – 5; Літ. р. – 9; Мон. р. 

– 4; Плис. р. – 1; Тив. р. – 2; 

Тул. р. – 4). Це були хазяї, мали 

свої грунта. (Плис. р. – 1). 

3. Міра площі. А грунт і шнур 

це гектар. (Сит. р. – 3). 

ГРУ́СЯ дит. Груша (Бар. р. – 2, 

4, 5, 13, 14; Гай. р. – 5, 6; 

Жмер. р. – 2; Ком. р. – 2, 4; 

Мур.-К. р. – 5; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3). Вирви 

грусю. (Ком. р. – 4). 

ГРУ́ЦЯ кул. 1. Перлова крупа 

(Кал. р. – 2). 2. Пшоняна рідка 

каша з капустою (Жмер. р. – 1). 

3. Страва з обтовченої у ступі 

пшениці, їдять з молоком або 

цукром (Літ. р. – 3). 

ГРЯДКА, ГРЄДКА, ГРЯТКА, 

ГРЄТКА Вид вішалки у 

вигляді прикріпленої до стелі 

жердини. Спідни́ца ви́си на 

гря́тці. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

ГУ́БИ  зв. мн. 1. Гриби (родова 

назва) (Бар. р. – 3, 4, 5, 6, 11, 

14; Бер. р. – 4, 5, 6; Брац. р. – 2, 

3; Він. р. – 1; Вор. р. – 2, 5; 

Гай. р. – 3; Даш р. – 3, 4; 

Джул. р. – 4; Джур. р. – 1, 2, 3; 

Жмер. р. – 1, 3, 4, 6; Ілл. р. – 8;  

Кал. р. – 2; Ком. р. – 3; Коз. р. – 

1, 3; Коп. р. – 1, 3, 4; Криж. р. – 

1, 2, 3; Літ. р. – 4, 5, 8, 

с.Пеньківка; Мог.-П. р. – 1, 2, 

4,  5, 6, 8; Мур.-К. р. – 2, 3, 10; 

Ол. р. – 2; Ор. р. – 3; Піщ. р. – 

1, 2, 4, 6; Плис. р. – 2, 4; 

Погр. р. – 7; Сит. р. – 4; 

Стан. р. – 2, 3; Тив. р. – 2, 3, 5, 

9, 10; Том. р. – 1, 5, 6; Тул. р. – 

4; Тур. р. – 3; Ул. р. – 9, 12; 

Хм. р. – 9, 11, 13, 14; Чер. р. – 

1, 2, 3, 7, 8, 9; Шар. р. – 1, 2, 3, 

6; Шпик. р. – 3; Ям. р. – 5; 

Яр. р. – 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9). Ой / у 

зрýб’і дóбр’і гýби. 

(с.Лісничівка, Балтський р-н). 

2. Вид отруйних грибів (Гай. р. 

– 7). * Усі отруйні гриби 

(Джул. р. – 3). Губи це вид 

грибів, які мають отруйні 
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речовини (Сит. р. – 3). 3. Вид 

грибів (Гай. р. – 2, 4, 5, 6; 

с.Початинці, Літ. р.; Тул. р. – 1; 

Ул. р. – 9; Хм. р. – 4). Це 

гокремі гриби такі, на ніх 

кажут губи. (Гай. р. – 6). 

4. Усі гриби, крім білих 

(Вор. р. – 3; Даш. р. – 1; 

Обод. р. – 3; Шпик. р. – 1). 

Губи – це све: і бабки, і 

красноголовці, і гопеньки, і 

мухомори а гриб – це білий 

гриб. (Вор. р. – 3). Петя вчера 

губ приніс, а гриба їдного не 

знайшов (с.Коболчин, Сок. р.). 

5. Види їстівних грибів. Різних 

видів грибів, які їдят, звуця 

губами. (Ілл. р. – 5). 

6. Підберезник. (Ул. р. – 5). 

7. Сироїжки (Він. р. – 14). 

8.  [?] Це такі печериці, а гриби 

само собою. (Ілл. р. – 1). 

ГУ́БКА Неїстівний гриб, який 

використовують для тамування 

кровотечі. Колóла дрóва і 

розрубáла нóгу / то гýбкойу 

спинúла кров. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГУ́БЛИЙ Неміцний (Погр. р. – 

6); див. УТЛИЙ, ВУТЛИЙ.  

ГУВ’ЯЗЬ спец. Шнурки з триці, 

що зв’язують ціп (Гай. р. – 6; 

Вор. р. – 4). 

ГУ́ГА Гуси (Ям. р. – 3). 

ГУ́ГЛЯ Башлик. І вона (бурка) з 

гуглями – башликом, що буває 

в плащі. (Ям. р. – 4). 

ГУ́ДА бот.Сорт яблук. В 

колхóзному садкý багáто гýди. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ГУДЖÁ! див. АЛЯ! (Криж. р. – 

1; с.Калинівка, Код. р.). Гуджá 

/ гудж’á / хватáй йогó / шоб 

знáв / йак у горóд л’íзти. 

(с.Стримба, Код. р.; с.Софіївка, 

Мик. р.). Гýджа! Гýджа! 

Р’абкó (с.Лісничівка, Бал. р.). 

 ГУДЗ пол. 1. Вузол, гудзь 

(Бар. р. – 2, 4, 6, 12; Жмер. р. – 

2; Криж. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 

10; Нем. р. – 1; Обод. р. – 3; 

Піщ. р. – 2, 3; Плис. р. – 1; 

Сит. р. – 1; Теп. р. – 1, 2, 3; 

Тул. р. – 4, 5; Ул. р. – 1, 2, 6; 

Хм. р. – 4; Шар. р. – 2, 5, 6). 

2. Ґуля (Бар. р. – 2, 5, 6, 12; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 9; 

Том. р. – 6; Тул. р. – 5; Ям. р. – 

5). І набив же він гудз га 

голові. (Тул. р. – 5). 3. Гудзик 

(Бар. р. – 5, 12). 4. Сучок 

(Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 9). 

ГУ́ДЗИКИ Зав’язані вузлики на 

ремені батога (Гай. р. – 4). 

ГУДЗИНÁ бот. Бузина (Теп. р. 

– 1). 

ГУДЗЮВÁТИСЯ Вузлом 

в’язати. Понагудзював гудзів. 

(Криж. р. – 1). 

ГУ́ДИНЯ зб. Стебло огірків, 

гарбузів. Гу́диня з огіркі́в 

посóхло. (с.Іванівці, Кельм. р.). 

ГУЗЬ-ГУЗЬ! див. КУР-КУР! 

(Чеч. р. – 2). 

ГУЛІ-ГУЛІ! див. ВУДЬ-ВУДЬ! 

1 (Ям. р. – 6). 
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ГУЛУ́БАТИСЯ Колупати(ся) 

(Теп. р. – 1; Гай. р. – 7). 

ГУЛУБНИК Приміщення, в 

якому тримають голубів, 

голуб’ятник (Ул. р. – 12). 

ГУ́ЛЯ 1. Палиця пастуха. 

2. Багато. Ціля гуля дівчат 

пішла. (Теп. р. – 1). 

ГУЛЯ́ТИ  1. Розважатися, 

веселитись (Ям. р. – 1; 

с.Тарабанівка, Тив. р.). 

2. Танцювати (Бар. р. – 4, 5, 12, 

14; Бер. р. – 2; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 3; Ілл. р. – 6; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; Мог.-

П. р. – 1; Мур.-К. р. – 6, 10; 

Піщ. р. – 1; Стан. р. – 3; Тив. р. 

– 10; Том. р. – 1; Чер. р. – 7; 

Ям. р. – 6; Яр. р. – 2, 6, 9). 

Музики грают, хлопці й 

дівчата гуляют. (Мур.-К. р. – 

6). 3. Про корову Злучатись 

(Бар. р. – 2). 

ГУЛЬ-ГУЛЬ! див. ВУДЬ-ВУДЬ! 

1 (Літ. р. – 4, 8; Ілл. р. – 6). 

ГУ́ЛЬКА
1
 с. г. Ярова пшениця. 

Пос’íйеш рáн’че гýл’ку / дóбрий 

урожáй зберéш. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ГУ́ЛЬКА
2
 бот. зв. мн. ГУЛЬКИ 

Вид дрібних слив. (Шар. р. – 

6). Нарвімо гульок! 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ГУ́ЛЬКИ ірон. Гуляння (Коп. р. 

– 1; Криж. р. – 1; Хм. р. – 1). 

Ниньки гульки, завтра гульки, 

оглянувся – нема гуньки. 

(Коп. р. – 1). 

ГУЛЬЧИНИ Сережки (Брац. р. 

– 2). 

ГУМ Розум (Теп. р. – 1). 

ГУМ-ГУМ! див. КУР-КУР!  

(Ул. р. – 4). 

ГУМНО Тік (Коп. р. – 2). 

ГУ́НІ зв. мн. Гумові саморобні 

калоші (Він. р. – 13). 

ГУНЦЬО-ГУНЦЬОВ! див. 

КОЦЮ-КОЦЮ! (Криж. р. – 2). 

ГУ́НЯ  пол. Свита (Бар. р. – 14; 

Бер. р. – 4; Вор. р. – 2; Гай. р. – 

2; Даш. р. – 2, 5; Джур. р. – 1; 

Ілл. р. – 5; Коз. р. – 1; Криж. р. 

– 3; Мон. р. – 1, 2, 4; Плис. р. – 

1, 4; Погр. р. – 2, 6, 7; Теп. р. – 

4; Сам. р. – 2. с.Лопатин; 

Сит. р. – 4; Ул. р. – 7; Яр. р. – 

5). На всю сімню була одна 

гуня. (Ілл. р. – 5); див. 

ГУНЬКА. 

ГУНЬКÁТИ Говорити в ніс.От 

гун’кáти чогос’ почáла 

дитúна. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГУ́НЬКА 1. Верхній чоловічий 

чи жіночий одяг з домашнього 

виробу сукна свита (Бар. р. – 1, 

2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 

14, 15; Бер. р. – 3, 5; Брац. р. – 

1, 3; Він. р. – 1, 6, 9, 12; Вор. р. 

– 2, 4; Гай. р. – 2, 3, 5, 6, 7; 

Даш. р. – 1, 3, 5, 6; Джур. р. – 

2, 3; Жмер. р. – 1, 2, 6, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 3, 6, 8; Кал. р. – 3; 

Коз. р. – 1; Коп. р. – 1, 2, 3, 4; 

Лип. р. – 5, 6; Літ. р. – 2, 4, 8, 

с.Пеньківка, с.Початинці; 

Мог.-П. р. – 2, 6; Мур.-К. р. – 4, 

5, 8; Нем. р. – 1, 2, 3, 4; Ол. р. – 
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1; Ор. р. – 2, 3; Плис. р. – 1, 2, 

4; Сам. р. – 2, 3; Сит. р. – 1, 2, 

3; Стан. р. – 1, 2, 3; Теп. р. – 1, 

3; Тив. р. – 1, 3, 4, 5, 6, 9, 10; 

Том. р. – 3, 4, 5, 7; Тул. р. – 1, 

2, 3, 4, 5; Тур. р. – 3; Ул. р. – 2, 

4, 5, 8, 9, 12; Хм. р. – 1, 2, 3, 4; 

Чер. р. – 2, 3, 5, 9; Чеч. р. – 2; 

Шар. р. – 1, 2, 3, 4; Ям. р. – 1, 

4; Яр. р. – 3, 8, 9). Гуньку 

робили з домашнього сукна 

(Шпик. р. – 3). Її шиют з 

селянського сукна і ходят у ній 

і жінки, і чоловіки. (Том. р. – 

3). 2. Жіночий верхній 

шерстяний одяг. У гýн’к’і 

л’óхко управл’áтис’а 

(с.Василівка, Мик. р.). 

3. Запаска (Бар. р. – 5; Мог.-

П. р. – 4, 6, 9; Ям. р. – 4; Яр. р. 

– 4, 6, 7). Колись була гунька з 

вовни, а тепер спідниця. (Яр. р. 

– 7). 4. Жилетка. Зимóйу піт 

пал’тó над’івáйут гýн’ку. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

5. Кожух (Він. р. – 1). 

ГУ́ПАЛО Водопад (Мог.-П. р. – 

1). 

ГУ́ПЦЯ дит. Рот (Ул. р. – 6; 

Хм. р. – 9). 

ГУ́РГАТИ Видавати звуки (про 

індиків). Гиндики гургают 

(Нем. р. – 1). 

ГУРДÁ кул. 1. Збігле молоко 

(с.Василівка, Мик. р.). 

2. Розтерте сім’я. Наробúла 

гурдей до мамалиґи (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 3. Молоко з 

конопляного сім’я (Жмер. р. – 

1; Лип. р. – 5; Чеч. р. – 4). 

Найбільше Гандрій любив 

вареники з гурдою. (Жмер. р. – 

1). 4. Зварена макуха (Теп. р. – 

3). 

ГУ́РДИТИСЯ кул. Скипатися 

(про молоко). Не м’ішай цéго 

молокá з веч’íрн’ім / бо 

згýрдиц’а. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ГУРДУДÍЯ молд. Гуляння 

хлопців і дівчат на різдвяні 

свята (с.Семенівка, Код. р.). 

ГУРÍШЕ Горище (Коп. р. – 3). 

ГУРТ Велика сім’я. Халупка – це 

маленька хатина, такі строят 

ті, що не мают гурту. (Тул. р. 

– 4).  

ГУРУ́ПА бот. Суріпиця. А й 

увесь город в гурупі. (Ул. р. – 

3). 

ГУСÁК 1. Скляна посудина, 

бутель місткістю біля трьох 

літрів. 2. Міра горілки (3 л). 

Було гусак або четверть два 

рублі і двадцять п’ять копійок 

з посудою. (Бар. р. – 1). 

ГУ́СКА 1. Крендель, виріб з 

білого тіста (Бар. р. – 12; 

Криж. р. – 1). Тоді усі роблять 

коровай – гуски і для сватів 

роблят здорові гуски. (Бар. р. – 

12). 2. Частина човна. Лотка 

має борти, гуску, задня 

частина – рибу сюди скидают, 

як ловлят. (Гай. р. – 4).  

ГУСЮ-ГУСЮ! Вигук, яким 

кличуть гусей (Бар. р. – 11, 14, 

15; Бер. р. – 1, 4, 5; Брац. р. – 3, 
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9, 10, 12; Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 

2, 4, 6; Даш. р. – 2; Джул. р. – 

3; Жмер. р. – 1, 6, 8; Кал. р. – 1; 

Коз. р. – 2; Лип. р. – 1, 2, 5, 6; 

Літ. р. – 1, 2, 5, 9, с.Початинці; 

Нем. р. – 1; Піщ. р. – 2, 4, 7; 

Ол. р. – 1; Плис. р. – 1, 3, 4, 5; 

Сам. р. – 1, 2, Лопатин; Сит. р. 

– 2, 4; Тив. р. – 1, 3, 4; Том. р. – 

1, 6; Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 2, 3, 

4, 6, 9, 12; Хм. р. – 2, 4, 5, 9; 

Чеч. р. – 2; Шпик. р. – 1, 3; 

Ям. р. – 1, 3); див. ГУСЬ, 

ГУСЬ-ГУСЬ, ГУСЬ-ГУСЮ, 

ГУСЬ-СЮ-СЮ! СІВ-СІВ! СІ-

СЮ-СЮ! СЮГУ-СЮГУ! СЮ-

СЮ! УСЮ-СЮ! 

ГУСЯ дит. Гуси, гуска (Ілл. р. – 

6; Ком. р. – 4; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 6; Хм. р. – 9). 

ГУСЬ, ГУСЬ-ГУСЬ, ГУСЬ-

ГУСЮ, ГУСЬ-СЮ-СЮ! див. 

ГУСЮ-ГУСЮ!   (Вор. р. – 3; 

Ілл. р. – 6; Кал. р. – 3; Криж. р. 

– 2; Літ. р. – 4; Мог.-П. р. – 2; 

Тив. р. – 6; Том. р. – 1; Тур. р. – 

3; Ям. р. – 2, 6; Яр. р. – 5). 

ГУТИРА Купа (Яр. р. – 6). 

ГУЦКИ Вузли на батозі (Бер. р. 

– 4). 

ГУЧІВКА Шнурок, мутузок, за 

який гойдають колиску (Ул. р. 

– 5); див. ГУЧІПКА. 

ГУЧІПКА Шнурок, за який 

гойдають колиску (Мон. р. – 1, 

2, 4). 

ГУША! див. АВУШ! (Жмер. р. – 

8). 

ГУЩÁВА Гущавина. В ц’ій 

гушчáв’і мóжна заблудúтис’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ГУЩАВНИК Гущавина, 

чагарник, густий ліс (Бар. р. – 

2, 4, 6, 11; Брац. р. – 1; Вор. р. – 

3; Гай. р. – 2; Літ. р. – 1; Мур.-

К. р. – 5; Сам. р. – 3; Теп. р. – 

1; Стан. р. – 1; Том. р. – 4). 

ГУЩОВИК Чагарник (Ям. р. – 

1). 

 

Ґ 

ҐÁБЛІ зв. мн. Різні вила. Ґáблі в 

хазá’йстві вс’іґдá нýжн’і. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ҐÁРЕЦЬ Стара міра сипучих тіл. 

Позичив ґарець кукурудзи. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ҐÁРЧИК здрібн. до ҐАРЕЦЬ 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ҐÉҐАТИ Ґелґотати, ґелґотіти 

(про гусей). Дай йíсти гýс’ам / 

а то чýйеш йак ґéґайут’.  

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ҐÉДЗЕНЬ зоол. Ґедзь 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ҐÉМБА згруб, лайл. Велика губа. 

Чогó ти розпустúв свóйі 

ґéмби? (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

От розв’íсив ґéмби 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.). Шо 

ти ґéмбу розквасив? (с.Лісни-

чівка, Бал. р.; с.Писарівка, 

Код. р.). 

ҐÉРИК Жіноча кофтина зі 

складками і з довгими 
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рукавами. Пошúла субí ґéрик. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ҐÉРИКИ зв. мн. див. ҐÉРИК 

Ґéрики // це так’í кóфточки 

були з дóвгими рукавами. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ҐÉЦЕНЬ зоол. Велика муха, що 

кусає тварин, ґедз. Корóву 

ґéцен’ укусúв / то вонá йак 

поб’íгла у тирникú / насúлу 

догнáв. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ҐÓҐУШКИ зв. мн. М’якуш 

насіння соняшників або 

гарбузів. Мáмо / дáйте й мин’í 

ґóґушк’ів./ (с.Михайлівка, В-

Мих. р.; с.Писарівка, Код. р.). 

ҐÓДЗУРІ зв. мн. Коробочки з 

насінням бур’янів. З осету 

лишайуц’а ґодзур’і і засоруйут 

пшениц’у. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ҐÓНТА зб. Невеликі тріски, які 

мають форму дощок. Ними 

покривають дах будинку. 

Ґонта – драниц’а з дуба / з 

йолки / кол’ат йійі і бйут // 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ҐАБЗУВÁТИ Ганьбити, 

соромити когось. Одáрка 

ґабзувáла мойу дóчку. 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ҐАЇНА молд. Курка. Купúла 

ґайíну / та не знáйу / чи бýде 

кóло хáти тримáтис’! 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ҐАНЧ Фізична вада, недолік 

взагалі. У н’ого валика ґанч: він 

глухий. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Ц’а матéрійа майе ґáнч. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Купила 

плат’т’а і не бачила / шо воно 

ґанч майе. (с.Обжили, Бал. р.). 

ҐАНЧÓВАНИЙ Прикметник до 

ҐАНЧ. Цей гóршчик ґанчóваний 

/ бо він нашчéрбл’аний. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ҐВÁДЗЯТИ ірон. 1. Бруднити. 

Лиш постилила чисту пілочку / 

а ти свойіми ногами 

ґвадзайеш. (с.Обжили, Бал. р.). 

2. Мазати невміло, як-небудь. 

Поґвáдзала плитý л’уд’ам на 

см’іх. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 
ҐЕМБÁТИЙ згруб. Людина з 

великими, товстими губами. 

Чулувíка / шо мáйе велúк’і гýби 

/ називáйут ґембáтим. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.).  

ҐÉМБА, ҐЄМБА згруб. Губа. 

Шо відду́ла ґéмби? 

(с.Молодове, Сок. р.). 

ҐЗИТИСЬ(-СЯ) Дуріти, 

пустувати, казитися. Надойíло 

робúти і почали ґзúтис’. 

(с.Обжили, Бал. р.). Немá шоб 

помагáли робúти мáм’і / а лиш 

ґзúтис’а знáйут. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ҐИЛА мед. Грижа. Іван лежат’ / 

бо йому вир’ізали ґилу. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ҐИМБÁТИЙ згруб. див. 

ҐЕМБÁТИЙ От цей хлóпец’ 

ґимбáтий. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ҐИРИЛИ́ЦЯ див. АРÁВА 

З’ібрав коло сéбе ґирилúц’у і 
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собáк по сел’í дрóчит’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.; Код. р.; 

Сав. р.). 

ҐІРҐÓШІ зв. мн. Горішня 

частина спини, плечі Вз’ав 

дитúну на гірґóш’і та й 

нóсит’. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ҐЛЯҐ Порошок, виготовлений з 

шлуночка молодої тварини 

(теляти або ягняти), які ще 

нічим не кормилися, крім 

материнського молока, 

призначений для виготовлення 

бринзи. Ґл’аґ кидайут’ в овече 

молоко дл’а брод’ін’н’а при 

виготовлен’н’і бринзи. 

(Сав. р.). 

ҐЛЬОҐ вульг. Сперма 

(с.Демидівка, Люб. р.). 
ҐОҐОНÁТИЙ Зернистий, 

крупний. Такá фáйна гогонáта 

пшини́ца. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ҐОЙ Дурень. От ґой / корóву 

продáв / а грошéй немá. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ҐОЛÓБАТИ Колупати. Д’івчина 

комин ґолобайе. (с.Ухожани, 

Бал. р.). 

ҐОНДЗÓЛА рум. Засохлі 

шматочки болота, які 

прилипли до шерсті вівці. 

В’івц’á б’іжúт’ і ґондзóлами 

торохтúт’.  (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ҐРÉМБЛІ зв. мн. пол. спец. 

Пристрій у вигляді колеса з 

зубцями для розчісування 

вовни ручним способом. 

Скубут вовну руками / а шче 

треба ґрембл’і. Вони 

складайут’с’а з катк’íв і 

проволочок шо розривайут 

нитки. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ҐРÁПА заст., рідк. с. г. Рало, 

різновид борони. А веснóю 

ґрапу́ют, є ґрáпа. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

ҐРАСУВÁТИ
1
 док. 

ЗҐРАСУВÁТИ Витоптувати, 

толочити, сплюндровувати 

щось. Бичкú гет’ зґрасувáли 

горóд. (м.Балта, Бал. р.; 

с.Будеї, Код. р.). 

ҐРАСУВÁТИ
2
 Плужкувати, 

прополювати міжряддя 

кукурудзи, винограду, картоплі 

тощо (с.Обжили, Бал. р.; 

с.Пиріжна, Код. р.). 

ҐРИС зб. Висівки. Залишай-но 

чоловіче / свин’ам бур’ака з 

ґрисом (с.Олексіївка, Код. р.). 

Примасти свин’і ґрисом та 

дай йісти (с.Обжили, 

с.Ухожани, Бал. р.). 

ҐУДЗ Вузол. Шоб всеридúну не 

тиклó / вйáжут ґудзóм. 

(с.Коси, Кот. р.; с.Ухожани, 

Бал. р.). 

ҐУДЗОК здріб. до ҐУДЗ 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ҐУЛЬКИ́ зв. мн., бот. Сорт дріб-

них круглих слив. Нарві́мо 

ґу́л’ок, дівчáта. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

ҐУТÁЛКА заст., рідк. Одиниця 

виміру площі. Пражи́на мáла 

дві ґутáлкі, діли́ласа на дві 
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полпражи́ні. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

ҐУЦИНÁ Прангос кормовий. 

Колúс’ ґуцинóйу красúли 

м’íтки. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

 

Д 

Да, част., рідк. Питальна під-

силювальна частка, вживається 

на початку питального 

речення, частіше в репліках 

діалогічного мовлення. А він 

смієцца та й кáжи: "Да, а ви 

були́ б прийшли́ сóдня, шоб я 

був сказáв, шо білóвано в 

хáті?" (с.Білоусівка, Сок. р.). 

ДÁБИТИ Гудити (Ям. р. – 4). 

ДАВÁТИ Бити (Криж. р. – 1). 

ДАВÁТИ БУ́КІВ Бити буками 

(Ям. р. – 1). Такими буками 

(палицями) били колись тих 

людей, які не хотіли ходити на 

панщину. (с.Гальжбіївка, 

Ям. р.). 

ДÁЙСЬТА Дай сюди (Мог.-П. р. 

– 1). 

ДАЛЕКОБÁЧНИЙ 
Далекозорий (Ул. р. – 9). 

ДАЛЕКÉЦЬКО незм. Дуже 

далеко (Бер. р. – 7). 

ДАЛЯ! Вигук, яким ганяють 

корів; див. ГЕЙ (Бар. р. – 12). 

Даля раба, чтого стала? 

(с.Слобода, Бар. р.). 

ДАМНÓ незм. Давно (Гай. р. – 

2). 

ДАНЬКÓ Данило (Бар. р. – 5). 

ДÁРКА Одарка (Жмер. р. – 1; 

Вор. р.; Коз. р.). 

ДАРМÓ Велике решето з 

крупними дірками (Ул. р. – 7, 

8). 

ДАРМÓЙ молд. Решето з 

великими вічками, яким 

відвівають від полови 

обмолочене котком зерно 

(Лип. р. – 2; Бер. р. – 1; Теп. р. 

– 3). Рáн’че дармóйом вíйали 

зернó. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Колúс’ ми тіл’ки 

дармóйом чúстили зернó. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Це 

таке / йак решето / на н’ого 

кукурудзу сійут’. (с.Долинське, 

Ан. р.). Дармóйом прос’івáйут 

жúто чи пшенúц’у. (с.Коси, 

Кот. р.). Зернó трéба 

відс’íйати на дармóйі 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.; 

с.Писарівка, Код. р.). 

ДÁРУС Убір для жіночої голови 

(Чер. р. – 9). 

ДÁТИ: ♦ Дáти мотузкá – 

відлигати (побити) мотузком 

(Бар. р. – 11). Галю, не ходи на 

подвіра. Не біжи, бо дам 

мотузка. (с.Підліски, Бар. р.). 

♦ Дáти пу́ду – тікати, втекти 

(Стан. р. – 1). ♦ Дáти сóньку – 

заснути (Він. р. – 13). ♦ Дáти 

шлюб – одружитися (Тул. р. – 

1). Дякуємо попкові, як своєму 

батенькові, що нам шлюб дав. 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

ДБРУ́ТІ дит. Гуляти, піти на 

двір (Гай. р. – 8). 
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ДБРУ-У! Дай води (в дитячій 

мові) (Бер. р. – 5; Ям. р. – 3). 

ДБРУ́ТІ дит. Гуляти, піти 

надвір (Гай. р. – 6). 

ДБРУ́ЦІ дит. див. ДБРУ (Бар. р. 

– 4, 5, 11, 13, 14). 

ДВАДЦЯ́ТКА спец. Вид тонкого 

полотна, виробленого з 

конопель на кустарному 

верстаті (Ул. р. – 12; Сам. р.). 

ДВАЙЦЯ́ТКА, ДВАЦЯ́ТКА 
с. г. Двадцять снопів, 

складених у невеличку купу 

(Ул. р. – 6; Сам. р. – 3, 5; 

Кал. р. – 1; Тур. р. – 3). 

ДВАНÁДЦЯТКА спец. Ґатунок 

полотна домашнього виробу 

(Хм. р. – 3; Ком. р. – 2). 

ДВАЦЯ́ТКА 1. Стара назва 

грошей – десять копійок 

(Шар. р. – 3; Жмер. р. – 2; 

Стан. р. – 3). 2. Найтонше 

широке полотно домашнього 

виробу (Стан. р. – 13; Жмер. р. 

– 3). 3. див. ДВАЙЦЯТКА. 

ДВІРÉЦЬ Подвір’я (Він. р. – 13). 

ДВІРÓК 1. Палац (Мур.-К. р. – 

6). 2. Дворик (Літ. р. – 1). І той 

двірок, де ти сидів, спалили. 

(с.Брусленів, Літ. р.). 

ДВОВЕРХÓВИЙ 
Двоповерховий (Бар. р. – 5). 

ДВОЙЧАКИ с. г. Вила з двома 

ріжками (Кр. р. – 1). 

ДВОЙЧАКИ́ зв. мн. 

1. Дволемішний плуг. 

Двойчакáми удóбно бýло 

горáти / бо ни трéба ходúти 

за плýгом. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ДВОРИ́СЬКО Панський двір 

(Бар. р. – 15). І дворисько, 

кажуть було над ставом. 

Лишився їден млин. (с.Шершні, 

Бар. р.). 

ДВОРОВИ́ЩЕ Великий двір 

(Гай. р. – 2). 

ДВО́ХНАТИ Жадібно пити 

(Теп. р. – 1). 

ДВОЯ́К Стара назва грошей – 

одна копійка (Шар. р. – 3). 

ДЕВИДÉРА  бот. Сорт картоплі 

(Літ. р. – 2).  

ДЕВ’ЯТИ́НИ обряд. Поминки 

по померлому, які 

відбуваються на дев’ятий день 

після смерті (Ком. р. – 4). 

ДЕВ’Я́ТКА спец. Товсте вузьке 

полотно кустарного виробу 

(Стан. р. – 3, 8; Ул. р. – 12; 

Ком. р. – 2, 3; Жмер. р. – 2). 

ДÉДЗЕНЬ зоол. Велика муха 

(Том. р. – 3). 

ДЕДУ́НИК Дідусь (Бар. р. – 5). 

Так тато казали, а їм ще його 

дедуник розказував. (с.Гулі, 

Бар. р.). 

ДÉДЯ Батько (Шпик. р. – 2). 

ДЕЙНЯЧÓК Згін корів на якесь 

місце для відпочинку (Ям. р. – 

1). Згонять корів у череду 

дейнячок. (с.Гальжбіївка, 

Ям. р.) 

ДÉКО пол. 1. Лист заліза (бляхи) 

з загнутими кінцями на 5 см, з 

чотирьох боків під кутом 45 

градусів (Яр. р. – 1; Тул. р. – 3; 
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Криж. р. – 1; Коп. р. – 2; Хм. р. 

– 9; Ул. р. – 9; Бар. р. – 1, 2, 9). 

Усадила у пієц деко коржиків. 

(Коп. р.). Позич деко. 

2. Сковорода (с.Троїцьке, 

Люб. р.; с.Домниця, Кот. р.). 

ДÉЛИВО Великий живіт (Яр. р. 

– 6). 

ДЕЛИ́НА буд. Товста деревина в 

паркані (Мур.-К. р. – 6). 

Паркан дерев’яний з делиною. 

(с.Морозівка, Мур.-К. р.).  

ДЕЛІКÁТНИЙ, 

ДЕЛЬКÁТНИЙ Гарний, 

розумний, інтелігентний, 

тендітний, витончений, 

зручний (Коз. р. – 1; Бар. р. – 5, 

7, 11). Тепер дилькатні люди 

та й дилькатніше роблять. 

(с.Білопілля, Коз. р.). 

ДЕЛЬ буд. Товста дошка, 

деревина (Бар. р. – 15). 

ДЕНЬ Давня мірка поля – більше 

півдесятини (Літ. р.; Ул. р. – 4). 

ДЕНЬ ПРИ ДНІ Щоденно, 

завжди, постійно (Об. р. – 8). 

ДÉРГА
1
 пол. 1. спец. Товста 

груба тканина, якою 

накривають спітнілих коней 

(Жмер. р. – 4; Даш. р. – 6; 

Бар. р. – 4). 2. Жіноче вбрання 

(плахта або спідниця) (Тур. р. – 

2).  

ДÉРГА
2
 Залізна щітка, якою 

очищають прядиво від 

костриці (Криж. р. – 2). 

ДÉРГАВКА, ДÉРГАЛКА спец. 

Прилад для биття (дергання) 

конопель. Її ше називають 

терницею. (Бар. р. – 3, Тур. р. – 

3). 

ДÉРГАЛЬНЯ спец. Металева 

щітка для обробки волокна 

(Плис. р. – 1; Гайс.р. – 2; 

Бер. р. – 1; Тив. р. – 3). Оце 

витерла на дергеці, а зараз 

буду дергати на дергальні. 

(с.Берізки, Бер. р.). 

ДÉРГАНА див.  ДÉРГАЛЬНЯ 

(Літ. р.). 

ДÉРГАНА ЩІ́ТКА спец. 

Металева щітка, якою 

обробляють волокно (Жмер р. 

– 3). 

ДÉРГАНИЙ Вироблений, 

вибитий від костри на 

дергальні, приготовлений для 

того, щоб прясти.  

ДÉРГАНКА спец. Пристрій у 

вигляді великої круглої щітки з 

довгими металевими зубцями 

для дальшого очищення 

волокон конопель, для 

розчісування вовни, прядива. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; Чеч. р. 

– 2; Ям. р. – 5; Нем. р. – 3; 

Бар. р. – 7; Літ. р. – 3). 

ДÉРГАТИ Очищати прядиво від 

костриці на металевій 

дергальній щітці після того, як 

його витіпають на бательні і 

терниці. (Хм. р. – 3, 9; Ул. р. – 

7; Кал. р. – 3; Літ. р. – 3; 

Даш. р. – 2, 6; Вор. р. – 2, 5; 

Тив. р. – 9, 10; Яр. р. – 6, 9; 

Ям. р. – 4; Піщ. р. – 6; Бар. р. – 

11; Чеч. р.; Лип. р. – 8; Коз. р. – 

3; Теп. р. – 1; Сит. р. – 4; 
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Криж. р. – 1, 8). Ц’íлий ден’ 

прáд’іво дéргала і дýже 

ухл’áла. (с.Обжили, Бал. р.). 

ДÉРГІВКА спец. Щітка для 

чесання волокна (Лип. р. – 8). 

ДЕРЕВÍТИ Трухнути (Жмер. р. 

– 2). 

ДЕРЕВЛЯ́НИЙ Дерев’яний, 

зроблений з дерева. Йакі зáраз 

булú шкáфи / пóст’іл’ / 

деревл’áна / на ній подушóк у 

два радú. (с.Немиринці, 

Бал. р.). 

ДЕРЕВЛЯ́НКИ зв. мн. Чоботи 

чи черевики на дерев’яних 

підошвах (с.Саврань, Сав. р.). 

ДЕРЕВЛЯ́ШКА Саморобні 

ковзани з залізним прутом 

знизу. Лиш деревл’áшками 

йíздили. (с.Концеба, Сав. р.). 

ДЕРÉВНЯ Стара назва села без 

церкви (Бар. р. – 15; Ям. р. – 4). 

ДЕРЕ́ЗИНА Молодий ліс.П’ішóв 

у дерезúну та нарубáв соб’í 

фóросту. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ДЕРÉН бот. Терен (Криж. р. – 1; 

с.Козацьке, Бал. р.; с.Будеї, 

Код. р.). 

ДЕРЕНИ́НА Місце в лісі з 

густими чагарниками глоду. 

От зайшлú в деренúну / йак 

тепéр вúбратис’а зв’íц:и / шоп 

не подрáпатис’а // 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДЕРЕНÍВКА кул. Горілка, 

настояна на кизилі (Тур. р. – 1). 

ДЕРИ́ПЛІТ бот. Колюча 

кущова рослина з дрібними 

тонкими стеблами, дереза, 

повій (лат. Lycium) 

(с.Дубиново, Сав. р.).  

ДÉРЖАЛНО Держало (Тепл. р. 

– 1). 

ДÉРНИЦЯ Ручний прилад, яким 

деруть крупу (Теп. р. – 3; 

с.Демидівка, Люб. р.). 

ДЕРНÍВКА спец. Щітка, якою 

чешуть конопляне волокно 

(Ул. р. – 7).  

ДÉРТИ КРУ́ПИ Виробляти із 

зерна крупи (Бер. р. – 1). 

ДЕРУ́Н іхт. Риба окунь (Бер. р. 

– 3, 4; Лип. р. – 1; Сам. р. – 2; 

Трост. р. – 3; Дж. р. – 5; 

Даш. р. – 2; Гай. р. – 6, 7; 

Плис. р. – 5). 

ДЕРУНÉЦЬ див. ДЕРУ́Н 

(Гай. р. – 2; Улад. р. – 5; 

Лип. р. – 2). В ставок впустили 

дерунці. (с.Хворшище, Ілл. р.). 

ДЕРУНИ́ кул. Картопляні 

млинці (з тертої картоплі), або 

картопляники (Хм. р. – 9; 

Ул. р. – 6; Він. р. – 13). 

ДЕРУ́НЧИК іхт. Вид риби 

(линок) (Гай. р. – 2, 6; Том. р. – 

1). 

ДÉРЧАНКА див. ДÉРГАНКА 

(с.Калинівка, Код. р.). 

ДÉЧКО здріб. до ДÉКО 1 

(с.Троїцьке, Люб. р.; 

с.Домниця, Кот. р.). 

ДЕРЮ́ЖКА Ряднина (Теп. р. – 

3). 

ДÉСЬ Мабуть, певно (Ілл. р. – 5; 

Плис. р. – 5). Десь ніколи не 
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забудім цего. (с.Ждіниця, 

Ілл. р.). 

ДÉСЬ-ТО Мабуть (Гай. р. – 2, 

4). Десь-то буде доця. 

(с.Гранів, Гай. р.). 

ДЕСЯТИ́НА заст. Одиниця 

виміру площі. Пан у нас мав 

дві ти́сячі і шти́риста 

десяти́н зимні́. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ДЕСЯТИ́НЩИК 1. Людина, яка 

до революції наймалася косити 

хліб від десятинию 

2. Безземельний селянин, який 

обробляв поміщицьку землю за 

десяту частину врожаю 

(с.Троїцьке, Люб. р.). 

ДЕСЯ́ТКА 1. Ґатунок полотна 

домашнього виробу (Хм. р. – 3; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 1, 2; 

Ком. р.; Він. р. – 2, 7; Літ. р. – 

9; Жмер. р. – 1, 2; Стан. р. – 3; 

Бар. р. – 1). 2. Десять снопів 

(Сам. р.). 

ДЕЯ́ТНИК Стара назва грошей 

– п’ять копійок (Шар. р.). 

ДЄДЬО, ДЄДЯ, ҐЄҐЬО, ҐЯҐЯ 

Тато. Дя́дя, як ви мáєте їхати, 

то лу́чче я поїду. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ДЖЕРЕНЬКОТÍТИ 
Цвірінькати, крик горобців 

(Бар. р. – 5).  

ДЖИГУ́Н Гульвіса, гультяй 

(Бар. р. – 5). 

ДЖИ́НДЖИК 1. Маленька 

пташка. 2. перен. Мала жвава 

людина (Тул. р.). Того ти так 

наджинджився. (с.Кобильки, 

Тул. р.). 

ДЖИ́НЖИКИ мн. зоол. Комарі 

(Яр. р. – 1; Піщ. р. – 7. Перед 

дощом джинджики сами 

літают. (с.Студенна, Піщ. р.). 

ДЖОЛÓБАНКИ Шкурки від 

з’їденого яблука чи картоплі 

(Том. р. – 4). 

ДЖОЛÓБÁТИ, 

ДЖОЛÓБАТИСЯ, 

ДЖУЛУБÁТИСЯ Колупати 

(колупатися) (Мур.-К. р. – 1; 

Чер. р. –2; Криж. р. – 1; Бер. р. 

– 1, 5, 9; Ілл. р. – 1). А чого ти 

джолобаєш у носі? Нічого 

робити? (с.Жашків, Том. р.). Я 

не люблю вишивати. Сиди і 

джулубайся. (с.Бабин, Ілл. р.). 

ДЖОС ♦ Дáти джóсу – Дати 

прочуханки, припарки, тобто 

побити (Бар. р. – 5). 

ДЖУЛИ́ТИСЯ Пустувати, 

балуватися (Лип. р. – 5). 

ДЖУМА мед. Чума (Гай. р. – 4). 

ДЖУМÍДРА Балувана дитина 

(Лип. р. – 5). 

ДЖУ́МКАТИ Дзигати (Бар. р. – 

11). Не люблю, коли в хаті 

джумкає муха, спокою не дає. 

(с.Підліски, Бар. р.). 

ДЖУС зоол. Кіт (Ілл. р.). От у 

нього вуса, як у джуса. 

(с.Скибин, Ілл. р.). 

ДЗÁНЗАР, ДЗÁНЗУРИ бот. 

Абрикос (Яр. р.; Ям. р.). 

ДЗÁНДЗАРИ зв. мн., болг. Дуже 

дрібна абрикоса (с.Коси, 

Кот. р.; с.Оленівка, Бал. р.); 
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див. ДЗÁНДЗАРІ, ДЗÁРЗАРИ, 

ДЗÁРДЗАРІ, ДЗÉНДЗУР. 

ДЗÁРДЗАРІ зв. мн. див. 

ДЗÁНДЗАРИ Йе дзáрдзар’і / 

це м’ілк’í / а абрикóс крýпний. 

(с.Олексіївка, Код. р.). Дуже  

дрібна абрикоса. (с.Коси, 

Кот. р.).  
ДЗÁРЗАРИ зв. мн. болг. див. 

ДЗÁНДЗАРИ (с.Гвоздавка, 

Люб. р.). 

ДЗÉНДЗУР болг. див. 

ДЗÁНДЗАРИ (с.Канцеба, 

Сав. р.). 

ДЗÉСТРА див. ДЗÉСТРИ Кáт’а 

Кушн’ірова багáто дзéстри 

мáла йак віддавáлас’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ДЗÉСТРИ зв. мн. молд. Посаг, 

все майно, крім худоби і 

грошей, яке мають дати дочці 

при виданні заміж. 

Насправл’áла дзéстр’ів / шо у 

скрúн’у однý не ум’ішчáйіц’а. 

(с.Грабове, Код. р.). 

ДЗВÍНКА бот. Вид квітів 

(дзвіночки) (Тул. р.). 

ДЗÉЙСТРА Тканина, одяг (іноді 

в значенні придане) (Ям. р. – 1, 

6). 

ДЗÉРКАТИ Бризкати тонкою 

цівкою (Кельм. р.) Шо 

дзéркаєш дити́ні в лицé? 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ДЗЮРКÓМ Цівкою (тече вода) 

(Коз. р.). 

ДЗЬÓБАТИ, ДЗЬÓГАТИ 

ЗÉРНЯТА Лускати насіння 

(Ул. р. – 9, 10, 11; Погр. р. – 4). 

ДЗЯ́БЛЯ Зяб (Шар. р. – 3, 4). 

ДЗЯ́ВАТИ Набридати своєю 

розмовою (Кал. р. – 2). 

ДЗЯ́ВКАТИ 1. Щось 

набріхувати на іншу людину 

(зневажливо) (Теп. р. – 1; 

Сит. р. – 1). 2. Гавкати (Теп. р. 

– 2, 3). Цілу ніч оте мале 

цуценя дзявкає й дзявкає. 

(с.Комарівка, Теп. р.).  

ДЗЯ́ГЛИК, ДЗЯ́ДЛИК, 

ДЗЯ́ТЛИК орн. Дятел (Мур.-

К. р. – 4; Шар. р. – 3; Яр. р. – 7; 

Том. р. – 1; Чер. р. – 9). 

ДЗЯ́НДРА молд. кул. Юшка, 

зготована в казані з залишків 

мамалиґи. Зробúли дз’áндру / а 

йíсти не бýло комý. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ДЗЬÓМБАС, ДЗЬÓМБЕЙ, 

ДЗЬÓМБАЧ, ДЗЬÓМБА, 

ДЗЬÓМБАК, ДЗЬÓМБАР 
1. Комар (Хм. р. – 3; Ул. р. – 

12; Тул. р. – 1, 2, 3, 5;  Бар. р. – 

1; Жмер. р. – 1, 10; Том. р. – 7; 

Брац. р. – 2). 2. Трубка, носик 

чайника, через який 

виливається гас (Він. р. – 1). 

ДЗЬÓМБАЛАС див. 

ДЗЬÓМБАС (Жмер. р. – 10). 

Мурав’ї живуть у лісі, а ті, що 

літають вечором, звуться 

дзьомбаляси, дзьомбачі. 

(с.Стодульці, Жмер. р.).  

ДЗЬÓМБИК 1. Кінець коси 

(Бар. р. – 5). 2. Дзьобик комара. 

ДЗЬÓМБИКИ Комашня (Бар. р. 

– 2). 
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ДИ́БАТИ Іти (Коп. р. – 3; Гай. р. 

– 7). Який дибав, таку здибав. 

(с.Лучинець, Коп. р.). Не 

далеко видіти, та далеко 

дибати.  

ДИ́БКА Прилад для покарання в 

старі часи (Джур. р. – 2, 3). 

Отак, отак, добре закувати 

волоцюгу у дибку. 

(с.Калитинка, Джур. р.). 

ДИВИ́ТИСЯ Шукати (Немир. р. 

– 1). А я всюди дивилася, де мій 

хлопець дівся. (с.Бушинка, 

Нем. р.). ♦ Диви́тись на зо́рі – 

гордитися (Ул. р. – 9). 

ДИВОГЛЯДЬ Чудовище, 

чудасія (Криж. р. – 1). Ото 

дивоглядь найшли. 

(с.Заболотне, Криж. р.). 

ДИКÓВАНИЙ: дикóвана хата 

– Хата, покрита соломою, 

околотом або очеретом. 

Дикóвана хáта це з околóту / 

жúтн’ій окол’íт абó пшенúчна 

солóма. (с.Долинське, Ан. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). 

ДИКÓВКА буд. Спеціальний 

спосіб покриття хати очеретом 

за допомогою праника. 

Дикóвка мóже держáтис’а 

л’іт питнáц’іт’. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ДИКÓФТ бот. Назва лікарської 

рослини, яка росте на полі і 

має жовтий цвіт. Шос’ так 

болúт головá / треба дикóфту 

/ шоб попáрити. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ДИ́КЕ ПО́ЛЕ с. г. Земля не 

орана близько 15 років 

(Сам. р.). 

ДИКУВÁТИ буд. Ушивати хату 

очеретом, вижатим взимку, 

притягуючи дротом і 

підрівнюючи праником. 

Дикувáли хáту очеретом та 

дýмали / шо навíки. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ДИЛИ́НА буд. 1. Товста дошка 

(Теп. р. – 1, 3). 2. Короткий (2-

2,5 м) потовщений дрючок чи 

брус, який лежить між балками 

стелі, замазаний глиною. 

Стéл’у мóжна накривáти 

форостом / але лýче дилúнами. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ДИЛІЖÁН 1. Плита (піч), в якій 

палять влітку (Він. р. – 6; Мог.-

П. р. – 8; Сит. р. – 1; Ям. р. – 1; 

Том. р. – 1; Яр. р. – 2). Ниньки 

пропалили лиш у диліжані. 

(с.Писарівка, Він. р.). 

2. Лежанка (Том. р. – 1, 4). 

Поліз-но на диліжанку і 

погрійся. (с.Жашків, Том. р.). 

3. Припічок (Ям. р. – 1). 

ДИЛІЖÁНКА 1. Низька піч, на 

якій сплять взимку, гріються 

(Тив. р. – 5). 2. Грубка в 

кімнаті, що будується завжди 

поряд із піччю (Тул. р.). Треба 

випалити в диліжанці, бо в 

хаті холодно. (с.Керносівка, 

Тул. р.).    

ДИ́ЛЛЯ Невеликі куски древа, 

відрізані від балок (Мог.-П. р. 

– 8). 
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ДИЛЬ буд. Обтесана деревина, 

балка, що закладається одна на 

одну в стіні при будівництві 

хати способом валькування або 

закидки (Жмер. р. – 1, 4, 7; 

Хм. р. – 9; Том. р. – 1; Гай. р. – 

5; Теп. р. – 4; Тул. р.; Бар. р. – 

9). Ще дехто кладе хату з 

дилю: шар вальок тоді диль, 

тоді знову шар вальок і диль. 

(с.Коблич, Гай. р.). Треба диль 

ставити, бо стіни валяться. 

(с.Маньківка, Бар. р.). 

2. Матеріал для викладки стелі 

(Вор. р. – 2). 3. Будь-яка 

колода, брусок (Том. р. – 5; 

Тул. р.; Лип. р. – 5). Є в саду 

криниченька дильом дильована. 

(с.Марківка, Том. р.). Отак-

таки добрий паркан, з дилів 

зроблений. (с.Кобилівка, 

Тул. р.). Що таке диль? А он 

бачте дошка прокладена чер6з 

річку? То і є диль. (с.Зозів, 

Лип. р.). 

ДИЛЬÓВАНИЙ буд. 

1. Рублений, зроблений з колод 

(Том. р. – 5). Там є в саду 

криниченька дильом дильована. 

(с.Марківка, Том. р.). 2 буд. 

Зроблений з використанням 

ДИЛЯ (див.). У нас хáта 

дильóвана. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ДИМКА
1
 Жіноча спідниця 

(Том. р. – 6, 7; Яр. р. – 1, 2, 9; 

Шар. р. – 1; Хм. р. – 11; Ул. р. 

– 10, 11, 12; Сам. р. – 4; Чер. р. 

– 4, 6; Коп. р. – 5; Погр. р. – 7, 

8; Він. р. – 1, 10; Стан. р. – 5; 

Шпик. р. – 2; Тив. р. – 9; Ям. р. 

– 3; Мог.-П. р. – 7; Мур.-К. р. – 

5, 10; Жмер. р. – 2, 10; Бар. р. – 

1, 2, 4, 5, 7, 9, 11, 12, 14, 15; 

Шар. р. – 3, 4, 6). Пошúла соб’í 

гáрну дúмку / але ше не 

над’івáла. (с.Обжили, Бал. р.). 

У нас носять спідницю. 

Кажуть на ню димка. А до 

димки блюзку зверха. 

(с.Степашки, Бар. р.). В нас 

убираюця на музики чорнії або 

синії димки. (с.Лозова, 

Шар. р.). Уже третю димку 

подділа (пірвала) цего літа. 

(с.Нетребівка, Том. р.).  

ДИМКА
2 

бот. Цибуля для 

садіння (Дж. р. – 1; Мур.-К. р. 

– 5). 

ДИМОВÁТИ буд. Вкладати 

дошки або витесати обаполи в 

стіну (Мог.-П. р. –8). 

ДИМОВИ́К Димар 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

ДИНÉШТА бот. Сорт яблук 

(Ул. р. – 9). 

ДИ́НКИ Гарбузове насіння 

(Ул. р. – 8). 

ДИНЬ-ДИНЬ! див. КУР-КУР! 

(Бар. р. – 10). 

ДИНЬКИ́ бот. Вид яблук 

(Тул. р. – 1). 

ДИ́РДА Хитра людина (Мог.-

П. р. – 8). 

ДИРИБÁС бот. Колюча кущова 

рослина з дрібними тонкими 

стеблами, дереза, повій.  

(с.Гребино, Сав. р.).  
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ДИРИВÍЙ бот. Дрік 

красильний, що 

використовують у народній 

медицині при рахіті, водянці, 

хворобах печінки. Давáй пúти 

дитúн’і дирив’ій / то не бýде 

рах’íтни. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ДИРКУНЦÍ іхт. див. ДЕРУН 

(Сам. р. – 1). 

ДИРУ́Н іхт див. ДЕРУН 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

ДІВÓЧИТИ Дівувати (Чер. р. – 

9; Мур.-К. р. – 6; Том. р. – 3; 

Криж. р. – 1). Колись була 

гунька з вовняної пряжі. Ото 

бабуня ходила ще, дівочила в 

гуньці. (с.Морозівка, Мур.-

К. р.) Три вершка від горшка, а 

вже збирається дівочити. 

(с.Горошківка, Том. р.). Я ще 

як дівочила носила гарну 

полівку. (с.Сокіл, Чер. р.).  

ДІВЧИНИ́НА знев. Дівчина, 

невеличка дівчина (Даш. р. – 

1). 

ДІВЧИНЯ́ Дівча (Бар р. – 3). 

ДІВЧИ́СЬКО знев. Дівчина-

підліток (Даш. р. – 1; Ілл. р. – 

3). Он яке дівчисько вигналось, 

як гасає по вулиці. 

(с.Даньківка, Ілл. р.). 

ДІВЧУ́К 1. Підліток-дівчина 10-

14 років (Літ. р. – 3; Тул. р. – 1; 

Бер. р. – 1). 2. Хлопчик, що 

любить бавитися з дівчатками 

(Криж. р. – 1), Вонá вже 

дівчукóм бýла в то врéмн’а. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ДІВЧУ́Р 1. Хлопець, який дуже 

любить дівчат, бабій. 

2. Хлопчик, який має звичку 

гратися з дівчатами. Йіго 

прозивáйут дівчурóм / бо він 

вс’о врéмн’а з дівчáтами 

хóдит. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

От д’івчýр / колú йогó не 

побáчиш / то в’ін ус’ó врéмн’а 

грáйіц’а з д’івчáтами. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДІГТЯРКА, ДІХТЯРКА 

Урочище, де добували дьоготь, 

спалюючи дрова (Бар. р. – 2). 

Улево поле, кажуть, коло 

Марлаковського клина, на 

діхтярках. (с.Верхівка, Бар. р.). 

ДІД Жебрак. Йкий я тобі́ дід? 

Дід під плóтом хóдит, а я хáту 

маю! (с.Романківці, Сок. р.). 

ДІДÉРА екс.Дідуган (Криж. р. – 

1). 

ДІДИ́СЬКО 1. екс.Старий, 

високий, міцний дід. 2. згруб. 

Дід (Ман. р. – 1). 

ДІ́ДІ дит. Дід (Ілл. р. – 6). 

ДÍДОВА БОРОДÁ с. г. Пропуск 

під час косіння; див. ГРИВА 

(Сит. р. – 3). 

ДÍДОВІ ВÓШІ Реп’яхи (Чеч. р. 

– 4). Почиплялися дідові воші 

до плаття, що не відбереш. 

(с.Ольгопіль, Чеч. р.). 

ДІДОВÓД екс.Неряха, поганий 

господар, ледачий (Літ. р. – 3). 

ДІДУ́Х Зв’язана в пучки солома, 

яку набивають на одвіок, щоб в 

хату недуло, або зв’язують ці 

пучечки один до одного і 
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закривають ними двері (Гай. р. 

– 6). А ями дідухами з соломою 

закривають. (с.Краснопілка, 

Гай. р.). 

ДÍДЯ (ДІДЬО)  дит. Дід 

(Жмер. р. – 1; Бер. р. – 5; 

Коп. р. – 3; Хм. р. – 9; Ул. р. – 

6; Бар. р. – 9). 

ДІЖÁ Дерев’яний посуд для 

тіста (Теп. р. – 1; Тул. р. – 4). 

ДÍЖКА ПІКНÁ див. ДІЖА 

(Бер. р. – 4; Тур. р. – 3; Тив. р. 

– 2; Сам. р. – 3; Плис. р. – 3). 

ДÍЖАНКА, ДÍЖЧИНКА 
Діжечка для води (Мур.-К. р. – 

6; Шар. р. – 3, 4; Криж. р. – 2; 

Ям. р. – 4; Піщ. р. – 2, 4; Тул. р. 

– 2; Він. р. – 1; Яр. р. – 5; 

Бар. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Джул. р. – 1; Хм. р. – 3). Оце 

діжчина на воду, а ото дві 

діжчини на масники. 

(с.Гармаші, Бер. р.).   

ДІЖУ́ РОЗЧИНЯ́ТИ кул. 

Перший етап підготовки тіста 

до випікання хліба (Ул. р. – 9). 

ДІЖУ́РКА Чоловічий одяг 

(Тур. р. – 3). 

ДÍЖЧИНА Невеличка діжка 

(Жмер. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 4; 

Ул. р. – 1, 2). 

ДІЙТИ́ Досягти (Гай. р. – 6; 

Вор. р. – 3). Ще літ не дійшла, 

а вже маму перейшла. 

(с.Краснопілка, Гай. р.). 

ДІЛИ́ТИ с. г. Проривати, прорі-

джувати (буряки). Потóм 

бурáк ді́лят, це проривáют 

йогó, лишáют шість - сім 

росли́н на метр. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ДÍЛНИЦЯ
1
  1. Вузька глибока 

вуличка (Жмер. р. – 4). 

2. Вузька полоска поля 

(Гай. р.). 3. Межа села з полем, 

рів, огорожа, яка відмежовує 

село від поля. Скотúну пáсли 

на дíлниц’ах. (с.Концеба, 

Сав. р.; с.Будеї, Код. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.; 

с.Давидівка, Фр. р.). 

ДÍЛНИЦЯ
2
 Кошара, обора для 

овець (с.Ухожани, Бал. р.; 

с.Капустянка, Сав. р.). 

ДÍЛЬНИЦІ Іти поза селом 

(Теп. р. – 4). 

ДІМÓК Будиночок (Бар. р. –7). 

Гарна хата. Дімок прямо-

таки. (с.Іванці, Бар. р.). 

ДІРЖÓН Вид вулика (Ман. р. – 

4). Вулики розділялися на 

дупланки і діржони. (с.Теплик, 

Ман. р.). 

ДЛУ́БАТИ, ДЛУ́БАТИСЬ 
1. Колупатися, дзьобати (Мог.-

П. р. – 8). 2. Гратися, 

панькатися (Тив. р. – 3). Та 

кинь ото, не длубай, най я не 

дивлюся. (с.Антонівка, Том. р.). 

ДЛЯ́ТЕЛЬ орн. Лелека (Ул. р. – 

9). 

ДНИ́НА День (Бер. р. – 5). 

ДНО Черінь печі (Том. р. – 1). Я 

дно не масти́ла, лиш піднебі́ня. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ДО ЗЕМЛÍ незм. Додому. Кидай 

до землі (Бар. р. – 5; Мог.-П. р. 

– 3). 



139 

 

ДО СКЛÁДУ с. г. Спосіб, вид 

оранки (Криж. р. – 2; Яр. р. – 8; 

Шар. р. – 2, 3, 4; Чер. р. – 1, 7, 

9; Бар. р. – 7, 11, 13; Кит. р. – 2; 

Джур. р. – 1; Ям. р. – 2; 

Шпик. р. – 3; Тив. р. – 2, 6; 

Жмер. р. – 9; Стан. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Літ. р. – 3). 

Як горецця в загоню, то 

лишаєцця їдна борозна, а як до 

складу, то дві  борозні. (Бар. р. 

– с.Іванівці, 7). 

ДО ТРУ́НЬКИ РОСТИ с. г. 

Період дозрівання колоскових, 

коли починає викидатися колос 

(Ман. р. – 1, 2). 

ДОБОВИ́НА Труна (Чер. р. – 8). 

ДОВБÁК орн. Дятел (Мог.-П. р. 

– 7); див. ДОВБАЛО, ДОВБАЧ, 

ДОВБАЧОК. 

ДÓВБАЛО орн. див. ДОВБÁК 

(с.Калинівка, Код.р.). 

ДÓВБАНКА Видовбана 

посудина для засипання зерна 

(Бер. р. – 5). 

ДÓВБАНЦІ Дерев’яне взуття 

(Яр. р. – 6). 

ДОВБÁЧ див. ДÓВБАК (Тул. р. 

– 4; Теп. р. – 4; Сит. р. – 3; 

Чер. р. – 2; Шпик. р. – 1; Ям. р. 

– 3, 6; Плис. р. – 2; с.Євтодія, 

Бал. р.).  

ДОВБАЧО́К див. ДÓВБАК 

(Ям. р. – 3). 

ДОВБЕ́ШКА див. ДОВБИНКА 

(Мур.-К. р. – 6). 

ДОВБИ́НКА с. г. Дерев’яний 

молот, яким били грудки на 

зораному полі (Мог.-П. р. – 6). 

Грудки душат котком, колись 

довбешками били. 

(с.Морозівка, Мур.-К. р.). 

ДÓВБИНЬКА Частина товстого 

дерева, на якому рубають 

паливо. Перенесú дóвбин’ку на 

сухé мíсто (с.Концеба, Сав. р.). 

ДÓВГА зоол. Гадюка (Мог.-П. р. 

– 1; Джур. р. – 2, 3; Коп. р. – 1; 

Чер. р. – 7, 9; Тул. р. – 4; 

Гай. р. – 7). 

ДОВГÉЗНИЙ Дуже довгий 

(Ман. р. – 4). 

ДОВГЕЛÉЗНИЙ див. 

ДОВГЕЗНИЙ (Бар. р. – 1; 

Нем. р. – 1). 

ДОВГЕЛÉЦЬКИЙ див. 

ДОВГЕЗНИЙ (Криж. р. – 2; 

Тив. р.; Гай. р.). 

ДОВГЕ́ЦЬКИЙ див. 

ДОВГЕЗНИЙ (Тив. р. – 4). 

ДОВГОЛÁБИЙ Довгоногий 

(Тул. р. – 4). 

ДОВЖИ́ТИ Ралити ріллю 

вподовж скиб (Бар. р. – 11). 

Колись пар ралом довжили, 

треба, казали, уже пар 

довжити. (с.Підлісний 

Ялтушків, Бар. р.). 

ДОВОДÉНЕЦЬ Заможний 

селянин, який до революції 

експлуатував інших людей 

(Том. р. – 1). 

ДОВО́ЛНИЙ, ДОВО́ЛЬНИЙ 
Задоволений. Іди́ до нас на 

робóту, бу́диш довóлний. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ДОГЛÁДИТИ буд. док. до 

ГЛАДИТИ Вирівнювати 
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дощечкою глиняні стіни під 

час мазання. Лиш це доглáдю і 

всьо. (с.Коболчин, Сок. р.). 

ДОДÁЧА Придане (Том. р. – 1; 

Гай. р. – 7). 

ДОДУ́ТИ згруб. Зрозуміти. 

Насúлу в’ін додýв теорéму по 

геомéтр’ійі. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ДОЇЗДИЛИ Закінчили, 

зіпсували (Піщ. р. – 7). 

ДОКАЛАНДИ́ТИ Доробити до 

кінця, закінчити, дочекатися 

кінця (Чеч. р. – 4). Як би це 

докаландити до вечора. 

(Чеч. р. – 4). 

ДОЛИ́НА Луг, лука (Теп. р. – 4). 

ДОЛИ́НІ Подол у фартусі 

(Ям. р. – 1). Як гарно. 

Шлярочка в долині. (Ям. р. – 

с.Гальжбіївка, 1). 

ДОЛИНОВÍЙ Назва вітру 

(Ул. р. – 9). 

ДОЛÓНЯ Частина рукавиці 

(Літ. р. – 3). 

ДОЛУ́БАТИ Копати (Він. р.). І 

що він там долубає в городі? 

(с.Стадниця, Він. р.). 

ДÓМА Свій дім, домівка, місце, 

де людина живе. (Гай. р. – 4). 

Іди до своєї доми, нічого 

плентатись по вулиці. 

(с.Карбівка, Гай. р.). 

ДÓМИК Вулик (Вор. р. – 3). 

ДÓМКА Ім’я дівчини Домни 

(Жмер. р. – 1). 

ДОПÍРО,  ДОПÍРУ, ДУПÍРУ 
незм. Тільки що (Ілл. р. – 3; 

Хм. р. – 9, 11; Тив. р. – 9; Ол. р. 

– 1; Бар. р. – 6, 11; Погр. р. – 4, 

9; Лип. р. – 7, 8; Він. р. – 12, 

13; Бар. р. – 5, 15; Жмер. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 2, 10; Коз. р. – 3; 

Теп. р. – 1, 2, 3; Мон. р. – 1, 4; 

Гай. р. – 2, 3; Том. р. – 2; 

Сит. р. – 1; Чер. р. – 8; Нем. р. 

– 2; Піщ. р. – 6; Сам. р.; Кал. р. 

– 3; Даш. р. – 1; Ул. р. – 7; 

Бер. р. – 6; Ілл. р. – 1; Вор. р. – 

2; Ям. р.; Яр. р. – 9; Шар. р. – 1; 

Даш. р. – 8). А в нас воно, 

жито, пізненьке, то допіру 

одні порожні колоски стоят. 

(Ман. р.). В селі оце, де допіру 

колгосп наш, сидів старий пан 

Діонісій. (с.Журавлівка, 

Бар. р.). 

ДОРОБÁЛО Обід у ситі (Лип. р. 

– 5). 

ДОРÓБАЛЬЦЕ Маленька 

залізна коробочка, коритце, з 

якого дають пити домашній 

птиці (с.Перельоти, Балтський 

р.). 

ДОРОСТИ́ Вирости (Брац. р. – 

1). Ще не доросла, кажуть, 

тому не й не ходи до клубу. 

(с.Гриненки, Брац. р.).  

ДОСКОЧИ́СТИЙ Акуратний 

(Ул. р. – 3). 

ДОСТАРЧÁТИ Постачати 

(Бар. р. – 5). 

ДОХНЯ́ Левада (Обод. р. – 1, 2). 

ДОХÓДИТИ с. г. Сьомий період 

росту жита чи пшениці: 

1. Росте в траву. 2. Пускає 

колоски. 3. Викидає 

колос.4. Цвіте. 5. Наливається. 
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6. Наповнюється. 7. Доходить 

(Том. р. – 6). 

ДОЦ, ДÓЦЕ До цього місця 

(Теп. р. – 1). Читати треба 

доце. Доце дойдеш і спинишся. 

(с.Бджільна, Теп. р.). 

ДÓЦЯ дит. Дочка (Хм. р. – 9). 

ДОЧІНШЄ, ДОЧИНШЄ, 

ДОЧИНЄНІЄ Клопіт, морока, 

неприємні стосунки. Не хóчу 

мáти с тобóю дочинєнія 

(с.Олексіївка, Сок. р.). 

ДОЩІВ́КА, ДОЩО́ВКА 

Дощова вода. Ви вже 

назбирáли дощóвки? 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ДРАБИ́НИ техн. Гарба. Тáто 

приві́з пóвні драби́ни сі́на 

(с.Братанівка, Кельм. р.). 

ДРАБИНУВÁТИ Колупати 

(Ул. р. – 9). 

ДРАБИНЯ́К техн. 1. Віз 

парокінний, з певними 

драбинами для перевезення 

снопів (Ман. р. – 2; Бар. р. – 3, 

4, 5, 7, 13; Гай. р. – 6; Шпик. р. 

– 3; Мур.-К. р. – 6; Стан. р. – 1; 

Тив. р. – 1; Кон. р. – 1; Шар. р. 

– 2, 3, 4; Яр. р. – 5). 2. див. 

ДРАБИНИ. Бригади́р послáв 

драбиня́к за сі́ном 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

ДРÁГА молд. техн. Прилад, 

яким зрізують очерет на річці, 

коли замерзне вода (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ДРÁГИ зв. мн. техн. 

1. Розпашник (с.Канцеба, 

Сав. р.). 2. Знаряддя для 

обробітку землі (Гай. р. – 4). 

ДРÁГЛІ  зв. мн. Рідке болото 

(Піщ. р. – 4).  

ДРАГЛІ́ кул. зв. мн. Холодець 

(Вор. р. – 3; Кал. р. – 2; Ком. р. 

– 4; Ул. р. – 6, 9; Хм. р. – 9; 

Тур. р. – 1, 2; Мел. р. – 7; 

Лип. р. – 8). Мати поставила 

на стіл миску драглі. 

(с.Пиківська Слобода, Хм. р.). 

Порубай ноги на драглі. 

(с.Переможне, Ком. р.). 

2. Фруктовий кисіль (Жмер. р. 

– 4).  

ДРАГÓВИ́НÁ Непролазне 

болото (Тив. р. – 1, 6), багно 

(Вор. р. – 3; Ілл. р. – 8; Бар. р. – 

8; Ман. р. – 1, 3, 4; Гай. р. – 2, 

4, 5, 6, 7; Сит. р. – 4; Літ. р. – 

9).  

ДРАГУВÁТИ с. г. див. 

ДРАНКУВАТИ Обробляти 

землю після оранки (Чеч. р. – 

2). 

ДРÁНА Погана погода (Піщ. р. – 

4). 

ДРАНИ́ЦЯ Тонкі дошки або 

труби, якими набиваються 

щаблі деревини на возі, щоб 

нічого не випало (Ол. р. – 1; 

Він. р. – 6; Бер. р. – 5; Бар. р. – 

4; Хм. р. – 3; Гай. р. – 6; Сит. р. 

– 2; Лип. р. – 6). 

ДÁНКА Стара порвана сорочина 

(Бер. р. – 1; Твр. р. – 1; Лип. р. 

– 8; Ул. р. – 9; Літ. р. – 3, 8; 

Том. р. – 4). Сорочка як добра, 

то добра, а як погана, то 



142 

 

дранка. (с.Жашків, Том. р.). 

Накинь на себе чисту дранку. 

(с.Шпиківська Слободка, 

Хм. р.). 

ДРÁНО незм. Погано (Ям. р. – 

1). 

ДРАНТИ́ВНИЙ, ДРАНТИ́ВИЙ 
Стрий, непридатний для 

використання: посуд, що під 

час випалювання дав тріщини 

(с.Пиріжна, Код. р.); старий 

порваний одяг (Даш. р. – 2; 

Криж. р. – 1). 

ДРАНТИГУ́З орн. Чорногуз, 

лелека (Бар. р. – 12). 

ДРАНТЮ́Х Рваний мішок 

(Криж. р. – 1). Кинь той 

дрантю́х до комóри. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ДРÁНТЯ Старий порваний одяг. 

На н’óму не сорóчка / а самé 

дрáнт’а. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). В однóму дрáнті 

хóд’у. (с.Концеба, Сав. р.). 

ДРÁПА Сільськогосподарське 

знаряддя страих часів, що 

робили з гілля терну чи 

якогось іншого дерева у 

вигляді мітли, для збільшення 

ваги на неї накладали каміння і 

тягали по полю кіньми, щоб 

загладити поле після 

боронування (с.Будеї, Код. р.).  

ДРАПАВКИ́ Китиці скатерки 

(Ям. р. – 4). Я скатерку шию 

перший раз і не не знаю, як 

шити драпавки. (с.Клембівка, 

Ям. р.). 

ДРАПÁК 1. Важка трикутна 

борона з великими товстими 

зігнутими вперед зубцями, 

якаою обробляли поля після 

оранки. Драпакóм розбивáйут 

грудкú на гóраному пóлі. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Сільськогосподарське 

знаряддя, що використовується 

для розрихлювання ріллі і 

очистки землі від перію, 

подібно до культиватора 

(Бер. р. – 1, 6, 9, 14; Мур.-К. р. 

– 5; Жмер. р. – 1, 9; Гай. р. – 4; 

Ям. р. – 5). Тепер після оранки 

драпаком драпакуют, потому 

волочат. (с.Чемериси, Бар. р.). 

Колись ралили по полю, коли 

драпака не було, а після 

драпакуют. (с.Серебрія, Мог.-

П. р.). 3. Віник, виготовлений 

із тоненьких пагонів (лози) 

сливового, вишневого, рідше 

іншого дерева, віниччя або з 

сухого бур’яну, яким 

підмітають двір (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Гвоздавка, Люб. р.). 

В’із’мú драпáк та заметú 

подв’íра (с.Лісничівка, Бал. р.; 

Ілл. р. – 7; Брац. р. – 2, 3; 

Криж. р.; Шар. р. – 6; Бар. р. – 

1; Він. р. – 4). А возьми-но 

чоловіче, драпак, та замети 

подвіра. (с.Заболотне, 

Криж. р.). 

ДРАПАКУВÁТИ с. г. 

Обробляти поле ДРАПАКÓМ; 

боронувати, волочити, 

культивувати, розпушувати 
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землю (Криж. р. – 1, 3; Теп. р. 

– 1; Том. р. – 7; Гай. р. – 5; 

Тул. р. – 2; Джул. р. – 1; Бар. р. 

– 1, 3, 4, 6, 7, 11, 15; Літ. р.; 

Брац. р. – 3; Жмер. р. – 2, 6, 8, 

10; Мур.-К. р. – 5; Стан. р. – 1; 

Він. р. – 1, 6, 7; Шпик. р. –3; 

Мог.-П. р. – 2, 4, 5; Яр. р. – 3, 

5, 7; Ям. р. – 1, 2, 4; Тив. р. – 2, 

4; Бер. р. – 5; Ул. р. – 12). 

Драпакуют і волочат пар, щоб 

не заростав. (Бар. р.). 

Драпакуют тепер, 

культивіруют. Колись було 

рало, то ралили. (с.Липівка, 

Тул. р.). Зорáли горóд / а тепéр 

ше трéба драпакувáти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Байбузівка, Сав. р.). 

ДРÁПАННЯ с. г. Обробка землі 

після драпака (Тив. р. – 1). 

ДРАПАНУ́ТИ Побігти, втекти 

(Літ. р. – 3). 

ДРÁПАТИ див. 

ДРАПАНУВАТИ (Чер. р. – 2; 

Бар. р.). 

ДРАПÁЧИТИ див. 

ДРАПАКУВАТИ (Орат. р.; 

Гай. р. – 6). 

ДРАРИ с. г. Знаряддя для 

обробітку землі (Гай. р. – 4). 

ДРÁСКА Тріска (Теп. р. – 1). 

ДРАЧ техн. 1. Машина, що дере 

(грубо меле) борошно (Бер. р. – 

1; Ул. р. – 9). Треба до драча 

зерно завезти, щоб дерть була 

свиням. (с.Берізки, Бер. р.). 

2. Млинок, який відокремлює 

шкірочку від ядра у насінин 

проса. Трéба прóсо завéзти на 

драч. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.; с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ДРАЧУВÁТИ Відокремлювати 

млинком шкірочку від ядра 

насінини проса. Прóсо 

драчýйут у млин’í. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.) 

ДРÁЯТИ КОРУ́ Здирати з 

дерева кору (Ул. р. – 9). 

ДРЕВИ́ТНЯ Місце, де рубають 

дрова. Б’іжú до древúтн’і та 

нарубáй мен’í дров. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДРÉВКО Дерев’яний держак 

коло коцюби (Чер. р. – 1). 

ДРЕЗИ́ЛО бот. див. ДИРИБÁС 

(с.Слобідка, Код. р.). 

ДРÉЛІ с. г. Вила (Кал. р. – 2, 9). 

ДРÉНЬЧИК техн. Частина у 

возі, де поєднується передок із 

задком (Ман. р. – 3). 

ДРИБАНЮКÁ техн. Віз 

(Сам. р. – 1). 

ДРИГАТИ Молоти. А вдóма йа 

дригáйу на дрáчку пшинúц’у. 

(с.Саражинка, Бал. р.). 

ДРИГЛЮВÁТИ Вибирати 

кісточки, теребити (Кон. р. – 2; 

Лип. р. – 7; Ілл. р. – 4; Жмер. р. 

– 1, 3). 

ДРИГОВИ́ЦЯ [?] (Брац. р.; 

Жмер. р.). Ота драговиця 

напала. (с.Гриненки, Брац. р.). 

ДРИГУНÉЦЬ [?] (Гайс.р. – 2). 

ДРИГУНЦÍ ♦ Збирáти дригунцí 

Змерзати. Так змéрзла / шо ус’і 

дригунц’í позбирáла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 
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ДРИ́ҐАТИСЯ Вириватися від 

кого-небудь. В’ін і дриґнýтис’а 

не міг. (с.Концеба, Сав. р.). 

ДРИ́МБА див. ГÓЙДА 1. От 

пішлá дрúмба / аж пáдайе. 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.); Худа 

жінка, дівчина. Бíл’ше треба 

йíсти / а то йак дрúмба стáла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДРИН Дрючок, палиця (Кал. р. – 

7; Криж. р.). Тáто йомý дóбре 

дав дрúном / шо він аж с’íсти 

не м’іг. (с.Обжили, Бал. р.). 

Пет’а вз’áв дрин та й вúгнав 

корóву з горóду. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ДРИНБА ірон. див. ГÓЙДА 1 

(с.Неділкове, Сав. р.). 

ДРИ́СЛЯВКА бот. Сорт ранніх 

слив. Ужé дрúсл’авки почáли 

пристигáти / та на сушин’ý 

вонú не год’áц’ц’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДРІБУШЕЧКИ зв. мн. Дитяча 

гра. Берýц’ц’а вдвох за рýки і 

стáвл’ат’ носкú до нуск’íв / 

крýт’ац’ц’а / приспíвуйучи: 

др’ібý-др’ібý / др’ібýшечки! 

Наварúла бáба галýшечки. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДРÍМНИЙ Дрібний. На др’íмне 

намúсто кáжут карáл’і абó 

пац’óрки. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ДРОБ’Я́ЗКИ [?] (Гай. р. – 2). 

ДРОБ’Я́ЗОК [?] (Гай. р. – 2). 

ДРОВÍТНЯ Місце, де рубають 

дрова (Тив. р. – 3; Бер. р. – 2; 

Сит. р.; Гай. р. – 3). 

ДРÓНЗАТИ Іти повільно (Мог.-

П. р. – 8). 

ДРÓНДЗЯ див. БОМБÍЦА 

Хóдит’ йак та дрóндз’а. 

(смт.Любашівка, Люб. р.). 

Спокóн в’ікóв булá дрóндз’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ДРÓНДЗЯТИ 1. Танцювати 

(с.Глубочок, Кот. р.). 2. згруб. 

Ходити. Йак старá бáба 

дрóндз’айе. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ДРОЧИ́ЛО Вишивка нижньої 

частини сорочки, кружева 

(Тул. р. – 3). На дівчатах гарні 

спідниці та дрочила. 

(с.Ольгопіль, Чер. р.). 

ДРОЧИ́ТИ, ДРОЧИ́ТИСЯ 
Дражнити когось, дратуватися 

(Бар. р. – 4; Чер. р. – 1; Даш. р. 

– 5). 

ДРУ́ГА ХÁТА Хата (кімната) 

через сіни (Бер. р. – 1). 

ДРУЖБÁ обряд. Бояри (Сав. р.). 

ДРУ́ЖБА СТÁРШИЙ обряд. 

Старший боярин на весіллі 

(Тул. р. – 3; Бар. р. – 2, 12; 

Він. р. – 8; Ям. р. – 3, 6; Мог.-

П. р. – 7; Чеч. р. – 4; Яр. р. – 6; 

Криж. р. – 1; Жмер. р. – 1). За 

тиждень до весілля йдуть 

молоді просити на весілля: 

молода з дружкою, а молодий з 

дружбою. Це шафер на весіллі. 

(с.Верхівка, Бар. р.). Наш 

дружба хороше убрався: сім 

літ не вмивався, а восьмого 

року пішов на проволоку. 

(с.Сосни, Він. р.). 
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ДРУЖБИ́ обряд. Друзі (бояри) 

молодого на весіллі (Бер. р. – 

1). 

ДРУ́ЖКА обряд. Дівчина, 

запрошена молодою на весілля, 

яка виконує необхідні обряди, 

як найближча подруга (Брац. р. 

– 3; Бар. р. – 2, 12; Чеч. р. – 4; 

Ям. р.; Яр. р.). 

ДРУЖКÓ, ДРУШКÓ обряд. 

Один з рядових бояринів 

молодого на весіллі (Чеч. р. –4; 

Бар. р.). 

ДРЯ́ННО, незм., згруб. Погано. 

Дря́нно ти знáїш людéй. 

(с.Молодове, Сок. р.). 

ДУ́БА ДАВ зневаж. Вмер 

(Тив. р. – 1, 8). 

ДУБАЛÁ незм. Головою вниз, а 

ногами догори. Не ставáй 

дубалá / а то мóже бýти 

переворóт кúшок. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДУБЕЦЬ техн. Прилад, з 

допомогою якого носять снопи 

(Ям. р. – 4). 

ДУБИ́ зв. мн. Різне будівельне 

дерево – кругляк, незалежно 

від того, якої воно породи. На 

верх трéба дуб’íв с’імнáц’іт’. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ДУБИ́НА Дубняк (Тур. р. – 3; 

Він. р. – 14; Сит. р. – 2, 3, 4; 

Том. р. – 5, 6; Ул. р. – 5; 

Джул. р. – 3, 4; Вор. р. – 3; 

Чер. р. – 3; Нем. р. – 1; Хм. р. – 

2; Ям. р. – 3). 

ДУ́БІ-ДУ́БІ, НО́ЗІ ДУ́БКИ дит. 

Стій (Мур.-К. р. – 1; Теп. р. – 1; 

Бер. р. – 5). 

ДУБОВИ́НА Труна, домовина 

(Літ. р. – 3; Тул. р. – 4; Гай. р. – 

4; Ман. р. – 2, 4; Том. р. – 3, 6; 

Криж. р. – 2; Плис. р. – 4; 

Він. р. – 9; Ол. р. – 4; Ям. р. – 

6; Піщ. р. – 8; Мог.-П. р. – 2; 

Стан. р. – 1; Мур.-К. р. – 1; 

Літ. р. – 2; Сит. р. – 2; Теп. р. – 

2). 

ДУ́БЦІ, ДУ́БЦІ дит. Стати, 

зіп’ятися (Тив. р. – 1). 

ДУГÁ Райдуга (Ул. р. – 5, 9; 

Жмер. р. – 7; Джул. р.; Яр. р.; 

Теп. р. – 4; Чеч. р.). Ой, яка 

гарна дуга на небі. (с.Ставки, 

Джул. р.). На Дуга п'є воду с 

ставу. (с.Романківці Сок. р.). 

Дугá перет’áла вс’ó нéбо. 

(с.Мурована, Кот. р.); див. 

ВЕСЕЛИЦЯ, РАДОВА, 

РАЙДУГА, ВЕСЕЛКА, 

РАДУГА. 

ДУ́ДИНА, мн. ДУ́ДИКИ, 

ДУ́ДИНИ Манжети (Том. р. –

1). Рукавички вишила, але ще 

не зробила дудини, то ми 

пришили биндочку. 

(с.Антонівка, Том. р.). 

ДУ́ДЯ дит. Холодно (Ям. р. – 3). 

ДУ́ЖЕ ЗЛИ́ВА Великий дощ 

(Ям. р. – 5). 

ДУ́ЖКА Частина колішні 

(Лип. р.; Літ. р.). 

ДУЗЬ-ДУЗЬ! 1. див. ВУДЬ-

ВУДЬ! 1 (Тив. р. – 1; Жмер. р. – 

1). 2. Вигук, яким підкликають 
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індиків (с.Байбузівка, Сав. р.); 

див. ВУЛЬ-ВУЛЬ! КОЦÁ-

КОЦÁ! КИР-КИР-КИР! КУР-

КУР-КУР! КУТЬ-КУТЬ! ПУЛЬ-

ПУЛЬ-ПУЛЬ! 1. 

ДУЛÁМА заст., рідк. Довга 

чоловіча або жіноча робоча 

одежина вільного крою із 

сукна домашнього виробу. Мóя 

бáпка дів́кою ходи́ла в дулáмі. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ДУЛЮ-ДУЛЮ, ДУЛЬ-ДУЛЬ! 
див. ВУДЬ-ВУДЬ! 2 (Плис. р. – 

1; Гай. р. – 4). 

ДУНЬ-ДУНЬ див. ДУЛЮ-

ДУЛЮ (Він. р. – 10, 12; Ул. р. 

– 6; Сит. р. – 2; Гай. р. – 2, 5, 6, 

7; Бар. р. – 1, 2, 3; Жмер. р. – 6; 

Бар. р. – 4; Коз. р. – 2; Тур. р. – 

3; Лип. р. – 2; Плис. р. – 1, 2, 4, 

5; Ул. р. – 5; Самр. р. – 1, 3; 

Ком. р. – 1; Кал. р. – 1, 3; 

Літ. р. – 8; Ілл. р. – 5, 8; 

Джул. р. – 3; Даш. р. – 1, 2, 5; 

Вор. р. – 3, 4; Чер. р. – 2; 

Коп. р. – 3; Ям. р. – 1; Шпик. р. 

– 3; Тив. р. – 3; Мог.-П. р. – 2). 

ДУНЬ-ДУНЬ-ДУНЬ! Вигук, 

яким кличуть курей (с.Бобрик 

ІІ, Люб. р.). 

ДУ́НЬКАЮТ Видавати звуки 

(про індиків). Індики дунькают 

собі. (Бер. р. – 4). Спокійно 

шукають їжі, як і кури. Тільки 

кури сокочут. (с.Маньківка, 

Бер. р.). 

ДУПЛЯ́К, ДУПЛЯ́НКА заст. 

Вулик (Ям. р. – 4; Жмер. р. – 8; 

Бер. р. – 8). 

ДУРНÍ ГУ́БИ бот. Отруйні 

гриби (Джур. р. – 1). 

ДУ́РНО незм. Даремно, без 

причини (Том. р. – 1; Бер. р. – 

2; Сам. р. – 2). Дурно находився 

і не дістав нічого. (с.Верхівка, 

Бар. р.). 

ДУСЬ-ДУСЬ! див. ВУДЬ-ВУДЬ! 

1 (Чер. р. – 9). 

ДУ́ТИСЬ Сердитись (Брац. р. – 

3). 

ДУФÁТИ пол. 1. Сподіватися, 

покладатися. Він дуфав на 

добро мойе. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Дес’ на сúлу дуфáйе / 

шо такé твóри. (с.Обжили, 

Бал. р.). Йакшó свóго рóзуму не 

мáйіш / то на м’ій не дуфáй. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Сердитися, звертатися 

сердито. Чогó ти вс’о врéмн’а 

дуфáйіш на мéне? (Сав. р. – 

с.Бакша, с.Полянецьке, 

с.Неділкове, с.Канцеба). 

ДУХ СПУСТИ́ТИ Вмерти 

(Жмер. р. – 8). 

ДУЦАТИВ Підбивати когось 

головою, буцати. Тел’á корóву 

ц’íлий ден’ дýцало та молокó 

висосáло. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ДУШИНИ́НА кул. Печеня, 

жарене м’ясо (Мог.-П. р. – 8). 

ДЮ́БКА Дзьоб (Жмер. р. – 7). 

ДЮ́ГНУТИ Вдарити (Мог.-П. р. 

– 8). 

ДЮ́ДЯ дит. Холодно. Не йди 

надвíр / бо там д’ýд’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). Сидú на 
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печ’í / а то надвóр’і д’ýд’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ДЮ́ДЬО дит. Тато. Сидú тúхо / 

бо д’ýд’о з робóти прийшóв. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ДЮ́КА дит. Гадюка (Яр. р. – 6). 

ДЮ́ЛЯ дит. Холодно (Бар. р. – 

1, 2, 5, 11; Жмер. р. – 1, 2, 10; 

Ям. р. – 5; Тул. р. – 2; Чеч. р. – 

4; Шар. р. – 5; Яр. р. – 6; 

Вор. р. – 3, 5; Літ. р. – 4; 

Брац. р. – 3; Ком. р. – 2; Ул. р. 

– 3, 6; Хм. р. – 9; Він. р. – 9; 

Тур. р. – 3; Чер. р. – 6). 

ДЮНЬ-ДЮНЬ! див. КУР-КУР! 

(Сит. р. – 4). 

ДЮРÁ Діра (Брац. р. – 1; 

Криж. р. – 1). 

ДЮ́РКА Дірка, отвір. Д’уркú на 

плит’í закривáйуц’а йýшками. 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ДЯ́ДИК Батько (Ям. р. – 1). 

ДЯ́ДНИНА Майно батька, 

залишене в спадщину. Це 

дя́днина могó чолові́ка. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ДЯДЯ, ДЯДЮ дит. Чужа 

старша людина, чол. р. (Бар. р. 

– 1; Лип. р. – 2; Дж. р. – 1; 

Сит. р. – 4; Яр. р. – 6; Мог.-

П. р. – 4). 

ДЯ́ДЬКО Чужий чоловік 

(Криж. р. – 1; Тул. р. – 3; 

с.Грабове, Код. р.). Тікай-но з 

хати, бо он чужий дядько, 

забере тебе. (с.Кирнасівка, 

Тул. р.). 

ДЯ́ДЬО, ДЯ́ДЯ Батько (Яр. р. – 

9; Мур.-К. р. – 4). 

ДЯЛЯ-ЛЯ́! Вигук, яким 

виганяють корів (Вор. р. – 4). 

 

Є 

Є́ВКА  Ева (Ул. р. – 3). 

ЄГИ́ПНИК Сварлива людина 

(Мог.-П. р. – 4). 

ЄДЕ́Н Один (Гай. р. – 3). 

ЄДНÁКО незм. Однаково. Типéр 

зимня́ усі́м єднáко слу́жит, усі́х 

єднáко году́є, коби́ лиш ни 

лінувáвса роби́ти. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЄДОНЧÁК техн. 

Однокорпусний, простий плуг 

(Ям. р. – 1). 

ЄХИ́ДНА Зла людина (Джул. р. 

– 3). 

 

Ж 

ЖÁМКА Жилетка. Пошúв мен’і 

жáмку / то тепéр не буду 

змерзáти (с.Обжили, Бал. р.). 

ЖÁРНИЧКА див. ДÉКО 2 

Купúла вчорá жáрничку новý. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЖÓСТІЛЬ бот. Чорниця, 

невеличка вічнозелена кущова 

рослина, стебло якої покрите 

зеленаво-брунатною корою, з 

чорними, кулястими ягодами. 

Ід’óм у л’іс за жóст’іл’л’у / 

ужé пристúгла. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЖАБИ́НИЙ Жаб’ячий (Лип. р.).  

ЖАКЕ́Т 1. Верхній одяг (Хм. р. 

– 5). 2. Чоловічий одяг (Тив. р. 

– 2). 
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ЖАЛИ́ВА бот. Кропива (Чеч. р. 

– 4; Джул. р. – 4; Яр. р. – 2, 6, 

9; Мур.-К. р. – 10; Бер. р. – 1, 2, 

5; Ям. р. – 6). Як був гóлод, то 

й жали́ви ни бу́ло. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

Простудúла нóги та бол’íла на 

ревмат’із́м / алé жалúвойу 

зл’ічúла. (с.Лісничівка, Бал. р.): 

глухá жали́ва Глухá жалúва – 

жалúва / котрá не жáлит. 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ЖАЛИ́ТИ Кусають мурашки 

(Шпик. р. – 3). Муравлі здорові 

червоні і дуже жалять. 

(с.Печера, Шпик. р.). 

ЖÁЛО, ЖАЛО́ Гостра частина 

коси (Брац. р. – 1; Жмер. р. – 9; 

Мур.-К. р. – 3). 

ЖÁЛУВАТИ, док. 

ПОЖÁЛУВАТИ Жаліти 

когось, пожаліти (Брац. р.). 

Ніхто не жалував бідної 

сироти. (с.Юрківці, Брац. р.). 

ЖАЛЦЕ́ Хоботок кровососних 

комах. Овод лиш сів і запусти́в 

жалцé, ади йка ґу́ля набі́гла. 

(с.Дністрівка,  Кельм. р.). 

ЖÁМКА, ЖЕ́МКА заст., рідк. 

Короткий безрукавий 

кожушок. Про жáмку чу́ла, шо 

то йкас одéжа, али́ й бáба лиш 

згáдувала за неї. 

(м. Сокиряни,  Сок. р.). Ще 

була жéмка – корóткий 

кожушóк биз рукаві́в. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЖАРÓВНЯ 1. див. ДÉКО 2 А 

картопéл’ку на жарóун’і 

зрóбиш? (с.Дубки, Сав. р.). 

2. Сковорода, на якій сушать 

соняшникове насіння. Воз’м’í 

жарóвн’у і пожáр сéмушок. 

3. Лопатка, якою переносять 

жар. Жарóвнейу зберú той 

жар і вс’о. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ЖАРНЯ́ Духота (Бар. р. – 11). 

Закуталась у паровицю і 

ходиш, а тепер така жарня. 

(Бер. р. – 11). 

ЖБÁН пол. Мідна посуда для 

води, внизу широка, а вгорі 

вужча, подібна до баньки 

(Ул. р. – 4; Літ. р.; Вор. р. – 3; 

Чер. р. – 1; Плис. р. – 1; Бер. р. 

– 5; Тив. р. – 3; Піщ. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 6; Мон. р. – 2). 

ЖБÁНОК див. ЖБАН або ЗБАН 

(Вор. р. – 3). 

ЖВÁКАТИ Жувати (Яр. р. – 10). 

ЖВÁТИ Їсти (Ул. р. – 8). 

ЖВЕНДІТ́И Часто повторювати 

одне і те ж (Мог.-П. р. – 8). 

ЖГРÁБЛА Щітка, якою чистят 

худобу (Яр. р. – 10). 

ЖЕБОНІТ́И, ЖИБОНІ́ТИ, 

ЖИБУНІТ́И, ЖЕБУНІ́ТИ 
перен. Текти, дзюрчати. Був 

малéнький потічóк, то лéдви 

жибуні́в, а типéр і зóвсім 

пиристáв тикти́. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЖЕ́БРАТИ Щось просити 

(Яр. р. – 10). 

ЖЕБРІЙ́
1
 бот. Осет (Ілл. р. – 2, 

5). Не пішла помагать полоти, 



149 

 

бо жебрій коле. (с.Жорнище, 

Ілл. р.). 

ЖЕБРІЙ
2
 Прожора, який не 

наїдається (Сит. р. – 4). У 

тишчу дев’ятсот сімдесят 

четвертому році були жебрії і 

йшли в солдати. (с.Юрківці, 

Брац. р.). 

ЖЕ́ВНИ обряд. Коровай, 

заквітчаний барвінком (Ям. р. 

– 6). 

ЖЕЛЕНУ́К див. ЗЕЛЕНИЦЯ 

(Тул. р.). 

ЖЕЛІЗ́КО спец. Частина 

рубанка (Ул. р. – 9). 

ЖЕЛІЗ́О, ЖИЛІЗ́О 1. Чересло 

(Кельм. р., Сок. р.) Му́сів до 

плу́га желі́зо підпрáвити. 

(с.Новоолексіївка, Сок. р.). 

2. Залізо.  

ЖЕ́МНА обряд. Коровай, що 

печуть на весілля (Ям. р. – 2, 

3); див. ЖЕ́ВНИ. 

ЖЕНЧИ́ХА Жінка, що жне 

(Гай. р. – 2). 

ЖЖÁЛІТ́И, док. до ЖÁЛІТ́И 

Снядіти (про молочні 

продукти). Приклади́ сир у 

конóвці, шоб ни жжáлів. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЖИВÉЦЬ Відтинок пагона 

фруктового дерева, який 

беруть для щеплення. Дл’а 

шчéпе трéба харóш’і живц’í. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЖИВÁ ВÁТРА Частки чорної 

речовини, які літають літають 

під час горіння хати під 

соломою (Тив. р. – 1). 

ЖИВЕ́НЬКО незм. Швиденько 

(Бер. р. – 7). 

ЖИ́ВО незм. Швидко (Погр. р. – 

3; Кур. р. – 5; Бар. р. – 1, 3; 

Жмер. р. – 11; Ям. р. – 40). 

Ходім живо, а то спізнимось. 

(с.Морозівка, Погр. р.).  

ЖИВОТÁТА Вагітна (Криж. р. – 

2). 

ЖИВОТÁТИЙ Пузатий 

(Криж. р. – 1). 

ЖИВО́ТЬО дит. Живіт (Бар. р. 

– 4, 5, 13, 14). 

ЖИ́ВЧИК
1. 

іхт. Мала риба 

(пліточки) (Ул. р. – 9; Кал. р. – 

5; Літ. р.; Турб р. – 3).  

ЖИ́ВЧИК
2
  орн. Горобець. 

(Мог.-П. р. – 4; Плис. р. – 1). 

Дес’ дошч будé / бо сц’íл’ки 

жúвчик’ів у дрóвах зас’íли та 

так цв’ір’інчáт’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЖИ́ДИК зоол. Чорний польовий 

жук. На пол’áх цих жúдик’ів 

дуже багáто. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЖИДНІ ́с. г. Пропуски в косінні, 

в оранці (Літ. р.). Поробив в 

оранці жидні. (с.Паньківка, 

Літ. р.). 

ЖИ́ЖА, ЖИ́ЖКА, ЖИ́ЗЯ дит. 

Вогонь (Хм. р. – 3; Сам. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Вор. р. – 3; 

Шар. р. – 1, 5; Жмер. р. – 2; 

Бер. р. – 5; Бар. р. – 1, 2, 5; 

Том. р. – 7; Тив. р. – 3; Теп. р. – 

1; Гай. р. – 2, 4, 6; Брац. р. – 3; 

Тул. р. – 4; Нем. р. – 1; 

Джур. р. – 3). 
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ЖИ́ЗНЯНИЙ Життевий, стійкий 

(Літ. р. – 5; Вор. р. – 3). 

ЖИКÉТКА Верхній літній 

чоловічий одяг, піджак. Восенú 

вс’і чолов’íки хóд’ат в 

жикéтках. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЖИКЕ́Т Верхня частина 

костюма (Коз. р. – 2). Наки́нь 

жикéт на плéчі. (с.Вікторівка, 

Коз р.). 

ЖИ́ЛАВИЙ Сильний, міцний, 

витривалий, швидкий. Ти 

таки́й жи́лавий, я ни гóдин 

тибé наздогони́ти. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЖИ́ЛАВНИК кул. Прісний корж 

із житнього борошна на воді, 

що печуть в перший понеділок 

великого посту. Напеклá бáба 

жúлавник’ів. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЖИ́ЛНИК обряд. Перший 

понеділок великого посту, 

коли не дозволено їсти нічого 

скоромного, а лише 

ЖИЛАВНИКИ. Дождáлис’ 

жúлника. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЖИЛУВÁТИ Тісно зв’язувати 

мотузкою ногу тварині. Жилýй 

т’íсно нóгу корóв’і / шоб не 

т’ікáла з пóл’а додóму. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЖИТИ  НА КУРІНІ́ Жити на 

полі (Том. р. – 1). 

ЖИ́ТНИСЬКО с. г. Стерня 

після скошеного жита або 

поле, де росло жито (Хм. р. – 2, 

3, 4; Ул. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 9, 12; 

Сам. р. – 2, 3; Ком. р. – 2; 

Кал. р. – 1, 5; Літ. р. – 1, 2, 3, 4, 

5, 9; Ілл. р. – 1, 5, 8; Джул. р. – 

1; Даш. р. – 1; Вор. р. – 3, 4, 5; 

Даш. р. – 1; Яр. р. – 5; Шарг. р. 

– 5; Чер. р. – 1, 3, 9; Джур. р. – 

2, 3; Турб р. – 3; Погр. р. – 4; 

Плис. р. – 1, 2, 3, 5; Орат. р. – 

3; Лип. р. – 2; Він. р. – 1, 6, 7, 

9; Мур.-К. р. – 1, 4, 5, 10; 

Коз. р. – 2; Жмер. р. – 1, 2, 8, 9, 

10; Бер. р. – 4, 5; Бар. р. – 1, 4, 

5, 6, 7, 8, 10, 11; Том. р. – 1, 3, 

5, 7, 8; Сит. р. – 1, 2; Криж. р. – 

2; Ям. р. – 1; Шпик. р. – 3; 

Тив. р. – 1, 2, 3; Мог.-П. р. – 2, 

4, 5, 6; Тул. р. – 1, 2, 3, 4, 5; 

Теп. р. – 2, 3; Мон. р. – 1, 2; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6; Брац. р. – 1, 

3; Трост. р. – 2). 

ЖИ́ТО В КРÁСЦІ с. г. 

Зазеленілі парі, молоде жито 

ранньою весною, коли зійшов 

сніг (Бар. р. – 2).  

ЖИ́ТО В ТРАВІ ́ с. г. Жито до 

пускання стебла (Ул. р. – 12; 

Бар. р. – 1, 2; Том. р. – 7). 

ЖИ́ТО ЙДЕ В СТРІ́ЛКИ с. г. 

Починає пускати стебло 

(Брац. р. – 3; Джул. р. – 4; 

Бар. р. – 2; Ул. р. – 12). 

ЖИ́ТЦЕ бот. Вид квітів (Ул. р. 

– 9).  

ЖИ́ЧИТИ пол. див. ЗИЧИТИ 

(Мур.-К. р. – 5, 10; Жмер. р. – 

1). 
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ЖЛУ́ХТО Видовбана ніби бочка 

без дна для зоління білизни 

(Теп. р. – 1). 

ЖЛЬОҐÁНИТИ, знев. Жадібно і 

багато пити, дудлити. Гай ідéм 

дудóму, хвáти тубі́ 

жльоґáнити ту гурі́вку. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЖМÓБА див. ЖАДÓБА. Скупа 

людиа. Не буд’ жмóбойу / усé 

йійі́ мáло. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЖМÁКАТИ Віджимати в воді 

білизну під час прання 

(Криж. р. – 1). 

ЖМИК Пучок (Хм. р. – 9). 

ЖМИ́КАТИ Рвати руками рідку 

траву в лісі. Тут будéмо 

жмúкати траву́ корóв’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЖМИН Пучок (Криж. р. – 1). 

ЖМИТ, ЖМИТОК [?] (Шар. р. 

– 1; Нем. р. – 2; Брац. р. – 1; 

Жмер. р. – 1). 

ЖМУК Пучок (Ул. р. – 7). 

ЖМУТ Пучок (Даш. р. – 4). 

ЖНИВÁР Жнець (Тул. р. – 1). 

ЖО́ВНА, мн. ЖО́ВНА, 

ЖО́ВНИ мед., вет. Пухлина 

залоз, відкриті рани на шиї в 

людини і тварин, жовно. Коли́с 

одéн чолові́к мав жóвну, то 

казáли, шо від худóби набрáвса. 

(с.Ломачинці, Кельм. р.) 

ЖО́ВНИ Хвороба залоз у коней 

(Тул. р. – 1). 

ЖОВТЕ́ЦЬ мед. Хвороба 

«кур’яча сліпота» (Чеч. р. – 4). 

ЖОВТО́БРУХ орн. Маленький 

птах, як синиця, груди жовті 

(Літ. р. – 2). 

ЖОВТЯКИ́ бот. Вид їстівних 

грибів (Дж. р. – 8; Тул. р. – 4). 

ЖОГÁ Печія. Шо мен’í робúти / 

шо так жогá печé. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЖОЛОБÁТИ Колупати, 

копирсати, довбати (Ул. р. – 9; 

Бар. р. – 4). 

ЖОЛО́БАТИСА(-СИ). Ритися, 

порпатися, шукаючи щось. Шо 

ти жолóбаїсса у чужи́х речáх? 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЖОЛОБКИ́ Багато ярів, 

розміщених один за одним 

(Він. р. – 12).  

ЖОЛОБО́К Видовбане з дерева 

корито для годівлі свиней 

(Ям. р. – 4). 

ЖОМÁРНЯ Жомова яма (Ілл. р. 

– 3). 

ЖОМНІ́Р пол.  Солдат (Том. р. – 

1). 

ЖОРНІВ́КА Два камені (Бар. р. 

– 11). 

ЖОРСТВÁ Пісок або дрібні 

камінчики з землею (Ул. р. – 

9). 

ЖУКЕ́ТИЧКА Короткий одяг 

(піджачок) (Ям. р. – 1). 

ЖУЛФА кул. Вурда, сік, 

молочко з конопляного 

насіння. Сік цей скипається і 

кладеться у пиріжки. Зробú-но 

мен’í пир’іжк’íв та з 

жýлфойу. (с.Гвоздавка, 

Люб. р.). 
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ЖУР кул. Страва, зварена з 

висівок (Ком. р. – 3). 

ЖУРÁ Горе, біда (Яр. р. – 9). 

ЖУРÁВЛИКИ  [?]   (Ул. р. – 9). 

ЖУРИ́ТИСЯ Сокотання курки 

(Джур. р. – 3; Жмер. р. – 6, 10; 

Ям. р. – 4). Куриця, як хоче 

знестися, то жирицця 

(с.Хоменки, Джур. р.). Чубáта 

лиш бі́гає та жу́рицца, а 

нéстиса нихóчи. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

 

З 

З РО́ДУ В РІД Споконвіку, 

здавна (Яр. р. – 6). 

ЗА прийм. 1. Через (Бер. р. – 12). 

Спочатку п’ют і 

договаруюцця, коли буде 

весілля, чи за дві неділі, чи за 

три. (с.Слобода М., Бар. р.). 

2. При дієсловах мислення і 

мовлення у сполученні з 

іменником у формі знахідного 

відмінка утворює конструкції 

зі значенням об'єкта. Як бу́дут 

питáти за мéни, то скажи́, 

гри́пом заслáб. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 3.З родовим відмінком 

іменників, що означають назви 

держав, правителів, соціальних 

формацій, історичних подій, 

служить для вираження 

часового значення. То й за 

пáнщини ни кóждому однáко 

бу́ло. (с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗАБАВ'Є́ТИСИ(-СА), 

ЗАБАВЛЯ́ТИСИ(-СА), док. 

ЗАБÁВИТИСИ(-СА) 

Баритися, спізнюватися, 

затримуватися. Хто забáвица 

на вобі́д, той бу́ди без вобі́ду 

сигóдни. (с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗАБАГТИ́СЯ Захотіти (Криж. р. 

– 1). Забагаєцця тобі 

змерзлого в петрівку. 

(с.Заболотне, Криж. р.). 

ЗАБАЛÁКАТИ Заговорити 

(Ул. р. – 9). 

ЗАБАЛЮ́МИВСЯ Заспався 

(Чеч. р. – 4). 

ЗАБАМБУ́РИЛОСЬ Небо 

затягнулось хмарами (Літ. р.; 

Гай. р.). 

ЗАБАНУВÁЛО Засохло (Мог.-

П. р. – 1). 

ЗАБИВÁТИ Убивати (Плис. р. – 

4; Він. р. – 9). То отой же 

Петро. Його жінку грім забив. 

(с.Скала, Плис. р. ). 

ЗАБИРÁТИСЯ Піти геть 

(Бар. р. – 15). Галочко! Надвір 

забирайся! Ти ж уреднюшча 

така. (с.Шершні, Бар. р.). 

ЗАБИ́ТИ пол. Убити (Літ. р. – 1; 

Бер. р. – 4, 5, 15; Ул. р.).  Підеш 

на війну, заб’ют та й не буде. 

(с.Брусленів, Літ. р.). У 

слобідці у нас, чули, може, 

Кармелюка забили. (с.Гармаки, 

Бер. р.).    

ЗАБИ́ТИ КОМАРÁ Заснути 

(Ул. р. – 9). 

ЗАБЛЮ́МИТИСЯ Напитися 

вина, горілки. В л’убí гокáз’ійі 

забл’ýмиц’а. (с.Концеба, 

Сав. р.). 
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ЗАБЛЯ́ с. г. Виорана на зиму 

земля (Том. р. – 3). 

ЗАБОЛÓТНИК бот. Лепеха 

болотяна. Ставóк зар’íс 

заболóтником. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЗАБОЛІТ́И Занедужати, 

захворіти (Ям. р. – 1). Заболі́ла 

в мéни жі́нка, шо му́сів врачá 

кли́кати. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЗАБРÁТИСЯ Від’їхати 

(переважно  далеко) (Ям. р. – 

3).  

ЗАБУРМО́СЮВАТИСИ(-СА), 
док. ЗАБУРМО́СИТИСИ(-

СА) 1. Захмарюватися. Як 

забурмóсилоса, то вже два дни 

сóнца нимá. (с.Молодове, 

Кельм. р.). 2. Гніватися, 

сердитися. Забурмóсивса, ні до 

кóго ни говóри... (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

ЗАВÁЛКИ зв. мн. мед. Ангіна, 

опухання залоз нижньої 

щелепи. Завáлки / це колú 

ж’іл’óски опухáйут’. 

(с.Василівка, Мик. р.; 

с.Обжили, Бал. р.; Сав. р.). 

ЗАВАЛИ́ТИ Сильно вдарити 

(Ул. р. – 9). 

ЗАВДÁТИ док. 1. Допомогти 

підняти мішок на плечі. Завдáй 

мен’í м’ішóк з мукóйу. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Додати в запарку на хліб 

дріжджі. Мáти завдалá 

зáпарку на хл’іб. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЗАВДÁВАНКА кул. Ряжанка 

(Яр. р. – 6, 9). 

ЗАВДÁТИ
1
 Постити для 

квасіння (Ям. р. – 6). 

ЗАВДÁТИ
2
 Піддати (мішок на 

плечі) (Криж. р. – 1; Хм. р. – 9). 

ЗАВЕЛИ́КИЙ Більший, як 

потрібно (СТеп. р. – 9). 

ЗАВЕХУ́РНИЦЯ Сніг з вітром 

(Шпик. р. – 3; Тул. р. – 1; 

Том. р. – 4; Яр. р. – 6). 

ЗАВИ́ВАНЦІ кул. Налісники 

(Чеч. р. – 4). 

ЗАВИВÁТИ
1
 Вити як вовк 

(Брац. р. – 1). 

ЗАВИВÁТИ
2
 Замотувати в папір 

бінтом (Чер. р. – 7). 

ЗАВИВÁТИ СТЕ́ЛЮ 
Закручувати «качалки» в стелі, 

тобто закручувати перевеслами 

з соломи тички, якими 

вкривається стеля при побудові 

хати, які потім замазуються 

глиною (Мур.-К. р. – 6; Бар. р. 

– 4). 

ЗÁВИДНИЙ Заздрісний (Гай. р. 

– 7). 

ЗАВИЛЯ́ТИ Заглядати (Конс.р. 

– 4). 

ЗАВИРИ́ДНО Заздрісно 

(Криж. р. – 1). 

ЗАВИРУ́ХА див. 

ЗАВИХУРНИЦЯ (Шар. р. – 3; 

Тул. р. – 1; Чер. р. – 2, 8, 9). 

ЗАВИРУ́ХА Сніг с вітром 

(Коз. р. – 1). 

ЗАВИ́ТИ Зав’язати (хустку) 

(Ям. р. – 4). 
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ЗАВІЗ́НО незм. Багато зерна 

привезено до млина чи 

олійниці, велика черга, багато 

людей (Мур.-К. р. – 5; Бер. р. – 

11). 

ЗАВІРУХА Віхола, сніг з вітром 

(Том. р. – 1; Бар. р. – 4; 

Джур. р. – 3; Шар. р. – 2, 4; 

Мур.-К. р. – 1; Том. р. – 3; Кон. 

р. – 1, 2, 3, 4; Чер. р. – 1, 3, 7). 

ЗАВІС́ Великий вишитий 

рушник (Нем. р. – 2). 

ЗÁВІТ Сварка (Ул. р. – 9). 

ЗÁВМІН бот. Жасмин (Брац. р. 

– 3). 

ЗАВО́ДИТИ 1. Вити. Собака 

виє, вити по-вовчому. (Ям. р. – 

4; Коз. р.; Бер. р. – 5; Бар. р. – 

2, 15; Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 5,  9;  

Бар. р. – 5, 7, 12; Жмер. р. – 6, 

8, 9; Ул. р. – 5, 6; Ол. р. – 1; 

Ям. р. – 3; Том. р. – 3, 4; Мог.-

П. р. – 8; Сит. р. – 4; Тив. р. – 1, 

3; Шпик. р. – 1, 3; Ілл. р.). 

2. Плакати, кричати від болю 

(Літ. р. – 1, 2; Мур.-К. р.; 

Бар. р.). 

ЗÁВОДЬ Ставок у лісі. Колис’ 

багáто булó зáвод’ів у л’íс’і / 

та повисихáли. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЗАВОЛОКТИ́ Затягнути 

(Піщ. р. – 3). 

ЗАВО́Р с. г.  Поле одного, 

відокремленого господаря 

(Бар. р. – 1; Ул. р. – 12). П’ять 

заворів – п’ять хазяїв було, 

вони тримали по гектарові. 

(с.Бриждіш, Бар. р.). 

ЗÁВОРОТ Запаморочення. 

Ви́пила пілю́лю від зáвороту. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.).  

ЗАВСІД́И незм. Завжди (Бар. р. 

– 7). 

ЗАВСТИДÁТИ пол. 

1. Засоромити (Гай. р. – 7; 

Ілл. р. – р.; Том. р. – 1). 

2. Приборкати, втихомирити 

(Том. р. – 1). 

ЗÁВШЕ незм. Завжди (Гай. р. – 

7; Брац. р. – 1; Теп. р. – 1). 

ЗÁГА Спрага, бажання пити 

(Бар. р. – 2; Улан р. – 7). ♦ Загá 

пече́, мед. – печія, печійка  

(Гай. р. – 2). 

ЗАГÁДУВАТИ 1. Поставити 

ятері, закинути вершу. 

2. Загадувати на роботу 

(Тул. р. – 2).  

ЗАГИМÁЛИНЕЦЬ Палиця, 

якою ворушать вугілля, 

солому, щоб краще горіло в 

печі (Чер. р. – 1). 

ЗАГІН́ с. г. Пропуск в оранці 

(Мог.-П. р. – 5; Піщ. р.; Том. р. 

– 5).  

ЗАГІН́КА с. г. Пропуск в оранці 

(Ілл. р. – 8). 

ЗАГЛУЗДО́ВУВАТИ, зв. док. 

ЗАГЛУЗДУВÁТИ. 

Замучувати (Кельм. р.) 

Заглуздувáла мáчуха дити́ну. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАГЛЯ́НУТИ Побачити, 

подивитись (Том. р. – 6). 

ЗАГНІЧ́ЕНИЙ Рум’яний (Літ. р. 

– 3). 
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ЗАГОВКАТИ Закричати по-

індичому (Гай. р. – 2). 

ЗАГОДИ́ТИСЬ Насунутись на 

негоду (Бар. р. – 1). 

ЗÁГОЛОВОК техн. Передня 

або задня дошка у возі, машині 

(Мур.-К. р. – 6). Зверх 

«васяга», щоб більше буряків 

вмістилось. Збоків поташки ... 

кладуть, а спереду і ззаду 

заголовки. (с.Морозівка, Мур.-

К. р.).  

ЗАГО́Н, ЗАГІН́ с. г. Спосіб 

оранки (Гай. р. – 6). 

ЗАГО́НЯ с. г. Пропуск в оранці 

(Гай. р. – 2). Коли плуг 

вискакував під час оранки, то й 

загонів або горіхів наробив. 

(с.Гранів, Гай. р.). 

ЗÁГОРОД Приміщення для 

овець, звуть ще обора (Джур. р. 

– 1). 

ЗАГОРТÁЧКА Палиця або 

лопата, якою перевертають 

вігулля, солому в печі (Літ. р.; 

Кал. р. – 3). 

ЗАГОРУВÁТИ с. г.  Зорати 

поле, зорати цілину (Тул. р. – 

2). 

ЗАГОТУВÁЧ Заготівник (Бар. р. 

– 1). Треба зайти до него, він 

заготувачем по мнясі. 

(с.Підлісний Ялтушків, 

Бар. р.). 

ЗАГРÁБАТИ док. 1. Вирівняти. 

Не мóжу самá вже й горóд 

загрáбати. 2. Вирівняти 

вальковану поверхню. Ст’íни 

вчóра загрáбав чолов’íк / гáрно 

так у к’імнáт’і. (с.Будеї, 

Код. р.). Заграбати стіну 

(Піщ. р. – 1). 

ЗАГРÁТИ Зацікавити когось, 

звернути на себе чи на щось 

інше увагу (Ул. р. – 9). 

ЗАГРÉБИ зв. мн. Згромаджені 

кінськими граблями залишки 

колоскових після косіння. 

Загрéби скидáйут’ на кýпу і 

звóз’ат’ на гармáн. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ЗАГРİБОК Невдало спечений 

хліб. Вúйн’ала з пéч’і хл’іп / а 

в’ін увéс’ загр’íбок / н’і однóго 

хорóшого. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЗАГРЕ́БЛЯ Частина села, 

розміщена за греблею (Літ. р. – 

3). 

ЗАГРОМÁДЖУВАТИ, 

ЗАГРОМÁЖУВАТИ, 

ЗАГРОМÁДЮВАТИ, док. 

ЗАГРОМÁДИТИ. Загрібати. 

Лишило ми са лиш траву 

загромáдити, і йду. 

(с.Михалкове, Сок. р.). 

ЗАГУТÁТИСА Забути, 

забутися. Загутáвса взя́ти 

бі́льши грóшей. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗАҐЛЯҐАТИ Кинути в овече 

молоко, з якого мають робити 

бринзу, ґляґ, щоб воно почало 

бродити і гуснути. На вéч’ір 

заґл’áґала брúнзи. (Бал. р.). 

ЗАДАВÁКА Хвастун, хвалько 

(Бер. р. – 7). 
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ЗАДАВÁТИСЯ Вихвалятися 

(Бер. р. – 7). 

ЗАДÁЛОК див. ЗАДАВАКА 

(Ям. р. – 6). 

ЗАДВІЙ́НИЙ Подвійний (про 

вікно). (Піщ. р. – 1). Зимá, а 

задвій́ні ві́кна ще ни поклáли. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

Тепéр у них повиймáли задві́йні 

ві́кна (с.Заболотне, Ушиц. р. – 

1). 

ЗАДВІР́ Територія за панською 

садибою, за панським двором 

(Бар. р. – 6).  

ЗАДЕНИК техн. Частина воза 

(Гай. р. – 7). 

ЗÁДЕНОК техн. Задня частина 

коша чи скрині (у возі). Як ми 

їхали з горбá, то зáденок, 

мóжи, тогди́ загу́бивса. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАДЕ́НОК  техн. 1. Сплетена з 

лози або збита з дошок задня 

частина воза (Бар. р. – 5, 6, 7, 8, 

11, 13; Піщ. р. – 2, 7; Том. р. – 

1, 6; Мог.-П. р. – 6; Ям. р. – 2; 

Бер. р. – 5; Сит. р. – 3; Ол. р. – 

1; Криж. р. – 2).  

ЗАДЗЯ́БНУТИ Замерзнути 

(Теп. р. – 1). 

ЗАДЗЬО́БАНИЙ Замурзаний 

(Тив. р. – 5). 

ЗАДИНÁТИ, док. ЗАДНИ́ТИ 

Вставляти друге дно в діжку 

(після засолки овочів). Ми собі́ 

задни́ли дві бóчки помідóрів, 

одну́ вогиркі́в. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ЗАДІВÁТИ, ЗАҐІВÁТИ, док. 

ЗАДІТИ, ЗАҐІГИ. Зачіпати. 

Мару́ся минé пéрша заді́ла, а я 

далá здáчі. (с.Кормань, 

Сок. р.). 

ЗАДНИ́К техн. Частина воза 

(Ул. р. – 6, 8; Тур. р. – 9). 

ЗÁДНИКИ Частина взуття 

(задній каблуки) (Тив. р. – 6). 

ЗÁДНІЙ Останній (Бер. р. – 7). 

Сідай на задню фуру. 

(с.П’ятківка, Бер. р.). 

ЗАДО́ВГИЙ Дуже довгий, не 

відповідає потрібній мірці по 

довжині (Бар. р. – 5). 

ЗАДО́К техн. Частина воза 

(Гай. р.). 

ЗАДРÁПУВАТИ Обробляти 

ріллю драпаком (Мур.-К. р. – 

1). 

ЗАДРЕСУ́Є  Заздрить на чуже 

щастя (Гай. р. – 4). 

ЗАДРИ́ПАНИЙ Весь у болоті 

(Теп. р. – 1). 

ЗАДРИ́ПАТИ Забрьохати, 

запачкати (Теп. р. – 1; Брац. р. 

– 3). Оце ще. задрипався по 

вуха. (с.Юрківці, Брац. р.). 

ЗАДУ́СЯЙ, ЗАДУСЯ́ТИ дит. 

Задуши, задушити (Бар. р. – 2, 

5, 14). 

ЗАЖÁБИСТИЙ 
екс.1. Зажерливий. Йівáн 

Стóц’кий такúй зажáбистий / 

шо побáче / то т’áгне додóму. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

2. Крикливий, сердитий, лютий 

чоловік. Зажáбистий стáв. 

(с.Концеба, Сав. р.). 
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ЗАЖДÁТИ Почекати (Ілл. р. – 1; 

Ман. р. – 2, 3; Мог.-П. р. – 2). 

ЗАЖИ́ВОК Нажите чужою 

працею багатство. Урвáвса їму́ 

той зажи́вок, шо мав 

коли́с.(с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗАЖМУ́РИТИ Закрити очі 

(Браїл. р. – 1). 

ЗАЖМУ́РЮВАТИ, док. 

ЗАЖМУ́РИТИ Заплющувати 

очі. ♦ Зажмурити очі – 

померти. Ніхтó ни ві́рив, пóки 

ни зажму́рив дід вóчі. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

ЗАЖО́ХУВАТИСИ(-СА), док. 

ЗАЖО́ХАТИСИ(-СА), 

ЗАЖО́ХНУТИСА 1. заст. 

Задихатися. 2. Непритомніти 

(від сонця, спраги – про 

тварин). (Кельм. р.) Порося́ 

булó на жарі́ і зажóхлоса. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАЗИВÁТИ Кликати, 

вигукувати, виголошувати 

заклик (Жмер. р. – 8). А ви 

збирайте людей, та й будете 

зазивати: святий духу, 

вознесися! (с.Потоки, 

Жмер. р.).  

ЗÁЗЛИ зв. мн. Злість, злоба. На 

ус’íх зáзли йогó берýт’. 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ЗÁЗОРОМ незм. Зовсім, цілком, 

абсолютно. Зáзором усе 

пропáло (с.Чернече, Бал. р.). 

ЗÁЗУБЕНЬ с. г.  Пропуск в 

оранці (Піщ. р. – 7). 

ЗАЗУ́ЛЬКА  1. здріб. Зозуля 

(Шарг. р. – 1; Том. р. – 3). 

2. Назва жучка «сонечка», 

комахи (Ушиц. р. – 1). 

ЗАЗЯ́БНУТИ Замерзнути 

(Лип. р. – 18). 

ЗÁЙМАНКА Кусок хліба 

(Бар. р. – 5). 

ЗАЙМИ́ Гуртова поміч (Бер. р. – 

1, 5). 

ЗÁЙМИ зв. мн. Праця один в 

одного у порядку 

взаємодопомоги. Зáвтра до 

Микóли в зáйми йдемó. 

(с.Довжанка, Кр. р.; 

с.Дубиново, Сав. р.). 

ЗÁЙМИСЬКО с. г.  Поле, 

окопане кругом (зайняте 

кимсь) (Коз. р. – 1). 

ЗАЙМИ́ТИСЯ Загорітися 

(Чер. р. – 2). 

ЗАЙТИ́ Дійти. Зáким зайду́, то й 

ніч стáне. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЗАЇДАНКА кул. Ряжанка. А 

заїданка знáєти якá? То 

ря́жанка. (с.Братанівка, 

Сок. р.). 

ЗАЇДНЯ́ Сварка (Жмер. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 5; Хм. р. – 7). 

ЗАКÁТ Повітка, де в негоду 

зберігають різний 

сільськогосподарський 

реманент. Колúс’ спец’іáл’но 

робúли закáти дл’а вóзу. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.; 

Сав. р.). 

ЗАКАМÁРОК Закуток, куточок 

(Бар. р. – 4; Криж. р. – 1). 
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ЗАКАНДИБÁТИ Приготувати 

картоплю (зажарити чи 

зварити) (Ул. р. – 8). 

ЗАКАПЕ́ЛОК Печурка біля печі 

(Кал. р. – 2). 

ЗАКАПІЛ́ОК Куточок з 

грубкою або між стіною і 

шафою (Бар. р. – 4). 

ЗАКАР’Є́Р Місце за кар’єром 

(Стан. р. – 2). 

ЗАКÁТ Возовня, навіс, причепа 

в якій стоїть віз (Джул. р. – 4). 

ЗАКÁЧУВАТИ Закотковувати, 

розбивати грудки і 

вирівнювати ріллю котком 

(Мур.-К. р. – 1). 

ЗАКВÁКАТИ Видавати звуки 

(про качок). Качки заквакали 

(Ілл. р. – 5; Бар. р. – 1, 6, 15). 

ЗÁКИ, ЗÁКИМ, ЗÁКІМ Поки, 

доки (Бар. р. – 1, 3, 4, 5, 6, 11, 

15; Тив. р. – 3; Мог.-П. р. – 1; 

Яр. р. – 4; Ор. р. – 1; Обод. р. – 

1, 3; Лип. р. – 1, 2; Він. р. – 7, 

9; Ман. р. – 1, 2, 4; Гай. р. – 2, 

4, 6, 7; Чер. р. – 7, 8; Яр. р. – 7; 

Коп. р. – 2; Літ. р.; Ілл. р. – 4; 

Джул. р. – 1, 3, 4; Вор. р. – 2; 

Брац. р. – 1; Том. р. –1, 3; 

Бер. р. – 5; Жмер. р. – 1; Мур.-

К. р. – 1, 3, 5, 6; Коз. р. – 3; 

Сит. р. – 4; Криж. р. – 2; Тур. р. 

– 3; Плис. р. – 4; Погр. р. – 8). 

Заки ти прийдеш, наша 

робота зробицця. (с.Підлісний 

Ялтушків, Бар. р.). Заким 

додому дійдеш, то й 

заблудитися можна. Темно ж 

надворі як. (с.Шершні, Бар. р.). 

Чекаймо заким сонце зійде. 

(с.Старжинці, Він. р.). 

ЗАКИРНИ́ЧЧИНА Місцевіть 

(вулиця, майдан) розміщена за 

криницею (Стан. р. – 2). 

ЗАКІЗКА, ЗАКІСКА техн. 

Частина воза: металевий або 

дерев’яний стержень у ярмі, 

який засовується, коли воли 

запрягають у ярмо (Яр. р. – 3; 

Бар. р. – 4). 

ЗАКИТУВÁТИ Замазати 

замазкою (Тул. р. – 5). Ми вже 

вікна закитували. 

(с.Самгородок, Тул. р.). 

ЗАКЛАДÁТИ с. г. Запрягати в 

борону чи драпак (Плис. р. – 1; 

Тур. р.). За старого часу ралом 

робили їдним, а потом борону 

закладали і боронували. 

(с.Адамівка, Піщ. р.). 

ЗАКЛАДЧИНА, 

ЗАКЛАЩИНА, 

ЗАКЛАЧИНА буд. Забудова, 

закладчину роблять гуртом, 

переважно сусіди, близькі 

допомагають закласти основу 

будинка або глину місять на 

вальки і валькують (Лип. р. – 2; 

Яр. р. – 6; Ілл. р. – 8; Чер. р. –2; 

Гай. р. – 6; Тул. р. – 1, 8; Він. р. 

– 5; Тив. р. – 1; Хм. р. – 11; 

Бар. р. – 1, 4, 7, 8, 12; Ман. р. – 

1, 4; Ор. р. – 1, 3; Жмер. р. – 8). 

ЗАКО́ЗАТИСЯ Завести в носі 

бруд, засохлі соплі (Криж. р.). 

ЗАКО́ЗЯНИЙ Із засохлим 

брудом під носом (Криж. р. – 

1). 
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ЗАКОЛДУВÁТИ Заворожити, 

зачарувати (Бар. р. – 5). 

ЗАКОЛЕ́СНИК техн. Кусок 

заліза або кілочок подібний до 

цвяха, який притримує колесо і 

люшню, щоб вони не спадали 

(Ям. р. – 1, 6; Бар. р. – 1, 2, 7, 

11, 16; Мур.-К. р. – 4, 5, 6; 

Стан. р. – 3; Жмер. р. – 2, 8, 9; 

Том. р. – 7, 8; Сит. р. – 4; 

Криж. р. – 1, 2, 3; Мог.-П. р. – 

4; Тив. р. – 2, 3; Тул. р. – 2, 3, 

4; Джул. р. – 3; Літ. р. – 3; 

Чер. р. – 9; Гай. р. – 6; Плис. р. 

– 5). Колись свортив з глоїна 

робили ланви березові, 

заколесники також березові. 

Це кілочки або сторожки в осі, 

щоб капсул далі не подався. 

(с.Верхівка, Бар. р.). 

ЗАКОЛИ́ЧНИК техн. Частина 

плуга (Бар. р. – 14). 

ЗАКОЛІВ́ знев. Вмер (Тив. р. – 

1). 

ЗÁКОЛОТ Тік (Він. р. – 1). 

ЗАКОМЕНИТИСЬ [?] (Ям. р. – 

6). 

ЗАКОНЦЮ́БИТИСЬ док. 

екс.Захмаритися. Ужé нéбо 

законц’ýбилось/ либон’ дошч 

будé. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗАКОРЛÁТЮВАТИ, 

ЗАКОРЛÁЧЮВАТИ, док. 

ЗАКОРЛÁТИТИ Робити тин 

із лаття. Кóнчу 

закорлáтювати, тогди́ прийду́. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗАКОСИТИ Зібрати, зняти 

(Шпик. р. – 3). Мій сусід 

вторік не закосив. (с.Печора, 

Шпик. р.). 

ЗАКО́СЮВАТИ с. г. Починати 

косити. Перед тим, як 

пустити косарку, спочатку 

вручну роблять перший 

покіс.(Бар. р. – 7). Щоб ото не 

лишалися клинці, то спочатку 

треба закосювати, а тоді 

пускати жниварку. (с.Іванівці, 

Бар. р.). 

ЗАКОТИ́ТИ Підгортати край 

одягу чи його частини. 

Кажуть: «Якщо замерз, то 

закоти від куфайки комір, або 

насунь від жилетки рукави». 

(с.Степашки, Гай. р.). 

ЗАКОХÁНЯЧКО [?] (Криж. р. – 

2). Моє вірне закоханячко. 

(с.Радянське, Криж. р.). 

ЗАКОЦАНІТ́И Замерзнути 

(Теп. р. – 1). 

ЗАКРÁСИТИ Пофарбувати 

(Мур.-К. р. – 6). 

ЗАКРУТИ́ТИСЯ Зав’язатися 

хусткою чи поясом (Він. р. – 3; 

Чер. р. – 5; Яр. р. – 1; Хм. р. – 

1; Бар. р. – 11; Теп. р. – 10; 

Ям. р. – 6; Жмер. р. – 1, 4).  

ЗÁКРУТКА Частина ручної 

пилки (Ул. р. – 9). 

ЗАКУНДУБÁСИТИСЯ 
Захмаритися (Яр. р. – 2; 

Криж. р. – 8). Закондубасилось 

небо, моква буде. (с.Радянське, 

Криж. р.). 

ЗАКУРИ́ТИСИ (за кимось). 

Безслідно зникнути, втекти, 

бути вигнаним.  Дес у люди́й 
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понази́чував грóший, а потóму 

за ним лиш са закури́ло. 

(с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗАКУ́ТАТИСЬ Зав’язатися 

хусткою (Вор. р. – 2; Брац. р. – 

3; Ул. р. – 11). 

ЗАКУЦЕНІТ́И див. 

ЗАКОЦЕНІТИ (Яр. р. – 6). 

ЗАКУЦІНІЛ́ИЙ Замерзлий, 

охололий (Даш. р. – 4). 

ЗАКУЦЬО́РБИТИСЯ 
Скрутитися (Мог.-П. р. – 5). 

ЗАЛЕ́ЖАНИЙ, ЗАЛЕ́ЖІНИЙ 

Давній, несвіжий. Це я мáла 

трóхи залéжаних віткри́ток 

ще з мину́лого мáя. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАЛИ́ВА, ЗÁЛИВА Сильний 

дощ (Ул. р. – 9; Тул. р. – 4). 

ЗАЛИ́ЗУВАТИ(-СИ, -СА), док. 

ЗАЛИЗÁТИ(-СИ, -СА) знев. 

Гладко зачісувати мокре або 

жирне волосся. Ни зали́зуйса, 

тобі ́ так ни йде. (с.Селище, 

Сок. р.). 

ЗÁЛІЖ Толока, неорана кілька 

років земля (Тул. р. – 4). 

ЗАЛІЗ́КО пол. Праска (Яр. р. – 

2). 

ЗАЛІЗНЯ́К Фарба для одягу, 

матерії (Літ. р. – 3). 

ЗАЛІМ́, ЗАЛО́М с. г.  Пропуск в 

оранці, гріхи (Жмер. р. – 3, 8; 

Літ. р. – 2, 4, 5, 9; Бар. р. – 2, 7; 

Ям. р. – 1, 3, 5; Ул. р. – 3; 

Бер. р.; Лип. р. – 5; Сит. р. – 2). 

Погано виорав: заломів 

наробив. (с.Гажбіївка, Ям. р.). 

Гей, не роби там заломів. 

(с.Іванівці, Бар. р.). 

ЗАЛІС́ Урочище за лісом (Мур.-

К. р.). Пусте, і побачите малий 

заліс і потім великий заліс і 

лису гору. (с.Морозівка, Мур.-

К. р.). 

ЗАЛІЧКИ Дошки для 

розширення ящика у возі 

(Гай. р. – 5). Залички кладуцця 

на воза, щоб бараболю возити, 

полову, чи там бураки. 

(с.Коблич, Гай. р.).  

ЗАЛОЗУВÁТИ вет. Хворіти 

слинними залозами (про 

коней) (Тул. р. – 1). Ц’і 

лошáта поштú вс’і залозýйут. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЗАЛО́М’ЮВАТИСИ(-СА), док. 

ЗАЛОМИ́ТИСИ(-СА) 
Провалюватися під лід. Я сам 

заломи́вса був до пóяса. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЗАЛУ́БКИ, ЗАЛУ́ПКИ зв. мн. 

Сани з кузовом. Ці залу́пки для 

кони́й лéхкі, як пі́рячко. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗÁЛУБНІ Вид саней (глабці) 

(Тул. р.). 

ЗÁЛУБНІ зв. мн. Маленькі 

санчата з тонкими загнутими 

полозами, окованими залізом. 

Залýбними сáнами колúс’ панú 

йíздили. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ЗАЛЯПОВИ́ЛОСЬ настала 

погана дощова погода (Літ. р. – 

1). 
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ЗАМАЛЮВÁТИ, перен. Сильно 

вдарити. Відійди́, а то як 

замалю́ю, то залети́ш аж до 

плóта. (с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗАМАРГУВÁТИ, 

ЗАМАРҐУВÁТИ. Бруднити. 

За день сорóчку замарґáв, як 

ковáль. (с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗАМАТУ́ШУВАТИСИ(-СА), 

док. ЗАМАТУ́ШИТИСИ(-

СА) знев. По-старечому, 

недбало запинатися. Духотá, а 

вонá замату́шиласа у фу́стку і 

ни скідáє. (с.Кормань, Сок.р.). 

ЗАМАХО́РИТИ прост. Украсти 

(Ям. р. – 4). 

ЗАМЕРЗЛЮ́К Мерзляк, той, що 

боїться холоду (Криж. р. – 1). 

ЗАМЕТІЛ́Ь, ЗАМІТІЛ́Ь 
Завірюха, хуртовина (Бар. р. – 

6; Нем. р. – 1; Гай. р. – 6; Ком. 

р. – 1). 

ЗАМЗУ́РИ бот. Абрикоси 

(Ям. р. – 3). 

ЗАМІЖ́НИЙ. Багатий, 

заможний. У замі́жного нікóли 

ни дістáниш і сні́гу взимі́. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗÁМІР Садиба, подвір’я (Ул. р. – 

1). 

ЗАМІС́ Місиво. Пéрший замі́с 

був зарідки́й. (с.Василівка, 

Сок. р.). 

ЗАМІТ́, ЗАМІТ́Ь буд. 

1. Дрючок, дошка, яка 

вставляється між двома 

стовпами під час мурування з 

глини (з вальок) стіни в хаті 

(Криж. р. – 1). Колúс’ хáти 

стрóйіли у зам’íт’ 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.). 2. Дерево 

для стелі, яке закладається 

глиною (Гай. р. – 6). 

ЗАМІТ́ИНИ див. ЗАМІТЬ 

(Гай. р. – 5). 

ЗАМНО́ЖУВАННЯ 
Розведення, заведення 

(Криж. р. – 1). 

ЗАМОЛОДИ́ЧИТИСЬ 
Підв’язати хустку так, як 

молодиця (Чеч. р. – 4).  

ЗАМОРКВÁСИТИСИ(-СА) 
Одягнутися в поношене, без 

смаку. Ото ґі́вчина 

заморквáсиласа, як на малáнку. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

ЗÁМЧИСЬКО Місце, де колись 

стояв замок, руїни замка 

(Мур.-К. р. – 6). 

ЗАНЕВИ́ДНІТИСЯ Потемніти 

(Мур.-К. р. – 1). Було вже 

пізно, як я попрала, і 

заневиднілося. (с.Бахтин, Мур.-

К. р.). 

ЗАНЕПОГО́ДИЛОСЬ 
Захмурилось, погіршала погода 

(Кал. р. – 1). 

ЗАНЕХÁТИ Занедбати (Яр. р. – 

10). 

ЗАНЗÁРА кул. Рідка 

кукурудзяна страва. Варúли 

занзáру так: зрáзу звáрат 

мамалúгу / викидáйут йійí с 

казанá / л’áйут тудú водú 

сировóйі / добавл’áйут лóшку 

сóл’і / м’ішáйут вс’о це і 
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йід’áт. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

ЗАНІС́КА зв. мн., ЗАНІСКИ́ 

техн. Частина ярма, занози. 

Ярмó мáє заніски́, лопатки́ і 

підши́йник. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

ЗАНУ́ДА Високий чоловік 

(Тул. р.). 

ЗАО́Р Поле (Ул. р. – 12). 

ЗАПАДЯ Баюра, калюжа 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

ЗАПАКО́ВУВАННЯ 

Замотування, обвертання від 

холоду (Ул. р. – 9). 

ЗАПАРДИҐУВÁТИ док. 

Відкраяти великий шматок 

хліба і взяти його в руки. А 

б’íл’ше не м’іг запардиґувáти? 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЗАПÁРКА кул. Розчинка для 

замішування тіста (Бар. р. – 4; 

Ул. р. – 4, 9). 

ЗАПÁСКА Кусок тканини, 

пілка, якою жінка запиналась 

замість спідниці (Тул. р. – 1; 

Том. р. – 1, 3; Шар. р. – 3; 

Джул. р. – 2). У нас в Лозовій 

нема запасок, а в Лучинцях 

ходят у них. (с.Лозова, 

Шар. р.). 

ЗАПЕРЕ́ДИТИСЯ Підв’язати 

фартух, передник (Брац. р. – 1). 

ЗАПЕРЕ́ДНИК Фартух (Нем. р. 

– 4). 

ЗАПИ́ТИ Напитися (Сам. р. – 1). 

ЗÁПІК Запічок, проміжок між 

грубком і піччю (Жмер. р. – 4; 

Ул. р. – 5). Як була дівчина, то 

на цілу вулицю, а як вийшла 

заміж, то стала на цілий 

запік. (с.Подорожне, Ул. р.). 

ЗАПІКÁНКА бот. Сорт гіркої 

цибулі, що використовується 

для харчування переважно 

жареною. Запікáнка ни так 

боїцца морóзу, як салáтна 

цибу́ля. (с.Вітрянка, Сок. р.). 

ЗАПІЯ́ТИ Заспівати (про півня) 

(Том. р. – 1). Когути запіяли 

дуже рано. (с.Антонівка, 

Томаш. р.). Треті когути 

запіяли, а тебе не було. 

(с.Підлісний Ялтушків, 

Бар. р.). Як запіют перші півні, 

я назад вернусь. (с.Демидівка, 

Жмер. р. – 1). 

ЗАПЛЕ́ТЕНА КО́ШИКОМ Вид 

зачіски (Тур. р. – 2). 

ЗÁПЛІТКА Стрічка, що 

вплітають у косу (с.Демидівка, 

Люб. р.).  

ЗАПÓВЗАТИСЬ док. Замастити 

одяг під час роботи. На 

робóт’і сорóчку гет’ запóвзав. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

ЗАПÓВЗЯТИСЯ. 

ЗАПО́ВЗУВАТИСИ(-СА), док. 

ЗАПО́ВЗАТИСИ(-СА) 
Бруднитися, повзаючи. Са 

дити́на так запóвзуєцца, то 

лиш óчі блищáцца. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАПÓВЗЯТИСЯ Ходити 

брудним. Хóдит’ запóвз’аний. 

(с.Концеба, Сав. р.); пор. 

ЗАПÓВЗАТИСЬ. 
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ЗАПОЛИ́ЧНИК Частина плуга 

(Бар р. – 14). 

ЗАПО́РАТИ 1. Прибрати в хаті, 

зробити по господарству 

(Літ. р. – 3). Видоїла корову, 

запорала все і почала палити в 

грубі. (с.Івча, Літ. р.). 

2. Заспокоїти, обійти (Кал. р. – 

2). 

ЗАПОРОЖНЯ́ТИ Заповнювати 

(посуд тощо). Йа ж казáла / 

шо не трéба запорожн’áти 

вс’і в’íдра / а то не бýде в чóму 

принéсти водú. (с.Лісничівка, 

Бал. р.).  

ЗАПОФТÓРИТИ док. Покласти 

чи сховати так, що важко 

відшукати, запроторити. Кудú 

ти запофтóрила рукавúц’і / шо 

йа найтú не мóжу. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЗАПРÁВА Твердий ремінь, що 

вкладається в закаблук 

(задник), щоб він не ламався, 

був стійким (Вор. р. – 5; Бер. р. 

– 1; Літ. р. – 2; Бар. р. – 4). 

ЗАПРАГÁТИСЯ Заправлятися, 

закріплюватися (Бар. р. – 2, 

15). 

ЗАПРИДУ́Х кул. Горілка, 

самогонка від початку відгону, 

первак. Первáк у нас 

називáйут пéрший сорт 

сп’íрту / кáжут запридýх / йак 

глотнéш / то й дух запрé. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЗАПУ́ГАНИЙ Надто тепло 

одягнутий. Так тéпло, а 

дити́на такá запу́гана. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗАПУ́ДИТИСЬ Зав’язатися 

хусткою (Ул. р. – 8). 

ЗАПУЦÓВУВАТИ, док. 

ЗАПУЦУВÁТИ 
Забруднювати, 

засмальцьовувати. Ти свій 

піджáк запуцувáв на лі́ктях, 

аж блищи́цца. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ЗАП’Я́СТОК Частина коси 

(Літ. р. – 3). 

ЗÁРА Зараз (Гай. р.). 

ЗÁРАЗКИ Зараз (Ілл. р. – 3; 

Том. р. – 6). А заразки всі 

мают сукно, шерсці. 

(с.Нетребівка, Том. р.). 

ЗÁРАШНИЙ Теперішній 

(Том. р. – 6). Ото білі хустки, 

то вже зарашні, то не давні. 

(с.Нетребівка, Том. р.). 

ЗÁРВА Місце, в якому 

починають брати чи скубти 

складену в скирту солому. 

Будéмо брáти солóму з тóйі 

стúрти / в йакій йе зáрва. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗАРІМ́НО Однаково, все рівно 

(Том. р. – 4). 

ЗАРІЧ́КА Місцевість за річкою 

(Мур.-К. р. – 5; Стан. р. – 2; 

Ул. р. – 6). 

ЗÁРІЧОК Найглибше місце в 

річці. Купáтис’а на зáр’ічку. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЗÁРЗАЛИ зв. мн. болг. див. 

ДЗÁНДЗАРИ. Зáрзал’ів ц’óго 
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рóку народúло багатéн’ко. 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ЗАРО́БОК пол. Заробіток 

(Сит. р. – 4). Ото ж старайся, 

щоб зарібку не потерати. 

(с.Юрківці, Брац. р.). 

ЗАРУБЛЯ́ТИ с. г. Укріплювати 

солому, снопи рублем (довгою 

тичкою) (Ям. р. – 1). 

ЗАСЕЛЯ́ВСЯ Затягувався 

мотузок у дірку (Ям. р. – 5). 

ЗАСИЛИ́ТИ, ЗАСИ́ЛЮВАТИ, 

ЗАСИЛЯ́ТИ  1. Втягти нитку 

в голку (Криж. р. – 1; Тив. р. – 

1; Чеч. р. – 2). 2. Засовувати, 

заправляти (Бар. р. – 2). Буду 

колись і очкур у штани 

засилювати. (с.Верхівка, 

Бар. р.). Лед’ засилúла нúтку в 

гóлку / бáчу поганéн’ко. 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

ЗАСИ́ПАНКА кул. Страва із 

кислої капусти і кукурудзяної 

крупи. На вобі́ді їла заси́панку. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗАСІЯ́ТИ ПО́ЛЕ Веснянка, яку 

півають дівчата (Літ. р. – 3). 

ЗАСКАБНУ́ТИ Защібнути двері 

на «скабку» (Бар. р. – 1). 

ЗАСКАЛИ́ТИ Загнати занозу, 

скалку в руку (Бар. р. – 11; 

Криж. р. – 1). Ой, ручку 

заскалив, що й робити не 

можу. (с.Підлісний Ялтушків, 

Бар. р.). ♦ Заскалити руку, 

жарт. – великий шмат хліба 

(Бар. р. – 1, с.Гулі).  

ЗАСКОРО́ДИТИ Заволочити 

(Шар. р. – 1). 

ЗАСЛÁБНУТИ Захворіти 

(Сам. р. – 3; Погр. р. – 3; Він. р. 

– 2, 3, 10, 12; Літ. р. – 1, 2, 9; 

Піщ. р. – 4; Бар. р. – 2, 4, 5, 6, 

8, 11; Том. р. – 3, 4, 6; Орат. р. 

– 3; Мог.-П. р. – 4, 5, 6; Нем. р. 

– 1; Ул. р. – 1; Яр. р. – 5; 

Чер. р. – 1; Лип. р. – 1, 5; 

Теп. р. – 2, 3; Ман. р. – 4; 

Джул. р. – 3; Мур.-К. р. – 10; 

Стан. р. – 2; Ям. р. – 1, 2, 4; 

Чеч. р. – 2, 4; Тив. р. – 2; 

Шпик. р. – 1, 3; Сит. р. – 1, 2, 4; 

Криж. р. – 2, 3; Жмер. р. – 10; 

Хм. р. – 2; Ул. р. – 2; Погр. р. – 

4; Плис. р. – 4; Кал. р. – 1). 

Заслабла мені жінка, сльози в 

неї в очах. (с.Журавлівка, 

Бар. р.). Заслаб чоловік та й 

лежить цілий тиждень. 

(с.Білашки, Погр. р.). От 

заслаб мені чоловік, прямо не 

знаю, що робити. (с.Лопатин, 

Сам. р.).  

ЗАСЛОНИ́ТИ Причинити вікно 

(Хм. р. – 9; Бар. р. – 9; Ком. р. 

– 4). 

ЗАСЛОНИ́ТИСЬ Зав’язати 

хустку, закрити вікно (Бар. р. – 

9; Ул. р. – 6; Ком. р. – 3; Хм. р. 

– 9). Дівчина заслонила нову 

хустку. (с.Пустовійт, Ул. р.). 

Заслонись і не буде так душно. 

(с.Маньківці, Бар. р.). 

ЗАСЛО́НКА 1. Кусок матерії, 

якою завішується вікно (Кал. р. 

– 2; Яр. р. – 6). 2. Фартух 

(Сам. р. – 2). 



165 

 

ЗАСЛÓТЮВАТИСИ(-СА), док. 

ЗАСЛОТИ́ТИСИ(-СА) 
Наставати сльоті. Уже як 

заслоти́цца, то ни на день і ни 

на два, а на ці́лу вóсінь. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗАСЛЬОТИ́ЛО Почався довгий, 

безперервний дощ (Бар. р. – 7, 

11). Ото засльотило, тиждень 

ллє без перестанку. (с.Іванівці, 

Бар. р.). 

ЗАСЛЬОТИ́ЛОСЯ Настала 

дощова погода (Лип. р. – 2; 

Ул. р. – 6, 8; Тур. р. – 1; Ям. р. 

– 4; Кал. р. – 1; Бар. р. – 13; 

Жмер. р. – 8; Плиск. р. – 4). 

Світа не видно. На дві неділі 

засльотилося. (с.Скала, Плиск. 

р.). 

ЗАСНІВ́КА Вид вишивки 

(Бер. р. – 5). 

ЗАСНО́ВУВАТИСЬ 
Зав’язуватися, зароджуватись 

(Гай. р. – 2). Ось уже дзерно 

засновуєцця. (с.Гранів, Гай. р.). 

ЗАСТÁРІТИСЯ Покриватися 

пляснявою (Криж. р. – 1). 

Огірки в діжі вже застарілися. 

(с.Заболотне, Криж. р). 

ЗАСТИВÁТИ, док. ЗАСТИ́ТИ, 

ЗАСТИ́НУТИ Замерзати. Був 

п'яний, упав у сніг і так застив 

(с.Дністрівка, Кельм. р.). 

ЗАСТИДÁТИСЯ Засоромитися 

(Жмер. р. – 1). 

ЗАСТУПИ́ТИ Зайти до когось, 

закрити собою когось (Шар. р. 

– 6). 

ЗÁСУВА Засув із внутрішнього 

боку дверей. Не гаркай тойу 

засувуйу. (с.Концеба, Сав. р.). 

ЗАСУ́НУТИ Замкнути двері на 

засув (Мур.-К. р. – 5; Бар. р. – 

5; Брац. р. – 1; Шпик. р. – 3; 

Теп. р. – 1). Тоді вже стаю 

засунув, як коні вкрали. (с.Гулі, 

Бар. р.). Люди сховались у 

церкву, а татари засунули 

церкву. (с.Морозівка, Мур.-

К. р.). Хату засунула, та й далі 

посунула. (с.Гриненки, 

Брац. р.). 

ЗАСУ́НЯНИЙ Замкнений 

(Бар. р. – 13, 15). Відчиняйте 

двері, не стукайте, вони не 

засуняні. (с.Шершні, Бар. р. – 

1). 

ЗАСУ́ПИТИСЬ Насупитись 

(Бар. р. – 4). 

ЗÁСЯ Неможливо (Тул. р. – 1). 

ЗÁСЬМІР бот. Жасмин (Він. р. 

– 13). 

ЗАТАЛÁПАНИЙ Заляпаний, 

забруднений (Криж. р. – 1). 

Такий заталапаний прийшов 

додому, що не пізнати. 

(с.Заболотне, Криж. р.). От 

хлопчúс’ко / такий прийшов 

заталáпаний // вес’ у болóт’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗАТАЛÁПАТИ Забруднити, 

забовтати (Криж. р. – 1). 

ЗАТАЛÁПАТИСЯ док. 

екс.Забруднитися, забовтатися. 

Йшлá під дошчéм / вс’á 

заталáпалас’а. (с.Кохівка, 

Ан. р.). Заталáпалас’а кóло 



166 

 

цéго машч’íнн’а. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ЗАТАРАСУВÁТИ Засудити 

(Теп. р. – 1). 

ЗАТЕ́РТИЙ кул. Заправлена 

страва (Криж. р. – 1; Лип. р. – 

2). 

ЗАТЕРУ́ХА,  ЗАТИРУ́ХА кул. 

Страва, подібна до галушок. 

Затерають рукою кусочки 

тіста, кидають в гарячу воду і 

вариться суп з певною 

приправою. (Бар. р. – 4). Пішов 

старий до старухи: завари 

мені затирухи. (с.Гармики, 

Бар. р.); пор. ЗАТІРКА. 

ЗАТИ́ЛИВЕ буд. Вікно, яке 

міститься в задній частині хати 

(Бар. р. – 1). 

ЗАТИ́ЛОК буд. Задня частина 

хати (Тул. р. – 3). Затúлок 

ззáду хáти. (с.Коси, Кот. р.) * 

Північна стіна хати. На 

затúлку встáвили вікнó. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЗАТИ́ЛЯ буд. Задня стіна 

будівлі (Сок. р.)  Дощі́ шорóку 

оббивáют у хáті зати́ля. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАТИ́М незм. Потім (Бар. р. – 

12). 

ЗАТИНЬКО́ВАНИЙ 
Замащений (Мог.-П. р. – 8). 

ЗАТИРÁТИ кул. Заправляти, 

зажарювати страву (борщ, суп) 

(Криж. р. – 1). Затирáйу сáлом. 

(с.Концеба, Сав. р.). Коли 

боршч затéрли / трéба шоб 

в’ін покип’íв. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ЗÁТІРКА кул. 1. Дрібно 

пощіпане чи порізане тісто, 

подібне до макарон (Ольгоп. р. 

– 4, Брац. р. – 3). 2. Приправа, 

підлива (Яр. р. – 6). 

ЗÁТКÁЛО Жмут ганчірок, 

паперу, яким затикають 

димохід, каглу, пляшку і т.ін.; 

затичка, пробка. Та зáткалом 

трéба булó ту трубý закрúти. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). Зáткало з 

чóго хóчеш мóже бýти. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЗАТО́ЧУВАТИ, док. 

ЗАТО́ЧИТИ, Закотити віз у 

возовну (Гай. р. – 2; Коз. р. – 

2). 

ЗАТУ́ЛА, ЗАТУ́ЛО Залізна або 

дерев’яна заслінка, якою 

затуляють піч (Яр. р. – 1, 6, 9; 

Літ. р. – 3, 8; Даш. р. – 6; 

Шар. р. – 1, 5, 6; Чер. р. – 8; 

Вор. р. – 5; Ілл. р. – 4; Тул. р. – 

3; Гай. р. – 3; Теп. р. – 2, 3, 4; 

Ол. р. – 1, 4; Бар. р. – 1, 2, 6, 7; 

Криж., 9; Мур.-К. р. – 5, 10; 

Жмер. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Тив. р. – 4, 5, 10; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 6; Том. р. – 1; Тур. р. – 

7; Мог.-П. р. – 1, 8; Обод. р. – 

1; Хм. р. – 1, 9, 14; Погр. р.; 

Лип. р. – 7, 8; Ул. р. – 7, 8, 9; 

Кал. р. – 3; Ілл. р. – 3). Шчоб 

дим у хáту не йшов / затýлойу 

закрúй. (с.Гвоздавка, Люб. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.; 
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с.Немирівське, Бал. р.). Впéред 

ідýт’ чéлуст’і і прикривáйуц’а 

затýлуйу. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЗАТУ́РИТИ Подіти десь, так 

покласти, що важко знайти 

(Тул. р. – 3). 

ЗАТЯГÁЧ Шнур (Ул. р. – 9). 

ЗАТЯ́ТИСЯ Зіпсуватися (Бар. р. 

– 5). У нас і так лад затявся з 

роботою, і такий мороз 

подворі. (Бар. р. – 5, с.Гулі). 

ЗАФÓЙДАНИЙ Брудний, 

занедбаний. Івáн хóди 

зафóйданий, якби́ їму́ жі́нка 

вмéрла. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗАХАЛЕ́РИТИСЯ Зникнути 

(Погр. р. – 6). 

ЗÁХІД Приготування, морока. ♦ 

Три дни заходу, а день 

празнику (сьвит). Я ни биру́са 

за ту робóту, бо шо я с тóго 

бу́ду мáти – то три дни 

зáходу, а день прáзнику. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗАХЛИСНУ́ТИСИ(-СА) 
Похлинутися, поперхнутися, 

вдавитися. Ни халасу́й, бо 

захлиснéсса. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.).  

ЗАХМУ́РИТИСЯ Затягнутися 

хмарами (небо закривається 

хмарами) (Ям. р. – 4). 

ЗАХО́ВСТАНИЙ Занузданий 

(Мог.-П. р. – 8). 

ЗАХО́ВСТАТИ Зануздати 

(Мог.-П. р. – 8).  

ЗАХРÁПУВÁТИ, док. 

ЗАХРÁПÁТИ Зав’язати 

тварину (корову, бичка) за 

роги і храпи (ніздрі, перенісся) 

(Криж. р. – 1). Вдéржиш 

жеребц’á тодú / коли 

захрапáйіш. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.; с.Кохівка, Ан. р.). 

Захрапýй корóву / шоб вонá і 

гóлову не повернýла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗАХРУ́ПАТИ Захрустіти. Був 

бим май блиско підійшов, али 

сушник захрупав під ногами. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

ЗАХУРДЕ́ЛИЛОСЯ Почалася 

фуга, метелиця, сніг з вітром 

(Бар. р. –5). 

ЗАЦВІН́ бот. Жасмин (Ул. р. – 

6; Бар. р. – 9; Ком. р. – 4). Які 

ж гарні кущі зацвіну ростуть. 

(с.Переможне, Ком. р.). 

ЗАЦВІРІН́ЬКАТИ Видавати 

звуки (про коника) Коник 

зацвірінькав у траві. (Джул. р. 

– 3). 

ЗАЦИ́ТЬКАТИ Утихомирити 

(Тул. р. – 4). 

ЗАЦІВКО́ВУВАТИ буд. 

Закладати цівки між стовпи 

(Літ. р. – 3). 

ЗАЦІЛИ́НИТИСЬ с. г. 

Перетворитись у цілину; про 

землю, що довго не ореться 

(Том. р. – 1; Криж. р. – 2; Мог.-

П. р. – 1). Зацілинилась земля, 

не ореться вже довго, хазяїна 

нема. (с.Радянське, Криж. р.). 
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ЗАЦМІН́ бот. Жасмин (Він. р. – 

12). 

ЗАЧАТА 1. Сарай, приєднаний 

до хати (Літ. р. – 8; Жмер. р. – 

8). 2. Обкладання хати 

соломою взимку (Вор. р. – 5; 

Ком. р. – 3; Кал. р. – 2). 

ЗАЧÁТИ Почати, починати 

(Ям. р. – 1). Зачав славний 

дощик ісьти. (с.Клембівка, 

Ям. р.). 

ЗАЧИНÁТИ Починати (Мур.-

К. р. – 5; Тив. р. – 3). Зачинала 

я роботу дуже рано, чуть 

світ. (с.Копножани, Мур.-

К. р.). 

ЗАЧИ́СТИЛИ Змели, убрали 

(Ям. р. – 6). 

ЗАЧИ́ЩЕНА ПЛО́ЩА с. г. 

Поле, з якого зібрали буряки 

(Том. р. – 3). 

ЗАЧУТИ́ТИ, евф. Засмердіти. 

Іди гет ни кури́, бо зачути́ш 

мині́ хáту тютюнóм. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЗАЧУ́ТИТИСЯ Завонятися. 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

ЗÁШВОРИ Зашпори, відчуття 

болю в руках, коли вони 

замерзнуть (Тив. р. – 3). 

ЗАШИРО́КИЙ  Ширший, ніж 

треба (Бар. р. – 5). 

ЗАШОРÁЗ, незм. Завжди, 

постійно. Зашорáз ти ни 

слу́хаїш, шо тобі́ говóрят. 

(с.Молодове, Сок. р.). 

ЗАШПО́ТАТИСЯ Зачепитись 

(Мог.-П. р. – 8; Ям. р. – 6). 

ЗАШТО́ПАТИСЯ Спотикатися 

(Криж. р. – 1). 

ЗАШУ́РКАНИЙ, 

ЗАШУ́РҐАНИЙ. Брудний, 

замурзаний, засмальцьований. 

Повсігди́ ти прихóдиш таки́й 

зашу́рканий, хоч трóхи ди́виса 

за собóю. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЗАШУ́РКУВАТИ, 

ЗАШУ́РҐУВАТИ, док. 

ЗАШУ́РКАТИ, ЗАШУ́РҐАТИ 
Забруднювати, 

засмальцьовувати. Раз-два 

зашуркаїш. Хіба це одежа до 

попутної машини? (с.Но-

воселиця, Кельм. р.). Перший 

раз убрав паліто і так 

зашурґав. (с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗАЩІ́ПНУВАТИСЬ 
Закриватись, застібатись 

(Ям. р. – 1). 

ЗБÁВИТИ 1. Зіпсувати (Бар. р. – 

2; Мур.-К. р. – 5, 6; Джур. р. – 

2; Він. р. – 9; Яр. р. – 9; 

Тул. р.). Кравець узяв шити 

кожух, та й збавив шкури. 

(с.Калитинка, Джур. р.). Салом 

каші не збавиш. (с.Морозівка, 

Мур.-К. р.). Сушеня в куті 

стухне, зацвіте, збавица. 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

2. Витрати, знизити ціну 

(Ям. р.). Та збав ти трохи ціну, 

так дорого правиш за гуску. 

(с.Кісниця, Ям. р.).   

ЗБÁВЛЕНИЙ, ЗБÁВЛИНИЙ 
Несправний, зіпсований. У нас 
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є приймáч, али́ збáвлений. 

(с.Молодове, Сок. р.). 

ЗБАН пол. Посуд для води 

(Сам. р.; Нем. р. – 3; Гай. р. – 2; 

Джур. р. – 3; Ілл. р. – 8; Коп. р. 

– 2; Бар. р. – 1, 2, 3, 7; Мур.-

К. р. – 14; Плис. р. – 2, 4; 

Даш. р. – 2; Він. р.; Яр. р. – 8; 

Чер. р. – 8, 9; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1; Сит. р. – 2). 

Збанок малий, збан великий. 

Ото ним у нас колись носили 

воду, тепер – відром. 

(с.Іванівці, Бар. р.). До чаю 

збан воду носит. (с.Хоменки, 

Джур. р.). До временя збан воду 

носит. (с.Гранів, Гай. р.). 

ЗБÁНОК, ЗБÁНОЧОК Глечик з 

вузькою шийкою, яким носять 

молоко, воду в поле або якусь 

іншу рідину (Бар. р. – 1, 2, 5, 6, 

7, 10, 13, 14, 15; Мур.-К. р. – 1, 

5, 6; Хм. р. – 3; Плис. р. – 4; 

Шар. р. – 3; Кал. р. – 5). 

ЗБАНУВÁТИ Образитися. Ни 

так систрá, бі́лши Івáн 

збанувáв, шо ни бу́лим на 

христи́нах. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗБАНЯ́ Посуд для води. Щось 

середнє між глеком і банькою. 

(Шар. р. – 3). 

ЗБАТУВÁТИ знев. Порізати 

великими шматками, зіпсувати 

неправильним кроєм. Нимá, 

шóби увáжно скроїти, а 

збатувáла, шо на рукави́ ни 

хватáє. (с.Молодове, Сок. р.). 

ЗБИВÁЛЬНЯ спец. Знаряддя 

для обробки конопель. Його ще 

називають бательнею, 

підінецею (Коз. р. – 1).  

ЗБИВÁТИ спец. Бити коноплі 

так, щоб поламати стебла на 

терміття (Жмер. р. – 10). 

ЗБИВÁТИСЯ заст. 

Фотографуватися (Том. р. – 6). 

Куди це ви, діду? Іду збиватися 

на карточку. (с.Клембівка, 

Том. р.). 

ЗБИ́ДЗКАТИСИ(СА) Забігати, 

замотатися від укусів ґедзя, 

зґедзатися. Корови́ 

зби́дзкалиса, позадирáли 

фости́ та бігóм у силó. 

(с.Волошкове,  Сок. р.). 

ЗБИ́РКА Санітарна рубка лісу. 

Просúв л’існúк ітú на збúрку в 

л’іс.(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗБИ́ТКОК
1
, мн. ЗБИ́ТКИ  

1. Недобрі вчинки, пустощі, 

збитки зробити – нашкодити 

(Тив. р. – 3, 10; Криж. р.; 

Бер. р. – 1, 6; Яр. р. – 4, 9; 

Ул. р. – 8; Лип. р. – 2; Чер. р. – 

2, 8; Літ. р. – 8; Жмер. р. – 1; 

Ілл. р. – 4; Кал. р. – 3; Мог.-

П. р. – 1; Хм. р. – 5, 9; Мур.-

К. р. – 5, 10; Стан. р. – 3; 

Погр. р. – 8; Коз. р. – 3; Бар. р. 

– 4).  

ЗБИ́ТКОК
2
 Щітка з свинячої 

шерсті (Теп. р. – 4). 

ЗБИТО́ШНИЙ пол. 

Пустотливий (Тив. р. – 9; Мог.-

П. р. – 1, 8; Сит. р. – 1; Нем. р. – 

5; Літ. р. – 8; Теп. р. – 2, 3, 4; 
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Чер. р. – 5, 8; Хм. р. – 9, 13; 

Коз. р. – 3; Жмер. р. – 1, 7; 

Ілл. р. – 4; Шар. р. – 1; Бер. р. – 

2, 6; Мур.-К. р. – 10; Тив. р. – 5; 

Погр. р.; Бар. р. – 4; Він. р. – 4). 

ЗБІ́ДЖЕ́НИЙ Кволий (Бер. р. – 

4; Сам. р.). 

ЗБЛЯСУВÁТИ Полиняти 

(Тив. р. – 5). 

ЗБÓЙНИЦА Масничка. Дóбри, 

шо ти ви́мила збóйницу, бо я 

мáю би́ти мáсло. (с.Ново-

селиця, Кельм. р.). 

ЗБРУ́Я зб. Вбрання, одяг 

(Том. р. – 1). Оце жінка 

складає цю збрую в скриньку. 

(с.Антонівка, Том. р.).   

ЗВÁНІЄ Назва (Яр. р.). Та де 

там, того товару нема і 

званія. (с.Ломазів, Яр. р.). 

ЗВАР кул. Компот із сушених 

яблук чи якихось інших 

фруктів (Літ. р. – 3; Жмер. р. – 

4; Хм. р. – 6; Ул. р. – 6). На 

столі стояв цілий горщик 

звару. Діти наливали в кварти і 

пили його. (с.Пустовійти, 

Ул. р.). 

ЗВЕДЕНЮКИ́ Нерідні діти в 

сім’ї (Літ. р. – 3; Криж. р. – 1). 

ЗВЕРЕДИ́ТИ Зламати (Ком. р. – 

1). 

ЗВИВÁТИ спец. Змотувати 

пряжу на клубок (Бер. р. – 1; 

Том. 4; Кал. р. – 2; Теп. р. – 3). 

ЗВІД буд. Колективна допомога 

при зведенні стовпів при 

побудові хати (Бер. р. – 3). 

ЗВІЗ́ҐЯНИЙ, ЗВІЗ́ҐІНИЙ. Зоря-

ний. Тепла звізтяна ніч, можна 

й надворі спати. (с.Василівка, 

Сок. р.). 

ЗВІЗ́ДА Зірка (Вор. р. – 3). 

ЗВІЙ Сувій полотна, зробленого 

кустарним способом (Тул. р. – 

3; Криж. р. – 1). 

ЗВІНУВÁТИ док. Позичити. 

Зв’інýйте мин’í м’ішóк на 

вр’éмн’е. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЗВОД буд. 1. Викладена з цегли 

арка, на якій будується піч 

(Бар. р. – 14). 2. Зведення 

стовпів і валькування стін між 

стовпами (Кал. р. – 1; Сам. р. – 

1; Тул. р. – 2). 

ЗВÓДИНИ зв. мн. буд. 

1. Ставлення стін, зроблених 

окремо, на фундамент. На 

зводини запрошують на 

допомогу сусідів. Лишé 

звóдини залишúлос’ зд’éлат’. 

(с.Ухожани, Бал. р.). 2. Гуртова 

робота під час будівництва 

дерев’яної хати. Зводини – це 

гуртова поміч при зведенні 

хати: заготовлений матеріал 

складають – роблять основну 

клітку стін хати. Потім 

ставлять гуртом верх хати 

(с.Слобода, Бар. р.). У нед’íл’у 

до Кóст’а на звóдини 

беремóс’а (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Гетьманівка, Сав. р.). 

3. Очна ставка. Йіх 

сл’éдоват’ел’ на звóдини 

вúкликав (с.Гетьманівка, 
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Сав. р.; Лип. р. – 2). 

4. Відзначають за столом 

проведену колективно основну 

роботу після побудови хати 

(зведення стін, стовпів, даху) 

(Він. р. – 6; Гай. р. – 2, 4, 5; 

Хм. р. – 3, 9; Сам. р. – 3; 

Жмер. р. – 9; Ком. р. – 2; 

Обод. р. – 1, 3; Мур.-К. р. – 1, 

5, 7; Бар. р. – 5, 7, 12; Джул. р. 

– 1; Джур. р. – 1; Том. р. – 5; 

Літ. р. – 3; Нем. р. – 1, Тул. р. – 

6; Брац. р. – 3). Сьогодні в 

їдного чоловіка зводини. Нову 

хату будує. (с.Кіблич, Гай. р.).   

ЗВО́ДИТИ буд. Ставити стовпи і 

будувати основну клітку хати 

(Жмер. р. – 2). 

ЗВО́ДНИЦЯ, ЗВО́ДНЯ Сват, 

сваха (Коз. р. – 1). 

ЗВОЙ Сувій; звой полотна – 12, 

20 аршин полотна. Дай мин’í 

звой тогó матер’ійáлу. 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

ЗВОЛЯ́ТИ Пити горілку (як 

запрошення господаря до 

гостей). Звол’áйте / куме / 

звол’áйте на здорóвл’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЗГАБЗУВÁТИ Не схвалити 

(Бер. р. – 2). 

ЗГÁРДА 1. Стрічка намиста з 

дрібних коралів довкола шиї 

(Він. р. – 6; Копай. р. – 2; Мур.-

К. р. – 5, 9; Стан. р. – 3; 

Жмер. р. –2; Бар. р. – 9). 

Убрала вишиту сорочку і 

згарду на шию почепила. 

(с.Копайгород, Коп. р.). 

2. Прикраса з монет і гарусу 

(Шарг. р. – 2). 

ЗГÁРОК Недокурок цигарки 

(Лип. р. – 2). 

ЗГЕ́ДЗИТИСЯ Збунтуватися, не 

погодитись, дрочитися (Бар. р. 

– 5).  

ЗГЛЯДÁТИСЯ Оглядати щось 

(Лип. р. – 2). 

ЗГО́НИ с. г. 1. Відходи після 

молотьби (полова, терміття, 

бадилля) (Вор. р. – 4; Літ. р. – 

9; Коз. р. – 1, 2, 4; Він. р. – 9, 

14; Кал. р. – 1, 5, 6; Ман. р. – 1, 

2; Плис. р. – 3, 4; Гай. р. – 6; 

Хм. р. – 2; Ул. р. – 1, 2, 5, 6). 

2. Зметені з зерна колоски і 

полова після молотьби ціпом 

(Бар. р. – 14; Ул. р. – 1, 2; 

Сам. р. – 2, 3; Ком. р. – 1; 

Кал. р. – 1; Тур. р. – 3; Орат. р. 

– 3). А ку́ри не хóчут згóнів, їм 

пшини́ці давáй. (с.Новоселиця,  

Кельм. р.). 

ЗГО́РИЩЕ Пожарище, місце, де 

був пожар (Ман. р. – 1). 

ЗГРАСО́ВАНИЙ Стоптаний 

(Він. р. – 4). 

ЗГРАСУВÁТИ буд. Перемішати 

глину з соломою (Тул. р.). 

ЗГРЕ́БЛА Замерзлі руки (Вор. р. 

– 5). 

ЗГРЕ́БЛО Металева щітка для 

розчищення вовни, шерсті 

(Жмер. р. – 4). 

ЗГРИ́СТИЦЯ, ЗГРИ́СТИСЯ 
Журитися (Мур.-К. р. – 2, 10; 

Хм. р. – 9). 
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ЗГРІБ́НИЙ Річ із домотканого 

полотна. Згр’ібнá – це греб’íна 

сорóчка / дрáнка дрáнтив 

сорóчка. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ЗГУ́БЛЮВАТИ Знищувати 

(Жмер. р. – 1, 2; Він. р. – 7; 

Бар. р. – 1; Ул. р. – 12). Не 

згуби, голубе, дітей моїх. 

(с.Демидівка, Жмер. р.). 

Ходили, збирали, копавки 

викопали, якусь отруту 

сипали, якось згублювали 

шкідників. (Бар. р.).  

ЗҐРАСУВÁТИ Стоптати, столо-

чити. Кóло дорóги худóба ду́щи 

зґрасувáла рі́лю, а дáлі нє. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗДÁТИСИ(-СА) Потрібний. Ох, 

як би мині́ здалáса тепéр 

куфáйка абó хоть піджáк. 

(с.Олексіївка Сок. р.). 

ЗДЕ́РЬГУВАТИ спец. 

Розчісувати, очищати 

конопляне волокно, солому, на 

дергівці. Сігóні трéба 

здéрьгати все пря́диво. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗДЗІР, ЗЬДІР Сало середове, 

внутрішнє сало (Ком. р. – 3; 

Літ. р. – 2); див. ЗДЬОР. 

ЗДИ́БАНКА жарт. Побачення. 

А ми би ни прóти й на зди́банку 

пі́ти, али́ нимá з ким. 

(с.Волошкове Сок. р.). 

ЗДИ́БАТИ Зустріти (Ман. р. – 1, 

3; Сам. р.; Тив. р. – 3; Брац. р. – 

1, 3; Теп. р. – 3; Трост. р. – 1; 

Гай. р. – 2, 4, 6, 7; Шар. р. –3, 4, 

5, 6; Коп. р. – 1, 3; Джур. р. – 1, 

2, 3; Нем. р. – 4; Чер. р. – 1, 2, 

6, 8, 9; Бер. р. – 7; Том. р. – 1; 

Яр. р. – 9). Який їхав, таку й 

здибав. (с.Копайгород, Коп. р.). 

Мама здибала Марійку коло 

річки. (с.Гранів, Гай. р.).  

ЗДІЖ́ИТИСЯ Зіпсуватися 

(Бар. р. – 5). Діжа, діжа, чого 

ти здіжилась? (с.Гулі, Гай. р.). 

ЗДІЙМÁТИСЯ 
Фотографуватися (Брац. р. – 2, 

3; Стан. р. – 2; Том. р. – 1). Це 

моя унучка у вишитій сорочці, 

бо ми ходили її здіймати. 

(с.Антонівка, Том. р.). 

ЗДОВБÁЛИСЬ Подружилися 

для недобрих справ (Чеч. р. – 

4). 

ЗДОЙМÁТИ, док. ЗДОЙМИ́ТИ 

Збирати (врожай). Шо посі́єш, 

то й здойми́ш. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗДОЙМÁТИ(-СА), док. 

ЗДОЙМИ́ТИ(СА) 
Фотографувати(ся). Скáжиш, 

шо я пішóв здойми́тиса на 

кáрточку до пáшпорта. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗДОЙМЛЕ́НИЙ 
Сфотографований. На сі 

кáртоцці вся нáша сімня́ 

здоймлéна. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗДОРО́ВИЙ Великий чоловік 

(Мур.-К. р. – 5; Бар. р. – 2, 12, 

15; Коз. р. – 1; Жмер. р. – 6; 

Мог.-П. р. – 5; Плис. р. – 4). 

Ото, я, Микола, чоловік 

здоровий, а мій дідуньо був ще 
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вищий, а кажуть куций 

Микола. (с.Шершні, Бар. р.).  

ЗДОРО́ВКОВАТИЙ Кремезний. 

Коли́ прихóдит дя́тько 

здорóвковатий, а фі́зія, як 

точи́ло. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗДО́РОВО 1. Бігти швидко, 

добре (Ям. р. – 3; Шар. р. – 3). 

2. Сильно, страшно (Бар. р. – 2; 

Ілл. р. – 5; Мон. р. – 1). 

ЗДРАК Зір (Чер. р. – 3). То це 

отой Іван, в якого здрак 

короткий. (с.Барівка, Чер. р.). 

ЗДРАПÁЧАТИ Культивувати 

(Гай. р. – 2). 

ЗДРОБИ́ТИ Подробити, 

поклювати (Тул. р. – 3). Кури 

всю присьпу здробили. 

(с.Кирносівка, Тул. р.). 

ЗДУМІТ́ИСА Здивуватися. Я 

здумі́ласа, шо він зайшóв до 

хáти. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗДУРИ́ТИ Обдурити. Тобі́ ни 

сóвісно, шо ти здури́в старóго 

чолові́ка, га? (с.Селище, 

Сок. р.). 

ЗДУФÁЛЬНИЙ рідк. Гордий, 

самозакоханий, 

самовпевнений. От 

здуфáльний пáрубок і говори́ти 

ни хóчи. (с.Коболчин, Сок. р.). 

ЗДУХÓВИНА див. 

ДРАГОВИНА (смт.Саврань, 

Сав. р.). 

ЗДЬОР Внутрішнє (середове) 

сало (Кал. р. – 2). 

ЗЕ́ДЕЛЬ 1. Ослін (Бар. р. – 1). 

Подай-но зедель, треба людей 

посадити. (с.Бриждівка, 

Бар. р.). 2. Кришка з дерева, 

якою накривають діжку 

(Том. р. – 7; Ул. р. – 12). 

ЗЕЄДЗИТИСЯ Збунтуватись, не 

погодитись, здрочитись (Бар. р. 

– 5). 

ЗЕЛЕНЕ́Ц Зелені, недостиглі 

фрукти. Нимá дощу́, і тогó 

пáдаї зеленéц. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.).  

ЗЕЛЕНУ́ХА Зелена ягода чи 

яблуко, недостиглий плід 

(Бар. р. – 5; Жмер. р. – 2; Хм. р. 

– 3; Ул. р. – 12; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 7; Тул. р. – 2, 5; 

Ком. р. – 2). 

ЗЕЛЕНУ́ШКА Порошок, що 

використовується для 

фарбування тканин і пряжі в 

зелений колір. Нидóбра 

зелену́шка, бо погáно 

покраси́лиса мі́тки. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗЕЛÉПУХ Зелена (недостигла) 

баштанна культура (кавун, 

диня, гарбуз). Вибирáв-вибирáв 

та й навибирáв не гарбуз’íв / а 

самúх зелéпух’ів. (с.Гетьма-

нівка, Сав. р.). 

ЗЕ́ЛО Бур’ян (Яр. р. – 6). 

ЗЕЛО́ Цвіт із сіна, польові квіти 

(Мур.-К. р. – 2). 

ЗЕМЛЯ́ Земляна підлога в хаті, 

долівка. Мама маже земл’у в 

хат’і. (с.Гвоздавка, Люб. р.). 

ЗЕМНЯ́ Долівка в хаті (Тул. р. – 

3). Земня вже дуже витерта, 

треба мастити. (с.Кирнасівка, 
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Тул. р.). П’ідм’ітайу земн’у. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЗЕ́РНЯТА 1. Насіння яблук, 

сливок, гарбуза, інших фруктів 

(Тул. р. – 3; Тепл. р. – 1). 

2. Соняшникове насіння, 

висушене до лускання (Тул. р. 

– 6; Гай. р. – 2; Криж. р. – 1; 

Ул. р. – 8, 11). 

ЗЕ́РНЯТКО Насіння з гарбуза 

(Яр. р. – 10). 

ЗЗАВИ́ДКА, ЗЗАВИ́ТКА незм. 

Завидна. Завши приходив з 

роботи ззавитка, а це 

запізнивса. (с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗЗÁГОРЯЧУ, ЗЗÁГОРЄЧУ, 

ЗЗÁГОРИЧУ, ЗЗÁГОРІЧУ 
незм. Зарячу, зопалу. Хлопиц 

попавса під руку, то ззагорячу 

получив добри. (с.Дністрівка, 

Кельм. р.).  

ЗЗІЖ́А згруб. Велика, 

багатодітна сім'я. Сімейка як у 

Омелька, і вся ззіжа жиє на 

одну Василеву зарплату... 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗИ́ГАТИ Колупатися, довбати 

(Ул. р. – 9). 

ЗИ́МНЕ Зимове (Том. р. – 4). Я 

вже придбала собі на зиму 

зимне одіяло, тепер буде 

тепло. (с.Жашків, Том. р.). 

ЗИ́МНИЙ Холодний (Бар. р. – 1, 

4, 5, 6, 11, 12, 13, 14; Мур.-К. р. 

– 5, 9; Ул. р. – 9, 12; Джур. р. – 

1; Коп. р. – 1; Тул. р. – 1, 4; 

Ман. р. – 2; Шар. р. – 2, 3; 

Яр. р. – 7; Літ. р.; Ілл. р.; 

Нем. р. – 3; Жмер. р. – 2). 

ЗИ́МНО незм. Холодно (Стан. р. 

– 3; Бар. р. – 2, 4, 5, 13, 14, 15; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Жмер. р. – 

2; Джур. р. – 3; Він. р. – 7; 

Тул. р. – 2, 5; Мон. р. – 1; 

Коп. р. – 2; Чер. р. – 9; 

Шпик. р. – 3; Том. р. – 1; 

Тив. р. – 3). Не знаю, щось так 

стало зимно ниньки. Тепер 

дівки не люблять їздити аерха 

на машині, бо зимно. (с.Гулі, 

Бар. р.).  

ЗИМО́Ю Взимку (Том. р. – 3). 

Зимою у нас бувають великі 

морози. (с.Горишківка, 

Том. р.). 

ЗИ́ТЕЛЬ Ослін (Бар. р. – 1). 

Подай-но зитель, людині сісти 

треба. (с.Бриждівка, Бар. р.). 

ЗИ́ЧИТИ 1. Бажати (Шар. р. – 2; 

Жмер. р. – 2; Брац. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 9). 2. Гудити 

(Ул. р. – 9). 

ЗІБ́РОВСЬКИЙ Громадський, 

людський, суспільнею працею 

побудований (Бар. р. – 5). Еге, 

то зібровський став, бо то 

зібралися люди і зробили собі 

його. (с.Гулі, Бар. р.). 

ЗІВ́И анат. Виски (Чеч. р. – 4). 

Налускалась зернят, аж болят 

зіви. (с.Ольгопіль, Чеч. р.). 

ЗІЗ́Я дит. Вогонь (Ілл. р. – 8). 

ЗІЛНИ́ЦЯ Посуд, в якому 

золять білизну. Йак вúпрали 

вс’о / кладýт у такý з’ілнúц’у / 

сúпл’ат’ луг / л’áйут три-

штири бан’áки кипл’ачóнойі 

водú і вивáруйут / а потóм 
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коло р’íчки терýт. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЗІЛ́Я Зелена пахуча трава (Ул. р. 

– 6; Бар. р. – 9). Хата була 

застелена зілям. (с.Пустовійти, 

Улан. р). 

ЗІЛЬНИ́К Дерев’яна посудина 

без дна для зоління білизни. 

(Бар. р. – 4, 9; Жмер. р. – 9). 

Оце взяла зільник, буду 

шмаття золити. (с.Маньківка, 

Бар. р.). 

ЗІЛЬНИ́ЦЯ Жлухто для зоління 

білизни (Бер. р. – 2, 5, 6; Чер. р. 

– 4, 5; Яр. р. – 9; Тул. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 2, 10; Том. р. – 4; 

Криж. р. – 1). 

ЗІН́КА Зіниця (Бар. р. – 5). 

ЗІ́НСЬКЕ ЩЕНЯ́ 
1. Фантастична тварина, що 

кидається на людей і видирає 

очі. 2. перен. Сварлива людина 

(Бар. р. – 2).  

ЗІПНЯ́СТИ буд. Збудувати, 

звести стовпи (Мур.-К. р. – 6). 

ЗІПНЯ́ТИ буд. Будь-як 

збудувати (Бер. р. – 13). Зіпняв 

з патиків, прикидав соломою і 

буде від дощу в полі. 

(с.Степашки, Бар. р.). 

ЗІПРÁВДІ незм. Справді (Яр. р. 

– 1). 

ЗІРВÁЛА КОРО́ВА БУГАЇВ 
Період злучення у корови 

(Бар. р. – 2). 

ЗІРКЕ́ Коли пече щось, 

дошкульне, неприємне (Ул. р. 

– 9; Бер. р. – 1). Культурна, 

людина зірного слова нікому не 

скаже. (с.Берізки, Бер. р.). 

ЗІТНУ́ТИ Зрізати дерево (Ул. р. 

– 9). 

ЗКРУГÁ СВІТ́А ЖЕНЕ́СЯ 
Тікаєшь світ за очі (Мог.-П. р. 

– 4). 

ЗЛÁГОДИТИ Зготувати (Яр. р. 

– 6). 

ЗЛАК Зерно (Чеч. р. – 1). 

ЗЛАПÁТИ пол. Спіймати, 

зловити (Коп. р. – 2; Бар. р. – 2, 

5, 6; Ям. р. – 2). За двома 

зайцями не гонися, бо й ні 

одного не злапаєш. (с.Верхівка, 

Бар. р.). Почекай, най тя, 

коню, злапаю. (с.Копайгород, 

Коп. р.).  

ЗЛАПÁТИСИ(-СА), 

ЗЛАПНУ́ТИСИ(-СА) 
Загорітися, спалахнути. 

Солóма ду́жи сухá, шо хáта 

злапáласа вмить. 

(с.Сербичани, Сок. р.).  

ЗЛЕ пол.  Погано (Тив. р. – 3; 

Гай. р. – 4; Бар. р. – 1, 4, 5, 15; 

Даш. р. –1; Ілл. р. – 1; Брац. р. 

– 1; Тул. р. – 2, 3, 5; Ман. р. –2; 

Він. р. – 1, 12; Бер. р. – 7; Мог.-

П. р. – 4; Мур.-К. р. – 6; 

Криж. р. – 2). Мотря 

поставила на постіл чоловікові 

широку лавку, вона була 

тверда, на ній зле було спати. 

(с.Шершні, Бар. р.). Ой, як 

мене зле без тебе, – сказала 

молода дівчина. (с.Корбівка, 

Гай. р.). 
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ЗЛЕТІТ́И Впасти з височини 

(Жмер. р. – 8). Був би вже 

злетів, але, на щастя, 

задержався за гілку. (с.Потоки, 

Жмер р.). 

ЗЛЕ́ЦЬКО незм. Погано 

(Жмер. р. – 2; Бар. р. – 4; 

Він. р. – 6, 9; Гай. р. – 4; 

Коп. р. – 2; Хм. р. – 3; Ул. р. – 

12). Трохи злецько, що голова 

сам пішов і нічого не сказав 

активістам колгоспу. 

(с.Стадниця, Він. р.). 

ЗЛИДЕ́НИЙ Поганий (Стан. р., 

Джул. р.). Сьогодні злидена 

погода, злидений день. 

(с.Ставки, Джул. р.). 

ЗЛІ́ТЕПЛИТИСЬ Погрітись, 

стати такою, як улітку (Мур.-

К. р. – 5). Вода уже 

злітеплилась, можна митися, 

прати шмаття. (Мур.-К. р.). 

ЗЛІЧИ́ТИ Вилікувати (Бар. р. – 

1, 15). 

ЗЛÓГИ Пологи (Бар. р. – 3, 11; 

Бер. р. – 4; Даш. р. – 4; Літ. р. – 

4; Лип. р. – 1, 2; Гай. р. – 4; 

Тул. р. – 1; Вор. р. – 3; Мур.-

К. р. – 5; Жмер. р. – 9; Ям. р. – 

1, 4; Шпик. р. – 3; Том. р. – 1, 

5; Мог.-П. р. – 1; Тив. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Кал. р. – 3; Криж. р. 

– 1, 2; Тур. р. – 3). 

ЗЛО́ПАТИСЯ Тріснути, 

лопнути, розірватися (Коз. р. – 

2). Ти, Петре, не смійся, а то 

злопаїся на втіху мені. 

(с.Вікторівка, Коз. р.). 

ЗЛÓСТИТИ(-СИ, -СА) 
Сердити(ся), злити(ся). Ни 

злосьть заду́рно чолові́ка. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ЗЛО́ХЛА Злякалася (Хм. р. – 1). 

ЗЛЯГÁТИ 1. Піти родити, 

лежати в полозі (Кал. р. – 3; 

Ул. р. – 4; Джур. р. – 2; Мог.-

П. р. – 4; Яр. р. – 7; Сам. р. – 4; 

Ілл. р. – 8; Гай. р. – 4; Бар. р. – 

5; Плис. р. – 5; Бер. р. – 4; 

Вор. р. – 4; Теп. р. – 1; Криж. р. 

– 2; Мур.-К. р. – 3). 

2. Захворіти (Піщ. р. – 2, 10, 

12). 

ЗМАЛЕ́НСТВА З малих років 

(Ман. р. – 4). Хлопчик Ваня в 

мене дочин. Він з маленства 

тут живе. (с.Теолин, Ман. р.). 

ЗМАРНУВÁТИ 1. Зіпсувати 

щось (Вор. р. – 5). 2. Пожувати 

щось. 3. Нашкодити, зносити 

(Шар. р. – 6). 

ЗМÁТЧИЛИСЬ Вивелись 

(Мог.-П. р. – 4). 

ЗМЕ́РВ'ЮВАТИ(-СИ, -СА), 

док. ЗМЕ́РВИТИ(-СИ, -СА) 

Псувати(ся) (про солому, сіно і 

т.п.), ставати непридатним для 

годування тварин, 

прогріватися, гноїтися, пере-

творювати(ся) в мерву. Корóва 

ни пириїла ліцéрію, а лиш 

змéрвила. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЗМЕРЗИ́ТИ Висварити (Тул. р.; 

Жмер. р. – 7). Як на тебе не 

гніватися, як ти мене змерзив. 

(с.Кобилівка, Тул. р.).  
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ЗМИКИ́ТИТИ док. екс.Швидко 

додуматися, придумати щось 

цікаве, вийти з неприємного 

становища. П’éт’а змикúтив / 

шо сказáти д’íдов’і / шоп той 

ни сéрдиус’а. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЗМІЙОВИНÁ Смужка, між 

полями, межа, дорога, якою 

зрідка їздять. (с.Осички, 

Сав. р.). 

ЗМОЛО́ТЯНИЙ Змолочений 

(Брац. р. – 1). 

ЗМОЛО́ЧУВАТИ, док. 

ЗМОЛОТИ́ТИ перен. Сильно 

побити. Раз спіймáли, 

змолоти́ли дóбри і віду́чши 

крáсти. (с.Ожеве, Сок. р.). 

ЗМО́РОК ПÁДАЄ Вечоріє 

(Бар. р. – 7). 

ЗНÁТИСЯ Мати зв’язок (Тул. р. 

– 3). А жінки вже й казали, що 

я знаюся з злодіями, бо в мене 

кожуха не здерли. 

(с.Киржалівка, Тул. р.). 

ЗНАТУ́РИТИСЯ Розгніватися 

(Ул. р. –7, 8). 

ЗНÁЦЯ Отже, значить (Сам. р. –

4). 

ЗНАЧО́К Урочище, в якому 

колись був прибитий на стовпі 

знак держ. лісу (Мур.-К. р. –5). 

ЗНАШНИ́К с. г. Маркер. Відвези́ 

знашни́к у горóдну бригáду. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЗНÁЮ В ЛИЦЕ́ Особисто знаю 

(Ман. р. – 4). 

ЗНИРÁТИ, док. ЗНИРНУ́ТИ 

спец. Міняти місцями верхній і 

нижній шари основи. Сигóдня 

дóбри знирáї верéтка. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЗНОРО́ВИТИСЯ Стати на 

місці, упертися, не йти далі. 

Кажуть, кінь зноровився і не 

хоче везти, скаче на місці, 

брикається. (Даш. р. – 5). 

ЗО́ВЗИ вет. Хвороба коней 

(Ул. р. – 9). 

ЗОЗУ́ЛИНІ ЛÁПКИ бот. 

Польові квіти, які цвітуть 

жовтими квітками (Літ. р. – 2). 

ЗОЛÁ Холодний вітер з 

опадами, з вологою (Лип. р. – 

8; Погр. р. – 6, 8; Хм. р. – 5; 

Ул. р. – 7). 

ЗОЛОВÁТО незм. Холодно, 

похмуро (Коз. р. – 3; Погр. р.; 

Тив. р. – 9; Ул. р. – 7; Ол. р. – 

4). 

ЗОЛОЗУВÁТИ, вет. Хворіти на 

золози. То лиш кóні золозу́ют, 

а дру́га худóба нє. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.); пор. 

ЗУЛУЗУВАТИ. 

ЗОЛОТ И́Й Стара назва грошей 

(15 копійок). 

ЗОМБÁК Ніж (Жмер. р. – 2). 

ЗОРÁ Зоря (Хм. р. – 1). 

ЗРИВÁТИ
1
, док. ЗІРВÁТИ 

3ривати (зірвати) гонор. 

Збивати пиху. Нимá когó, аби́ 

зірвáв ему́ гóнор, а то так 

задає́цца. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ЗРИВÁТИ
2
, док. ЗІРВÁТИ. 

Отягати, відривати. Ой-ой, як 
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мині́ ці кóшики ру́ки зірвáли. 

(с.Дністрівка, Кельм. р.). 

ЗРИШТУВÁТИ Приготувати 

(Теп. р. – 1). 

ЗРІК КОРО́ТКИЙ 
Короткозорий (Бар. р. – 1). 

ЗРІ́ТИ Бачити (Ул. р. – 9). Хоч 

старий, а ще зріє добре. 

(с.Скаржинець, Ул. р.). 

ЗРОБИ́ТИ 1. Пошити чоботи чи 

піджак, виткати щось (Піщ. р. 

– 2; Бар. р. – 5, 11). Добре 

зробив мені зять чоботи. 

(с.Баштанків, Піщ. р.). Дочці 

вже зробили сачок. (с.Гулі, 

Бар. р.). Пора вже напрасти 

ниток і зробити полотно. 

(с.Підліски, Бар. р.). 

2. Приготувати, зварити, 

спекти. Зроби́ хоть зо три 

мідівники́. (с.Ожеве Сок. р.). 

ЗРОБИ́ТИСИ(-СА) Удати з 

себе, прикинутися. Я егó в свóї 

хáті за столóм приймáв, а він 

зроби́вса, шо ни пізнає́ минé. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЗРОК Зір (Жмер. р. – 9; Вор. р. – 

4). 

ЗРУБ Густий молоденький ліс, 

що виріс на місці зрубаного 

лісу. Ми у зрýб’і збирáли гýби. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЗРУ́БОК Місце, де зрубали ліс 

(Бар. р. – 13). 

ЗРУНТУВÁТИ, зв. док. 

ЗРУ́НТАТИ. Розпушувати 

(грунт). Піду́ зéмлю зру́нтати 

трóхи в грядкáх, бо дощ 

приби́в. (с.Сербичани, Сок. р.). 

ЗСИ́ПАНКА Діжка, зроблена з 

дерева або видовбана з дерева, 

куди зсипають зерно, борошно 

(Брац. р. – 1). 

ЗУБЦІ Страва з ячного зерна 

(Тур. р. – 2). 

ЗУБЧÁСТИЙ бот. Сочевиця, 

вид гороху (Криж. р. – 3). 

ЗУЛУЗУВÁТИ вет. Хворіти 

залозами (хвороба коней) 

(Лип. р. – 2). 

ЗУМИ́СНЕ незм. Навмисне 

(Хм. р. – 5). 

ЗУ́ПКА пол., кул. Картопляний 

суп (Бар. р. – 11). 

ЗУПО́Н Жіночий одяг (Яр. р. – 

6). 

ЗЧÁСТА, ЖЧÁСТА, ЩÁСТА 
незм. Часто (Кельм. р., Сок р.). 

Ти так щáста вóду п’єш. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЗЮ́ЗЯ дит. Холодно (Бар. р. – 

4). 

ЗЮК-ЗЮК! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Яр. р. – 6). 

ЗЮ́МА дит.  Земля, долівка 

(Чеч. р. – 4; Том. р. – 4). 

ЗЯБЛЮВÁТИ с. г. Обробляти 

землю перед сівбою (Мур.-

К. р. – 4). 

ЗЯБЛЯ́ с. г. Земля, зорана на 

зиму, зяб (Брац. р. – 1; Шар. р. 

– 3; Тул. р.; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 

7; Чер. р. – 2; Коп. р. – 3; 

Джур. р. – 3; Ілл. р. – 1). 

ЗЯ́БНУТИ, ЗЄ́БНУТИ, рідк. 

ДЗЯ́БНУТИ Мерзнути. Я йду, 

ни хочу дурно зябнути на 

морозі. (с.Селище, Сок. р.). 



179 

 

И 

И́СТИК див. ГИСТИК. Дай 

úстик, бо трéба плýга 

почúстити. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

 

І 

ІВÁН ДА МАРІЯ́ бот. Лісова 

квітка, що цвіте двома 

кольорами (Літ. р. – 2). 

ІЗ ЖУРАВЛЯ́ Вода з криниці з 

журавлем (Джул. р. – 3). Це 

вода із журавля. (с.Ставки, 

Джул. р.). 

ІЗВÓР Джерело, з якого 

надходить вода у водоймище. 

В ізвор’і водúчка чистéсен’ка. 

(с.Будеї, Код. р.). 

ІЗВІР́ Джерело (Том. р. – 2; 

Яр. р. – 2). 

ІСАКО́ВСЬКИЙ техн. Вид 

плуга (Бар. р. – 13). 

ІСТИ́ Іти. Істú н’ікýди не 

хóчец’ц’а. (с.Серби, Код. р.). 

ІСТРÓ Вістря, жало коси. Істрó 

заточúти трéба. 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

ІСЬТИ́ Йти (Ям. р. – 4). Зачав 

славний дощик ісьти. 

(с.Клембівка, Ям. р.). 

ІТИ́ В КО́ЛОС с. г. Період росту 

злакових рослин, коли вони ще 

колосяться (Сит. р. – 2; Мур.-

К. р. – 5). Жито йде в колос, 

жито сипиться. (Мур.-К. р. – 

5). 

ІТИ́ В СТРІЛ́КУ с. г.  Період 

розвитку жита, пшениці (Мог.-

П. р. –1; Бер. р. – 5; Жмер. р. – 

1, 2, 8; Обод. р. – 1; Джур. р. – 

3; Літ. р. – 5; Сит. р. – 2; 

Том. р. – 4, 7). Жито йде в 

стрілку. (м.Жмеринка, Жмер. 

р). 

ІЦ́Я дит. Киця (Коз. р. – 2). 

 

Ї 

ЇВÁН див. ЧОРНОГУЗ (Ман. р. – 

1). 

ЇВКИЙ Приторний (Мог.-П. р. – 

4). 

ЇГЛИЦЯ техн. Частина воза 

(Бар. р. – 15). 

ЇДЕ́Н Один (Теп. р. – 1; Гай. р. – 1, 

2, 4, 6; Бар. р. – 2; Стан. р. – 2). 

ЇДЕНÁЧКА Одна в батьків 

(Гай. р. – 1). 

ЇДЛО́ зб. Їжа, харчі (Коз. р. – 3; 

Теп. р. – 1, 4; Гай. р. – 3; Літ. р. 

– 3; Ілл. р. – 3, 4; Даш. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 5; Жмер. р. – 3; 

Бер. р. – 4, 5, 6; Погр. р. – 8; 

Ям. р. – 2; Хм. р. – 5, 9; 

Шпик. р. – 2, 3; Тив. р. – 4, 5, 9, 

10; Піщ. р. – 6; Яр. р. – 2). 

ЇДЬ Отрута. Купи́ла їдь для 

мишéй. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЇЛИ́НА бот. Глід (Тул. р. – 1); 

див. ЛОЇНА. 

ЇСТИСЯ Сваритися, гризтися 

(Бер. р. – 1; Криж. р. – 1). Так 

вони так їдяця, що сам черт 

звіте утече. (с.Берізки, 

Бер. р.). 
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ЇСТОВИ́ТИЙ Їстівний 

(Кельм. р., Сок. р.). Учні 

вмі́ють розрізня́ти, які́ гриби́ 

ядови́ті, а які́ їстови́ті. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЇЦІ дит. Їсти (Тул. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2; 

Бар. р. – 1, 3, 4, 5, 11, 14; Ул. р. 

– 3, 12; Ям. р. – 5; Піщ. р. – 7; 

Погр. р. – 1; Том. р. – 4). 

 

Й 

ЙОРДÁН молд. Ковдра. Пошúла 

соб’í йордáн на вóвн’і / шоб 

тéпло булó. (с.Обжили, 

Бал. р.).  

ЙОРДÁНЧИК здрібн. до 

ЙОРДÁН Кин’ йордáнчик на 

дитúну / бо хóлодно. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЙСТИ, рідк. Іти. Ріля́ так 

розмéрзласа, шо йети́ булó 

ду́же вáжко. (с.Шебутинці, 

Сок. р.). 

ЙТИ НА ВОДЕ́НКИ Іти на 

допомогу (гуртова поміч) 

(Тул. р. – 4). ♦ Йти в три 

дорóзі – бути напідпитку, 

п’яним. Був у гад’ýчнику м’ій 

чолов’ік/ бо вжé йде в три 

дорóз’і. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

 

К 

КА дит. Молоко (Коз. р. – 2). 

КАБАЗИНЯ зб. Хмиз (Кал. р. – 

5). 

КАБÁК бот. Гарбуз (Брац. р. – 

3; Гай. р. – 5, 6; Джул. р. – 4; 

Жмер. р. – 1, 2, 4; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2; Мон. р. – 3; Мог.-

П. р. – 1; Мур.-К. р. – 10; 

Нем. р. – 1, 2; Ол. р. – 4; 

Піщ. р. – 7, 8; Сит. р. – 1, 4, 5; 

Теп. р. – 2, 3; Тив. р. – 5, 10; 

Тул. р. – 3; Чер. р. – 7; Чеч. р. – 

1, 4; Ям. р. – 6; Яр. р. – 1, 4, 6, 

10). На городі виросли кабаки. 

(Брац. р.). Жовтий кабак 

солодкий, як спекти його, то 

не від’їсися. (Піщ. р. – 7). От 

зародили цего року кабаки. 

(Тул. р. – 3). 

КАБÁН Стеля печі (Тив. р. – 1). 

КАБАЧИ́ННЯ зб. Стебло і 

листя від кабаків (Бер. р. – 1; 

Брац. р. – 1; Гай. р. – 5; Тул. р. 

– 3; Ол. р. – 2; Чер. р. – 7). Від 

кабаків кабачиння, заплутався 

в кабачинні. (Гай. р. – 6). 

КАБАЧКО́ВИЙ Оранжевий, 

жовтогарячий колір (Яр. р. – 

10).  

КАБИ́ЦЯ 1. Літня глиняна піч 

надворі. Йіжа стойíт’ на 

кабúц’і. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Невеличка літня 

піч у дворі (Кал. р. – 5, 6; 

Нем. р. – 3; Сит. р. – 3; Тив. р. 

– 3; Ул. р. – 9; Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 2). На подвір’ї 

палиться у кабиці. (Кал. р. – 5). 

Кибиця – плита на подвір’ї 

(Сит. р. – 3). 3. Тісний куток 

коло печі (Гай. р. – 4); див. 

КУТУНЯ. 
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КАБЛУ́КА 1. Частина колиски: 

обруч з лози, що творить 

верхній обід колиски (Бар. р. – 

2, 5, 6, 8, 13; Літ. р. – 2; Піщ. р.; 

Тул. р. – 1; Яр. р. – 7). Колиска 

з лози робиться, вервечки у ній 

кульчиком. Каблука з лози 

робиться. (Бар. р. – 13). 

2. Частина коси (Яр. р. – 3). 

3. Дуга з лози для оранки 

(Яр. р. – 6). 

КАБЛУ́КИ́ зв. мн. Дерев’яні 

півкола, дуги, за допомогою 

яких будують горішню частину 

печі. Кладýт диривл’áн’і 

каблýки і мурýйут / пóсл’і 

вимурóвуйут і виймáйут 

каблýки. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.; с.Олексіївка, Код. р.).  

КАБЛУ́ЧКА див. КАБЛУКА 1 

(Бар. р. – 7; Бер. р. – 5; Мур.-

К. р. – 5; Орат. р. – 3; Літ. р. – 

3). 2. Перстень, обручка (Орат. 

р. – 3; Літ. р. – 3). 

КАБРІЛЕ́ТА техн. Віз (Мон. р. 

– 3). Це вже не віз ти робиш, а 

якусь полтавську кабрілету. 

(Мон. р. – 3). 

КАБУТÁТИ Кривуляти (про 

клесо) у різні боки (Криж. р.). 

Колесо у возі кабутає. 

(Криж. р.). 

КАБУТÁТИСЯ Хитатися в різні 

боки (Криж. р. – 1). 

КАВÁЛЕР пол. Парубок (Бар. р. 

– 1, 5; Жмер. р. – 2; Літ. р. – 1; 

Джул. р. – 1; Ул. р. – 3, 13; 

Тул. р. – 2, 5; Хм. р. – 3). То не 

відасися, я кажу, як такий 

кавалер. (Бар. р. – 5). Вічини 

двері, нехай подивлюся, які 

кавалери. (Літ. р.). 

КАВÁЛОК пол.  1. Шматок 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 6, 11, 14; 

Джул. р. – 1; Мур.-К. р. – 5). За 

кавалок кишки пішла б сім 

миль пішки. (Бар. р. – 6). 

2. Шматок глини. Подáй мін’í 

шче із два кавáлки глúни / най 

кóнчу мастúти. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

КАВІН́ЬКА Прилад для 

вигрібання попелу з печі, 

кочерга (Бар. р. – 9). Принеси 

мені кавіньку з другої хати. 

(Бар. р. – 6). 

КÁВКА пол., дит.  Галка (Мог.-

П. р. – 1, 4, 8; Мур.-К. р. – 5, 

10; Тив. р.; Тул. р. – 7; Чер. р. – 

8; Яр. р. – 4, 6). 

КÁВКАТИ По-індичому 

кричати (Жмер. р. – 8). 

КАВУ́Н Посуда, якою 

набирають воду, щоб напитися 

(Ям. р. – 4). 

КАВУНИ́НЯ Листя кавунів 

(Тур. р. – 3). 

КАВУНИ́СЬКО Листя кавунів 

(Сам. р.). 

КАВУ́Ш Дерев’яний посуд пити 

воду (Мур.-К. р. – 1, 2). 

КАГÁЛ пол. Великий гурт дітей 

(Криж. р. – 3). 

КÁГЛÁ 1. Отвір в димоході, 

який тягнеться від печі до 

димаря, дучка (Джур. р. – 1, 3; 

Мог.-П. р. – 8; Ол. р. – 4; 

Том. р. – 2; Ул. р. – 9; Чер. р. – 
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4, 9; Шар. р. – 2, 5, 6). Кáгла 

лиш у комірчи́ні, а там звéрьха 

кóмин. (с.Коболчин Сок. р.). 

2. Димохід (Гай. р.; Піщ. р. – 1; 

Ул. р. – 10; Яр. р. – 1). 

3. Засувка в димарі (Вор. р. – 1; 

Гай. р. – 5; Даш. р. – 6; Літ. р. – 

8; Тул. р. – 6; Хм. р. – 8). 

4. Затичка, затулка димоходу 

(Джул. р. – 2; Нем. р. – 2; 

Теп. р. – 3). Вúл’іс на зимн’áнку 

та закрúй каглý. (с.Ухожани, 

Бал. р.). Каглý лиш зимóйу 

закривáйут. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

КАГЛЯ́НКА 1. Змотана в 

клубок ганчірка для 

затулювання кагли, щоб 

затримувати тепло. (Бер. р. – 1; 

Гай. р. – 3; Стан. р. – 2; Ул. р. – 

7; Шар. р. – 5). Сорóчка йак 

кагл’áнка. (с.Концеба, Сав. р.). 

2. Отвір для диму; див. КАГЛА 

(Бар. р. – 13). 

КÁДІБ Велика діжка, 

призначена переважно для 

квасіння капусти (Гай. р. – 2, 4, 

6; Тив. р. – 6). 

КÁДІБЕЦЬ Діжка без дна 

(Том. р. – 3). 

КАДІБ́ЧИК Невеличка діжка, в 

якій стоїть вода для пиття 

(Мур.-К. р. – 1; Тул. р. – 2, 5).  

КАДІБЧИ́НА Невеличка діжка 

для засолу овочів (Бар. р. – 1; 

Він. р. – 7; Жмер. р. – 1; Ул. р. 

– 12). Огірки треба залити, 

нагльогати голкою циганкою і 

накидати у кадібчину. (Бар. р. 

– 1). 

КÁДКА Велика, широка діжка 

для води, для зберігання зерна 

в ній (Гай. р. – 2, 3, 7; Шар. р. – 

3). 

КАДРÉЛ Домоткане рядно з 

різнокольоровими візерунками 

у клітинку (с.Грабове, Код. р.). 

КАДРÉЛІ мн. див. КАДРÉЛ. 

Мóйі кадрéл’і гет погнúли / бо 

хáта зимóйу бýла мóкра. 

(с.Обжили, Бал. р.).  

КАДРЕ́ЛЯ заст. Плісерована 

спідниця з вовняної тканини. 

Жінки́ носи́ли кадрéлі з вóвни і 

вулі́чки, вся в склáдку. 

(с.Романківці Сок. р.). 

КАДРЕ́ЛЬКА Клітчаста хустка. 

Купи́ла собі́ фáйну кадрéльку, 

чи мені́ до лиця́? 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

КÁДУБ Велика діжка для 

квасіння та для зберігання 

зерна (Брац. р. – 1; Гай. р. – 5, 

6; Ком. р. – 4; Мон. р.; Теп. р. – 

1; Ул. р. – 6; Шар. р. – 2, 3; 

Ям. р. – 4, 5). Кажут кадуб, а 

як хто зве зсипанка. (Брац. р. – 

1).  

КАДУ́БЧИК Діжечка на воду 

(Шар. р. – 3). 

КАДУ́ШКА 1. Діжечка на воду в 

хаті (Бар. р. – 2, 5; Бер. р. – 5; 

Джул. р. – 3; Жмер. р. – 1; 

Мур.-К. р.; Тив. р. – 1). Там, у 

кадушці вода, напийся. 

(Джул. р. – 3). 2. Стара діжка, 

що розсохлася для зерна 



183 

 

(Бар. р. – 8). 3. Посуд, що з 

нього дають худобі їсти (Мог.-

П. р. – 5). 

КАЗÁН 1. Чавуний посуд, чавун 

варити їжу худобі (Джул. р. – 

1; Тур. р. – 1; Шар. р. – 5). 

2. Бляшане відро. Приниси́ 

води́, ади́, казани́ порóжні. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КАЗНÁ 1. Царський уряд (Мур.-

К. р. – 5). Потому пішов проти 

казни, лишив багатство і втік. 

(Мур.-К. р. – 5). 2. Держава, 

уряд, переважно старий, 

царський (Хм. р. – 2). По 

шляхах колись корчми стояли, 

бо то був приказ казни. (Хм. р. 

– 2). 3. Уряд (Ям. р. – 3). 

КАЗЬÓНКА Горілка, що 

продається в крамниці (Літ. р. 

– 3). 

КАКĺШ бот. Рослина з їстівним 

стеблом, латук дикий (лат. 

Laotuca) (с.Михайлівка, В-

Мих. р.); Рвáла как’íш / та 

рýки замастúла / шо відмúти 

не мóжу. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КÁКА дит. Щось погане, 

бридке, брудне (Бар. р. – 1, 2, 

4, 11, 14; Брац. р. – 3; Жмер. р. 

– 2; Ком. р. – 2; Том. р. – 7; 

Хм. р. – 3; Ул. р. – 2). 

КÁКАТИ Про крик качок, 

кахкати (Бар. р. – 2, 5, 6, 11, 12, 

14; Бер. р. – 1, 3, 5; Вор. р. – 2, 

3; Гай. р. – 2, 4, 6; Джур. р. – 2, 

3; Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 1, 8; 

Коз. р. – 1; Коп. р. – 1, 2; 

Криж. р. – 2; Лип. р. – 2; 

Погр. р. – 1, 2; Мон. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 4, 6; Об. р. – 1, 3; 

Піщ. р. – 1, 3, 9; Плис. р. – 2, 

16; Сам. р.; Сит. р. – 2, 4; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 2; Тул. р. – 

1; Ул. р. – 5; Хм. р. – 4; Чер. р. 

– 3, 9; Шар. р. – 3, 4; Шпик. р. 

– 1, 3; Ям. р. – 4; Яр. р. – 

7. Качки какают, то є кричат. 

(Сит. р. – 2). 

КАЛАБÁНЯ Калюжа, баюра, 

болото після дощу (Бар. р. – 2, 

4, 5, 6, 7, 9, 11, 12, 14, 15; 

Бер. р. – 3; Він. р. – 4, 6, 12; 

Вор. р. – 4, 5; Даш. р. – 4; 

Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 2, 6, 

9; Ілл. р. – 8; Кол. р. – 5; Коп. р. 

– 2; Криж. р. – 2; Лип. р. – 7, 8; 

Літ. р. – 9; Мог.-П. р. – 5; Мур.-

К. р. – 3, 5, 6, 10; Ол. р. – 2; 

Піщ. р. – 1, 2; Сит. р. – 1, 2; 

Стан. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 2, 3, 9, 10; Том. р. – 1, 

4; Тул. р. – 1; Тур. р. – р. – 3; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 1, 3, 4; 

Чер. р. – 2; Шар. р. – 1, 5, 6; 

Ям. р. – 1 2; Яр. р. – 3, 8, 10). 

КАЛАБÁТИНА Калюжа, 

ковбаня. (Бер. р. – 2, 4, 5; 

Вор. р. – 2, 3; Гай. р. – 2, 7; 

Криж. р. – 1, 2; Лип. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 1, 5; Мур.-К. р. – 

2; Обод. р. – 1; Піщ. р. – 4; 

Теп. р. – 1, 2, 3, 4, 8; Том. р. – 

4, 6; Тул. р. – 1; Чер. р. – 1; 

Шпик. р. – 2, 3; Ям. р. – 4, 6; 

Яр. р. – 2, 6). Такий дощ, аж 

калабатини стали. (Том. р. – 
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4). На дорóз’і стойáли 

калабáтини (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Диви́с, ни йди в 

калабáтину, бо замáстиса. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

2. Перебовтана їжа (Даш. р. – 

6, 8).  

КАЛАБУ́РИК Вверх ногами 

(Мог.-П. р. – 8). 

КАЛАМÁЙКА Рід тканини 

(Тур. р. – 2). 

КАЛАПУ́ЦЯТИ 1. Мішати, 

бовтати (Криж. р. – 1; Теп. р. – 

1). Вона глину калапуцяє. 

(Мон. р. – 1). 2. знев. Колотити, 

мішати, невміло готувати 

(страву). Та вжé печú блинц’í / 

дóки будéш калапýц’ати. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КАЛÁЧ 1. Частина ярма (Літ. р. 

– 3; Ул. р. – 3). 2. Каблучка з 

лози кріпити ярмо (Бар. р. – 4). 

3. Весільний хліб – шишка 

(Літ. р. – 1). 

КАЛÁЧИК 1. Кукурудза 

(Літ. р.). 2. Квітка пеларгонія 

(Брац.л. р. – 2). 3. Частина ціпа, 

можливо ув’язь (Жмер. р. – 9). 

КАЛАЧИ́НЯ Хатні квіти (Літ. р. 

– 2). 

КАЛИТÁ
1
 обряд. 1. Спеціально 

спечений хліб чи корж на свято 

св.Андрія, з ним проводять 

різні обрядові розваги (Вор. р. 

– 5; Жмер. р. – 1; Ілл. р. – 5, 6; 

Літ. р. – 8; Орат. р. – 2; Тив. р. 

– 1; м.Ананьїв, Ан. р.). На 

Гандрея печут крученої форми 

із тіста. (Він. р. – 12). Та й 

почéпл’ат’ калитý / 

підскáкуйут’ до тóго коржá 

та по нóс’і сáжайу 

заробл’áйут’ (с.Василівка, 

Мик. р.). 2. Вид печеної їжі 

(Яр. р. – 6). 

КАЛИТА
2
 Касир Перше казали 

калита, а тепер касір. (Джулр. 

р. – 2); пор. КАЛИТКА. 

КАЛИ́ТКА 1. Торбинка, пошита 

з кожуха або з сечового міхура 

тварини, з зашморгом, на 

гроші чи тютюн (Бар. р. – 4, 6, 

8, 11, 13; Бер. р. – 1, 6; Гай. р. – 

2, 5, 6; Джур. р. – 1, 3; Коп. р. –

1; Нем. р. – 3; Том. р. – 1, 3, 4; 

Чер. р. – 1, 2, 3, 9; Шар. р. – 2, 

3, 4). 2. Гаманець. Достáн’ 

свóйу калúтку та купú к’ілó 

винá (м.Ананьїв, Ан. р.). 

Калúтку дóбру мáйе 

(с.Концеба, Сав. р.). 3. Багато 

грошей (Бар. р. – 14). Ота, 

каже, має добру калитку. 

(Бар. р. – 14). 4. Торбина 

(Жмер. р. – 1; Теп. р. – 2; Ул. р. 

– 8). 5. заст. Відділення для 

грошей у ЧЕРЕСІ (?). Чéрес 

мав три кали́тки, а була 

кали́тка окрéмо. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

КАЛЮ́ЖА перен., знев. Брудна 

вода. Та це ж калю́жа, її не 

мóжна пи́ти. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

КАМÉША Сорочка 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

КАМЗО́ЛКА пол. Жилетка 

(Яр. р. – 9). 
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КАМІЗЕ́ЛКА пол. 1. Жилет 

(Ком. р. – 4; Коп. р. – 2; Коз. р. 

– 3; Лип. р. – 5, 7, 8; Мур.-К. р. 

– 10; Пог. р. – 7, 8; Тив. р. – 5, 

8; Тур. р. – 1; Ул. р. – 7, 6, 9; 

Хм. р. – 9, 11; Шпик. р. – 2). 

Удягни камізельку, бо зимно. 

(Коп. р. – 2). 2. Тілогрійка 

(Чер. р. – 2). 3. Одяг на ваті без 

рукавів (Бар. р. – 9; Тив. р. – 9; 

Хм. р. – 9). 

КАМІНКО́ВИЙ, 

КАМІНЦЕ́ВИЙ, 

КАМІНЦО́ВИЙ Голубувато-

зелений, кольору купоросу. 

Сірувато-синій. Нáдя зави́ла 

фáйну фу́стку камінцóву. 

(с.Коболчин, Сок. р.). Купи́ла 

доньці́ фáйний камінцóвий 

матеріáл на плáтя. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

КАМПОСТЕ́ЛЯ бот. Айстри 

(Даш. р. – 3, 4). 

КАНÁПКА Дерев’яна лава зі 

спинкою, призначена для 

сидіння. С’ідáйте на канáпку / 

бо н’імá де с’íсти. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КАНДĺЙКА 1. Посуд для 

рідини. (с.Дубинове, Сав. р.). 

2. Бляшанка (Гай. р. – 3). 

КАНДІБÓБЕРОМ незм. жарг. 

Бундючливо. Хóди 

канд’ібóбером / шо не 

пристýпиш. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

КАНДЬÓР кул. 1. Куліш з 

ячмінної крупи (Бар. р. – 9). 

Прихóд’у до сус’íд’ів / а вонú 

сид’áт’ піт хáтойу і канд’óр 

йід’áт. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. ірон. Пісний суп 

(Жмер. р. – 1). 

КАНТÁР
1
 спец. Вуздечка для 

верхової їзди, шкірянка (Бар. р. 

– 1, 2, 11; Він. р. – 1, 9; 

Джул. р. – 1; Тив. р. – 3; Том. р. 

– 6; Ул. р. – 12). Вуздечка 

портяна, а кантар із шкіри. 

(Бар. р. – 1). 

КÁНТАР
2
 техн. Пружинний 

прилад для зважування (Ілл. р. 

– 1; Тул. р. – 3; Шар. р. – 3); 

див. КАНТУР, КАНТОР. 

КАНТÁРИК Вуздечка див. 

КАНТАРКА (Бар. р. – 13; 

Погр. р. – 6; Теп. р. – 1). 

КАНТÁРКА спец. 1. Вуздечка-

частина кінської збруї. Хлóпец’ 

вúпр’іг кóней / зн’áý кантáрки і 

пустúý кóней пастúс’. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

2. Упряж подібна до уздечки 

(Бар. р. – 4, 5, 6, 7, 8, 14, 15; 

Він. р. – 6; Даш. р. – 2, 5; 

Жмер. р. – 1, 9; Ком. р. – 1, 3, 

5; Літ. р. – 2, 3; Мур.-К. р. – 5; 

Погр. р. – 3, 6; Сам. р. – 2; 

Тул. р. – 5; Ул. р. – 3, 9; Хм. р. 

– 3; Шпик. р. – 3). 

КАНТÁРОК Частина віжок 

(Плис. р. – 3). 

КÁНТУР, КÁНТОР техн. 

Знаряддя для зважування 

(Жмер. р. – 6; Ям. р. – 4); див. 

КАНТАР. 

КÁНТУРИ зв. мн. Клапті 

дрантя, лахміття. Порвáла то 
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пал’тó в кáнтури. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

КÁНЦУЛ Зла, безсердечна 

людина. З ним шо, хтос змóжи 

жи́ти, він жи таки́й кáнцул 

упéртий. (с.Олексіївка, 

Сок. р.). 

КÁНЦУР Ганчірка (Чер. р. – 4; 

Яр. р. – 1, 9). 

КÁПА пол. 1. Покривало на 

ліжко (Бар. р. – 11; Брац. р. – 3; 

Вор. р. – 2; Коз. р. – 2; Лип. р. – 

7, 8; Шар. р. – 1). Синя капа на 

ліжко. (Бар. р. – 11). 

2. Відлога, капюшон в одежі 

(Бар. р. – 1, 13; Гай. р. – 6, 7; 

Мур.-К. р. – 6; Теп. р. – 1). 

Опанча була, ззаду така капа 

червоним горуком вишита. 

(Бар. р. – 1). 

КАПÁРИТИ 1. знев. Варити їжу, 

куховарити. От скапáрила 

боршч / шчо і йíсти ни 

мóжемо. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.; с.Писарівка, Код. р.; 

с.Василівка, Мик. р.). 2. знев. 

Недбало й довго поратися по 

господарству (Бар. р. – 4; 

Криж.1). 

КАПÁРНИЦЯ Нехлюя (Мур.-

К. р. – 10; Яр. р. – 10). 

КАПАРНУ́ХА Погана 

господарка, нехлюя (Бар. р. – 

4). 

КАПÁРСТВО знев. Безладдя 

(Бар. р. – 5). Коби вона вже 

кончила грубу гладити, а то 

таке капарство в хаті. (Бар. р. 

– 5). 

КÁПАТИСЯ пестл. Нестися 

(про курку)  (Криж. р. – 1). 

Уже кури почали капатися, 

скоро будем яйці продавати. 

(Криж. р. – 1). 

КÁПЕЦІ мн. Шкіряне взуття без 

халяв (Чеч. р. – 4). На ноги 

капеці, поясом вперезався і в 

дорогу подався. (Чеч. р. – 4). 

КÁПЕЦЬ 1. Постіл (Мур.-К. р. – 

4). 2. Назва взуття. Трéба взýти 

так’íс’ кáпц’і / а то нóгу 

мóжна пробúти на стóрч’і / 

йак жнеш кукурýдзу. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

КАПЕ́ЦЬ незм., екс.Кінець, 

загибель. Тут йому й капець 

буде. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

КАПИ́ЦЯ Деталь ціпа, яка 

зв’язує ціпилно (с.Коси, 

Кот. р.). 

КАПЛИ́ЦЯ Місце, де 

знаходиться собака. 

Спец’іáл’но д’éлайут так’í 

каплúц’і дл’а собáк. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КАПЛУ́Н
1
 пол. 1. Кастрований 

вгодований півень (Тул. р. – 1). 

Червоний, як панський каплун. 

(Тул. р. – 4).  

КАПЛУ́Н
2
 кул. 1. Суміш олії й 

води (Тур. р. – 2). 2. Вид 

страви з дрібно порізаного 

хліба, солі, олії. Колúс’ на 

підвеч’íрок давáли каплýн 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); 

* Холодний борщ. Накришúла 

Марíйа зéлен’і / полúла 
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с’ірівцéм і вúйшов каплýн. 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.). 

КАПО́Т пол. 1. ірон. Погано 

пошите плаття (Тур. р. – 2). 

2. Запаска (Плис. р. – 1). 

3. Верхній одяг (Кал. р. – 5). 

КАПО́ТА пол. 1. Верхній 

жіночий одяг (Він. р. – 6; 

Коп. р. – 2; Мур.-К. р. – 6; 

Ул. р. – 12; Чер. р. – 9). 

Убрався в якусь капоту. 

(Коп. р. – 2). 2. Пальто з овечої 

шерсті, ззаду складка (Ком. р.; 

Яр. р. – 6). 3. Жіноча блуза 

(Жмер. р. – 1). 

КÁПОЧКА пол.  Краплинка 

(Ям. р. – 4). 

КАПРО́ОНОКИЙ Людина, що 

має сліди хвороби на очах 

(Тив. р. – 6). 

КÁПСУЛЬ спец. Спеціальна 

гайка, що нагвинчується на 

кінець осі, щоб колесо не 

спадало (Бар. р. – 1, 5, 6, 8, 11; 

Бер. р. – 5; Він. р. – 1, 6; 

Жмер. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 6; 

Сам. р. – 3; Тул. р. – 2; Ул. р. – 

12; Хм. р. – 3). 

КАПТО́РКА Кепка (Шар. р. – 6). 

КАПТУ́Р пол. Жіночий 

головний убір, подібний до 

очіпка (Бар. р. – 7; Бер. р. – 1, 

3, 5; Брац. р. – 1; Він. р. – 9; 

Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 2, 4, 5, 6; 

Даш. р. – 1, 2; Джур. р. – 1, 2, 

3; Жмер. р. – 8; Ілл. р. – 8; Ком. 

р. – 1; Коз. р. – 1; Лип. р. – 6; 

Літ. р. – 2; Мог.-П. р. – 4, 8; 

Мур.-К. р. – 3, 5; Обод. р. – 1, 

3; Піщ. р. – 1, 3; Плис. р. – 1, 4; 

Сам. р. – 1, 2, 3; Сит. р. – 2, 4; 

Стан. р. – 2; Тив. р. – 1; Том. р. 

– 3, 4, 5; Тул. р.; Тур. р. – 2, 3; 

Хм. р. – 4; Чер. р. – 3, 9; 

Шар. р. – 3, 4; Шпик. р. – 3; 

Яр. р. – 5, 7). Каптур – його 

старі жінки накладають на 

голову (Мур.-К. р. – 3). Як була 

я молода, носила намітку, 

вийшла заміж за діда, 

положила катур на голівку. 

(Об. р. – 3). 

КАПТУ́РИК пол. здр. форма від 

КАПТУ́Р (Тул. р. – 4; Криж. р. 

– 3). 

КАПТУ́РЧИК пол. здр. форма 

від КАПТУ́Р (Шар. р. – 2, 3). 

КАПУ́ЗА пол. Шапка-вушанка 

(Бер. р. – 7). 

КАПУСНЯКО́ВИЙ З капустою, 

капустяний. Печéш 

капусн’аковí пир’іжкú. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

КАПУСТЕЛЯ́НИ, 

КАПОСТОЛЯ́НИ зв. мн. бот. 

Айстри (Бар. р. – 2, 4; Брац. р. 

– 2; Він. р. – 1, 3; Вор. р. – 5; 

Кал. р. – 2; Ком. р. – 2, 3; 

Нем. р. – 2; Стан. р. – 3; Тур. р. 

– 1; Ул. р. – 4, 6; Хм. р. –1, 9). 

Біля хати росло багато 

капустелян. (Ул. р. – 6). 

КАПУСТО́ВИЙ Кольору 

капусти. У копарити́ві сиди́т 

фáйна капустóва матéрія. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

КАПУ́СТЯНИЙ, 

КАПУ́СТІНИЙ див. 
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КАПУСТОВИЙ Убрáвси в 

капу́стіну сорóчку і пішóв до 

клу́бу. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

КАПУСТЯ́НИКИ зв. мн, бот. 

Красоля. Позбирáй насі́ня с 

капустя́ників, бо упси́питса 

гет чи́сто. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

КАПУ́ША ірон. Флегматична, 

повільна людина. От капýша / 

шо йа будý з нéйу робúти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КÁПЦІ зв. мн. 1. Черевики 

(Бар. р. – 12; Вор. р. – 2; Коп. р. 

– 5; Мог.-П. р. – 7; Шпик. р. – 

2; Чер. р. – 2; Яр. р. – 10). 

2. Хатні туфлі, балетки, 

тапочки (Криж. р. – 1; Піщ. р. – 

1). 3. Старі поношені туфлі 

(Бар. р. – 4; Тив. р. – 5; 

Шпик. р. – 4). 4. Юхтові 

черевики (Ул. р. – 9). 

КÁПЧИКИ бот. 1. Фіалка. У 

лісі багато качиків. (Бар. р. – 

11). 2. Літнє легке взуття. От 

як би мені капчики хоц трохи 

потремались. (Тул. р. – 3). 

3. дит. Черевики (Чер. р. – 6). 

КАРАБИДЖÁЙЛО Основа, на 

якій стоять жорна у млині. 

К’іш стáвиц’ц’а на 

карабижáйло. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

КАРÁБЛИК Вид чепця – 

головного убору жінки (Тур. р. 

– 2). 

КАРÁБУЛЬЦІ незм. 

Шкереберть. Ліз, ліз догори́ і 

политі́в карáбульці в доли́ну. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

КАРАБУ́Ш зоол. Хрущ (Ям. р. – 

6). 

КАРАКÁТИ зв. мн., тюрк. 

Старе взуття. Рвáна óбув 

називáйіц’ц’а каракáти. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КАРÁКИ зв. мн. 1. Дерева лісу, 

придатні лише на дрова. 

Привéзли мен’і цих карáк’ів / 

шоб йа палúла в плит’í і 

гр’íлас’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); див. РОЗКАРÁКИ. 

2. Поле, з якого знято 

кукурудзу (Том. р. – 4). 

КАРÁЛІ зв. мн. Намисто, яке 

носять дівчата. (Бар. р. – 4, 5, 

10; Він. р. – 4; Вор. р. – 3; 

Даш. р. – 1; Коз. р. – 2; Коп. р. 

– 2; Криж. р. – 1; Літ. р. – 3; 

Сам. р. – 3; Стан. р. – 2; Тив. р. 

– 5; Тул. р. – 1; Ул. р. – 9). На 

др’íмне намúсто кáжут 

карáл’і абó пац’óрки. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КАРАФĺНКА пол Графин 

(Кал. р. – 2; Тул. р. – 3; 

с.Гвоздавка, Люб. р.). 

КАРÁФКА див. КАРАФĺНКА 

(Мог.-П. р. – 5; Шар. р. – 6; 

Шпик. р. – 4; Яр. р. – 6). 

КÁРБИКИ зв. мн. Зазубринки у 

верхній частині підвазонника 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

КАРВИ́ГА мед. Опік (Коп. р. – 

4). 

КАРДÓН Місце поселення 

лісника в лісі. Прийíхали за 
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дрóвами та ходúли на кардóн 

за козакóм. (с.Обжили, Бал. р.). 

КАРДИНО́ЛИ бот. Вид квітів 

(Ул. р. – 9). 

КАРКÁС ч. див. КАРДÓН 

(с.Обжили, Бал. р.). 

КАРКОВИ́НА М’ясо тварини, 

відрубане від карку (Бар. р. – 4; 

Літ. р. – 2; Ул. р. – 9). 

КАРЛИ́ГА Велика палиця 

(Том. р. – 1; Тул. р. – 3, 5). 

КАРЛЮ́ГА Замашна палиця. 

Взяли добру карлюгу і пішли 

гонити вовка. (Том. р. – 3). 

КÁРО́К анат. Шия ззаду (Бер. р. 

– 6; Мог.-П. р. – 6; Хм. р. – 9; 

Яр. р. – 4). 

КАРТÓШКА бот. Коренеплід, 

бульба будь-якої рослини. 

Накопáла картóшки 

чолов’íчойі л’ýбки в л’íс’і та 

зрóбл’у порошóк. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КÁРТА Оповіщення (Теп. р. – 

1). Є карта, на суд кличуть. 

(Теп. р. – 1). 

КАРТОПЛИ́СЬКО Листя 

картоплі (Бар. р. – 4). 

КАРТОФЛИ́НЯ, 

КАРТОХЛИ́НЯ Листя 

картоплі (Брац. р. – 1; Жмер. р. 

– 6; Коп. р. – 4; Мур.-К. р. – 1; 

Том. р. – 6; Тул. р. – 3; Чер. р. – 

9). 

КАРТО́ФЛІ, мн., КАРТО́ФЛЯ 

бот. Картопля. На вéчір 

звари́ла картóфлю і мамали́ґу. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КАРТОФЛЯ́НИК кул. Млинець 

із борошна й картоплі. На 

тар’íлку постáвили 

картофл’áники. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Нажáрила картофл’áник’ів до 

мн’áса. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

КАРТОФЛЯ́НКА, 

КАРТОФЛЄ́НКА  
Картоплище. Цей год на 

картофля́нці кукуру́дзи клáли. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КАРТЮ́ХИ зв. мн. Картоплі 

(Жмер. р. – 3). 

КАРУ́ЦА молд. Віз. Такá карýца 

пут’óва / то усí колéса 

кабутáйут. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

КАСО́Я Будівля (хата, сарай, 

комора) (Даш. р. – 2, 3; Яр. р. – 

2). 

КАТÁНКА 1. Чоловічий і 

жіночий одяг старого часу, 

шиється на ваті, без гудзіків, 

загортається пола за полу. Ще 

тепер носять старі жінки 

(Даш. р. – 1; Літ. р. – 3; Орат. р. 

– 3; Ул. р. – 1, 12; Хм. р. – 9). 

2. Жакет на ваті (Ул. р. – 7, 10). 

КАТÁНОЧКА Безрукавка (Ком. 

р. – 3). 

КАТÁТИ Швидко бігти (Даш. р. 

– 1; Стан. р. – 2). Катай – то є 

скоро бігти. (Даш. р. – 1).  

КÁТКА див. КАДКА (Чеч. р. – 4; 

Ол. р. – 4). 

КАТКО́М Прудко, бігом (Бар. р. 

– 1, 5, 13; Він. р. –1, 6, 7; 

Вор. р. – 5; Джул. р. – 1; 
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Жмер. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 5; 

Сам. р. – 1; Стан. р. – 2; Тепл. 

р. – 2; Том. р. – 4, 6, 7; Ул. р. – 

12; Шар. р. – 3; Чер. р. – 6, 9; 

Яр. р. –3). Він не йшов, а 

кинувся бігти катком. 

(Стан. р. – 2). 

КАТО́М див. КАТКОМ. Бігти 

швидко (Бар. р. – 5, 15; 

Жмер. р. – 3). 

КАТРÁВА 1. Стодоля, клуня 

(Літ. р. – 3). 2. Хлів, що 

прибудовується до задньої 

стіни хати (Коп. р. – 2). 

КАТРÁГА 1. Будівля над 

погребом (Бар. р. – 2; Бер. р. – 

1, 6; Брац. р. – 2; Він. р. – 1; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1; 

Ілл. р. – 4; Коз. р. – 3; Ком. р. – 

4; Лип. р. – 5, 7; Мог.-П. р. – 1, 

2, 3, 4; Сит. р. – 1; Погр. р. – 8; 

Стан. р. – 3; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; 

Тул. р. – 2, 3, 5; Хм. р. – 5, 9; 

Чеч. р. – 4, 5; Ул. р. – 6, 12; 

Яр. р. – 2). Катрáгу стрóйат’ 

від дошчý. (с.Бакша, Сав. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.). Стáла 

прот’ікáти катрáга. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Приміщення для 

сільськогосподарського 

реманенту (Бар. р. – 1, 4, 10; 

Жмер. р. – 2, 8; Джур. р. – 3; 

Кал. р. – 2; Ілл. р. – 3; Мур.-

К. р. – 1; Хм. р. – 4; Шар. р. – 

3; Чер. р. – 5; Яр. р. – 1, 2, 5, 6). 

3. Курінь, повітка (Жмер. р. – 

7; Ком. р. – 3; Мур.-К. р. – 6; 

Піщ. р. – 1, 6; Погр. р. – 7; 

Чер. р. – 2г). 4. Прибудова до 

хліву (Бар. р. – 11; Мур.-К. р. – 

5; Хм. р. – 13). 5. Прибудова до 

хати (Кал. р. – 2, 3; Хм. р. – 5). 

6. Возовня (Бер. р. – 4; Мур.-

К. р. – 5). 7. Накриття над 

дровами (Ілл. р. – 6; Літ. 8; 

Мог.-П. р. – 8). 8. Будівля для 

птиці (Бар. р. – 4; Хм. р. – 14). 

9. Дах, курінь над льохом. 

Стáла протікáти катрáга. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КАТРАЖИ́НА Надбудова 

(Він. р. – 6). 

КАТРАЖО́К Будівля над 

погребом (Вор. р. – 6). 

КАТРÁН Ганчірка (Чер. р. – 2; 

Яр. р. – 1, 4, 5, 7, 9). 

КАТРÁШКА 1. Стеля над 

погребом, покриття. Занеси 

бураки під катрашку. (Бар. р. – 

9). 2. Прибудова для дрібних 

тварин (Гай. р. – 2; Мог.-П. р. – 

4). 

КАТРИ́НЦА, КАТРІН́ЦА Вид 

плахти, витканої з різнокольо-

рових ниток. Тримáй 

катри́нцу, як умрéш, то її 

вперéжут. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

КАТРИ́НЬКА Свитка з овечої 

шерсті (Яр. р. – 3). 

КАТРІЛ́ЬКА Хвартух (Мур.-

К. р. – 4). 

КАТРУ́ЦА Заглибина в печі для 

посуду (Ям. р. – 1, 4). 

КАТРУ́ЦЯ див. КАТРУЦА 

(с.Неділкове, Сав. р.). 
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КАТУЛЯ́ТИ Кульгати (Бар. р. – 

3; Плис. р. – 2). 

КАТЬО́М див. КАТОМ, бігом 

(Бар. р. – 2, 10, 12; Брац. р. – 1; 

Джур. р. – 1; Мур.-К. р. – 6; 

Тив. р. – 9; Тул. р. – 2; Чер. р. – 

2).  

КАФТÁН пол. 1. заст. Пальто. 

Трéба поши́ти нови́й кафтáн, 

бо цей ужé зноси́вси. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

2. Верхній жіночий теплий одяг, 

який шиється по стану (Бар. р. – 

1, 4, 5, 9, 10, 11; Мур. р. – 3, 6;  

Ул. р. – 6, 7; Хм. р. – 9). 

3. Верхній теплий чоловічий 

одяг (Бар. р. – 2, 4, 11; Мур. р. – 

2;  Хм. р. – 3; Хм. р. – 9; Яр. р. – 

9). 4. Одяг узагалі (Він. р. – 6; 

Жмер. р. – 2, 8; Тур. р. – 2; 

Ул. р. – 9, 12). 5. Кофта, блуза 

(Стан. р. – 3; Яр. р. – 1). 

КАХТÁН  пол. 1. див. КАФТАН. 

2. Верхній жіночий літній одяг 

(Бар. р. – 11, 12, 13; Жмер. р. – 

4, 9). 

КАХТÁНИК Короткий жіночий 

літній одяг (Бар. р. – 2, 9). 

КАЦАВÉЙКА 1. Верхній 

теплий короткий жіночий одяг 

на ваті у вигляді жакета. Булá у 

новíй кацавéйц’і і т’íл’ки 

роздивл’áлас’ / чи хтос’ за нéйу 

дúвиц’ц’а. (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.; с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 2. Короткий літній, 

переважно чоловічий, одяг 

(Ілл. р. – 11; Том. р. – 8; Ул. р. 

– 7; Ям. р. – 4; Яр. р. – 2); пор. 

КАЦЕВÉЙКА.  

КАЦЕВÉЙКА Коротка жіноча 

або чоловіча свитка. Колис’ в 

мóд’і булú кацавейки / бо 

крáшчого не бýло 

(с.Лісничівка, Бал. р.); пор. 

КАЦАВÉЙКА. 

КАЦЬО́М див. КАТКОМ, 

швидко бігати (Яр. р. – 1, 6, 

10).  

КÁЦЯ дит. Качка (Бер. р. – 5; 

Гайс.р. – 4; Піщ. р. – 3; Плис. р. 

– 2). 

КАЧÁЛКА 1. Знаряддя, яким 

вкачують засіяну землю 

(Бер. р. – 1; Криж. р. – 1; 

Лип. р. –2; Об. р. – 3; Хм. р. – 

3). 2. Гойдалка (Ул. р. – 9; 

Ям. р. – 1). 3. Круглі дрючки, 

що їх кладуть на стелі між 

дошками, коли мастять хату 

(Бар. р. – 4, 15; Жмер. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 6). 4. Прилад 

витягати воду з криниці 

(Бер. р. – 1). 5. Різновид яблук 

(Яр. р. – 6). 

КАЧАЛКУВÁТИ с. г. 

Обробляти землю після оранки 

качалкою (Том. р. – 4; Ям. р. – 

4). Пускают борони, а потому 

ще качают. (Том. р. – 4).  

КАЧАЛКУВÁТИЙ Подібний до 

качалки (Мур.-К. р. – 5). 

КАЧÁЛЬНЯ Гойдалка (Тив. р. – 

6; Яр. р. – 7). 

КАЧАНИ́ 1. зв. мн. Кукурудза 

(Вор. р. – 4; Коз. р. – 3; Теп. р. 

– 1; Том. р. –1; Ул. р. – 9; 
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Шпик. р. – 3). 2. Осередок 

капусти (Сам. р. – 3). Ще не 

потереблена кукурудза, кажут 

– качани. (Том. р. – 1). 

КАЧÁТНИЦЯ Жінка, що 

доглядає колгоспних качок 

(Бер. р. – 1). 

КАЧЕ́ЛЬНЯ Гойдалка (Бер. р. –

5; Ул. р. –5) 

КÁЧЕЧКА техн. Пристрій на 

вияшках, один із чотирьох 

стоячків (кілочків), які 

вкладають у кінці витушок і на 

які розпинається лоток для 

змотування ниток у клубок. С 

кáчечок змóтуйут’ ниткú на 

клупкú. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.); див. КÁЧКА. 

КАЧЕ́ЧКИ мн.  спец. Частина 

витушок (Тив. р. – 1). 

КÁЧКА
1
 техн. Частина прилада 

для мотання пряжі на клубок 

(Бар. р. – 2, 3, 4, 4, 7, 8, 11, 14; 

Бер. р. – 5; Вор. р. – 3; Гай. р. – 

4, 5; Джур. р. – 1, 3; Жмер. р. – 

1, 10; Ілл. р. – 1; Коз. р. – 1; 

Коп. р. – 2, 4; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 2, 3; Мог.-П. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 4, 5, 6, 10; Нем. р. 

– 1, 3; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2, 

3; Плис. р. – 1, 2; Стан. р. – 1; 

Теп. р. – 3;  Тив. р. – 1; Том. р. 

– 1; Тул. р. – 3; Шар. р. – 3; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 3, 4, 5; 

Яр. р. – 3). 

КАЧКА
2
, КАЧЬКА спец. 

Частина дишла, яка притримує 

НАШИЛНИКИ (?). Ковáль 

кладé кáчку на ди́шіль, шоп ни 

пáдали наши́лникі. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

КАЧУВÁТИ буд. Натирати 

стіни у хаті піском, коли вони 

помазані рудою глиною і їх 

мають білити (Криж. р. – 1). 

КАЧУ́К зоол. Селезень, качур 

(Ул. р. – 12). 

КÁШКА 1. Берегові квіти, 

цвітуть дрібним ццвітом 

(Бар. р. – 9; Ул. р. – 6; Хм. р. – 

9). 2. Ікра з риби (Нем. р. – 2). 

КАШТÁНКА Масть коня, 

гнідого (Бар. р. – 4, 6; Літ. р. – 

2). 

КАШТУРА Невеличка залізна 

коцюбка, якою вишкрібають 

болото у хаті. Шкрáбала 

болóто каштýройу і сл’ідóм 

зам’ітáла зéмл’у. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КВÁКАТИ Про крик качок – 

кахкати (Бар. р. – 3, 11, 15; 

Вор. р. – 3, 4; Жмер. р. – 6; 

Літ. р. – 1, 2, 4, 5, 9; Піщ. р. – 4; 

Плис. р. – 3, 4; Ол. р. – 1; 

Том. р. – 1; Тив. р. – 3; Ул. р. – 

9, 12; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 

3, 4; Яр. р. – 5). 

КВÁРТА пол. Кухоль на воду 

(Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 6, 9, 10, 11, 

12, 13, 14, 15; Бер. р. – 1, 5, 6, 

7; Брац. р. – 3; Він. р. – 6, 7, 8, 

9; Вор. р. – 4, 3, 5; Гай. р. – 2, 4, 

5, 6, 7; Даш. р. – 1, 2, 3, 5, 6; 

Джул. р. – 4; Джур. р. – 1, 2, 3; 

Жмер. р. – 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 8; Кал. р. – 

3, 5; Коз. р. – 1, 3; Ком. р. – 2, 
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4; Коп. р. – 1, 2, 3; Криж. р. – 2, 

3; Лип. р. – 1, 2, 8; Літ. р. – 2, 3, 

4, 8, 9; Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 

8; Мур.-К. р. – 4, 5, 6, 10; 

Нем. р. – 1, 3, 4; Обод. р. – 1; 

Ольгш. р. – 1, 2, 3; Піщ. р. – 1, 

2, 4, 7; Плис. р. – 1, 2, 3, 5; 

Погр. р. – 4; Сам. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 1, 3, 4; Стан. р. – 1; 

Теп. р. –2, 3, 4; Тив. р. –1, 3, 4, 

6, 9, 10; Том. р. – 1, 3, 4, 5, 6, 7; 

Тур. р. – 1, 2, 3; Ул. р. – 1, 3, 5, 

6, 7, 8, 9, 12; Хм. р. – 2, 3, 5, 11, 

13; Чер. р. – 1, 2, 5, 9; Чеч. р. – 

1; Шар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; 

Шпик. р. – 1, 2, 3; Ям. р. – 1, 2, 

3, 4; Яр. р. – 1, 3, 5, 7, 8, 9). 

КВАСЕ́ЦЬ бот. Щавель (Гай. р. 

– 2).  

КВАСИНÁ зб. Усе те, що 

кваситься (овочі, фрукти) 

(Хм. р. – 2). Це катка на 

квасину. (Хм. р. – 2). 

КВÁСИНИЙ 1. Кислий, 

прокислий. 2. Квашений. Я 

ду́жи люб'ю́ квáсину капу́сту. 

(с.Братанівка, Сок.р.). 

КВАСНЯ́К кул. Запарене 

борошно для випікання хліба 

(Ул. р. – 9). 

КВАСОК бот. Щавель.  

КВАСÓК бот. Щавель, який 

спеціально вирощують селяни 

для закислювання борщу. 

(Гай. р. – 2, 4; Об. р. – 2). 

Квасок сіют на борщ. (Гай. р. 

– 4). Таки́й ки́слий квасóк, аж 

язик тéрпне. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). Виснóйу дóбре / 

нарвéш кваскý / крóпу / 

петрýшки та й звáриш зелéний 

боршч. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

КВАТИ́РКА пол. Стара мірка 

горілки  (Яр. р. – 7). За копу 

кватирка горілки. (Яр. р. – 7). 

КВАЧУВÁТИ, док. 

ПОКВАЧУВÁТИ буд. 

Натирати хату глиною, піском 

після тинькування. Остáлос’а 

ше поквачувáти хáту / та й 

білúти мóжна. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

КВІЌАТИ Про крик свиней 

(Тив. р. – 1). 

КВІНЧÁТИ Про крик поросят 

(Бар. р. – 9). 

КВІТÁРНИК Квітник (Бар. р. – 

5). 

КВІТУВÁТИ с. г. Період 

достигання жита (Джур. р. – 3; 

Криж. р. – 2; Нем. р. – 1; 

Шар. р. – 3). 

КВІТ́Я дит. Квітка (Ілл. р. – 6; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 

КВО́КАТИ Квоктати (про 

квочку) (Бар. р. – 1, 5, 12; 

Жмер. р. – 9; Криж. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 5, 6; Об. р. – 3; 

Плис. р. – 4; Стан. р. – 2; 

Том. р. – 1; Яр. р. – 3). 

КВО́ЛИЙ Слабий (Мон. р. – 3). 

КВО́РОЗ Кнур (Том. р. – 7). 

КЕ́БЕТ Глузд (Теп. р. – 1). 

КÉБИТ екс.Розум. Кéбиту у 

н’óго немá трóшки. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

КЕДЬ спол. Коли (Шпик. р. – 2). 
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КЕ́КА дит. Цукерка (Бер. р. – 5; 

Він. р. – 4; Коз. р. – 2; Ул. р. – 

3; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 3). 

КЕ́КО дит. Солодке (Бар. р. – 

11). 

КЕ́ЛЯ дит. Цукерка (Літ. р. – 7, 

8, 9; Ілл. р. – 6; Мог.-П. р. – 1; 

Мон. р. – 3; Мур.-К. р. – 5; 

Ул. р. – 3; Яр. р. – 2). 

КÉМПА Крута гора, пагорб. 

Почекáйу п’ідвóди / а то йа на 

ц’у кéмпу самá не вúйду. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КЕМПÉРИ зв. мн. екс.Круті 

гори, пагорби. Покá добрáлас’а 

до р’івнойі дорóги чéрез т’і 

кемпéри / то н’іг не 

чýствувала. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КЕНТÁРКА спец. Упряж, що 

коню на голову накладають 

(Літ. р. – 2). 

КÉНЯ дит. Плаття (Ком. р. – 4; 

Ул. р. – 6). Йди, я дам тобі 

кеню. (Ком. р. – 4). 

КÉПЧИК Головний убір дитини 

(Ул. р. – 9).  

КЕ́РКА Шматочок чого-небудь. 

(Літ. р. – 5). 

КЕРЛÁТИ Тин (Том. р. – 3). 

КЕРПÉЦЬ Постіл (с.Грабове, 

Код. р.). 

КЕ́ТА! див. АКОТ! (Піщ. р. – 4; 

Плис. р. – 3). 

КÉТЯ дит. Цукерка. На тоб’і / 

дóц’у / кéт’у. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КÉЦАТИ 1. Розмішувати 

(Погр. р. – 6). 2. Прясти 

(Криж. р. – 1). 3. Намотувати 

нитки на веретено (Ул. р. –8). 

КЄ́ДРИК бот. Сорт винограду. 

Цей рік кє́дрик дóбри уроди́в. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

КЄ́ПТИНА Гребінь для 

розпушування вовни. На 

кє́птинах кіптинáют вóвну. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

КЄПТИНÁТИ, КІПТИНÁТИ 
Розчісувати (вовну на 

КЄПТИНАХ). (Сок. р.)  Йду 

кєптинáти вóвну. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

КИЙ Палиця, щоб перегортати 

жар в печі (Сам. р. –1, 2; Ул. р. 

–2, 4, 12). 

КИЙО́К Палиця (Нем. р. – 1; 

Тур. р. – 3). 

КИ́КА дит. М’ясо (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 14; Бер. р. 

– 3, 4, 5; Брац. р. –3; Він. р. – 9, 

10; Вор. р. –3, 4, 5; Гай. р. – 2, 

4, 5, 6; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. 

– 4; Жмер. р. – 1, 2, 10; Ілл. р. – 

8; Кал. р. – 1; Коз. р. – 1, 2; 

Ком. р. –1, 2, 4; Коп. р. – 1, 2, 3, 

4; Криж. р. – 1, 2; Лип. р. –6; 

Літ. р. – 2, 3,  4, 5, 9; Мог.-П. р. 

– 1, 2, 5, 6; Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 

5, 6; Нем. р. – 1, 3; Піщ. р. – 1, 

3, 4, 7; Плис. р. – 2, 3, 4, 5; 

Сам. р. – 1, 2; Сит. р. – 2, 4; 

Стан. р. –1, 2; Теп. р. – 1, 3; 

Тив. р. – 1, 2, 6; Том. р. – 4, 7; 

Тул. р. – 2, 4; Ул. р. – 1, 3, 6, 

12; Хм. р. – 3, 4, 9; Чер. р. – 2, 

6; Чес.р. – 4; Шар. р. – 5; Ям. р. 

– 1, 5, 6; Яр. р. – 3, 5, 6. 8). На / 
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дóц’а / кúку йіж. (м.Балта, 

Бал. р.; с.Обжили, Бал. р.). 

КИ́КОТЬ анат. Обрубок ноги, 

руки, пальця, у тварин – 

хвоста, а також недорозвинена 

нога чи рука (с.Василівка, 

Мик. р.). Йа вс’о рóбл’у л’івойу 

рукóйу / а цим ки́кт’ом н’ічóго 

не мóжу. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КИМÁК Неоформлений кусок 

деревини (Мог.-П. р. – 8). 

КИМБÁЛОЧКА Головний убір 

(Літ. р. – 1). Покривальниця 

плаче, покриватися хоче, 

чіпчика, кимбалочку на свою 

головочку. (Літ. р. – 1). 

КИНДІТ́И Плакати без усякої на 

те причини (Теп. р. – 1). 

КИРД, КЄРД Отара овець.Чобáн 

пігнáв на толоку́ кєрд овéц. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

КИРЖÁКА Ломака, палиця 

(Шар. р. – 5). 

КИРЗИ́НА Корзина, куди ріжуть 

виноград (Піщ. р. – 2). 

КИРИ́НЯ Нелад, розгардіяш 

(Шар. р. – 2). 

КИ́РКАТИ 1. Кричати (про 

курей), коли бачать небезпеку 

(Бер. р. – 5) (Бер. р. – 5; 

Криж. р. – 1; Ям. р. – 2, 3). 

Кури киркають, коли бачать 

рябця. (Бер. р. – 5). 2. Про крик 

індика. (Ям. р. – 4). 

КИРКОТІТ́И Квократи (про 

курей). У нас квочка киркоче. 

(Джур. р. – 1). 

КИ́РЛИК орн. Журавель (птах) 

(Яр. р. – 2). 

КИРНИ́ЦЯ Криниця (Гай. р. – 6; 

Тив. р. – 3). Вонá говóрит’ 

кирнúц’і: «Кирнúц’а / стан’ 

мен’í у пóміч». (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

КИРСЕ́Т Пояс.Це такий пояс 

широкий – кирсет. (Гай. р. – 4). 

КИРТИ́НА зоол. Кріт (Ям. р. – 

4). 

КИС-КИС див. КИЦІ-КИЦІ! – 

кличуть котів (Лип. р. – 1). 

КИСИ-КИСИ! 1. див. КСОВ-

КСОВ! – кличуть коней 

(Сам. р. – 1). 2. див. КИЦІ-

КИЦІ! – кличуть котів (Сам. р. 

– 1). 

КИСИЛИ́ЦА
1
 кул. 1. Відварені і 

потовчені сливи. Ще сливки́ 

лиш попалі́ли, а ті́тка ужé їх 

рве на кисили́цу. (с.Ново-

селиця, Кельм. р.). 2. Варені 

переважно свіжі ягоди, сливки 

(Бар. р. – 11; Вор. р. – 5; Ком. 

р. – 4; Криж. р. – 1; Літ. р. – 8; 

Ул. р. – 3; Чер. р. – 2). 3. Кисіль 

(Жмер. р. – 1; Піщ. р. – 6; Тепл. 

р. – 1). 4. Кислий компот зі 

свіжих вишень (с.Байбузівка, 

Сав. р.). 5. Компот, зварений зі 

свіжих фруктів (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 6. Узвар 

(Яр. р. – 2). 

КИСИЛИ́ЦА
2
 кул. Кисле молоко 

(Чеч. р.) 

КИСИЛИ́ЦА
3
 Яблуня, яка 

родить дуже кислі яблука 
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(с.Байбузівка, Сав. р.); пор. 

КИСЛИЦЯ. 

КИСІЛ́Ь кул. 1. Страва із 

житнього борошна і квашених 

яблук. 2. Фруктовий кисіль 

(Бар. р. – 4). 

КИСЛИ́ЦЯ бот. Дике яблучко, 

лісове (Бар. р. – 2; Літ. р. – 5; 

Шпик. р. – 4). Тепер зима – 

кислиць нема. (Літ. р. – 5). 

Назбирáла у л’іс’і кислúц’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КИСЛИ́ЧКИ Кислі різні плоди: 

груші, яблуки, ягоди (Чеч. р. – 

4). 

КИСЛЯ́ВКА бот. Назва 

окремого сорту грибів 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

КИТ Замазка, що нею замазують 

вікна (Він. р. – 6; Ком. р. – 2; 

Хм. р. – 3). 

КИТÁЙКА обряд. Спілі вишні, 

навиті на паличку у вигляді 

качана кукурудзи. Китáйками 

прикрашáйут’ г’íл’ц’а на Івáна 

Купáла. (с.Ухожани, Бал. р.). 

КИТЛИ́К Верхній жіночій одяг 

(Ул. р. – 12). Колись шили з 

сукна або вибиваного полотна. 

(Ул. р. – 12). 

КИ́ЦІ-КИ́ЦІ! Вигук, яким 

кличуть кота (Бер. р. – 4; 

Він. р. – 9; Гай. р. – 2; Жмер. р. 

– 10; Нем. р. – 3; Тив. р. – 1; 

Том. р. – 1; Плис. р. – 2; Сам. р. 

– 2, 3; Хм. р. – 9; Шпик. р. – 3; 

Ул. р. – 2, 6); див. КИС-КИС! 

КСІ-КСІ! КУ-КУ! КЦІС-КЦІС! 

ПІСЬ-ПІСЬ! 

КИ́ЦІС-КИ́ЦІС! див. КИЦІ-

КИЦІ! (Том. р. – 4, 5; Тив. р. – 

2; Тур. р. – 3; Ілл. р. – 8; Сит. р. 

– 2). 

КИ́ЦЬКА Велика грудка землі 

(Мог.-П. р. – 8; Чер. р. – 2). 

КИ́ЧИТИСЬ Боятись (Шар. р. – 

6). 

КИ́ЧКА Стародавній головний 

жіночий убір, подібний до 

очіпка (Гай. р. – 6; Піщ. р. – 1; 

Мон. р. – 1; Тив. р. – 1; 

Шпик. р. – 1). Кичка і намітка 

у бабів була колись, а тепер 

хустки. (Гай. р. – 6). 

КИШКÁНЬ ірон. Людина, яка 

неохайно носить свій одяг. Йак 

той кишкáн’ ходит’. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КИШМÉН бот.; див. 

ДЕРИПЛІТ Квóчка с 

курчáтами залíзе у кишмéн і 

н’ійáк ни мóжна йійі вúгнати. 

(с.Михайлівка, В-Мих. р.; 

с.Покровка, Люб. р.). 

КИЯ́Х Початок кукурудзи 

(Жмер. р. – 7). 

КІЗЬ-КІЗЬ! Вигук, яким кличуть 

кіз (Бар. р. – 11; Брац. р. – 3; 

Літ. р. – 2; Тив. р. – 1); див. 

БАЗЬ-БАЗЬ! 2, КОЗЮ-КОЗЮ! 

КІЙ́КА Виступ для печі (Ком. р. 

– 3). 

КІЙО́К Палиця для 

перевертання соломи в печі 

(Кал. р. – 1; Сам. р. – 4). 

КІЙЦІ зв. мн. Стрічки в коси 

(Тул. р. – 3). 
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КІЛÁ, КЄЛÁ, КИЛÁ заст. 

Велика міра ваги і місткості, 

400-500 кг. Май давна кіла 

мала п'ять корців. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КĺЛЬЦЯ зв. мн. бот. Маленькі 

проростки у бульбах картоплі, 

насінні квасолі, кукурудзи 

тощо. Вже нáша картóпл’а 

кíл’ц’а пустúла. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

КІРÁТ техн. Кінний привід коло 

молотарки (Мог.-П. р. – 7). 

КІРЗАКИ́, КІРЗЄКИ́, КІРЗЯКИ́ 
зв. мн. Кирзові чоботи. 

Чоловіки́ й хлóпці узувáюцца у 

кірзаки́ абó у вáлянки, убирáют 

прості́ штани́ і гайдá до 

робóти. (с.Молодове, 

Кельм. р.) 

КІРІЯ́, КИРІЯ́ Поїздка в далеку 

дорогу із своїми кіньми з 

метою заробітку (Сок. р.). Коли́ 

ву́йко їздив зимóю у кирію́, 

кáждий раз брав с собóю 

мáнту. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

КĺСКА
1
 Верхня частина 

очеретяної покрівлі, сплетена у 

вигляді коси. Ужé пáрками 

хáту прошúли / ше к’íску 

остáлос’а сплестú. 

(с.Гвоздавка, Люб. р.;  с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

КĺСКА
2
 Ножик, зроблений зі 

шматка коси (Брац. р. – 3; 

Жмер. р. – 8; Кал. р. – 2; Мог.-

П. р. – 5; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Частина батога 

(Гай. р. – 6). 

КІ́СТО кул. Локшина (Бар. р. – 

2). 

КІСЬО́В-КСЬОВ! див. КСОВ-

КСОВ! (Гай. р. – 6).  

КІТ див. КИТ, замазка на вікна 

(Бар. р. – 15; Він. р. – 7; Ул. р. 

– 12; Тул. р. – 2). 

КІТУВÁТИ Замазувати вікна 

замазкою (Бар. р. – 15). 

КІ́ЧКА див. КИЧКА, жіночий 

головний убір, очіпок (Бар. р. – 

14; Ям. р. – 4). 

КІШ пол. 1. Корзина, виплетена 

з лози, щоб носити городину 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 6, 8, 11, 12, 13; 

Жмер. р. – 1; Літ. р. – 5; 

Шар. р. – 2). Кіш з лозини 

плетений, а корзина – з рогози. 

(Бар. р. – 6). 2. Будівля, 

плетена з лози для сушіння 

кукурудзи (Бар. р. – 2; 

Шпик. р. – 3; Яр. р. – 6). 

3. Коробка на возі на зерно 

(Гай. р. – 5; Ул. р. – 3). 

4. Посуд для зерна, сплетений 

із соломи (Чер. р. – 1). 

5. Пристрій у млині, куди 

засипається зерно перед 

помолом (Ул. р. – 3). 

КІШНИ́К Людина, що плете 

кошики (Ул. р. – 15). 

КЛАДО́ВИ́СЬКО Цвинтар, 

кладовище (Коз. р. – 1; Плис. р. 

– 3; Тур. р. – 3). 

КЛÁКА
1
 молд. 1. Особливий вид 

гуртової праці, товариської, 

родинної допомоги, за яку не 



198 

 

платили, а тільки частували. 

Зам’ісúли звéч’іра чамýр 

к’íн’ми / бо узáвтра бýде клáка 

// зрáзу бýдем накладáт’ 

стéл’у / туд’í мáзат’ сц’íни / а 

йак кóнч’іц’а чамýр / бýдемо 

пúт’ / гулáт’. (Ан. р.; Кр. р.). 

2. Толока, гуртова допомога 

при будуванні хати (Мог.-П. р. 

– 1, 5; Мур.-К. р. – 1; Піщ. р. – 

1, 2, 3, 5, 6, 7; Том. р. – 4, 6, 7; 

Ям. р. – 1, 3, 4, 5, 6; Яр. р. – 2, 

4, 6).  

КЛÁКА
2
 Волокно, сміття на 

одежі (Він. р. – 1, 11). 

КЛАКОВИ́ТИЙ Волокнистий 

(Він. р. – 2; Хм. р. – 6). 

КЛАНЦÁК жарт. Зуб. Мáйе 

дóбр’і кланцакú (с.Концеба, 

Сав. р.); пор. КЛАНЦАКИ. 

КЛАНЦАКИ́ мн. екс.Великі 

негарні зуби, ікла. Йак’í майе 

кланцакú / шо й гýби не 

мóжут’ закрúти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Василівка, Мик. р.); пор. 

КЛАПЦÁК. ♦ Покáзувати 

кланцаки – сміятися, 

показувати свої великі зуби 

(Криж. р. – 1). 

КЛÁНЯ 1. Копиця снопів, 

полукіпок. Кúнула тóрбу під 

клáн’у. (с.Обжили, Бал. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). 2. Ряд 

П’ЯТНÁЦЦЯТОК на ниві 

вздовж гонів. Як густо клані / 

то добрий урожай 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; с.Чор-

на, Кр. р.). 3. 15 снопів (у полі), 

кладка снопів (Бар. р. – 1, 4; 

Бер. р. – 5; Він. р. – 1; Жмер. р. 

– 1, 2; Криж. р. – 1, 2, 3; Мог.-

П. р. – 7; Мур.-К. р. – 4, 5, 6, 8, 

9; Об. р. – 3; Ол. р. – 1; Піщ. р. 

– 2, 3, 7; Стан. р. – 3; Том. р. – 

4, 6, 7; Тул. р. – 2; Ул. р. – 12; 

Чер. р. – 1, 3, 9; Чеч. р. – 4; 

Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; Яр. р. – 

3, 5, 6, 7, 8). 

КЛАПЦÁК Великий зуб. Чого 

показуєшь свої клапцаки? 

(Криж. р. –1). 

КЛАПЦÁТИЙ Зубатий 

(Криж. р. – 1). 

КЛÁСТИ
1
  1. Будувати (Бар. р. – 

2, 12; Бер. р. – 1, 5; Жмер. р. – 

10; Мур.-К. р. – 5, 6; Тул. р. – 

3; Ям. р. – 4). 2. Призначати. 

Пан кладе його на гуменного. 

(Джур. р. – 2). 3. Ставити на 

стіл питво (Бар. р. – 12; 

Жмер. р. – 9). Старости 

приходят, кладут на стіл 

горівку. (Бар. р. – 12).   

КЛÁСТИ
2
 Солити, квасити. 

Кладу́ по дві ді́жки квасини́ни 

на зи́му. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

КЛАСТИ
3
 Щепити (віспу), 

робити уколи. Бу́демо ви́діти 

по состоя́нію, як бу́ди їсти, то 

укóли клáсти ни бу́димо. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КЛÁСТИСИ(-СА) Рівнятися (до 

когось). Тубі́ ни клáстиса до 

нéго, бо він здорóвий, а ти 

слаби́й. (с.Сербичани, Сок. р.). 
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КЛЕВÁК Великий зуб (Він. р. – 

11; Мур.-К. р. – 9; Піщ. р. – 5; 

Хм. р. – 8). 

КЛЕ́ВЧИК Молоточок (Яр. р. – 

6, 9). 

КЛЕ́НЧАТИ Просчити, стаючи 

на коліна (Хм. р. – 5). 

КЛЕНЬ іхт. Лин (Мур.-К. р. – 4, 

5; Ям. р. – 1, 2). 

КЛÉПАНИЙ ірон. Розумний. ♦ 

Клéпаний на язик – дотепний, 

бувалий. В’ін на йазúк такúй 

клéпаний / шо з ним не 

зговóрис’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КЛЕПÁЧ Молоток для клепання 

коси (Вор. р. – 2; Даш. р. – 3; 

Тур. р. – 1; Хм. р. – 9). 

КЛЕ́ПИШ іхт. Вид риби (Гай. р. 

– 4). 

КЛÉЦИК Кулька, зроблена з 

глевкого, невипеченого хліба. 

Такúй хл’іб н’іудáчний цей рас 

спіклá / хоч клéцики л’іпú. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

КЛЕ́ШНЯ знев. Нога. Піднеси 

свої клешні. (Вор. р. – 5). 

КЛЕ́ШНЯТИ знев. Ходити, 

зачіпаючи однією ногою за 

другу (Вор. р. – 5; Жмер. р. – 8; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 8). 

КЛИВÁК Великий зуб, ікла в 

кабана (Бар. р. – 2, 12; Він. р. – 

2, 3, 5, 7, 11; Вор. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2, 6, 7; Даш. р. – 

1; Лип. р. – 4; Літ. р. – 8; Мур.-

К. р. – 5, 7, 8; Стан. р. – 2, 10; 

Том. р. – 7; Тул. р. – 2, 5; Хм. р. 

– 3, 6, 11, 12). 

КЛИВЕ́Ц Молоток (Мог.-П. р. – 

3; Ям. р. – 4; Яр. р. – 4). 

КЛИ́КАТИСЯ Зватися (Бар. р. – 

6). 

КЛИКОТІТ́И Про крик індиків 

(Шпик. р. – 3). 

КЛИН 1. Пропуск в оранці 

(Коз. р.; Том. р. – 5; Чер. р. – 1, 

2). 2. Пропуск в косінні 

(Брац. р. – 1). 

КЛИ́НЕЦЬ
1
 1. Огріх, пропуск в 

оранці (Бар. р. – 5, 8, 12, 13; 

Даш. р. – 5; Джур. р. – 1; 

Жмер. р. – 5, 10; Мур.-К. р. – 5, 

6; Літ. р. – 9; Стан. р. – 1; 

Том. р. – 3; Ул. р. – 9; Чер. р. – 

3; Ям. р. – 1). Там, де помішали 

куски, то кажут – клинці. 

(Том. р. – 3). 2. Пропуск у 

косінні (Бар. р. – 1, 7; Жмер. р. 

– 8; Мог.-П. р. – 1; Плис. р. – 

2). 3. Шмат хліба (Жмер. р. – 

9). 

КЛИ́НЕЦЬ
2
 Частина коси, що 

нею кріплять косу до кісся 

(Бар. р. – 5, 12, 13; Бер. р. – 1; 

Коз. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 6).  

КЛИНЧÁК бот. здріб. до 

«клен». У мене ростут 

клинчаки. (Ком. р. – 4). 

КЛИ́НЧИК Маленький 

клиночок, щоб кріпити косу до 

кісся (Бар. р. – 1, 13; Бер. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Лип. р. – 2).  

КЛИНЧУ́К іхт. здріб. до 

КЛЕНЬ (Бер. р. – 3; Мур.-К. р. 

– 5). 

КЛИНЬО́К іхт. здріб. до 

КЛЕНЬ (Яр. р. – 7). 
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КЛІ́ПКА Вія (Бар. р. – 9, 10, 11; 

Бер. р. – 2; Брац. р. – 3; 

Жмер. р. – 1; Ілл. р. – 6; 

Криж. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Тив. р. – 5; Тул. р. – 3; Чеч. р. – 

1). Воно так хтіло спати, що 

кліпки злипалися. (Бар. р. – 11). 

КЛІ́ТКА
1
 Частина хліва, 

відгороджена від поросят 

(Гай. р. – 5, 6).  

КЛІ́ТКА
2
 Міра землі – 10 га. 

(Тив. р. – 2). 

КЛОПАЦЕ́Й, КЛАПАЦЕ́Й 

бот. Пролісок. Тепéр у лі́сі 

багáто клопацéїв. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

КЛУГ техн. Гак у плузі (Том. р. 

– 1). 

КЛУКІЧ́КА Прості нитки для 

вишивання (Ям. р. – 6). 

КЛУМÁК 1. Лантух, заповнений 

на третину або до половини, 

клунок. Клумакáми йак 

галушкáми кидáйе (с.Концеба, 

Сав. р.). 2. Клунок (Бер. р. – 1); 

див. КЛУМОК.  

КЛУ́МОК див. КЛУМÁК 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

КЛЬОМПÁК зоол. Комар 

(Бар. р. – 7, 11). Кльомпаки 

кусали. (Бар. р. – 11). 

КЛЬО́ПА Цурка в дитячій грі 

(Бер. р. – 1). 

КЛЬОЦ Колодка. Такі великі 

кльоци, а ви солому палите. 

(Бар. р. – 11). 

КЛЬÓЦИ кул. Різновид 

пшеничних галушок. Дýмала / 

дýмала / шо зварúти на об’ід / 

та вз’áла і зварúла кл’óци. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КЛЬÓЦКИ зв. мн. 1. Крупинки 

нерозплавленого олова під час 

виготовлення полив’яної 

рідини (с.Пиріжна, Код. р.). 

2. кул. Великі галушки (Він. р. 

– 4; Джул. р. – 2; Хм. р. – 5). 

КЛЬО́ШНА Про свиту. Це довга 

кльошна свита з круглим 

коміром і вимереженими 

бавелкою рукавами. (Ілл. р. – 

5). 

КЛЮ-КЛЮ! див. КУР-КУР! 

(Бер. р. – 5). 

КЛЮ́КАТИ Кричати, як індики 

(Бер. р. – 5; Ілл. р. – 8; Мон. р. 

– 7; Нем. р. – 3; Об. р. – 3). 

КЛЮ́СКА кул. Галушка 

(Жмер. р. – 1; Тив. р. – 10). 

КЛЮ́ЦКА кул. Галушка (Ул. р. – 

7). 

КЛЮЧ
1
 1. Частина журавля в 

криниці, що до неї чіпляють 

відро (Джур. р. – 3; Об. р. – 1; 

Ям. р. – 3). 2. Частина плуга 

(Джур. р. – 3). 3. Гойдалка із 

пригнутих гілляк в лісі (Кал. р. 

– 3). 

КЛЮЧ
2
 Ремінець, яким 

прив’язували до постромка 

одного коня шлейку іншого 

коня під час боронування. 

(с.Троїцьке, Люб. р.). 

КЛЮЧИ́НА Частина покрівлі. 

Ключинами зв’язують, щоб не 

протікала. (Гай. р. – 5).  

КЛЮЧИ́НЯ буд. Крокви, якими 

прикривають верх хати, щоб 
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вітер не зніс солом’яний дах 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

КЛЮ́ЧКА 1. Дерев’яний 

крючок, щоб притягувати на 

возі солому, сіно (Бар. р. – 7). 

2. Дерев’яний крючок, щоб 

вішати колиску (Бер. р. – 2, 5, 

7, 15; Мур.-К. р. – 5, 6). 

КЛЯ́МРА техн. Частина плуга 

між граділем і штельвагою. До 

клямки штельваги чіпляют. 

(Бар. р. – 6). 

КЛЯ́СА заст. 

Клас.Високоякісний, 

першосортний, найкращий. Ці 

твої ту́флі пéрша кля́са. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КНО́РОЗ рос.Кнур (Бар. р. – 13; 

Вор. р. – 1; Стан. р. – 3; Хм. р. 

– 3). 

КНЯЗЬ обряд., заст. Молодий 

на весіллі (Жмер р. – 2; Мур.-

К. р. – 5, 9). Я коли́с ду́жи 

свóго кня́зя люби́ла. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

КО Спонукальна частка но. 

Чолові́чи, йди́-ко обі́дати. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

КОБ, КОБИ Сплучник якби 

(Бар. р. – 2, 5, 6; Мог.-П. р. – 1, 

6, 7; Мур.-К. р. – 5; Чер. р. – 9; 

Яр. р. – 10). 

КОБÁНЯ Яма з водою (Брац. р. 

– 1; Гай. р. – 2, 6; Лип. р. – 5; 

Мон. р. – 2; Тул. р. – 1). 

КОБÁХА Пічурка коло печі 

(Ул. р. – 7, 8). 

КО́БЕЦЬ орн. Шуліка (Гай. р. – 

4, 6; Даш. р. – 4, 6; Жмер. р. – 

4; Ілл. р. – 8; Сит. р. – 4 , 7). 

КОБИ́ЛА спец. Бительня, якою 

тіпають коноплі (с.Любашівка, 

Люб. р.).  

КОБИЛЬÓХА бот. Назва сорту 

великих круглих слив, легко 

випадають кісточки, коли 

розламати. (Бар. р. – 4; Літ. р. – 

2; Ул. р. – 1).  

КОБИЛУ́ХИ зв. мн., бот. див. 

КОБИЛЬÓХА. Кобилýхи – це 

крýпн’і здорóв’і слúви / з 

нидóбре варéн’а варúти. 

(с.Олексіївка, Код. р.). Ну й 

кобил’óхи / йак йáблука. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КОБИ́ЛЯЧІ ВÁРГИ бот. Вид 

грибів (Літ. р.; Шар. р. – 3). 

КОБИ́ЦЯ Пічурка (Мог.-П. р. – 

5). 

КОБІТ́А пол., ірон. чи знев. 

Міцна, велика жінка. (Бар. р. – 

1, 3, 5, 6, 13; Він. р. – 7; Вор. р. 

– 5; Джул. р. – 1; Ілл. р. – 4; 

Коп. р. – 4; Лип. р. – 8; Мур.-

К. р. – 4, 5, 6; Сам. р. – 3; 

Тив. р. – 5; Тул. р. – 1; Ул. р. – 

5, 6, 12; Шар. р. – 3; Шпик. р. – 

2; Хм. р. – 3, 11; Ям. р. – 1; 

Яр. р. – 6); див. КУБІТА. 

КÓБЛИ зв. мн. Назва дитячої 

гри у жмурки (с.Будеї, Код. р.). 

КÓБЛИК іхт. Пічкур 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

КÓБРИ мн. див. КÓБЛИ. Кóбри 

/ кóбри ховáйтес’а дóбре / бо 
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йак спíйму / шкýру зд’íйму. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

КО́БЧИК орн. Птах-хижак 

(Яр. р. – 8). 

КОВАЛІ ́ зв. мн., зоол. Лісові 

мурахи. Ковалі не кусаються. 

(Літ. р. – 1, 2, 9, 15). 

КОВБАЇ мн, рідк., заст. Вид 

взуття, видовбаного з дерева. 

Коли́с, ще за руму́нів, з дéрива 

видóвбували ковбаї, бо взутя́ 

булó дорогé. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

КОВБÁЛЬ Дерев'яний черпак 

біля польової криниці. 

Мóжити йти й до тої кирни́ці, 

там ковбáль. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

КОВБÁСИТИ ірон. Невміло 

прати білизну (Лип. р. – 2). 

КОВБÁХА Дірка біля печі, 

пічурка (Ком. р. – 3). 

КОВБÁШКА Виїмка в стіні 

коло печі (Кал. р. – 2). 

КОВБЕ́ЛЬ іхт. Риба – коблик, 

пічкур (Мур.-К. р. – 1; Тул. р. – 

4). 

КÓВБИК Відрізаний пилкою 

кусок круглого дерева (15-20 

см). Йак нема ст’іл’ц’á / то 

внесú кóвбик та с’ад’. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

КÓВБИЦЯ 1. Стовпець під 

лавкою або під піччю (Бар. р. – 

1, 2, 5, 7, 12, 13; Він. р. – 12; 

Жмер. р. – 2, 8; Літ. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 5, 6). 2. Пічурка, 

виїмка в печі (Бар. р. – 6, 11; 

Він. р. – 6, 7; Гай. р. – 5, 6; 

Даш. р. – 4; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1; Лип. р. – 5; 

Піщ. р. – 1, 6; Теп. р. – 3; 

Тул. р. – 2; Хм. р. – 3). 

3. Запічок (с.Бирносово, Фр. р.; 

с.Василівка, Мик. р.; 

с.Гетьманівка, Сав. р.). 

КО́ВБІНЬКА Пень соняшника, 

кукурудзи (Яр. р. – 9). 

КО́ВБЛИК іхт. Вид риби, 

пічкур, коблик (Бер. р. – 5; 

Джур. р. – 3; Жмер. р. – 8, 9, 

10; Коп. р. – 1, 3; Мур.-К. р. – 

1, 3; Мур.-К. р. – 1, 3; Стан. р. – 

1; Шар. р. – 2, 4). 

КОВБНЯ́К Вид короткого одягу 

(Мог.-П. р. – 6). 

КОВБУШО́К Місце коло пічки 

(Теп. р. – 2). 

КÓВДРА 1. Невелика ковдра для 

дітей (с.Калинівка, Код. р.). 

2. Покривало для коней (Ілл. р. 

– 1). 

КОВІ́НЯ Кочерга для плити 

(Том. р. – 5). 

КОВІ́НЬКА Маленька кочерга 

(Він. р. – 2; Гай. р. – 7; 

Жмер. р. – 9, 10; Сит. р. – 1; 

Тив. р. – 9; Тул. р. – 3; Чеч. р. – 

2). 

КОВПАКИ́ бот., зв. мн. Вид 

грибів (Том. р. – 4; Джур. р. – 

1; Шар. р. – 3; Яр. р. – 3, 6). 

КОВПАНИ́ЦЯ Полоз у санях 

(Бар. р. – 5; Літ. р. – 3). 

КОВРÁЧИК кул. Сплетений у 

неправильну вісімку калачик 

(великий пшеничний пряник) 

для колядника. Почипл’áй 
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коврáчики на нúзку і повíшай 

на к’ілóк. (с.Обжили, Бал. р.). 

КОВТÁС  фольк. Торочки на 

поясі (Джур. р. – 3). 

КОВТÓК 1. Сережка, жіноча 

прикраса. (Бар. р. – 5, 11; 

Бер. р. – 1, 6; Він. р. – 1; Гай. р. 

– 2; Джул. р. – 4; Жмер. р. – 7; 

Коз. р. – 3; Криж. р. – 1; Літ. р. 

– 3; Мог.-П. р. – 1; Теп. р. – 1, 

3, 4; Хм. р. – 9; Чер. р. – 3, 5; 

Шпик. р. – 2, 6; с.Обжили, 

Бал. р.); див. КУГУТКИ, 

КУЛЬЧИК, КУЛЬЧИКИ; 

2. Відросток у свині на шиї. 

Ковткú р’íдко бувáйут’. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КОГУ́Т пол. Півень (Бар. р. – 1, 

2, 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 2, 5; Він. р. – 1, 8, 14; 

Вор. р. – 5; Джул. р. – 1, 2, 3; 

Жмер. р. – 1, 2, 3, 6, 7, 8, 10; 

Ілл. р. – 6; Коз. р. – 3; Ком. р. – 

4; Криж. р. – 2, 4; Літ. р. – 4, 8; 

Мог.-П. р. – 2, 4, 6; Мур.-К. р. – 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 10; Нем. р. – 4; 

Ол. р. – 1, 4; Піщ. р. – 1, 2, 3; 

Стан. р. – 1, 2, 3; Теп. р. – 1, 3, 

4; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 10; Тул. р. 

– 5; Ул. р. – 5, 10; Чер. р. – 1, 2, 

7, 8; Шпик. р. р. – 1, 2, 3; Ям. р. 

– 2, 3, 4; Шар. р. – 8, 10); див. 

КУГУТ. 

КО́ДА с. г. Сспосіб укладання 

снопів колосками вверх 

(Чер. р. – 3).  

КО́ДИ зв. мн. Кісники (Яр. р. – 

9). 

КО́ЄЦЬ Клітка для домашньої 

птиці. Випустіть курей з 

койця. (Криж. р. – 1). 

КО́ЖА с. г. Проросла озимина. 

Кожа ця пускає дзеленину 

вгору (Гай. р. – 2). 

КОЖУШИ́НА Маленький 

старий кожушок (Бар. р. – 4; 

Об. р. – 3). 

КОЗÁК Людина, яка стереже 

ліс, лісник. Над козакóм йе 

стáрший / він звéц’ц’а 

л’існúчий / а козáк – це 

обхóдчик л’íса. (с.Олексіївка, 

Код. р.). Прийшóв на робóту 

новий козáк. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КОЗАРІ ́ бот., зв. мн. Вид 

їстівних грибів (Джур. р. – 1; 

Тул. р. – 1, 4; Криж. р. – 2; 

Шар. р. – 3; Яр. р. – 5). 

КОЗÁЧКА Блуза, внизу зібрана 

складками (Літ. р. – 6). 

КОЗЕ́Л
1
 Тринога, підставка для 

знаряддя намотувати пряжу в 

клубок (Бар. р. – 4; Жмер. р. – 

6, 10; Кал. р. – 3; Коп. р. – 2, 4; 

Лип. р. – 5; Ол. р. – 1; Плис. р. 

– 1; Тив. р. – 3). 

КОЗÉЛ
2  

Спеціальна площина в 

печі для випалювання 

гончарного посуду, в якій 

розміщені два ряди сльос 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

КОЗЕ́ЛЕЦЬ див. КОЗЕЛ
1
 

(Бар. р. – 5, 7, 8, 11, 12; Він. р. 

– 9; Вор. р. – 3, 4, 5; Гай. р. – 2, 

4, 5, 7; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. 

– 3; Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 1, 
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5, 8; Кал. р. – 1; Коп. р. – 1, 3; 

Лип. р. – 2; Літ. р. – 2, 3; 

Нем. р. – 1; Плис. р. – 2, 3, 4; 

Сам. р. – 2; Сит. р. – 2, 3, 4; 

Стан. р. – 1; Тив. р. – 1; Том. р. 

– 6; Ул. р. – 2, 5, 7, 9; Том. р. – 

6; Хм. р. – 1, 2; Шпик. р. – 3; 

Ям. р. – 6). 

КОЗЕЛИ́ЦЯ див. КОЗЕЛ
1
 

(Кал. р. – 5). 

КО́ЗЛИК Дерев’яне приладдя 

для знімання чобіт (Бар. р. – 

11; Гай. р. – 6; Ул. р. – 9). 

КОЗО́ДРА бот. Проліски, ряст 

(Бар. р. – 4; Жмер. р. – 1; 

Стан. р. – 3; Тив. р. – 9, 10). 

КОЗО́ДРІСТЬ бот. див. 

КОЗОДРА (Бар. р. – 4; 

Жмер. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Тив. р. – 9, 10). 

КОЗУБЕ́НЬКА Кошик (Він. р. – 

1). 

КОЗЬОЛО́К див. КОЗЕЛ
1
 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 9, 11, 13, 

14, 15; Він. р. – 6; Джур. р. – 1, 

2, 3; Жмер. р. – 1; Лип. р. – 1; 

Літ. р. – 4, 9; Мог.-П. р. – 5; 

Сам. р. – 2; Стан. р. – 2, 3; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 6; Шар. р. 

– 2, 4). 

КОЗЮ́-КОЗЮ́! див. КІЗЬ-КІЗЬ! 

(Бер. р. – 1; Літ. р. – 2, 8; Ул. р. 

– 4; Ям. р. – 6). 

КÓЇЦЬ Дерев’яна скринька, 

боки якої зроблені з рідко 

розставлених планок, клітка, в 

якій тримають або перевозять 

курей, качок, гусей. Кýри дóбре 

відгудóвуйуц’ц’а в кóйц’ах. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Вéзли 

машúнуйу кóйц’і і одúн кóйіц’ 

розломивс’а / а кýри вс’і 

розлет’íлис’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). В Гантóна позúчила 

кóйіц’. (с.Концеба, Сав. р.).  

КО́ЙКО Клітка для домашньої 

птиці (Лип. р. – 2). 

КÓЙЦІ мн. див. КÓЇЦЬ 

(с.Демидівка, Люб. р.). 

КО́КА дит. Картопля (Бар. р. – 

11). 

КО́КАТИ Сокотіти, квоктати 

(про курей (Бар. р. – 1, 8, 13; 

Жмер. р. – 9; Мур.-К. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Тул. р. – 3; Чеч. р. – 

2). 

КО́КО дит. Яйце (Брац. р. – 3; 

Він. р. – 6, 9, 10, 14; Вор. р. – 4, 

5; Гай. р. – 6; Жмер. р. – 9, 10; 

Літ. р. – 3, 4, 5, 9; Мог.-П. р. – 

2, 4, 5; Мур.-К. р. – 4; Плис. р. 

–1, 2, 3, 5; Сит. р. –2, 4; Теп. р. 

– 1, 3; Тив. р. – 6; Тул. р. – 1, 4; 

Тур. р. – 3; Шар. р. – 5; Ям. р. – 

5, 6). 

КОКОСТИ́Р орн. Лелека, 

чорногуз (Ям. р. – 2, 6, 14). 

КОКОТÁТИ див. КОКАТИ – 

сокотати (Бар. р. – 2, 5, 11, 13, 

15; Бер. р. – 5; Жмер. р. –10; 

Криж. р. – 2; Нем. р. – 3; 

Тив. р. – 1; Мог.-П. р. – 1, 6; 

Мур.-К. р. – 4, 6; Тул. р. – 1; 

Шар. р. – 4). 

КОЛÁЧ 1. перен., заст. 

Цямриня з каменю. Ми тогі́д 

нови́й колáч поклáли 
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(с.Коболчин, Сок. р.). 2. кул. 

Калач. 

КОЛЕ́СНИК рідк. Майстер 

робити колеса. (Сок. р.) Трéба, 

щоб колéсник зроби́в кóлисо до 

вóза. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

КОЛИ́БА рум. 1. Літня будка. 

Колиба построїна в полі. 

(Шпик. р. – 3; Яр. р. – 3). 

2. Тимчасове накриття. Бу́ди 

вісіл́я, коли́бу рóбля, кладу́т 

коли́, натягáют вири́тки. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

КОЛИВÁР техн. Станок, на 

якому плетуть посторонки. 

Посторóнки плетýт’ на 

колúвар’і / диривл’áний такúй. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КОЛИ́ВОРОТ техн. Повозка 

для перевезення дров (Яр. р. – 

5). 

КОЛИ́СКА 1. Велика корзина 

для полови (Бар. р. – 5). 

2. Дитяча люлька (Нем. р. – 3; 

Том. р. – 5; Шар. р. – 3). 

3. Карусель (Ям. р. – 4). 

КОЛІЗУВÁННЯ спец. 

Окуліровка дерева (Літ. р. – 2, 

3; Ям. р. – 1). 

КОЛІСНИ́ЦЯ техн. Частина 

воза (Літ. р. – 3; Ям. р. – 1). За 

колісницю чіпляється 

штельвага. (Ям. р. – 1). 

КОЛІСНЯ́ техн. Частина плуга, 

що в основі їх є колеса (Бер. р. 

– 3; Він. р. – 12; Об. р. – 3; 

Піщ. р. – 1, 7; Том. р. – 3). 

КОЛІСЦЕ́ Катушка з нитками 

(Ям. р. – 4). 

КОЛІЯ Череда худоби (Кал. р. – 

3). 

КОЛОБÁНЯ див. КАЛАБАНЯ 

(Джул. р. – 3; Сам. р. – 2; 

Том. р. – 3; Тив. р. – 3; Хм. 4; 

Чер. р. – 3; Шпик. р. – 1; Ям. р. 

– 1). 

КОЛО́ВОРОТ 1. Поворот 

вулиці, околиця села (Бар. р. – 

13; Кал. р. – 2; Лип. р. – 3). 

2. Прилад для плетіння 

посторонків (Літ. р. – 3). 

КОЛО́ВОРОТОК спец. Прядка 

(Кал. р. – 5; Коз. р. – 2; Сит. р. 

– 1, 4, 5). 

КОЛО́ДА Частина колеса 

(Бар. р. – 11). 

КОЛОДÁЧ Великий ніж із 

саморобною дерев’яною 

ручкою. Колодачóм пáлиц’і 

вир’íзуйут. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). *Старий великий ніж 

(Брац. р. – 2; Мог.-П. р. – 4; 

Яр. р. – 2). 

КОЛО́ДКА 1. Частина колеса 

центральна, в яку вкладають 

спиці (Бар. р. – 1, 2, 3, 5, 6; 

Джул. р. – 3; Жмер. р. – 1; 

Коп. р. – 2; Мог.-П. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Літ. р. – 3; 

Сам. р. – 3; Сит. р. – 1, 3; 

Том. р. – 7; Тул. р. – 2; Шар. р. 

– 5; Ям. р. – 1). 2. Нависний 

замок (Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; 

Брац. р. – 3; Вор. р. – 5; Гай. р. 

– 2, 6; Джур. р. – 2; Літ. р. – 3; 

Мог.-П. р. – 4; Мур.-К. р. – 10; 

Об. р. – 4; Сит. р. – 1; Теп. р. – 

2, 3; Хм. р. – 3; Чер. р. – 9; 
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Чеч. р. – 4, 6). Замкнý йа хáту 

на колóдку, а сам йа п’íду до 

дівчáт. (с.Концеба, Сав. р.). 

3. Частина плуга (Тив. р. – 3). 

4. Копил у чоботаря (Ул. р. – 

9); див. КОЛОДА. 

КОЛОСИ́НЯ с. г. Відходи після 

молотьби, коли колоски 

згонять мітлою, відбиті від 

снопів (Бар. р. – 1, 13, 14; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2; 

Том. р. – 7; Хм. р. – 3). 

КОЛО́Т Бійка (Ул. р. – 9). 

КОЛО́ТКА 1. Частина колеса у 

возі. Зломáласа колóдка у 

кóлисі. (с.Коболчин, Сок. р.). 

Йван натягáє ши́ни на колóдки. 

(с.Сербичани, Кельм. р.); див. 

КОЛОДКА 1. 2. див. 

КОЛОДКА 2. (Криж. р. – 1). 

КОЛОТНЯ́ Сварка (Ул. р. – 9). 

КОЛОТУ́ХА кул. Молочний 

продукт, ряжанка (с.Будеї, 

Код. р.; Бер. р. – 1; Вор. р. – 5; 

Ілл. р. – 4, 6; Криж. р. – 1; 

Літ. р. – 2, 8; Ол. р. – 1; Мур.-

К. р. – 5; Погр. р. – 4; Теп. р. – 

4; Тив. р. – 6; Хм. р. – 1; Чер. р. 

– 4, 8; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 3). 

КОЛУКÁЧКИ зв. мн. Горішки з 

ліщини. А д’ід нам прин’íс 

колукáчк’ів з л’íсу. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КОЛХО́ЗНІЧКА бот. Сорт 

невеликої солодкої дині. 

Найліп́ши купувáти 

колхóзнічку, бо вонá солóтка. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

КОЛЬБÁК Колючка куща чи 

дерева (с.Будеї, Код. р.). 

КОЛЬЧАКИ́ зв. мн. Колючки 

(Тул. р. – 7). 

КО́ЛЮХ 1. Сокира-колун 

(Літ. р. – 3). 2. Частина сокири 

(Літ.2). 

КОЛЮ́ЩА бот. Дереза. Діти 

рвали на колющі бруньки. (Ком. 

р. – 4). 

КОЛЯ́К бот. Будяк (с.Дубинове, 

Сав. р.; с.Станіславівка, 

Кот. р.). 

КОЛЯ́СТРА кул. Зварене перше 

молоко від корови, яка щойно 

отелилася, молозиво. 

Кол’áстру вá’р’ат туд’í / йак 

корóва втéл’уйец’ц’а. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); див. 

КУЛЯСТРА. 

КОМÁР зоол. Мураха (Бар. р. – 

1, 4, 5, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 3, 4, 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 12; Даш. р. – 5; 

Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 1, 2, 

6, 8, 9; Ілл. р. – 8; Коп. р. – 1, 2, 

4; Літ. р. – 1, 5, 6; Ол. р. – 1; 

Піщ. р. – 2, 4, 7; Сит. р. – 3; 

Стан. р. – 1; Теп. р. – 1; Том. р. 

– 4, 6, 7; Тив. р. – 1, 2, 6; Тул.1, 

2; Ул. р. – 1; Чер. р. – 9; Чеч. р. 

– 2; Шар. р. – 2; Шпик. р. – 1, 

3; Яр. р. – 6). Скрізь комарі 

лазят, випарувала окропом. 

(Бар. р. – 4). 

КОМАРÁ ПРИДУШИ́ТИ 
Поспати трохи (Криж. р. – 2). 

КОМÁРИК техн. Вид малого 

однокінного плуга (Бар. р. – 1, 
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2, 6, 8, 13; Жмер. р. – 1, 2; 

Коп. р. – 2; Ул. р. – 1, 2). 

КОМÁРИН техн. Вид плуга 

(Ком. р. – 2). 

КОМАРНИ́К Мурашник 

(Піщ. р. – 2, 7). А людей же 

там, як комарник. (Піщ. р. – 

7).  

КОМÁХА зоол. Мурашка 

(Даш. р. – 2; Джур. р. – 4; 

Ілл. р. – 1; Кал. р. – 1; Літ. р. – 

1, 2; Мог.-П. р. – 2; Мон. р. – 1, 

4; Плис. р. – 2, 4, 5; Сам. р. – 1, 

7; Сит. р. – 2; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 4, 6; Ям. р. – 1, 2; Яр. р. – 8). 

КОМАШНЯ́ зб., зоол. Мурахи 

(Бар. р. – 4, 8; Він. р. – 10; 

Даш. р. – 2; Джул. р. – 3; 

Кал. р. – 3; Коз. р. – 1; Лип. р. – 

1, 5; Літ. р. – 1, 7; Мог.-П. р. – 

4; Піщ. р. – 7; Плис. р. – 1, 2, 3, 

4; Сам. р. – 3; Тив. р. – 1, 4; 

Ул. р. – 9). 

КОМЕЛЬГУВÁТИСЯ 
Крутитися (Яр. р. – 6). 

КОМИНÁР Людина, що чистить 

комини (Ул. р. – 9). 

КОМИНÓК Частина димової 

труби, що виходить поверх 

будівлі, димар (с.Слюсареве, 

Сав. р.); див. КОМІНОК, 

КОМЕНОК. 

КОМІНО́К, КОМЕНО́К див.  

КОМИНÓК (Бар. р. – 4; Вор. р. 

– 5; Джур. р. – 1, 2, 3; Коп. р. – 

1; Криж. р. – 1, 2; Мог.-П. р. – 

4, 6, 8; Мур.-К. р. – 1; Об. р. – 

1, 3; Піщ. р. – 1, 3, 7; Сит. р. – 

3; Стан. р. – 1; Том. р. – 1, 3, 4, 

5, 6, 8; Тул. р. – 1; Ул. р. – 1; 

Чер. р. – 2, 9; Шар. р. – 5, 6; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 4; Яр. р. 

– 1, 6, 7, 8).  

КОМІРНЕ́ Наймане приміщення 

(Криж. р. – 1; Теп. р. – 1; Ям. р. 

– 4). 

КОМІР́НИК Той, хто наймає 

половину хати (Криж. р. – 1). 

КОМПÁЧ зоол. Комар (Чеч. р. – 

1). 

КОМПОСТÉЛІЯ бот. Назва 

декоративних квітів, айстра. 

Кóло хáти Гáнинойі гáрна 

компостéл’ійа зацвілá. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

КО́НИК
1
 Частина приладу для 

намотування пряжі на клубок 

(Бер. р. – 5; Даш. р. – 5; Кал. р. 

– 5; Стан. р. – 2; Том. р. – 1; 

Тив. р. – 6; Шпик. р. – 3).  

КО́НИК
2
 бот. Настурця. Її 

звуть ще тоя і настурція, а в 

нас – коник. (Літ. р. – 8; Об. р. 

– 1; Тул. р. – 4). 

КОНИ́СЬКО Місце, де 

випасають коней (Мур.-К. р. – 

6). 

КОНÓВКА 1. Дерев’яна 

посудина, у якій носили воду; 

дерев’яне відро. (Даш. р. – 3; 

Коз. р. – 3; Мог.-П. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 6). Конóвка – це йак 

ни булó вíдир / то робúли так’í 

диривл’áн’і конóвки. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

2. Поливальниця (Яр. р. – 10). 

3. Залізна банка для гасу 
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(Гай. р. – 2; Тив. р. – 9; Хм. р. – 

12).  

КОНÓЗИТИ Кортіти, мати 

охоту. Йогó так і конóзило 

шчос’ укрáсти (с.Обжили, 

Бал. р.). 

КОНОПÉЛЬНИК орн. 

Горобець (с.Грабове, Код. р.); 

вид птаха (Бар. р. – 2). 

КОНОПЛИСЬКО с. г. Поле, з 

якого знято коноплі (Бар. р. – 

1, 4, 5, 11, 13; Він. р. – 6; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2, 

10; Стан. р. – 3; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3). 

КОНÓПЛІ зв. мн. Конопля. 

Колúс’ с’íйали конóпл’і на 

п’ідмéтах. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

КОНОПЛЯ́НИК с. г. 1. Поле, з 

якого зняли коноплі (Бер. р. – 

5; Криж. р. – 1; Літ. р. – 7; 

Тул. р. – 1; Яр. р. – 8). 2. Місце, 

на якому сіють коноплі, 

коноплище (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 

КОНОПЛЯ́НИСЬКО с. г. Поле, 

з якого зняли коноплі (Бар. р. – 

2, 3; Літ. р. – 2; Тив. р. – 1; 

Ул. р. – 6). 

КОНТЕ́ТНИЙ Задоволений 

(Мог.-П. р. – 5). 

КОНУКÁР Той, що 

супроводжує молодого до 

церкви (Ям. р. – 3). 

КОПАНИ́ЦІ зв. мн. Полози 

(Даш. р. – 4). 

КОПАНИ́ЦЯ
1
 Спеціальна 

лопатка, якою копають буряки. 

П’ішлá на бур’акú / а копанúц’у 

забýла. (смт. Саврань). Тепéр 

копанúц’уйу не копайут’. 

(с.Концеба, Сав. р.).  

КОПАНИ́ЦЯ
2
 Викорчуване 

дерево, яке використовують на 

полози саней. Це так йак 

вúкопайімо дéрево на сáни / то 

копанúц’а називáйіц’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

КО́ПАТИ, док. КОПНУ́ТИ 

Вдарити ногою. Копнув її 

ногою. (Бар. р. – 4, 9; Жмер. р. 

– 8). 

КÓПАЧ 1. Лопата для копання 

буряків (с.Семенівка, Код. р.). 

2. Знаряддя для копання. Кóпач 

/ шчоб копáти шос’. (с.Коси, 

Кот. р.).  

КОПÁЧ Той, хто копає криницю 

чи що інше (Гай. р. – 2, 4; 

Брац. р. – 1). 

КОПИРÁЦІЯ Крамниця. В 

копирáц’ійу привéзли нóвий 

товáр. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.; с.Писарівка, Код. р.). 

КОПИ́СТКА 1. Палиця, що нею 

ворушат в печі солому 

(Криж. р. – 1; Сит. р. – 4). 

2. Паличка мішати кулешу, 

мамалигу (Чеч. р. – 4). 

КОПИТКИ зв. мн. бот. 

Копитняк європейський, 

рослина, яку використовують у 

народній медицині при 

серцевих хворобах, дітям від 

переляку. Мойá дитúна йак 

перел’акáлас’а собáки / 

зривáлас’а нóчуjу / мýс’іла 
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давáти копитк’ів. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КОПИТО, КОПИТ спец. Копил 

у шевця (Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; 

Літ. р. – 2).   

КОПИ́ТО Передня частина 

полозів саней. На копúто 

набивáйут’ зал’íзну л’éнту / 

шоби вонó ни зламáлос’а. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

КОПЛЯ́К с. г. Мала копиця; 

залишок копиці або стіжка. 

Оцéй ше копл’áк трéба 

забрáти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КОПЛЯЧÓК здріб. до КОПЛЯК 

Остáвс’а малéн’кий копл’ачóк 

у л’іс’і с’іна. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КО́ПЧИК орн. Шуліка, яструб. 

(Літ. р. – 9; Яр. 3, 5, 7, 10). 

Кля́тий кóпчик укрáв у мéне 

курчá. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

КОП’ЯК с. г. Невеличкий стіжок 

соломи, сіна (Коз. р. – 2; 

Тул. р. – 4). 

КОРАБЕ́ЛЬ с. г. Спеціальний 

великий віз для перевезення 

снопів (Джур. р. – 1). 

КОРÁБЛИК Жіноче вбрання на 

голову (Тур. р. – 2). 

КОРÁК 1. Совок для набирання 

зерна. Л’éна уз’áла корáк і 

п’ішлá перегортáти зернó. 

(с.Василівка, Мик. р.; с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 2. Дерев’яна 

посудина, прикріплена до 

криниці, щоб пити воду. Йе 

диривл’áний корáк / шо йак 

ідéш по дорóз’і і хóчиш водú 

напúтис’а / він вúдовбаний з 

дéрива. (с.Олексіївка, Код. р.); 

* Дерев’яний посуд для 

набирання води з 5-метровою 

ручкою. У Міхáйла новúй корáк 

(с.Концеба, Сав. р.). 3. Посуда 

пити воду, зроблена, 

переважно, з кори (Бер. р. – 1, 

4, 5; Брац. р. – 3; Гай. р. – 2, 5; 

Піщ. р. – 3; Ул. р. – 9). 

КОРÁЛІ див. КАРАЛІ (Вор. р. – 

3; Мог.-П. р. – 8; Мур.-К. р. – 

5; Піщ. р. – 1; Том. р. – 1; 

Тур. р. – 2; Чер. р. – 6; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 6, 10). 

КОРАЧО́К див. КОРАК 3 

(Гай. р. – 2, 4, 6).  

КÓРБА техн. 1. Рукоятка 

пристрою для опускання і 

піднімання відра з криниці 

(с.Козацьке, Бал. р.). 2. згруб. 

Стара жінка. Старá кóрба, а у 

головí ше кóники грáйут. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КОРДУ́ПЕЛЬ Людина низького 

росту (Ор. р. – 1). 

КОРÉЦЬ Мірка в 100 кг. 

Позичáли корéц’ зернá. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КОРЗАНИ́ зв. мн. Будь-яке 

старе взуття. Скинь ті корзани́, 

ни шóвгай ни́ми по хáті. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

КОРЗИ́НА Кошик, плетений із 

рогози (Бар. р. – 1, 4, 5, 8, 10, 

15; Він. р. – 1; Вор. р. – 4; 

Гай. р. – 2, 4, 5; Даш. р. – 2, 5; 

Джул. р. – 3; Жмер. р. – 6, 8; 
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Кал. р. – 1; Коз. р. – 1; Ком. р. – 

2; Криж. р. – 3; Літ. р. – 2, 3; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 1, 3, 

10; Обод. р. – 1; Ол. р. – 1; 

Ор. р. – 3; Піщ. р. – 1; Плис. р. 

– 1, 3; Сам. р. – 3; Теп. р. – 3; 

Тив. р. – 1; Тул. р. – 4; Чер. р. – 

9; Чеч. р. – 2; Шар. р. – 3, 6; 

Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5). 

КОРЗІН́А див. КОРЗИНА 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 7, 11, 12, 

13, 15; Жмер. р. – 1, 9; Коп. р. – 

3; Літ. р. – 9; Мог.-П. р. – 4, 9; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Сам. р. – 2; 

Стан. р. – 2, 3; Том. р. – 1; 

Ул. р. – 1, 4, 9, 12; Хм. р. – 9; 

Чер. р. – 2; Ям. р. – 1). 

КОРИ́ТА зв. мн. пол. Ночви 

(Бар. р. – 1, 3, 5, 10, 11; Бер. р. 

– 3, 4; Брац. р. – 1; Джул. р. – 3, 

4; Жмер. р. – 1; Літ. р. – 7; 

Мог.-П. р. – 5; Мур.-К. р. – 5; 

Піщ. 6; Тул. р. – 2, 5; Ул. р. – 

12; Чер. р. – 2, 3, 9; Шпик. р. – 

2, 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; 

Яр. р. – 1, 5, 6, 7, 8, 10). 

КОРИ́ЧА Посудина свиням їсти 

давати (Бер. р. – 4; Гай. р. – 5). 

КОРИ́ЧАТА зв. мн. Ночовки 

(Гай. р. – 5). 

КОРІЗ́МАТИСИ, 

КУРІШ́МАТИСИ(-СА), 

КУРІЦ́МАТИСИ(-СА) 
Ворушитися, пробуджуватися. 

Дóки ти бу́диш там 

куріш́матиса? (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

КОРІНЕ́ЦЬ здріб. до КОРІНЬ 

(Літ. р. – 2). 

КО́РІНЬ Курінь, землянка 

(Бар. р. – 1, 4, 6, 11, 14, 15; 

Бер. р. – 1, 3, 5, 7; Коз. р. – 2; 

Літ. р. – 1, 2; Плис. р. – 4; 

Том. р. – 3). 

КОРКО́ШІ незм. Нести, 

поклавши на плечі (Даш. р. – 3; 

Теп. р. – 4; Шпик. р. – 2). Взяв 

мішок на коркоші. (Теп. р. – 4). 

КОРЛÁТА молд. 1. Довга 

поперечна планка, жердина в 

тину (с.Будеї, Код. р.; 

с.Семенівка, Код. р.). 

КОРЛÁТ Щось на зразок воріт, 

стовпчики, оббиті дошками 

(Ям. р. – 4). 

КОРОВÁЙНИЦЯ Жінка, яка 

пече коровай (Бар. р. – 10; 

Сам. р. – 1; Тив. р. – 1). 

КОРОВÁРНИК, с. г. Корівник. 

Дощ ішóв, гримі́ло, грáдом 

би́ло, тогди́ у нас коровáрник 

запали́ло на сто корі́в, али́ всіх 

вратувáли і вогóнь загаси́ли. 

(с.Коболчин, Сок. р.) 

КОРОВÁРНЯ Приміщення для 

корів (Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 

9, 10, 11, 12, 13; Бар. р. – 1, 4, 

5; Він. р. – 1, 6; Брац. р. – 3; 

Гай. р. – 2; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2, 8; 

Кал. р. – 1; Ком. р. – 2, 4; 

Криж. р. – 9; Літ. р. – 1, 2, 3, 4; 

Мог.-П. р. – 1, 3, 5; Мур.-К. р. – 

1, 5, 6; Сам. р. – 2; Сит. р. – 2, 

3; Стан. р. – 3; Том. р. – 1, 3; 

Тив. р. – 1; Тул. р. – 4; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 6, 9, 12; Хм. р. – 4, 9; 
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Чеч. р. – 2; Шар. р. – 2, 4; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 1). 

КОРОВИ́НА Корова (Жмер. р. – 

9). 

КОРО́ВКА зоол. жук-олень 

(Ол. р. – 1; Сам. р. – 1; Тул. р. – 

4; Тур. р. – 3; Яр. р. – 6). 

КОРОВКИ́ зв. мн. бот. Назва 

одного з різновидів грибів 

(Бар. р. – 3; Криж. р. – 1; Літ. р. 

– 7; с.Грабове, Код. р.). 

КОРО́ВНЯ с. г. Корівник 

(Даш. р. – 2; Коз. р. – 2). 

КОРОЛИ́ЦЯ Крільчиха (Бар. р. 

– 15). Їдна королиця лишилася. 

(Бар. р. – 15). 

КОРО́ЛЬ зоол. Кріль (Гай. р. – 

2; Ілл. р. – 3, 6; Теп. р. – 1; 

Том. р. – 1; Яр. р. – 6). 

КОРОЛЯ́ТИНА Кроляче м’ясо 

(Бар. р. – 4). 

КОРОЛЯ́ЧИЙ Прикметник від 

КОРОЛЬ (Бар. р. – 4; Він. р. –

6). 

 

КОРОТÁЧ  Зимовий жакет 

(Брац. р. – 3). 

КОРОТÁШ 1. Коротке пальто 

(Джул. р. – 2; Сит. р. – 1). 

2. Короткий ватяний жакет 

(Жмер. р. – 4; Об. р. – 1; Ол. р. 

– 4). 

КОРОТÁШИК Короткий 

жіночий одяг на ваті (Ілл. р. – 

6; Літ. р. – 8). 

КОРО́ТКИЙ ВИД Короткий зір 

(Піщ. р. – 2). 

КОРО́ТКИЙ ЗРІК 
Короткозорий (Бар. р. – 13, 14, 

15; Жмер. р. – 9; Ком. р. – 2; 

Коп. р. – 1, 4; Літ. р. – 9; Мур.-

К. р. – 1; Нем. р. – 4; Сам. р. – 

3; Чер. р. – 9; Шар. р. – 3; 

Ям. р. –1). 

КОРОТКОВИ́ДИЙ 
Короткозорий (Ям. р. – 4). 

КОРОТКОЗДРЄ́ННИЙ 
Короткозорий. Вáся хорóш 

хлóпиц, фáйний, лиш 

короткоздрє́нний. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

КОРОТКОЗРО́КИЙ 

Короткозорий (Бар. р. – 1, 3, 8; 

Кал. р. – 1; Піщ. р. – 4; Ор. р. – 

3). 

КОРОТУ́ШКА Жіночий одяг на 

зразок чоловічого піджака 

(Літ. р. – 3). 

КОРОТЮ́ХИ зв. мн. с. г.  

Короткі гони (Бар. р. –5). 

КО́РПУС техн. Основна 

частина плуга. Звут його 

стови або корпус.(Бар. р. – 5, 

12; Бер. р. – 5; Він. р. – 1; 

Гай. р. – 6; Кал. р. – 5; Ко3. р. – 

2; Лип. р. – 5; Літ. р. – 2, 5, 6, 7; 

Мог.-П. р. – 6; Мур.-К. р. – 5; 

Нем. р. – 4; Об. р. – 1, 3, 4, 5; 

Об. р. – 3; Плис. р. – 3; Сит. р. 

– 2, 3; Том. р. – 4; Тив. р. – 3; 

Чер. р. – 2, 9; Ям. р. – 1, 5). 

КÓРСА Частина полоза в санях, 

загнута догори (Він. р. – 12). 

Борúс п’ідбúв кóрси зал’íзом. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КОРЧ бот. Кущ (Бар. р. – 12, 13; 

Вор. р. – 2; Даш. р. – 2, 3; 

Джул. р. – 4; Жмер. р. – 1, 3, 8; 
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Ілл. р. – 2, 4, 7; Коз. р. – 3; 

Лип. р. – 7; Літ. р. – 2, 8; Мог.-

П. р. – 1, 4; Мур.-К. р. – 2, 4, 

10; Ор. р. – 3; Піщ. р. – 8; 

Погр. р. – 7, 8; Теп. р. – 3, 4; 

Тив. р. – 5, 9; Ул. р. – 7, 8, 9; 

Хм. р. – 9, 11, 13; Чер. р. – 4; 

Шар. р. – 1; Ям. р. – 5; Яр. р. – 

7). 

КОРЧÁК Корець, дерев’яна 

посудина пити воду (Літ. р. – 

7). 

КО́РЧИК див. КОРЧАК (Бар. р. 

– 1).  

КОРЧІВ́КА 1. Поле, де колись 

викорчували ліс (Бар. р. – 1, 

13; Він. р. – 1, 7; Жмер. р. – 1, 

2). 2. Вид цибулі (Тул. р. – 5). 

КОРЧÓВКА бот. Сорт цибулі, 

який росте кущем. Йа 

картóшку і корчóвку в однý 

йáмку кидáла. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); див. КОРЧУХА. 

КОРЧУ́ХА див. КОРЧÓВКА  

(с.Дубиново, Сав. р.). 

КОСИ́ТИ НА СТІНУ́ с. г. 

Спосіб косіння, коли скошене 

стебло лягає на нескошене, як 

на стіну (Мур.-К. р. – 5). 

КОСИ́ЦА бот. Декоративна 

рослина – півник, 

ірис.Найрані́ши пóнад усі́ 

квітки́ цвитé коси́ца. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

КОСИ́ЦЯ
1
 Частина воза коло 

насада (Літ. р. – 3). 2. Частина 

грабків, грабки 

прикріпляються косицею (Об. 

р. – 1).  

КОСИ́ЦЯ
2
 див. КОСИЦА. 

Квіти-півники, цвітуть синьо. 

(Бер. р. – 1; Криж. р. – 1). 

Ус’ігдá кругóм квітникá 

сáд’ат косúц’у. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Зацвúли 

косúц’і. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

КОСИ́ЧКИ зв. мн. бот. Вид 

квітів (Ул. р. – 8). 

КО́СОВИЙ Фіолетовий 

(Кельм. р.) Марі́я зави́ла кóсову 

ху́стку і пішлá. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

КО́СТЕНЬ бот. Зілля, що цвіте 

жовтими, синіми квітами. 

Викопай мені костину. (Бар. р. 

– 9). 

КОСТРÁ спец. Відходи від 

конопель (Літ. р. – 3). 

КОСТРИ́Ж  іхт. Окунь (Яр. р. – 

3). 

КОСЬ-КОСЬ! Вигук, яким 

кличуть коней, лошат (Бар. р. – 

15; Бер. р. – 1, 4, 5; Він. р. – 1, 

10; Джул. р. – 4; Жмер. р. – 10; 

Ілл. р. – 5; Кал. р. – 3, 5; Лип. р. 

– 1, 3; Літ. р. – 2, 7; Плис. р. – 

5; Сам. р. – 2; Стан. р. – 1; 

Том. р. – 4, 6; Ул. р. – 1, 9; 

Чеч. р. – 2; Ям. р. – 1, 3; Яр. р. 

– 6). 

КОСЯ́К Прибудова до хати, яка 

тягнеться вздовж затильної 

сторони. Хто не помíстиц’а у 

хáт’і / то л’áже у кос’акý. 

(с.Василівка, Мик. р.; 

с.Обжили, Бал. р.). 

КОСЯ́ТА зв. мн., бот. див. 

КОСИЦА (Кельм. р.) От як 



213 

 

зацві́ли си́ні кося́та. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

КОТÁ! див. АКОТ! (Гай. р. – 7; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 2; Піщ. р. 

– 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; 

с.Канцеба, Сав. р.). 

КОТИ́ГА техн. Віз для 

перевезення довгого дерева 

(Бар. р. – 11; Мур.-К. р. – 4; 

Яр. р. – 7). 

КОТИ́РКА зоол. Білка (Криж. р. 

– 2). 

КОТКО́М незм. Бігом (Джур. р. 

– 1). 

КО́ТЯ дит. Картопля (Мог.-П. р. 

– 1; Яр. р. – 6). 

КО́ЦАТИ Лузати насіння (Мог.-

П. р. – 7). 

КОЦЮ-КОЦЮ! Вигук, яким 

кличуть свиней (Джул. р. – 4; 

Лип. р. – 3, 5; Піщ. р. – 3; 

Сам. р. –2; Тур. р. – 3; Ям. р. – 

1); див. ГУНЦЬО-ГУНЦЬОВ! 

НЦЬО-НЦО! ЦЮКЦЬОВ! 

ЦЬОВ-ЦЬОВ! ЦЬОК-ЦЬОК! 

ЦЬО-ЦЬО! 

КОЦЮРУ́БА Перепелиця 

(Яр. р. – 6). 

КОЦЮРУ́БИ зв. мн., бот. Вид 

грибів (Яр. р. – 6). 

КОЦЮРУ́БОК Недорозвинений 

кривобокий фрукт (Криж. р. – 

1). 

КО́ЦЯ дит. Свиня, порося 

(Мур.-К. р. – 1; Піщ. р. – 7; 

Чер. р. – 2). 

КО́ЦЯТИ Злегка стукати 

(Криж. р. – 1). 

КОШЕ́ЛИК Невеличка корзина 

з лози, з дужкою (Нем. р. – 1). 

КО́ШИК Плетена з лози корзина 

з дужкою (Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 

7, 10, 11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. 

– 1, 4, 5; Брац. р. – 1, 3; Він. р. 

– 1, 9, 14; Вор. р. – 3, 4, 5; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Даш. р. – 

2, 5; Джул. р. – 3; Джур. р. – 1, 

2; Жмер. р. – 1, 6, 8, 9; Ілл. р. – 

1, 5, 8; Кал. р. –1, 3; Коз. р. – 1; 

Ком. р. – 2; Коп. р. – 3; 

Криж. р. – 2, 3; Лип. р. – 1, 5, 6, 

7, 8, 9; Мог.-П. р. – 2, 4, 5, 6, 9; 

Мон. р. – 1; Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 

5, 10; Нем. 1, 3, 4; Об. р. – 1, 3; 

Ол. р. – 1; Орат. р. – 3; Піщ. р. 

– 4, 7; Плис. р. – 1, 2, 3, 4, 5; 

Погр. р. – 4; Сам. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 1, 3; Стан. р. – 1, 2, 3; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Том. р. – 

1, 4, 6; Тул. р. – 4; Тур. р. – 2, 

3; Ул. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 9, 12; 

Хм. р. – 3, 9; Чер. р. – 2, 9; 

Шар. р. – 3; Шпик. р. – 1, 3; 

Ям. р. – 1, 5; Яр. р. – 3, 4, 5, 6, 

7, 8).  

КÓШКА 1. Декілька гачків, 

зігнутих у різні боки, 

прив’язані зо довгий мотузок, 

яким дістають відро з дна 

криниці. Йа і кóшку прин’íс і 

вс’о равнó не вит’áгнув відрó. 

(с.Василівка, Мик. р.). Ц’íлий 

ден’ бóвтавс’а у кирнúц’і 

кóшкуйу / а в’ідрá так і не 

вúт’агнув. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 
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КОШОПЛЬО́Т Людина, що 

плете кошики (Літ. р. – 2). 

КОШТУ́РА Тупий ніж чи 

металева пластинка, щоб 

вистругати тісто з діжи (Мог.-

П. р. – 1; Ям. р. – 4). 

КОШУЛЯ
1
 пол. мед. Дитяча 

хвороба, золотуха (Бар. р. – 11; 

Тив. р. – 5). 

КОШУЛЯ
2
 1. Кофточка 

(с.Грабове, Код. р.). 2. Сорочка 

(Бар. р. – 3; Брац. р. – 1; Ком. р. 

– 1; Коп. р. – 4; Сам. р. – 3). 

3. Верхня чоловіча сорочка. 

Колúс’ сорóчку кошýл’ойу 

звáли. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Семéн над’ів новý 

кошýл’у / йакý пошúла сестрá. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КОШУ́ЛЬКА Жіноча блуза 

(Ул. р. – 6). 

КРÁВЧИК зоол. Вид жука. 

Кравчики сидят на бураках. 

(Чер. р. – 9). 

КРАДИЄ́НЦИ незм. Кадькома, 

потай (Бар. р. – 3; Гай. р. – 2; 

Жмер р. – 2; Літ. р. – 9). 

КРАДІЄ́МЦІ незм. див. 

КРАДИЄНЦИ. І крад’ійéмц’і 

до н’óго добирáйец’ц’а. 

(с.Козацьке, Бал. р.). Отáк 

крад’ійéмц’і і зробúли. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КРÁДЬКИ незм. див. 

КРАДИЄНЦИ (Бар. р. – 11; 

Том. р. – 4, 5, 6, 9). 

КРАЙБУ́ШКА Окраєць хліба 

(Бар. р. – 6). 

КРÁЙКА Пояс (Бар. р. – 4; 

Він. р. – 4; Даш. р. – 6; Ілл. р. – 

4, 5; Лип. р. – 9; Мог.-П. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 2; Піщ. р. – 4; 

Погр. р. – 7; Теп. р. – 4; Тив. р. 

– 1; Ул. р. – 9; Хм. р. – 9, 13). 

КРÁКАВКА зоол. Болотня жаба. 

Кракавки кракают, рохкатят. 

(Бар. р. – 4). 

КРАКÁН
1
 Частина ВИЯШОК, 

вертикальний стовп з 

триніжками. Це дéрево дóбре 

на краки́ни. (с.Коболчин, 

Сок. р.) 

КРАКÁН
2 

Мотузок біля 

колиски. Ни гойдáй так ду́же, 

бо урвéш крáкан. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

КРÁКАТИСЯ Заплутуватися, 

збиватися (про волосся) 

(Криж. р. – 1). 

КРАКІШ́ бот. Нагідки (Брац. р. 

– 2; Криж. р. – 1). 

КРАМÁР с. г. Драпак. Рало 

замінив драпак. (Гай. р. – 6). 

КРАМАРУВÁТИ с. г. 

Обробляти крамаром (Гай. р. – 

6; Тив. р. – 4). 

КРАНДАШÍР бот. Вид м’яти з 

продовгуватими листочками 

темно-зеленого кольору. 

Кандаш’ір дес’ сам 

нас’íйавс’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КРАПНИ́СТИЙ Великими 

краплями (Тул. р. – 4). Сніг іде 

клапнистий, а дощ 

крапнистий. (Тул. р. – 4). 
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КРАСÁ див. ДУГА (Джур. р. – 

3). 

КРАСАВО́ДА див. ДУГА (Ул. р. 

– 12). 

КРАСÁВЧИК бот. Кімнатна 

рослина, бальзамін. Ус’ý зúму 

цв’ітé красáвчик / так і 

червон’íйут з вікнá йогó 

кв’іткú. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

КРÁСКА див. ДУГА Ади́, крáска 

вóду п'є, ше бу́ди дощ. 

(с.Коболчин Сок. р.). 

КРАСКОТІТ́И Сокотіти (про 

курей) (Коп. р. – 2). 

КРÁСНИЙ Гарний (Джур. р. – 

3; Коп. р. – 2, 4; Мур.-К. р. – 5, 

12). Не родись красна, а родись 

щасна. (Коп. р. – 2). 

КРАСУ́ЛЯ див. ДУГА (Джур. р. 

– 3). 

КРÁТЦІ див. КРАДЬКИ 

(Джул. р. – 4; Мог.-П. р. – 5, 6; 

Чер. р. – 9; Піщ. р. – 1, 3; 

Плис. р. – 1, 3, 5, 6, 9). 

КРÁЦЦИ див. КРАДЬКИ 

(Бар. р. – 1, 2, 7, 12, 15; Мур.-

К. р. – 1, 6). 

КРЕВЛЯ́ пол. Кров (Теп. р. – 1). 

КРЕ́ВНИЙ пол. Рідний, 

близький, родич (Яр. р. – 5). 

КРÉМУШКИ зв. мн. Дитяча гра 

з п’ятьма невеличкими 

камінчиками. Л’íтом д’íти 

по’сідайут’ на зéмл’у і грáйут’ 

у крéмушки. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

КРЕ́ПНИК кул. Вареник, кінці 

якого з’єднані.  

КРЕСÁТИ 1. Бити когось 

(Плис. р. – 4; Ям. р. – 4). Я 

тобі як красну, то й світа не 

побачиш. (Ям. р. – 4). 

2. Швидко йти (Тул. р. – 1). 

КРЕ́СИВО Кресало (Коп. р. – 4). 

КРИВÁВНИК бот. Звіробій, 

багаторічна рослина з жовтими 

квітками, терпким смаком і 

ніжним, специфічним запахом, 

яку використовують у 

медицині. С’огóдн’і рвáла 

кривáвник в л’і́с’і / просúли 

принóсити в апт’éку. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 

КРИВÁТИ Шкутильгати. 

(Погр. р. – 4). Ще в пéрші 

світові́ войні́ був ранéний в лі́ву 

нóгу, тому́ кривáю. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.).  

КРИВОБЕ́ДРИЙ Кривобокий 

(Кельм. р.) Ще тóго 

кривобéдрого бу́ду слу́хати, ни 

мав би робóти. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

КРИВОНДЯ́КА обр. Кривонога 

людина (Тул. р. – 4). 

КРИВУ́ЛЯ 1. Кривий яр у полі. 

Ще за Хмиччини так звався. 

(Бар. р. – 2). 2. Кривий 

(Криж. р. – 2). 

КРИЖÁЛКА кул. Квашена 

цілою головкою капуста 

(Бер. р. – 2; Криж. р. – 1; Ол. р. 

– 1, 4; Стан. р. – 3). З мн’áхкойі 

голóвки капýсти харóша 

крижáлка. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Посхóдилис’а ус’і 

ж’інкú робúти з крижáлок 
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голубц’і на вес’іл’л’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КРИ́ЖИК спец. Частина віжок – 

ремінні поводи, за які 

чіпляються віжки. До важок 

штири крижики. (Бар. р. – 2). 

КРИ́ЖІ зв. мн. 1. Роздвоєні кінці 

віжок (Бар. р. – 8, 14). 

2. Поперек, спина (Бар. р. – 2, 

4, 5, 11; Бер. р. – 5; Гай. р. – 2, 

4, 7; Ком. р. – 4; Мур.-К. р. – 1; 

Ол. р. – 2; Піщ. р. – 1, 2; 

Стан. р. – 1, 2; Ул. р. – 9; 

Чер. р. – 2, 4; Ям. р. – 1, 4, 6). 

КРИЖІВНИ́ЦЯ
1
 техн. Задня 

частина воза, що надівається 

на край полудрабків (Бар. р. – 

11; Браїл. р. – 3; Вор. р. – 3; 

Гай. р. – 5, 6, 7; Джур. р. – 2, 3; 

Жмер. р. – 9; Криж. р. – 2; 

Літ. р. – 2, 5, 7, 9; Лип. р. – 2, 6; 

Мог р. – 5, 6; Об. р. – 3; Орат. 

р. – 3; Піщ. р. – 2; Плис. р. – 1, 

3; Сам. р. – 3; Сит. р. – 3; 

Том. р. – 1, 4, 6; Тив. р. – 2, 6; 

Тур. р. – 3; Шпик. р. – 1; Ям. р. 

– 2, 3, 4, 6). 

КРИЖІВНИ́ЦЯ
2
 Поперечна 

планка на спинці верхнього 

одягу. На Гýн’ц’і криж’івнúц’а 

не р’íвно пришúта. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.).  

КРИ́ЖМО пол. Подарунок, що 

несуть куми новонародженому 

(Чер. р. – 9; Чеч. р. – 4; Яр. р. – 

6). Полотнó воз’мéш / і будé 

крúжмо. (с.Концеба, Сав. р.). 

КРИ́НКА Шматок хліба (Лип. р. 

– 5). 

КРИ́СИ зв. мн. Відігнуті назовні 

краї посуду (с.Пиріжна, 

Код. р.).  

КРИТИ́ЦЯ зоол. Кріт (Нем. р. –

2). 

КРИШАНИ́ЦІ  кул. Сухі 

порізані фрукти (Він. р. – 13; 

Жмер. р. – 4). 

КРІП́ЧИК бот., пест. Кріп 

(Яр. р. – 9). 

КРІС́ЕЛКО Стілець (Брац. р. – 

3; Джур. р. – 1; Ком. р. – 4; 

Коп. р. – 2; Шар. р. – 3; Ям. р. – 

6).   

КРОВÁЛЬНЯ спец. Дошка, що 

на ній працює швець (Яр. р. – 

10). 

КРÓКІШ бот. Декоративна 

рослина, нагідки (лат. 

Calendula). Крóк’іш чáсто 

схóде з пáдалишн’ого 

нас’íн’н’а. (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

КРÓМПІЛЬ бот. Конопля  

(с.Канцеба, Сав. р.). 

КРОСÉЛКО спец. Частина 

ручної пилки. Пúлка складйіц’а 

з двох кросéлок: попрýга / 

кóтра скрутýйіц’а / 

полотнó.(с.Олексіївка, Код. р.). 

КРО́СНА зв. мн. 1. Станок для 

ткання полотна (Жмер. р. – 7; 

Мог.-П. р. –1; Том. р. – 8; 

Ям. р. – 6). 2. Частина колиски 

(Ол. р. – 1). 3. заст. Дерев'яний 

станок жорен. Покóли вже ті 

крóсна від жóрен, нáщо вони́. 

(с.Романківці, Сок. р.). 
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КРУГЛЯ́ВКА бот. Вид груші 

(Тул. р. – 4). 

КРУЖЛЯ́ТИ с. г. Чистити 

вручну решетом зерно (Вор. р. 

– 5; Літ. р. – 8). 

КРУЖО́К Затула коло печі 

(Літ. р. – 8; Сит. р. – 1). 

КРУК
1
 Гак, що на нього 

чіпляють відро коло криниці 

(Ул. р. – 1, 4, 12). 

КРУК
2
 зоол. Жаба зелена озерна 

(с.Демидівка, Люб. р.). 

КРУ́КАТИ Видавати звуки (про 

індиків). Індики крукают. 

(Гай. р. – 2; Сит. р. – 4). 

КРУ́МАР техн. Культиватор, 

яким розбивають великі грудки 

зораної землі (с.Канцеба, 

Сав. р.); див. ДРАПÁК 1. 

КРУ́МАРИТИ с. г. Розбивати 

великі грудки зораної землі, 

розпушувати землю. 

(с.Канцеба, Сав. р.). 

КРУ́МКА Скибка хліба (Бар. р. – 

1, 2, 5, 7, 8, 12, 14; Вор. р. – 4; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 3; Кал. р. – 1; 

Коз. р. – 3; Коп. р. – 2; Мур.-

К. р. – 1, 5, 6; Сам. р. – 3; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 12; Чер. р. – 

7). 

КРУ́МОЧКА здріб. до КРУМКА 

(Бар. р. – 7). 

КРУ́НКА Скибка хліба (Чер. р. – 

9; Яр. р. –3). 

КРУ́ПНИК кул. Куліш, суп з 

крупами (Тив. р. – 5). 

КРУТИГОЛО́ВКА орн. Галка 

(Яр. р. – 6). 

КРУ́ЦЬКА бот. Вид картоплі 

(Ул. р. – 9). 

КРУЧИ́НА Гойдалка (Чер. р. – 

1). 

КРУЧО́К
1
 1. Палиця ворушити 

солому, вугіль (Джур. р. – 1, 3; 

Коп. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Том. р. – 1, 3; Шар. р. – 3, 4; 

Ям. р. – 4). 2. Гак (Гай. р. – 2, 

6). 3. Рогач для горщиків у печі 

(Чер. р. – 9; Шар. р. – 3; Ям. р. 

– 1). 4. Кочерга (Він. р. – 1; 

Коп. р. – 2; Піщ. р. – 1; Теп. р. 

– 1, 3). 

КРУЧО́К
2
 заст, рідк. 

1. Найменша міра горілки 

колись у шинку. Колись було 

кручок, а тепер сто грам. 

(Бур. р. – 1; Ул. р. – 12; Хм. р. – 

3). 2. Пляшка місткістю 0,075 

л. Булó піди́м у воскресéня, 

набирéм кручкі́в у кармáни і 

дай бог здорóвля. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

КРЯЖ Товстий шматок колоди 

(Літ. р. – 3); відрізаний шматок 

стовбура. На дил’áнц’і в л’íс’і 

вал’áлис’а кр’аж’í. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КРЯЖУВÁТИ спец. Відрізати 

товсту частину стовбура. 

С’огóдн’і будéмо кр’ажувáти 

зр’íзан’і дерéва. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КСИ-КСИ! див. КСОВ-КСОВ! 

(Ілл. р. – 6). 

КСІ-КСІ! див. КИЦІ-КИЦІ! 

(Вор. р. – 4; Стан. р. – 1; Чер. р. 

– 1). 
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КСОБ! Вигук, яким повертають 

коней ліворуч (Вор. р. – 4; 

Ком. р. – 4; Ул. р. – 3, 4, 6; 

Хм. р. – 9). 

КСО́БІ див. КСОБ (Бер. р. – 1; 

Гай. р. – 2. 5, 6; Сам. р. – 3). 

КСОВ-КСОВ! Вигук, яким 

кличуть коней (Бар. р. – 1, 2, 4, 

5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 14; 

Бер. р. – 3, 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 9, 12; Вор. р. – 4, 5; 

Гай. р. – 2, 5; Даш. р. – 2, 5; 

Джул. р. – 3; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 6, 8, 9; Ілл. р. – 1, 8; 

Кал. р. – 1, 5; Коз. р. – 1, 2; 

Ком. р. – 1, 4; Криж. р. – 2, 3; 

Лип. р. – 2, 6; Літ. р. – 2, 4, 5, 8, 

9; Мог.-П. р. – 1, 2, 5, 6; 

Мон. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 4, 5, 

6; Нем. р. – 1, 3, 4; Об. р. – 1, 3; 

Ол. р. – 1; Орат. р. – 3; Піщ. р. 

– 1, 4; Плис. р. – 1, 2, 4; Сам. р. 

– 1, 2, 3; Сит. р. – 2, 3, 4; 

Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 6; Том. р. – 3; 

Тул. р. – 1, 4; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 4, 5, 6, 12; Хм. р. – 2; Чер. р. – 

1, 2, 9; Чеч. р. – 4; Шпик. р. – 1, 

3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Яр. р. – 

3, 5, 7). Коней кличут: ксов-

ксьов (Сам. р. – 1); див. 

ВСЬОВ! КИСИ-КИСИ! 

КІСЬОВ-КСЬОВ! КСИ-КСИ! 

СТЬО-СТЬО-КСЬОВ-КСЬОВ! 

СЦЬО-СЦЬО-СЦЬО! СЬОВ-

СЬОВ-СЬОВ! СЬТЬО-СЬТЬО!  

КУ́БАШКА Куток або невелике 

місце поза чим-небудь, у 

чомусь, закапелок (Кал. р. – 2). 

КУБІТ́А пол. див. КОБІТА (Ком. 

р. – 2; Плис. р. – 2; Ул. р. – 9; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 1). 

КУ́БЛИК Зв’язане в пучок 

волосся (Він. р. – 13). 

КУ́БОЧКА Глиняний посуд для 

молока. Беріт кубочку та 

пийте молоко. (Бер. р. – 5). 

КУВІН́ЬКА див. КОВІНЬКА 

(Він. р. – 8, 10; Піщ. р. – 3; 

Погр. р. – 6; Літ. р. – 7; Тив. р. 

– 9; Чеч. р. – 2). 

КУГУ́Т пол. див. КОГУТ, півень 

(Бар. р. – 2, 4, 12; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 12; Джул. р. – 3; 

Коп. р. – 1, 2, 3, 4; Криж. р. – 2; 

Лип. р. – 2; Мог.-П. р. – 1, 5, 7, 

8; Об. р. – 3; Піщ. р. – 6, 7; 

Сам. р. – 3; Стан. р. – 3; Тив. р. 

– 6, 9; Том. р. – 1, 3, 5; Тул. р. – 

1, 2, 4; Чер. р. – 4; Чеч. р. – 4; 

Шар. р. – 1, 2, 3, 4; Шпик. р. – 

4; Ям. р. – 1, 4, 6; Яр. р. – 1, 2, 

3, 5, 6, 7).  

КУГУ́ТКИ бот. Квіти півника 

(Том. р. – 8). 

КУГУТКИ́ зв. мн. див. КОВТÓК 

2 (с.Семенівка, Код. р.). 

КУГУТО́К див. КОВТОК 1. Це я 

собі заміняла за платок 

кугутки (с.Ломачинці, Сок. р.). 

КУГУ́ЧИКИ зв. мн., бот. Ряст 

(Яр. р. – 6). 

КУДĺЛКА спец. 1. Згорнуте 

клоччя, кужіль, приготований 

для пряжі. Зн’імú куд’íлку 

клóч’ч’а / бо трéба кужíіл’ 

навинýти. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.; с.Обжили, Бал. р.). Шо 
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колис’ дівчáта знáли? Знáли 

однý куд’íлку // Сид’íли та 

прáли. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Палиця, на яку прив’язують 

куделю прясти (Бер. р. – 1). 

КУДО́ВБИЦЯ Кадуб для 

зберігання зерна, борошна 

тощо (Бер. р. – 5). 

КУЗЕ́ЛИЦЬ Тринога (Ул. р. – 

12). 

КУ́КА заст., дит. Воша. Поми́й 

гóлову, шоб ни завилáса ку́ка. 

(м. Сокиряни, Сок. р.). 

КУ́КЛА спец. Перший сорт 

конопляного волокна, 

найкраще і найдовше волокно 

конопель. С кýкли прáли на 

тонéн’ке полотнó. 

(с.Гвоздавка, Люб. р.; 

с.Гетьманівка Сав. р.; с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). * Жмут 

вичісаного прядива, зв’язаного 

в вузол (Вор. р. – 5; Теп. р. – 1; 

Літ. р. – 3, 8; Том. р. – 8). 

КУ́КУ дит. Дивитись (Вор. р. – 

5; Літ. р. – 8). 

КУ-КУ! див. КИЦІ-КИЦІ! 

(Бар. р. – 11; Він. р. – 10; 

Даш. р. – 5; Джул. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 6, 9; Ілл. р. – 8; 

Кал. р. – 1; Ком. р. – 1, 6; 

Нем. р. –1; Орат. р. – 3; Піщ. р. 

– 1, 3; Плис. р. – 1; Сам. р. – 2, 

4; Ул. р. – 4). 

КУКУРУДЗИ́НИСЬКО див. 

КУКУРУДЗЯНИСЬКО (Бар. р. 

– 2, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 13, 15; 

Бер. р. – 4; Він. р. – 9; Гай. р. – 

5; Коз. р. – 1, 2; Літ. р. – 7, 9; 

Мог.-П. р. – 2; Мон. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 4; Ор. р. – 3; 

Сам. р. – 3; Стан. р. – 1; Тив. р. 

– 1, 2; Тул. р. – 1; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 1, 4, 12; Хм. р. – 2; 

Чер. р. – 2). 

КУКУРУДЗИ́НЯ с. г. 1. Поле, з 

якого зняли кукурудзу (Бар. р. 

– 5, 11, 12, 14; Бер. р. – 5; 

Вор. р. – 3; Гай. р. – 2, 6; 

Джул. р. – 3; Джур. р. – 1, 3; 

Жмер. р. – 1, 2, 8;  Літ. р. – 2, 5; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Нем. р. – 1; 

Плис. р. – 2, 4; Стан. р. – 2; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 3; 

Том. р. – 3; Тул. р. – 4; Ул. р. – 

6, 9; Шар. р. – 2, 4; Шпик. р. – 

3, 5; Хм. р. – 3). 2. Стебло 

кукурудзи (Бар. р. – 11; Ком. р. 

– 2). 

КУКУРУ́ДЗЯНКА техн. 

Машина, якою тереблять 

кукурудзу з качанів. Учóра 

принéсли кукуруЩáнку і ус’ý 

кукурýдзу стеребúли. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

КУКУРУ́ЗДЯНИСЬКО с. г. 

Поле, що з нього зібрано 

кукурудзу (Ул. р. – 2). 

КУ́ЛКО Кільце сталеве чи з 

лози, до нього переважно 

прив’язують колиску для 

дитини (Бар. р. – 1, 2, 5, 7, 8, 

13, 14; Він. р. – 1, 6; Вор. р. – 1; 

Гай. р. – 5, 6; Жмер. р. – 1, 2, 6, 

7; Мог.-П. р. – 4; Мур.-К. р. – 

5, 8, 9; Том. р. – 7; Хм. р. – 3; 

Шар. р. – 2). 
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КУ́ЛЬКА спец. Частина коси 

коло грабок (Криж. р. – 2; 

Літ. р.; Сам. р. – 4). 2. Вид 

маленьких слив (Бар. р. – 4). 

КУ́ЛЬЧИК Сережка (Бар. р. – 4, 

5; Бер. р. – 6; Даш. р. – 3, 4, 6; 

Жмер. р. – 1, 4, 7; Ілл. р. – 4; 

Ком. р. – 3; Коз. р. – 2; Лип. р. 

– 7; Літ. р. – 3, 8; Мог.-П. р. – 

1, 8; Мур.-К. р. – 8, 9, 10; 

Погр. р. – 8; Теп. р. – 4; Тив. р. 

– 4, 5, 9, 10; Тур. р. – 1, 2, 3; 

Ул. р. – 7, 8; Хм. р. – 5, 6, 9, 

13).  

КУ́ЛЬЧИКИ мн. див. КОВТÓК 

Кýл’чики ж’íнки ч’іпл’áйут’ до 

вух (с.Гетьманівка, Сав. р.). З 

кýл’чиками тепéр немá мóди 

ходúти. (с.Концеба, Сав. р.). 

КУЛЯ́К Колючка (Криж. р. – 1). 

КУЛЯ́СТРА див. КОЛЯСТРА 

(Криж. р. – 1; Мог.-П. р. – 1, 7; 

Чер. р. – 2; Ям. р. – 6; Яр. р. – 

4, 9). 

КУМАТРĺЯ Гулянка кумів, 

хрестини. Учóра був на 

куматр’íйі та с’огóдн’і голов 

болúт’. (с.Обжили, Бал. р.). 

КУ́НДЕЛЬ Кужіль (Тив. р. – 1). 

КУ́НТУШ Стародавній верхній 

одяг (Теп. р. – 3). 

КУПАЛИНЯ́ТА зв. мн. Ночовки 

для купання дітей (Бар. р. – 1, 

5; Жмер. р. – 1; Том. р. – 7; 

Хм. р. – 3; Ул. р. – 12). 

КУПÁНЯ Лікувальна ванна 

(Сок. р.) Золотни́к собі ́зру́шив, 

трéба вари́ти буря́н і роби́ти 

купáня, і він підхóде на своє́ 

мі́сце. (с.Коболчин, Сок. р.). 

КУ́ПЦІ дит. купатися (Теп. р. – 

1). 

КУПЧÁК бот. Гвоздика 

(с.Будеї, Код. р.); гвоздика, 

квіти жовтого кольору (Бар. р. 

– 9; Бер. р. – 1; Ілл. р. – 9; 

Криж. р. – 1). 

КУР-КУР! Вигук, яким кличуть 

індиків (Бар. р. – 7, 11; Кал. р. 

– 5; Літ. р. – 2; Мур.-К. р. – 1, 

5, 6; Піщ. р. – 1; Чер. р. – 3; 

Шпик. р. – 1; Шар. р. – 4; 

Ям. р. – 4; Яр. р. – 5, 6, 7, 8); 

див. ГУЗЬ-ГУЗЬ! ГУМ-ГУМ! 

ДИНЬ-ДИНЬ! ДЮНЬ-ДЮНЬ! 

КЛЮ-КЛЮ! ПУЛЬ-ПУЛЬ! 

ТЮР-ТЮР! 

КУ́РАВА Снігопад з вітром 

(Шар. р. – 3). 

КУРАВИ́ЦЯ див. КУРАВА 

(Бар. р. – 10). 

КУРАКИ́ Курячий послід 

(Бер. р. – 1; Ілл. р. – 1, 9). 

КУ́РАЧИЙ ♦ Кýрачий дощ – 

Дощ із-під сонця, часто 

дрібний дощ у сонячну погоду 

(Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; 

Криж. р. – 1) П’ішов кýрачий 

дошч / а сóнце св’íте. (Сав. р.). 

КУРАЧКИ́ зв. мн. див. КУРАКИ 

На ц’ій половúн’і горóда 

крáшча картóшка / бо йа 

веснóйу тут курачкú 

розкидáла. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

КУРВІН́КА Кочерга (Ям. р. – 5). 
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КУРДИ́КАТИ Про крик індиків 

(Кал. р. – 1; Сам. р. – 1). 

КУРÉРК бот. Сорт винограду. В 

колхóз’і йе сортá: курéрк / 

зайбúр / тúрас / гáйар / 

камбéла рáн’ій. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

КУРЕНЯ́ Курча (Ул. р. – 5). 

КУРИЙ див. КУРĺЙ  А цей курúй 

хоц’ би одно йайцé зн’í с // 

дáром лиш кукурýдзу йіст’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

КУРĺЙ 1. Курка, що не несеться. 

2. Гермафродит курячої 

породи. Кур’íй і співáйе йак 

п’íвин’. (с.Концеба, Сав. р.). 

3. Дівчина з грубим голосом, з 

хлопчачими рисами обличчя. У 

Гáн’ки вс’о хлопáче / вонá йак 

кур’íй (с.Гетьманівка, Сав. р.); 

див. КУРИЙ. 

КУ́РКАТИ Про крик індиків 

(Бар. р. – 2, 11, 13, 15; Бер. р. – 

3, 4; Він. р. – 14; Гай. р. – 5, 6, 

7; Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 6, 

8; Ілл. р. – 1, 5; Коп. р. – 1, 2, 3; 

Літ. р. – 7; Мог.-П. р. – 1, 2, 5; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Об. р. – 1; 

Піщ. р. – 3; Сит. р. – 2, 3; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 2; Том. р. – 

3; Ул. р. – 4; Хм. р. – 4; Чер. р. 

– 3; Шар. р. – 3; Шпик. р. – 1, 

3; Ям. р. – 1, 2, 6; Яр. р. – 5, 6, 

8). 

КУРЧÁНИК зоол. Рогатий жук 

(Кал. р. – 5). 

КУРЧІН́ЬКАТИ Кувікати 

(Криж. р. – 1). 

КУСÁТИ Їсти (Джул. р. – 4; 

Жмер. р. – 7; Мур.-К. р. – 10; 

Хм. р. – 9). 

КУ́СІНЬ Недоїдений шматок 

хліба. Не берú мóго кýсн’а / бо 

бýдеш кусáтис’а. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Не 

лишáй на столí кýснів. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КУСТУ́РА Велика ложка, якою 

насипають обід (Ям. р. – 4). 

КУТ 1. Куток села (Бар. р. – 4, 5, 

13, 14; Вор. р. – 4; Гай. р. – 4; 

Жмер. р. – 10; Лип. р. – 1; 

Літ. р. – 3, 10; Тив. р. – 1; Ул. р. 

– 5, 9). 2. Частина поля, що 

вклиняється в сусіднє поле 

(Бар. р. – 4). 

КУТÁСИ зв. мн. Торочки, 

китиці, прикраси коло пояса 

(Бар. р. – 13; Він. р. – 9; Чер. р. 

– 1). 

КУТНЯКИ́ мн. жарт. Кутні 

зуби. Йісц’ аж кутн’акú 

тр’ішчат’. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

КУТУ́НЯ молд. Літня глиняна 

піч надворі (с.Гвоздавка, 

Люб. р.; с.Жеребкове, Ан. р.); 

Піч. Стар’í кáжут кутýн’а. 

(Брац. р. – 1); див. КАБИЦЯ. 

КУТЬ-КУТЬ! 1. див. А-КУТ! 

Кут’-кут’! Чогó зал’íзло в 

горóд! (с.Адамівка, Фр. р.; 

с.Олексіївка, Код. р.). 2. див. 

ДУЗЬ-ДУЗЬ! (с.Троїцьке, 

Люб. р.). 

КУ́ФА ірон. Товста жінка (Мог.-

П. р. – 4). 
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КУ́ФЕР Скриня з горбатим 

віком, була переважно у 

шляхти (Бар. р. – 2, 13; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 2, 5, 

8, 9; Тив. р. – 4; Хм. р. – 1; 

Чер. р. – 4, 9). 

КУ́ФЛЯ, КУФЛЯ́ Чашка. Дай 

то фарфорови куфля́, хочу 

води пити (с.Романківці, 

Сок. р.). Ку́фля булá трі́снута, 

а це розби́ласа. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

КУЦУНІТ́И Замерзати (Лип. р. 

– 2). 

КУЦЬО-КУЦЬО! див. КУЦЮ-

КУЦЮ (с.Любашівка, Люб. р.). 

КУЦЬОРБИТИСЯ Згинатися 

(Він. р. – 4). 

КУ́ЦЮ-КУ́ЦЮ! Вигук, яким 

кличуть свиней  (Бер. р. – 1, 4; 

Він. р. – 9, 10; Даш. р. – 2; 

Ілл. р. – 1; Кал. р. – 1; Коз. р. – 

1, 2; Ком. р. – 4; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 9; Мон. р. – 1, 4; 

Піщ. р. – 7; Сам. р. – 2, 4, 7; 

Плис. р. – 2, 4; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 3, 5, 6; Хм. р. – 2, 5, 9; 

Шпик. р. – 3; Яр. р. – 5). 

КУ́ЦЯ дит. Свиня (Бар. р. – 4, 9, 

11; Він. р. – 9; Вор. р. – 3, 5; 

Даш. р. – 1; Жмер. р. – 1, 9; 

Ілл. р. – 6; Кал. р. – 3; Коз. р. – 

2; Лип. р. – 7; Орат. р. – 2; 

Погр. р. – 6; Сам. р. – 4, 7; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 6; Хм. р. – 

9; Чер. р. – 6; Чеч. р. – 4). 

Дивúс’ / бо вкýсит’ кýц’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

КУ́ЧА Хлів для свиней. Свúн’і 

ми вигодóвуймо у кýч’і. 

(с.Будеї, Код. р.; с.Коси, 

Кот. р.). 

КУ́ЧМА 1. Чуприна, чуб 

(Джур. р. – 3; Мур.-К. р. – 5; 

Шар. р. – 2). 2. Висока шапка з 

овечого хутра. Зароби́в грóші, 

купи́в мáнту, ку́чму. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

КУ́ШАТИ Куштувати (Ілл. р. – 

6). Лю́ди кáжут, то ще не 

ку́шали губ. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

КУ́ШКА Дерев’яна посудина 

для бруска і води, прив’язана 

до пояса в косаря (Бар. р. – 1, 

4, 11; Бер. р. – 1; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 1; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2; Коз. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 5; Сам. р. – 3; 

Стан. р. – 3; Тив. р. – 2; Том. р. 

– 4; Тул. р. – 2, 5; Ул. р. – 12; 

Хм. р. – 3). 

КУШТУ́РА Шкребачка, якою 

вирівнюють стіну чи долівку в 

хаті. Куштýройу у нас 

шкрáбайут’ ст’íну / зéмл’у. 

(с.Дубинове, Сав. р.; с.Гетьма-

нівка, Сав. р.; с.Ухожани, 

Бал. р.). Найдú в комóр’і 

куштýру. (с.Концеба, Сав. р.). 

КУЩÁВНИК Густі кущі (Літ. р. 

– 2). 

КЦІС-КЦІС! див. КИЦІ-КИЦІ! 

(Бер. р. – 1, 5; Вор. р. – 3; 

Гай. р. – 6; Літ. р. – 2; Плис. р. 

– 5; Сит. р. – 2; Стан. р. – 2; 

Тул. р. – 4; Ул. р. – 1). 
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КЦЮ-КЦЮ! див. КУЦЮ-

КУЦЮ (Літ. р. – 2; Ор. р. – 3; 

Ул. р. – 1). 

КЦЬО-КЦЬО! див. КУЦЮ-

КУЦЮ (Мог.-П. р. – 1; Чеч. р. 

– 4; Сит. р. – 2; Тив. р. – 3; 

Ям. р. – 6). 

КЦЬОВ-КЦЬОВ! див. див. 

КУЦЮ-КУЦЮ! (Бар. р. – 2, 5, 

6, 9, 11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. – 

3; Брац. р. – 1; Він. р. – 12; 

Вор. р. – 3; Гай. р. – 7; Даш. р. 

– 3; Жмер. р. – 1, 4, 6, 8, 9; 

Лип. р. – 2, 5, 6, 7; Ілл. р. – 6; 

Коп. р. – 4; Мог.-П. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 6; Нем. р. – 1; Об. 

р. – 3; Ол. р. – 1; Плис. р. – 5; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 3; 

Том. р. – 1, 3, 5; Тул. р. – 1, 4; 

Сит. р. – 1, 2; Хм. р. – 4; Чер. р. 

– 3; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 2). 

КШ-Ш! 1. див. АВУШ! – 

відганяють курей. 2. див. 

АДУНЬ! – відганяють індиків 

(Джул. р. – 4; Ул. р. – 9). 

КША! див. АВУШ! (Ком. р. – 4; 

Літ. р. – 8; Сам. р. – 3). 

 

Л 

ЛÁБА рум. 1. знев. Нога людини 

(Бар. 2, 9, 10, 11; Бер. р. – 6; 

Гай. р. – 3; Криж. р. – 1; Мур.-

К. р. – 10; Піщ. р. – 8; Стан. р. 

– 3; Тив. р. – 10; Тул. р. – 3; 

Чер. р. – 8; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 

4, 6; Яр. р. – 6). У тебе лаби, як 

у старого злодія. (Бар. р. – 9). 

2. Ніжка стільця (Мог.-П. р. – 

7). 3. Нога у тварини (Шпик. р. 

– 2). 

ЛАБÁТИЙ 1. Людина з 

великими ногами (Бар. р. – 14; 

Криж. р. – 1; Мог.-П. р. – 8). 

2. Лапатий (про сніг). Як ноги 

великі, кажут лабатий, і сніг, 

іде лабатий. (Бар. р. – 14). 

Такий балатий, що туфлів не 

може підібрати. (Криж. р. – 

1). 

ЛАБУЗИ́НЯ 1. Залишки всього, 

що є на городі (Жмер. 2; 

Шар. р. – 2). 2. Стебло 

кукурудзи, кукурудзиння 

(Ям. р. – 4; Яр. р. – 2). 

3. Різноманітний бур’ян 

(Теп. р. – 4; Тив. р. – 5). 

ЛАБУ́ЗИНЯ (Теп. р. – 4). 

ЛÁБУКО дит. Яблуко (Брац. р. 

– 3). 

ЛАГО́ШІ техн. 1. Ящик, який 

накладається на сани, верх для 

саней (Він. р. – 12; Літ. р. – 3). 

2. Сани (Літ. р. – 3). 

ЛÁГУРДА бот. Дикий часник 

(с.Будеї, Код. р.). 

ЛАГУ́СТР бот. Дереза (Бар. р. – 

4). 

ЛАГУ́ЧУТИ Просити (Ул. р. – 

7). 

ЛÁДНО незм. Гарно, добре. Так 

було ладно, а то гас купуй. 

(Шар. р. – 3). 

ЛАДУ́ЩИК див. ГЛАДУЩИК 

(Він. р. – 6). 

ЛАЗÁНИКИ зв. мн. кул. 

Варениці (Теп. р. – 3). 
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ЛÁЗАНКИ зв. мн. кул. див. 

ЛАЗАНИКИ. Лáзанки рóбл’ат 

с пшинúшнойі мукú / мáс’ц’ат 

йіх сл’íвочним мáслом. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ЛАЗУ́РКА Фарба, якою 

підводять стіни (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ЛАЗУ́ХА зоол. Гадюка (Тул. р. – 

1). 

ЛАЙДÁК  пол.  1. Бідний 

наймит. 2. Ледащо (Мог.-П. р. 

– 4). 

ЛАКÁЦІЯ бот. Акація (Теп. р. – 

4). 

ЛАКИ́ТКА Ласун (Чер. р. – 9). 

ЛÁКІТКИ зв. мн. Ласощі 

(с.Кохівка, Ан. р.). Ото ж та 

дитúна такá худá / бо т’іл’ки 

на лáк’ітки над’ійіц’а і н’ічóго 

ни хóче йíсти. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.; с.Кохівка, 

Ан. р.). * Ласощі, смачна їжа 

(Бар. р. – 2; Жмер. р. – 2, 6, 7; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 3; Мур.-

К. р. – 8). Та вона лиш на 

лакітки й звикла. (Бер. р. – 1).  

ЛАКОМИ́ДИ зв. мн. див. 

ЛАКІТКИ. Та ще й нічого не 

їдят, подавай їм якихось 

лакомидів. (Бар. р. – 5). 

ЛÁМАНКА спец. Пристрій для 

биття конопель, бительня 

(м.Балта, Бал. р.). 

ЛАМПÁЧ буд. Прямокутні 

плитки, виготовлені з глини, 

перемішаної з соломою для 

муруваня стін. Як хату з 

лампача кладут, я розкажу. 

(Мур.-К. р. – 6). Зробúли 

велúкий замíс дл’а лампачý 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Йак 

рóбл’ат лампáч / то дóбре 

пітстил’áйут мéрвойу / шоп 

в’ін в’ітставáв в’іт земл’і. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Будівельний матеріал. 

Наробúли лампачý / а тепéр 

будéмо хáту мурувáти. 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.). 

ЛАМПАЧÓВИЙ буд. З лампачу, 

особливої саморобної цегли. 

Хатú закладáли диривл’áні / а 

не лампачóві / кам’ін’н’і / йак 

тепер. (с.Немирівське, Бал. р.). 

ЛАМПÁШ див. ЛАМПАЧ 

(Бер. р. – 1). 

ЛАМПÍР Одяг, пошитий у 

склади, з дуже широким 

коміром. Ламп’íр був збúраний 

у склáди / з дуже ширóким 

кóм’іром. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЛАМПÍЧИТИ 1. Нашвидкуруч і 

неякісно виконувати якусь 

роботу. Злампічили йакос’ 

хлівéц’. (с.Василівка, Мик. р.). 

2. Невміло або невдало 

пришивати, зшивати, латати 

як-небудь. Трéба заламп’íчити 

м’ішóк. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). Ламп’íчит жукéт 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЛÁНВА техн. Дротяна натяжка 

у возі, що урівноважує 

штельвагу (дві ланви) (Бар. р. – 

1, 2, 5, 6, 8, 11, 13; Він. р. – 6; 

Гай. р. – 4; Джул. р. – 1; 
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Джур. р. – 3; Жмер. р. – 1; 

Криж. р. – 3; Літ. р. – 3; Мур.-

К. р. – 5, 6; Сит. р. – 3; Том. р. 

– 7; Ул. р. – 12; Хм. р. – 3). 

ЛАНДАНИ́ Великі товсті 

коноплі, які лишають на 

насіння (Ям. р. – 4). 

ЛÁНДИШ, рідк. ЛÁНДАШ 

бот. Конвалія. Шоб 

натрáфити на лáндиш, трéба 

йсти пóпри ізвóр. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

ЛАНДУВÁТИ знев. Ходити без 

діла, байдикувати. Ландувáв би 

увес год, та хлі́ба трéба. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ЛАНОВИ́Й Той, хто стереже 

луги (Ул. р. – 9). 

ЛАНОВИ́К Той, хто стереже 

поле (Ул. р. – 9). 

ЛАНО́К Стара міра площі землі 

(Об. р. – 3). 

ЛАНТУ́Х Великий домотканний 

мішок (Гай. р. – 3). 

ЛАНТУШИ́НА 1. здріб. до 

«лантух». 2. Старий подертий 

одяг. Поши́в собі́ лантуши́ну, 

шоб мав де тримáти зернó. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ЛÁПА  1. див. ЛАБА (Чер. р. – 

2). 2. Нога. Помий лапи. 

(Брац. р. – 3). Він має велику 

лапу. (Вор. р. – 5). 

ЛАПÁТИ Хватати, ловити 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 9, 13; Він. р. 

– 6, 7; Жмер. р. – 1, 2, 9; Том. р. 

– 7; Тул. р. – 2, 4, 5; Ул. р. – 

12). Я бу́ду тікáти, а ти лапáй. 

(Бар. р. – 9). Іди́ ри́би лапáти. 

(Бар. р. – 5). Шу́ляк лапáє 

курчáт. (Жмер. р. – 9).  

ЛАПАЦÓН ірон. 1. Старі 

розтоптані черевики. Дес’ 

лапацóни свойí закúнула / та й 

не мóжу найтú. 2. Великі, 

широкі ступні ніг. Приймú 

свойí лапацóни / бо те на 

пáл’ц’і настолóчу. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 3. Невдало 

спечений хліб (Лип. р. – 2). 

4. згруб. Здоровань, незграба. 

На цéго лапацóна лиш постоли́ 

підійду́т. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

ЛÁПКА спец. Дерев’яне 

знаряддя, яке використовують 

шевці, формою нагадує ногу 

людини (Ілл. р. – 6).   

ЛАПНО́ Вапно (Бар. р. – 5). 

ЛАПЦÁ техн. Частина воза 

(Брац. р. – 3). 

ЛÁПЦІ кул. Сушені яблука 

(Тур. р. – 1). 

ЛАПШÁ 1. Обшивка у возі 

(Бар. р. – 1, 11; Брац. р. – 3; 

Жмер. р. – 1; Том. р. – 7; Ул. р. 

– 3). 2. Кора, якою обшивають 

драбини (Він. р. – 7). 

ЛÁСИКИ зв. мн. кул. Вареники 

(Ул. р. – 9); див. ЛАСУНИ. 

ЛАСКУ́ТИК Шматочок тканини 

(Іл р. – 4). 

ЛÁСОЩИК Ласун; див. 

ЛАСЬКО (Мон. р. – 3). 

ЛАСТІВНИ́К бот. Ластовень. 

Рослина завезена генерал-

губернатором Бібіковим в село 

з середньої Азії. З стебла добре 
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волокно, каучук, з квітки – 

бавовна, з насіння – олія. Росте 

в урочищі «Люлінька», 

колишня садиба Бабакова 

(Бар. р. – 2). 

ЛАСУНИ́ див. ЛАСИКИ (Ул. р. 

– 9). 

ЛАСЬКО́ див. ЛАСОЩИК 

(Шпик. р. – 3). 

ЛÁТВА буд. Лата (Вор. р. – 3). 

ЛÁТЄ, ЛÁКЄ, ЛÁТЯ, буд. Довгі 

дошки або жердини, які 

прибивають упоперек кроков. 

Сáме лу́чче лáтя соснóве. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ЛАТИ́НА буд. здріб. до ЛАТЄ. 

Тут ни стає ́ однóї лати́ни. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЛÁТИТИ буд. Набивати лати на 

хату. Лáта – дéрево, яки́м 

лáтять хáту. (Теп. р. – 1). 

Латити – прибивапти лати 

(Том. р. – 1). Плóтники латя́ 

колхóзний свинáрник. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

ЛÁТИЦЯ Курінь у вигляді хати 

(Лип. р. – 2). 

ЛАТУ́РА молд. кул. Рідка страва 

з води і борошна; вода 

засипається невеликою 

кількістю кукурудзяного, 

пшеничного чи ячного 

борошна, зараз найчастіше 

готують для собак чи поросят 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

Малéн’ким порос’áткам трéба 

давáти латýру / шоб вони́ 

підкрипл’áлис’. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). З жúтн’ойі мукú 

латýра крéпка. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ЛÁХТА Галявина (Лип. р. – 7). 

ЛАЦІЙÓН див. ДЕРИПЛÍТ 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ЛАЦІЙО́Н бот. Кручені паничі 

(Теп. р. – 4). 

ЛЕ́ВА церк. Служник костьолу 

(Він. р. – 1; Ул. р. – 12). 

ЛЕ́ВАН  церк. Економ у 

ксьондза. З косарів у нього 

леван був. (Бар. р. – 1). 

ЛЕВШУ́Н див. ЛІВАК (Сам. р. – 

3). 

ЛÉГАВИЙ Лінивий (с.Козацьке, 

Бал. р.). 

ЛЕ́ГКЕ, ЛЬО́ХКЕ, зв. мн. 

ЛЕ́ГКІ, ЛЬО́ХКИ, ЛЬО́ХКІ 
Легеня. Нирі́дного тáта ужé 

тóже німá, умéр, був слаби́й 

на льóхкі. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

ЛЕДÁЧИЙ 1. Драний, старий, 

поганий, поношений (про одяг) 

(Бар. р. – 4, 6; Ям. р. – 4). От 

наставник бере ледачу одежу, 

переодягається і до тої жінки. 

(Бар. р. – 4). 

ЛЕДАЧИ́СЬКО Ледащо, ледар 

(Даш. р. – 1). 

ЛЕДÁШИЙ див. ЛЕДАЧИЙ 

(Даш. р. – 1).  

ЛÉЖЕНЬ, мн. ЛЕ́ЖНІ кул. 

1. Пиріг із капустою (с.Будеї, 

Код. р.). 2. Пиріжки з вареної 

картоплі і капусти. Вона 

вгощала нас лежнями. (Бар. р. 

– 9; Жмер. р. – 4; Ілл. р. – 4; 

Літ. р. – 8; Мог.-П. р. – 1; Мур.-
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К. р. – 2; Тив. р. – 10; Чер. р. – 

2, 4, 5; Хм. р. – 9; Яр. р. – 4). 

3. Мамалига, начинена 

капустою або картоплею 

(Яр. р. – 4; Піщ. р. – 1; Мог.-

П. р. – 1; Чер. р. – 2); пор. 

ЛЕЖНІ. 

ЛЕ́ЖНІ зв. мн. кул. Пироги з 

мамалиґи, начинені бринзою. 

Вит’агáй лéжні з пéч’і / шоб не 

засóхли (с.Обжили, Бал. р.); 

пор. ЛÉЖЕНЬ. 

ЛЕ́ЙБИК 1. Піджак (Ком. р. – 3; 

Ул. р. – 7). 2. Верхній жіночий 

одяг (Тур. р. – 3). 3. Корсетка 

(Ул. р. – 8). 

ЛЕ́ЙБЧИК 1. Жакет на 

підкладці (Ул. р. – 8). 

2. Ватний жакет (Лип. р. – 5). 

3. Поношений жакет (Хм. р. – 

1; Шпик. р. – 4). 

ЛЕ́ЛИК зоол. Кажан (Ям. р. – 4; 

с.Грабове, Код. р.). 

ЛЕ́ЛЬКА див. ЛÉЛЯ 

(с.Шершенці, Код. р.). 

ЛЕ́ЛЬОМ-ПОЛЕ́ЛЬОМ ірон. 

Робити щось дуже повільно, 

ледве-ледве (Жмер. р. – 1; 

Тив. р. – 8, 10). 

ЛЕ́ЛЯ Старша сестра. Лéл’а / 

старша сестра (с.Коси, 

Кот. р.). 

ЛЕМЕНТÁТИ Лементувати, 

кричати (Криж. р. – 1); див. 

ЛЕМЕНТИТИ. 

ЛЕМЕНТИ́ТИ див. 

ЛЕМЕНТАТИ (с.Троїцьке, 

Люб. р.). 

ЛЕМІШ́КА кул. Страва з 

пшеничного борошна, як 

мамалига. Зварила лемішки. 

(Хм. р. – 9). 

ЛЕ́НІЯ 1. Межа між полями 

шириною 3-4 м, вузька 

нев’їжджена дорога. Надвéч’ір 

вз’áли коровú на мотузки́ і 

погнáли на лéн’ійу попáсти. 

(с.Обжили, Бал. р.). 2. Рівна 

вулиця (Бар. р. – 6; Мур.-К. р. – 

3; Тив. р. – 3). 3. Довга рівна 

вулиця (Мур.-К. р. – 5; Об. р. – 

1; Том. р. – 3). 4. Широка 

вулиця (Яр. р. – 5). 

ЛЕП Бруд, що наростає на тілі 

людини (Криж. р. – 1). 

ЛЕПЕ́ХА Сорочка з грубого 

полотна (с.Байбузівка, Сав. р.). 

ЛЕ́ПЕТЕНЬ Людина, яка багато 

говорить (Бар. р. – 5, 6, 11; 

Сам. р. – 2; Лип. р. – 7; Нем. р. 

– 4; Тив. р. – 3). Аби писок не 

мовчав, то й кажут лепетень. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ЛЕПЕТУ́ЛЯ див. ЛЕПЕТЕНЬ. 

Олександра лепетуля. (Даш. р. 

– 2). 

ЛЕПЕТУ́Н див. ЛЕПЕТЕНЬ 

(Кал. р. – 3; Сам. р. – 3; Літ. р. 

– 1, 2; Стан. р. – 1, 2; Нем. р. – 

3). 

ЛЕПУХÁТА РО́ЖА бот. 

Мальва (Бер. р. – 1). 

ЛЕПЕХÁ бот. Широколисті 

трави чи бур’яни. На с’íно 

п’ідé лепехá. (с.Концеба, 

Сав. р.). 
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ЛЕПОТІЙ́ див. ЛЕПЕТЕНЬ 

(Бар. р. – 12). 

ЛЕСОПЕ́ТА Велосипед 

(Погр. р. – 1; Даш. р. – 4). 

ЛЕ́ПТЕНЬ див. ЛЕПЕТЕНЬ 

(Мур.-К. р. – 5). Аби писок не 

мовчав, то й кажут лепетень. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ЛЕХКО́ВКА Легкова машина 

(Криж. р. – 1). 

ЛÉЯ 1. див. БОМБÍЦА (с.Васи-

лівка, Мик. р.). 2. Лінива 

людина. Ой і лéйа ти! 

(с.Концеба, Сав. р.). 3. ірон. 

Безгосподарна, ледача, 

неакуратна (Криж. р. – 1; Мог.-

П. р. – 8; Тив. р. – 9). 

ЛЄ́ГЕР пол. Колода, до якої 

прибивають дошки під час 

настилання підлоги. Ше 

прибúти остáн’н’у дóшку до 

л’éгера і пол будé готóвий. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛЄ́ҐИ зв. мн. Будівельне дерево, 

яке йде на основу дерев’яної 

підлоги, до якої прибивають 

дошки. На л’éґи харашó дубú 

брáти. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЛЄ́ЛЯ див. ЛÉЛЯ Біжи дон’у до 

л’ел’і най пожичит рубл’ів 

сто. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ЛИ́БИТИСЬ Усміхатись (Мог.-

П. р. – 8). 

ЛИГ Ковток (Бар. р. – 2; Даш. р. 

– 16; Жмер. р. – 1; Піщ. р. – 8; 

Тив. р. – 9; Чер. р. – 4, 5; Ям. р. 

– 6). 

ЛИГÁТИ пол. Ковтати (Бар. р. – 

1, 2, 3, 5, 6, 9, 11, 12, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 1, 3, 4, 5, 6; Брац. р. – 

1, 3; Він. р. – 2, 6; Вор. р. – 3, 4, 

5; Даш. р. – 3, 4, 5; Джул. р. – 

1, 4; Джур. р. – 1, 2, 3; Жмер. р. 

– 1, 8; Коз. р. – 3; Ком. р. – 4; 

Коп. р. – 1, 2; Криж. р. – 2, 3; 

Літ. р. – 8; Лип. р. – 1, 2; Мог.-

П. р. – 1, 4, 5, 6; Мур.-К. р. – 1, 

3, 5, 6, 10; Нем. р. – 5; Об. р. – 

2, 3; Піщ. р. – 7; Плис. р. – 1; 

Пог. р. – 7; Стан. р. – 1, 2; 

Сит. р. – 1; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 5, 6, 9; Том. р. 

– 1, 5; Тул. р. – 1, 2; Тур. р. – 1; 

Ул. р. – 6, 7; Хм. р. – 9; Чер. р. 

– 1, 3, 4, 5, 7; Шар. р. – 1, 3, 4, 

5, 6; Шпик. р. – 1, 2, 3; Ям. р. – 

1, 5; Яр. р. – 3, 4, 6, 7, 8). 

ЛИГНУ́ТИ пол. див. 

КОВТНУТИ (Лип. р. – 2; 

Хм. р. – 5; Об. р. – 1, 2; Ям. р. – 

2, 4; Стан. р. – 2). Вона не 

могла лигнути цієї таблетки. 

(Стан. р. – 2). 

ЛИҐ Ковток. Такá спéка надвурі́, 

а води́ хóджби оди́н лиг мáти. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ЛИ́ҐУС Могорич, винагорода. 

Привезú дрóва / лúґус бýде. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); див. 

ПЕРЕЙМИ. 

ЛИЖÁК див. БДЖІЛЬНИК. 

Вýлик на вос’імнáц’іт рáмок 

називáйут лижакáми. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ЛИЖУ́Х див. БДЖІЛЬНИК. З 

лижухíв трéба сáжу 
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вимітáти. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). На гор’íшч’і йе 

гор’ішчун’і лижухú / у шкóл’і 

лижух’íв пóвно. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЛИЗÁНЯ знев. Чепуріння. Яґби́ 

ни то ли́заня, то й на робóту 

ходи́ла б. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

ЛИЗУ́Н П'яниця. Петрó таки́й 

лизу́н, то й лі́тир ви́п’є. 

(с.Сокиряни, Сок. р.). 

ЛИ́ЗЬКАТИ екс.Їсти погано, без 

апетиту; довго і трохи. Йакшчó 

дитúна погáно йíст’ / то 

кáжут / шо вонá лúз’кайе. 

Лúз’кав-лиз’кав / йак котен’á / 

та й покúнув вс’о йíдло. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЛИКÁВИЙ З прожилками 

буряк. Ликавий буряк (Стан. р. 

– 2). 

ЛИЛИ́К зоол. Кажан (Бар. р. – 2; 

Літ. р. – 8). 

ЛИ́ЛЯ Старша сестра (Ям. р. – 

6). 

ЛИМГÁТИ Їсти (Ул. р. – 9). 

ЛИМІШ́КА кул. Страва, що 

вариться з пшеничної муки у 

вигляді каші (Тул. р. – 3). 

ЛИ́НДА бот. Сочевиця; див. 

ЛИНТА (Ям. р. – 3; Об. р. – 1; 

Джул. р. – 3; Бер. р. – 8; Бар. р. 

– 3). 

ЛИ́НКА
1. 

див. ЛИНДА (Бар. р. – 

5, 7; Мур.-К. р. – 5; Стан. р. – 

1). Сочевиця і линка усе їдно. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ЛИ́НКА
2
 спец. Довгий дротяний 

канат, яким тягають сітку з 

соломою від машини на скирту 

(Літ. р. – 7; Ул. р. – 2; Кал. р. – 

1; с.Козацьке, Бал. р.). 

ЛИ́НТА
1
 бот. 1. див. ЛИНДА, 

ЛИНКА (Бар. р. – 1; Бер. р. – 1; 

Джур. р. – 3; Криж. р. – 1, 2; 

Мог.-П. р. – 1, 5, 6; Мур.-К. р. – 

1, 4, 5, 6; Об. р. – 3; Ол. р. – 1; 

Піщ. р. – 2, 7; Том. р. – 4, 6; 

Чер. р. – 1, 9; Чеч. р. – 2; Ям. р. 

– 1, 4, 6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7). В 

нас кáжут лúнта / а не 

чичивúц’а (с.Коси, Кот. р.; 

с.Жеребкове, Ан. р.). 2. Будь-

яка рослина родини бобових. 

Біп / фасол’а / навт / горох у 

нас кажут’ линта 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЛИ́НТА
2
 Стрічки, що дівчата 

вплітають в коси (Ям. р. – 6). 

ЛИ́НТВАРКА бот. див. ЛИНДА 

(Бар. р. –13). 

ЛИ́НТОЧКА бот. див. ЛИНДА. 

Линточка і арнаут до линти 

подібні. З того й того пироги 

печут. (Мур.-К. р. – 6). 

ЛИ́ПЕЦЬ Назва місяця липня 

(Ор. р. – 2; Об. р. – 3).  

ЛИПИ́НА Ліс, в якому 

переважає липа. П’ішóв у 

липúну та прин’íс цв’íту на 

чай. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛИ́ПИЦЬ див. ЛИПЕЦЬ (Ул. р. 

– 9). 

ЛИПНИ́К бот. Підмаренник 

справжній, багаторічна 

рослина, листки якого 
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пристають (липнуть) до одягу. 

Чéрез цей липнúк пройтú не 

мóжна. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛИ́СИЙ Хитрий (Ул. р. – 9). 

ЛИ́СИНА с. г. Пропуск в оранці 

(Коз. р. – 2). 

ЛИ́СИЧІ ЛÁПКИ бот. Лисички 

(Літ. р. – 7). 

ЛИСИ́ЧКА зоол. Білка (Хм. р. – 

4). 

ЛИСТОЇД зоол. Гусінь (Яр. р.). 

Після війська Лядова бу́ла, як 

дерево після листоїдів. (Яр. р. 

– 6). 

ЛИТВÁК Товстун (Тул. р. – 4). 

ЛИХОТÁ Бідність, злиденність. 

Булó нас у бáт’ка сéмеро / та 

вс’іх нас лихотá мýчила. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛИ́ЦЯ анат. зв. мн. Щоки 

(Бар. р. – 4; Тул. р. – 3; Чеч. р. 

– 4). А у тої дівчини червноні 

лиця. (Чеч. р. – 4). 

ЛИ́ЦЬО дит. Обличчя (Ком. р. – 

4; Ул. р. – 6). Вмий, сину, 

лицьо. (Улан р. – 6). 

ЛИЧ Свиняче рило (Теп. р. – 4). 

ЛИЧÁВКА Жом з буряка (Мог.-

П. р. – 8). 

ЛИ́ЧКА с. г.  Ніколи не орана 

земля. Пасе на личці. (Том. р. – 

4). 

ЛИ́ЧКО Лицьова сторона шкіри 

(Вор. р. – 5; Ілл. р. – 6; Літ. р. – 

8). 

ЛИШКИ́ бот. Айстри. Лишки 

різнокольорові. (Брац. р. – 3). 

ЛІВÁК Лівша (Бар. р. – 2, 3, 4, 7, 

11, 12; Бер. р. – 1, 4, 5; Брац. р. 

– 1; Він. р. – 6, 9; Вор. р. – 3; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Даш. р. – 

2; Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 1, 8; 

Ком. р. – 1; Літ. р. – 4, 5, 7, 9; 

Лип. р. – 1, 2, 5; Мог.-П. р. – 2, 

5, 6; Мон. р. – 2, 3, 4; Мур.-

К. р. – 3, 5, 6; Ол. р. – 2; Ор. р. 

– 3; Піщ. р. – 1, 2, 3; Плис. р. – 

1, 2, 4, 5; Сам. р. – 2; Стан. р. – 

1, 2; Сит. р. – 1; тепл. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 6; Том. р. – 3, 

6; Тул. р. – 1, 4; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 2, 4, 5, 6, 9, 12; Хм. р. – 

2, 4; Чер. р. – 1, 3; Шпик. р. – 1, 

3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5; Яр. р. – 

5, 6, 7, 8). Лівак – чортова 

рука. (Гай. р. – 4). Людина, в 

якої ліва рука, як права. (Ол. р. 

– 2). 

ЛІВÁКА див. ЛІВАК (Чеч. р. – 

2; Даш. р. – 5). 

ЛІВÁШ див. ЛІВАК (Сам. р. – 

3). 

ЛІВÁШНИК див. ЛІВАК 

(Жмер. р. – 3; Нем. р. – 1). 

ЛІВÁЧ див. ЛІВАК (Ям. р. – 4). 

ЛІВ́ЕНЬ див. ЛІВАК  (Ул. р. – 

9). 

ЛІВ́ІК див. ЛІВАК (Об. р. – 1). 

ЛІВКУ́Н див. ЛІВАК (Мур.-К. р. 

– 1). 

ЛІВКУ́Т див. ЛІВАК (Тив. р. – 

6). 

ЛІВКУ́ТНИК див. ЛІВАК 

(Бар. р. – 1, 2, 6, 15; Піщ. р. – 7; 

Том. р. – 4; Чер. р. – 2; 

Шпик. р. – 3). 

ЛІВО́Н Чоловіче ім’я (Бар. р. – 

9). 
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ЛІВОРУ́КИЙ див. ЛІВАК 

(Бар. р. – 4, 7). 

ЛІВШУ́Н див. ЛІВАК (Коз. р. – 

1; Літ. р. – 7; Кал. р. – 8; Ком. 

р. – 1; Сам. р. – 2; Ілл. р. – 1, 9, 

12; Плис. р. – 1). 

ЛІГÁВИЙ Ледачий, поганий. 

Чого ти такий лігавий, що не 

хочеш нічого їсти? (Сам. р. – 

3). 

ЛІЙ Перетоплене овече сало, яке 

використовують для ліків. 

Сáло овéче тóпл’ане звéц’а 

л’ій. (с.Коси, Кот. р.). 

ЛІЌОТЬ Давня міра довжини. 

Полотно міря від пальців до 

середини грудей, така міра 

лікоть (Мур.-К. р. – 4). 

ЛІЛИ́К див. ЛИЛИК (Ям. р. – 4). 

ЛІЛІЯ́К бот. Бузок. У нас по 

вс’óму горóд’і л’іл’ійáк 

розспоросúвс’а. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЛІМÁЙ бот. Айва (Сок. р.). 

Надворі ́ типлó, то й лімáй 

рáно цвітé. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

ЛІМО́НКА бот. Вид груші 

(солодкі, соковиті, тверді, 

жовті) (Літ. р. – 2). 

ЛІНЕ́ЙКА техн.  Вид воза 

(Даш. р. – 2). 

ЛІНЬ, ЛЕНЬ іхт. Лин. У нас є 

п'ять порóд риб: щупáк, кóроп, 

карáсь, плоти́ца і лінь. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЛІПÁК буд. Коров’ячий гній, 

перемішаний із соломю і 

всушений на сонці. Рáн’ше 

шче робúли з гнóйу л’іпакú 

л’íтом: вонú вúсохнут на 

сóнц’і дóбре / та й пáлимо 

ц’íлу з’íму. (с.Немирівське, 

Бал. р.). Солóмойу / дровами / 

кирпичóм з навóза / з л’іпак’íв / 

перéйди… (про опалення дому) 

(с.Долинське, Ан. р.). 

ЛІПАКИ́ буд. Вид палива, 

вироблений з гною і соломи, 

або полови (Бер. р. – 1; Ям. р. – 

4). А ви вже насушили ліпаків? 

(Бер. р. – 1). 

ЛÍСА 1. Драбина з хмизу, яку 

кладуть на сани (Бар. р. – 3, 4, 

5, 11, 12, 13; Гай. р. – 2, 4, 6; 

Даш. р. – 5; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 8; Ілл. р. – 1, 8; 

Коп. р. – 1, 2; Кр. р. – 2; Літ. р. 

– 4, 7, 9; Лип. р. – 2; Мог.-П. р. 

– 2; Мур.-К. р. – 5; Нем. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Плис. р. – 1; Стан. р. 

– 1; Сит. р. – 4; Тив. р. – 1, 6; 

Том. р. – 1, 3, 5; Ул. р. – 5; 

Ченр. – 2, 9; Шар. р. – 3; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 2, 4, 6; 

Яр. р. – 7). Лісу на сани 

гринджоли кладут, щоб сіно 

возити. (Бар. р. – 13). Шоб на 

сáн’ах возúти шос’-нибýд’ / то 

трéба клáсти л’íсу. (с.Геть-

манівка, Сав. р.).  2. Рідко 

заплетена ліщиною драбинка 

для сушіння фруктів (Бар. р. – 

4, 5; Гай. р. – 2, 4; Сит. р. – 4; 

Том. р. – 1; Тул. р. – 3; Чер. р. – 

9; Шар. р. – 3; Ям. р. – 6; Яр. р. 

– 7). Турішня ліса вже згоріла, 
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треба нову плести. (Тул. р. – 

3). 

ЛІСАПЕ́Т див. ЛЕСОПЕТА, 

ЛІСОПЕТ (Даш. р. – 3; Хм. р. – 

1). 

ЛІС́КА, здріб. ЛІС́ОЧКА. 

1. Маленька заплетена 

драбинка, що кладеться на 

сани (Бар. р. – 1, 11, 14; Бер. р.; 

Він. р. – 6; Жмер. р. – 9; Мур.-

К. р. – 6; Яр. р. – 8; Хм. р. – 3; 

Яр. р. – 3). 2. Рідко заплетена 

лишиною драбинка для 

сушіння фруктів (Бар. р. – 1, 5, 

7, 8, 14; Брац. р.; Жмер. р. – 2; 

Криж. р. – 1; Яр. р. – 5; 

с.Семенівка, Код. р.). На сани 

кладеця ліса, а ліска на сушню. 

(Бар. р. – 5). Не давáй вилúкий 

вогóн’ / бо згорúт л’íска. 

(с.Обжили, Бал. р.). 3. Хвіртка, 

ворота (Коп. р. – 2; Жмер. р. – 

1; Криж. р. – 1; Мог.-П. р. – 4; 

Яр. р. – 3, 6). Віччини, мати, 

ліску, видем тубі невістку. (Із 

пісні). (Коп. р. – 2). 4. бот. 

Ліщина (Бар. р. – 5; Ілл. р. – 1; 

Том. р. – 7; Тул. р. – 2). Л’íски 

в цéму л’íс’і багáто. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 5. Дрова 

(Ул. р. – 12). 6. Тонка, довга і 

пружна гілка (Джул. р. – 1). 

ЛІСКОВИ́Й З ліщини (Бар. р. – 

4, 7, 8; Літ. р. – 2, 9). От якби з 

глодяка дістав ціті́лно ліскове́. 

(Бар. р. – 4). 

ЛІСОВИ́Й див. ЛІСКОВИЙ. Кіш 

виплівтаєця з лози з лозовою 

або лісковою каблучкою. 

(Бар. р. – 8). 

ЛІСОВÍ КАБÁНЧИКИ бот. 

Конюшина. Нарвáла л’ісовúх 

кабáнчик’ів дл’а скотúни. 

(с.Лісничівка, Бал. р.).  

ЛІСОПЕ́Т див. ЛЕСОПЕТА, 

ЛІСАПЕТ (Даш. р. – 2; Хм. р. – 

7). 

ЛІТ́ЕПЛА ВОДÁ Тепла вода 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 7). Літепла 

вода на шматя чи нáчиня 

мити. (Бар. р. – 4). 

ЛІТ́ЕПЛО див. ЛІТЕПЛА ВОДА 

(Бар. р. – 11; Гай. р. – 2; 

Жмер. р. – 2; Стан. р. – 2). 

Зогрій літепло бо треба 

пожмакати шматя. (Стан. р. – 

2). 

ЛІТÉРНИЙ: літéрний віз – 

техн. Віз для перевезення 

соломи чи снопів  (Том. р. – 5; 

Код. р.). Л’ітéрним вóзом 

вóз’ат солóму / снопú / дрова. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЛІТЕРНЯ́К техн. Віз, гарба з 

низькими драбинами, 

призначений для перевезення 

снопів, дров. С’огóдн’і складáй 

л’ітерн’áк / бо пойíдемо снопú 

возúти. (с.Обжили, Бал. р.; 

с.Байбузівка, Сав. р.). 

ЛÍТНИК 1. Жакет (Бер. р. – 3, 4; 

Гай. р. – 5; Даш. р. – 6; 

Жмер. р. – 4; Мог.-П. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 6; Ям. р. – 4; Об. р. 

– 1; Яр. р. – 1, 4). Піжак на 

жінці Літник, а на чоловікові 

піжак. (Гай. р. – 5). 2. Літній 
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жіночий жакет. Йа пошúла 

л’íтник (с.Концеба, Сав. р.). 

3. Спідниця, виткана з овечої 

шерсті (Ям. р. – 6; Бар. р. – 6).  

ЛÍТНИЧОК здріб. до ЛÍТНИК 

(с.Грабове, Код. р.). 

ЛІТ́НІЙ Теплий (Мур.-К. р. – 5). 

ЛІ́ТНЯ ВОДÁ див. ЛІТЕПЛО 

(Лип. р. – 2; Бар. р. – 2). 

ЛІТ́НЯ ПІЧ Піч, що надворі 

(Даш. р. – 2; Мог.-П. р. – 2; 

Плис. р. – 6); див. КАБИЦЯ. 

ЛІТНЯ́К  1. див. ЛІТНИК 

(Гай. р. – 2; Він. р. – 1; Теп. р. – 

4; Ул. р. – 10; Хм. р. – 14). 

2. Верхній чоловічий одяг 

(Літ. р. – 6). 

ЛІТ́РА техн. Частина воза 

(Ям. р. – 3). 

ЛІЦ́А зв. мн. спец. 1. Ремінні 

віжки (Бар. р. – 1, 11; Брац. р. – 

3; Джул. р. – 1; Мур.-К. р. – 5; 

Том. р. – 7). 2. Ремінне 

роздвоєння кінців віжок 

(Бар. р. – 7, 13; Він. р. – 1, 8). 

ЛÍЦІЯ бот. Колюча рослина, 

яка росте здебільшого на 

камінних мурах, повій. (Ям. р. 

– 3). Вирýбував л’íц’ійу на 

горóд’і / а вонá вс’о равнó 

ростé. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛІЧ́ИЦЯ Вважається. А де вулії 

зимою стоят, лічиця темни́к. 

(Гай. р. – 6). 

ЛОБÁСЬ Лобань (Ул. р. – 9). 

ЛОБÁЧ див. ЛОБАСЬ (Він. р. – 

12; Жмер. р. – 8, 9; Мог.-П. р. – 

2; Мур.-К. р. – 1; Нем. р. – 1; 

Об. р. – 3; Піщ. р. – 1, 3; 

Плис. р. – 4; Теп. р. – 1; Тив. р. 

– 2; Том. р. – 5; Тур. р. – 3; 

Шпик. р. – 1; Ям. р. – 1, 5). 

ЛОБОТРÁСКА 
мед.Пропасниця, лихоманка 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ЛО́ВКИЙ Гарний (Жмер. р. – 5; 

Він. р. – 9; Ул. р. – 7; Хм. р. – 

11). 

ЛОГÁЗА кул. Їжа, приготована з 

вареного ячменю. Наварúла 

логáзи та нехáй суб’í йід’áт. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛО́ЖЕРА спец.Залізна щітка для 

остаточного очищення волокна 

(Ям. р. –3). 

ЛО́ЖКА Залізна зігнута лопата 

для підбирання землі. Біжи, 

Ганю, позич у сусід ло́жки, та 

буде́мо вичищати яму на 

барабóлі. (Тул. р. – 3). 

ЛОЗИ́НА Виріб з лози (Літ. р. – 

2). 

ЛОЗИ́НЕЦЬ Заплетена лозою 

драбинка для сушіння фруктів 

(Ям. р. – 3). 

ЛÓЗНИЦЯ див. ЛÍСКА 2 (Мур.-

К. р. – 10; Чеч. р. – 2; Яр. р. – 5, 

9; с.Обжили, Бал. р.). У мене 

ще не було такої мілкої 

лозниці. (Чеч. р. – 2).  

ЛОЗНЯ́ Сушарка або піч для 

сушіння фруктів (Ям. р. – 4; 

Яр. р. – 5, 7, 8). Лозня, що на 

ній сушать сливки. (Яр. р. – 5). 

ЛО́ЗЯ дит. Ложка (Ілл. р. – 6; 

Бер. р. – 5; Літ. р. – 3; Ул. р. – 

3). 
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ЛОЇНА бот. Глід (Тул. р. – 1); 

див. ЇЛИ́НА. 

ЛОЙ див. ЛІЙ Лой позливáла у 

бáнки / нехáй суб’í бýде. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛО́ЙТИР заст., рідк. Гарба. Я 

клав зо шти́ри клáні на лóйтир. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЛОМ пол. Наломане гілля після 

бурі (Тул. р. – 4). 

ЛО́МАНКА спец. Терниця. 

Ломанка або терниця і ще є 

вити́рачка, у ні широкий з 

борозéнко посерéдині мéчик. 

(Бар. р. – 13). 

ЛОМÁТИ ОБЛІГ с. г. Орати 

вперше (Сам. р. – 2). 

ЛО́МБАС див. ЛОБАСЬ, 

ЛОБАЧ (Мог.-П. р. – 5). 

ЛО́МКА мед.Ревматизм (Ул. р. – 

9). 

ЛÓМО техн. Частина ткацького 

верстату, по якій рухається 

вироблений матеріал 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЛО́ПА Брехунка (Він. р. – 12). 

ЛО́ПАТИ знев. Швидко їсти. 

Лопай борщ. (Брац. р. – 8). 

ЛОПАТИ́ЛНО Держак лопати. 

Зробú нóве лопатúлно. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЛО́ПТИ Лопнути. Колдун у 

кóгута обернувся і дзьобає 

просо, але лóпло йому вóля. 

(Бар. р. – 5). 

ЛОПУХÁТИЙ З великим 

листям. Буряки бувають 

лопухаті. (Кал. р.). 

ЛÓСКОМ незм. Безладно, 

безгосподарно, розкидано, 

неприбрано (с.Василівка, 

Мик. р.). Вс’о у хáт’і лóском 

лежáло / і одéжа / і нáчин’:а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). У хáт’і 

вс’о лóском. (с.Концеба, 

Сав. р.).; Покинула усьо лоском 

і побігла. (Криж. р. – 1). 

ЛО́ТА с. г.  5-6 десятин (Ул. р. – 

9). 

ЛОТО́ВА бот. Вид вишень 

(Ул. р. – 9). 

ЛОТО́Т бот. Лопух. Сидит 

баба під плотом, накрилася 

лотóтом. (Тул. р. – 1). 

ЛОХÁНКА Велика миска (Ол. р. 

– 4). 

ЛОХÁНЯ 1. див. ЛОХАНКА 

(Брац. р. – 7; Чеч. р. – 4; 

с.Лаптєво, Фр. р.). Намочúла 

рúбу в лохáн’і / бо дýже солóна 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. Посуд 

для вареників. Навар’ат 

вареник’ів на с’ім душ чи на 

віс’ім / насипайут у лохан’у і 

йід’ат. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ЛУБÓК
1
 1. Гра дітей чи 

дорослих, родичів і знайомих 

напередодні похорону 

померлого товариша, сусіда, 

родича. Ігри можуть бути різні 

– у фанта, у “кольца” тощо. 

Старі люди вночі, щоб не 

спати в хаті, де лежить 

померлий, жартують між 

собою. Одна з жінок, що не 

спить, може поприв’язувати 

сплячих жінок до лавки, 
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позшивати спідниці двох жінок 

або пришити одяг задрімалого 

до одягу померлого тощо 

(с.Канцеба, Сав. р.; смт.Красні 

Окни, Кр. р.). 2. Збір людей, 

коли в хаті є покійник. Коли 

хто помре / то родич’і 

сход’ац’а веч’іром в хату / та / 

де мрец’ / на лубок. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЛУБО́К
2
 Обшивка у возі (Хм. р. 

– 3). 

ЛУГОВИ́НА Низовиця, заросла 

травою (Ул. р. – 6; Шар. р. – 6). 

Посередині поля, була колись 

невелика луговина, яка була 

наповнена водою. (Ул. р. – 6). 

ЛУЖИ́ЦЯ спец.Частина ярма 

(Криж. р. – 2). 

ЛУЖУ́Х див. ЛИЖÁК (с.Бакша, 

Сав. р.). 

ЛУПÁТИ 1. Ламати хліб 

(Лип. р. – 2; Криж. р. – 1). 

Лупáй балáбушок, будéм їсти. 

(Криж. р. – 1). 2. Кліпати 

(Тив. р. – 1).  

ЛУ́ПАТИ Про головний біль. 

Боліти в голові. (Лип. р. – 2). 

ЛУПИ́НЯ Лушпиння з картоплі 

(Бар. р. – 2; Жмер. р. – 3; Ям. р. 

– 1). 

ЛУСКÁ
1
 Шматочки неживої 

сухої шкіри на голові людини, 

лупа. Вúчиши лускý з головú. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЛУСКÁ
2
 спец. Залишки від 

прядива, що залишається на 

щітці (Ям. р. – 4). 

ЛУ́СКАТИ див. ТЕРЕБИТИ 

(Літ. р. – 7; Тул. р. – 4). 

ЛУ́СТКА Тоненька скибка хліба 

(Ілл. р. – 4). 

ЛУ́ТКИ зв. мн. Дві бокові 

частини дверної коробки 

(Літ. р. – 3). 

ЛУТИ́ВИЙ див. ЛОТОВИЙ 

(Ул. р. – 8). 

ЛУЦИ́НА бот. див. ПОВІЙ 

(Яр. р. – 6). Луцúна ростé на 

канáвах. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЛУЧ див. ЛУЧА (Теп. р. – 1). 

ЛУЧÁ! див. А-КУТ! (Бер. р. – 1; 

Бар. р. – 12; Криж. р. – 1). А-

лýча! чогó вже ни в’ідхóдиш 

в’ід корóви! (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЛУ́ЧИЙ Кращий. Може якого 

поклали б лучого. (Мон. р. – 2). 

ЛУЧ-ЛУЧКИ! див. А-КУТ! Лýч-

лýчки! Кудú вонó пол’íзло. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛУЧÓК
1
 спец. Різновид 

довгозубих граблів, 

прикріплених до коси, що 

використовують для зручності 

косіння Йак йе лучóк кóло косú 

/ то скóс’ане бýде л’агáти 

валкóм. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЛУЧО́К
2
 спец. Частина верстата 

для сукання цівок, яка 

закладається в човник (Літ. р. – 

3, 8; Гай. р. – 4; Ілл. р. – 8; 

Вор. р. – 5). 

ЛУШПÁРИТИ 
екс.1. Лупцювати; 2. Їсти з 
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великим апетитом. Малúх 

дітéй лушпáриш / шоб слýхали. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЛУЩІВ́КА с. г. Лущіння ґрунту 

(Бар. р. – 13, 14). Лущівка, а 

глібока оранка – зябльовá. 

(Бар. р. – 13). 

ЛУЩО́ВКА див. ЛУЩІВКА 

(Бар. р. – 1, 6, 7, 10, 12, 14, 15; 

Він. р. – 6; Вор. р. – 3; Жмер. р. 

– 1, 2, 9; Кал. р. – 3; Мур.-К. р. 

– 6; Сам. р. – 3; Тул. р. – 2, 5; 

Ул. р. – 3, 12). Посля жнив 

лущовка робиця. (Бар. р. – 12). 

Уперше горут на лущовку, 

удруге на зяб. (Кал. р. – 3). 

ЛЬОДОВИ́ЦЯ див. ОЖЕЛЕДА. 

Льодовиця – нема як йти. 

(Бар. р. – 13). 

ЛЬОДО́ВКА Немолота сіль 

(Тив. р. – 5). 

ЛЬО́КАЙ  пол. Лакей (Бар. р. – 

5). 

ЛЬО́ЛЯ  1. Сорочка з грубого 

полотна (Тив. р. – 1). 2. Дит. 

сорочка (Бар. р. – 1, 5; Бер. р. – 

5; Брац. р. – 3; Вор. р. – 3, 5; 

Гай. р. – 2, 4; Даш. р. – 2; 

Жмер. р. – 2; Мог.-П. р. – 5; 

Тив. р. – 3; Том. р. – 7; Тул. р. – 

1; Тур. р. – 3; Ям. р. – 4; Хм. р. 

– 1, 4). Іди, сину, у ці льолі. 

(Бар. р. – 1). 3). 

ЛЬОНÁРИСЬКО с. г. Поле, з 

якого знято льон (Тур. р. – 3). 

ЛЬО́НИК Дерев’яний чи 

металевий кілочок в осі, який 

не дає спадати люшні (Бар. р. – 

1, 5, 6, 13, 14; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 1, 6; Жмер. р. – 1; 

Ком. р. – 2; Джур. р. – 2, 3; 

Мон. р. – 1; Плис. р. – 5; 

Стан. р. – 3; Тив. р. – 1, 2; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 12; Хм. р. – 

3).  

ЛЬОНИ́СЬКО див. 

ЛЬОНАРИСЬКО (Бар. р. – 4, 8, 

11; Вор. р. – 3; Він. р. – 9; 

Коз. р. – 1; Літ. р. – 2, 5, 7; 

Мур.-К. р. – 4; Мог.-П. р. – 2; 

Сам. р. – 3; Ул. р. – 1, 4, 5, 9; 

Шпик. р. – 5). 

ЛЬОНКИ́ бот., зв. мн. Польові 

квіти синього кольору (Літ. р. – 

2). 

ЛЬОНО́К Веснянка, яку 

співають дівчата (Літ. р. – 3). 

ЛЬО́ПА Людина, що багато 

говорить (Шар. р. – 6). 

ЛЮ-ЛЮ-ЛЮ! див. ВУДЬ-

ВУДЬ! (Тив. р. – 3; Ком. р. – 

4). 

ЛЮБÁС Любий (Піщ. р. – 2). 

ЛЮБОМИ́ЛИЙ Хороший, 

гарний. Дружбо мій 

любомилий. (Коп. р. – 2). 

ЛЮ́БРИК рум. 1. Олівець для 

губ. Л’ýбриком маст’áт гýби 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Графітовий стержень в 

олівці (Бар. р. – 5). 

ЛЮ́ДЯНИЙ Роботящий (Яр. р. – 

9). 

ЛЮ́ЛЬКА  1. Колиска, що стоїть 

на землі (Бар. р. – 1, 3; Джул. р. 

– 1, 3, 4; Ул. р. – 9; Жмер. р. – 

6; Мур.-К. р. – 1; Тив. р. – 1; 

Чер. р. – 1; Шар. р. – 4; 
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Шпик. р. – 3; Яр. р. – 3, 6, 8). 

Колиска на вервечках, а люлька 

качаєця на зимлі. (Бар. р. – 1). 

ЛЮ́СТРО 1. Дзеркало (Бар. р. – 

11; Брац. р. – 3; Гай. р. – 2; 

Ком. р. – 3; Погр. р. –5; Ям. р. – 

6). 2. Гостра частина коси 

(Гай. р. – 6; Мон. р. – 1). 

ЛЮ́ТИЙ Холодний (Ям. р. – 1). 

Лютий день ниньки. (Ям. р. – 

1). 

ЛЮ́ТИК Лютий (місяць) (Ул. р. 

– 9). 

ЛЮЦЕ́РІЯ бот. Конюшина 

(Нем. р. – 2). 2. Люцерна 

(Ям. р. – 6). 

ЛЯ-ЛЯ! 1. Так відганяють 

худобу, корів (Сам. р. – 3). 

2. див. АТЮ НА!  -кличуть 

собак (Гай. р. – 6). 

ЛЯ-ЛЯ КУДИ́ див. ЛЯ-ЛЯ 1 

(Сам. р. – 3). 

ЛЯ́ДА1. Віконниця (Бар. р. – 2, 

4, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. 

– 4; Брац. р. – 1; Він. р. – 12; 

Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 4, 6; 

Даш. р. – 2, 5; Жмер. р. – 6, 8; 

Коп. р. – 4; Криж. р. – 1, 2; 

Літ. р. – 2, 4, 5, 7, 9; Лип. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 2, 4, 5; Мур.-К. р. – 

1, 3, 5; Об. р. – 1, 3; Піщ. р. – 1, 

2, 3; Плис. р. – 2, 4; Сит. р. – 2, 

4; Теп. р. – 3; Тив. р. – 1, 3, 6, 

12; Том. р. – 1, 3, 4, 5; Тул. р. – 

1, 4; Ул. р. – 4; Хм. р. – 2; 

Шар. р. – 6; Шпик. р. – 1, 2, 3, 

5; Яр. р. – 7). Ще є ляда з досок 

збита, щоб закривати вакна. 

(Бар. р. – 12); зовнішні 

віконниці (с.Полянецьке, 

Сав. р.; с.Грабове, Код. р.); 

внутрішні віконниці 

(с.Слюсарівка, Сав. р.). 2. Віко 

в скрині (Теп. р. – 1; Мур.-К. р. 

– 5). 3. Верхня дошка стола 

(Бар. р. – 2, 4, 5, 13; Літ. р. – 5; 

Ул. р. – 4; Жмер. р. – 6). У 

столі теж ляда зверху (Бер. р. 

– 2). 4. Добрий, гарний. Ляда 

день буде. (Об. р. – 3). 

ЛЯЗУ́РОК Синька (Яр. р. – 9). 

ЛЯ́ЛЕЧКА бот. Лісова квітка 

(Ул. р. – 9). 

ЛЯ́ЛЯ ГО́НА дит. Лялька впала 

(Ям. р. – 6; Бар. р. – 8; Вор. р. – 

4; Піщ. р. – 3; Тур. р. – 3). 

ЛЯМНИ́Й Обшитий лямівкою. 

Ой там, у Вільгові, лямні 

обруси на столі. (Бар. р. – 2).  

ЛЯ́МПА Лампа. Ледве 

світиться лямпа в куточку. 

(Ям. р. – 6). 

ЛЯННИ́ЧКА Хустина з лляного 

полотна. Позавйáзували 

д’івчáта л’аннúчки. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЛЯПАВИ́ЦЯ Сльота, погана 

погода (Жмер. р. – 1; Літ. р. – 

1; Теп. р. – 1; Тив. р. – 8; Ул. р. 

– 5; Хм. р. – 9).  

ЛЯПАНИ́ЦЯ див. ЛЯПАВИЦЯ 

(Ілл. р. – 4; Лип. р. – 7). 

ЛЯ́ПАТИСЬ Купатися (Ілл. р. – 

6). 

ЛЯ́ПНУТИ Вдарити; див. 

ПРИПАЛИТИ (Бер. р. – 1). 

ЛЯПОВИ́НЯ див. ЛЯПОВИЦЯ 

(Піщ. р. – 6). 
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ЛЯПОВИ́ЦЯ див. ЛЯПАВИЦЯ 

(Даш. р. – 4, 6; Літ. р. – 1; 

Тив. р. – 10; Тур. р. – 3; Ул. р. – 

7, 10; Хм. р. – 9). Надворі така 

ляповиця, що й не пройти. 

(Хм. р. – 9). 

ЛЯ́РВА пол. обр. Опудало, повія. 

(Бар. р. – 5). 

ЛЯ́ТИ Лити (Бар. р. – 1, 2, 4, 6, 

7, 11, 13, 15; Брац. р. – 1; 

Бер. р. – 5; Гай. р. – 2, 5, 6, 7; 

Жмер. р. – 1; Теп. р. – 1; Тив. р. 

– 3). Нащо в кирницю воду 

ляти. (Бар. р. – 6). Налялося 

йому біди повні вуха. (Бар. р. – 

4). 

ЛЯ́ТЧИНА Частина села (Ул. р. 

– 9). 

ЛЯХ Шляхтич. Там колись жили 

ляхи. (Бар. р. – 1, 2, 5, 7, 11, 14; 

Мур.-К. р. – 5; Ул. р. – 12). Не 

рад лях, що взяв по зубах, та 

щей ногами дригає. (Бар. р. – 

2). 

ЛЯХИ́ Частина села, де живе 

багато українців з прізвищами 

на -ський, -цький. Вони 

католіки (Літ. р. – 3). 

 

М 

МÁВКАТИ Нявкати (Бар. р. – 6; 

Гай. р. – 6; Жмер. р. – 8, 9; 

Коз. р. – 1; Коп. р. – 3; Мур.-

К. р. – 5, 6; Плис. р. – 4; Сам. р. 

– 3; Теп. р. – 1; Том. р. – 6; 

Піщ. р. – 1; Тул. р. – 3; Ул. р. – 

12; Чер. р. – 2, Чеч. р. – 2; 

Шпик. р. – 1, 3; Яр. р. – 3). 

Коти мавкают, а кіт мавкає. 

(Мур.-К. р. – 5). 

МАВЧÁТИ див. МАВКАТИ 

(Ком. р. – 1). 

МАГАЗИ́Н пол. 1. Колгоспна 

комора для зерна (Бар. р. – 2, 4, 

6, 8, 9, 10; Брац. р. – 3; Вор. р. – 

5; Даш. р. – 5; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 6; Кал. р. – 1, 3, 5; 

Ком. р. – 2, 4; Коз. р. – 2; 

Лип. р. – 2, 5; Літ. р. – 1, 3, 5; 

Мур.-К. р. – 1; Об. р. – 3; 

Піщ. р. – 3, 4; Плиск. р. – 4; 

Тив. р. – 4, 8, 10; Том. р. – 1, 3, 

7; Ул. р. – 4, 5, 6, 9; Хм. р. – 2, 

3, 9; Чеч. р. – 2; Шпик. р. – 3; 

Ям. р. – 4). Удома комора, а у 

колгоспах типер магазин. 

(Том. р.). Сьогодні бригшадир 

загадав йти до магазину. 

(Вор. р. – 5). 

МАГАЗИ́НЕР пол. Комірник 

(Бар. р. – 2, 4, 5). 

МАГАЗІН див. МАГАЗИН 

(Бар. р. – 5; Том. р. – 1; Чеч. р. 

– 4). Підеш в магазін 

пересівати зерно. (Чес.р. – 4). 

У магазіні їдне зерно 

тримають. (Бар. р. – 5). 

МАГАЛÁ 1. Загальна назва 

кутка села. (Піщ. р. – 2; Ям. р. 

– 2, 3, 5, 6) Йімý далéко додóму 

/ бо живе аж на магал’í. 

(с.Будеї, Код. р.). На ті магал’і 

живут’ мойі куми. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

2. Кількість людей – 15-20 чол. 

Йіх ц’íла магалá. (с.Концеба, 

Сав. р.). 
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МАГАЛÁТІЙ екс.1. Нерозумна, 

ненормальна людина 

(с.Василівка, Мик. р.). 

2. Чоловік, який прикидається 

дурником (с.Бакша, Сав. р.). 

МАГАЛЯ́С зоол. Комар. Увечері 

літают магаля́си, здорово 

кусаюця. (Бар. р. – 13).  

МÁГЕЛЬ спец. 1. 5-6 горсток 

прядива, зв’язаних докупи, 

коли прядиво мочать у воді. 

2. Зв’язані докупи 10 горсток 

прядива (с.Байбузівка, Сав. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.; с.Семе-

нівка, Код. р.). 

МАГИЛЬНИ́ЦЯ спец. 

Дерев’яний брусок із зубцями 

для прання білизни; прач. 

(Він. р. – 1; Жмер р. – 2; Тив. р. 

– 9; Том. р. – 1; Ям. р. – 5). 

Нею качают білизни. (Жмер. р. 

– 2). 

МАГІЛЬНИ́ЦЯ спец.  див. 

МАГИЛЬНИЦЯ (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12,13, 14; 

Бер. р. – 5; Брац. р. – 1; Він. р. 

– 12; Джур. р. – 1, 2, 3; 

Жмер. р. – 3, 6, 8, 9, 10, 11; 

Коп. р. – 1, 2, 3, 5; Криж. р. – 1, 

2, 3; Мог.-П. р. – 1, 5, 4, 6, 8; 

Мур.-К. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10; 

Ол. р. – 1, 4; Піщ. р. – 1, 2, 3, 7; 

Стан. р. – 1, 2, 3; Тив. р. – 1, 2, 

3; Том. р. – 3, 4, 6; Тул. р. – 1, 2 

3, 4; Тр. р. – 2; Чер. р. – 1, 2, 4, 

9; Шар. р. – 3, 4, 5, 6; Шпик. р. 

– 2, 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 6; 

Яр. р. – 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10; 

Ям. р. – 1). Магільницею і 

качаю шматя. (Ям. р. – 1). 

МАҐІЛНИ́ЦЯ спец. див. 

МАГИЛЬНИЦЯ Маґілнúц’а та 

качáлка зам’ін’ували вут’ýх. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Писарівка, Код. р.). Давáй 

маґілнúц’у / бо треба шмáт’а 

покачáти. (с.Обжили, Бал. р.). 

Йе так’і карби на дручкові / це 

називайіц’а маґ’ілниц’а / а 

рубел’ той шо фуру вйажут 

йак воз’ат снопи. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

Греб’íнне полотнó колис’ 

глáдили маґілнúц’уйу. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); див. 

МАГІЛЬНИЦЯ. 

МАҐУЛКА Завиток волосся на 

голові у жінок. Зач’ісуйуц’а з 

прод’іром / завивайут маґулку 

на голові. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

МАДЛЕ́Н бот. Вид винограду 

(Ул. р. – 9). 

МÁДЛІ Своєрідні сніпки. Б’ют 

коноплі, тоді у мадлі в’яжут і 

носят на річку. (Мур.-К. р. – 

5). 

МАЖÁРА техн. Віз для возіння 

снопів, сіна, соломи (Яр. р. – 

3). 

МÁЗАНКА Глиняна хата (Літ. р. 

– 3; Ул. р. – 9). 

МАЗГЕ́РА вульг. Морда (Бар. р. 

– 1, 4, 5, 13, 14; Він. р. – 6). От 

мазгера як гарбуз. (Бер. р. – 

13). 
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МАЗГІР́А див. МАЗГЕРА (Ул. р. 

– 3). 

МАЗНЯ́ Бійка (Ул. р. – 9). 

МАЗУ́РКИ кул. Коржики, вид 

печива (Бар. р. – 4; Мог.-П. р. – 

7). 

МАЙДÁН Дитячі ясла (Джул. р. 

– 3; Ілл. р. – 5; Мог.-П. р. – 4; 

Яр. р. – 6). Діти відала в 

майдан. (Ілл. р. – 5). 

МАЙНÁТИ Опускати вниз 

(Він. р. – 1). 

МАЙО́РКА [?] Сьогодні буду на 

майорку ходити. (Ям. р. – 4). 

МÁЙТЯ дит. Борода (Чер. р. – 

2). 

МАЇВКА, МАЙО́ВКА бот. 

Сорт ранньої черешні. Мама 

принесла у фартусі маївки 

(с.Дністрівка, Кельм. р.). 

МАК СІЧ́ЕНИЙ бот. Повні, 

червоні квіти, які вирощують 

біля хати (Бер. р. – 1). 

МАКАДУ́ЛЯ бот. Вид груш 

(Тул. р. – 4). 

МАКАЗИ́Н див. МАГАЗІН 

(Брац. р. – 1, 2; Гай. р. – 6; 

Вор. р. – 4; Він. р. – 14; Нем. р. 

– 1; Теп. р. – 2, 3; Том. р. – 4, 6; 

Ул. р. – 3). 

МАКДО́НА бот. Вид картоплі 

(Чер. р. – 3). 

МАКОГІН́ техн.  Половина осі 

у колесі (Жмер. р. – 1; Тул. р. – 

2, 5). 

МАКОГО́Н див. МАКОГІН 

(Бар. р. – 1; Джул. р. – 1; 

Стан. р. – 3; Том. р. – 7). 

МАКОЛЬО́НДРИК орн. Дикий 

птах (Літ. р. – 2). 

МАКУ́ШКА рос.Верхів’я дерев. 

Трéба зр’íзати макýшку 

берест’укá / бо чогос’ всóхла / 

та хай з кор’íн’н’а пускáйе 

пáростки. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

МАЛÁЙ рум. або молд. кул. 

1. Хліб із кукурудзяного 

борошна. З папшóйнойі мукú 

вáрат малалúґу / печýт малáй. 

(с.Коси, Кот. р.; с.Долинське, 

Ан. р.; Бар. р. – 4, 9; Мог.-П. р. 

– 1, 8; Мур.-К. р. – 1, 2, 10; 

Бер. р. – 2, 6; Жмер. р. – 2, 4, 7; 

Ком. р. – 2; Криж. р. – 1; 

Піщ. р. – 6; Стан. р. – 3; Том. р. 

– 7; Ул. р. – 12; Чер. р. – 4; 

Чеч. р. – 1; Ям. р. – 3, 6; Яр. р. 

– 1, 2, 4, 5, 6, 9). Напекла 

доброго малаю. (Бар. р. – 9). 

Такúй черствúй малáй / шо не 

мóжна йісти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 2. Грудка білої глини. 

Купúла два малайí глúни та й 

будé чим мастúти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Блинець з кукурудзяного 

борошна (Бар. р. – 1, 2, 5, 7, 11, 

14; Бер. р. – 1; Джул. р. – 1, 3; 

Літ. р. – 3; Мур.-К. р. – 1, 5; 

Ул. р. – 9; Шпик. р. – 3; Хм. р. 

– 9). Муку кукурудзяну мелют, 

щоб мамалигу варити, а коли 

ягоди, то малаї пичут, а ні – 

то почки, такі пухнасті. 

(Бар. р. – 7). 3. Блинець з 

гороху або пророслої пшениці 
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(Тул. р. – 2, 5; Теп. р. – 1). 

4. Невдало випечений хліб 

(Він. р. – 1, 6; Вор. р. – 5; 

Даш. р. – 3; Жмер. р. – 1; 

Літ. р. – 8; Ул. р. – 3; Хм. р. – 

3). Ото малаї напикла. (Він. р. 

– 1). 

МАЛИ́Й ЗРАК Короткозорий 

(Жмер. р. – 8; Криж. р. – 2; 

Піщ. р. – 1). 

МАЛИ́Й СТРОК див. МАЛИЙ 

ЗРАК (Криж. р. – 1). 

МАЛИ́СНИК кул. 1. Густо 

розведені на солодкому молоці 

млинці, випечені на 

капустяних листках у печі. На 

полýден’ напеклá малúсникіу до 

молокá (с.Обжили, Бал. р.). 

2. Корж із кукурудзяного 

борошна, замісений на 

кислому молоці. Мáма напеклá 

малúсників. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 3. Корж з 

кукурудзяної муки на молоці 

(Криж. р. – 1; Ям. р. – 6). 

МАЛИШТЕ́ВКА Палка для 

мішання мамалиги (Мог.-П. р. 

– 1; Мур.-К. р. – 5; Чеч. р. – 4; 

Ям. р. – 4, 6; Яр. р. – 2, 4, 6, 

10). Мамалигу заколотила, а 

малиштевку поклала за 

катру́цу. (Ям. р. – 6). 

МАЛОЗО́РИЙ Короткозорий 

(Бар. р. – 1; Ілл. р. – 1, 8; 

Коп. р. – 2; Том. р. – 6, 7). 

МАЛОРО́СКА Вишита жіноча 

кофта з короткими рукавами 

(Коз. р. – 2). 

МАЛОХО́ЛЬНИЙ  обр. Дурний 

(Теп. р. – 1).  

МАЛЯ́ГАТИ, МАЛЯ́ҐАТИ Не-

вміло, неоковирно писати 

(Сок. р.). Ти так маля́ґаїш, шо 

ни мош прочитáти. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

МАЛЬКÁ  іхт. Дрібна рибка; 

див. МОЛЬКА (Ілл. р. – 1). 

МАЛЬО́НА бот. Диня (Коп. р. – 

2; Мог.-П. р. – 8). Такі великі 

та жовті мальони ниньки 

продавались на базарі. (Коп. р. 

– 2).   

МАМАЛИ́ЖНИК Глиняний 

горщик, у якому варять 

мамалигу. Помішай мамалигу у 

мамалижнику, бо буде 

варитись до рана. (Бер. р. – 

11). Трáба, як бу́диш у мі́скі, 

купи́ти нови́й мамали́жник, бо 

цей уже трі́снув. (с.Ломачинці 

Сок. р.). 

МАМАМІЧ́КА бот. Червоні, 

достиглі ягоди глоду. Ходúли в 

л’іс та нарвáли мамамíчки / 

такá солóдка. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

МАМЛОВÁТИЙ Млявий (Яр. р. 

– 10). 

МÁМЛЯТИ ірон. Їсти повільно, 

нехотя. (Бар. р. – 11; Брац. р. – 

3). В’ін немá / шоб найíвс’а 

скóро / а мáмл’айе. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МАНДЗÁР молд. кул. 1. Пиріг, 

начинений посіченими 

стеблами цибулі разом із 

шматочками курячих яєць. 
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Мандзарí печýт веснóйу / бо йе 

молодá гúчка цибýл’і / і кýри 

несýц’а. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Василівка, Мик. р.). 

2. Круглий пиріг з 

кукурудзяного борошна з 

різним начинням – сиром з 

яйцями і зеленню петрушки, 

гарбузом, буряком, вишнями, 

сливами, яблуками тощо 

(с.Кохівка, Ан. р.). Мандзáр 

або малúсник пиклú с 

кукурудзанойі мукú. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.); пор. 

МАЛИСНИК, МАНДЗАРІ, 

МАНДЗИРÍ. 

МАНДЗАРІ ́ зв. мн. 1. Пироги з 

сиром, яблуками, зеленою 

цибулею, гарбузом тощо 

(Бер. р. – 1; Криж. р. – 1; 

Чеч. р. – 4; Ям. р. – 4). Ой, які 

ваші мандзарі добрі. (Бер. р. – 

1). Я як розходилася, то 

напикла і малисніків, і 

мандзарів. (Криж. р. – 1). 

2. Книш, маленька хлібина 

(Мог.-П. р. – 4; Ям. р. – 4). 

МАНДЗИРÍ зв. мн. кул. 

Горохов’яні паляниці, печені 

на черені. Біжý / бо мандзирí 

трéба вит’агáти з пéч’і. 

(с.Обжили, Бал. р.); пор. 

МАЛИСНИК, МАНДЗАРІ, 

МАНДЗИРÍ. 

МÁНДРИК кул. Коржик з сиру. 

Зозуля вдавилася мандриком. 

(Ілл. р. – 5). 

МАНІЙ́КА Червона фарба або 

глина (Тур. р. – 2). 

МАНІ́РКА Бляшана банка на 

керосин (Чеч. р. – 4). 

МÁНТА  молд. чи рум. 

1. Верхній жіночій одяг (Кр. р. 

– 2; Том. р. – 3; Тул. р. – 4). 

Колись звáли мáнтою свиту. 

(Том. р. – 3). Надівают молоді 

дівчата, шиєця з овечої вовни 

(Криж. р. – 2). 2. Торба для 

годівлі коней (Шпик. р. – 4). 

МАНТÁ молд. чи рум. 1. див. 

МАНТА. 2. Верхній чоловічий 

одяг з талією (Піщ. р. – 1). 

3. Бурка, довга і широка верхня 

одежина. Мантá дóвга, клáла 

на плéчах ковпáк, роби́ли с 

такóго сукнá, як і чугáй. 

(с.Романківці, Сок. р.).  

МАНТÁТИ Швендювати (Літ. р. 

– 7). 

МАНТИ́НА молд. Свита (Бер. р. 

– 5, 7; Гай. р. – 3; Криж. р. – 2, 

3; Об. р. – 1, 3). Манти́ною у 

нас називают свитину свого 

вибору с шерсті. (Об. р. – 1).  

МÁНТІЯ Коротка свита (Том. р. 

– 3). 

МАНЦЮ-МАНЦЮ див. 

МАНЬ-МАНЬ (щодо телят) 

(Тив. р. – 1). 

МАНЬ-МАНЬ! 1. Вигук яким 

кличуть корів (Бар. р. – 12; 

Бер. р. – 3, 4; Криж. р. – 2; 

Плис. р. – 4; Сам. р. – 1; Сит. р. 

– 3; Тив. р. – 6; Том. р. – 3, 6; 

Тур. р. – 3; Хм. р. – 9; Ям. р. – 

4, 6); див. МИНЮ-МИНЮ! 

МЛИНЬКА! МЛИНЬКА-

МЛИНЬКА! 2. Кличуть телят 
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(Гай. р. – 6; Жмер. р. – 4; Об. р. 

– 1; Тив. р. – 1). 3. див. БАЗІ-

БАЗІ! (Ул. р. – 9). 

МАНЬКЕ́Т Манжет. До рукав’íв 

сорóчки пришúли ман’кéти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МАНЬО́РКА, здріб. 

МАНЬО́РОЧКА. див. 

МАНІРКА (Кал. р. – 2; Ул. р. – 

3). 

МАНЮ́-МАНЮ́ див. МАНЬ-

МАНЬ (щодо корів) (Піщ. р. – 

2; Ям. р. – 5, 6 (щодо телят) 

(Мог.-П. р. – 5; Піщ. р. – 3, 7; 

Яр. р. – 1, 6). 

МÁНЯ дит. Худоба (Мур.-К. р. 

– 1). 

МАНЯ́К пол. 1. Привид, марево 

(Кр. р. – 1; Тур. р. – 1; Мон. р. 

– 4). Ходю, як маняк. (Мон. р. – 

4). 2. Коноплі, що ростуть 

поміж картоплею, кукурудзою 

(Тул. р. – 3). 

МАНЯ́РКА див. МАНІРКА 

(Стан. р. – 3; Мог.-П. р. – 4). 

МАРÍЙКА бот. Пижмо, 

багаторічна рослина, яку 

використовують у народній 

медицині для лікування 

ревматизму. Пáрила нóги у 

мар’íйц’і / бо дýже ломúли. 

(с.Лісничівка, Бал. р.).  

МАРГУ́ЛЬ Прізвисько людини, 

що завжди вимазана в дьоготь 

(Мур.-К. р. – 6). 

МАРЕМУ́ХИ бот. Мухомори 

(Бар. р. – 3; Гай. р. – 2, 4; 

Літ. р. – 7). 

МАРЕ́НА  [?]  (Ям. р. – 1). 

МÁРЕЦЬ Назва місяця березень 

(Тул. р. – 4). 

МАРИКÁНИ бот. Рожева 

довгувата картопля. В него 

марикани, а в мене самі білі 

картофлі́. (Бар. р. – 2). 

МАРИКУВÁТИ 1. Нарікати 

(Яр. р. – 4, 6). 2. Думати (Мог.-

П. р. – 1). 

МАРИМУ́ХА бот. Вид грибів 

(Тул. р. – 1, 4; Шар. р. – 3). 

МАРИ́НА, зменш. МАРИ́НКА, 

іхт. Вид риби (Джур. р. – 3; 

Том. р. – 4; Шар. р. – 3; Яр. р. – 

5). 

МАРИ́НКА Вовняна клітчаста 

хустка. Мари́нка пасу́є май 

молоди́м, а з мéне дóста вже, 

шо мáю бари́ш. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

МАРИНУ́ХИ зв. мн. бот. Вид 

грибів (Джур. р. – 1; Тул. р. – 

4). 

МАРІЌА Марія (Ул. р. – 3). 

МАРІЧ́КА див. МАРІКА (Ул. р. 

– 3). 

МАРКИ́Й Світлий. Сігóдні нéбо 

такé маркé, шо лю́бо на нéго 

диви́тиса, аж до хáти ни 

хóочицца йти. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

МАРНИ́Й пол. Блідий (Даш. р. – 

4; Теп. р. – 1). 

МАРНУВÁТИ Псувати (Теп. р. 

– 1). 

МАРТОВÁ обр. Назва 

вишивальниць, які зробили 

помилку у вишиванні або 

загубили голку (Ям. р. – 4). 
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МАРУ́ДИТИСЯ Не могти 

заснути (Лип. р. – 2; Теп. р. – 

1). 

МАРУ́НА бот. Зілля, яке має 

розкішне темно-зелене листя, 

дуже приємно пахне, цвіте 

білими гронами (Бер. р. – 1; 

Криж. р. – 1; Тул. р. – 4). 

МÁРЦЕВИЙ Весняний, 

холодний (про вітер). 

Марцевий крутит, віє. (Бар. р. 

– 1). 

МАРЦЬ див. МАРЕЦЬ (Ям. р. – 

4). 

МАРШÁЛКО пол., обряд. 

Товариш молодого, що 

просить з ним на весілля. Наш 

Коля був старшим маршалком 

у Василя. (Ком. р. – 4). 

МАСИЛЬНИ́ЧКА Посуд для 

масла (Ілл. р. – 4). 

МАСКÁТИЙ Широколиця, 

скуласта людина. Мод’éст 

Кашн’éвич такúй маскáтий / 

йак татáр. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

МАСЛЯНИ́ЦЯ Посудина, в якій 

б’ють масло (Бар. р. – 4). 

МАСЛЯ́НКИ бот. Вид грибів 

(Літ. р. – 7). 

МАСНИ́ЦЯ див. МАСЛЯНИЦЯ 

(Бар. р. – 2, 11; Брац. р. – 2, 3; 

Вор. р. – 2; Гай. р. – 3; Даш. р. 

– 3, 6; Жмер. р. – 1, 4; Лип. р. – 

8; Літ. р. – 3; Мог.-П. р. – 1; 

Стан. р. – 3; Тур. р. – 1). 

МÁСНИЦЯ див. МАСНИЦЯ 

(Гай. р. – 2). 

МАСНИ́ЧКА див. 

МАСЛЯНИЦЯ (Бер. р. – 6; 

Вор. р. – 5; Джул. р. – 4; 

Жмер. р. – 7, 8; Літ. р. – 2, 8; 

Мур.-К. р. – 2, 5, 10; Теп. р. – 4; 

Тив. р. – 8, 10; Ул. р. – 7, 8; 

Хм. р. – 9, 11; Чер. р. – 4, 5; 

Чеч. р. – 4). 

МАСТИ́ЛО Бійка (Ул. р. – 9). 

МАСТИ́ТИ 1. Білити хату 

(Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; Вор. р. 

– 5; Даш. р. – 6; Ілл. р. – 5, 6, 8; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 3; Нем. р. 

–1; Ул. р. – 9; Піщ. р. – 4; 

Тур. р. – 3). Мама мастила 

хату. (Вор. р. – 5). 2. Мазати 

глиною при будові, 

штукатурити (Бар. р. – 4; Ілл. р. 

– 8; Ком. р. – 4; Об. р. – 2; 

Погр. р. – 6, 8; Ям. р. – 4). 

Невістка вимастила хату. 

(Ком. р. – 4). 3. Гуртова 

допомога при будуванні 

(Ілл. р. – 8; Об. р. –3; Тив. р. – 

3). У людей це толока, а у нас 

– пішли мастити. (Ілл. р. – 8). 

МАСТІЛ́НИЦА Жінка-

штукатур. Присідáтиль післáв 

масті́лниц на фéрму. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

МАСТЬ 1. Мазь (Гай. р. – 2). 

2. Жир, смалець (Яр. р. – 1, 6, 

9). 

МÁСЬО
1
 дит. Масло (Коп. р. – 

3). 

МÁСЬО
2
 Максим (Ям. р. – 6). 

МАТАШІВ́КА бот. Вид яблук 

(Тул. р. – 4). 
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МАТАШНИ́К бот. Зілля з 

приємним запахом і 

сіренькими гронами (Бер. р. – 

1). 

МАТЕ́РІЯ Тканина (Теп. р. – 1; 

Тул. р. – 4). Ця матерія Дзіні 

сподобалася. (Тул. р. – 4). 

МÁТИ ХВАНТÁЗІЮ 
Капризувати (Мог.-П. р. – 7). 

МÁТИСЯ Набратися лиха. 

Малася я тоді, хтів на мене 

виляти увесь борщ. (Бер. р. – 

5). 

МÁТИЦА риб. Центральна 

частина волока, в якій 

збирається риба. Нимá як йсти́ 

на ри́бу, бо у вóлоку мати́ца 

пі́рвана. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

МАТІЙ́  Матвій (Тул. р. – 4). 

МÁТКА 1. Мати (Погр. р. – 7; 

Тив. р. – 8). 2. Весільна мати. 

За мáтку я вóзму собі ́ знáтну 

ланкову́. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

МАТОЖÁНИК див. 

МАТОРЖАНИК 2 (Хм. р. – 9). 

МАТОРЖÁНИК кул. 

1. Коржики з боршна і омішки  

лободи або інших трав, що їли 

за часів Голодомру 1932-1933 

рр. замість хліба. Напеклá 

маторжáник’ів та хай 

запихáйуц’а нúми. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Печиво з кукурудзяного 

борошна з медом (Літ. р. – 3; 

Кр. р. – 1). 

МАТУВÁТИ Перемелювати 

ядро насіння, готувати до 

пережарювання і 

видавлювання олії. Вже 

матýйут / скóро на чарý 

подадýт (с.Обжили, Бал. р.). 

МАХОБÓЙ екс.Здоровий і 

сильний чоловік. А той 

махобóй сил’н’íший і бíл’ший 

за вс’іх. (с.Обжили, Бал. р.). 

МАХОВИ́К Бич від ціпа (Кр. р. 

– 1). 

МÁЦКАТИ Невміло виконувати 

якусь роботу. Лиши́ то, ни 

мáцкай, я сам зрóблю. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

МАЦЮПЕ́НЬКИЙ Маленький 

(Гай. р. – 3). 

МÁЦЬКИ Дитячі штанці з 

нагрудничком (Ул. р. – 8). 

МÁЦЬКО КУЧЕРÁВИЙ бот. 

Назва квітів (Брац. р. – 2). 

МÁЦЬОК анат. Шлунок 

тварини. Мáцьок ми́ют і робля 

сальцисóн, али то ще трáба 

богáто до тóго додáти. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

МÁЧКА Макітра з водою, в якій 

гончар змочує руки, коли 

працює на гончарному крузі 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

МАШИНÓВКА с. г. 

1. Молотьба хліба машиною 

(с.Кохівка, Ан. р.). 2. рідко Час 

обмолочування хліба. Пóсл’а 

жнúв машинóвка начинáлас’а. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

МАШИНІС́ТИЙ у ролі ім. 

Машиніст. Казав машиністий, 
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винисіт яблук, а ми за вас коло 

віялки поробимо. (Бар. р. – 5, 

11). 

МАШИНУВÁТИ с. г. Молотити 

хліб машиною (с.Гвоздавка, 

Люб. р.). 

МАШКÁРА Некрасиве обличчя 

(Хм. р. – 5). 

МАШТÁРКА
1
 1. Кухня в хаті 

(Жмер. р. – 4). 2. Приміщення, 

де зберігається все приладдя 

для коней (Чеч. р. – 4). 

МАШТÁРКА
2
 техн. Повозка 

для перевезення зерна (Яр. р. – 

3; Кр. р. – 2). 

МАЩІН́Я Мазання хати 

(Даш. р. – 4). 

МЕ́ДЯ дит. Мед (Гай. р. – 5). 

2. Солодке (Жмер. р. – 10; 

Літ. р. – 4; Нем. р. – 3). 

МЕ́ДЬО  див. МЕДЯ (Бар. р. – 1, 

2, 4, 13; Жмер. р. – 1; Том. р. – 

7; Ул. р. – 2, 3, 12; Хм. р. – 3). 

2. Вор. р. – 5; Він. р. – 7; 

Брац. р. – 3; Бар. р. – 5, 14; 

Джул. р. – 1; Ілл. р. – 6; Літ. р. 

– 7; Тул. р. – 2). 

МЕЙ Мій (Піщ. р. – 4). 

МЕКЕ́ЧУТЬ Мекають (Сам. р. – 

3). 

МЕ́ЛЬКО див. див. МÉЛЯ 

(Бар. р. – 1). 

МЕ́ЛЮХ 1. Частина жорен 

(Літ. р. – 3). 2. прен. див. МÉЛЯ 

(Плис. р. – 1). 

МÉЛЯ ірон. Людина, що багато 

зайвого говорить (Мур.-К. р. – 

5; Плис. р. – 1). Чогó ти 

багáто говóриш / мéл’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). Лепетень, 

а то частіше меля. (Мур.-К. р. 

– 5). 

МЕ́НТУЗ див. МЕНТЮХ 

(Бар. р. – 2, 7; Кр. р. – 2). 

Ментуз водиця у проточних 

ріках. (Криж. р. – 2). 

МЕ́НТЮХ іхт. Миньок (Бар. р. 

– 15). 

МЕ́НЬКИ-МЕ́НЬКИ! див. 

КУТЮ-КУТЮ! (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 

МЕ́НЯ дит. Маленька (Ям. р. – 

6). 

МЕРÁВА с. г. Дрібна потерта 

солома (Бар. р. – 1). 

МЕ́РВА  1. див. МЕРАВА 

(Бар. р. – 4, 5, 9, 11; Бер. р. – 6; 

Він. р. – 1, 7; Вор. р. – 2; Гай. р. 

– 5; Даш. р. – 4, 6; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2, 7; Кал. р. – 3; 

Ком. р. – 2; Коз. р. – 3; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 7, 8; 

Мог.-П. р. – 1, 2, 5, 6, 10; Ор. р. 

– 1; Погр. р. – 6, 8; Сам. р. – 3; 

Стан. р. – 3; Теп. р. – 1, 4; 

Тив. р. – 2, 5, 9, 10; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 7; Хм. р. – 9, 14; Чеч. р. 

– 1; Том. р. – 7; Чер. р. – 4, 5; 

Ям. р. – 6). Така толочена 

солома – мерва, а рімка солома 

– гоколот. (Гай. р. – 5). 

2. Переїдки грубих кормів. 

Ві́бири мéрву з я́сел і дай корóві 

конюши́ни. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

МЕ́РВИТИ Заплутувати (Теп. р. 

– 1). 
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МЕРЗÁ Погана погода (Бар. р. – 

2). 

МЕРЗИ́ТИ док. ВИ́МЕРЗИТИ 

Сварити, лаяти (Бар. р. – 11; 

Бер. р. – 2; Він. р. – 7; Брац. р. 

– 3; Жмер. р. – 1, 2; Криж. р. – 

1; Мур.-К. р. – 10; Стан. р. – 3; 

Том. р. – 7; Тул. р. – 2, 3, 4; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 9; Чеч. р. – 

4; Шар. р. – 2). Він його мерзив, 

ганьбив, паскудив. (Тул. р. – 4). 

Так вимерзила, що довго буде 

помнити. (Тул. р. – 2). 

МЕРЗЛИ́ВИЙ Мерзлякуватий. 

Цей хлóпиц мéнший яки́йс 

ду́же мерзли́вий, без рукиви́ц 

на морóз ні та й усé. 

(Дністрівка, Кельм. р.). 

МЕРЛЕ́ЦЬ Мрець, той, що 

тільки-но вмер (Брац. р. – 2). 

МЕ́РЛЯ Марля. Коли відаюця, 

то носят вінок, як мерля 

(Бар. р. – 1). 

МЕ́СТО Місце. Іди́ на своє ́

мéсто, чогó став тут? 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

МЕТІЛ́Ь рос.Метелиця (Коз. р. – 

1). 

МЕ́ТКА Багато дітей. Куди діти 

цю метку дітей. (Хм. р. – 1). 

МЕТРÓВКА Спеціальний 

зроблений пристрій, яким 

виміряють довжину чи ширину 

поля. Метрóука в’ідм’ірáйе 

зрáзу два мéтри вздовж. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

МЕХТО́Д Мефодій. Отой, що 

сидит біля школи, до неї 

сватаїця, Мехтод, чи як його? 

(Бар. р. – 5). 

МЕХТО́ДЬ див. МЕХТОД 

(Бар. р. – 7). 

МЕЧ спец. Частина терниці 

(Бер. р. – 5; Гай. р. – 5; 

Джур. р. – 1; Коп. р. – 4; Мур.-

К. р. – 5, 6; Чер. р. – 9; Шп. р. – 

3; Яр. 6). Терлиця, а в терлиці 

мечик, б’ют по терлиці, а тоді 

трут мечиком до терлиці. 

(Мур.-К. р. – 5). 

МЕ́ШТИ Закриті туфлі (Лип. р. 

– 5). 

МЖИ́ЧКА Сльота, дощова 

погода (Бер. р. – 5). 

МИГИ́ЧКА Незначний, дрібний 

тривалий дощ, мряка. Такá 

мигúчка б’íл’ши змóчит’ / йак 

настойáшчий дошч. 

(с.Василівка, Миколаївський р-

н); див. МРÁКА. 

МИДЕ́ЛКО Туалетне мило. Піди 

у лавку, та купи миделко собі. 

(Бар. р. – 1). 

МИДІВНИ́К кул. Медовий 

пряник (Мог.-П. р. – 4). 

МИДНИ́ЦЯ Таз (Мур.-К. р. – 

10). 

МИЗИ́НОК Найменша дитина в 

сім’ї (Лип. р. – 2). 

МИ́ЗКА обр. Морда. От мизка, 

як гарбуз. (Бар. р. – 2). 

МИ́ЙКА Ганчірка для посуда 

(Плис. р. – 4; Яр. р. – 9). 

МИКАНКА Жменя короткого 

прядива (Криж. р. – 4; Погр. р. 

– 6). 
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МИ́КАНКА спец. 1. Ручайка 

короткого прядива 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

2. Клоччя, яке залишається на 

щітці під час микання 

(с.Василівка, Мик. р.). 

МИ́КАТИ с. г. Виривати 

рослини з коренем (Кр. р. – 1; 

Ям. р. – 4). Прадіво микают. 

(Ям. р. – 1). 

МИКИКУ́ЛЯ Плотник (Лип. р. 

– 5). 

МИКИ́ТИТИ Вигадувати. 

Чогось він на старосці став 

микитити, навірно, пам’ять 

погана стала. (Криж. р. – 1).  

МИКОЛÁЙЧИКИ кул. 

Кукурудзяні галушки (Чеч. р. – 

4). 

МИЛИ́НЯ Мильна вода 

(Криж. р. – 1; Лип. р. – 2). 

МИ́МИ дит. Молока (Піщ. р. – 

4). 

МИ́МКА 1. Корова чи вівця із 

зіпсованою дійкою (Криж. р. – 

1; Лип. р. – 2). 2. Корова, що не 

доїться на одну чи дві дійки 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Нáша 

корóва стáла мúмкойу / і ми 

йійí продáли на 

зар’íс.(с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

МИ́МРАТИ 1. Бурмотіти. Коли 

він прислонився блище, а воно 

мимрає. (Том. р. – 3). 2. Цокає 

годинник (Том. р. – 3). 

МИ́МЧИТИСЯ Перестати 

доїтися на одну чи дві дійки 

(про корову). Нáша корóва 

змíмчилас’ на йідну д’íйку. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

МИНДЗЕ́Р зоол. Вівці, які 

дояться (Піщ. р. – 2). 

МИНДЗИ́Р Гурт, отара дійних 

овець. С’огóдн’і миндзúр 

дойíла із задержáлас’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

МИ́НДРИТИСЯ Пишатися 

(Кр. р. – 1). 

МИНЗЕ́Р див. МИНДЗИР 

(с.Будеї, Код. р.; с.Троїцьке, 

Люб. р.; с.Артирівка, Кр. р.). 

МИ́НТУС див. МЕНТУР 

(Коп. р. – 4). 

МИНЬ-МИНЬ Пестлива назва 

сумирної корови (Теп. р. – 1). 

МИ́НЬКА-МИ́НЬКА див. 

МИНЬ-МИНЬ! (Ілл. р. – 2; 

Літ. р. – 2; Він. р. – 9; Даш. р. – 

1; Ком. р. – 4; Хм. р. – 5; Ям. р. 

– 4, 6). 

МИ́НЮ-МИ́НЮ! див. МАНЬ-

МАНЬ! (Лип. р. – 2; Ілл. р. – 8). 

МИ́НЯ дит. Корова (Бар. р. – 1, 

7, 11, 12; Брац. р. – 3; Він. р. – 

9, 14; Вор. р. – 3, 4, 5; Гай. р. – 

4, 5, 6; Даш. р. – 1, 2, 5; 

Джул. р. – 4; Жмер. р. – 1, 2, 

10; Ілл. р. – 6, 8; Лип. р. – 6; 

Ком. р. – 2; Літ. р. – 2, 4, 5, 7, 8; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 3, 

Плис. р. – 1, 2, 4, 5; Сам. р. – 2, 

3; Сит. р. – 4; Тив. р. – 6; 

Том. р. – 4, 6, 7; Тул. р. – 4; 

Тур. р. – 3; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 

4, 6; Хм. р. – 3, 9; Ул. р. – 3, 

12). 
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МИСÁК  іхт. Вид риби (Мур.-

К. р. – 6). 

МИ́СЯ дит. Миска (Бар. р. – 1, 

2, 4, 5, 11, 13, 14; Брац. р. – 3; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2, 

10; Ілл. р. – 6; Коз. р. – 2; Ком. 

р. – 2; Том. р. – 7; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 3, 12). 

МИТЕ́ЛИЦЯ вет. Хвороба 

овець і корів (Ул. р. – 9); див. 

МУТЕЛИЦЯ. 

МИ́ТИЙ Чистий (Ул. р. – 9). 

МИТИЛИ́ЦЯ бот. Порода 

дерева зі сріблястим листям і 

ягодами. Не дýмай соб’í йíсти 

йáгоди з митилúц’і / бо нúми 

мóжна отруйітис’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МИТИНЕ́ Жіноча закрита блуза 

(з молд.) (Ям. р. – 4). 

МИХÁЛКО пест. Михайлик 

(Бар. р. – 5). 

МИХТО́Д див. МЕХТОД (Бар. р. 

– 5, 9). 

МИ́ЧИЛЬ Лютий (Ям. р. – 4). 

МИ́ЧКА бот. Трава, яка росте в 

лісах та в посадках. Ця трава 

довга, її використовують для 

виготовлення щіток, якими 

білять хати З мúчки шч’íтка 

мн’ахкá / але скóро вилáзе. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р-н). 

МИШАЧКИ́ Мишачий послід 

(Криж. р. – 1). 

МІДНИ́ЦЯ Мідний таз (Даш. р. 

– 6; Мур.-К. р. – 2; Тив. р. – 9, 

10; Хм. р. – 11). 

МІЗЕ́РІЯ ірон. Дрібна худоба; 

див. ТОВАР. Товар в сьмішку 

називают бидло, це усяка 

мізéрія в обісці. (Даш. р. – 2). 

МІЛИ́ТИ Зменшити глибину 

оранки (Коз. р. – 2). 

МІЛКИ́Й Дрібний (Теп. р. – 1). 

МІЛ́Я Міра відстані. За кусок 

кишки сім міль пішки. (Гай. р. – 

6). 

МІЛЬД Грибна хвороба (Ул. р. – 

9). 

МІМ́РАТИ Помалу їсти (Ілл. р. 

– 6). 

МІНЬКЕ́Т ч. Манжет на рукаві 

вишитої сорочки. Йе ви́шита 

сорóчка / рукави́ м’ін’кéти на 

ґу́дзики зашч’ібáйуц’а / 

ви́шитий кóмн’ір. 

(с.Олексіївка, Код. р.); пор. 

МАНЬКЕТ. 

МІР́КА Кухоль пити воду 

(Чер. р. – 4). 

МІР́ТА бот.  Квіти спаржа. 

Вінок на голові з мірти. 

(Коз. р. – 2). 

МÍТОК спец. 1. Нитки, які 

здіймають із мотовила 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 2. 5-6 

аршин, напр., полотна 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 3. Певна 

кількість ниток (Том. р. – 7; 

Ол. р. – 4). 

МІХУРКИ́ с. г. Відходи після 

молотьби. Пуслід міхурки, 

пулова, згонити. (Ул. р. – 12). 

МІЦ́ИК молд. спец. Вовна, 

стрижена з малого ягняти 

(Піщ. р. – 7). 

МÍЦИКИ зв. мн. молд. спец. 

Коротенька, переважно з ягнят, 
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що родилися взимку, вовна. 

Попрáла вже мíцики / а хто йіх 

скубтú бýде не знáйу. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

МІЦКУВÁТИ спец. Стригти 

вовну (з ягнят). Час уже 

міцкувáти ягня́та, бо як 

спізни́тиса, то під зи́му їм 

бу́де студенó. (с.Ломачинці 

Сок. р.). 

МІЧ́А Конопляне лико (Кр. р. – 

1). 

МІШАНИ́НА с. г. Вика з вівсом 

(Чеч. р. – 2). 

МІШ́АНКА с. г. 1. Вика, посіяна 

з вівсом (Бар. р. – 2, 4, 5; Мур.-

К. р. – 5). Вига і овес у нас 

мішанкою звеця. (Бар. р. – 2). 

2. Корм для коней (Бер. р. – 5; 

Він. р. – 3, 8). 3. бот. Сочевиця 

(Гай. р. – 6; Мур.-К. р. – 3).  

МІШКОТÁРКА техн. Безтарка 

(Бар. р. – 6). 

МІЩÁ Невеликий мішок 

(Жмер. р. – 4). 

МЛАК Трава, що росте на 

мочарях, болотистих місцях, 

понад річкою Млак кóс’ат на 

с’íно. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Канцеба, Сав. р.); * Сіно з 

сухих місцин болота. Принéсла 

млáку корóв’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); див. МЛАКÓВИНА; 

пор. МЛАКОВИНА, 

МЛАЧКИ. 

МЛАКОВИ́НА Підвищене, 

відносно сухе місце на болоті, 

де косять сіно. Чéрез дошч / не 

мóжемо н’ійак вúкосити с’íно 

на млаковúн’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); пор. МЛАК, 

МЛАЧКИ. 

МЛÁНА бот. Трава, що росте на 

мочарах (Кр. р. – 1). 

МЛАЧКИ зв. мн. Місце, де 

росте трава на мочарях. 

Скотúну пáсли на млачкáх. 

(с.Концеба, Сав. р.); пор. 

МЛАК, МЛАКОВИНА. 

МЛИ́ВО Зерно для помолу. А 

багацько у млині млива? 

(Гай. р. – 6). 

МЛИНІВ́КА Відгалужено 

джерело, рівчак, що ним 

спрямовується вода на колесо 

водяного млина (Чер. р. –2). 

МЛИНЦІ ́ кул. Печене на 

сковороді тісто (Ол. р. – 4). 

МЛИ́НЬКА! Див. МАНЬ-

МАНЬ! (Бар. р. – 2, 5; Мур.-

К. р. – 3; Ям. р. – 1, 3; Яр. р. – 

7). 

МЛИ́НЬКА-МЛИ́НЬКА! див. 

МАНЬ-МАНЬ! (с.Калинівка, 

Код. р.). 

МЛІСЦЬ Непритомність 

(Криж. р. – 1). 

МНЄ́ЦКАТИ Повільно їсти 

(Кельм. р.) Та кі́лько мош 

мнє́цкати той боршь? 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

МНЯ Назва, ім’я. Кошуля – 

польське мня. (Коз. р. – 1). 

МНЯ́ВКА спец. Бительня з 

мечиком – мнявка (Гай. р. – 2). 

МНЯ́ВКАТИ Кажут про котів 

(Брац. р. – 3; Вор. р. – 3, 4; 

Жмер. р. – 6, 10; Ілл. р. – 5; 
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Коп. р. – 1; Сам. р. – 1; Том. р. 

– 1; Стан. р. – 2; Бар. р. – 11; 

Він. р. – 8, 10, 12). 

МНЯ́ДЗКА Жом (Шар. р. – 5). 

МНЯ́ТКА бот. М’ята (Бер. р. – 

1; Ул. р. – 9; Ям. р. – 6). 

Мнятка холодна, мнятка, 

кучерява. (Бер. р. – 1). 

МО Може (Бар. р. – 13; Ком. р. – 

4). Тут було у Степанках мо 

сто хат. (Бар. р. – 13). 

МОВЧÁН Мовчазний чоловік 

(Брац. р. – 4; Даш. р. – 2; Мур.-

К. р. – 6; Тив. р. – 3). 

МОЗО́ЛА Сльота (Бар. р. – 1, 13; 

Тив. р. – 1). Сьогодні така 

холодна мозола. (Тив. р. – 1). 

МОЗО́ЛЬ Пузир. От мене 

укусив комар, то зразу набиг 

мозоль. (Сам. р. – 3). 

МОЙ Вигук,  звертання до 

людей (Бар. р. – 2; Мур.-К. р. – 

4, 5, 6; Піщ. р. – 4; Том. р. – 6; 

Тул. р. – 2, 5; Шпик. р. – 2; 

Яр. р. – 1). Мой, Михайло, ходи 

каткóм нажини кури. (Том. р. 

– 6). Мой Іва, мой Воло, мой 

Га. (Ям. р. – 4). 

МОКВÁ Дощ (Гай. р. – 4; 

Криж. р. – 2; Яр. р. – 2). 

МОЛÓВНЯ Блискавка (с.Кан-

цеба, Сав. р.). 

МОЛОДÁ ПÁНІ бот. Бегонія, 

постійно квітуча (Брац. р. – 2). 

МОЛОДИ́Й Жених (Ол. р. – 4; 

Вор. р. – 5, 6). 

МОЛОДИ́К див. МОЛОДИЙ 

(Коз. р. – 2). 

МОЛОДУ́ХА 1. Молода (Вор. р. 

– 5; Гай. р. – 2; Даш. р. – 1, 2; 

Ілл. р. – 6; Ком. р. – 1, 3; Коз. р. 

– 2; Літ. р. – 8; Стан. р. – 2; 

Сам. р. – 1, 2, 3). Очіпок – то 

каптур, надівают на голову, як 

покриют молодуху. (Гай. р. – 

2). 2. бот. Бальзамін (Літ. р. – 

8). 

МОЛОДУ́ШИН Присвійний 

прикметник від МОЛОДУХА. 

Молодушина мати готуїця до 

цьóго дня. (Мон. р. – 2). 

МОЛОДУ́ШКА бот. Бальзамін 

(Ілл. р. – 6; Ком. р. – 6; Ул. р. – 

6). За зáцвіном і молодушка 

починає цвісти́. (Ул. р. – 6). 

МОЛОТÁРНЯ Тік у клуні. Два 

засторонки по краях, 

посереди́ні молотарня. (Гай. р. 

– 4). 

МОЛОТІ́ЛЬНИЙ с. г. 

Призначений для молотіння 

(Хм. р. – 2).  

МОЛОЧÁЙКА бот. Назва 

гриба, вовнянка. Збирáла в 

л’іс’і молочáйки та гирчакú. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МОЛО́ЧЕНЯ с. г. Молотьба 

(Тул. р. – 4). 

МОЛО́ШНЯ Молочарня 

(приймальний пункт молока) 

(Криж. р. – 1). 

МОЛОШТЕ́ВКА див. 

МАЛИШТЕВКА (Яр. р. – 9). 

МО́ЛЬКА іхт. див. МАЛЬКА 

(Він. р. – 6). 

МО-МЕЙ Здивування (Ул. р. – 

12; Том. р. – 7). 
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МО́МО дит. Молоко (Кал. р. – 

5). 

МО́НЬО див. МОМО (Бар. р. – 

1, 5, 14; Кал. р. – 5; Коп. р. – 2; 

Ул. р. – 6). Помаленько пий, не 

розіляй моні. (Бар. р. – 1). 

МО́НЯТИ Щось невправно 

робити (Він. р. – 4; Ілл. р. – 6; 

Кр. р. – 1). І доки ти будеш 

моняти? (Кр. р. –1). 

МÓНЯТИСЯ ірон. Невправно 

щось робити, довго возитися з 

чимсь, невміло коло чогось 

працювати. Дóки ти будéш 

мóн’атис’а кóло плитú 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МО́РВА бот. Тутове дерево і 

ягоди з нього, шовковиця 

(Жмер. р. – 1; Погр. р. – 4; 

Стан. р. – 3; Тив. р. – 8, 9, 10; 

Ям. р. – 6; Чер. р. – 4; Яр. р. – 

1, 6, 10). 

МО́РВИНА див. МОРВА 

(Шар. р. – 1). 

МО́РГА Стара міра площі – 60 

соток (Бар. р. – 1, 2, 5, 6, 7, 13; 

Він. р. – 1, 9; Гай. р. – 2; 

Джул. р. – 1, 4; Джур. р. – 2; 

Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 1; 

Кал. р. – 1; Ком. р. – 2, 4; 

Коп. р. – 12; Літ. р. – 2, 7; Мог.-

П. р. – 1, 4, 6; Мур.-К. р. – 3, 5; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 4; Стан. р. – 12; 

Тив. р. – 1; Том. р. – 7; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 1, 12; Хм. р. – 3, 4; 

Чер. р. – 2, 3, 4; Шар. р. – 3, 4; 

Яр. р. – 6). Коли́сь були́ мóрги і 

ри́си. (Джур. р. – 2); див. 

МОРДА. 

МОРД  пол. Убивство (Шпик. р. 

– 2). 

МО́РДА
1
 див. МОРГА (Бар. р. – 

2, 11). 

МОРДА
2
 згруб. Обличчя, губи 

(Ілл. р. – 6; Ком. р. – 4). Щось 

висипало на морді. (Ком. р. – 

4). 

МОРДАЧІ ́зв. мн. Бійка (Ул. р. – 

9). 

МО́РДИ зв. мн.  бот. Вид яблук 

(Тул. р. – 6). 

МОРЕ́ЛЯ  пол., бот. Абрикос 

(про фрукти і дерево) (Ям. р. – 

4; Яр. р. – 9). 

МОРКВÁСИТИ Невміло, довго 

і погано прати білизну (Кр. р. – 

1). 

МОРКВИ́НЯ бот. 1. Стебло і 

листя моркви (Бар. р. – 2, 3, 7, 

8, 11, 12, 14, 15; Бер. р. – 4; 

Він. р. – 8, 9, 14; Вор. р. – 3; 

Гай. р. – 4, 5, 6, 7; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 3, 4; Джур. р. – 1, 2, 

3; Жмер. р. – 6, 8, 9, 10; Ілл. р. 

– 5, 8; Кал. р. – 1, 3, 5; Коз. р. – 

1; Літ. р. – 1, 2, 4, 5, 7, 9; Мог.-

П. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 3, 5; 

Нем. р. – 1; Об. р. – 3; Ор. р. – 

3; Піщ. р. – 3; Плис. р. – 1, 2, 3, 

4; Сам. р. – 1, 2, 3; Сит. р. – 4; 

Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. –1, 2, 3, 7; Том. р. – 5; 

Тул. р. – 1, 4; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 4, 6, 9; Чер. р. – 2, 3, 9; 

Шпик. р. – 1, 3; Яр. р. – 5, 7, 8). 
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2. Стружки з моркви після 

зчищення ножем (Сам. р. – 3). 

МОРКОВИ́НЯ див. 

МОРКВИНЯ 1 (Бер. р. – 5; 

Брац. р. – 1; Він. р. – 10; Ком. 

р. – 1; Коп. р. – 1, 2, 3; Лип. р. – 

1, 2, 5; Мог.-П. р. – 4, 6; Тив. р. 

– 6; Нем. р. – 3; Піщ. р. – 1, 7; 

Шар. р. – 2, 4). 

МОРКОВЧИ́НЯ див. 

МОРКВИНЯ (Кр. р. – 3). 

МО́РМА бот. див. МОРВА 

(Ям. р. – 4). 

МОРОВЛИ́НЯ див. 

МОРКВИНЯ 1 (Мур.-К. р. – 5). 

МОРО́З бот. Осінні квіти, 

айстра багаторічна (Ул. р. – 9). 

МОРО́ЗЬО дит. Мороз (Бар. р. 

– 9; Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). Не 

йди на двір, бо морозьо. (Ул. р. 

– 6). 

МОРО́КА Заняття, справа, 

робота, пов’язані з 

труднощами щодо їх 

виконання, клопіт. Нема добра 

без мороки. (Брац. р. – 1). 

МОРОСИ́ТЬ Накрапає дрібний 

дощик. Кажут, почало 

моросити, коли йде 

дрібненький дощ. (Бар. р. – 10). 

МОСКÁЛИК зоол. Назва 

комахи (червоний жучок з 

чорними плямками), що 

з’являється ранньою весною 

(Брац. р. – 2; Піщ. р. – 7; 

Тул. р. – 3). Будé вже тéпло / 

бо москáлики скр’із’ лаз’áт. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

МОСКВИ́ЧКА Напівпальто. 

Були́ ми з дідом на ярмарку і 

купи́ли пóлочку, а дідові 

москви́чку на зи́му. (Тул. р. – 

3). 

МОСКО́ВКА 1. Чоловічий 

піджак (Ол. р. – 1). 2. Верхній 

короткий жіночій одяг на ваті 

(Ям. р. – б). 

МОСТ Піл (Ул. р. – 7). 

МОСТИ́СЬКО знев. Міст 

(Мон. р. – 2). 

МОСЬО́НДЗ пол. Мідь (Бар. р. – 

2). 

МОТÁТИ Їсти, ковтати (Даш. р. 

– 3). 

МОТÁШКА спец. Інструмент, 

яким прикріплюється клоччя 

під час прядіння (Ул. р. – 8). 

МОТИ́КА техн. Частина плуга 

(Плис. р. – 1). 

МОТОВИ́ЛЬНИК 1. Мотовило 

(с.Велика Мар’янівка). 

2. перен. Людина, що 

розтринькує гроші. Прийíхав 

вже мотовúл’ник. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

МОТОРМОСАТИ Потрясти 

(Ям. р. – 1). 

МÓЦКИЙ Сильний, міцний. 

Цей мóцкий хлóпец’ / повний 

м’ішóк жúта може п’ідн’áти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

МÓЦЯТИСЯ ірон. Повільніше, 

ніж треба, виконувати роботу, 

зволікати. Шо ти там 

мóц’айис’а? (с.Концеба, 

Сав. р.). 
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МОЧАРИНА Драговина (Бер. р. 

– 5). 

МОЧЕ́ВИЙ Мокрий, дощовий. 

Це літо було мочеве, і кар-

топля погни́ла в зимни́. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

МО́ША заст. Баба-повитуха. 

Коли́с до породі́лі кли́капи 

мóшу, бáбу Одокі́ю. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

МО́ШАТИСЯ див. МОНЯТИ, 

м’ятися, затягувати (Теп. р. – 

1). 

МОШКОРО́ДИТИСЯ див. 

МОШАТИСЯ (Теп. р. – 1). 

МОШТÁРКА Невеличке 

приміщення, в якому 

зберігають різне 

сільськогосподарське знаряддя 

або збрую. Занесú в маштáрку 

впраж. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

МРÁКА див. МИГИЧКА. (Хм. р. 

– 6) Найбíл’ша мрáка бувáйе 

гос’ін’у (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Мрáка і нéба не видно. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

МУ-МУ! 1. Вигук, яким кличуть 

поросят (Жмер. р. – 1); див. 

ЦЕНЬКИ-ЦЕНЬКИ! 2. див. 

АГАТТЯ! – підганяють коней 

(Бер. р. – 5). 

МУДО́ХАТИСЬ Неспокійно 

вести себе (Вор. р. – 5; Шар. р. 

– 6). 

МУДРÁК Мудрець (Бар. р. – 5; 

Ям. р. – 5). 

МУЖИ́ЧКА 1. Частина коси 

(Бер. р. – 5; Сит. р. – 3; Том. р. 

– 4; Ям. р. – 6; Яр. р. – 5). 

2. Жінка неакуратна (Ям. р. – 

6). 

МУЗИ́КИ с. г. Пропуск у косінні 

(Бар. р. – 1, 5; Бер. р. – 1; 

Він. р. – 6; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. –1; Том. р. – 7; Коп. р. 

– 1, 2; Ул. р. – 12). Не знаю, як 

за косарами, а за женцями 

музики лишаюця. (Бар. р. – 5). 

МУКÁ Борошно (Том. р. – 1). 

МУЛИ́ТИ Заносити мулом 

(Бар. р. – 4). 

МУ́ЛЬКА іхт. Кілька (Ол. р. – 

1). 

МУЛЯ́РКА Мурована будівля 

(Мур.-К. р. – 6; Ям. р. – 1). 

МУНДЕ́РКА кул. Картопля, 

зварена в лушпинні. Будем 

варити мундерку. (Плис. р. – 

1). 

МУ́НКИ зв. мн., заст., рідк. 

Черевики з грубого матеріалу. 

Бу́ла м у Кéльменцях і купи́ла м 

собі́ на зи́му му́нки. 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

МУНТЯ́Н знев. Нерозторопна, 

некмітлива людина. (Сок. р.) 

Ти з ним не говори́ богáто, бо 

то мунтя́н. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

МУ́НЯ
1
 пест. Бабуся. 

(Кельм. р.). Чи прúйде до нас 

нáша мýня? (с.Зелена, 

Кельм. р.).    

МУ́НЯ
2
 дит. див. МИНЯ (Бер. р. 

– 3; КУл. р. – 4; Яр. р. – 6).  

МУРАВИ́ЦЯ Кров (Ул. р. – 9). 
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МУРАХЕ́ЛЬНЯ Мурашник 

(Яр. р. – 7). 

МУРГ див. МОРГА (Лип. р. – 2). 

МУ́РГА див. МОРГА (Він. р. – 5; 

Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 6; 

Джур. р. – 1; Жмер. р. – 10; 

Ілл. р. – 3, 8; Кр. р. – 3; Лип. р. 

– 2; Мон. р. – 1, 2; Нем. р. – 1, 

3, 4; Об. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Тул. р. – 1, 4; Шпик. р. – 3). А 

дві му́рги менше, як шнур. 

(Гай. р. – 6). В нас мірали 

землю му́ргою. (Шпик. р. – 3). 

МУРЕ́ЛЯ бот. див. МОРЕЛЯ 

(Мог.-П. р. – 1, 7; Ол. р. – 3; 

Піщ. р. – 1, 6; Теп. р. – 4; 

Том. р. – 8; Ям. р. – 1, 2, 3, 6; 

Яр. р. – 1, 6). 

МУРІМ́А бот. Абрикос (Чеч. р. 

– 4). 

МУРЛÁТИ Підвалини (Бер. р. – 

5). 

МУРÓВАНКА Мурована 

криниця. Процес мурування. 

Мурóванка то ду́жи тяшкá ро-

бóта. (с.Коболчин, Сок. р.). 

МУСКÁТ мед. Хвороба очей 

(Ул. р. – 9). 

МУСТ Свіжий виноградний сік. 

Вино. З виногрáду рóбля муст і 

кладу́т устоя́тиса. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

МУ́СЯ дит. Муха (Мог.-П. р. – 

1). 

МУТЕ́ЛИЦЯ див. МИТЕЛИЦЯ 

(Літ. р. – 2). 

МУТЕЛЬ метелик (Кр. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Стан. р. – 3). 

МУ́ТЕЛЬ, мн. МУ́ТЛІ 

1. Метелик (с.Ухожани, 

Бал. р.). Дивúс’ / йакúй 

крас’íвий мýтел’ с’ів на травý. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. Міль 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

МУТЕЛЬÓК здріб. до МУТЕЛЬ 

1 (с.Лісничівка, Бал. р.). 

МУТИ́ЖИТИ с. г. Вид 

обробітку землі (Тул. р. – 1). 

МУ́ТИК техн. Частина грабків 

біля коси (Бер. р. – 4). 

МУТИКÁТИ Їсти (с.Козацьке, 

Бал. р.). 

МУТИ́ЧКА спец. Різновид 

довгозубих граблів, 

прикріплених до коси, що 

використовують для зручності 

косіння.  (с.Калинівка, Код. р.). 

МУ́ТЛИК див. МУТЕЛЬ (Ул. р. 

– 8), здріб. до МУТЕЛЬ 1 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

МУ́ТРА спец. Гайка, яка 

утримує колесо біля воза на 

осі. Стáн’те / д’áт’ку! Мутра 

кóло кóлиса віткрутилас’а / 

кóлисо спадé. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

МУТРÁК див. НУТРАК (Теп. р. 

– 1). 

МУ́ТРАНИЙ Внутрішній 

(Теп. р. – 1). 

МУ́ФТА с. г. Частина плуга 

(Бер. р. – 5). 

МУ́ХА 1. Бджола (Бар. р. – 2, 5, 

7; Гай. р. – 6; Чер. р. – 1). 

Дістав вулій, розвіяв мухи в 

вуліїї і поставив вулій на тічок 

– і пасіка. (Бар. р. – 7). Мухи 
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мед в улій носят. (Бар. р. – 2). 

2. Комаха. Там кóло гнóю 

пóвно мух. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

МУ́ХТА див. НАПЕРСТОК 

(Коз. р. – 1). 

МУ́ЧАТИ Мучитись (Бар. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 5). Святая 

Покровонько, покрий мою 

головоньку сякою-такою 

гонучою, най я дівкою не 

мучаю. (Мур.-К. р. – 5). 

МУШІЙ́ бот. Тимофіївка 

(Бер. р. – 1; Чеч. р. – 4).  

МУШЛІН́КА
1
 Хусточка з 

тонкого білого полона колись 

виготовлялась з матеріалу 

муслін (Бар. р. – 11; Мог.-П. р. 

– 8; Шар. р. – 3; Яр. р. – 2). 

Закрутюся у мушлінку, возьму́ 

сáпу і йду на бураки. (Бар. р. – 

11). 

МУШЛІН́КА
2
 бот. Квіти, що 

квітнуть до пізньої осені, 

різнокольорові (Бер. р. – 5). 

М’Я́ВКАТИ Кричати по-

котячому (Бер. р. – 4, 5; Кал. р. 

– 3; Сам. р. – 3; Стан. р.) Кіт 

м’явкає. (Стан. р. – 1). 

М’Я́ТКА спец. Терниця 

(Шпик. р. – 3). 

 

Н 

НА ВÁЛЬКИ ЙТИ Гуртова 

допомога при будівництві 

(Коз. р. – 2; Ком. р. – 1). 

НА ГО́ЛУ КОСУ́ с. г. Косіння 

без грабків або крючка (Тив. р. 

– 1). 

НА РУШНИКИ́ ПРОСИ́ТИ 
обряд. На сватання 

запрошувати (Том. р. – 5). 

НА СВІТ БЛАГОСЛОВЛЯ́ЄТЬСЯ 
Розвиднюється (Літ. р. – 2). 

НА СПÁСА ДИВИТИ́СЯ, А 

МИКОЛÁЯ БÁЧИТИ 
Косоокий (Бар. р. – 12). 

НА-БИ́Р! див. БАЗІ-БАЗІ! 

(Джур. р. – 1; Кр. р. – 1, 3; 

Тул. р. – 4). 

НА-БИ́РКА! див. БÁЗІ-БÁЗІ! 

(Мог.-П. р. – 2). 

НА-БІР’Я! див. НА-БИР! (Мур.-

К. р. – 5). 

НА-БР-Р! див. БÁЗІ-БÁЗІ! 

(Бар. р. – 1; Гай. р. – 5, 6; 

Джул. р. – 4; Мур.-К. р. – 3; 

Плис. р. – 3; Сам. р. – 2). 

НА-БУР-НА-БУР! див. БÁЗІ-

БÁЗІ! Як малі вівці, то кличут 

безюню, а великих на-бир. 

(Жмер. р. – 10). 

НА-ЛЯ́! див. АТЮ НА! (Гай. р. – 

6). 

НА-ТЮ! див. АТЮ НА! На-тю, 

Рябчик, на! (Бар. р. – 4). 

НАБАДÁТИ Надибати (Кал. р. – 

2). 

НАБАМБУ́РИТИСЬ 
Нахмуритись (Мог.-П. р. – 1). 

НАБЕНТЕ́ТУВАТИ Наливати. 

Набентетив мені повний 

стаканчик. (Ям. р. – 4).  
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НАБИ́ЛКИ спец. Частина 

ткацького верстату (Том. р. – 

8). 

НАБИ́ЛЮВАТИ 1. Натякати. 

В’ін не мóже зрáзу розказáти / 

а лиш набúл’увати привúк. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. док. 

НАБИЛИ́ТИ Почати розмову 

і не закінчити. Набилú Мíші 

про базáр. (с.Концеба, Сав. р.); 

пор. НАБІЛУВАТИ. 

НАБИЛЯ́ТИ Ніби ненароком, 

але настирливо про щось 

нагадувати. Що ти йому все 

набиляєш про ту Дарку? 

(Теп. р. – 1).  

НАБИРÁТИСЯ с. г. Наливатися 

(про зерно). (Піщ. р. – 1, 2; 

Том. р. – 6; Тул. р. – 3). Жито 

росте в траву, пускає стрілку, 

викидає колос, цвіте, 

набираїця зерна, наповняїця, 

доходит. (Том. р. – 6).  

НÁБІЛ Молочні продукти (сир, 

масло, сметана). Припаслá собí 

нáбілу на обíд. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

НАБІЛ́УВАТИ Нагадувати, 

натякати (Кр. р. – 1); пор. 

НАБИЛЮВАТИ. 

НАБОМБУ́РИТИСЯ екс.див. 

НАБУРМÓСИТИСЬ (Бал. р.; 

Сав. р.). 

НАБРИ́НЮВАТИ, зв. док. 

НАБРИНІТ́И. Розбухати, 

пускаючи парості. (Кельм. р.). 

Фасу́лі вже набриніл́и: мóжна 

клáсти. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

НАБУРМО́СИТИСЯ 
Сердитися, дутися. А він 

набурмосився тай пішов геть. 

(Кр. р. – 1). 

НАБУРМУ́СИТИСЯ див. 

НАБУРМÓСИТИСЬ. Чогó це 

ти набурмýсивс’а / сидúш / 

н’ічóго не говóриш. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 

НАВЕ́РНО рос.Мабуть (Бар. р. – 

11; Він. р. – 12). Сьогодні, 

наверно, дощ будé. (Він. р. – 

12). 

НАВЄ́С див. ПОДНАВЄС 2. В 

навéс загортáйут пшченúц’у 

або зéрн’ата у негóду. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

НАВЗДО́ВЖ, НАЗДО́ВЖ незм. 

Уподовж. Розділі́т нам горóд 

наздóвж. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

НАВІР́НИЦА Жінка, яка 

вступила в подружнє життя без 

громадянського шлюбу, на 

віру. А та наві́рница 

приворожи́ла Вáрчиного 

хлóпца та й сидя́ вже дру́гий 

год без сьлю́бу. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

НАВМÁНЦИ Навпростець 

(Жмер. р. – 3).  

НÁВОЛОКОМ: сíяти 

нáволоком незм. Сіяти навесні 

під борону, не оравши землі 

(с.Троїцьке, Люб. р.). 

НАВПРОШКИ́ див. 

НАВМАНЦИ (Він. р. – 12; 

Жмер. р. – 3; Том. р. – 3). Він 

пішов навпрошки. (Він. р. – 12). 
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НАВСИ́ДЯКИ незм. У сидячому 

положенні (Лип. р. – 2). 

НАВСКОСÁ, НАВСКОСИ́ 

незм. Навскіс.Шо ти ту лáту 

приби́в навскоси́? 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

НАВСТЕ́ЖЕНЬ незм. Навстіж 

(Плис. р. – 1; Тур. р. – 3). 

НАВУТ бот. Бобова рослина, 

подібна до бобу (Бер. р. – 1; 

Кр. р. – 1; Ям. р. – 6). 

НАВУ́Т тюрк., бот. Один з 

видів бобових рослин подібний 

до дрібного гороху (лат. Сicer). 

З навýтом вкýсний суп. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.); див. 

НАУТ; пор. ГАРНАУТ. 

НАГАВИ́ЦІ  1. Штани (Бар. р. – 

1, 4, 5; Мур.-К. р. – 6; Стан. р. – 

3; Тив. р. – 10; Ул. р. – 9, 12). 

Постоли подерлися, то одіне 

нагавиці, литки щоб не 

сколоти тай усьо. (Мур.-К. р. 

– 6). 2. Холоші (Бар. р. – 4, 14; 

Мур.-К. р. – 10). Підкачай 

нагавиці, а то замочиш у воду. 

(Бар. р. – 4). 

НАГАЛÁЙ-БАЛÁЙ незм. Як-

небудь (Бар. р. – 4; Мог.-П. р. – 

8). Сяк-такк, абияк, курям на 

сміх. (Мог.-П. р. – 8). 

НАГАЛЮКÁТИ  Кричати на 

когось (Теп. р. – 1). 

НÁГЛИЙ Голий (Лип. р. – 2). 

НАГЛОХТÁТИСЬ Наїстись 

(Він. р. – 6). 

НАГЛЬО́ГАТИ Наклюкати, 

наколоти голкою (Бар. р. – 1, 4; 

Він. р. – 7; Тул. р. – 5; Ул. р. – 

12). Огірки треба помити, 

нагльогати голкою-циганкою і 

накладати в кадібчину. (Бар. р. 

– 1). 

НАГО́ЛОВЕНЬ спец. Частина 

вуздечка (Бар. р. – 2). 

НАГО́ЛОВОЧ див. 

НАГОЛОВЕНЬ (Мур.-К. р. – 5; 

Тул. р. – 2, 5). Кантарка на 

голову, а тоді важки від 

наголовачів хоч ліца. (Мур.-

К. р. – 5). 

НАГРИ́ЗТИ Натерти шлеєю. 

Поправ шлею. щоб не нагризла 

перси. (Брац. р. – 1). 

НАГРУ́ДНИК Дармоїд (Мог.-

П. р. – 4). 

НАГУЛЯ́ТИСЬ Натанцюватись 

(Бар. р. – 4). 

НАГУ́Т див. НАВУТ (с.Грабове, 

Код. р.). 

НАДВИГÁНЮВАТИСИ(-СА), 

док. НАДВИГÁНИТИСИ(-

СА) Натомлюватися, 

переносячи важкі предмети. 

Щодни́ни я так надвигáнююса 

тóго камі́ння, шо як при́йди 

ниді́ля, то лиш сп’ю. 

(с.Дністрівка, Кельм. р.).  

НАДЖИНДЖУ́РИТИСЯ Дуже 

нарядитися. Того ти так 

наджинджурився. (Тул. р. – 4). 

НАДКРÁЯТИ Надрізати (Ям. р. 

– 1). 

НÁДКУСОК Кусок відкушений 

(Гай. р. – 4). 

НАДОГІН́ с. г. Огріхи при 

оранці (Ям. р. – 1). 
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НАДОДВÉРМИ незм. На 

горішній частині дверної 

коробки. Молотóк надодвéрми. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

НАДО́УЗДОК Недоуздок 

(Бар. р. – 6). 

НАЖИ́ТОК Майно, добро 

(Бар. р. – 4). 

НАЗÁД незм. Ззаду (Сам. р. – 1). 

НАЗВÁЛ незм. с. г. Спосіб 

орання в один бік. Зорáли 

горóд назвáл. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НÁЗВІСЬКО пол.  1. Назва 

(Бар. р. – 1; Хм. р. – 3; Ул. р. – 

12). Йому дали чудове 

назвисько. (Хм. р. – 3). 

2. Вуличне прізвисько 

(Жмер. р. – 2). 

НАЙ част. Хай, нехай (Брац. р. 

– 1; Коп. р. – 2; Тул. р. – 1). 

Най він роби, як хоче. (Коп. р. – 

2). 

НАЙБÁРЗІ незм. 1. Байдуже. Ви 

йому хоч кіл на голові тешіть, 

а він найбарзі. (Він. р. – 9). 

2. Хіба (Ул. р. – 10, 11). 

НАКАПУ́СТИЛОСЬ 
Захмарилось небо (Ул. р. – 9). 

НАКЛАДÁТИ  Одягати (Мур.-

К. р. – 3; Об. р. – 1; Кал. р. – 1; 

Тул. р. – 3). Каптур на голову 

старі жінки накладают. 

(Мур.-К. р. – 3). 

НАКОЛЕ́СНИК   [?]   (Він. р. – 

6). 

НАКОНЕ́ЧНИК Кінець батога 

(Гай. р. – 6; Літ. р. – 3; Мур.-

К. р. – 5, 6; Ул. р. – 9). 

НАКРИВÁЛО Кришка для 

накривання вулика (Ул. р. – 9). 

НАЛÁВНИК  Килимок на лаву 

(Бер. р. – 1; Мог.-П. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 6; Чеч. р. – 1, 4; 

Ям. р. – 1, 4). Як в молодої 

лавки тисові, на них налавники 

шовкові. (Чеч. р. – 4). 

НАЛАМÁНИТИ Набрати 

чогось більше, ніж треба. 

Пóвн’і рýки наламáнив 

(с.Концеба, Сав. р.). 

НАЛИ́БАТИСЬ Напастись на 

маленькій траві (Мог.-П. р. – 

8). 

НАЛИВÁТИСЯ с. г. Період 

росту пшениці, жита (Брац. р. – 

1; Нем. р. – 4). Наливається 

колос, це коли молочко. 

(Брац. р. – 1). 

НАЛИГÁТИ Назбирати. Довгів 

налигав. (Шайс.р. – 6). 

НАЛОВИ́ТИ  РИ́БИ  перен. 

Замочити штани, платя на 

ставку чи річці (Бар. р. – 4). 

НАЛЮ́ШНИК спец. Ремінне, 

мотузне або лозове кільце, яке 

прикріплює люшню до 

полудрабка (Бар. р. – 1, 11, 13, 

14; Він. р. – 6; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2; Ілл. р. – 8; Ком. р. 

– 2; Кр. р. – 2; Літ. р. – 3; Ор. р. 

– 3; Плис. р. – 1; Сит. р. – 2, 3; 

Том. р. – 6, 7; Тул. р. – 2; Хм. р. 

– 3). 

НАЛЯГÁТИ Поспішати. Сидір 

дужче налягав, що швидше 

дійтми до клуні. (Хм. р. – 3). 
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НАЛЯ́ТИ Налити. Наляй у лампу 

гасу. (Брац. р. – 3). 

НАМАМБУ́РИТИСЬ 

Нахмуритись (Мог.-П. р. – 1). 

НАМІС́НИЦЯ див. 

ПОМІСНИЦЯ (Бер. р. – 5). 

НАМІТ́ОК спец. Куделя 

(Жмер. р. – 6; Шпик. р. – 3). В 

наміток звивают прадіво. 

(Шпик. р. – 3). 

НАМЛАКÓ Пасовисько в лузі 

(с.Слюсареве, Сав. р.); пор. 

МЛАК. 

НАНÁШКА молд. 1. Хрещена 

мати (Бер. р. – 2, 7; Джур. р. – 

1; Мог.-П. р. – 1, 4, 7, 8; Мур.-

К. р. – 2, 5; Об. р. – 1, 2; Ол. р. 

– 1; Піщ. р. – 1; Том. р. – 1; 8; 

Чеч. р. – 1, 4; Шпик. р. – 2; 

Ям. р. – 1, 2, 4, 6; Яр. р. – 1, 6, 

9). Вони жили у меї нанашки. 

(Том. р. – 1). 2. Весільна мати 

(Кр. р. – 1; Об. р. – 1; Чер. р. – 

8; Ям. р. – 4; Яр. р. – 9). Менé 

просúли на вес’íл’а за нанáшку 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 3. Та, 

хто при вінчанні тримає вінець 

над молодою (Ям. р. – 3). 

4. Хрещена чи вінчальна мати 

(Код. р.; Сав. р.; Кр. р.).  

НАНÁШКО молд. 1. Весільний 

батько (Бер. р. – 6; Кр. р. – 1; 

Піщ. р. – 7; Чер. р. – 8; Ям. р. – 

4; Мог.-П. р. – 7; Яр. р. – 4, 6, 

9; с.Василівка, Мик. р.). 

Вес’íл’ний бáт’ко / нанáшко 

(с.Коси, Кот. р.). Менé на 

свáд’бу за нанáшка просúли 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Дядько (Чеч. р. – 2). 

3. Хрещений батько (Мог.-П. р. 

– 1, 8; Мур.-К. р. – 5; Об. р. – 2; 

Ол. р. – 1; Чер. р. – 2, 8; Чеч. р. 

– 4; Шпик. р. – 2; Ям. р. – 4; 

Яр. р. – 1, 4). 4. Хрещений чи 

вінчальний батько (Код. р.; 

Сав. р.; Кр. р.; с.Василівка, 

Мик. р.); див. НАНÁШУЛ. 

НАНÁШУЛ молд. 1. див. 

НАНÁШКО 3. В мойі дочки 

нанáшулом був отóй Тирéнт’ій 

Кол’íсник. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 2. див. НАНÁШКО 1 

(Ям. р. – 6). 3. див. НАНÁШКО 

4 Є у нас нанáшул. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

НАНАШКИ́ мн. 1. Хрещені 

батько і мати. Дружбú / 

дружкú / нанашкú йдут на 

вечéрн’у до молодойі. 

Нанáшком на вес’íлі мóже 

бýти брáт’ів син. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

2. Подруги (Ям. р. – 6). 

НАПАДЗИКУВÁТИ Щось дуже 

намазати (Лип. р. – 5).  

НАПÁЛЬОК 1. Палець рукавиці 

(Бар. р. – 4; Літ. р. – 3; Ул. р. – 

9). 2. Шматок тканини, яким 

нашивають палець рукавиць, 

коли він протреться. Нашúй 

напáл’ок на рукавúц’і. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

НÁПАСНИЙ Причепливий 

(Кр. р. – 1). 

НАПЕ́РСТОК спец. Кільце, 

яким прикріплюється коса до 

кісся (Бар. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
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8, 10, 11, 12, 13, 14, 15; Бер. р. 

– 1, 5; Він. р. – 6, 12; Вор. р. – 

3, 4; Гай. р. – 6, 7; Даш. р. – 2, 

5; Джул. р. – 1, 3; Джур. р. – 2, 

3; Жмер. р. – 1, 2, 6, 8; Ілл. р. – 

1, 8; Коз. р. – 2; Кр. р. – 2; 

Лип. р. – 2, 5, 6; Літ. р. – 1, 2, 3, 

5, 7, 9; Мог.-П. р. – 1, 2, 6; 

Кал. р. – 5; Ком. р. – 2; Мон. р. 

– 1; Мур.-К. р. – 4, 5: Нем. р. – 

4; Об. р. – 3; Ол. р. – 1; Ор. р. – 

3; Піщ. р. – 1, 3, 7; Плис. р. – 1, 

3, 4; Сам. р. – 2, 4; Сит. р. – 2, 

3, 4; Стан. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 6; Том. р. – 1, 6; 

Тул. р. – 2, 3, 4, 5; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 2; Ул. р. – 

1, 4; Хм. р. – 3; Чер. р. – 2, 3, 9; 

Чеч. р. – 2; Шар. р. – 3; 

Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 

4, 5, 6; Яр. р. – 7). Коса, кіся і 

наперсток, а збивати є 

пасклин. (Бар. р. – 1). 

НАПЛЕКÁТИ, НАПЛЯКÁТИ 
док. до ПЛЕКÁТИ, 

ПЛЯКÁТИ Нагодувати 

немовля материним молоком. 

Наплякáй ягня́, бо голóдне від 

рáнку. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

НАПОВІДÁТИ, док. 

НАПОВІС́ТИ Наказувати, 

напучувати, повчати.  Мáма 

мині ́ напові́ла, аби́ я ни ходи́ла 

вулицáми. (м.Сокиряни, Сок.р). 

НАПОВНЯ́ТИСЯ с. г. Період 

розвитку хлібів (Тул. р. – 1). 

НАПОВРÁТЮВАТИСЯ док. 

НАПОВРÁТИТИСЯ 

Напосідати, вперто наполягати, 

домагатися всупереч будь-

чому (с.Василівка, Мик. р.). Це 

вже йак наповрáтиц’ц’а / то 

шо хоч йімý кажú / а в’ін свойе 

робит. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

Оцé йак наповрáтиц’а / то 

вже н’ічóго не зрóбиш. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

НАПРÁМА Хустка (Ям. р. – 4). 

НАПРÁСНИЙ Надокучливий, 

нав'язливий. Ну таки́й 

напрáсний хлóпиц, шо ни 

вітчéписа. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

НАПРÁСНО незм. Несподівано, 

раптово. Напрáсно ти ві́риш 

Оксáні. (с.Волошкове, Сок. р.). 

НАПРИ́ТИКИ незм. Навздогад 

(Кал. р. – 2). 

НАПРО́ТЮ Назустріч. Ви́йшов 

брат на стáнцію напрóтю нас, 

зроби́ли крик, голосá. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

НАПУ́ДИТИ Налякати, нагнати 

(Бер. р. – 1, 2, 7; Він. р. – 3; 

Вор. р. – 1; Даш. р. – 3, 4; 

Кал. р. – 3; Ул. р. – 7; Мур.-

К. р. – 2, 6, 8; Тив. р. – 9; 

Тул. р. – 5; Хм. р. – 5; Яр. р. – 

9). Напудь корей з города, 

грудкáми їх та грудкáми. 

(Бер. р. – 1). 

НАПУЖÁТИ див. НАПУДИТИ 

(Жмер. р. – 1; Кр. р. – 1). 

НАПУ́ЦЮВАТИСЬ 
Накраситись (Мог.-П. р. – 8). 

НАРАДИ́ТИСЯ Прибратися 

(Лип. р. – 2). 
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НАРАЗУ́ Зразу. Лічись наразу. 

(Кр. р. – 1).     

НАРÁЯТИ Порадити (Лип. р. – 

2). 

НАРИХТУВÁТИ Підготувати. 

Сказав гармату нарихтувати, 

під царський гóрод вогню 

піддáти. (Бар. р. – 2). 

НАРІЗ́АТИСЯ Напасти без 

причини (Тив. р. – 4). 

НÁРІК На той рік (Кр. р. – 1; 

Погр. р. – 4; Хм. р. – 5). 

НАРОДИ́ТИ Врожай великий. 

Воно мині мало попаде, хоч і 

народило. (Бар. р. – 11). 

НАРО́ЖА риб. Сснасть для 

ловіння риби (Літ. р. – 3). 

НАРОЖО́ВАНА Нафарбована 

(про дівчину) (Лип. р. – 2). 

НАРОЗУ́М’ЮВАТИСИ(-СА), 

НАРОЗУ́МНЮВАТИСИ(-

СА), док. 

НАРОЗУ́МИТИСИ(-СА) 
Набиратися розуму, 

розумнішати. Ну, та він уже 

став нарозу́мнюватиса: ни п’є 

гурі́вку. (с.Сербичани, Сок. р.). 

НАРО́СТВІР див. 

НАВСТЕЖЕНЬ (Том. р. – 1; 

Тул. р. – 1; Ям. р. – 1). 

НÁРУШНО незм. Зручно. Мині 

з цеї сторони нарушно кидати. 

(Кр. р. – 1). 

НАСÍЛНИК Старий огірок. Вже 

вс’і молодéн’кі огиркú вúбрали 

/ сам’і нас’íлники остáлис’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Сі 

вогірки́ лиши́лиса на насі́лники. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

НАСÁД техн. Частина воза 

(Бар. р. – 2, 6, 8, 14, 15; Бер. р. 

– 3, 5; Вор. р. – 3; Гай. р. – 4, 6; 

Джул. р. – 3; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 8; Лип. р. – 2, 6; 

Літ. р. – 2, 3, 7; Нем. р. – 3; Об. 

р. – 1, 3; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 

3; Плис. р. – 1, 2, 4; Сам. р. – 3; 

Стан. р. – 1; Теп. р. – 1; Тив. р. 

– 2, 6; Том. р. – 5, 6; Шпик. р. – 

3; Ям. р. – 2; Яр. р. – 5). 

Передній і задній насади, на 

яких ставляють драбини у 

дратняку. (Бар. р. – 8). 

НАСІ́ЛНИК Старий огірок на 

насіння (Кр. р. – 1; Яр. р. – 10). 

НАСТÁВИТИ Призначити, 

обрати (Лип. р. – 2; Літ. р. – 1, 

7; Тив. р. – 3; Тул. р. – 1; 

Тур. р. – 3). Як мині не радіти, 

його бригадіром наставили. 

(Літ. р. – 1). 

НАСТÁВНИК Наглядач. От 

наставник і пита, де його 

сорочка. (Бар. р. – 4). 

НАСТАНКУВÁТИСЬ 
Втомитись. За цілий день так 

настанкуюсь, та ще й ця 

дитина. (Бар. р. – 5). 

НАСТАНОВИ́ТИ див. 

НАСТАВИТИ (Бар. р. – 4). 

НАСТÁРУВАТИ, 

НАСТÁРЮВАТИ, док. 

НАСТАРÁТИ 1. Дбайливо 

працюючи, припасати, 

роздобувати що-небудь у 

потрібній кількості. На зи́му 

угля́ трéба настарáти. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 
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НАСТІЛ́ЬНИК Скатерть 

(Бар. р. – 5, 6; Джул. р. – 1, 3; 

Ул. р. – 12). Настільник і 

скатерть це їдно. (Бар. р. – 5). 

НАСТІЛ́ЬНИЦЯ див. 

НАСТІЛЬНИК (Об. р. – 1). 

НÁСТОРЦЯ незм. Стороч 

(Брац. р. – 1). 

НАСТРÉНЧИТИ Порадити, 

настановити. Настрéнч мінí 

дíвчину. (с.Василівка, Мик. р.). 

В’іл’ков’і Шишкóві 

настрéнчили н’івéсту аж у 

Вилик’і Мечíтн’і. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

НАСТРÁНОК техн. Віз соломи, 

сіна (Кал. р. – 2). 

НАСТРЕ́НЧИТИ Порадити 

(Кр. р. – 1). 

НАСТУДИ́ТИ кул. Наварити 

холодцю (Жмер. р. – 9; Ям. р. – 

2). Риби настудила. (Ям. р. – 

2). 

НАСЦЬО́РКА Верхня чоловіча 

сорочка (Бер. р. – 1; Ілл. р. – 6; 

Мон. р. – 1). 

НАТЕПЛИ́ЧИН Вирій, теплий 

край. Ми надіїмося раньої 

висни, як журавлі литять із 

натепличину. (Кр. р. – 1). 

НАТЕРЕБИ́ТИ Посмикати. 

Натереблю́ тобі вуха. (Літ. р. – 

1). 

НАТЛУМИ́ТИСЬ Набігатися, 

натомитися, натолочитися 

(Кр. р. – 1). 

НАТРÁВЛЮВАТИ, док. НА-

ТРАВИ́ТИ перен. 

Підбурювати, сіяти ворожнечу. 

Як натравила невістка сина, 

то з місяць не говорив до мени 

(с.Сокиряни, Сок. р.). 

НАТУРÁЛЬНО незм. По-

справжньому. Як сядеш, так 

тоді лиш натурально наїсися. 

(Бар. р. –5). 

НАТУ́РЮВАТИ Наговорювати 

(Даш. р. – 3). 

НАТЯ́ТИ Нарізати. Натни 

ножицями биндів з бомаги. 

(Бар. р. – 11). 

НАФАБУ́ЛЮВАТИ, док. 

НАФАБУ́ЛИТИ рідк. 

Чарувати, ворожити (з 

поганими або добрими 

намірами на шкоду або на 

користь комусь) (Кельм. р.). 

Ади́, як ї нафабу́лили, то ще й 

типéр не віддáна. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

НАФРÁМА Намітка (Ям. р. – 4). 

НАФРАНИ́ЦЯ Вишивка на 

полотні (Том. р. – 8). 

НАХАМУЛЯ́ТИСЯ Наїстися. 

Безубий похи нахамуляєця того 

хліба. (Сит. р. – 2). 

НАЧИНÁЛЬНИЦЯ обряд. 

Обряд весілля (Тив. р. – 1). 

НАЧИНÁТИСЯ Починати 

(Мур.-К. р. – 1). 

НÁЧИННЯ зб. Збірна назва 

кухонного посуду. 

Понайідáлис’а вже? Бо трéба 

мúти нáчин’н’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НÁЧИНЯ 1. зб. Посуд (Бар. р. – 

1, 4, 5, 12, 14; Бер. р. – 2, 6; 

Він. р. – 1, 6, 10; Вор. р. – 2, 5; 
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Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2, 3; 

Кр. р. – 1; Мог.-П. р. – 8; Мур.-

К. р. – 2, 5, 6, 10; Піщ. р. – 6; 

Стан. р. – 3; Теп. р. – 4; Тив. р. 

– 5, 9, 10; Том. р. – 7; Тул. р. – 

2; Тур. р. – 1; Ул. р. – 9, 12; 

Хм. р. – 1, 3; Чер. р. – 3; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 6; Яр. р. 

– 2, 9). Ой, чуєте, голубонько, 

прийшов вночі п’яний і геть усе 

начиння мині перебив. (Бар. р. – 

4). 2. Частина ткацького 

верстата (Бар. р. – 4; Бер. р. – 

1; Він. р. – 6; Вор. р. – 5; Кр. р. 

– 1; Літ. р. – 3). 

НАШТÁЛЬ Назразок (Бар. р. – 

13). 

НАШТУРУВÁТИ док. екс. 

НАШТУРИТИ Нацьковувати, 

підмовляти, під’юджувати, 

підбурювати. (Лип. р. – 2). 

Вонá так і рóбе / йак йійі 

наштýрили. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НАЮ́ДЮВАТИ див. 

НАШТУРУВАТИ (Кр. р. – 1). 

НЕ ВСІ ДО́МА ірон. 

Дурнуватий, нерозумний. У 

него – таки не всі дома. 

(Бар. р. – 11). 

НЕ ГО́ДЕН Нездатний (Бар. р. – 

5, 13; Мур.-К. р. – 1, 5; Том. р. 

– 4; Яр. р. – 10). По вулицях у 

нас не називают, то й не годен 

згадати. (Бар. р. – 13). 

НЕ ДО ШМИГУ́ Не до вподоби 

(Мог.-П. р. – 5). 

НЕ ЗА ПÁМ’ЯТНОГО МЕНІ ́

ЧÁСУ Не за моєї пам’яті 

(Кал. р. – 5). 

НЕ МÁТИ ЛИЦЯ́ незм. 

Соромно (Мог.-П. р. – 7). 

НЕ ПО РУЦІ ́ Незручно. Я не 

йшла дорогою, бо мені тудою 

не по руці. (Ям. р. – 4). 

НЕ ЧУ́ТИ КОРОЛЯ́ В ЗЕМЛІ ́
Нічого не боятися. О, він був 

колись не такий, не чув короля 

у землі. (Бар. р. – 5). 

НЕБЕ́СНИЦЯ див. ДУГА 

(Бер. р. – 8). 

НЕБИР-НЕБИР! Вигук, яким 

звертаються до овець (Піщ. р. – 

1). 

НЕВÍДЛІ незм. див. НАВÍҐЛІ 

Йак дам нев’íдл’і / шо й тоб’í 

óч’і вúл’ізут’. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НЕВГÁДАНО Неможливо 

вгадати (Лип. р. – 2). 

НЕВДÓБ с. г. Земля, непридатна 

для обробітку: горби, яри, 

глинища, солонці. Йакшчо 

невдóб розм’íшчений на 

йакóмус’ горбý / то йогó шче 

називáйут’ ц’ілинóйу. 

(с.Василівка, Мик. р.). Тепéр і 

невдóби орýт та сíйут травý. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

НЕВДО́БИ с. г. Непридатна 

земля (Бар. р. – 4, 5, 13, 14). 

Тепер на невдобах пасут та на 

стерні. (Бар. р. – 5). 

НЕВРÁЗНО Неодночасно (Кр. р. 

– 1). 
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НЕВТЯ́МИТИ Не зрозуміти. 

Чую, щось торохтить чи у 

сінях, чи надворі, невтямлю. 

(Мур.-К. р. – 5). 

НЕГО́ДНИЙ див. НЕ ГОДЕН 

(Бар. р. – 5, 15; Він. р. – 12). 

НЕГРАМАТИ́ШНИЙ 
Незграбний (Тул. р. – 2, 5; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3). 

НЕДЕЛІКÁТНИЙ Негарний. Бо 

чоботи дуже здорові, 

нидилікатні. (Бар. р. – 5). 

НЕДО́ВУЗОК Частина упряжі 

коней (Сам. р. – 1). 

НЕДОГІН́ с. г. Пропуск при 

косінні жниваркою або в 

оранці (Об. р. – 3; Ол. р. – 1; 

Том. р. – 3; Яр. р. – 6). Клинці 

помішали, як орали, або 

недогони. Як косят, то кажут 

гриву лишив або недогони. 

(Том. р. – 3). 

НЕДОГІН́КИ див. НЕДОГІН 

(Бар. р. – 4). 

НЕДОКО́С див. ГРИВА 

(Брац. р. – 1; Яр. р. – 7). 

НЕДОКО́ШЕНА ЗАГО́НЯ 
Пропуск у косінні (Бар. р. – 3). 

НЕЗГРÁБА Неповороткий 

(Бар. р. – 1, 4; Ул. р. – 12). От 

незграба, як горохляний сніп. 

(Бар. р. – 1). 

НЕЗГРАМАТИ́ШНИЙ див. 

НЕГРАМАТИШНИЙ (Джул. р. 

– 1). 

НЕЗДУЖÁЛИЙ Хворий (Ул. р. 

– 1). 

НЕЗЖИ́ТОЧНИЙ Людина, з 

якою тяжко вжитися. Які ті 

незжиточні німчани та злюки. 

(Ілл. р. – 8). 

НЕКРУТО́ЧКА пест. Дружина 

рекрута (Тул. р. – 4). 

НЕ́ЛІПКА, рідк. НЕ́ЛЮПКА, 

НЕ́ЛЯПКА Молода корова-

первістка. Нáша нéліпка сеї 

нóчи вположи́ласа. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

Вчéра на я́рмарку купи́в 

неля́пку. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

 НЕ́МОШНИЙ Безсилий, 

немічний, хворий. Я чось 

зроби́ласа такá нéмошна, шо 

ледь нóги минé нóсять. 

(с.Сокиряни, Сок. р.). 

НЕ́МТУР ірон. Німа людина або 

людина з недостатньо 

розвиненим мовленням. Ти з 

ним не поговóриш / бо він 

нéмтур. Не пон’імáйе н’ічóго / 

йак той нéмтур. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

НЄМТУР. 

НЕНÁСТІЄ Погана погода (Об. 

р. – 1). 

НЕ́НО див. НЕНЬО (Ям. р. – 6). 

НЕ́НЬКИ Сьогодні (Яр. р. – 1). 

НЕ́НЬКО див. НЕНЬО (Ям. р. – 

4). 

НЕ́НЬО Батько (Вор. р. – 1; 

Жмер. р. – 4; Лип. р. – 2; 

Стан. р. – 3; Ул. р. – 12); див. 

НЕНО, НЕНЬКО. 

НЕПО́ТА Племінник (Мог.-П. р. 

– 1). 

НЕПОТРІБ́НИЙ, 

НИПОТРІБ́НИЙ знев., лайл. 

Ледачий, неслухняний, 
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поганий. Не віддáм свою́ 

Вóльку за Грі́шку, бо він 

непотрі́бний. (с.Сербичани 

Сок. р.). 

НЕПРИ́КЛАДНО Недоладно 

(Кр. р. – 1). 

НЕ́РІСЦЬ ж. Сварка. От зайшлá 

нéр’ісц’ у хáт’і. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

НЕРОЗБИРИ́-БИРИ́ 
Нерозбірливо (Лип. р. – 2). 

НЕСУ́ДНИЙ Негодящий (Яр. р. 

– 6). 

НЕТÍПА знев. Недорозвинена 

людина. Бáба кáже / шчо то 

такá нет’íпа / вонá лиш у 

пóпіл’і грáйіц’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

НЕХАРАПУ́ТНИЙ,  

НИХАРАПУ́ТНИЙ 

1. Безпутний, нерозторопний 

(Кр. р. – 1; Мог.-П. р. – 7). 

2. знев. Брудний, неохайний, 

нечепурний. Такé 

нихарапу́тни, ше й стáвит з 

сéби хто знáє шо! 

(с.Сербичани Сок. р.) 

НЕХЛЮ́Й, знев., згруб. Нео-

хайний, нечепурний чоловік. 

(Ул. р. – 9). Ади́ яки́й нехлю́й: 

неми́тий, нистри́жиний. (с.Но-

воселиця, Кельм. р.). 

НЕХЛЮ́НЯ  див. НЕХЛЮЙ 

(Бер. р. – 1). 

НЕХЛЮ́Я див. БОМБÍЦА. А ц’а 

нехл’ýйа недáвно пошúла 

плáт’т’а / а вонó йак 

ганч’íрка. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НЕ́ЦЬКИ зв. мн. 1. Ночви для 

прання білизни (Бар. р. – 2, 5, 

6, 7, 8, 12, 13, 15; Він. р. – 7; 

Вор. р. – 5; Джул. р. –1; 

Жмер. р. – 2, 3, 8, 11; Кал. р. – 

1; Ком. р. – 3, 4; Коп. р. – 1, 3, 

5; Мог.-П. р. – 2, 8; Мур.-К. р. 

– 3, 5, 6, 10; Ор. р. – 3; Піщ. р. 

– 2; Стан. р. – 1, 2, 3; Сам. р. – 

1, 4; Тив. р. – 1, 2, 3, 6, 8, 9, 10; 

Том. р. – 5, 7; Тул. р. – 1, 4; 

Тур. р. – 1, 3; Ул. р. – 1, 3, 6, 7, 

9, 10, 11, 12; Хм. р. – 1, 3, 5, 9, 

14; Чер. р. – 2, 3, 4, 7; Шар. р. – 

2, 4; Шпик. р. – 1, 2, 4; Яр. р. – 

6). Приниси нецьки, бо треба 

прати шмаття. (Ком. р. – 1). 

2. Ночви для тіста (Бар. р. – 1, 

3, 5, 6, 7, 10, 11, 14; Джур. р. – 

1, 2, 3; Жмер. р. – 2, 6, 8, 9; 

Кр. р. – 2, 3; Коп. р. – 2, 3, 4; 

Лип. р. – 1; Мог.-П. р. – 2, 6; 

Мур.-К. р. – 2, 5; Тив. р. – 1; 

Том. р. – 1, 4, 5; Тул. р. – 4; 

Чер. р. – 5, 9). Нецьки для 

хліба, а раніш була діжа. 

(Джур. р. – 1). 3. Невдало 

спечений хліб (Яр. р. – 4). 

4. Посуд для води (Лип. р. – 5). 

НЕЧАЙДУШÁ Відважна, 

одчайдушна людина (Бар. р. – 

1, 4, 5, 13; Він. р. – 7; Джул. р. 

– 1; Том. р. – 7; Ул. р. – 12). От 

нечайдуша, ходит як 

ниприкаяний. (Бар. р. – 1). 

НЕЧÁЙНО, НИЧÁЙНО, незм. 

Випадково, ненароком, 

ненавмисне. Хлопиц нечайно 

розбив той гладущик. Я не 
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хоті́в, я нечáйно тибé зачепи́в. 

(с.Сербичани Сок. р.). 

НЕ́ШПУР Мовчун (Лип. р. – 2). 

НЄ Підсилювальна частка, що 

вказує на велику інтенсивність 

дії. Нє, ку́ме, я такóго вам не 

говори́в. (с.Білоусівка, Сок. р.). 

НЄ́МТУР Чоловік чи хлопець, 

що не спроможний зрозуміти 

чогось. Н’éмтуре так ніхтó не 

рóбит’. (с.Концеба, Сав. р.); 

пор. НÉМТУР. 

НИ Не зачіпай. Ни мине, ну ни. 

(Теп. р. – 1). 

НИ-НИ-НИ! Спонукальний 

вигук, яким підкликають корів. 

Ни-ни-ни́, ли́са, ни-ни́! Йди 

судá! (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

НИВГÁДНО Важко відгадати 

(Кр. р. – 1). 

НИГЛÉБА ірон. Неохайна, 

неповоротка та нехитра 

людина. Бáба Ликéра такá 

ниглéба / то вс’і с’м’ійýц’а з 

нéйі. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

НИДОГІН́ с. г. Пропуск в 

косінні. Якийсь-таки нидогін 

лишив. (Том. р. – 4).     

НИЗОВІЙ́ Назва вітру (Ул. р. – 

8). 

НИ́ЗЯ Вишиті подолки сорочки 

(Жмер. р. – 4). 

НИЗЯННЕ́ ВИШИВÁННЯ 
Вишивання, яке виконується 

на око не по рисунку. От гарні 

низяні полики́ у цієї жінки. 

(Бер. р. – 1). 

НИЗЬКОÓКИЙ Короткозорий 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

НИЇДКИ́ бот. Нагідки (Ілл. р. – 

6). 

НИКЗЯ́ незм. Не можна. Никзя́ 

цéго роби́ти. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

НИ́НЬКИ незм. Сьогодні (Бар. р. 

– 1, 2, 4, 5, 11, 13, 14, 15; Він. р. 

– 1, 6, 9, 12, 13; Вор. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 2, 3, 5, 8, 9, 11; 

Коз. р. – 3; Кр. р. – 3; Коп. р. – 

1, 2, 5; Літ. р. – 1, 3; Мур.-К. р. 

– 1, 5, 6, 10; Нем. р. – 2; Ор. р. 

– 1; Піщ. р. – 6; Плис. р. – 2; 

Погр. р. – 8; Стан. р. – 2, 3; 

Теп. р. – 3; Тив. р. – 9, 10; 

Том. р. – 2; Тул. р. – 2, 4, 5; 

Тур. р. – 1, 3; Тр. р. – 1; Ул. р. – 

3, 6, 7, 8, 10, 11, 12; Хм. р. – 1, 

5, 7, 9, 13, 14; Чер. р. – 1, 2, 4, 

7, 8, 9; Шар. р. – 1; Шпик. р. – 

2, 4; Ям. р. – 1, 6; Яр. р. – 2, 4, 

6, 9, 10). Ниньки гульки, завтра 

гульки, оглянувся – нима 

гуньки. (Коп. р. – 1). Не піду 

ниньки, піду з неділі. (Бар. р. – 

2).   

НИ́ПАТИ Шукати (Шпик. р. – 

2). 

НИТИНИ́ЦЯ спец. Основна 

нитка, яка проходить через 

начиня. От б’ідá / нитинúц’а 

урвáлас’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НИЦ-НИЦ див. НИЦЯ (Яр. р. – 

8). 



268 

 

НИ́ЦЮ-НИ́ЦЮ див. НИЦЯ 

(Бер. р. – 1). 

НИ́ЦЯ! див. БАЗІ-БАЗІ! (Ям. р. – 

3). 

НИ́ЦЬКА-НИ́ЦЬКА! Вигук, 

яким кличуть котів (Джур. р. – 

2; Хм. р. – 1). 

НИ́ЦЬКУ-НИ́ЦЬКУ див. БÁЗІ-

БÁЗІ! (Ям. р. – 4). 

НИЧВИ́ДА  обр. Людина 

(Тив. р. – 5). 

НІ ДО ШМИ́ГУ Не до вподоби 

(Ям. р. – 4). 

НІВÓРА молд. спец. Ялова вівця 

незалежно від віку. У мене 

була одна н’івора / та йа йійі 

зар’ізав (с.Олексіївка, Код. р.). 

НІВÓРКА спец. Некітна молода 

вівця після одного року. Ц’а 

вівц’á н’івóрка. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

НІҐДЕ́ незм. Нікуди. Аби́сти 

знáли, шо типéр ніґдé ни 

знáйдиш новóї хáти піт со-

лóмою. (с.Сербичани, Сок. р.). 

НІМАЧО́К техн. Вид плуга. Був 

німачок, плуг Ісаковський. 

(Бар. р. – 13). 

НІМИНÁ зб. Тварини. Воно не 

скáже де болúт / бо н’іминá. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Н’іминá 

не скáже де болúт’. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

НІМИ́ЦЯ бот. 1. Бур’ян (Бар. р. 

– 1; Лип. р. – 2; Ул. р. – 9). 

2. Дурман. Йе шче н’імúц’а / 

такá травá / з нéйі бирýт 

листкú і нас’íн’:а / рóбл’ат 

настóйку / пйут йійí / колú 

бол’áт зýби або сúл’но 

кáшл’айе дитúна. 

(с.Немирівське, Бал. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). От лúхо з 

цéйу н’імúц’уйу / трéба 

вúрубати / а то ше д’іти 

понайідайуц’ц’а та 

пон’ім’íйут. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). *Про мовчазну 

людину. Мовчит / йак німúц’і 

найíвс’а. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

НІСО́К Кінчик коси (Гай. р. – 6). 

НІЦ незм. пол. 1. Нічого (Бар. р. 

– 5, 11; Жмер. р. – 11; Коп. р. – 

3; Літ. р. – 1; Об. р. – 3; Том. р. 

– 6; Тул. р. – 4; Шпик. р. – 2). 

Ніц не поможе плакання твоє. 

(Літ. р. – 1). 2. Зовсім, 

абсолютно. Ти, чолові́чи, ніц 

нічó ни рáдиш. (с.Новоселиця,  

Кельм. р.). 

НІЧ́КУ-НІЧ́КУ! Вигук для 

підкликання овець. Ой ні́чку-

ні́чку, мóї малéнькі, ході́т до 

мéне, ві́вці сивéнькі. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

НІЧНÁ ЗДО́БА бот. Нічна 

красуння (Ул. р. – 3). 

НІЧО́, НІЧЬО́, част. 

вживається у значенні часток 

гаразд, нехай для вираження 

згоди, заспокоєння. Та нічó, 

нічó, я і настóячи поїм. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

НО!-НО! див. АГАТТЯ! (Бер. р. 

– 5; Він. р. – 12; Джул. р. – 4; 

Мог.-П. р. – 2; Ор. р. – 3; 

Сам. р. – 2; Тив. р. – 1; 3; Ул. р. 
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– 9; Хм. р. – 4; Чеч. р. – 2; 

Ям. р. –1, 3; Яр. р. – 6). 

НО-ГÁЙДА! див. АТА-НО! 

(Криж. р. – 1). Но-гáйда / с’íра 

/ дивúс’а / шоб другá кон’áка 

т’агнýла. (с.Будеї, Код. р.); 

див. НО-ГАТТЯ! НО-НО! 

ЧУЛА́! 

НО-ГАТТЯ́! див. НО-НО! (Кр. р. 

– 1; Лип. р. – 2). 

НО-О-О! ВЙО! див. ВЙО! 

(Бар. р. – 4).  

НО́ВА ХÁТА Холодна хата 

(Бер. р. – 1). 

НОВО́РИЛЛЯ с. г. Весняна 

оранка (Бар. р. – 7, 12; Джур. р. 

– 1; Лип. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Теп. р. – 1). Навесні гореця 

новóрилля. (Бар. р. – 12). 

НОГАВИ́ЦЯ див. НАГАВИЦЯ 

(Бар. р. – 11; Жмер. р. – 2). 

Ногавиці трохи підрізати і 

усьо. (Бар. р. – 11). 

НО́ГИ Одиниця площі (Том. р. – 

7). 

НО́ГИ ЗАДЕ́РТИ Вмерти 

(Тив. р. – 1). 

НО́ЖКА БУ́БЦЯ дит. Нога 

болить (Ям. р. – 6). 

НО́ЗЯ дит. Нога (Бар. р. – 1, 4, 

5, 11, 13, 14, 15; Бер. р. – 5; 

Брац. р. – 5; Вор. р. – 5; 

Жмер. р. – 1; Ілл. р. – 6; Коз. р. 

– 2; Літ. р. – 8; Мог.-П. р. – 1; 

Ул. р. – 3, 6; Хм. р. – 9). Я буду 

нозями йти. (Ул. р. – 6). 

НО́МЕР с. г. Наділ землі (Бар. р. 

– 6, 11; Коп. р. – 1; Мур.-К. р. – 

4; Плис. р. – 1). Попервó це 

було за панщини ще сорок 

номерів. (Бар. р. – 6). 

НОРÁ Джерело (Мог.-П. р. – 7; 

Чер. р. – 2). У крини́ці нóру 

заткáла вели́ка жáба. (Чер. р. 

– 2). 

НÓРО див. НОРА (Сок. р.). Я 

знáю там-ó нóро та принесу́ 

вам води́ ві́тти. (с.Білоусівка, 

Сок. р.). 

НОСÁНЬ [?] (Плис. р. – 1). 

НОСÁТКА Глечик з носиком, 

чайник (Тур. р. – 2). 

НОСО́К див. НОСОК (Гай. р. – 

6). 

НО́СЬО дит. ніс (Бар. р. – 9, 11; 

Брац. р. – 3; Ул. р. – 6). Носьо 

почервонів, бо дюдя. (Бар. р. – 

9). 

НО́ТИНКА, НО́ТАНКА, спец. 

Молода однорічна вівця-

первістка. Нóтинка зроби́ла 

фáйну си́ву ягни́чьку. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

НО́ЧОЮ незм. Вночі, уночі 

(Літ. р. – 9; Сок. р.). 

Млинкувáли всьо вручну́, то й 

нóчою рукá самá махáласи. 

(с.Білоусівка, Сок. р.). 

НОЧОВЛЯ́ТА здріб. Ночовки 

(Тул. р. – 4). 

НО́ША див. РЕПТУХ (Бар. р. – 

1, 5, 6, 8; Він. р. – 6, 7; Гай. р. – 

5; Жмер. р. – 1, 2; Коп. р. – 3). 

НОШНИ́Й Сторож (Піщ. р. – 7). 

НУ спол., рідк. Але. Най він там 

і пропадé, ну щоб дудóму не 

виртáвса вже. (с.Білоусівка, 

Сок. р.). 
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НУ! НУ!-ГЕЙ! див. АГЕЙ! 

(Джул. р. – 4). 

НУ-ОО див. НО-НО (Бар. р. – 

12). 

НУДÁ, част. Стверджувальна. 

Так. Ну ашóж, бу́дим роби́ти, 

Мару́ся, бу́дим помагáти мáмі! 

(с.Білоусівка, Сок. р.). 

НУ́ДЛІ зв. мн., кул. Страва, яку 

готують із галушок і картоплі 

вперемішку. Дýже добр’і нýдлі 

/ йакшó галушкú в них с сáлом. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Варú ж’íнко нýдл’і / бо хл’íба 

мáло. (с.Василівка, Мик. р.). 

Мáма зварúла на об’íд нýдл’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

НУДЬ Нудьга. Так тóго пóїзда 

дóвго нимá, шо нудь бирé, 

сорóчку хóчу рвáти. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

НУТЕ́РКА Гайка (Мог.-П. р. –8). 

НУ́ТРА техн. Частина воза 

(Ул. р. – 5). 

НУТРÁК Внутрішнє сало, здір 

(Бер. р. – 1, 2; Кал. р. – 2; 

Коз. р. – 3; Кр. р. – 1; Теп. р. – 

1, 3, 4; Тив. р. – 6; Чер. р. – 4; 

Ям. р. – 6). Нутрáк я пере-

тóплю і сси́плю в слóїкі. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.).  

НЦЬО-НЦО! див. КОЦЮ-

КОЦЮ! (Плис. р. – 1). 

НЬО-НЬО! Вигук до коней 

(Лип. р. – 6; Сит. р. – 4; 

Шпик. р. – 1). 

НЬÓРКАТИ ірон. Бубоніти, 

бурчати, кволо і невиразно 

говорити (Кр. р. – 1; Лип. р. – 

2; Мог.-П. р. – 8). Іди-но с’удú / 

шо ти там н’óркайеш. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

НЮ Форма знахідного відмінка 

особового займенника в одн. 

вона (Гай. р. – 4). 

НЮ́НЯ знев. 1. Повільна, 

флегматична людина. Плáкса. 

Ади́ яки́й ню́ня! Плáчи та й 

плáчи. (с.Новоселиця, Кельм.р). 

2. Плакса. Ой, якá ню́ня! А ше 

мужи́к називáєіцца. (с.Гвіздівці, 

Сок. р.). 

НЮ́НЯТИ Говорити повільно, 

невиразно, мляво, як мала 

дитина. А він ню́няє, ню́няє і за 

мáмою лиш бі́гає. (с.Гвіздівці, 

Сок. р.). 

НЮ́НЬО дит. Дід (Ул. р. – 3). 

НЮХ іхт. Вид риби. Нюх 

довгий, луски не має, вусатий. 

(Мур.-К. р. – 5). 

НЯМ! Вигук 

звуконаслідувальний. Шо ти, 

кудá хóдиш, то всьо «ням» і 

«ням!» То погáна зви́чка! 

(с.Гвіздівці, Сок. р.). 

НЯ́МНЯ М’ясо (Ям. р. – 3). 

НЯ-НЯ! див. АТЮ НА! (Вор. р. 

– 4; Гай. р. – 2; Ком. р. – 4; 

Лип. р. – 1; Мур.-К. р. – 4; 

Ол. р. – 1; Том. р. – 1, 3; Тур. р. 

– 3; Ул. р. – 6; Хм. р. – 9; 

Чеч. р. – 4; Шпик. р. – 1). 

НЯ-ТЮ! див. АТЮ НА! (Бар. р. 

– 13). 

НЯХ-НЯХ! див. АТЮ НА! 

(Чер. р. – 1). 

НЯ́ЦІК дит. М’яч (Ілл. р. – 6). 
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О 

ОБÁПОЛА Дошка з крайньої 

зовнішньої частини колоди, 

розпиляної вздовж, обапол. З 

обáпол рóбл’ат пол у хл’івáх / і 

забóри коло хáти. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ОБАРІ́НОК пол. Бублик 

(Криж. р. – 1, 2). Привези мені 

з города обарінків. (Кр. р. – 1).  

ОБÁРОК спец. Орчик біля воза 

або гарби. На обáрок шлéйі 

над’івáйут. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ОББАТУВÁТИ Пообрізати з 

усіх боків великими шматками. 

Нáшо так хліб оббатувáв? 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ОБВ’Я́ЗАНИЙ Прив’язаний. Я 

йду, а корова весь час 

обв’язана. (Мон. р. – 1). 

ОБГАДКУВÁТИ Обміркувати. 

Трéба дóбре все наперéд 

обгадкувáти, о потóму вже 

роби́ти. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

ОБГÁДУВАТИ Загадувати, 

об’являти (Бар. р. – 1, 11; 

Жмер. р. – 1, 2; Стан. р. – 3; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 12). С 

Ходак приїжджáє бригаді́р, 

він і на робóту обгáдує. (Бар. р. 

– 1). 

ОБГОРО́ЖА Огорожа (Шпик. р. 

– 3). 

ОБДЕ́РТИ ЛИЦЕ́ Осоромити 

(Мог.-П. р. – 7). 

ОБДРИ́ПАТИ Обтрусити 

(Мон. р. – 1). 

ОБЕРКÓСА бот. Абрикоса. 

Побýли трóха / д’іт дав нам 

оберкóс’ів. 

ОБЗЕ́МОК Нижня частина 

стовбура дерева (Літ. р. – 3). 

ÓБИВ Взуття. Ві́пуцуй свóю 

óбив, бо зáра ніку́ди не пíдиш. 

(с.Ожеве, Сок. р.). 

ОБИРÁТИ пол. Чистити (Бер. р. 

– 5; Жмер. р. – 3). Обирай 

картоплю. (Жмер. р. – 3). 

ОБИТÁЦІЯ Садиба (Бар. р. – 

11; Він. р. – 1, 6, 7; Жмер. р. – 

1, 2; Кал. р. – 2; Коп. р. – 2; 

Тул. р. – 2; Хм. р. – 3; Чер. р. – 

6). Це моя обитація і яке кому 

діло до цего. (Бар. р. – 11). 

ОБИЧÁЙКА 1. Обід у ситі 

(Бар. р. – 1, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 

15; Бер. р. – 4; Вор. р. – 3, 5; 

Він. р. – 1, 7; Даш. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. –1, 2, 8, 

9, 10; Ілл. р. – 4, 8; Кал. р. – 1; 

Коз. р. – 1, 2; Ком. р. – 1, 2; 

Криж. р. – 2, 3; Лип. р. – 1, 6; 

Літ. р. – 2, 4, 7, 9; Мог.-П. р. – 

1, 4, 5; Мур.-К. р. – 1, 3, 4, 5, 6, 

10; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2, 3, 

7; Плис. р. – 1, 3; Сам. р. – 4; 

Сит. р. – 3, 4; Об. р. – 1; 

Стан. р. – 1, 2, 3; Теп. р. – 3; 

Тив. р. – 1, 3, 6; Том. р. – 1, 3, 

4, 5, 6; Тур. р. – 3; Ул. р. – 4, 6, 

9, 12; Хм. р. – 2, 3, 4; Чер. р. – 

1, 2, 9; Шар. р. – 5; Шпик. р. – 

1, 3; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Яр. р. 

– 3, 6, 8). Обичайка коло сита, 

решета. (Сит. р. – 2). 2. Обід з 

лози чи з дошки у колисці 
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(Бар. р. – 8; Бер. р. – 4). 

3. Обруч коло діжки (Сам. р. – 

4; Ям. р. – 6). 4. Обідок для 

вишивання, п’яльця (Сит. р. – 

2, 4). Обичайка, щоб 

вишивати. (Сит. р. – 4). 

ОБІЙМÁЧКА Друга відкраяна 

скибка хліба від буханки. Тоб’í 

молод’íй ц’ілýшка / а мен’í 

старóму об’іймáчка. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); пор. 

ЦІЛУ́ШКА. 

ОБІРЧИ́НА див. ОБОРА (Чер. р. 

– 9). 

ОБÍСТЯ див. ОБИТАЦІЯ 

(с.Слюсареве, Сав. р.). 

ОБІСЦЯ́ пол. див. ОБИТАЦІЯ 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 6, 8, 9, 11, 12, 

13, 14, 15; Бер. р. – 1, 2, 3; 

Брац. р. – 1, 2; Вор. р. – 3, 5; 

Він. р. – 1, 6, 7, 8, 10; Гай. р. – 

1, 2, 3; Даш. р. – 2, 3, 6; 

Джул. р. – 1, 4; Джур. р. – 1, 2, 

3; Жмер. р. – 1, 2, 3, 4, 6, 8, 9, 

10; Ілл. р. – 1, 3, 4, 5; Кал. р. – 

1, 2, 3; Коз. р. – 1, 2, 3; Ком. р. 

– 1, 2, 3; Коп. р. – 1, 4; Чеч. р. – 

1; Кр. р. – 1, 2, 3; Лип. р. – 1, 2, 

5, 6, 7, 8; Літ. р. – 2, 3, 4, 5, 6, 7, 

8; Мон. р. – 3, 4; Мог.-П. р. – 1, 

4, 5, 6, 8; Мур.-К. р. – 1, 2, 3, 4, 

5, 6, 10; Нем. р. – 2, 5; Ол. р. – 

1; Ор. р. – 2; Об. р. – 3; Піщ. р. 

– 1, 2, 4, 7; Плис. р. – 1, 3, 5; 

Пог. р. – 3, 4, 7, 8; Сам. р. – 1, 

3, 4; Сит. р. – 1, 2; Стан. р. – 1, 

3; Теп. р. – 2, 3, 4; Тив. р. – 3, 5, 

6, 8, 9, 10; Тр. р. – 1; Том. р. – 

1, 3, 4, 5, 6; Тул. р. – 1, 2, 3, 4, 

5; Тур. р. – 1, 3; Ул. р. – 2, 4, 5, 

6, 7, 8, 9, 10, 12; Хм. р. – 3, 5, 9, 

14; Чер. р. – 1, 3, 4, 7, 8, 9; 

Чеч. р. – 2, 4; Шар. р. – 1, 2, 3, 

5; Шпик. р. – 2, 3; Ям. р. – 1, 4, 

5, 6; Яр. р. – 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9). В 

нашого дядька велике обісьця. 

(Бар. р. – 2). 

ОБКИ́ДОК Гроші для дрібних 

господарських витрат. Цих 

грóший ви́стачит на обки́док. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ОБКИТÓВУВАТИ Забивати, 

замащувати замазкою шпарини 

у вікнах. Трéба в’íкна 

обкитувáти / бо скóро будé 

хóлодно. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОБКЛÁДКИ [?] До драбини на 

возі додають ще дошки, щоб 

більше у возі можна везти 

чогось. (Том. р. – 6). 

ОБЛІ́ЖНИЙ ДОЩ Затяжний 

дощ, коли хмари обволікають 

все небо (Яр. р. – 3). 

ОБЛО́ЖКА Віконна рама 

(Кельм. р.). Фáйні облóжки 

пороби́ли до ві́кон. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ОБЛО́ЖУЮТЬ Кладуть. На 

пóлудне коровів облóжують на 

толоці. (Піщ. р. – 7). 

ОБЛЯГТИ́ Полягати спати. 

Почекав ночі поки облягли, тай 

утік з возáми. (Джур. р. – 2). 

ОБМÁН Кусочки матерії нашиті 

на жіночому одязі, схожі на 

кишені. Не бýло матéр’ійі на 

кармáни / томý і пошúла 
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обмáни. (с.Дружелюбівка, 

Ан. р.; с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОБМАРÁТИСЯ Замазатися. 

Десь він там робив і 

обмарався, то й мóргуль став. 

(Мур.-К. р. – 6). 

ОБМЕ́ЖНИК Вузька польова 

дорога; межа між кінцями нив. 

Як бу́деш орáти, то не забу́дь 

лиши́ти на обмéжник, аби́ бу́ло 

де заїхати. (с.Гвіздівці, 

Сок. р.). 

ОБМІШÁТИ Замісити. Спекла 

наляницю на соді, обмішала з 

молоком. (Бар. р. – 2). 

ОБМОЛО́ЧИННЯ с. г. 

Молотьба (Мон. р. – 2). 

ОБНÍЖКА Корпус, основа стола 

без стільниці (с.Козацьке, 

Бал. р.). 

ОБНІЖ́ОК спец. Частина 

верстата, до якої прикріплені 

підніжки (Літ. р. – 8; Вор. р. – 

5; Криж. р. – 1). 

ОБОЛВÁНЮВАТИ спец. 

Здирати кору з дерева. Зрáзу 

трéба цей дуб оболвáнити / а 

пот’ім сукú зр’ізáти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОБОЛО́Н див. ОБОЛОНА 

(Бар. р. – 1, 5). 

ОБОЛО́НА Луки, вигін, левада 

(Бар. р. – 1, 5, 7; Мур.-К. р. – 6; 

Хм. р. – 5; Чер. р. – 2). 

ОБО́РА див. КОШАРА (Бар. р. – 

10; Том. р. – 1; Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 6). 

ОБОРО́НЬ Ремінець, яким 

зав’язують постоли та 

обв’язують онучі. Ти гозми́ 

фáйний оборóнь і по-лю́дськи 

зав’єжи́ постоли́. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

ОБОРО́ТЬКА спец. Широка ре-

мінна петля, яка входить до 

упряжі. Трéба купи́ти нову́ 

оборóтьку конéви, бо старá 

пірвáласи. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

ОБОЧА с. г. Цілина (Мог.-П. р. 

– 4; Мур.-К. р. – 3; Піщ. р. – 1; 

Ям. р. – 1, 3, 4, 6; Яр. р. – 8). 

ОБО́ЧИНА Права й ліва сторона 

дороги, по якій не їздять 

(Бар. р. – 4). 

ОБПАЛЯ́ТИ Побувати в 

багатьох місцях за короткий 

час, оббігти. Ти либóн’ 

с’огóдн’і обпал’áла ус’ó селó. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

О́БРАЗ пол. Обличчя (Яр. р. – 9). 

ОБРІД́НИЙ Рідкий (Мог.-П. р. – 

1). 

ОБРІЌ пол. Їжа для коней 

(Бер. р. – 2; Вор. р. – 2; Гай. р. 

– 2; Даш. р. – 3, 6; Жмер. р. – 4; 

Ілл. р. – 4; Коз. р. – 3; Лип. р. – 

7; Мур.-К. р. – 5, 10; Тив. р. – 

5, 10; Пог. р. – 8; Стан. р. – 3; 

Хм. р. – 9; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 

4). 

ОБРОБЛЯ́ТИ Забруднювати. 

От обробив пальто! (Кр. р. – 

1). 

ОБРОТЯ́НКА
1
 Оброть (Мур.-

К. р. – 6). Недóуздок – 

ремінний (Вор. р. – 11). 
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ОБРОТЯ́НКА
2
 Портянка 

(Бар. р. – 11). 

ОБРУ́МСАНИЙ знев. 

Заплаканий (Кельм. р.). Са 

дити́на кóжин день 

обру́мсана. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ОБРУ́С пол. Широка скатерть 

домашнього виробу (Бар. р. – 

2; Брац. р. – 1; Вор. р. – 3; 

Гай. р. – 5; Даш. р. – 4; 

Джур. р. – 1; Жмер. р. – 8; 

Мог.-П. р. – 4; Мур.-К. р. – 1; 

Погр. р. – 7; Сам. р. – 4; Теп. р. 

– 4; Тив. р. – 10; Тул. р. – 1; 

Шар. р. – 4; Шпик. р. – 1, 3; 

Яр. р. – 3, 8). Ой там у 

Вільгові, ламні обруси́ на столі. 

(Бар. р. – 2). 

ОБРУ́СОК пол. 1. див. ОБРУС 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 7, 10, 11, 13, 

15; Він. р. – 1; Гай. р. – 5; 

Даш. р. – 2, 6; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2, 9; Коз. р. – 2; 

Коп. р. – 4, 5; Літ. р. – 1; Мог.-

П. р. – 1, 6; Мур.-К. р. – 1, 2, 4, 

5, 6, 10; Об. р. – 3; Сам. р. – 3; 

Стан. р. – 1, 3; Тив. р. – 1, 5, 8, 

9; Том. р. – 1; Тул. р. – 4; Ул. р. 

– 9, 12; Хм. р. – 1, 4; Чер. р. – 2, 

7, 8, 9; Шар. р. – 3; Шпик. р. – 

3, 4). 2. Скатертина (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ОБРУТЯ́НКА див. 

ОБРОТЯНКА (Мур.-К. р. – 5; 

Яр. р. – 10). 

ОБРУЧ див. ОБИЧАЙКА 

(Бар. р. – 2, 14; Ул. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 6). 

ОБРУ́ЧИН див. ОБИЧАЙКА 

(Кал. р. – 5). 

ОБСКО́ЧИТИ Оточити. 

Обскочити стирту і начали 

гавкати. (Кр. р. – 1). 

ОБСТРЯ́ПУВАТИСИ(-СА), 

док. ОБСТРЯ́ПАТИСИ(-СА) 

Торочитися, рватися по краях. 

Ца матéрія так обстря́пуецца, 

шо ни мóжна ши́ти. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ОБТАЛÁПАТИ Забруднити. 

Вся спідниця обталапана 

болотом. (Кр. р. – 1). 

ОБТИРÁТИ спец. Вичищати з 

прядива костру. Терлиця 

обтирати прадіво. (Мур.-К. р. 

– 5).  

ОБТРÁСКАНИЙ Забризканий 

брудом. Болóта нимá, а ти 

таки́й обтрáсканий. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ОБТРО́СКАТИСЯ див. 

ОБТАЛАПАТИ (Жмер. р. – 8). 

ОБУЧÁ с. г. Толока, цілина 

(Джур. р. – 2; Ям. р. – 3). 

ОБХВÁТ спец. Середина вулика 

(Ул. р. – 9). 

ОБХО́ДИТИ Доглядати хвору 

людину (Лип. р. – 2). 

ОБЦÁС пол. Закаблук (Бар. р. – 

4; Тул. р. – 4).  

ОБЧÁС пол. див. ОБЦАС (Літ. р. 

– 3). 

ОБЧІ́МХУВАТИ Обривати 

листя (Яр. р. – 6). 

ОБШИ́ВКА Доски, якими 

оббитий ящик воза (Джул. р. – 

1). 
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ОБШУ́РҐУВАТИ, док. 

ОБШУ́РҐАТИ знев. 

Понівечити невмілим 

використанням. Так обшу́рґав 

цу куфáйку, шо нимá ніц з нéї. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ОБ’ЯВИ́ТИСЯ Появитися 

(Бар. р. – 7). 

ОВЕ́СИСЬКО с. г. Поле, з якого 

зібрано овес.(Літ. р. – 6). 

ОВЕ́ЧНЯ Кошара. Вівці в овечні. 

(Гай. р. – 2). 

ОВІС́НИСЬКО див. 

ОВЕСИСЬКО (Літ. р. – 9). 

ОВСІН́ИСЬКО див. 

ОВЕСИСЬКО (Бар. р. – 8). 

ОВШÁНІК спец. Споруда для 

зимівлі бджіл. Бжоли занóс’ат 

на зúму в овшáн’ік. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ОГІР́ с. г. Баштан (Ям. р. – 4). 

ОГО́НЬ Висока температура. 

Цілу ніч не спáла, бо дити́на 

мáла огóнь до сорокá. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ОГРÁТКІ Велике рядно в 

клітинку, яке вішають на стіну. 

Повішай ограткі на стіну. 

(Ям. р. – 6). 

О́ГРУД пол. Сад, велика садиба з 

садом (Бар. р. – 3, 5; Вор. р. – 

5; Мон. р. – 1, 2, 4; Мур.-К. р. – 

6). Коло огруду були панські 

будинки. (Лип. р. – 2). 

ОГРУ́Д пол. див. О́ГРУД 

(Мон. р. – 2). 

ОГРУ́ДОК пол.  див. ОГРУД 

(Літ. р. – 3; Лип. р. – 5; Кал. р. 

– 2; Вор. р. – 5). 

ОҐО́РИ зв. мн. Баштан 

(Кельм. р.). Ідéм, хлóпці, на 

оґóри та упрóсимо в стóрожа 

гарбузі́в. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ОДÁЛ рум. Хутір (Мур.-К. р. – 3, 

5; Том. р. – 6; Ям. р. – 2, 3, 6). 

ОДАЛИКИ́ незм. На відстані 

(Лип. р. – 2). 

ОДÁЯ молд. або рум. Місце на 

печі зверху, де лягають спати. 

Вúл’із на одáйу і нагр’íйс’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ОДЕ́НКИ зв. мн. Зібрання 

заміжних жінок взимку в 

якійсь хаті для виконання 

якоїсь рооботи напр., шити, 

вишивати, прясти тощо. Почнý 

плéсти карпéтки / тудí пíду до 

кумú на одéнки. (Бал. р.). 

ОДЗЬО́ Ось (Він. р. – 12; Том. р. 

– 4). Доки одзьо копаїмо її. 

(Том. р. – 4). 

ОДІКРÁСТИ Своє в злодія 

вкрасти. Як у баби Мизончихи 

коні вкрали, але вона їх 

одікрала. (Лип. р. – 1). 

ОДНІС́ЬКИЙ Виключно один, 

єдиний, однісінький. Я за це 

лі́то одні́ський рас скупáласа і 

той вітслабувáла. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ОДНОСЕЛЕ́НЦІ [?] (Кал. р. – 

5). 

ОДНОЦІП́ОК спец. Недолік на 

полотні, зумовлений тим, що 

одна нитка основи помилково 

заведена в дві ничельниці, два 

начиння. Ти диви́ласа на це 
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полотнó, скі́льки в нім 

одноціп́ків, вонó ніку́ди не 

годи́ца. (с.Гвіздівці, Сок. р.). 

ОДОЛЯ́Н, ОДИЛЯ́Н бот. 

Рослина валеріани. У нас і в 

горóді ростé одоля́н. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ОДОРО́БАЛО Великий піл, на 

якому сплять (Ул. р. – 8). 

ОЖЕЛЕ́ДА Ожеледиця (Бар. р. 

– 1, 2, 4, 6, 11, 12, 15; Він. р. – 

6, 7; Гай. р. – 2; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 2, 8; 

Кал. р. – 1; Кр. р. – 1; Літ. р. – 

2, 7; Мур.-К. р. – 5, 6; Піщ. р. – 

4, 7; Стан. р. – 1, 2; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 6; Тул. р. – 2, 4, 5; 

Ул. р. – 9, 12). 

О́ЖЕЛО Держално коцюби 

(Бар. р. – 1, 14; Літ. р. – 7). 

Ожело забиваєця в коцюбу. 

(Бар. р. – 14). 

ОЖЕРЕ́ДНИК Людина, яка 

кладе солому в скирту (Літ. р. 

– 2). 

О́ЖИВО див. ОЖЕЛО (Жмер. р. 

– 1; Сам. р. – 3). 

О́ЖИЛНО див. ОЖЕЛО (Гай. р. 

– 4). 

О́ЖІЙ див. ОЖЕЛО (Бар. р. – 1, 

2, 4, 8; Він. р. – 14; Лип. р. – 2; 

Тур. р. – 3). 

О́ЖІЛЬ див. ОЖЕЛО (Бар. р. – 

1, 2, 5, 7, 11, 13, 15; Бер. р. – 4; 

Брац. р. – 1; Кр. р. – 2; Тул. р. – 

2, 5; Том. р. – 4; Тив. р. – 5; 

Стан. р. – 1; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Яр. р. – 3; Шпик. р. – 3). 

Коцюба на ожіль набиваєця. 

(Мур.-К. р. – 6). 

ОЖОЛУ́ДОК анат. Шлунок 

(Тул. р. – 4). 

О́ЖУГ див. ОЖЕЛО (Гай. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 5; Сам. р. – 2, 3; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 9; Хм. р. –

2). 

О́ЖУР див. ОЖЕЛО. Хазяйці і 

ожура і лопату, всього треба 

до хати. (Тив. р. – 1). 

ОЗДИ́ незм. Ось (с.Лісничівка, 

Бал. р.); див. ОЗДÓ, 

ÓЗЬДЕЧКИ, ОЗЬДÓ, 

ОЗЬДОГÓ, ОЗЬДО-Ó. 

ОЗДÓ незм. див. ОЗДИ 

(с.Лісничівка, Бал. р.; Бар. р. – 

1, 11, 13; Брац. р. – 3; Він. р. – 

7; Жмер. р. – 2, 6; Кал. р. – 3; 

Ком. р. – 2; Коп. р. – 5; Мур.-

К. р. – 5, 8, 10; Стан. р. – 3; 

Теп. р. – 2, 3; Тив. р. – 8; 

Том. р. –7; Тул. р. – 2; Ул. р. – 

12; Хм. р. – 3; Чер. р. – 4, 7; 

Яр. р. – 1, 10). 

О́ЗЬДИ див. ОЗДО (Яр. р. – 9). 

О́ЗЬДИЧКИ див. ОЗДО (Він. р. 

– 6, 8; Ул. р. – 7). 

О́ЙДУМ Грибна хвороба (Ул. р. 

– 9). 

ОКÁЗІЯ пол. Нагода (Бар. р. – 5; 

Гай. р. – 5; Мог.-П. р. – 1; Мур-

Ку. р. – 5). Коби я уже відбула 

цю оказію борше. (Бар. р. – 5). 

ОКАЛАТÁТИ Вимолотити 

зерно зі снопів жита, не 

розв’язуючи їх. Я вже 

окалатáв пíвтора кóпи. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 
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ОКІС́Т М’ясо із спини тварини 

(Бер. р. – 1). 

О́КО Міра рідин (давня) (Мур.-

К. р. – 4). 

ОКОЛІТ́ Обмолочені 

протрушені і підрівняні снопи 

жита, що використовують для 

покритя даху. З обмолоченого 

жита робл’ат’ окол’іт дл’а 

уш’івл’і хат’ів. (с.Василівка, 

Мик. р.). З околóт’ів робл’ат 

сн’іпкú на хáту. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ОКО́ЛИСЬКО Околиця. Попід 

землю були пущені нори, аж до 

околиська. (Том. р. – 5). 

ОКОПИ́СКО 1. Місце, де зако-

пують загиблу худобу. Закопáй 

тóго пацюкá на окопи́ску. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.).  

ОКОПИ́СЬКО зневаж. 

Єврейський цвинтар (Коп. р. – 

4; Тив. р. – 1). Єврейський 

цвинтар, а звуть окописько. 

(Коп. р. – 4). 

ОКУРНУ́ТИСЯ Обернутися на 

місці (Тур. р. – 4). 

ОЛÍЙ Олія. Кончивс’а ол’íй / 

одúн фýс на дн’і оставс’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОМÉТИЦЯ Борошно, обметене 

навколо каменя жорен чи 

млина. Вже півмішкá омéтиц’і 

назбирáлос’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ОМЕРЕ́Ц Мертвець (Мог.-П. р. 

– 1). 

ОМЕРЗИ́ТИ Вилаяти (Жмер. р. 

– 2). 

О́НДЕЧКИ див. ОНДЕЮЧКИ 

(Ул. р. – 7; Ілл. р. – 4). 

ОНДЕЮ́ЧКИ Там (Мон. р. – 3). 

О́НДИГО див. ОНДЕГОЧКИ 

(Літ. р. – 8). 

ОНДО́ Он (Бар. р. – 10, 13; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 8, 9; 

Чер р. – 4; Шар. р. – 2; Яр. р. – 

10).    

ОНІТУВÁТИ Блювати. Шос’ 

погáне з’ів / та так он’ітýйе. 

(с.Обжили, Бал. р.), 

ОПІТУВÁТИ (частіше у 

розмові з дитиною чи про 

дитину). Дитúна оп’ітýйе / бо 

об’ісц’áлас’а // Вонó слабé або 

шос’ зз’íло / бо оп’ітýйе. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; с.Пи-

сарівка, Код. р.); див. 

ГОНІТУВÁТИ. 

ОПÁЛКА 1. Широкий 

неглибокий мішок з зашитими 

згори дерев’яними ручками, 

прив’язаний до дишля, для 

годування коней в дорозі. Ну а 

йак опáлку вúпорошниш / то 

мóжна йíхати. (с.Євтодія, 

Бал. р.). 2. Мішечок для годівлі 

коней (Бар. р. – 1, 3, 4, 5, 7, 11, 

12, 13, 14; Він. р. – 6, 7; 

Джул. р. – 1, 2; Джур. р. – 1, 2, 

3; Жмер. р. – 2; Кал. р. – 5; 

Ком. р. – 1; Коп. р. – 1, 2, 4; 

Лип. р. – 1; Літ. р. – 4, 6, 7; 

Мог.-П. р. – 1, 4, 5, 6; Мур.-

К. р. – 5, 6; Піщ. р. – 1, 2, 3, 7; 

Ул. р. – 9; Пог. р. – 6; Сам. р. – 

2; Сит. р. – 9; Тив. р. – 1; 

Том. р. – 1, 3, 5, 6; Тул. р. – 1, 
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3; Ул. р. – 1, 12; Чер. р. – 1, 3; 

Шар. р. – 3; Шпик. р. – 1, 3; 

Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Яр. р. – 5, 

6, 8). Торба пастухові, а для 

коней опалка. (Мур-Кур р. – 6). 

ОПЕРЕ́ЗОК Пояс (Ул. р. – 9). 

ОПЕРІ́ЗУВАННЯ Поясом 

підперезхатись. Вона 

оперізуєця поясом. (Кр. р. – 2). 

ОПЕ́ЦОЬК Товста дитина 

(Кр. р. – 1; Лип. р. – 2). 

ОПЕ́ЦЬКУВАТИЙ Малий, 

товстий (Даш. р. – 4). 

ОПІЛ́О Спіткало (Лип. р. – 5). 

ОПЛÉНИ зв. мн. 1. Дерев’яні 

перекладини прямокутної 

форми, що з’єднують полози 

саней. До сáн’ів зробúли нóві 

оплéни. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Сани для возіння соломи, 

дров (Бар. р. – 4; Тул. р. – 4). 

Добрий їздови́й: геть оплéни 

побив, тільки однá сáнка ціла 

остáлася. (Бар. р. – 4). 

ОПЛЕ́НИСТІ СÁНИ 
Ґринджоли (Тул. р. – 4). 

ОПЛЕТЯНКИ́ Сани, якими 

возять дрова (Бар. р. – 10). 

ОПОВНЯ́ТИСЯ с. г. Період 

розвитку жита, пшениці. Іде в 

стрілки жито, потім 

висипаєця, квітує, оповняєця і 

застигає. (Сам. р. – 1). 

ОПО́ЛКИ зв. мн. техн. Частина 

терниці, між ними ходить 

мечик. У терниці є мечик, 

штири нозі, під нею, і дві 

опóлки, меж которими мéчик 

ходит. (Джур. р. – 1). 

ОПО́РКИ Постоли (Мур.-К. р. – 

3). 

ОПÓРТКИ зв. мн. Штани 

грубого домотканого полотна. 

Колúс’ т’íл’ки в опóртках 

ходúли. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ОПРАВЛЯ́ЮЩИЙ 
Управляючий (Жмер. р. – 9; 

Бар. р. – 5). Узяв балагур і 

приїхав, побив оправляючого, 

узяв двох синів в уїхав. 

(Жмер. р. – 9). 

ОПРОШКУВÁТИ Іти 

навпростець (Кр. р. – 1). 

ОПСТРÁПАНИЙ Обдертий, 

обшарпаний; з висотаними 

краями. Одúн рукав кóло 

ж’ікéта опстрáпаний / а 

дрýгий ше ц’ілúй. (с.Лісничівка, 

Бал. р.).   

О́ПУСТ Низ. Річкою іде на 

опуст. (Сам. р. – 3). 

О́ПУХОЛЬ мед. Пухлина, хво-

робливий набряк тканини тіла. 

У тóго чоловіќа недáвно 

дохторі́ найшли́ óпухоль. 

(с.Гвіздівці, Сок. р.). 

ОРЕ́НЧА пол. Спинка ліжка, 

бильце (с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Будеї, Код. р.; с.Демидівка, 

Люб. р.). Йа л’ýбл’у пóстил’ з 

висóким порéнчом. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

ПОРЕ́НЧА. 

ОРÁТАЙ Орач (Шпик. р. – 2). 

ОРГІН́ІЯ бот. Жоржина (Бар. р. 

– 2, 11; Ол. р. – 4; Ул. р. – 9; 

Ям. р. – 6). 
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ОРЕ́ЛЯ Гойдалка (Шпик. р. – 2). 

ОРИ́ЗОВИЙ Рисовий (Сок. р., 

Кельм. р.). Пéтя ду́жи лю́бит 

орúзову кáшу з мéдом. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ОРИ́НКА Жердяка для огорожі 

(Чер. р. – 5). 

ОРІХ́ с. г. Пропуск в оранці 

(Мур.-К. р. – 3). 

ОРНАРІЙ́НА Наймана (Ям. р. – 

4). 

ОРУБЛЬО́ВУВАТИ спец. 

Притягати сіно рублем (Сам. р. 

– 3). 

О́РЯ! Вигук підганяти овець 

(Коп. р. – 4). 

ОСÁД техн. Задня частина воза. 

С’ідáй ззáду / та не поламáй 

осáду. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ОСÁДА Ложе рушниці (Бал. р.). 

ОСÁДЬБА Садиба (Бар. р. – 2, 4, 

5, 10, 12, 13, 15; Бер. р. – 5; 

Він. р. – 14; Гай. р. – 6; 

Джур. р. – 2, 3; Кал. р. – 1; 

Ком. р. – 1; Коп. р. – 4; Кр. р. – 

2, 3; Сам. р. – 1; Об. р. – 1; 

Том. р. – 1; Тул. р. – 4; Ул. р. – 

4; Чер. р. – 1, 2; Шпик. р. – 1, 3; 

Ям. р. – 1, 4). Хата, город зо 

всіма постройками називаєця 

обі́стя, дехто називає осадьба. 

(Том. р. – 1). 

ОСАНЧУ́К Жакет (Ям. р. – 6). 

ОСЕ́ЛЬНЯ див. ГОСЕ́ЛЬНЯ 

(Кр. р. – 1; Мур.-К. р. – 10; 

Піщ. р. – 4; Тул. р. – 4; Яр. р. – 

1, 9). На слúвках пойавúлас’ 

осéл’н’а. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ОСЕРЕ́ДОК Центр села (Мур.-

К. р. – 5; Сам. р. – 2, 3). Ми на 

осередку сидимо. (Мур.-К. р. – 

5). 

ОСЕ́Т бот. Колючий бур’ян, 

осот. Кукурýза зарослá осетóм. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОСЄ́ЛЬНІЯ див. ГОСÉЛЬНЯ 

Осéл’н’а вс’í листóчки обйíла 

на йáблун’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ОСИТНИ́К бот. Ситняк. Кошик 

розиця з оситнякá. (Мон. р. – 

1). 

ОСÍНКА бот. 1. Сорт картоплі 

(Ул. р. – 9). 2. Яблуня, яка 

пізно достигає. Трéба з’ірвáти 

з ос’íнки йáблука / шоп мороз 

ни прибúв. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ОСІН́ЬЧИК Жіночий жакет 

(Чеч. р. – 4; Ям. р. – 6). 

ОСТРІЖО́К Острівець (Бар. р. – 

4). 

ОСУ́ГА Виступає на мокрому 

березі (Сам. р. – 3). 

О́СЬДЕЧКИ Ось (Гай. р. – 3; 

Даш. р. – 6; Кал. р. – 2; Тур. р. 

– 3). 

ОСЬДО́ див. ОСЬОГО (Хм. р. – 

1; Чер. р. – 2). 

ОСЬОГО́ Ось, тут (Вор. р. – 5). 

ОТБО́Й с. г. Відходи соломи від 

зерна (Кр. р. – 2). 

ОТЕ́Ц рідк., уроч. Батько. Ше 

мій отéц клав цу хáту. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 
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ОТІ́П мед. Гній (з рани) (Хм. р. – 

9). 

ОТРО́БА Тельбухи (Бар. р. – 3; 

Кр. р. – 2). 

ОФІРАНКА пол. Занавіска до 

вікна (Тив. р. – 5). 

ОФІРУВАТИ пол. 

1. Пожертвувати (Бар. р. – 15). 

2. Умовляти (Кал. р. – 3).  

ОФІЦИ́НИ пол. Флігель. (Бар. р. 

– 5). 

ОФІЦІАЛІС́Т пол. Службовець. 

Усіх офіціалістів вигнали з 

офіци́н. (Бар. р. – 5). 

ОХВÁТ Рогач, щоб витягти 

горщик з печі (Яр. р. – 5). 

ОХВО́ТА Вид жіночого 

верхнього одягу (Тур. р. – 2) 

ОХМИ́ЛЬ Спеціальни цвях, 

яким прибивають підкову до 

копита. Трéба піткувáти кóней 

/ а то зóвс’ім охмúл’і 

стéрлис’а в цей прокл’áтий 

кáм’ін’. Йе на ш’іст’ охмúл’ів 

піткóва і на двинáцц’ат’. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ОХНÁЛЬ див. ОХМИЛЬ 

П’ідкóвували кон’á/ та одúн 

охнáл’ загуби́вс’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ОХРЕСТИ́ТИ  ірон. Вдарити 

(набити) (Літ. р. – 3). 

ОЦЬО́ Тут, ось (Тр. р. – 1). 

ОЧЕРЕ́Т бот. Рогоза (Бар. р. – 

9; Мур.-К. р. – 5, 6; Ул. р. – 6). 

Річка заросла очеретом. 

(Ул. р. – 6). 

О́ЧЕРІДЬ Череда (Ям. р. – 3). 

О́ЧИМ Вітчим (Сок. р.). В мéне 

ду́же дóбрий óчим. 

(с.Романківці, Сок. р.) 

ОЧИ́МА СТРИ́ГТИ див. 

СТРИГТИ ОЧИМА (Ям. р. – 

4). 

О́ЧИРІДЬ Черга. Мій Івáн став 

в óчирідь на маши́ну. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

ОЧКÁ Окуляри (Чер. р. – 2). 

ОЧКУ́Р Шнурок, затягнений в 

штани, щоб не спадали (Бар. р. 

– 1, 2, 4, 5, 13, 6, 7, 11, 12, 14, 

15; Бер. р. – 3, 4; Коз. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 3, 5, 6; Ул. р. – 12). 

ОЧКУРНЯ́ 1. Верхній край 

штанів, зашитий широким 

рубцем для втягування очкура. 

Держúс’ / Марíйе / за очкурн’ý 

/ бо будý крутúти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. див. 

ОЧКУР (Кр. р. – 2; Мог.-П. р. – 

4; Мур.-К. р. – 5). 

 

П 

ПА дит. Спати (Коп. р. – 1, 2; 

Мур.-К. р. – 1; Чеч. р. – 4). 

ПАВЙО́НЦІ бот. Цінія (Ілл. р. – 

6). 

ПАВІ́Й бот. Піонія (Теп. р. – 1). 

ПАВО́НІЯ див. ПАВІЙ 

(Жмер. р. – 4). 

ПАВУТÁ бот. Польова берізка, 

бур’ян. Павутá чáсто 

обкрýт’уйіц’а кругóм йакóйіс’ 

рослúни і забивáйе йійі / ни 

дайé ростú. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 
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ПАВУТИ́НА бот. див. 

ПАВУТА (Кр. р. – 1; Ям. р. – 

4). Піди, урви поросятам 

павутини. (Ям. р. – 4). 

ПАВУТИ́ЦЯ 1. див. ПАВУТА. 

2. Квіти кручані паничі (Бар. р. 

– 4; Теп. р. – 1). 

ПАВУ́ТЬКАЛО орн. Пугач, сова 

(Брац. р. – 2). 

ПАГНІС́ТІ, ПАГНІ́СЦІ мн. 

Нігті (Даш. р. – 1; Криж. р. – 1; 

Стан. р. – 2; Тул. р. – 3, 4; 

Чеч. р. – 1). Збив пáгніс’ц’ у 

л’іс’і. (с.Концеба, Сав. р.). Не 

колупай пагністями комина. 

(Стан. р. – 2). 

ПÁДАЄ ПÁПОРОТЬ Тиха 

погода і сипле сніг (Сам. р. – 

3). 

ПÁДАЛІШНІЙ Який проростає 

з загубленої минулого року 

насінини (про рослину). 

Горóпці гет’ чúсто вúлускали 

пáдал’ішн’і сóйашники. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПÁДІ дит. Впадеш (Тив. р. – 6). 

ПÁЖИК Шпилька (Яр. р. – 1). 

ПАЗЮРІ ́ мн. див. ПАГНІСТІ 

(Брац. р. – 3; Ул. р. – 6, 7; 

Хм. р. – 9; Яр. р. – 6). Пазюрі 

як у кота. (Брац. р. – 3). 

ПАЗЬДЕ́РНІК пол. Стара назва 

місяця вересня (Обод. р. – 3). 

ПÁЙКИ Назва міри, частка 

чогось (Ул. р. – 9). 

ПÁКОРА Мазут, дьоготь, 

колісна мазь (Кельм. р.). 

Змасти́ тáчку пáкурою, най ни 

скрипи́т. (с.Новоселиця 

Кельм. р.). 

ПАКУВÁТИ Апетитно, пожад-

ливо, швидко їсти. Ни дóбре 

так пакувáти худóбу. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПАЛАРІЯ́ Вид в’язки платка на 

голові (Ям. р. – 4). 

ПАЛАТАРИ, ПАЛАТАРІ молд. 

Вузенькі килимки, які 

прибиваються на стінку під 

вікном. (Том. р. – 8; Ям. р. – 4, 

6). 

ПАЛЄ́Т с. г. Площа землі під 

однією культурою (Мог.-П. р. 

– 8). 

ПÁЛИЦЯ с. г. Планка, палиця 

для виміру глибини оранки 

(Бер. р. – 1).  

ПÁЛУБА
1
 1. Велика череп’яна 

миска (с.Калинівка, Код. р.). 

2. Велика миска, в якій місять 

тісто (Піщ. р. – 2, 4). 3. заст, 

рідк. Велика дерев’яна миска 

для вареників. У мої куми́ є 

пáлуба – ми́ска дерев’я́на, мáє 

сто рóків. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ПАЛУБА
2
 1. Обкладка на возі, на 

машині, щоб більше вмістити 

картоплі, буряків тощо. Взагалі 

обкладка з дощок (Бар. р. – 1, 5, 

6, 7, 14; Він. р. – 9, 10; Вор. р. – 

4; Даш. р. – 2, 5; Джул. р. – 3; 

Ілл. р. – 1, 8, 13; Криж. р. – 2; 

Лип. р. – 2, 6; Літ. р. – 5; Мог.-

П.-Под. р. – 5; Мон. р. – 1, 2,  3, 

4; Обод. р. – 1; Орат. р. – 3; 

Піщ. р. – 2, 4; Плис. р. – 1, 2, 4, 



282 

 

5; Сам. р. – 2, 3; Тул. р. – 2, 4; 

Тур. р. – 3, 4). Заклади палубу на 

возу, щоб бураки не сипались. 

(Джул. р. – 3). 2. Дашок на 

вулику (Бар. р. – 1; Том. р. – 5). 

3. Дошки, покладені на криші 

(Шпик. р. –1).   

ПАЛУ́БИ зв. мн. вет. Хвороба 

очей (полуда) у коней (Бар. р. – 

6, 7, 13; Тив. р. – 6). 

ПАЛУ́БКА 1. Дошки під бляхою 

(Бар. р. – 2). 2. див.  ПАЛУБА
2
 

(Гай. р. – 4, 6). 

ПАЛЬ Межовий стовпець, 

закопаний на межі між 

землями двох колгоспів чи між 

ділянками лісгоспів Просúли 

ітú у ліс закóпувати пал’í / бо 

трéба в’ідбúти д’іл’áнки дл’а 

рýбки. (с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.). 

ПÁЛЬО дит. Палець (Бар. р. – 9, 

11; Брац. р. – 3; Жмер. р. –1; 

Кал. р. – 5; Ком. р. – 4; Літин – 

8; Ул. р. – 3, 6; Хм. р. – 9). Буба 

на палі. (Бар. р. – 9). 

ПАЛЬÓВКА с. г. Процес 

встановлення палíв для 

визначення меж між 

ділянками. Був на пал’óвц’і / 

та так заморúвс’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПÁЛЬНУТИ Вдарити (Бер. р. – 

1). Іди, а то як пальну, то 

полетиш догори ногами.  

ПÁЛЯ дит. Палиця (Бар. р. – 1, 

11; Джул. р. – 1; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 3, 12). 

ПАЛЯНИ́ЦЯ Круглий із 

прісного тіста пиріг із сиром, 

капустою чи яблуками (с.Будеї, 

Код. р.). 

ПАЛЯРЕ́С пол. Гаманець; див. 

ПУЛЯРЕС (Ул. р. – 9, 12). 

ПАЛЯ́ТИ Бігати, ганяти (Кр. р. – 

1). 

ПАЛЯ́ТЬ 1. Бігати, ганяти, 

швидко йти. Пал’áйе дес’ 

ц’íлий ден’ / потóм прібіжúт’ і 

спат’ / а урóки нимá колú 

робúт’. (с.Лісничівка, Бал. р.); 

див. ШМАЛИТИ.  

ПÁМОЛОДОК Молоді 

відростки дерева. Памолодки 

об’їли рогачі. (Жмер. – 9). 

 ПАМПУХÁТИЙ Круглолиций, 

повновидий (про людину) 

(Теп. р. –1). 

ПАНИЧІ ́бот. Вид квітів (Ул. р. 

– 8). 

ПÁНІ МОЛОДÁ бот. Вазон, 

бегонія, постійно квітуча 

(Брац. р. – 2). 

ПÁНІСТКИ бот. Нагідки 

(Ілл. р. – 4). 

ПÁНІСТЬ Ніготь. У Івáна такі́ 

здорóві пáністі на рукáх. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПÁННА бот. Вид груші (Тул. р. 

– 4). 

ПАНО́ТИКИ бот. Квіти, 

вирощуються біля хати (Літ. р. 

– 2). 

ПÁНСКИЙ У сполученні з 

іменником позначає різні 

місцеві назви рослин: панскі 

гриби – бот. Лисички. Пéтрик 
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назбирáв пáнских грибі́в. 

(с.Шебутинці, Сок. р.). 

ПАНТАЛО́НИ зв. мн., заст., 

рідк. Верхні штани (Кельм. р.). 

Підкасáй панталóни і давáй 

гуля́ти. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПАНТÁРКА Різновид індиків 

(Мур.-К. р. – 5). 

ПАНТРУВÁТИ Стерегти, 

наглядати когось чи щось, 

стежити за кимсь, пильнувати 

(Бер. р. – 2, 6; Брац. р. – 2; 

Вор. р. – 19; Жмер. р. – 4; 

Даш. р. – 3, 4, 6; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2; Літ. р. – 8; Мог.-

П. р. – 4; Мур.-К. р. – 10; 

Теп. р. – 1, 4; Тив. р. – 5, 10; 

Хм. р. – 9, 11; Чеч. р. – 4, 5; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 6; 

с.Станіславівка, Кот. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.; 

с.Василівка, Мик. р.). Пантрýй 

йігó / шоб не пройшóв. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПАНЧО́ШНИЦА знев. Жінка, 

яка зберігає свої заощадження 

вдома, в "панчохах". У цéї 

панчóшниці уже ми́ші, 

навéрно, вóдяцца. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

  ПАНЩЕ́НИЙ Панський 

(Бар. р. – 5; Мур.-К. р. – 5). То 

млин ще давній, ще панщений. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ПÁПА, ПÁПКА (рідше) дит. 

Хліб (Бар. р. – 1, 4, 5, 14; 

Брац. р. – 3; Він. р. – 6, 10, 14; 

Вор. р. – 5; Гай. р. – 4; Даш. р. 

– 1, 2, 5; Джул. р. – 1, 4; 

Жмер. р. – 2; Ілл. р. – 8; Кал. р. 

– 1; Ком. р. – 2, 4; Лип. р. – 6; 

Літ. р. – 2, 4, 5, 7, 8; Мог.-П. р. 

– 1, 2, 4, 5, 6; Мур.-К. р. – 10; 

Сам. р. – 1, 2, 3; Сит. р. – 2, 4; 

Нем. р. – 1; Ор. р. – 2; Піщ. р. – 

1, 3, 4, 7; Плис. р. – 1, 2, 4; 

Теп. р. – 1, 3; Тив. р. – 1, 2, 3, 6; 

Том. 4, 6, 7; Тул. р. – 1, 2, 4, 5; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 3, 6, 9, 

12; Хм. р. – 4, 5, 9; Ям. р. – 1, 4, 

6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7, 8). 

ПАПÁШКО Хрещений (Ол. р. – 

4). 

ПАПЛЮ́СТКА техн. Складова 

частина полудрабка (Бер. р. – 

4). 

ПÁПОРА молд., бот. Рогіз 

(Ям. р. – 3; с.Чорна, Кр. р.) Цей 

кóшик с пáпори. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ПÁПОРОТОК, зв. мн. ПÁ-

ПОРОТКИ Підборіддя. Ади́, 

яки́й пáпороток відпусти́в! 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПÁПОРОХА Пороша (сніг) 

(Мон. р. – 4). 

ПАПУШÓЇТЯ молд. Зрубані 

кукурудзяні стебла без качанів, 

бадилля кукурудзи, 

кукурудзиння (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ПАПУШÓЯ бот., молд. 

Кукурудза. Хл’іб у нас з жúта 

і папушóйі; Три дн’а пр’áтавса 

в папшóйі / а тадá був прикáз 

зр’íзати вс’у папшóйу. (Кр. р.); 

див. ПАПШÓЯ. 
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ПАПШÓЯ молд. див. 

ПАПУШÓЯ (Мог.-П. р. – 1; 

Обод. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2, 3, 4, 

7; Том. р. – 7; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 

6; Яр. р. – 2). Ми ц’óго гóду 

получúли на трудодéн’ по два 

к’ілá папшóйі. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ПАРАМУ́ДИ зоол. Комахи 

(Гайс. р. – 4). 

ПАРАПО́ЙЦІ бот. Нічна 

красуня (квіти) (Обод. р.). 

ПАРÁСОЧКА іхт. Вид риби 

(Джур. р. – 3; Мур.-К. р. – 5). 

ПАРАСТÁС 1. Церковна 

відправа по вмерлому. 

Почáвс’а парастáс (с.Концеба, 

с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Поминки (Бар. р. – 9; Мог.-

П. р. – 8; Мур.-К. р. – 5; Яр. р. 

– 6). На парастасі були старі 

люди. (Бар. р. – 9). 3. Розкидані 

речі на столі, в хаті, 

розгардіяш. Що за парастáс 

на стол’í в хáт’і. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПАРАТÁРИ зв. мн. молд. і рум. 

Домотканий вузенький довгий 

шерстяний або конопляний 

килимчик, який вішають над 

лавою попід вікнами в хаті як 

шпалери (Бал. р.; Люб. р.; 

Сав. р.). Бáчили йакі́ у нас 

ви́с’ат паратáри на ст’ін’і?́ 

То йа ви́ткала прóшлуйу 

зимóйу. (с.Олексіївка, Код. р.).  

ПАРДИ́ҐА див. БАРДИ́ҐА Такý 

пардúґу собáц’і дав. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ПАРІ ́ с. г. Сходи восени (Гай. р. 

– 2). Восени поганала худобу на 

парі.  

ПАРКÁН пол. 1. Парник (Ул. р. 

– 1). 2. Широкий мур, 

покритий зверху бляхою 

(Том. р. – 1). 

ПАРНЯ́ Парк, роща (Мур.-К. р. 

– 5). 

ПАРОВИ́Й Людина, яка йде з 

парою волів (Ям. р. – 1). 

ПАРОВИ́ЦЯ 1. Подвійна одежа, 

гунька та кожух, дві кофти 

тощо (Бар. р. – 11; Він. р. – 6, 

12; Жмер. р. – 1, 2; Лип р. – 2; 

Сам. р. – 3; Стан. р. – 3; Тул. р. 

– 2, 3, 5; Ул. р. – 12; Хм. р. – 3). 

2. Міра земляної площі, 

дорівнює двом пішакам 

(Плис. р. – 2). 

ПАРОЯ́Й зв мн. ПАРОЯ́Ї Лісові 

великі мурашки (Бар. р. – 1, 5, 

11, 15; Брац. р. – 3; Жмер. р. – 

9; Тул. р. – 2). А на ті, що у лісі 

муравлі, кажут ще парояі. 

ПАРÓК с. г. Пара невеличких 

снопиків житньої соломи, 

очерету, зв’язаних докупи, для 

покриття даху будівлі. Жито, 

призначене на парки, 

молотиться так, щоб солома не 

ламалась. Шоп вшúли хáту / 

трéба к’іп с’ім парк’íв. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.).  

ПÁРПАТИ Копати (Бар. р. – 11). 

Далі буду начанати парпати 

ті картохельки у городі. 

ПАРТÁ Великий шматок хліба 

(Тул. р. – 1). 
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ПАРТИ́ГА див. ПАРТА 

(Криж. р. – 1). 

ПАРТИ́ҐА див. ПАРТА Хлóпчик 

держав в руц’í партúґу хл’íба. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; також в 

інших селах Савр., Бал. р.). 

ПАРУБÓЧИТИ Парубкувати, 

проводити час з дівчиною 

(Криж. р. – 1). Ще ти замали́й, 

шóби парубóчити. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). Івáн ужé 

почáв парубóчити. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.).  

ПАРУБА Тин з порубаних гілок 

(Брац. р. – 3). Вони жили через 

порубу. 

ПАРФУНУВÁТИ(-СА) 
Обприскувати, напахчувати 

парфунами. Нáщо то дити́ну 

парфунувáти? (с.Молодове, 

Сок. р.). Типéр кóжда ді́вка 

парфуну́їса. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ПАС с. г. Частина поля між 

паралельними дорогами чи 

лісосмугами (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПÁСИНОЧОК техн. Частина 

коси (клиночок) (Кал. р. – 5). 

ПÁСИНЯ 1. Паростки картоплі, 

що виросли у ямі з картоплею 

(Теп. р. – 1). 2. Бокові стебла 

кукурудзи, що відходять від 

основного (Бер. р. – 1). 

Повідривай пасиня від 

кукурудзи. 

ПАСІЙÓНИЙ пол. Злий, 

сердитий. Він зробúвс’а такúй 

пас’ійóний / ни підхóд’. 

(с.Василівка, Мик. р.). Не 

морóч йумý гóлову / а то в’ін 

починáйе пас’ійувáти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.).  

ПАСІЙ́ОННИЙ див. 

ПАСІЙÓНИЙ (Бар. р. – 12; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 3; 

Криж. р. – 1, 2; Лип. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 8; Ор. р. – 1; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 5; Шар. р. 

– 3; Ям. р. – 6). Се Митро! Він 

хіба раз з хати не вигнав мене? 

Як був пасі́йонний? (Шар. р. – 

3). 

ПАСІЮВÁТИ пол. Сердитись, 

злитись, лютувати (Бер. р. – 1, 

6; Брац. р. – 2; Він. р. – 9, 11; 

Вор. р. – 5; Гай. р. – 2; Даш. р. 

– 3; Ілл. р. – 6; Кал. р. – 3; 

Коз. р. – 3; Кр. р. – 1; Лип. р. – 

7 8; Мог.-П. р. – 8; Мур.-К. р. – 

2, 10; Пог. р. – 4, 6; Сит. р. – 1; 

Теп. р. – 1, 2, 3, 4; Ул. р. – 6; 

Хм. р. – 5, 9, 11, 13; Чер. р. – 4; 

Ям. р. – 6); ПАСІЙНУВАТИ 

(Хм. р. – 9). 

ПÁСІЯ Злість. Такá пáс’ійа 

вз’áла йогó. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПÁСКЛИН Частина коси 

(клинок) – дерев’яний 

клинчик, яким прибивається 

коса до кісся за допомогою 

залізного кільця (Бар. р. – 1, 2, 

4, 6, 7, 8, 11, 14, 15; Бер. р. – 4; 

Вор. р. – 4; Гай. р. – 6; Джул. р. 

– 1, 3; Джур. р. – 2, 3; Ілл. р. – 

1; Коз. р. – 1; Ком. р. – 2; 

Криж. р. – 3; Лип. р. – 2, 6; 
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Літ. р. – 2, 5; Мог.-П. р. – 2; 

Мон. р. – 1; Нем. р. – 4; Піщ. р. 

– 3; Сам. р. – 2, 3; Сит. р. – 3; 

Тив. р. – 2; Том. р. – 1; Тул. р. – 

4; Ул. р. – 3, 12; Хм. р. – 2; 

Шар. р. – 3; Ям. р. – 2, 3). 

ПАСКУ́ДНИЦЯ пол. Негідниця, 

гадюка (Мог.-П. р. – 2; Сам. р. 

– 2; Чер. р. – 9). 

ПАСМУ́ГИ Полоски на тканині 

(Тул. р. – 4). Пасмуги на 

фартусі. 

ПÁСМУТИН, ПÁСМУТНА 

див. ПАСКЛИН (Піщ. р. – 7). 

ПАСОВИ́ЦЯ с. г. Пасовисько, 

час, коли пасеться худоба 

(Бар. р. – 5, 10; Жмер. р. – 10; 

Кр. р. – 1, 2). 

ПÁСТЕН див. ПАСКЛИН 

(Бар. р. – 1; Він. р. – 6, 7; Ол. р. 

– 1; Тив. р. – 1; Ул. р. – 12; 

Хм. р. – 3). 

ПÁСТИР Піп (Гай. р. – 2). 

ПАСТОЛ КА Базіка, говорун 

(Криж. р. – 1). 

ПАСТУШО́К орн. Дикий птах, 

подібний до горобця, 

«пасеться» коло худоби (Літ. р. 

– 2). 

ПАТÉЛЬНЯ пол. див. ДÉКО 2 

(Бар. р. – 2, 4, 5, 9, 10, 11, 13; 

Він. р. – 7, 10, 12, 13; Вор. р. – 

1, 2, 5; Гай. р. – 1, 3; Жмер. р. – 

1, 2, 3, 4, 6; Ілл. р. – 2, 7; Кал. р. 

– 2; Коз. р. – 2, 3; Ком. р. – 3; 

Коп. р. – 2, 5; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2, 5, 7, 8; Літ. р. – 8; 

Мог.-П. р. – 1, 4, 8; Мур.-К. р. – 

2, 5, 8, 9, 10; Нем. р. – 1, 2; Об. 

р. – 2; Піщ. р. – 1, 7; Погр. р. – 

7, 8; Стан. р. – 2, 3; Теп. р. – 3; 

Тив. р. – 3, 5, 8; Том. р. – 2, 8; 

Тул. р. – 3; Тур. р. – 1, 3; Ул. р. 

– 3, 6, 7, 8, 9, 10, 12; Хм. р. – 1, 

3, 5, 7, 9; Чер. р. – 4, 5, 7, 8; 

Шар. р. – 2, 5, 6; Шпик. р. – 2, 

4; Ям. р. – 4, 6; Яр. р. – 1, 2, 4, 

6, 9, 10; Трост. р. – 1). Дай 

патéл’н’у абó сковóроду йáйц’і 

засмáжити. (с.Олексіївка, 

Код. р.). Жáрила картóшку на 

патéл’ні. (с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Слобідка, Код. р.).  

ПÁТЄ дит. Плаття, одяг (Ілл. р. 

– 6). 

ПАТИ́К, ПÁТИЧОК 1. Палка, 

дрючок, галузка (Бар. р. – 1, 4, 

5, 11, 13; Бер. р. – 1, 2, 7; 

Гай. р. – 2, 4; Даш. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 2; 

Жмер. р. – 1, 2; Криж. р. – 1; 

Ком. р. – 2; Мог.-П. р. – 4, 8; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Обод. р. – 3; 

Ол. р. – 4; Стан. р. – 3; Теп. р. – 

1, 3; Тив. р. – 7, 8; Том. р. – 1; 

Тул. р. – 2, 4, 5; Ул. р. – 5, 8, 

12; Хм. р. – 3; Шар. р. – 3; 

Яр. р. – 1, 10). 2. Палиця, якою 

ворушать солому в печі, щоб 

краще горіла (с.Слобідка, 

Код. р.). 

ПÁТКУ, ПÁТКУ МІЙ! Вигук, 

синонімічний до «боже мій» 

(Бар. р. – 5; Жмер. р. – 3; 

Тив. р. – 3).  

ПАТЛÁЧКА бот. 

Швидкостиглий, ранній сорт 

вишень. Колú б патлáчка 
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достúгла / напиклú б 

плич’íнд’ів з нúми. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ПАТЛАЖÁН бот. Помідора 

(Яр. р. – 10; с.Писарівка, 

Код. р.). 

ПАТЛАЖÁНА див. 

ПАТЛАЖÁН (с.Писарівка, 

Код. р.). 

ПАТРИ́ҐА Шматок хліба. 

Шматóчок хлі́ба – це патри́ґа / 

ан’і гр’і́нка хл’іба. 

(с.Олексіївка, Код. р.); пор. 

БАРТИҐА. 

ПАТРИ́КА див. БАРДИҐА 

(с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Дубиново, Сав. р.). 

ПÁТЯ дит. Плаття (Ям. р. – 2). 

ПÁЦИ зв. мн. молд. Невеликі 

шматки глини. Пáци кидáйут 

колú рóбл’ат хáту / а вонó 

висихáйе аж до вéрху. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ПÁЦИК зоол. Шкідлива комаха 

(Ул. р. – 9). 

ПАЦИ́ТИ рум. Зносити, терпіти, 

витримувати, пережити (Ям. р. 

– 6). Шоб ви знáли / шо йа 

пацúла на свóму вікý. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПÁЦІ дит. Спати (Мог.-П. р. – 

1). 

ПАЦÓРКИ зв. мн. Разки 

дрібного намиста, тісно 

пов’язані навколо шиї. 

(с.Козацьке, Бал. р.); див. 

ПАЦЬÓРКИ. 

ПАЦУВÁТИ Іти наосліп, 

навмання (Жмер. р. – 4). 

ПАЦЬÓР рідко див. ПАЦÓРКИ 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПАЦЬÓРИТИ Круто прясти 

нитки. Зимóйу і ночáми 

пац’óрим. (с.Концеба, Сав. р.). 

ПАЦЬÓРКИ зв. мн. 1. див. 

ПАЦÓРКИ Др’ібнéн’ке 

намúсто / то у нас пац’óрки. 

(с.Коси, Кот. р.). На шúйі 

пац’óрки вис’áт. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 2. перен. Жаб’яча ікра. 

Сцих пацьорків скоро будут 

пуголовки. (с.Братанівка, 

Сок. р.). 

ПАЦЮ́К 1. Маленьке порося 

(Гай. р. – 2; Джур. р. – 1; 

Жмер. р. – 8; Нем. р. – 3; 

Теп. р. – 1; Том. р. – 3; Тур. р. – 

3; Чер. р. – 3). 2. Жучок на 

капусті (Джур. р. – 2; Лип. р. – 

1). 

ПÁЦЯ дит. Порося (Ул. р. – 9; 

Ям. р. – 6). 

ПАЧІС́АТИ, ПАЧІС́УВАТИ 
спец. Щіткою чесати коноплі 

(Бар. р. – 7; Літ. р. – 5). 

ПАЧІ́СКИ́ зв. мн. 1. Конопляне 

волокно (Бар. р. – 10; Криж. р. 

– 1; Лип. р. – 2; Мон. р. – 1; 

Теп. р. – 1; Ям. р. – 6). 

2. Другий сорт конопляного 

волокна (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); пор. ПÓЧІСКИ. 

ПÁЧОСУВАТИ спец. Чесати 

щіткою прядиво (Бар. р. – 2, 5, 

8, 13). 

ПАШÉННА у ролі ім. Вимазана 

і добре випалена яма у вигляді 

глечика завглибшки 2½ – 3 м з 
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горловиною, верхньою 

частиною ями, завширшки 

приблизно 1 м та долішньою 

до двох метрів для зберігання 

взимку різного збіжжя 

(с.Кохівка, Ан. р.; с.Чорна, 

Кр. р.). 

ПÁША Харч для худоби (сіно і 

т.п.) (Тул. р. – 3). Кинь паші 

худобі. 

ПАШНИЙ Добрий для паші 

(харч худоби) (Бар. р. – 12). 

ПАШНИ́СТИЙ Пишний (Бар. р. 

– 11; Даш. р. – 2; Плис. р. – 1). 

Копи пашнисті, снопи 

ряснисті. (Плис. р. – 1). 

ПАШНЯ́ с. г. Площа, засіяна 

зерновими; весняні сходи 

(Сам. р. – 2; Стан. р. – 1; Яр. р. 

– 5). 

ПАШО́Л, ПАШО́В! див. АНО! 

(Ул. р. – 6; Шпик. р. – 1). 

ПЕЛЕ́НКА Пелюшка. Пелінки 

уже вісохли. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ПÉЛИХИ зв. мн. знев. Волосся. 

Роспустила пелихи свойі аж по 

нос’і достайут / шче кажут 

патл’і. Низґраба ни вмійе 

зачисатис’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 2. Короткі 

підстрижені коси в безладді 

(Бер. р. – 1; Літ. р. – 3; Ул. р. – 

9). 

ПЕ́НДІТИ Виганяти (Мог.-П. р. 

– 8). 

ПЕНЦÁК Перлова крупа (Ул. р. 

– 10); пор. ПИНЦАК. 

ПЕНЬО́К Вулик (Сам. р. – 3; 

Чер. р. – 3). 

ПЕРЕ́ЙДИ зв. мн. Відходи від 

корму тварин (найчастіше 

кукурудзиння, сіна), після того, 

як її їсть корова, що 

використовуються як паливо. 

Хáту пáл’ат’ солóмуйу / 

дровами / кирпичóм з навóза / з 

л’іпакíв / перéйдами. 

(с.Долинське, Ан. р.). Вúкини 

в’ід корóви перéйди. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 

ПЕРЕ́ЙМА Нагорода, премія.  

ПЕРÉСТІНКИ зв. мн. 

Внутрішні стіни в хаті. Йак 

трóхи просóхне / глáд’ат 

ст’íни / стéл’у / перéст’інки 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ПЕРЕБЕ́НДЮВАТИ 
Перебирати, вередувати, 

коверзувати (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). 

ПЕРЕБИВÁТИСЯ Йти (Ул. р. – 

9). 

ПЕРЕБИРÁЧКА Вередлива 

(Даш. р. – 1). За перебирачку 

дає чорт болячку.  

ПЕРЕБІЙ́ Спина (Ул. р. – 9). 

ПЕРЕБІР́ЧИВИЙ Вередливий 

(Гай. р. – 2). 

ПЕРЕБРÓСКА 1. Жіноча блуза 

(Бар. р. – 12). 2. Жіноча 

кофточка з резинкою у поясі. 

Мала йа д’івчинойу перебрóску. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПЕРЕБУ́ТЛЯТИ Збовтати, 

потолочити (с.Козацьке, 

Бал. р.; с.Дубиново, Сав. р.). 
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ПЕРЕВÁЛ с. г. 1. Пропуск в 

оранці (Вор. р. – 4; Гай. р. – 6; 

Ілл. р. – 1, 8; Кал. р. – 3, 5; 

Коз. р. – 2; Лип. р. – 2; Мон. р. 

– 1, 3; Ор. р. – 3; Плис. р. – 1, 4, 

5; Сам. р. – 1, 3; Ул. р. – 1, 4, 

12; Хм. р. – 2, 4). Тракторист 

багато перевалів наробив. 

(Сам. р. – 3). 2. Цілина, зорана 

один раз (Літ. р. – 2). 

ПЕРЕВО́ЖЧИК Хто працює на 

перевозці, перевізник (Гай. р. – 

4). Кóло Дністрá є 

перевóжчик, він вас пиривезé. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ПЕРЕВО́ШНИЙ БРАТ 
Двоюрідний брат (Коз. р. – 1; 

Ул. р. – 9). 

ПЕРЕГАНЯ́ТИ с. г. 

Переорювати, орати вдруге 

(Бар. р. – 1, 2, 3, 5, 6, 7, 11, 13; 

Він. р. – 1; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2, 8; Мур.-К. р. – 

5, 6; Стан. р. – 3; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2; Ул. р. – 12; Яр. р. – 

5). А вдруге пар орють, то 

переганяють. Колись 

переганяли пар. (Бар. р. – 1). 

ПЕРЕГІН́, ПЕРЕГО́Н с. г. 

Переорана вдруге рілля (Бар. р. 

– 2, 4, 5, 7, 8, 14; Вор. р. – 3; 

Криж. р. – 1; Мур.-К. р. – 6; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 9). 

ПЕРЕДЕ́НОК техн. Частина 

воза (Том. р. – 6). 

ПЕРЕДИ́БАТИ Зустрічати 

(Тул. р. – 1). Леонтовича коло 

села Христинівки передибали 

бандити.  

ПЕРЕ́ДНИК техн. Частина воза 

(Тур. р. – 3). 

ПЕРЕДО́К техн. Частина воза 

(Гай. р. – 6; Том. р. – 1). 

Передок – дощечки, якими 

ушивають перед і задню часті 

васаги. (Гай. р. – 6). 

ПЕРЕ́ЙМА Нагорода, премія 

(Том. р. – 3). Йдім до пана, 

щоб дав нам перейми. 

ПЕРЕЙМИ́ зв. мн. Могорич, 

винагорода. Зорéш горóд / 

переймú бýде. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПЕРЕЙНЯ́ТИ, ПЕРЕЙМÁТИ 
Запозитичи, навчитись (Том. р. 

– 4). Це вона перейняла від 

діда. 

ПЕРЕЙТИ́ Сходити, пройти 

(Бар. р. – 15; Вор. р. – 3; Мур.-

К. р. – 6; Хм. р. – 9). Франю, 

перейди до мами, скажи, най 

скоріше несе гроші. (Бар. р. – 

15). 

ПЕРЕЙТИ́ БО́РОНАМИ с. г. 

Обробка землі після оранки 

(Шпик. р. – 3). 

ПЕРЕКАБУТÁТИСЯ 
Перевертатися, 

перекручуватися (Кр. р. – 1; 

с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Семенівка, Код. р.). 

ПЕРЕКИ́ЦЬКАТИСЯ 
Перекидатися, падати (Ям. р. – 

4). 

ПЕРЕКЛАДÁТИ 
Перебудовувати (Мур.-К. р. – 

6). Щось із шістдесят хат 

перекладають в цьому році.  
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ПЕРЕЛІЃ, ПЕРЕЛО́Г с. г. 

Багато років неорана земля 

(Гай. р. – 2, 5). 

ПЕРЕЛІЙ́ див. ПЕРЕЛІГ (Гай. р. 

– 5). 

ПЕРЕ́ЛКА Намисто, бісер 

(Жмер. р. – 1; Яр. р. – 9). 

ПЕРЕМЕ́РВИТИ с. г. Перетерти 

сіно, солому. Пашу 

перемервила. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ПЕРЕПИВÁТИ обряд. Процес 

весільного обряду – дарування 

молодим грошей і т.д.  (Вор. р. 

– 5; Ілл. р. – 6; Кал. р. – 1; 

Літ. р. – 8; Сам. р. – 1; Тив. р. – 

1). 

ПЕРЕПІЙ́ обряд. Обряд після 

весілля, коли молодим дарують 

гроші тощо (Бар. р. – 2, 10; 

Літ. р. – 1, 3; Мон. р. – 5; 

Тив. р. – 1; Шарг. р. – 3). 

ПЕРЕРÓБКА Невипалений 

посуд, який гончар переробляє 

кілька разів (с.Пиріжна, 

Код. р.).  

ПЕРЕ́РІЗ Діжка (півкадуба) для 

запарювання корму худобі 

(Бар. р. – 4; Тив. р. – 1). 

ПЕРЕСИПÁТИ див. 

ПЕРЕГАНЯТИ, переорювати, 

перекопувати (Хм. р. – 3). Ще з 

весни Андрій пересипав свій 

город. 

ПЕРЕСТÁВИТИСЬ Померти 

(Хм. р. – 1). Дід скоро 

переставиться. 

ПЕРЕСТІЙ́ с. г. Толока, неоране 

(сезонно) поле (Шпик. р. – 3). 

ПЕРЕ́СТІНОК буд. Простінок, 

стіна між кімнатами, 

перегородка (Бар. р. – 4; Він. р. 

– 10; Літ. р. – 3). 

ПЕРЕ́ТИКА Межа, тин (Гай. р. 

– 3; Жмер. р. – 3). 

ПЕРЕХІД́ЧИНИ, 

ПЕРЕХІЩ́ИНИ обряд. 

Урочиста відзнака переходу в 

нову хату, новосілля (Бар. р. – 

8, 9; Тив. р. – 2). 

ПЕРЕХО́ДИТИ Минати (Чер. р. 

– 9). Се-но тільки рік перейде, 

буде добре. 

ПЕРЕЦИБÁТИ Перескакати 

(Бар. р. – 12). 

ПЕРЕШИ́ТИ буд. Зробити нову 

покрівлю (Мур.-К. р. – 6). 

Закем усю хату перешив, то 

знов треба перешивати. 

ПÉРІЯ Лінія, на якій 

розташовані будинки. Йіго 

хáта на т’ій пéрійі. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПЕРО́ спец. Частина свердла 

(Бар. р. – 1; Кр. р. – 2). 

ПЕРСИ́СТИЙ Грудастий (про 

коня) (Ям. р. – 1). 

ПЕ́РСТЕНЬ техн. Залізне 

кільце, що з’єднує п’ятку коси 

з кіссям, наперсток (Плис. р. – 

1). Піді́т до коваля́, то він 

пáрстень зрóбит. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

ПЕРУ́ЧКА Частина ціпа 

(Плис. р. – 1). 

ПЕ́РЧИК Грошок (візерунок на 

тканині) (Кельм. р.). Купи́ла 
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собі ́ кóфточку у пéрчик. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПЕРЧИ́ЦЯ бот. Гіркий, 

червоний перець (Бер. р. – 1; 

Кр. р. – 1). 

ПЕ́РШЕ незм. Раніше, в давні 

часи (Мур.-К. р. – 6; Чер. р. – 

2). Перше було так: 

сподобалась дівка – посилає 

маму. 

ПЕ́РШИЙ БРАТ, ПЕ́РВИЙ 

БРАТ Двоюрідний брат 

(Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; Тив. р. – 

7; Чеч. р. – 4; Яр. р. – 6). 

ПЕСЕНЯ́ Цуценя (Бар. р. – 9). 

ПЕ́СТИК Ласун (Ул. р. – 9). 

ПЕСТИ́ТИСЯ Вживати у мові 

властиві малим дітям слова, 

інтонації (Криж. р. – 1). 

ПЕ́СЬО  дит. Собака (Бар. р. – 

1, 2, 4, 5, 6, 11, 12, 13, 14; 

Брац. р. – 3; Він. р. – 6; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 16; Ком. р. – 2; 

Коп. р. – 4; Криж. р. – 3; Мур.-

К. р. – 5; Стан. р. – 1; Том. р. – 

7; Тул. р. – 2, 4, Хм. р. – 3; 

Ям. р. – 1). 

ПЕ́ТРАТИ Розуміти (Вор. р. – 5; 

Кр. р. – 1; Шар. р. – 5, 6). 

ПЕ́ТРИКИ зоол. Червоні весняні 

жучки (Тул. р. – 3). 

ПЕТРІВЧИ́НА бот. Вид груш 

(Ул. р. – 1). 

ПЕЧІН́КА кул. Печеня, жарене 

м’ясо, жарке (Бер. р. – 1; Кр. р. 

– 1; Мог.-П.-Под. р. – 1, 7; 

Ол. р. – 4; Яр. р. – 4). Зарі́зала 

кугутá та й бу́ду вари́ти 

печі́нку. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

Печі́нку варя́ з мня́са з 

картóплею абó з ри́сом. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

П’ЄЦ Піч. 

ПИ́ЗИ кул., пол., зв. мн. Варені 

галушки із кислого гречаного 

тіста, які їдять з часником та 

олією. Дуже смачн’í пúзи з 

гречáнойі мукú (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 2. Великі галушки з 

гречаної муки (Бар. р. – 2; 

Джул. р. – 2; Жмер. р. – 3; 

Яр. р. – 6). 

ПИЛНИ́К спец. Терпуг, 

напилник (Кр. р. – 1; Обод. р. – 

1). 

ПИЛУВÁТИ Поспішати 

(Криж. р. – 1). Взимі́ бу́дим 

відпочивáти, а лі́том трéба 

пилувáти робóту роби́ти. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ПИНЦÁК кул. Суп з великої 

ячмінної крупи, перлак (Ком. 

р. – 4; Тив. р. – 10). Звари 

пинцак на молоці. (Ком. р. – 4); 

пор. ПЕНЦАК. 

ПИ́НЯВО незм. Дуже повільно 

(Шпик. р. – 2). 

ПИ́ПКА Люлька у курців 

(Бар. р. – 13). 

ПИ́ПОТЬ мед. Хвороба, наріст 

на язиці (Теп. р. – 1). 

ПИРÉЙДИ зв. мн. Відходи від 

корму тварин (найчастіше 

кукурудзиння, сіна), після того, 

як її їсть корова, які 

використовують як паливо. 
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Вúкин’ пирéйди від корóви. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПИРІЯ́ Вулиця з одного боку 

(правого) (Ком. р. – 3). 

ПИ́РСА Жаринка (Ям. р. – 4). 

ПИ́РСНУТИ згруб. Вдарити. 

Гриц’ йак пúрснув Микóлу / аж 

в гочáх в того св’ічкú 

засв’ітúлис’а. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ПИ́РХАВКА Нервова, неко-

мунікабельна жінка, дівчина. 

Такá вонá пи́рхавка, шо лу́ччи 

ни чіпáй. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПИ́САНКА Крашанка з 

орнаментом (Стан. р. – 3). 

ПИСÁТИСИ(-СА) обряд. Реєс-

трувати шлюб. Пішли́ вже 

молоді ́ писáтиса. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ПИСÁШНИЙ Гордий (Хм. р. – 

5). 

ПИ́СКИ зв. мн. Губи. Шо йа 

мáйу з ним в пúски 

ц’ул’увáтис’а. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ПИ́СКЛЯ Немовля (Літ. р. – 3). 

ПИ́СОК Рот (Бар. р. – 2, 4, 9, 10, 

11, 13, 15; Бер. р. – 2, 7; 

Брац. р. – 2; Він. р. – 4, 7, 12; 

Вор. р. – 2, 5; Даш. р. – 3, 4, 6; 

Жмер. р. – 1, 2, 3, 4, 7; Коз. р. – 

3; Криж. р. – 1; Мог.-П.-Под. р. 

– 1, 4, 7; Мур.-К. р. – 2, 4, 5, 9, 

10; Ол. р. – 1, 4; Погр. р. – 8; 

Сит. р. – 1; Стан. р. – 3; Теп. р. 

– 1, 3; Тив. р. – 5, 6, 9, 10; 

Том. р. – 4, 6, 7; Тул. р. – 2, 3, 

4, 5; Тур. р. – 1; Ул. р. – 3, 6, 7, 

12; Хм. р. – 3, 5, 7, 9, 11; Чер. р. 

– 2, 4; Шпик. р. – 2; Ям. р. – 6; 

Яр. р. – 4, 6, 9, 10). Сидить, як 

води у писок набрав. (Жмер. р. 

– 1).  

ПИСУ́ЛЬКА Записка (Жмер. р. 

– 2). 

ПИСЬ дит. Писати (Бер. р. – 5). 

ПИТЕ́ЛЬНЯ див. ДÉКО 

2. Пожáрь смажинину́ на 

питéльни. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПИ́ТЯ дит. Вода (Ілл. р. – 6). 

ПИЧИ́НА Шматок перепаленої 

глини, що випадає з челюстів 

печі. Давнó в печ’і́ мастúла / 

та уже пичúна в горшкú 

пáдайе. (с.Обжили, Бал. р.). 

ПІВБУДІ́ВЛЯ Хата. 

ПІВГРІШ́ Одна четверта 

частина копійки (Шар. р. – 3). 

ПІВГРУ́НТ Міра землі (= 3,5 

десятини) (Тив. р. – 6). 

ПІВДЕ́НЬ, ПІВДЕ́НЬОК:  

півдня роботи – Міра землі 

(Літ. р. – 10; Лип. р. – 2).  

ПІВКИЛИМО́К здріб. 

Невеликий килимок (Мур.-

К. р. – 6). Налавники, 

півкилимки, килимки у нас у 

Жвані й Березівці тчуть. 

ПІВКЛÁНЯ с. г. Кладка з 15-ти 

снопів. Рані́ше купувáли яйцé 

на клані́, півклані́, а типéр на 

дися́тки. (с.Коболчин, Сок. р.). 

ПІВКО́ПИ, ПІВКО́ПА с. г. 30 

снопів, яєць (Бар. р. – 4; Гай. р. 

– 2; Том. р. – 1). 
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ПІВКРУ́ХА [?] (Піщ. р. – 3). 

ПІВМО́РГА, ПІВМО́РГ, 

ПІВМУ́РГИ Стара міра землі, 

приблизно 27-28 соток (Бер. р. 

– 4; Ілл. р. – 2, 6; Нем. р. – 3, 4; 

Обод. р. – 3; Піщ. р. – 1, 7; 

Сам. р. – 1, 3; Тив. р. – 1; 

Чер. р. – 1; Шар. р. – 3; 

Шпик. р. – 3). 

ПІВО́КА, ПІВГО́КА Давня міра 

рідини (приблизно 1 півлітра) 

(Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; Мур.-

К. р. – 4). 

ПІВПОЄДИ́НОК Міра землі (82 

сотки) (Плис. р. – 5). 

ПІВПО́ЛЯ Міра землі (6 десятин 

у одного господаря) (Бар. р. – 

8). 

ПІВРІЗ́А Стара міра землі 

(Даш. р. – 2; Жмер. р. – 8; 

Коз. р. – 1; Мог.-П. р. – 5, 6; 

Мон. р. – 4; Сам. р. – 3; Тив. р. 

– 1; Чер. р. – 1, 9; Ям. р. – 3). 

ПІВСАЧО́К Короткий теплий 

жіночий одяг (Жмер. р. – 4). 

ПІВТОРÁК Стара міра землі (7 

десятин) (Бар. р. – 13; Шар. р. – 

3; Яр. р. – 5). 

ПІВТОРАЧКИ́ зв. мн., рідк., 

заст. Півторааршинові поліна 

дров. Зáвтра нам даю́т 

маши́ну, бу́дем вози́ти 

півторáчки до шкóли. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

ПІВ́ТЯ дит. Курка (Сам. р. – 2). 

ПІВТЯ́ГЛА  0,33 (Ям. р. – 5). 

ПІВЧÁСТОК Стара міра землі 

(Вор. р. – 4). 

ПІВЧВЕ́РТКА Стара міра 

земельної площі (від мурги чи 

десятини) (Обод. р. – 3). 

ПІВШÁЛИК Невелика хустина 

(Мог.-П. р. – 1; Ям. р. – 5). 

ПІВШНУ́Р, ПІВШНУРÁ Давня 

міра землі (0,25 гектара), 0,30,  

0,75 сотих (Вор. р. – 3; 

Джул. р. – 3; Коз. р. – 1; Мог.-

П. р. – 2; Мур.-К. р. – 1; Піщ. р. 

– 1, 3; Ям. р. – 1, 2, 4, 6). 

ПІВШО́РКИ спец. Ремінні 

роздвоєні кінці віжок (Бар. р. – 

11; Піщ. р. – 7). 

ПІВШУ́БОК Короткий одяг з 

овечої шкіри (Ком. р. – 4; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 

ПІД 1. Горище (Бар. р. – 2; 

Бер. р. – 3; Ілл. р. – 5; Коп. р. – 

1, 3; Криж. р. – 2; Мог.-П. р. – 

2, 4, 5, 6, 7; Мур.-К. р. – 1, 2, 3, 

4, 5, 6, 9; Ул. р. – 9; Чер. р. – 2, 

4; Шар. р. – 6; Шпик. р. – 1; 

Яр. р. – 1, 5, 6, 7, 8, 9, 13). 

2. Черінь у печі (Ілл. р. – 5; 

Коз. р. – 1; Стан. р. – 1; Тур. р. 

– 3; Шпик. р. – 1). 3. Тік 

(Плис. р. – 4; Шпик. р. – 1). 

4. Місце під скиртою (Тур. р. – 

3; Ям. р. – 1). 

ПІ́ДБІГЦЕМ незм. Підтюпцем 

(Криж. р. – 1). 

ПІДБУДІВ́ЛЯ Хата (Кал. р. – 5). 

ПІДВÍКНИКИ див. ПАРАТÁРИ 

(с.Покровка, Люб. р.).  

ПІДВЕЧІР́КУВАТИ 
Харчування після обіду перед 

вечерею (Бар. р. – 4; Бер. р. – 

1). 
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ПІДВЕЧІР́ОК Їжа до вечері, але 

післі обіду. 

ПІДВИ́ШНИКИ бот. Назва 

грибів (Ор. р. – 3). 

ПІДВІКО́ННИК Довгий 

вузенький килимок у хаті під 

вікном (Криж. р. – 1). 

ПІДВІКÓННИЦІ зв. мн. див. 

ПАРАТÁРИ У нас 

підвікóнниц’і прибивáйут 

тіл’ки в дрýгі хáті. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПІДВІКÓННЯ див. ПАРАТÁРИ 

(Чеч. р. – 1, 4). Повитирáй 

в’íкна та поч’іпú 

п’ідв’ікóн’н’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.; с.Покровка, Люб. р.; 

с.Козацьке, Бал. р.).  

ПІДВОДЖÍНЯ Процес 

фарбування нижньої частини 

стіни (шириною від 1 до 40 см) 

синькою чи лазýркою. Пóки 

кóнчила це п’ідводж’íн’а / аж 

в очáх потемн’íло. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ПІДВОЛО́ЧКА техн. Частина 

плуга (Бер. р. – 5). 

ПІДГÓРЛИЦЯ Долішня, 

горизонтальна частина ярма. 

Йармó мáйе п’ідгорлиц’у / 

притúк. (с.Коси, Кот. р.). 

Над’íн’ харашó йармо на волá / 

шоп п’ідгóрлица ни душúла. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПІДГÁЛЬ, незм. Підряд 

(Кельм. р.). Ві́збирай я́блука всі 

підгáль. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПІД́ГАНЕЦЬ Квітник біля ганку 

(Бар. р. – 13). 

ПІДГÁРЛЯ 1. техн. Частина 

ярма (Бар. р. – 2, 12; Брац. р. – 

3; Вор. р. – 1; Жмер. р. – 2, 7; 

Криж. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 8, 

9; Сам. р. – 4; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2, 3; Ул. р. – 12; Хм. р. 

– 3; Шар. р. – 2). 2. Підборіддя 

(Брац. р. – 3; Він. р. – 6). 

Гладке підгарля. (Брац. р. – 3). 

ПІД́ГЕ́РЦЬ, ПІД́ГЕ́РЦ техн. 

Частина воза (Бар. р. – 8, 15; 

Бер. р. – 5; Криж. р. – 3; Лип. р. 

– 5; Мон. р. – 1; Тул. р. – 2, 3, 

5; Ям. р. – 1, 3, 4).  

ПІДГО́РЛИЦА 1. техн. Нижня 

частина ярма. Ярмó мáє 

повéрхницу, підгóрлицу і 

зані́ски. (с.Волошкове, Сок. р.). 

2. див. ПІДГАРЛЯ 2 (Бар. р. – 

4). 

ПІДГО́СНІК, ПІДВО́СНІК 
техн. Частина воза (Джул. р. – 

3; Лип. р. – 2; Тив. р. – 6); див. 

ПОДГОСНІК, ПОДО́СНІК. 

ПІДГРÁБКИ бот. Вид грибів. 

ПІДҐÁРЛЯ Підборіддя повної 

людини. Йакúй гладкúй / аж 

підґáрл’а висúт’. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПІДДÁТОК Прибудова до 

будинку (Він. р. – 1). 

ПІДДÁШКИ Вузька смуга 

горища, що виступає кругом 

під стріжу (Криж. р. – 1). 

ПІДДІВЧУ́К Ще не сформована, 

недоросла дівчина (Гай. р. – 2). 
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ПІДДУВÁЙЛО Отвір під 

топкою, піддувало. Дóчка 

ви́горнула із піддувáйла пóпіл. 

(с.Шебутинці, Сок. р.). 

ПІД́ИМКА бот. Вид цибулі для 

насіння (Він. р. – 13). 

ПІДІСО́К Кочерга або залізний 

гачок у вигляді кочерги. Подáй 

підісóк, най ви́тягну няк с печі. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПІД’ЇЗНИ́Й ХЛІВ Приміщення 

для сільськогосподарського 

реманенту (Літ. р. – 5). 

ПІДЙО́МКА техн. Частина 

плуга (Сам. р. – 3). 

ПІДКАМІН́НИЦЯ іхт. Вид 

риби (Ям. р. – 3). 

ПІДКИ́НУТИСЯ З’явитися, 

вчепитися (про хворобу) 

(Лип. р. – 2). 

ПІДКО́ТЮВАТИ, док. 

ПІДКОТИ́ТИ спец. 

Підгортаючи краї, робити 

коротшим, підкачували. Ни 

підкóтюй балахóна, він і так 

корóткий. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПІДКРУПЛЯ́НКА Груба мука, 

що висівається з крупи. 

Прос’ій крýпи і тóйу 

п’ідкрупл’áнкойу примасти 

свин’í. (с.Обжили, Бал. р.). 

ПІДКУВÁТИ Обдурити 

(Жмер. р. – 9). 

ПІДКУ́РЮВАЧ спец. Прилад 

для обкурювання бджіл (Літ. р. 

– 2). 

ПІД́ЛЕГКА техн. Частина воза 

(Бер. р. – 5). 

ПІДЛИ́ЗНИК Підлабузник 

(Яр. р. – 10). 

ПІДЛЬО́ША Надбудова надж 

льохом (Тив. р. – 9). 

ПІДМЕ́Т 1. Частина города 

(грядки) під коноплею (Бар. р. – 

2, 4, 5, 6, 11, 14, 15; Бер. р. – 1, 3, 

4, 5, 6; Брац. р. – 2; Він. р. – 14; 

Вор. р. – 3, 4; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 

7; Даш. р. – 2; Джул. р. – 3, 4; 

Джур. р. – 1, 3; Ілл. р. – 1, 5, 8; 

Кал. р. – 1; Ком. р. – 1; Коп. р. – 

2, 4; Криж. р. – 2, 3; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 4, 7; Мон. р. – 1, 4; 

Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5, 6; Мур.-

К. р. – 1, 2, 3, 5, 6, 10; Нем. р. – 1, 

3; Об. р. – 1; Ол. р. – 1; Піщ. р. – 

1, 2, 3, 4; Плис. р. – 1, 2, 4; 

Погр. р. – 1; Сам. р. – 1, 2, 3; 

Сит. р. – 2, 3, 4; Теп. р. – 1, 4; 

Тив. р. – 2; Том. р. – 1, 3, 4, 5, 6, 

7; Трост. р. – 3; Тул. р. – 1, 2, 3, 

4, 5; Тур. р. – 3; Ул. р. – 4, 5, 9, 

12; Чер. р. – 1, 3, 4, 5; Чеч. р. – 2; 

Шар. р. – 3; Шпик. р. – 3; Ям. р. 

– 1, 2, 3, 4, 5, 6; Яр. р. – 3, 4, 5, 6, 

7, 8, 10). Люди вже почали сіяти 

підмети. (с.Селище, Сок. р.). 

2. Рівнина біля річки, де садять 

капусту, огірки, сіють коноплі. 

Шарувáла помидóри на 

п’ідмéтах. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПІДМЕ́ТИ мн. Грядки, на яких 

сіють коноплі. Підиш до 

підмет’ів / там тибе віз’ме 

машина до Кодими. 

(с.Олексіївка, Код. р.); пор. 

ПÍДМЕТ. 



296 

 

ПІДМІХ́ див. ПІДМЕТ 1 (Сам. р. 

– 1). 

ПІДНÍЖКИ зв. мн. спец. 

Долішня частина ткацького 

верстата, прикріплена до 

порóга, на яку стають ногою 

для надання колесові 

обертального руху. Підн’íжки / 

дл’а воспомагáн’ійа розбирáти 

начен’н’а. Вонú мотýзками 

жчíпл’уйуц’а з начúн’ам і 

двúгайут йігó увéрх-унúз. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПІДНАВЕ́С, ПІДНАВІС́ Навіс, 

крівля для 

сільськогосподарського 

реманенту (Бар. р. – 2, 3, 9, 10, 

11, 13, 15; Бер. р. – 5; Брац. р. – 

3; Він. р. – 6, 9, 12, 14; Вор. р. – 

3, 7; Гай. р. – 2, 4, 7; Даш. р. – 

5; Джул. р. – 3; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 6, 8, 9; Кал. р. – 2; 

Ком. р. – 1; Криж. р. – 2, 3; 

Лип. р. – 2; Літ. р. – 1, 2, 4, 7, 9; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 1, 3, 

4, 6; Обод. р. – 3; Піщ. р. – 2, 7; 

Сам. р. – 1, 2; Сит. р. – 2, 3; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 3; Том. р. – 

3, 4, 5, 7; Трост. р. – 2; Тул. р. – 

4; Ул. р. – 4, 5; Хм. р. – 2; 

Чер. р. – 1, 2, 9; Шар. р. – 3, 4; 

Ям. р. – 1, 6; Ям. р. – 8). 

ПІДНАВО́СНІК техн. Частина 

воза (Тур. р. – 3). 

ПІДНАРÁТ спец. Підкладка з 

товстого полотна в чоботях. 

П’іднарáт пришивáйут у 

хрóмових чóботах / а в 

кирз’акáх йігó ни пришивáйут. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПІДНЕБІН́НЯ Верхня частина 

всередині печі (Ком. р. – 1; 

Літ. р. – 7). 

ПІД́НИСЬКО див. ПІД 4 (Ком. 

р. – 1). 

ПІДНИ́СЬКО, ПІДНЕ́СЬКО 
с. г. Коноплище, гнила солома 

(Ком. р. – 2; Тур. р. – 3). 

ПІДНІЖ́ОК, ПІДНІЖ́КИ, 

ПІДНІЖ́ЖЯ техн. Частина 

ткацького верстата (Бер. р. –1; 

Вор. р. – 3; Літ. р. – 3; Ул. р. – 

9; Ям. р. – 6).   

ПІДÓЙМА спец. 1. Найпростіше 

знаряддя у вигляді стрижня, 

що підтримує дишло, підвага, 

важіль. Підóйму трéба 

зал’íзом кувáти. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Частина воза (Бар. р. – 2; 

Вор. р. – 3; Мог.-П. р. – 2; 

Сит. р. – 3; Ул. р. – 9). 

ПІДО́К Горище (Гай. р. – 2; 

Криж. р. – 2); пор. ПІД.  

ПІДО́ПЛІЧКА Підшита тканина 

в сорочці на плечах (Бар. р. – 

4). 

ПІДОСИ́ЧНИКИ, 

ПІДОСИ́ШНИКИ бот. Вид 

грибів (Бар. р. – 3; Гай. р. – 4; 

Обод. р. –1; Тул. р. – 4; Шар. р. 

– 3). 

ПІДО́ШВА 1. Нижня частина 

плуга (Бар. р. – 8). 2. Місце під 

скирдою (Бер. р. – 3; Гай. р. – 

5; Ілл. р. – 8; Ул. р. – 1). 
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3. Черінь в печі (Гай. р. – 5; 

Том. р. – 5; Ул. р. – 1). 

ПІДПÁЛОК кул. Невеличкий 

круглий хліб, печений на 

черені, перепічка. Підпáлок / 

такúй невелúчкий хліб / на 

ч’ір’íн’і пéчений. (Сав. р.; 

Люб. р.). * Невелика хлібина 

(половина чи менше звичайного 

розміру), що випікається і 

виймається з печі раніше від 

решти хліба. Зáраз вúт’агну 

п’ідпáлок з пéч’і та й будéмо 

йісти. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПІДПÁРОК с. г. Поле, виоране 

після скошення хліба, на якому 

будуть сіяти восени 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ПІДПÓВНЯ Трохи неповний 

місяць. Підпóвн’а – це 

підповн’áйец’а м’íс’ац’ і 

кáжут’ шо шчиркайіц’а. 

Пóвний м’íс’ац’ це крýглий / а 

на мíс’ац’ові та брат брáта 

на вúла берé. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ПІДПÁЗИТИ Підстерегти, 

виявити, вистежити. Наш Іван 

підпазив таки злодія. (с.Во-

лошкове, Сок. р.). 

ПІД́ПÁЛОК, ПІД́ПÁЛКА кул. 

1. Великий корж, спечений на 

всій сковороді; перепічка 

(Бар. р. – 4, 9, 11; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 1, 5; Жмер. р. – 8; 

Кал. р. – 2; Ком. р. – 4; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; Літ. р. 

– 1, 3, 8; Мог.-П. р. – 4; Ул. р. – 

3, 6; Хм. р. – 9; Чер. р. – 6; 

Чеч. р. – 1, 4; Ям. р. – 2). Очі як 

підпалки, що не бачив від 

стола до лавки. (Ям. р. – 2). 

2. Невеличкий буханець, 

спечений під час напалювання 

печі. Тéтка дали вакарьóви у 

тóрбу ціл́ий підпáлок і шматóк 

сáла. (с.Братанівка, Сок. р.). 

ПІДПÁЛОЧОК здрібн. до 

ПІДПАЛОК 2. Цéго підпáлочка 

не стáне і раз поїсти. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ПІ́ДПАР с. г. Друга оранка 

(Нем. р. – 1). 

ПІ́ДПАРО́К с. г. 1. Поле, з якого 

знято гречку (Чер. р. – 9). 

2. Площа, на якій сіють 

озимину (Ям. р. – 4). 

ПІДПАРУВÁТИ с. г. Обробка 

землі після сівби (Яр. р. – 3). 

ПІДПЕ́НЬКИ бот. Вид грибів 

(Криж. р. – 3; Піщ. р. – 2, 4; 

Тул. р. – 4; Шар. р. – 3; Ям. р. – 

6; Яр. р. – 2, 6, 9). 

ПІДПИНÁТИ Підп’яти, 

підперезати (Шар. р. – 3). А 

жінки усі підпинають димки. 

ПІДПО́ВНЯ Період, коли місяць 

стає круглим (Літ. р. – 2; Ул. р. 

– 8). 

ПІДПОЛУ́ДНАТИ Поїсти перед 

обідом (Лип. р. – 2). 

ПІДПРÁВА Приправа до страви. 

ПІДПРИ́ПІЧОК Отвір під піч, 

місце під піччю (Літ. р. – 6). 

ПІ́ДРА див. ПОДРА Сідало для 

курей (Брац. р. – 2, 3; Жмер. р. 

– 1, 4, 7; Ілл. р. – 5; Літ. р. – 7; 

Тул. р. – 3; Чеч. р. – 1). 
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ПІДРЕХТО́ВУВАТИ Готувати, 

підготовляти (Гай. р. – 4). 

ПІДРИГÁНЯ Вид оздоби для 

вікна (Теп. р. – 1). 

ПІД́РОСТОК Юнак, підліток 

(Гай. р. – 5). Мій батько 

підросток був, як її строїли. 

ПІД́СИТОК Щось середнє між 

решетом і ситом; невелике 

сито (Літ. р. – 3). 

ПІД́СЛИВКИ бот. Вид грибів 

(Бар. р. – 3, 4; Бер. р. – 5; 

Гай. р. – 4; Лип. р. – 2; Літ. р. – 

2; Піщ. р. – 2; Ул. р. – 8; Яр. р. 

– 3). 

ПІДСО́ННЯ незм. Напроти 

сонця (Він. р. – 13). 

ПІДСТО́ЖІННЯ див. ПІД 4 

(Лип. р. – 2; Мон. р. – 2). 

ПІД́ТИЧКА, ПІ́ТТИЧКА 
Нижня частина жіночої 

сорочки (Бар. р. – 4; Бер. р. – 1; 

Брац. р. – 2; Він. р. – 12; Літ. р. 

– 3; Мог.-П. р. – 8, 13; Сит. р. – 

1; Теп. р. – 1; Тив. р. – 1; 

Чер. р. – 5; Ям. р. – 4, 6). 

ПІДТО́КА, ПІДТО́КИ техн. 

Частина воза (Бар. р. – 1, 2, 4, 

6, 7, 11, 13, 14, 15; Бер. р. – 4, 

5; Він. р. – 1, 6; Вор. р. – 3, 4; 

Гай. р. – 6; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1, 4; Жмер. р. – 1, 8, 

9, 10; Кал. р. – 3; Коз. р. – 1; 

Криж. р. – 2; Лип. р. – 1, 2, 5, 6; 

Літ. р. – 1, 2, 7, 9; Мог.-П. р. – 

4, 9; Мур.-К. р. – 3, 5, 6; 

Обод. р. – 1, 3; Ол. р. – 1; Ор. р. 

– 3; Плис. р. – 2, 3; Сам. р. – 1, 

2, 3; Сит. р. – 3; Стан. р. – 1, 2; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 3; Том. р. – 

1, 4, 5, 6; Тул. р. – 2; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 1, 4, 6, 12; Хм. р. – 2, 

3; Чер. р. – 2; Шпик. р. – 3; 

Ям. р. – 3, 4, 6; Яр. р. – 5, 6, 8). 

ПІДТРУЧÁТИ Підкочувати 

(Чер. р. – 9). 

ПІДТЯ́ЖНИК Черезсідельник 

(Гай. р. – 2). 

ПІДЧЕПІЖ́НИК техн. Частина 

плуга (Джур. р. – 2, 3; Літ. р. – 

6). 

ПІДЧИ́НКА кул. Розчинене 

тісто (Ілл. р. – 4). 

ПІДШИ́ПЧИНА Покрівля від 

дощу коло шопи (Кр. р. – 2). 

ПІДШУ́БОК Короткий 

чоловічий одяг (з овечих шкур) 

(Вор. р. – 9; Літ. р. – 8; Мон. р. 

– 2). 

ПІЗ́НІ ВЛЯ́ГИ незм. Пізно, 

вночі (Бар. р. – 1, 15; Вор. р. – 

4; Криж. р. – 2; Мур.-К. р. – 4; 

Тив. р. – 1; Тул. р. – 2, 5; Яр. р. 

– 6; с.Євтодія, Бал. р.). 

ПІЗ́НІЙ ПО́ЛУДЕНЬ 
Південний захід (Гай. р. – 6). 

ПÍЗНЯ ЗÍРКА Назва сузір’я 

(с.Долинське, Ан. р.). 

ПІЙ́МЕ ВОДÁ, НЕ ПІЙ́МЕ 

ВОДÁ Хитрий (Гай. р. – 2). 

Хитрий – вода не пійме. 

ПІЌНА, ПІ́ТНА ДІЖ́КА Діжа, в 

якій розчиняють тісто (Бар. р. – 

4, 8, 9; Брац. р. – 1; Він. р. – 12; 

Гай. р. – 2, 4, 6; Даш. р. – 2; 

Жмер. р. – 6, 8; Ілл. р. – 1, 6, 8; 

Ком. р. – 1; Літ. р. – 2, 7, 8, 9, 

13; Мон. р. – 1, 2, 4; Ор. р. – 3; 
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Плис. р. – 2, 4; Сам. р. – 1, 2, 3; 

Сит. р. – 2, 4; Тив. р. – 1, 4, 6, 

10; Ул. р. – 2, 7, 9 12). 

ПІЛ Ліжко, настіл для спання 

(Жмер. р. – 1; Пог. р. – 7; 

Теп. р. – 4). 

ПІЛ́КА Ряднина, якою 

закривається жердка, 

оббивають стіни тощо (Бар. р. 

– 4; Бер. р. – 1, 5; Гай. р. – 3; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 3; Ол. р. 

– 1, 4; Піщ. р. – 7; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 1; Улан. р – 9; Чер. р. 

– 9; Шпик. р. – 3; Ям. р. – 4, 6). 

ПІЛÓЧКА Шмат полотна, 

тканина. Пóтім хл’іб виймáйут 

і накривáйут йіго чи рушникóм 

/ чи пілочкáми / шчоб він 

відійшóв. В цéйі хáт’і йе шче 

дівáн / на земл’í дóбр’і пілкú. У 

дрýгі хáті кухóн’н’і рéч’і. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ПІЛУВÁТИСЯ Спішити 

(Шпик. р. – 2). 

ПІНДЖÁК Верхній короткий 

теплий чоловічий одяг у 

вигляді куртки. Над’íн’ 

п’інджáк / бо хóлодно надвóр’і. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПІН́ИК дит. Півень (Коз. р. – 2). 

ПІН́НА кул. Горілка з хліба 

(Тур. р. – 2). 

ПІР 1. Зимова цибуля. Пéрша 

йíжа веснóйу / це салáт іде з 

п’íру та варéних йайéц’. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Найрáн’ча цибýл’а / це п’ір 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2.  Один 

з видів пізньої цибулі (Криж. р. 

– 1); пор. ПÍРА. 

ПÍРА Сорт скороспілої цибулі. 

Пíра скóро сп’íйе. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ПІРÁВА Трава (Гай. р. – 4). 

ПІРВÁТИ Вхопити; розірвати 

(Криж. р. – 1; Теп. р. – 1). 

ПІ́РИТИСЬ Сердитись (Мог.-

П. р. – 8). 

ПІ́РНИК Праник для прання 

білизни (Сам. р. – 2). 

ПІРНИ́КОЗА орн. Норець 

(Тул. р. – 4). Убив з ружжа 

пірникозу. 

ПІ́РНИЦА Напірник. Такá 

старá і вже знóшена пі́рница, 

аш пі́ря вилáзит. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ПІРО́ с. г. Молодий паросток 

жита після перебування 

(двотижневого) жита в «траві» 

(Бар. р. – 5). 

ПІ́Р’Я Мтебло цибулі або 

часнику (Бар. р. – 10). 

ПІСКÁР, ПИСКÁР іхт. Риба 

пічкур (Вор. р. – 3, 4; Жмер. р. 

– 6; Кал. р. – 5; Літ. р. – 2, 6, 7; 

Плис. р. – 1; Тив. р. – 3; Хм. р. 

– 4; Яр. р. – 5); пор. ПІСКУ́Р, 

ПІЧКУ́Р. 

ПІСКЛЯ́К техн. Частина коси 

(Вор. р. – 3). 

ПІСКОЗУ́Б іхт. див. ПІСКАР 

(с.Грабове, Код. р.). 

ПІСКУ́Р іхт. див. ПІСКАР 

(Він. р. – 14; Ілл. р. – 1; Тив. р. 

– 1, 3; Шпик. р. – 3; Яр. р. – 6).  
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ПІС́ЛИВКА, зв. мн. ПІС́ЛИВКІ 

Вид ранніх їстівних грибів, що 

ростуть переважно під сли-

вами, підсливок. Назбирáв 

хлóпиц у горóді пóвний кашкéт 

пі́сливків. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ПІСТИ́ Піти. Трéба ни́ні пісти́ 

дес у силó до їднóї жі́нки. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ПІСЬ! дит. Вигук, яким кличуть 

цуценя (Бар. р. – 8, 12; Криж. р. 

– 1; Мог.-П. р. – 5; Піщ. р. – 7; 

Чеч. р. – 2; Ям. р. – 1, 2, 4, 6; 

Яр. р. – 6). 

ПІСЬ-ПІСЬ! див. КИЦІ-КИЦІ! 

(с.Стримба, Код. р.; с.Чорна, 

Кр. р.). 

ПІС́Я  дит. Цуценя (Бар. р. – 

13). 

ПІТИ́ В ТРУ́БКУ с. г. Назва 

періоду росту злакових (Бер. р. 

– 4). Жито пішло в трубку. 

ПÍТИЧКА 1. Оздоблювальна 

нашивка по низу сорочки, 

спідниці. Випускáли пíтички із 

зýпчиками спіт спіднúц’і; 

Ж’інк ú соб í в сорочкáх 

вишивáйут р’імнéн’ко пíтички. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

2. Долішня частина жіночої 

сорочки, пошитої з 

домотканного сукна. 

Пíтичкойу у нас називáли 

кінéц’ гребíннойі сорóчки. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

3. Нижня спідниця. До 

п’ітички пришивáйут 

крýжаво. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПІТÓВНИК Розсадник дерев, 

садова шкілка. Садúли на 

п’ітóвнику л’ішчúну 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПІТÓК спец. Підвищення у 

млині, звідки насипають зерно 

у кіш до помолу (Піщ. р. – 1). 

Уже м’ішкú на п’іткý / зáраз 

будéмо сúпати у кіш. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПІХ́АНИЙ Повчений в ступі 

(Бар. р. – 2). 

ПІХÁТИ Товкти просо на пшоно 

тощо (Бар. р. – 2; Криж. р. – 1). 

ПІХНУ́ТИ Штовхнути (Тул. р. – 

3). 

ПІЧКУ́Р іхт. див. ПІСКАР 

(Бер. р. – 4; Він. р. – 8, 9, 10; 

Джул. р. – 3; Жмер. р. – 1, 8; 

Кал. р. – 3; Коз. р. – 1; Ком. р. – 

1; Літ. р. – 9; Ор. р. – 3; 

Плис. р. – 4; Погр. р. – 3; 

Сит. р. – 3; Тив. р. – 1; Тур. р. – 

3). 

ПІШ́А бот. Сорт квасолі (Літ. р. 

– 2). 

ПІШÁК Стара міра землі (до 3 

га) (Бар. р. – 1, 5, 6; Він. р. – 1; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1; 

Коз. р. – 2; Ком. р. – 4; Ілл. р. – 

1, 8; Літ. р. – 1, 7; Мог.-П. р. – 

4; Мур.-К. р. – 6; Піщ. р. – 4; 

Плис. р. – 2; Сит. р. – 2; Тив. р. 

– 1, 3; Том. р. – 7; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 2, 4, 12; Хм. р. – 3). 

ПІШЕ ПОЛЕ див. ПІШАК 

(Ілл. р. – 9). 
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ПÍШИВКА Напірник на 

подушку (Криж. р. – 1; Обод. р. 

– 1; Теп. р. – 1; Яр. р. – 6, 10). 

Пошúла на подýшку п’íшивку. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПІШЛО́ У СТРІЛ́КИ с. г. 

Почало колоситись; період 

росту злакових (Він. р. – 9; 

Коп. р. – 4; Тив. р. – 2). 

ПІШО́В У СТАРЦІ,́ ПІШО́В З 

ТО́РБОЮ Пішов просити 

(Сам. р. – 2). 

ПІЯТИ Співати (про півня) 

(Бар. р. – 4, 11; Вор. р. – 5; 

Джур. р. – 3; Мог–Под.р. – 8; 

Мур.-К. р. – 10; Обод. р. – 3; 

Піщ. р. – 3; Теп. р. – 2, 3; 

Том. р. – 4, 6; Трос.р. – 3; 

Шар. р. – 3; Ям. р. – 4; Яр. р. – 

3). 

ПЛАВÁЙ Сорт винограду 

(Ул. р. – 5). 

ПЛАН заст. Документ на 

ділянку землі під будівництво 

хати (Сок. р.). На пáнскому 

нам дали́ план, ми вже й 

підму́рок заби́ли. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

ПЛАНÉТНИЙ 
Неврівноважений, примхливий 

(про людину). Х’ібá йігó 

поймéш / йак в’ін планéтний / 

с’ігóдн’а однó / а взáвтра 

дрýге рóбе / чи говóре. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.; 

с.Василівка, Мик. р.). У нéї й 

брат, таки́й планéтний, усьó 

йому́ ни так. (с.Романківці 

Сок. р.). 

ПЛАНЕ́ТНИК Ворожбит 

(Джур. р. – 3). 

ПЛÁТВА 1. Частина журавля, 

яким тягають воду 

(с.Слюсарево, Сав. р.). 2. буд. 

Рівний товстий і обтесаний 

стовбур 8-10 м завдовжки, 

який кладуть вздовж у 

горішній частині вимуруваної 

стіни будівлі на стовби при 

будуванні хати. Зам’ісúли ґрáсу 

/ шоп вурувáти плáтви і 

накúдати стéл’у. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Закóпуйут 

слýпи / а на них кладýт плáтви. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 3. буд. 

Будівельне дерево, що зв’язує 

верхню частину стіни (Бар. р. – 

4, 11; Гай. р. – 2, 5, 6; Даш. р. – 

3; Жмер. р. – 4, 7; Криж. р. – 1; 

Літ. р. – 7; Мур.-К. р. – 2, 10; 

Обод. р. – 1; Ол. р. – 2; Ор. р. – 

3; Піщ. р. – 6; Теп. р. – 1, 4; 

Тив. р. – 10; Том. р. – 1; Ям. р. 

– 6). 

ПЛАТИ́НКА Хустина (Бер. р. – 

5). 

ПЛÁТІЯ кул. Відварений рис з 

м'ясом. Ву́йна ужé давáла 

поку́шати плáтію ори́зову, 

такá смашнá. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

ПЛАТОВКИ́ буд. Дерево, 

будівельний матеріал для 

будівництва хати (Літ. р. – 1). 

ПЛÁФТА Невелика ковдра, в 

яку загортають маленьку 

дитину. Плафтуйу обкутуйут’ 

дитину / йе пиркалова плафта 
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/ на нейі вшивайут коники 

разн’і і застел’айут’. 

(с.Олексіївка, Код. р.); див. 

ПЛÁХТА. 

ПЛÁХТА
1
 див. ПЛÁФТА 

(с.Грабове, Код. р.). 

ПЛÁХТА
2
 Старовинний одяг 

(Тул. р. – 1). 

ПЛАЦ пол. Сісце, де граються, 

танцюють (Яр. р. – 6). 

ПЛАШТОМУ́Т Дуже балакуча 

людина (Мур.-К. р. – 6). 

ПЛЕКАТÓРА спец. Дійна вівця 

(Кельм. р.). Мої шти́ри 

плекатóри і єднá я́рка. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ПЛЕМ’Я́Ш Племінник (Коз. р. – 

1). 

ПЛЕТЕ́ СУХІ ́ ДУБИ́ Про 

людину, що обманює, оворить 

неправду (Мог.-П. р. – 4). 

ПЛЕТІН́Ь Тин (Жмер. р. – 4). 

ПЛЕ́ТНИЦЯ бот. Бур’ян (Ул. р. 

– 8). 

ПЛЕТЬО́НКА 1. Виріб з рогози 

на бутелі. 2. Світер (Бар. р. – 

15; Кал. р. – 2). 

ПЛЕТЮХИ́ бот. Кручені 

паничі (Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 

Кругом хати росли плетюхи. 

(Ул. р. – 6). 

ПЛЕ́ТЯНА ХÁТА Хата, 

викладена з вальків (Літ. р. – 

3). 

ПЛЕ́ЦИК кул. Картопляник, 

картопляний пиріжок. Варили 

картóфл’у / розминáли йійі / 

добавл’áли кукурýдзанойі мукú 

/ розбóвтували вс’о це з водóйу 

/ пот’ім із цéго пиклú плéцики. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ПЛЕ́ЦИКИ зв. мн. кул. 

Коржики, спечені 

нашвидкуруч. Хл’íба не бýло / а 

вонá плéцик’ів напеклá. 

(с.Обжили, Бал. р.); пор. 

ПЛЕ́ЦИК, ПЛЯ́ЦЕКИ. 

ПЛИ́ТКА
1
 Прилад для 

закривання печі (Ям. р. – 4).  

ПЛИ́ТКА
2
 іхт. Риба плітка 

(Кал. р. – 5). 

ПЛИТЬ Кам’яна плита  (Мур.-

К. р. – 4). Затяг Яким свою 

жінку у глибокі яри, прикрив її 

тонким плитьом, щоб люди не 

знали. 

ПЛІС́НЯ с. г. Особливий заступ 

для копання буряків (Бер. р. – 

1). 

ПЛІХІ,́ ПЛІШІ ́ зв. мн. с. г. 

Огріхи при оранці (Ком. р. – 1; 

Сам. р. – 3; Ям. р. – 1). 

ПЛÍШ с. г. Пропуск, огріх під 

час сівби. С’íйали овéс та 

пл’іш’ів наробúли. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПЛІШ́КА техн. Клинчик, яким 

прибивають косу до кісся 

(Бар. р. – 15; Гай. р. – 6, 7; 

Ілл. р. – 4; Криж. р. – 2, 3; 

Мур.-К. р. – 6; Ор. р. – 1; 

Тив. р. – 1; Том. р. – 4, 6; 

Чер. р. – 2; Ям. р. – 1). 

ПЛІ́ШНЯ с. г. див. ПЛІСНЯ 

(Тур. р. – 1). 

ПЛОСКÁТА САЧАВИ́ЦЯ бот. 

Особливий вид сочевиці 

(Гай. р. – 5). 
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ПЛО́СКІНЬ Коноплі, на яких 

нема насіння (Тул. р. – 3). 

ПЛО́ТНИК Тесляр (Том. р. – 1, 

3, 6; Тул. р. – 1). 

ПЛО́ТНІЧИЙ Теслярський. 

Бáрда – то плóтнічий тóпор с 

кривóю ру́чкою. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ПЛО́ТНЯ Приміщення, де 

працюють теслярі (Бар. р. – 2, 

9). 

ПЛОТЬ іхт. Риба плітка, 

плотиця (Джур. р. – 1). 

ПЛОХЕ́НЬКИЙ Сумирний, не 

буйний (Теп. р. – 1). 

ПЛУГ-САК спец. Різновид 

плуга (Хм. р. – 3). 

ПЛУГÁЧ Плугатар, орач 

(Мон. р. – 1). 

ПЛУЖКУВÁТИ с. г. Підгортати 

картоплю (Літ. р. – 2). 

ПЛЮВÁТИ знев. Лускати 

(Ул. р. – 8) 

ПЛЮ́ТА Негода, сльота 

(Жмер. р. – 7;  Мур.-К. р. – 5; 

Чер. р. – 9). 

ПЛЮ́ША Дощ з вітром (Брац. р. 

– 2). 

ПЛЯ́МАТИ Жувати (Даш. р. – 

4). 

ПЛЯНДРИ́НИ зв. мн. Збиті з 

дошок нари для просушування 

сирого посуду, підняті на 

висоту (с.Пиріжна, Код. р.).  

ПЛЯ́ТИС Кафельна або 

мармурова плитка, якою швець 

відшліфовує підошву. Підóшву 

глáд’ат пл’áтисом 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПЛЯЦ  пол. Майдан (Бер. р. – 2; 

Джур. р. – 2, 3). 

ПЛЯ́ЦЕКИ мн. кул. Коржики з 

картоплі і кукурудзяного 

борошна. Дýмайу пектú 

пл’áцеки / та оцé сійу трóхи 

кукурýдз’анойі муки до 

картóшки. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); пор. ПЛЕ́ЦИК, 

ПЛЕ́ЦИКИ. 

ПЛЯ́ЦИК 1. кул. Корж з тіста, 

блинці (Лип. р. – 3; Яр. р. – 1). 

2. буд. Ліпак. 

ПЛЯ́ЦИН  Ліпок для палива 

(Том. р. – 4). 

ПЛЯЦО́К  див. ПЛЯЦ (Гай. р. – 

3, 4; Криж. р. – 1; Тив. р. – 8). 

ПЛЯ́ЦОК Вид палива з суміші 

гною та соломи (Кельм. р., 

Сок. р.) Коли́с усі́ топи́ли 

пля́цками, а типéр за них і 

забу́ли. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ПЛЯШ с. г. Пропуск в оранці; 

ПЛІШІ (Мур.-К. р. – 3). 

ПО ШЛЮ́БІ Після весілля, 

шлюбу (Бар. р. – 3, 6, 13; Ям. р. 

– 1). 

ПОБАСОВÁТИ Подерти (Яр. р. 

– 6). 

ПОБАТÁТИ, ПОБАТУВÁТИ 
Порізати хліб на шматки 

(Кал. р. – 3; Лип. р. – 8; Мур.-

К. р. – 10; Тив. р. – 10; 

Шпик. р. – 2). 

ПОБЕРЕ́ЖНИК 1. Сторож у 

лісі (Бар. р. – 1; Він. р. – 6). А 

тут панський ліс був, то там 

побережник жив, він ліса 
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пильнував. (Бар. р. – 1). 

2. Людина, що живе чи ходить 

по берегу (Ул. р. – 12). 

ПОБРОДИ́ТИ Поробити сліди 

(Яр. р. – 6). 

ПОБРО́ЇТИ Поламати (Мур.-

К. р. – 4). А він броїт усьо на 

городі, такий був, що всьо 

поброїт. 

ПОВЕ́РХНЄ ВИШИВÁННЯ 
Вишивання, шиття на око, 

вираховуються чисниці (Бер. р. 

– 1). Повéрхні полики́ я не ши́ю. 

ПОВИБÁВЛЮВАТИ Викохати, 

зростити (дітей) (Ям. р. – 4). 

ПОВИ́ДІТИ Побачити (Бар. р. – 

5; Мог.-П. р. – 1). Прийшов 

колджун, повидів, що нема 

золота. (Бар. р. – 5). 

ПОВИМУ́ЛЮВАТИ 
Повимивати водою (Тул. р. – 

4). 

ПОВИРÁТИ Перевіряти (Бар. р. 

– 11). Та цего року багато 

разів повирали.  

ПОВИТАЛÁПУВАТИ 
Порозливати (Ям. р. – 4). 

ПОВИ́ЦЯ див. ПОЛИЦЯ Полиця 

в плузі (Коп. р. – 4). 

ПОВІЙ́ бот. Дереза, рослина, 

що в’ється по тину (Мог.-П. р. 

– 4; Мур.-К. р. – 10; Сам. р. – 1; 

Теп. р. – 3). 

ПОВІЙ́КА див. ПАВУТИЦЯ 1 

(Криж. р. – 1; Чер. р. – 6). 

ПОВІЙ́ЧИК бот. Кімнатні 

квіти, цвітуть жовтогарячо 

(Бер. р. – 1). 

ПОВІ́РКА с. г. Останнє 

просапування буряків (Бар. р. – 

9). 

ПОВІТРАНИ́ЦЯ буд. Дошка, 

що підтримує крокву (Теп. р. – 

1). 

ПОВІТРЯ́НИК спец. Палиця, 

що прибивається до крокви і 

до плáтви, щоб не впала 

кроква. Прибúй пов’ітрáник / 

шоб крóква не впáла. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПОВІ́ШАТИ Повісити (Бар. р. – 

11). Вище дуба не повішають. 

ПОВКО́ВУВАНИЙ Обкований 

(Сам. р. – 3). 

ПОВСІЃДИ незм. Завжди. Він 

повсі́гди хвóрий. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ПОВСТИДÁТИ Присоромити, 

приборкати, примирити 

(Бер. р. – 4; Гай. р. – 7; Том. р. 

– 1). 

ПОВСЬО́МУ Кінець, усе (Мур.-

К. р. – 6). 

ПОВУ́ТЬКАЛО орн. Сич, пугач. 

(Тив. р. – 1). Колú повýт’кало 

кричúт’ / то хтос’ умрé. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); див. 

ПОГУ́ТЬКАЛО, ПОГУ́ТЬКО. 

ПОВ’ЯЗÁТИ РУШНИКИ́ 
обряд. Дати згоду вийти заміж, 

домовитись про весілля 

(Жмер. р. – 1). 

ПО́В’ЯЗЬ спец. Частина ціпа; 

див. УВ’ЯЗЬ (Даш. р. – 5). 

ПОГÁНКА
1
 зоол. Гадюка 

(м.Ананьїв, Ан. р.); див. 
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ДОВГА (Даш. р. – 1; Тул. р. – 

4). 

ПОГÁНКА
2
 мед. Пропасниця, 

лихоманка. Йогó погáнка 

мýчайе. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПОГÁНКА
3
 зоол. Жаба (Коз. р. 

– 1). 

ПОГÁНЕЦЬ Ворог, басурман 

(Плис. р. – 2). Козаки 

приходили, коли бились з 

поганцями. 

ПОГИБÁТИ Гинути (Брац. р. – 

1). Від гора погибає.  

ПОГЛЬО́ГАТИ Поклювати, 

подовбати (Бар. р. – 4). 

ПОГНÁТИ В СТРІЛ́КИ с. г. 

Період росту озимини (Тив. р. 

– 1). 

ПОГНÁТИСЬ Побігти (Літ. р. – 

1). Тоді вони погнались до теї  

жінки. 

ПОГО́ДИЦЯ Гарна погода 

(Ул. р. – 9). 

ПОГО́ДЛИВО Стоїть гарна 

погода  (Бар. р. – 11). 

ПОГО́НТАТИ Погано 

постригти (Теп. р. – 1). 

ПОГО́РТАТИ Перекидати золу 

в печі кочергою (Бер. р. – 5). 

ПОГО́РТАЧКА Палиця для 

перевертання вугілля або 

соломи у печі (Бер. р. – 5). 

ПОГОРУ́Ш Кочерга (Теп. р. – 

1). 

ПОГРАСУВÁТИ Поробити 

сліди (Яр. р. – 6). 

ПОГРЕБИ́ЦЯ буд. Горішня 

частина гончарної печі, 

завалькована і змащена з 

середини рівним шаром глини 

(с.Пиріжна, Код. р.).  

ПОГРІБНИ́К 1. Приміщення 

для зимівлі (Літ. р. – 2). 

2. Надбудова над льохом 

(Ілл. р. – 4; Літ. р. – 8). 

ПО́ГРУБА с. г. Земля, орана 

кілька років тому (Яр. р. – 7). 

ПОГРУ́БА Тин (Жмер. р. – 4). 

ПОГРУ́ДКИ зв. мн. Вишивка на 

жіночій сорочці, що припадає 

на груди (с.Бакша, Сав. р.). 

ПОГУЛЯ́ТИ Потанцювати 

(Бар. р. – 12). Сідают 

вечерати. Повечером, 

погуляли.  

ПОГУ́ТЬКАЛО див. 

ПОВУТЬКАЛО (с.Будеї, 

Код. р.). 

ПОГУ́ТЬКО орн. див. 

ПОВУТЬКАЛО (Бар. р. – 7). 

ПОД див. ПІД 2 (Кал. р. – 5). 

ПОДГО́СНІК техн. див. 

ПІДГО́СНІК (Тив. р. – 2). 

ПО́ДÉНЯ с. г. Настил із соломи, 

який роблять на тому місці, де 

буде складатись скошений 

хліб, сіно у скирти (Обод. р. – 

1; Піщ. р. – 2; Ям. р. – 4; Яр. р. 

– 7; с.Козацьке, Бал. р.). 

ПОДЕРГÁТИ с. г. Почистити, 

помикати коноплі (Бар. р. – 

11). 

ПОДНАВЕ́С 1. Приміщення для 

сільськогосподарського 

реманенту (Бар. р. – 1, 5, 7, 11, 

14; Бер. р. – 5; Він. р. – 1; 

Вор. р. – 3; Джул. р. – 1; 

Джур. р. – 1, 2; Жмер. р. – 1, 8; 
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Кал. р. – 5; Коз. р. – 4; Мог.-

П. р. – 1, 5; Немир. р. – 1; 

Обод. р. – 1; Піщ. р. – 3; Тив. р. 

– 6; Тул. р. – 2; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 3, 9, 12; Чер. р. – 3). 

2. Приміщення на току для 

тимчасового зберігання зерна. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.); 

пор. ПІДНАВЕС. 

ПОДО́ВГИЙ Довгуватий 

(Сам. р. – 2). 

ПОДОЛЯ́НОЧКИ Назва гри 

(хоровод для дітей) (Вор. р. – 

5). 

ПОДО́СНІК техн. див. 

ПІДГО́СНІК (Вор. р. – 3). 

ПÓДРА 1. Сідало для курей у 

вигляді перекладених дошок у 

хліву, на горищі тощо, також 

місце для ночівлі курей на 

деревах. (Бар. р. – 1, 2, 4, 6, 7, 

9, 11, 14; Бер. р. – 2, 6; Він. р. – 

1, 7; Гай. р. – 5, 6; Джул. р. – 1, 

4; Джур. р. – 1; Жмер. р. – 2; 

Коп. р. – 2, 4; Криж. р. – 1 2, 3; 

Мог.-П. р. – 1, 5; Мур.-К. р. –5, 

10; Стан. р. – 3; Теп. р. – 1, 3, 4; 

Тив. р. – 5, 9, 10; Том. р. – 7; 

Тул. р. – 2; Ул. р. – 12; Чер. р. – 

9; Шар. р. – 1, 5; Ям. р. – 4, 5, 

6; Яр. р. – 2, 6, 8). У сарáйі 

звéрху зрóбл’ан’і пóдра дл’а 

птúц’і. (с.Немирівське, Бал. р.; 

с.Бакша, Сав. р.). Корóва пóдра 

розвалила. (с.Концеба, Сав. р.). 

2. перен. Місце, де сплять діти. 

А вже порá вам на пóдра / 

д’ітлахú / бо кýри вже спл’áт. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); див. 

ПІДРА. 

ПОДУ́ЖУВАТИ, док. 

ПОДУ́ЖАТИ Виздоровляти 

(Чер. р. – 2; Яр. р. – 10). 

ПОДУ́ТИСЯ Здутися (Тул. р. – 

4). Пустив товар на парі з 

росою, він нахватався й 

подувся. 

ПОДУ́ШКА техн. Частина 

плуга, воза (Бер. р. – 5; Брац. р. 

– 1; Вор. р. – 3; Ілл. р. – 8; 

Коз. р. – 2; Ком. р. – 1; 

Криж. р. – 3; Літ. р. – 7; Мур.-

К. р. – 6; Обод. р. – 3; Ол. р. – 

1; Плис. р. – 1, 2; Сам. р. – 2, 3; 

Сит. р. – 3; Тив. р. – 1, 3, 6; 

Том. р. – 1, 6; Ул. р. – 6; 

Шпик. р. – 3); див. 

ПУДУШКА. 

ПОЄДИНКО́ВИЙ НАДІЛ́ див. 

ПОЄДИНОК (Криж. р. – 2). 

ПОЄДИ́НОК Давня міра землі = 

6 десятин (8 моргів) (Бар. р. – 

5, 6, 13; Вор. р. – 3; Ілл. р. – 8; 

Коп. р. – 1; Криж. р. – 2; Літ. р. 

– 7; Мур.-К. р. – 5, 6; Плис. р. – 

5; Сит. р. – 2; Тив. р. – 3; 

Тур. р. – 3). 

ПОЄДИ́НЧИК Одинарний 

(Бар. р. – 13). У мене в хаті 

зимно, бо вікна – поєдинчики. 

ПОЖАЖИХÁТИСЯ док. Мати 

велику спрагу, страждати від 

нестачі води (с.Кохівка, 

Ан. р.). 

ПОЖДИ́ Підожди (Гай. р. – 6). 
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ПОЖМÁКАТИ Попрати, 

помити (Стан. р. – 2). Треба 

пожмакати шмаття.  

ПОЗÁВТРУ незм. Післязавтра 

(Том. р. – 2; 6). 

ПОЗАЖИХÁТИСЯ док. див. 

ПОЖАЖИХÁТИСЯ Худóба 

позажихáлас’а (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ПОЗАСТÁВ Місцевість за 

ставом (Бер. р. – 1). Оце 

позвивала, візьму снувалку і 

буду снувати. 

ПОЗВИВÁТИ спец. 

Поперемотувати пряжу на 

клубки (Мур.-К. р. – 6). 

ПОЗЕ́МКА Снігопад з вітром 

(Літ. р. – 2). 

ПОЗІВ́ Позіх, позіхи (Яр. р. – 5). 

ПО́ЗІР Погляд (Мог.-П. р. – 1, 7; 

Яр. р. – 4). 

ПОЗІХÁЧ Людина, що позіхає, 

зітхає (Гай. р. – 4). 

ПОЗЮ́НЬКА бот. Суниці 

(Ком. р. – 3). 

ПОКÁХКАТИ Піти, податися 

(Ком. р. – 4). Качки покахкали 

на став. 

ПОКІЦЯ́ТИ Влучно кинути 

щось у намічену ціль. Вáн’а 

пок’іц’áв вс’і городкú. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПО́КЛАДИ, ПО́КЛАДКИ Яйця, 

які кладуть під курей (Бер. р. – 

1; Ул. р. – 9). Прибіг якийсь 

собака, чисто всі покладки 

поїв. (Бер. р. – 1). 

 

ПÓКЛАДОК Яйце, яке кладуть 

у гніздо, щоб неслися кури. 

Постáвила у гн’іздó пóкладок / 

шоб нéслис’ кýри / а кот’áра 

достав і зйів. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПОКЛÁСТИ 1. Обрати, 

призначити, вирішити назвати 

(Бар. р. – 1, 2, 5, 6, 7, 11, 12, 15; 

Гай. р. – 7; Джул. р. – 4; 

Жмер. р. – 2, 10; Криж. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 6; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Обод. р. – 1; Ол. р. – 2; Піщ. р. 

– 1; Стан. р. – 3; Теп. р. – 1; 

Том. р. – 1, 4, 6, 7; Тул. р. – 2, 5; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3; Чеч. р. – 

2; Ям. р. – 2, 3, 4). Його поклали 

бригадиром. (Бар. р. – 12). 

2. Збудувати (Бар. р. – 1, 3, 11, 

15; Бер. р. – 1; Жмер. р. – 2; 

Криж. р. – 2; Мур.-К. р. – 6; 

Піщ. р. – 4, 7; Том. р. – 1, 5; 

Тул. р. – 2, 3, 5; Ул. р. – 12; 

Хм. р. – 3; Чер. р. – 6; Ям. р. – 

3, 6; Яр. р. – 5). Граф Марков 

пам’ятник, потому церкву 

поклав. (Яр. р. – 5). 

ПОКЛЕ́ШАЛА Попленталась 

(Жмер. р. – 1). Хто поклешав 

дорогою? 

ПО́КО́РМ Харчі (Гай. р. – 2, 5; 

Тул. р. – 1). 

ПОКО́ХАЙ дит. Обніми (Бар. р. 

– 1; Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 

2; Тул. р. – 2). 

ПОКРÁДЦІ незм. Крадькома 

(Літ. р. – 1); див. ПОТАЄ́МКИ, 

ПОТАЄ́МНО, ПОТАЄ́МЦІ, 
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ПОТАЙКОМ, ПОТАЙНО, 

ПОТАЙЦІ. 

ПОКРИВÁЛЬНИЦЯ обряд. 

Молода, яку покривають на 

весіллі хусткою (Літ. р. – 1). 

ПОКРИ́ВАНКА [?] (Ям. р. – 4). 

ПОКРИВÁТИ обряд. Покривати 

молоду на весіллі хусткою 

(очіпком) (Брац. р. – 1). 

ПО́КРИВКА Покришка для 

горшків (Том. р. – 4). 

ПОКУВІЌУВАТИ Кувікати. На 

возáх покуві́куют сви́ні, 

порося́та. (с.Шебутинці, 

Сок. р.). 

ПОКУ́ШАТИ Попробувати їжу 

(Обод. р. – 2). 

ПОЛÁПАТИ Половити (Бар. р. 

– 4). 

ПОЛЕ: ціле поле – 12 десятин в 

одного господаря (Бар. р. – 8). 

ПОЛИ́БАТИ Попастися, поїсти 

(Мур.-К. р. – 1). 

ПОЛИ́К, мн. ПОЛИКИ́ 

Вишивка на рукавах жіночої 

блузи, сорочки (Брац. р. – 3; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; Мог.-

П. р. – 4; Том. р. – 6; Тул. р. – 

3; Яр. р. – 6; Бал. р.; Сав. р.). 

ПОЛІВ́КА с. г. Полова (Коп. р. – 

5). 

ПОЛІВНИ́К 1. Приміщення, 

будівля для полови (Бер. р. – 4; 

Гай. р. – 2; Криж. р. – 1, 2; 

Літ. р. – 3; Мог.-П. р. – 5; 

Сам. р. – 3; Чер. р. – 1; Ям. р. –

1, 5). 2. Курінь над льохом. 

Полівнúк сохраняйе пóгріб від 

дошчý. (с.Гетьманівка, Сав. р.).  

ПОЛÍВНИК 1. Курінь над ямою, 

покритий очеретом, куди 

складають на зиму картоплю, 

пшеницю тощо. В ц’óму годý 

трахтор’íсти получúли багáто 

пшенúці / то ни мáли де й 

сúпати / та й так у м’ішкáх 

лишáли в пол’івникý. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.; Бал. р.; 

Сав. р.). 2. Приміщення для 

полови. Пóвний пол’івнúк 

полóви і двéр’і не мóжна 

закрúти. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПОЛÍГ
1
 1. Полеглий на полі хліб 

(с.Бірносове, Фр. р.). 2. Місце 

під річкою, де випасають 

худобу. На пол’íг виган’áйут 

пáстис’а л’уц’ку і колхóзну 

скотúну. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПОЛІГ
2
, ПОЛОГ (ПОЛОГИ) 

Пологи (Бар. р. – 12; Бер р. – 1; 

Ілл. р. – 1; Кал. р. – 5; Ком. р. – 

1; Коп. р. – 1; Мон. р. – 3; 

Нем. р. – 1, 3; Піщ. р. – 7; 

Плис. р. – 1, 3; Тив. р. – 3; 

Тур. р. – 1, 3; Ул. р. – 1, 5, 9; 

Шпик. р. – 3): лежати в 

пологах – Родити (Том. р. – 4; 

Тул. р. – 4). 

ПОЛÓК 1. Шерстяний килим з 

квітами (Ям. р. – 6). 2. Великий 

домотканний килим, рядноз 

різнокольоровими 

візерунками, які прибивають 

на стіні. Не бýде свáха 

об’іжáтис’ / бо йа гáрний 

полóк дала свойі дитин’і. 

(с.Обжили, Бал. р.). 
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ПОЛОКÁТИ Мити (Бер. р. – 2; 

Коз. р. – 3; Лип. р. – 8; Мог.-

П. р. – 8; Мур.-К. р. – 2, 10; 

Пог. р. – 8; Стан. р. – 3; Теп. р. 

– 4; Тив. р. – 10; Ул. р. – 7; 

Чер. р. – 8; Шар. р. – 1; 

Шпик. р. – 2; Яр. р. – 2, 9). 

ПОЛОСÁ Раптовий вітер, вихор, 

який приходить вузькою 

смугою. Дошч полосóйу п’ішóв. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ПОЛОСАЧО́К Жакет. Поши́ла 

собі ́ нови́й полосачóк. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ПОЛОТНО́ спец. Частина коси 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 6, 11, 13; 

Бер. р. – 1; Він. р. – 6, 7; Гай. р. 

– 4, 6; Джул. р. – 1; Джур. р. – 

1, 2, 3; Жмер. р. – 1, 2; Ком. р. 

– 2; Лип. р. – 2; Літ. р. – 2, 7; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Нем. р. – 3; 

Ол. р. – 1; Плис. р. – 1, 2, 4; 

Том. р. – 1, 6; Тул. р. –2, 3; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3; Чер. р. – 

1; Яр. р. – 3). 

ПОЛОТНЯНКИ́ зв. мн. 

Паручинові туфлі. Полотнянки́ 

ду́же лéгкі на нóги. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ПОЛУ́ДНІШНЄ Підвіконник, 

зроблений з бляхи і 

прикріплений зовні (Ул. р. – 2). 

ПОЛУ́ДОВАНИЙ 
Короткозорий (Мон. р. – 2). 

ПОЛУ́ДРАБКИ зв. мн. Бік 

возового ящика, утворених за 

допомогою поздовжніх і 

поперечних жердин на кшталт 

драбинки (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ПОЛУПÁЛЬТІК Зимовий 

жакет (Хм. р. – 14). 

ПОЛШУ́БОК Коротка хутряна 

шуба. Сестрá  уши́ла нови́й 

полшу́бок. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ПÓЛЬКА 1. Верхній жіночий 

одяг у вигляді широкого 

напівпальта з простого 

матеріалу на ваті, довший, ніж 

сачóк. Пóл’ка бýла чут’ дóвша 

/ і носúли йійí багáчч’і л’ýди. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Канцеба, Сав. р.). То не д’івка 

булá / йакá не мáла пóл’ки. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Пóл’ки 

зáраз не нóс’ат. (с.Концеба, 

Сав. р.). 2. також ПО́ЛЬОЧКА 

Жіночий теплий одяг (Бер. р. – 

2, 3, 4, 5; Гай. р. – 2; Джул. р. – 

2, 3; Мог.-П. р. – 4; Піщ. р. – 2, 

3; Том. р. – 3, 5; Тул. р. – 3; 

Чер. р. – 9; Чеч. р. – 1; Яр. р. – 

9). 

ПОЛЬТІСÁК Довгий зимовий 

жіночий одяг на ваті. (Сав. р.). 

ПОЛЬЩИКИ́ Ополячені 

українці (Криж. р. – 2). 

ПОЛЯ́ГЛИЦЯ Вилягла від 

дощу і вітру пшениця, жито, 

ячмінь тощо. П’íсл’а грáду 

остáлас’ однá пол’áглиц’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПОЛЯ́НА Пропуск при сівбі 

колоскових. Хтось не вмів 

сі́яти дóбре, і нароби́в поля́ни. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 
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ПОЛЯ́РЕС див. ПУЛЯРЕС 

(Вор. р. – 4; Лип. р. – 2; Чер. р. 

– 9). 

ПОМÍТКА Косинка. От сóнце 

печé/ трéба пом’íткойу 

прикрúти гóлову. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПОМÓСТИНА спец. Спідня 

частина у возі. Давáй 

помóстину / бо трéба йíхати. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПОМÁНА Замана (кусок хліба 

чи бур’яну, щоб заманити 

корову) (Піщ. р. – 5; Ул. р. – 

12; Хм. р. – 6). 

ПОМИ́Н [?] (Яр. р. – 3). Вона 

йому купила костюм ніби як за 

помину брата. 

ПОМІС́НИЦЯ, ПОМИ́СНИЦЯ 
спец. Частина воза (Бар. р. – 1, 

2, 4, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 4; Він. р. – 6; Вор. р. – 

3; Гай. р. – 5, 6; Джул. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 2; Літ. р. – 2, 5; 

Мур.-К. р. – 5; Піщ. р. – 7; 

Сам. р. – 3; Сит. р. – 3; Тив. р. 

– 1, 6; Том. р. – 7; Тул. р. –3; 

Ул. р. – 12; Хм. р. – 3; Шпик. р. 

– 1). 

ПОМО́К спец. Коноплі у воді 

(Том. р. – 7). 

ПОМО́СТИНА див. 

ПОМІСНИЦЯ – частина воза 

(Джур. р. – 3; Мур.-К. р. – 6; 

Ол. р. – 1; Том. р. – 1, 7; Тул. р. 

– 2, 5; Ям. р. – 4). 

ПОМ’ЯКИ́ бот. Квіти (Ул. р. – 

8). 

ПОНІ́Ж  спец. Частина 

ткацького верстата (Літ. р. – 1). 

ПО́НІЧ Частина колиски 

(почепка, шнурок, щоб гойдати 

рукою) (Бер. р. – 3). 

ПОНО́ВА, ПОНО́ВКА Свіжий 

сніг, пороша (Бар. р. – 5, 7, 13, 

14; Джур. р. – 1; Мур р. – 5). 

Понова, пониньки, стріляти 

ідем. (Бар. р. – 14). 

ПОНО́СИТИ Говорити, 

розповідати (Бар. р. – 4, 15). 

Колись як піймають, було, 

ката, то добре дадуть. Тому й 

тепер поносять: катюзі по 

заслузі. (Бар. р. – 4). 

ПОНУ́ДИТИ Кинути (Кал. р. – 

3). 

ПОП’ЯСТИСЯ Розкинутись 

(Тив. р. – 1).  

ПО́ПА дит. Картопля (Коз. р. – 

2). 

ПО́ПАСОМ незм. Корова йде і 

пасеться. Гнати корову 

попасом. (Жмер. р. – 1; Ком. р. 

– 2; Хм. р. – 3). 

ПОПЕ́РВО незм. Перш за все, 

спершу, спочатку (Бар. р. – 1, 

6, 14; Він. р. – 7; Тул. р. – 2; 

Ул. р. – 1). Поперво драпаками 

драпають, потому волочат. 

(Бар. р. – 14). 

ПОПЕРЕ́ДНИК див. 

ПОПЕРЕДНИЦЯ (Тур. р. – 3). 

ПОПЕРЕ́ДНИЦЯ Фартух 

(Криж. р. – 2; Літ. р. – 7; 

Обод. р. – 1; Ям. р. – 13). 

ПОПЕРЕ́ЧКА техн. Частина 

грабків до коси (Сам. р. – 3). 
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ПÓПИК див. ГОРПИНКА 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПОПИ́СЬКО  зневаж. Піп 

(Жмер. р. – 9). 

ПОПИХÁЙЛО Попихач 

(Мон. р. – 3). Що я вам, 

попихайло, чого ви до мене 

причепилися? 

ПОПЛАВЕ́ЦЬ спец. Частина в 

жорнах, на якій тримається 

верхній камінь (Бар. р. – 11). 

ПО́ПЛАВОК спец. Частина 

верстата (Ул. р. – 9). 

ПОПЛЕ́ТА Базікало (Літ. р. – 7). 

ПОПЛЯКÁТИ Погодувати 

ягнят молоком взагалі чи 

безпосередньо з вим’я матері. 

Понéсли малéн’ких йaгн’áт 

попл’акáти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПОПЛЬО́НДРАТИ Поплестись, 

піти (Хм. р. – 1). 

ПОПО́РАТИ Зробити все по 

господарству (Він. р. – 4). 

ПОПРÁТАТИ Навести порядок, 

поприбирати (Бер. р. – 1; Ул. р. 

– 7, 8). 

ПОПРАТУ́ХА Жінка, що 

любить прибирати в хаті 

(Лип. р. – 2). 

ПО́ПРИ Коло, біля (Бар. р. – 5; 

Мог.-П. р. – 4; Мур.-К. р. – 6, 

10; Чер. р. – 9; Яр. р. –5, 7, 8). 

ПОПРОВÁДИТИ Понести на 

цвинтар (Том. р. – 4). 

ПОРЕ́НЧА пол. 1. Спинка ліжка, 

бильце (с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Будеї, Код. р.; с.Демидівка, 

Люб. р.). Йа л’ýбл’у пóстил’ з 

висóким порéнчом. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Повздовжні частини ліжка, 

лави (спинка), поручні (Бер. р. 

– 1;  Брац. р. – 1; Лип. р. – 2; 

Ком. р. – 3; Криж. р. – 1; 

Плис. р. – 4; Тул. р. – 3). 

ПОРИ́КОЗА Закритий нарив під 

шкірою або нігтями пальців, 

панарицій (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПОРІБ́РЯ М’ясо, вирізане з 

ребер (Бер. р. – 1). Кинула в 

борщ кусок порібра. 

ПОРІЃ Залишок, огріх при 

косінні (Тул. р. – 1). 

ПОРІД́ див. ПОЛОГ (Лип. р. – 1; 

Шпик. р. – 1). 

ПОРІШ́КИ бот. Порічки, 

смородина (Чеч. р. – 4). 

ПОРО́ГИ техн. Частина воза 

(Бер. р. – 5).  

ПОРО́ЗКА Зав’язка до мішка, до 

постола (Кал. р. – 2; Тур. р. – 

2). 

ПОРО́ТИ с. г. Орати (Піщ. р. – 

7; Шпик. р. – 3). Колись ралом 

пороли землю. 

ПОРÓХА Трухляве дерево. У 

старóму л’íс’і багáто порóхи. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПО́РПЛИЦЯ спец. Частина 

жорен (Літ. р. – 3). 

ПО́РСКАТИСЬ Рватись, 

тріскатись (Гай. р. – 4). 

Порскається нитка за 

ниткою. 
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ПО́РСНУТИ Швидко бігти 

(Ул. р. – 9). 

ПОРТÓВИЙ: портóве ряднó 

1. Рядно, виготовлене зі лляних 

ниток (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Рядно, зіткане з ганчір’я 

(с.Бірносове, Фр. р.). 

ПО́РТИТИ Псувати (Брац. р. – 

1). 

ПО́РТКИ Кальсони (Гай. р. – 2). 

ПОРТУМОНЕ́Т Гаманець 

(Гай. р. – 6). 

ПОРТЬ Тканина з конопляних 

ниток, нитки з конопель 

(Бар. р. – 9; Мур.-К. р. – 10). 

ПОРУКÁВЛЯНКА Верхня 

жіноча сорочка, вишита 

різнокольоровими нитками 

(Тул. р. – 3). 

ПОРУ́ХАЧ див. ВОРУШАЛО 

(с.Гольма-І, Бал. р.). 

ПОРУ́ЧЧЯ Огорожа біля 

кладки: частина ослона зі 

спинкою; див. ПОРЕНЧА 

(Мур.-К. р. – 5; Яр. р. – 6). 

ПОРУ́ШАГ Залізна палиця, 

зігнута на кінці, порушують 

нею дрова, дістають горшки з 

печі (Чеч. р. – 4). 

ПОРУ́ШИЧ див. ВОРУШАЛО 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

ПОСÁДЖЕНИЙ БÁТЬКО 
обряд. Весільний батько 

(Літ. р. – 3). 

ПОСАДИ́ТИ Поселити (Бар. р. – 

5). І пан його прийми́в, посади́в 

його у лісі.  

ПОСИ́НЬКАТИ Рюмсати, 

плакати (Лип. р. – 2). 

ПО́СІЧ Садиби, обнесені 

земляним валом, кущами 

(Він. р. – 13). 

ПОСКЛАДÁТИ Поставити 

(Коп. р. – 2). Поскладай 

кріселка кругом стола. 

ПОСКОРО́МИТИ Помазати 

маслом (Тив. р. – 1). 

ПОСКРЕГОНЧÁТИ 
Пожуритися, поплакати (Яр. р. 

– 6). 

ПОСКРОМИ́ТИ Приборкати, 

втихомирити; висварити 

(Коп. р. – 4; Мур.-К. р. – 4; 

Ол. р. – 1; Ям. р. – 1). 

ПО́СМИКИ Частина дерева 

(Бер. р. – 5; Плис. р. – 1). 

ПÓСМИЧ Залізні гачки біля 

саней, за які чіпляють óрчики. 

Пóсмич поломúвс’а кóло санéй 

і нема за шо орчика зач’іпúти. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПОСО́БА Допомога (Нем. р. – 4; 

Теп. р. – 4; Хм. р. – 9). 

ПОСТÁВИТИ Покласти (Бар. р. 

– 2, 4, 15; Бер. р. – 1; Вор. р. – 

5; Даш. р. – 1; Жмер. р. – 1, 11; 

Мон. р. – 4; Коп. р. – 2; Нем. р. 

– 1; Стан. р. – 2; Тул. р. – 1, 2, 

5; Ул. р. – 12; Чер. р. – 6). 

Взяла книжку і поставила на 

столі. (Бар. р. – 2). 

ПОСТАВЛІН́НЯ уроч. 

Ставелення (Бар. р. – 2). Хволу 

дайте за хліба поставління. (З 

весільної пісні). 

ПОСТАНОВИ́ТИ Поставити, 

зробити (Жмер. р. – 9). Я тебе 

постановлю́ хазяїном. 
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ПОСТАРÁТИСЯ Придбати 

(Мон. р. – 4). Хай же заробить 

на себе, постарається в 

колгоспі. 

ПОСТЕ́ЛЯ Ліжко (Ям. р. – 4). 

ПО́СТІЛЬ див. ПОСТЕЛЯ 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 9, 10, 11, 15; 

Брац. р. – 1; Даш. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2, 11; Ком. р. – 4; 

Коп. р. – 2; Криж. р. – 1; Мог.-

П. р. – 7; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Ол. р. – 4; Піщ. р. – 7; Стан. р. 

– 2, 3; Тив. р. – 3; Том. р. – 3; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 3; Чеч. р. – 

1; Ям. р. – 6; Яр. р. – 1, 6). 

ПОСТОЛЯ́НИ бот. Квіти 

айстри (Жмер. р. – 8; Ілл. р. – 

4, 6; Ком. р. – 4; Літ. р. – 8). 

ПОСТОРЦЮВÁТИ Поставити 

снопи очерету сторчаком, щоб 

підсихали (Криж. р. – 1). 

ПОСТРÁПАНИЙ Обдертий 

(Лип. р. – 2). 

ПОТАЄ́МКИ незм. див. 

ПОКРАДЦІ (Плис. р. – 2). 

ПОТАЄ́МНО незм.  див. 

ПОКРАДЦІ (Тив. р. – 1). 

ПОТАЄ́МЦІ незм.  див. 

ПОКРАДЦІ (Він. р. – 9; Гай. р. 

– 7; Літ. р. – 1, 9; Мон. р. – 2; 

Сит. р. – 3). 

ПОТАЙКО́М незм.  див. 

ПОКРАДЦІ (Лип. р. – 2; Мур.-

К. р. – 5; Нем. р. – 1; Тур. р. – 

6; Ул. р. – 9). 

ПОТАЙНО́ незм.  див. 

ПОКРАДЦІ (Мон. р. – 4; Яр. р. 

– 7). 

ПО́ТАЙЦІ незм.  див. 

ПОКРАДЦІ (Бар. р. – 1, 15; 

Гай. р. – 2; Джул. р. – 1; Кал. р. 

– 5; Літ. р. – 6; Плис. р. – 3; 

Тив. р. – 2; Тур. р. – 3; Ул. р. – 

1; Чер. р. – 1). 

ПОТАЛУВÁТИ Змісити, 

потоптати грядки, поле, город. 

Тел’á гет градки поталувáло. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПОТАРЧÁ Про дитину, яка 

спотикається (Яр. р. – 10). 

ПОТЕРЕБИ́ТИ спец. Лущити 

кукурудзу на теребілці. 

ПОТЕРУ́ХА 1. Все, що 

перегнило, струхлявіло 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Дикий гриб зі своєрідним 

запахом, яким у народі лікують 

шлунок. Йа шлýнок 

потерýхойу вúл’ічила. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 3. Потертий 

тютюн. Немá табакý / самá 

потерýха остáлас’. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПОТЛУМИ́ТИ Потовкти 

(Тул. р. – 4). Потлумили усе 

плече.   

ПОТОЛО́ЧЕНИЙ Зім’ятий 

(Гай. р. – 5). Така потолочена 

солома – мерва, а рімна – то 

гоколот. 

ПОТО́МИЦЬ Після, потому 

(Мон. р. – 4). 

ПОТРУ́ТИТИ Штовхнути 

(Том. р. – 3; Тул. р. – 2, 5). 

Колитсь я вдавився куском 

сухого хлІба, але водою 

потрутив. (Том. р. – 3). 
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ПОТУ́НИТИ Посоловіти 

(Мон. р. – 1). Як понаїдались, 

то потунились. 

ПОТЯ́Г спец. Ремінь, який 

використовується при шитті 

чобіт (Ул. р. – 8). 

ПОХВО́РНАТИ [?] (Тив. р. – 1). 

Наша Карашина похвóрнала 

грубою пінею. 

ПОХОВÁВКАЛО див. 

ПУГУТЬКАЛО (Брац. р. – 2; 

с.Козацьке, Бал. р.). 

Поховáвкало вже кричúт’ на 

тéплу погоду. (с.Михайлівка, 

В-Мих. р.). 

ПОХРЕ́СНИЙ НАНÁШКА 
Той, що несе хрестити дитину 

(Ям. р. – 3). 

ПОХРЕ́СНИК Хрещеник Чер. р. 

– 9). 

ПОЦЬО́МАЙ дит. Поцілуй 

(Бар. р. – 2). 

ПОЦЬО́МАТИ дит. Поцілувати 

(Бар. р. – 1). 

ПОЧЕПІТ́И КОЛО́ДКУ 
Замкнути хату на замок (Бар. р. 

– 4). 

ПОЧЕРЕ́ВЩИНА Свиняче 

сало, здерте з черева (Бер. р. – 

1). 

ПОЧЕ́СНА див. ПЕРЕПІЙ 

(Ям. р. – 6). 

ПÓЧІСКИ зв. мн. Відходи 

прядива, клоччя (с.Гвоздавка, 

Люб. р.). 

ПО́ЧКИ кул. Пончики з 

кукурудзяної муки (Бар р. – 7). 

З неї малаї печуть, а ні – то 

почки такі пухнасті. 

ПОЧУПАКИ́ іхт. Риба лин 

(Тив. р. – 3). 

ПОШИВÁТИ, док.  ПОШИТИ 

буд. Вкривати хату куликами 

соломи (Бар. р. – 2, 5, 12, 14; 

Гай. р. – 5; Криж. р. – 1; Лип. р. 

– 2; Мур.-К. р. – 6). 

ПОШИВÁЧ Людина, що 

вкриває хату сніпками (Бар. р. 

– 4; Літ. р. – 2; Ул. р. – 9). 

ПОШНЯ́ПИТИ екс.Збагнути 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПОШО́В, ПОШО́Л Звертання 

до собаки (Бар. р. – 3, 6, 13; 

Ям. р. – 1). 

ПОШТÁНІКИ Кальсони 

(Брац. р. – 2; Ол. р. – 4). 

ПО́ШУР Будівля для 

сільськогосподарського 

реманенту (Мог.-П. р. – 3; 

Чер. р. – 4). 

ПОШУРГÁЙЛО Палиця для 

перегортання соломи в печі 

(Тул. р. – 1). 

ПРÁВИТИ Просити, цінити 

(Лип. р. – 2). 

ПРАВНИ́К Знаряддя, яким 

вибивають полотно, коли 

білять (Він. р. – 9). 

ПРАВОРÁКА ірон. Проворна 

людина (Гай. р. – 6).  Я йду, 

праворака, а він іде, 

роздзявляка, та й у рота 

дишлом. Це вона така 

праворна. 

ПРАВО́РНИЙ Швидкий (до 

роботи) (Теп. р. – 1). 

ПРÁДИВО, ПРÁДІВО Коноплі, 

що ростуть (Бар. р. – 11; Бер. р. 
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– 1; Брац. р. – 3; Вор. р. – 5; 

Гай. р. – 6; Джул. р. – 3, 4; 

Жмер. р. – 1; Криж. р. – 2; 

Літ. р. – 7, 8; Нем. р. – 1; Ол. р. 

– 2; Сит. р. – 2; Теп. р. – 2, 3; 

Тив. р. – 10; Тул. р. – 3; Чеч. р. 

– 1, 4; Ям. р. – 6; Яр. р. – 10). 

ПРАДІВИ́СЬКО с. г. 1. Місце, з 

якого знято коноплі (Гай. р. – 

6; Нем. р. – 1). 2. Конопляне 

волокно (Ям. р. – 1). 

ПРÁЖИТИ 1. Кип’ятити молоко 

в печі; 2. Смажити насіння 

соняшника, гарбуза, кукурудзи 

тощо (Гай. р. – 5; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2; с.Василівка, 

Мик. р.; с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПРАЛЬНИ́К Пристрій з дерева 

для прання білизни (Кал. р. – 5; 

Лип. р. – 1; Плис. р. – 1; Тул. р. 

– 1; Ям. р. – 1). 

ПРÁНИК див. ПРАЛЬНИК. 

Пранúк той / шо пирýт 

шмáтт’а коло кóпанки. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ПРÁСНИЦЯ спец. Пристрій для 

прядіння (Гай. р. – 2). 

ПРÁТАТИ Робити порядок в 

хаті (Бер. р. – 1; Він. р. – 9, 10; 

Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; Літ. р. 

– 3; Мог.-П. р. – 4; Ул. р. – 9; 

Яр. р. – 6). 

ПРÁХА спец. Прядка (Джул. р. – 

4). 

ПРАХТІКУВÁТИСЯ 
Пересвідчитися на досвіді 

(Лип. р. – 2). 

ПРАХТІКУ́РА Практик (Мур.-

К. р. – 6). Хто б оце подумав, 

що мужик сам собі дохтура, а 

свиня прахтікура.  

ПРАШÓВКА Час і процес 

обробітку культур сапою. Йак 

вúсходила папушóйа / 

починáйемо прашувáти йійі. 

Сапáли до вéч’іра / а тод’і 

підйíхала машúна і повéзла в 

селó. (Сав. р.; Фр. р.). 

ПРАШУВÁЛЬНИК Людина, 

яка прашує (сапає). Йакúй з 

тéбе прашувáл’ник / коли ти 

не гóдин сáпу тримáти так / 

йак трéба. (Сав. р., Фр. р., 

Нижнє Подністров’я). 

ПРАШУВÁТИ Сапати, 

шарувати (Мог.-П. р. – 5, 7; 

Том. р. – 2; Яр. р. – 1, 2, 6, 9). 

ПРЕЗДОРОВЕ́ЦЬКИЙ Дуже 

великий (Тив. р. – 1). 

ПРЕМ, ПРЕ́М БИ Дуже, хотів 

би (Він. р. – 9; Яр. р. – 6). 

ПРЕ́НЗЛІ Торочки коло хустки 

(Тур. р. – 3). 

ПРЕНТ техн. Металевий 

стрижень коло колеса воза, 

колиски (Джул. р. – 1, 3; 

Криж. р. – 1; Мог.-П. р. – 4, 5; 

Том. р. – 6; Ям. р. – 4; Яр. р. – 

6, 9). 

ПРЕЧАНДÁЛ Добудова біля 

хліва (Ол. р. – 2). 

ПРИБАНДЮ́РИТИСЬ 
Забажати, стуктуло в голову 

(Бар. р. – 2; Криж. р. – 1; 

Теп. р. – 1). 
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ПРИБИРÁТИСЬ Готуватись 

(Гай. р. – 4). У мене нема 

нічого на весілля. Коли ж  я 

буду прибиратись? 

ПРИ́БІК Добудова хати (Літ. р. 

– 3). 

ПРИВÁЛОК Маленька лава, на 

яку кладуть різні необхідні 

речі (Бер. р. – 1; Кал. р. – 5). 

Постав каструлю на привалок. 

(Бер. р. – 1)   

ПРИВНÁННЯ обряд. Обряд на 

весіллі – привнання молодої. 

ПРИГЛУ́ЗДОВАТИЙ 
Придуркуватий. От 

приглýздоватий / такé творú / 

шо не здýмайеш (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ПРИГНІЧ́УВАТИ 
Придавлювати (Мур.-К. р. – 6). 

Рубель пригнічувати сіно. 

ПРИ́ГОЛОВАЧІ Протилежні 

кінці (Ул. р. – 9). 

ПРИГО́Н Прив’язь (Теп. р. – 1). 

Чоловік без волі, як кінь без 

пригоні. 

ПРИ́ДАНЕ рос.Худоба, гроші, 

крім скрині з одягом, які дають 

за молодою, посаг (с.Грабове, 

Код. р.). 

ПРИЙМÁТИ Прийняти (Бар. р. 

– 5; Мур.-К. р. – 6). 

ПРИЙМИ́Ч Приймак (Мон. р. – 

1) 

ПРИЙО́МЧИВИЙ Гостинний 

(Мон. р. – 2). 

ПРИЙСТИ́ Прийти (с.Серби, 

Код. р). 

ПРИКЛÁД Прибудова коло хати 

(Криж. р.) 

ПРИ́КЛАДНО незм. До ладу, до 

прикладу (Криж. р. – 1). 

ПРИКЛЬО́НОК спец. Клин, 

яким прикріплюють косу до 

кісся. 

ПРИ́КОЛОТКИ спец. 

Вимолочений сніп, куль 

соломи (Бар. р. – 4, 7, 13; 

Ілл. р. – 5). 

ПРИ́КРИЙ Дуже крутий, 

стрімкий (с.Будеї, Код. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.). 

ПРИЛÁВОК див. ПРИВАЛОК 

(Бер. р. – 1). 

ПРИМАНДЮ́РИТИСЬ Робити, 

що задумається (Ком. р. – 3); 

пор. ПРИБАНДЮРИТИСЬ. 

ПРИМЕРКÁТИ Смеркатися 

(Мур.-К. р. – 5). 

ПРИНОШІН́НЯ уроч. 

Принесення (Бар. р. – 2). 

...Хвалу дайте за солі 

приношіння (З весільної пісні). 

ПРИПАЛИ́ТИ Вдарити, 

вліпити, влупити (Бер. р. – 1). 

А вона як припалила його, так і 

перекинувся. 

ПРИПÁСТИСЯ Допастися 

(Коп. р. – 2). Припався, як 

Мартин до мила. 

ПРИПИНÁТИ Закріпляти, 

прикріпляти (Даш. р. – 2). 

Наперсником коса 

припинається до кісся. 

ПРИПИРÁТИСЯ Упиратися, 

доходити до чогось. (Бар. р. – 

5). 
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ПРИ́ПІК Місце коло печі (Ул. р. 

– 7). 

ПРИПІН́ДА Фартух (Бар. р. – 1; 

Він. р. – 6; Вор. р. – 2; Жмер. р. 

– 1; Літ. р. – 9; Стан. р. – 3; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 12; Хм. р. – 

9). 

ПРИПРОШІН́НЯ уроч. 

Запрошення  (Бар. р. – 2). 

...хвалу дайте за гарне 

припрошіння. (З весільної 

пісні). 

ПРИПУСКÁТИ Міряти (Ул. р. 

– 9). 

ПРИРО́ДНИЙ Тутешній 

(Джур. р. – 3). Я ж тут не 

природний. 

ПРИ́РОСТОК Молоде дерево, 

що росте з пня. Кóло тих пнів 

ше прúростки йе. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ПРИРУ́БЛЕННЯ спец. 

Пригнічення сіна на возі 

(Бар. р. – 4). 

ПРИРУ́БЛЮВАТИ спец. 

Притискати рублем сіно на возі 

(Бар. р. – 4, 7). 

ПРИСІЙБО́! Вигук їй-богу! 

(Ком. р. – 2; Сит. р. – 1; Теп. р. 

– 2). 

ПРИ́СКРИНОК 1. Частина 

скрині (Бар. р. – 11; Брац. р. – 

3; Криж р. – 1; Тул. р. – 3). 

2. Маленька поперечна 

шухляда у скрині для дрібних 

речей. Вс’і ґудзики булú у 

прискринку. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПРИ́СПА Прибудова біля 

фундаменту хати, призьба. 

Приспа це там / де с’ідайут. 

Помастила вже приспи / чи 

шче н’і? (с.Олексіївка, Код. р.). 

ПРИСТАВЛЯ́ТИ(-СЬ) Грати 

роль, удавати з себе (Ком. р. – 

3; Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 9). 

ПРИСТÁТИ Втомитись (Яр. р. – 

10). 

ПРИСТЕРКУВАТИ с. г. 

Приорати лущильником 

стерню (Бар. р. – 11). 

ПРИСТИГÁТИ с. г. Певний 

період росту злакових 

(Криж. р. – 2; Том. р. – 4). 

ПРИСТОЛО́ЧИТИ Придавити, 

наступити (Джур. р. – 2). 

Пристолочу русу косу ногою. 

ПРИСЯЙБО́, ПРИСЯЙБІ ́ див. 

ПРИСІЙБО (Бар. р. – 1, 5; 

Він. р. – 7; Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 10; 

Теп. р. – 3; Тул. р. – 2, 4, 6). 

ПРИСЬКІПÁТИСЬ 
Присікатись, причепитись 

(Ілл. р. – 6). 

ПРИТАЛÍЩИТИСЬ(-СЯ) 

згруб. Невчасно прийти, 

прийти в небажаний час 

(с.Лаптєво, Фр. р.) * згруб. 

Прийти з запізненням. Уже у 

дв’інáдзц’іт’ приталíшчивс’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ПРИТАРАГУ́НИТИСЬ знев. 

Прийти, з’явитись (Погр. р. – 

6). 
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ПРИТЕЛІПÁТИ ірон. Прийти 

(Ілл. р. – 3). 

ПРИТИ́КА техн. Частина воза 

(Жмер. р. – 8; Яр. р. – 3, 5). 

ПРИТУ́ЛА Прибудова біля хати, 

повітка (Бер. р. – 1, 5). 

ПРИУПÁСТИ Вибитись з сил 

(Лип. р. – 2). 

ПРИ́ХАПЦІ незм. Похапцем, 

швидкоруч. (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). Не роби́ при́хапці, 

бо бу́деш переробля́ти. 

(с.Гвіздівці, Сок. р.). 

ПРИЦИНБÁЛИ зв. мн. 

Начальники. А прицинбáли лиш 

укáзувати знáйут / а сам’í 

робúти не хóчут. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПРИЧÉПА Прибудова біля 

сараю, хліва. Називáйіц’а хáта 

/ кóло хáти сарáй / причéпа 

кóло сарáйа. (с.Олексіївка, 

Код. р.). В причéпу зачин’áйут 

вівц’і. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПРИЧЕ́ПІВКА Частина села 

(Плис. р. – 4; Том. р. – 1). 

ПРИЧÍЛОК Бокова стіна хати. 

Прич’íлок / бокú хáти. (с.Коси, 

Кот. р.). Дошч оббúв увéс’ 

причíлок. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ПРІЗО́РИЙ Короткозорий 

(Яр. р. – 6). 

ПРОБÁНИТИ Вилаяти (Мон. р. 

– 1). 

ПРО́ВОДИ обряд. День поминок 

померлих (Жмер. р. – 4; Чеч. р. 

– 4). 

ПРОГÁВИНА Огріх (Сав. р.). 

ПРОГÍН
1
 Округлий отвір печі 

вздовж сльос, в якому 

підтримується під час 

спалювання дров найбільша 

температура і через який 

проходить дим під час 

згоряння і виходить назовні 

через протилежний отвір печі 

(с.Пиріжна, Код. р.).  

ПРОГІН́
2
 с. г. Пропуск у косінні 

(Лип. р. – 6). 

ПРОГО́НИ зв. мн. Балки на 

платвах поперек хати (Бер. р. – 

5). 

ПРОГРІ́Х див. ПРОРІ́Х (Лип. р. 

– 6). 

ПРОДРÁПА [?] (Тив. р. – 1).  

ПРОДРУ́ХАТИСЯ Цілком 

пробудитись (Криж. р. – 1). 

ПРОДУ́ХВИНИ Місце під 

скиртою (Літ. р. – 7). 

ПРОЖУ́ХТА Продукти (Бар. р. 

– 5). 

ПРОДУ́ШНИК Маленький 

отвір поруч з великим у 

барильці (Бар. р. – 4). 

ПРОЗ прийм. Повз, мимо. 

Пройшóв проз мéне і слóва не 

сказáв. (с.Обжили, Бал. р.). 

ПРОЗИВÁТИСЯ 1. Дражнитись 

(Криж. р. – 1; Лип. р. – 2). 

2. Називатися (Бар. р. – 5). 

ПРОМО́ВКА Згадка (Бар. р. – 1, 

7, 11; Жмер. р. – 10). За вовка 

промовка, а він у хату. (Бар. р. 

– 11). 

ПРОМО́ТНИЙ Той, що діє в 

свою користь (Кал. р. – 2). 
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ПРОПІЙ́ див. ПЕРЕПІЙ (Том. р. 

– 5; Піщ. р. – 7). 

ПРОРІХ́, ПРОРІХ́А с. г. 

Пропуск в оранці (Ілл. р. – 1; 

Кал. р. – 5; Ком. р. – 1, 2; 

Мон. р. – 4; Плис. р. – 3; 

Сам. р. – 2, 3; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 5). 

ПРОРОБИ́ТИСЯ Добре 

напрацюватися (Кал. р. – 1). 

ПРОСЕРЕ́НТ бот. Проліски 

(Брац. р. – 3). 

ПРОСИ́ННЯ с. г. Поле, з якого 

знято просо (Жмер. р. – 10). 

ПРОСИРЕ́НОК див. 

ПРОСЕРЕНТ (Бар. р. – 11; 

Нем. р. – 4). Просиренків у лісі 

ще мало. (Бер. р. – 11). 

ПРО́СИСЬКО с. г. Поле, з якого 

знято просо (Бар. р. – 8, 13, 14; 

Гай. р. – 6; Коз. р. – 1; Літ. р. – 

2, 6, 7; Мог.-П. р. – 2; Тив. р. – 

2, 3; Ул. р. – 9). 

ПРО́СИЩЕ с. г. Поле, де росло 

просо (Ком. р. – 2). 

ПРОСКУРИ́НА див. бот. 

БЕРЕСКЛÉТ. Прин’íс д’ід 

проскурúну з л’íсу та почáв 

товктú кор’інц’í / обдирáти 

корý. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПРО́СНИСЬКО див. 

ПРОСИСЬКО (Бар. р. – 6; Ком. 

р. – 2). 

ПРОСТИРÁЛО Килим на всю 

стіну (Ям. р. – 4). 

ПРО́СТО прийм. Проти (Мур.-

К. р. – 4; Яр. р. – 6). Це 

джерело просто нашої хати. 

(Яр. р. – 6). 

ПРОСЦЕРЕ́НТ див. 

ПРОСЕРЕНТ (Він. р. – 13). 

ПРОСЯ́НИСЬКО с. г. Поле, з 

якого знято просо (Бар. р. – 1, 2, 

5, 11; Бер. р. – 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 1, 6; Даш. р. – 1; Джул 

р. – 1; Джур. р. – 1, 2, 3; 

Жмер. р. – 1, 2, 8, 9; Ілл. р. – 8; 

Криж. р. – 2; Лип. р. – 2, 5; 

Літ. р. – 4, 5, 7; Мог.-П. р. – 4; 

Мур.-К. р. – 1, 5, 6; Ол. р. – 1; 

Піщ. р. – 1; Плис. р. – 2; Стан. р. 

– 2, 9; Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 3, 

7; Том. р. – 1, 3, 5, 7; Трост. р. – 

2; Тул. р. – 1, 2, 4, 5; Ул. р. – 6, 

12; Чер. р. – 2, 7; Шар. р. – 2, 3, 

4; Шпик. р. – 1, 3; Яр. р. – 5, 7). 

ПРОТИ́ВИТИСЯ Ображатись 

(Лип. р. – 2). 

ПРО́ТІР Голка з прорваним 

вушком. Дай прóт’ір нехай 

тернúну вúт’агну. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ПРОТРÁХНУТИ Просохнути 

(Тив. р. – 5). 

ПРОФИ́Р Порфир (Бер. р. – 7). 

ПРОЧИХВО́СТИТИ Пробрати, 

вилаяти (Ілл. р. – 4). 

ПРОШÁЧКА Жебрачка (Ілл. р. 

– 4). 

ПРОШТРÁФИТИСЯ 
Провинитися (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). 

ПРОЯВА Заболочене місце 

(Він. р. – 12). 

ПРУ́ЗИК зоол. Коник (Лип. р. – 

5). 

ПРУТ спец.1. Частина коси 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 6, 8, 11, 13, 15; 
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Бер. р. – 1, 5; Він. р. – 3, 4, 6; 

Гай. р. – 4, 6, 7; Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1, 4; Джур. р. – 1, 2, 

3; Жмер. р. – 1, 2, 8, 9; Ілл. р. – 

1; Кал. р. – 3; Мог.-П. р. – 1, 2, 

5; Мур.-К. р. – 3, 5, 6; Нем. р. – 

3; Ол. р. – 1; Ор. р. – 3; Піщ. р. 

– 1, 3; Плис. р. – 1, 3, 4; Сам. р. 

– 2; Стан. р. – 1; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 3; Том. р. – 3, 5, 6; 

Тул. р. – 2, 4; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 1, 3, 4, 12; Хм. р. – 2, 3; 

Чер. р. – 2, 3; Чеч. р. – 2; 

Шар. р. – 2, 3; Яр. р. – 6). 

2. Частина грабків (Бер. р. – 5). 

ПРУ́ТИК Кружечок навкого 

калача. Калáч вкýсний / а 

прýтик ше вкусн’íшчий / бо в’ін 

сáме лýче вип’ікайіц’а. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ПРЯ́ДИВО див. ПРÁДИВО 

(Лип. р. – 8; Сит. р. – 1; Тив. р. 

– 6; Ям. 4). 

ПСЬ, ПСЬ (ПСІ, ПСІ)! Вигук, 

яким кличуть цуценят або 

кошенят (Ілл. р. – 6; Мон. р. – 

1, 4; Трост. р. – 5; Ям. р. – 3; 

Яр. р. – 6). 

ПРЯ́МО незм. Просто (Хм. р. – 

2). Прамо така драговина. 

ПСЯ́РКИ бот.Неїстівні, отруйні 

гриби, подібні до опеньок 

(Бар. р. – 3, 4, 14; Джур. р. – 1; 

Стан. р. – 2). 

ПСЯ́РНИК Розбишака (Криж. р. 

– 1). 

ПТÁСЯ дит. Птах, пташка 

(Бар. р. – 9; Літ. р. – 7, 9; Ул. р. 

– 6; Хм. р. – 9). 

ПТАХÁРНЯ Птахоферма, 

курятник (Стан. р. – 3). 

ПУ́ВИЦЯ, ПУ́ВИЧКА Ґудзик 

(Том. р. – 2, 8). 

ПУГУ́ТЬКАЛО перен. Назва 

малої дитини, що вже ходить. 

Марíйін Міша вже пугут’кало. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ПУД: нагнати пуду – Налякати. 

В’ін йійі нагнав такóго пýду. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ПУ́ДАЛО Насмішка (Жмер. р. – 

9). Бідний парубок пудала не 

хотів. 

ПУДЕ́ЛКО Невеличка 

коробочка (Бар. р. – 5, 11; 

Кал. р. – 2; Мог.-П. р. – 1; 

Обод. р. – 2; Ул. р. – 3; Чер. р. 

– 9; Яр. р. – 10). 

ПУ́ДИТИ 1. Лякати (Бар. р. – 12; 

Бер. р. – 1, 6; Він. р. – 5, 7; 

Вор. р. – 5; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 1, 2; Лип. р. – 4; 

Літ. р. – 3, 8; Мур.-К. р. – 5; 

Піщ. р. – 5; Сам. р. – 4; Сит. р. 

– 1; Стан. р. – 2, 3; Теп. р. – 3; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 9, 12; 

Шар. р. – 5). 2. Гнати, 

проганяти. Д’ід нас так пýдив з 

баштанá / шо ми б’íгли кудú 

бáчили. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

Сусі́ди пу́дили тóго злóдія, аж 

під ліс, а дáлі побоя́лиса. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ПУ́ДЛО Риштовання, яким 

покривають камінь млина. 

Пýдлом накривáйіц’а кáмін’. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Цементовані круги, якими 
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вимощують криницю (Теп. р. – 

1). 

ПУДО́К Підвищення у млині, де 

розташовані коші (Чер. р. – 2). 

ПУДУ́ШКА техн. див. 

ПОДУШКА (Бер. р. – 5; 

Джул. р. – 3; Літ. р. – 2). 

ПУЖÁК Держак у батозі, 

пужално (Бар. р. – 13, 14; 

Вор. р. – 4; Гай. р. – 4; Кал. р. – 

8). 

ПУ́ЖАЛО Пужално, держак у 

батозі (Бар. р. – 10, 13). 

ПУ́ЖАЛЬ Те ж саме, що і 

пужак, пужално (С ам. р. – 3). 

ПУЖÁТИ Полохати, лякати, 

проганяти (Криж. р. – 1). 

ПУЗÁТА Вагітна (Гай. р. – 4). 

ПУЗИ́РИТИ Сильно гнати коні. 

Дурнúй лиш пузúрить кóн’і. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ПУЗИ́ЧКА бот. Сорт ягід. У нас 

пузичка називайіц’а. Вона 

бувайе чирвонен’ка і чорна. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ПУЗИ́ЧКИ зв. мн. бот. 1. Біла 

смородина. Нал’івка з пузúчок 

дýже кúсла (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Смородина, 

порічки (Брац. р. – 2; Ям. р. – 

6). 

ПУК
1
  дит. Падати (впадеш) 

(Джур. р. – 3; Ям. р. – 4). 

ПУК
2
 Випуклість горщика в 

середній його частині 

(с.Пиріжна, Код. р.).  

ПУ́КАС Окрема зернина 

кукурудзи (потріскана) (Чер. р. 

– 9). 

ПУКÁСИК іхт. Маленька рибка 

(Даш. р. – 2). 

ПУ́КАТИ, ПУ́КНУТИ, 

ПУ́КАТИСЬ 1. Тріскати, 

лопнути (Бар. р. – 4, 9; Бер. р. – 

6; Джур. р. – 2; Мог.-П. р. – 8; 

Мур.-К. р. – 10; Яр. р. – 6, 9). 

Верба пукає, дівка в руки хукає. 

(Дж. р. – 2). 2. Стукати в двері, 

вікно (Бар. р. – 2). 

ПУКÁТИЙ Округлий, горбатий, 

потовщений (Мур.-К. р. – 5; 

Жмер. р. – 8). У  цієї скрині 

ляда пуката. (Мур.-К. р. – 5). 

ПУКАШІ ́ Жарена кукурудза 

(зерно) (Теп. р. – 1). 

ПУЛІВНИ́К Місце для полови 

(Обод. р. – 1); пор. 

ПОЛІВНИК. 

ПУЛІВНИ́ЦІ  бот. Полуниці 

(Теп. р. – 1). 

ПУЛЬ-ПУЛЬ! 1. див. КУР-КУР! 

(Бар. р. – 15; Бер. р. – 1, 4, 5; 

Жмер. р. – 1, 9; Криж. р. – 1; 

Стан. р. – 1, 2; Чеч. р. – 4; 

Шар. р. – 2; Ям. р. – 6). 

2. Вигук, яким кличуть гусенят 

або качат (Бар. р. – 9; Бер. р. – 

5; Брац. р. – 3; Вор. р. – 5; 

Жмер. р. – 6; Ілл. р. – 6; Коз. р. 

– 2; Ком. р. – 4; Криж. р. – 2; 

Літ. р. – 8, 9; Мур.-К. р. – 1, 3; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 2; Ул. р. – 

6; Хм. р. – 9; Ям. р. – 4; Яр. р. – 

6; с.Слюсареве, Сав. р.; 

с.Дубки, Сав. р.). 

ПУ́ЛЬКА Гусеня (Ком. р. – 4; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 
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ПУ́ЛЬКАТИ Про крик індиків 

(Сам. р. – 3; Стан. р. – 2; 

Шар. р. – 2, 4). 

ПУ́ЛЬО дит. Каченя (Гай. р. – 

5). 

ПУЛЬТІСÁК Назва верхнього 

теплого одягу, подібного до 

напівпальта. Пул’т’ісак / це 

йак п’івпал’то / корóтка тéпла 

одéжа. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ПУ́ЛЯ 1. Каченя, гусеня (з дит. 

мови) (Бар. р. – 9; Вор. р. – 3; 

Кал. р. – 5; Коз. р. – 2; Ком. р. – 

4, 8; Лип. р. – 6). Не бий пулі, 

вона маленька. (Ком. р. – 4). 

2. див. АТАСЬ! (Гай. р. – 5). 

ПУЛЯРЕ́С пол. Гаманець на 

гроші (Бар. р. – 4; Гай. р. – 6; 

Жмер. р. – 8, 9; Коз. р. – 1; 

Літ. р. – 3; Мон. р. – 4; Немир. 

р. – 3; Піщ. р. – 2; Тив. р. – 4; 

Трост. р. – 2; Тур. р. – 3; Ул. р. 

– 1; Хм. р. – 4; Чер. р. – 1; 

Шар. р. – 3). 

ПУЛЯ́РИС пол. Шкіряний 

гаманець. Кáже кали́тка на 

шийі – гаманéц’ і пул’áрис 

рим’ін́ний таки́й. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ПУЛЯ́ТА дит. Качата, гусенята. 

(Бар. р. – 1, 11; Жмер. р. – 1, 2; 

Мур.-К. р. – 5). 

ПУНДЕ́ЛИК кул. Підпалок, 

перепічка (Кал. р. – 2). 

ПУП, ПУПА дит. Живіт 

(Жмер. р. – 1; Ул. р. – 3). 

ПУ́ПЦІ Бджоли (Чеч. р. – 1). 

ПУРÍГ техн. Поперечина, що 

скріплює статини (бокові 

частини) ткацького верстата 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ПУРИ́ЧКА бот. Порічки 

Обсадúла пурúчкойу вес’ горóд. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ПУСКÁТИ ПІР́А с. г. Період 

достигання колоскових (Мур.-

К. р. – 6); див. ПУСТИТИ 

СТРІЛКИ. 

ПУСКÁТИ СТРІЛ́КИ с. г. 

Період достигання колоскових 

(Бар. р. – 5, 11, 14; Вор. р. – 4; 

Літ. р. – 4; Сам. р. – 3; Том. р. – 

6). 

ПУСТЕ́ЛЬНИК Пустун (Лип. р. 

– 2). 

ПУСТИ́Й 1. Порожній. 

2. Ледачий (Том. р. – 1). Але 

бабина дівка була дуже пуста. 

ПУСТОВИ́СЬКО Пустир 

(Погр. р. – 6). 

ПУСТО́ПАШ с. г. Пускання 

худоби без нагляду (Лип. р. – 

2). 

ПУСЯ дит. Пампушка (Ул. р. – 

6; Хм. р. – 9). 

ПУТРУ́СИНИ обряд. Гулянка 

після весілля (Ул. р. – 8). 

ПУ́ТЯ дит. Курча (Літ. р. – 9). 

ПУ́ТЬКАТИ див. ПУЛЬКАТИ 

(Лип. р. – 2). 

ПУ́ХКАТИ Розкриватися (про 

бруньки) (Мон. р. – 2). 

ПУ́ХТИКИ кул. Пампушки, пизи 

(Бар. р. – 2). 

ПУЦЮ́НЬКИ бот. Смородина 

(Жмер. р. – 4). 
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ПУ́ЦЯ дит. Свиня (Брац. р. – 3). 

ПУЧÁК Маленький огірок. На 

тоб’і один пучáк та зйiж // 

Назбирáла пучак’íв на 

кваснину. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ПУ́ШКА Поголос.По селí пýшку 

пустúли (с.Концеба, Сав. р.). 

ПУШО́Л, ПУШО́В! див. АНО! 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 7, 8, 11, 12, 15; 

Брац. р. – 3; Він. р. – 10; 

Жмер. р. – 2; Коп. р. – 2; Літ. р. 

– 8; Піщ. р. – 4; Сам. р. – 4; 

Теп. р. – 1; Том. р. – 1; Тул. р. – 

3; Ул. р. – 2). 

ПУШЬÓ! див. АНО! Пуш’ó / 

лихé твойý ма / шче сухарá 

попрéш / ше к’íсточку лизнéш. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ПЧИ́ХНУТИ Чхнути (Бар. р. – 

5). 

ПШЕНИ́СЬКО с. г. див. 

ПШЕНИСЬНИСЬКО (Коз. р. – 

1). 

ПШЕНИ́СЬНИСЬКО Поле, з 

якого знято пшеницю 

(Жмер. р. – 8; Криж. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 6; Тив. р. – 3; 

Том. р. – 5; Тул. р. – 1); див. 

ПШЕНИСЬКО, 

ПШЕНИЧЕНИСЬКО. 

ПШЕНИ́ЧЕНИСЬКО с. г. див. 

ПШЕНИСЬНИСЬКО (Гай. р. – 

4; Шпик. р. – 3). 

ПШЕНИ́ЧКА бот. 1. Сорт 

квітів (Мог.-П. р. – 6). 

2. Кукурудза (Вор. р. – 3; 

Нем. р. – 3; Бар. р. – 1, 5, 6, 7, 

8, 11, 13, 15; Він. р. – 1; Вор. р. 

– 3; Гай. р. – 5, 6; Джур. р. – 1, 

2, 3; Жмер. р. – 1, 2, 9, 10; 

Ілл. р. – 5; Коз. р. – 2; Ком. р. – 

1; Лип. р. – 2; Літ. р. – 2, 3, 4; 

Мог.-П. р. – 1, 2; Мон. р. – 1, 2; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 1, 2, 3, 4; 

Сам. р. – 3; Тив. р. – 1; Том. р. 

– 1, 7; Тул. р. – 2, 5; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 1, 4, 5, 6, 9, 12; Хм. р. – 

2, 3; Чер. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 6). 

ПШІН́КА бот. див. 

ПШЕНИЧКА (Нем. р. – 3; 

Трост. р. – 1). 

П’ЯТÁ, П’Я́ТКА техн. Частина 

плуга (Бар. р. – 7; Жмер. р. – 9; 

Ком. р. – 2; Літ. р. – 2, 6; 

Сит. р. – 3; Ул. р. – 12). 

П’ЯТÁК 1. Три шаги; один шаг 

– півкопійки; 2. Дві з 

половиною копійки 

(смт.Саврань, Сав. р.; с.Ясе-

нове, Люб. р.). 

П’Я́ТКА с. г. Кладка снопів у 

полі (Бар. р. – 4, 11; Бер. р. – 1, 

3, 4, 5; Він. р. – 1, 6; Вор. р. – 3, 

4; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Даш. р. 

– 2, 5; Джул. р. – 1, 4; Жмер. р. 

– 1, 2, 3, 6, 8, 9; Ілл. р. – 5, 7, 8; 

Кал. р. – 3; Коз. р. – 1, 2; 

Коп. р. – 1, 2, 3; Криж. р. – 3; 

Літ. р. – 1, 2, 3, 4, 7, 9; Мог.-

П. р. – 1, 2, 4, 5, 6; Мур.-К. р. – 

1, 3, 4; Нем. р. – 3; Обод. р. – 3; 

Ол. р. – 1; Піщ. р. – 2, 3, 4, 7; 

Плис. р. – 3, 4; Сит. р. – 2, 3, 4; 

Стан. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 6, 7, Том. р. 

– 1; Тул. р. – 1, 2, 4; Тур. р. – 3; 

Чер. р. – 2, 3, 7, 8, 9; Чеч. р. – 2; 
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Шпик. р. – 1, 6; Ям. р. – 1, 2, 3; 

Яр. р. – 3, 5, 6, 7, 8). 2. П’ять 

снопів, складених докупи в 

копичку. Йа поклáла к’íл’ка 

пйáток і пошлá додóму 

(с.Осички, Сав. р.); див. 

П’ЯТНÁДЦЯТКА. 

П’ЯТНÁДЦЯТКА, 

П’ЯТНÁЙЦЯТКА с. г. Кладка 

снопів у полі в 15 снопів 

(Бар. р. – 1, 2, 3, 6, 7, 11, 13, 14, 

15; Бер. р. – 1, 4, 5; Брац. р. – 1; 

Він. р. – 6, 7, 8, 9; Вор. р. – 3, 4; 

Гай. р. – 2, 4, 5, 7; Даш. р. – 2, 

5; Джул. р. – 3, 4; Джур. р. – 1, 

3; Жмер. р. – 1, 2, 6, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 1, 5, 8; Кал. р. – 1, 3, 5; 

Коз. р. – 1, 2; Ком. р. – 2; 

Коп. р. – 1, 2, 4; Криж. р. – 2; 

Лип. р. – 1, 6; Літ. р. – 1, 2, 3, 4, 

5, 6, 7, 9; Мог.-П. р. – 1, 4, 5, 6; 

Мур.-К. р. – 1, 3, 6, 10; Нем. р. 

– 1, 3, 4; Обод. р. – 1, 3; Ол. р. – 

1; Ор. р. – 3; Піщ. р. – 3, 4, 7; 

Плис. р. – 2, 3, 4, 5, Сам. р. – 1, 

2, 3; Сит. р. – 1, 2, 3, 4; Стан. р. 

– 1, 2, 3; Теп. р. – 3; Тив. р. – 1, 

2, 3, 4, 6; Том. р. – 1, 5; Тул. р. 

– 1, 2, 3, 4; Тур. р. – 3; Ул. р. – 

1, 3, 4, 5, 9, 12; Чер. р. – 1, 3, 7, 

8, 9; Чеч. р. – 2, 4; Шар. р. – 2, 

3, 4; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 

2, 3, 4, 5, 6; Яр. р. – 6). 

П’ЯТЬ СТУ́ПНІВ Стара міра 

землі (1/8 десятина або ¼ 

шнура) (Бер. р. – 5; Ям. р. – 4).    

 

 

 

Р 

РÁБЕЦЬ орн. Шуліка (Бер. р. –

5; Гай. р. – 2, 4; Чеч. р. – 4; 

Яр. р. – 6). Шу́ляк на курей або 

рабець, а на мишей кобець або 

кібчик. (Гай. р. – 5). Рабець 

такий великитй, а малий на 

мишей, то кобець. (Гай. р. – 6; 

Даш. р. – 6). Що таке, Валя? 

Рабець забив... що? гу-гуся. 

(Коз. р. – 2). Рабець то 

здоровий, а вже менший, то 

шуляк. (Ілл. р. – 3); зневажлива 

назва шуліки (Літ. р. – 2; 

Мон. р. – 4; Ор. р. – 3; Піщ. р. – 

3; Плис. р. – 2; Погр. р. – 6; 

Сам. р., с.Лопатин; Теп. р. – 1, 

3; Тур. р. – 3); див. РАБИЦЬ, 

РЯБЧИК, КОРШАК, ШУЛЯК, 

КОРШУН, ШУЛІКА, ЯСТРЕБ, 

КОБЕЦЬ. 

РÁБИЦЬ орн. див. РАБЕЦЬ 

(Бер. р. – 2; Гай. р. –2; Даш. р. 

– 3; Джул. р. – 4; Ілл. р. – 4; 

Лип. р. – 8; Ол. р. – 2; Плис. р. 

– 2; Теп. р. – 4; Ул. р. – 1, 7; 

с.Іванівка, Код. р.). Хижак-

птах, який хапає і вбиває 

мишей. (Ілл. р. – 8); РИБИЦЬ 

(Хм. р. – 11). 

РАБУ́ХИ бот. Вид грибів (Яр. р. 

– 3). 

РАБЧÁК Рядно, покривало на 

ліжко, виткане з шерсті, 

різньокольорові має смуги 

(Ком. р. – 3; Сам. р. – 2). 

РÁБЧИК
1
 орн. Яструб (Бер. р. – 

3). 
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РÁБЧИК
2
 Сорт смугастого 

кавуна. На сóнці блишчáли 

вилúкі рáбчики. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

РАБЧУ́Н Покривало на ліжко з 

різнокольоровими смугами, 

виготовлене з вовни  (Ілл. р. – 

8); див. РЯДОВИНА. 

РÁДІВА див. ДУГА. Радіва 

кажут воду п’є. (Бар. р. – 2, 7). 

РАДІЛ́Ь див. ГРАДІЛЬ 

(Жмер. р. – 9; Літ. р. – 7). 

РАДНО́ Рядно з домашньої 

пряжі (Том. р. – 1). 

РÁДОВА  див. ДУГА. На небі 

радова. (Літ. р. – 1). Радова, 

веселка воду бере. (Гай. р. – 2, 

5). От радова воду п’є. (Коп. р. 

– 1; Об. р. – 1; Піщ. р. – 4). 

РАДОВИ́НА Рядно. Виробила 

радовину. (Шпик. р. – 3).  

РАДО́ХИ зв. мн. бот. Вид 

грибів (Яр. р. – 3). 

РАДЮ́ХА Невеликий кусок 

рядна, раднинка (Ул. р. – 1). 

РАДЮ́ШКА див. РАДЮХА 

(Ул. р. – 1). 

РАЗ КО́ЛО РÁЗУ Один коло 

одного (Об. р. – 1). 

РÁЙБОРОНКИ техн. Малі 

борінки. Пустили за плугом 

райборонки. (Бар. р. – 9).  

РÁЙДУГА див. ДУГА (Мур.-

К. р. – 1). 

РÁЙКАТИ Кричати по-

жаб’ячому, собати райкают, 

квакают (Бар. р. – 12). 

РАЙОВИ́К спец. Сітка, на рамці 

особливої форми з 

перехресних ниток, Що 

одягається на голову для 

захисту обличчя від укусів 

бджіл. І райови́к ни помóжи, як 

бджóли си збу́рят. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

РÁЙСЬКІ бот. Сорт яблунь, 

(Ул. р. – 8). 

РАК
1
 Рогач. Раки, що витягáти 

с п’єци(-у). (Яр. р. – 3). 

РАК
2
 Металева пластина, що 

скріплює обід колеса в тому 

місці, де задовбана штиця. 

Набúй рáка на обíд. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

РАКІВ́НЯ див. РЕПТУХ. Опалка 

в нас солому чи сіно носити, а 

ні то раківня така з валови́ни. 

(Бар. р. – 7). 

РÁЛО заст. Предмет для 

обробки землі, соха. Рало 

знаю, сама ним колись ралила, 

тепер і звáнія його нема. 

(Брац. р. – 1). Горáли коли́сь 

рáлом. (Гай. р. – 2; Том. р. – 1, 

3). Коли ви́горат, то рáлят. 

Зралюєця, пересипаєця. (Гай. р. 

– 2). Всьо деревляне, лиш 

нарáльник залізний. Рало 

замінив крамáр. (Гай. р. – 6). 

РАМÁТ Стара ганчірка. Возьми 

рамат і здійми пательну. 

(Стан. р. – 2). 

РÁМОВИЙ Рамковий. У пасіці 

стоят рамові вулії. (Мур.-К. р. 

– 6). 

РАМСÁК техн. Вид плуга. А в 

помещика сáковські плуги 
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однóлемішні і штирóхлемешні 

рамсаки́. (Бар. р. – 2). 

РАМЧÁК Рамковий вулик. У 

тóму старóму рамчакóви 

бджóли ви́мерзли. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

РÁННИК  бот. Алоє, столітник 

(Бар. р. – 4). 

РÁННІЙ ПО́ЛУДЕНЬ 
Південний схід. На ранній 

полудень. (Гай. р. – 6). 

РÁННІК бот. див. РАННИК 

(Брац. р. – 2). 

РÁНЬЧИ незм. Раніше, колись. 

Рáньчи бу́ло так багáто 

чорногу́зів по хатáх, а типéр 

лиш десь. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

РÁПАВИЙ 1. Шорсткий, не 

гладкий. 2. Груші з шорсткою 

шкіркою. Рáпаві грушки́ 

покриши́ли на сушани́ці. 

(с.Ломачинці, СтОр. р.). 

РАПНИ́К Нагайка. Рапник 

колись був з короткою ручкою. 

(Тул. р. – 1). 

РÁПТОМ 1. незм. Всього. Я 

раптом маю сімдесят штири 

роки, а мій тато вже старі 

були, як це розказували. (Бар. р. 

– 5; Ор. р. – 1). 2. част. Тільки. 

А тут раптом півень 

украдяний. (Гай. р. – 4). 

РАПЦУ́Н див. РЯБЧАК (Хм. р. – 

1; Ул. р. – 12).  

РАПЧÁК див. РЯБЧАК (Коз. р. 

– 2; с.Лопатин, Сам. р.). 

РАПЧУ́Н див. РАБЧАК (Ул. р. – 

9). 

РАСКÁЛЬ Лопата (Мог.-П. р. – 

4, 7). 

РАСНИ́СТИЙ Частий, 

рясненький. Копа на копі, а 

сніп на снопі, копи пашнисті, 

снопи раснисті. (Бар. р. – 11; 

Даш. р. – 2). 

РÁТУША Орган міського 

самоврядування у низці 

європейських країн, а також 

будівля, де відбувалися його 

засідання. Будинок, де була ще в 

17 столітті ратуша (міське 

управління у Магдебургських 

містах) тепер там сільрада. 

(Бар. р. – 2). Це будинок, в якому 

збиралися на збори селяни. 

Ніхто не може сказати, чому 

раніше називався будинок так. 

Тепер тут будинок культури 

(колись Верхівка була містом, 

якому надано було 

Магдебургське право. Ратуша 

була. (Бар. р. – 2). 

РÁФА пол. 1. Сито, решето з-під 

віялки, яким пересівають зерно 

(Жмер. р. – 2; Шар. р. – 2; 

с.Ухожани, Бал. р.). 2. Сітка 

(Бар. р. – 2). 

РАХКОТІТ́И 1. По-жаб’ячому 

кричати. Краковки рахкотят. 

(Бар. р. – 4, 6). 2. Качки 

кричать. Качва рахкотить – 

коли хоче нестися. 

РАЧИ́ЦЯ Пристрій для витя-

гання затонулих речей (відер) 

(Кельм. р.). Шукáли пу́тню 

рачи́цеу, та немá. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 
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РÁЧКИ, незм. Спираючись на 

обидві долоні, обидва коліна, 

плазувати назад. Диви́си, бис 

рáчки ни ліз від нéї. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

РÁЧОК [?] (Ул. р. – 8). 

РÁШКА екс.1. Товста шия 

(с.Василівка, Мик. р.). 

2. Частина прядки 

(с.Писарівка, Код. р.). 

РÁШКИ зв. мн. 1. Корито (Ул. р. 

– 7). 2. Посудина, у якій дають 

свині їсти (Хм. р. – 5). 3. Тазик. 

У мою рашку натекло повно 

дощової води. (Коп. р. – 2; 

Тив. р. – 10; Яр. р. – 6). 

РАШУВÁТИ 1. Прополювати 

сапою. Тепéр вручнý 

прашýйут’ т’íл’ко буракú та 

горóднину. (Сав. р.; Фр. р.). 

2. Боронувати (с.Коси, Кот. р.); 

пор. ПРАШУВÁТИ. 

РÁЯТИ Радити. Рáйали мен’í не 

йти / а йа не послýхав. 

(с.Обжили, Бал. р-н). 

РЕ́БРА зв. мн. Бокова частина 

сплетеної з лози колиски. Ребра 

з лозини плетуться, вервéчки. 

(Бар. р. – 7; Літ. р. – 1). 

РЕБРÓ: адáмове ребрó – бот. 

Купина лікарська, на 

кореневищі відмерлих 

торішніх стебел якої 

залишаються круглі сліди, 

заглибини і яку 

використовують у народній 

медицині для лікування 

гострого бронхіту, сухот. 

Колúс’ йа свойý дóц’у вúл’ічила 

від сухóт адáмовим ребрóм. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

РÉВАТИ 1. згруб. Голосно 

плакати, ревти. Ревé йак 

корóва. (с.Концеба, Сав. р.). Ну 

чого реваєш? (Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1; Ул. р. – 12). Чого 

там реваєш? – озивається 

батько. (Хм. р. – 3, 9). 

2. Ревіти своєрідно, 

повторними вигуками (Бар. р. 

– 1, 2). Корова не перестає 

ревати. (Бар. р. – 2). Корови 

ревают (Криж. р. – 2). А то 

виженут худобу на стависько, 

щоб дома не ревала, ая! 

(Бар. р. – 5, 12). Ото почали 

корови ревати. (Брац. р. – 1; 

Гай. р. – 7; Жмер. р. – 2; 

Криж. р. – 1; Літ. р. – 7). 

Кажут, колись тут турок 

зібрав народ і ревав дуже. 

(Мур.-К. р. – 5, 6). Корова 

реває. (Стан. р. – 3). Як навик 

бик ревати, то так і буде. 

(Шпик. р. – 3). Воли ревут. 

(Тив. р. – 3; Том. р. – 1).  

РЕВСТИ́ Ревіти (Гай. р. – 4). 

РЕВТЮ́Х див. РЕПТУХ (Бер. р. 

– 5). 

РЕ́ЙВАХ пол. Безладдя, бруд, 

розгардіяш, мотлох, 

безпорядок (Бар. р. – 2). А в неї 

в хаті такий рейвах, що страх 

дивитись. (Бар. р. – 11, 13); В 

хаті рейвах. (Брац. р. – 3; 

Він. р. – 2, 3, 4, 5, 7, 11; Вор. р. 

– 1; Жмер. р. – 2, 6, 7; Ком. р. – 

2; Криж. р. – 1; Літ. р. – 8; 
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Лип. р. – 2, 3, 4; Мог.-П. р. – 8; 

Мур.-К. р. – 5, 7, 9; Ор. р. – 1; 

Сам. р. – 4; Теп. р. – 1; Том. р. 

– 7; Тул. р. – 2). От рейвах у 

хаті. (Тул. р. – 5, 6; Ул. р. – 12; 

Хм. р. – 3, 6, 8). В мене в хаті 

такий рейвах, що не перейти. 

(Хм. р. – 9). У хаті великий 

рейвах. (Шар. р. – 2; Чеч. р. – 

4). У нéї у хáті таки́й рéйвах, 

аж ги́тко. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

РЕ́ЙКА спец. Прилад для 

клепання коси. Має рейку, щоб 

клепати косу. Чер. р. – 1). 

РЕ́КЛЯ Фасон кофточки, 

пошитої до стану. Пошúла 

соб’í рéкл’у втор’íк / а тепéр 

ужé т’існá в пóйас’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

РЕКРУ́ТКА Жінка, чоловік якої 

в армії перебуває (Тив. р. – 1).  

РЕКТИ́ Казати. То я їм речу: ви у 

нас на селі найстарші. (Мон. р. 

– 1). 

РЕ́ЛІ зв. мн. Гойдалка (Шпик. р. 

– 1). 

РЕ́ЛЯ  1. див. РЕЛІ (Погр. р. – 6). 

2. Колиска, гойдалка (Сок. р.). 

Вонá до сигóдни лю́бит спáти 

у рéлі. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

РЕМІҐÁТИ Відригувати і 

жувати їжу (про жуйних 

тварин); перен. про людей. 

Корóва лежи́т та реміґáйе. 

Олéксо / шо ти там 

реміґáйеш? (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

РЕМІНЕ́ЦЬ Частина батога 

(Гай. р. – 6). 

РЕМНЯ́ Шкіряний пояс.Ремня – 

це що вперізуватись. (Гай. р. – 

1). 

РЕНДЕ́ЛЬОК Глибока чавунна 

сковорода (Бер. р. – 6). 

РЕПÉХА 1. Довга сорочка, в 

якій у старі часи хлопці ходили 

без штанів до 16 років 

(Криж. р. – 1; с.Бирносове, 

Фр. р.). 2. див. РÉПТУХ 

(с.Ухожани, Бал. р.; Криж. р. – 

1; Піщ. р. – 1). 

РЕПЕ́ЦНУТИ Впасти (Ул. р. – 

7). 

РÉПТУХ 1. Спеціальний мішок 

для годівлі коней, краї якого 

оббиті дерев’яними рейками 

(Вор. р. – 3; Ілл. р. – 1). 

Рептух, що коням їсти 

давати. (Ілл. р. – 8). 

2. Широкий неглибокий мішок 

з зашитими згори дерев’яними 

ручками, прив’язаний до 

дишля, для годування коней в 

дорозі (с.Козацьке, Бал. р). 

Йíсти кóн’ам берýт в рéптух. 

(с.Гетьманівка, Савр. р.). 

Налáгод’ репт’ýх / бо трéба 

бýде кóн’ам дáти йíсти в 

дорóз’і. (с.Обжили, Бал. р.).  

РЕПТУ́Х 1. Мішок, в якому 

дають їсти коням у дорозі 

(Стан. р. – 3; Шпик. р. – 2). Це 

такий мішок, з якого годують 

коні не у стайні, а коло воза. 

(Об. р. – 1; Плис. р. – 5; 

Стан. р. – 2; Тул. р. – 5). 
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2. Великий мішок, лантух 

(Мог.-П. р. – 5; Мон. р. – 1; 

Лип. р. – 6). Лантух, а ще 

кажут рептух. (Мур.-К. р. – 3). 

3. Ряднинка, якою носять сіно, 

солому (Теп. р. – 1). 

4. Порватий мішок (Піщ. р. – 3). 

5. Кінський плащ (с.Лопатин, 

Сам. р.); пор. ОПÁЛКА, 

РЕПТЮХ, РИПТУХ. 

РЕПТЮ́К Сітчата торба для 

годівлі коней (Ол. р. – 4). 

РЕПТЮ́Х 1. див. РЕ́ПТУХ 

1. (Джул. р. – 2; Мог.-П. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 4; Ол. р. – 1). 

Рептухом колись носили сіно, 

як були коні. Мішок, в якому 

дають їсти коням у дорозі, в 

інших селах – опалки. (Стан. р. 

– 3; Шпик. р. – 2).  

РЕ́ПТЮХ Великий мішок (Мог.-

П. р. – 5). 

РЕСО́РНИК техн. Повозка на 

ресорах (Бар. р. – 5). 

РЕТУ́НДА Будівля 

підковоподібного вигляду, 

огороджує двір кругом (Ям. р. 

– 2, 3). 

РЕШТАК Частина млина (Літ. р. 

– 2; Ул. р. – 8). 

РИБÁК Рибалка (Гай. р. – 2, 4). 

РИБАЧО́К орн. Дикий птах, 

подібний до чайки, тільки 

маленького розміру, крила 

вузенькі, живе на ставку 

(Літ. р. – 2). 

РИ́БИЦЬ див. РАБЕЦЬ (Хм. р. – 

11). 

РИБОЛО́ВКА орн. Дністрова 

чайка (Яр. р. – 6). 

РИ́ВАТИ див. РЕВАТИ (Тул. р. 

– 2). 

РИВУ́ЛЬКИ Плач. Володя, не 

справляй ривульок. (Том. р. – 

4). 

РИ́ГІР Григорій (Бер. р. – 7).  

РИ́ГЛІ мн. Дошки. Під черипицею 

чи бляху замісць лат бирут 

риглі чи дошки. (Бер. р. – 5). 

РИ́ГОЛЬ буд. Поперечина між 

стовпами, коли стіни якоїсь 

будівлі спочатку роблять з 

дерева, а потім обмазують 

глиною (с.Козацьке, Бал. р.); 

пор. РИҐЛІ. 

РИГО́Р див. РИГІР (Ул. р. – 3). 

РИГО́РКО Гриць (Бар. р. – 5). 

Як ти називаїся? Ригорко. 

(Бар. р. – 11; Жмер. р. – 1). 

РИ́ҐЛІ мн. пол. спец. 1. Дерев’яні 

планки, якими покривають 

стелю в хаті поміж балками. 

Найлýч’і рúґл’і з вакац’ійі. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

2. Потовщені жердини 2-3 м 

завдовжки, які ставлять між 

стовбами паралельно до землі, а 

потім городять хворостом 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

РИГОЛЬ. 

РИҐЛЮВÁТИ Процес 

укладання РИҐЛЯМИ стелі 

(с.Козацьке, Бал. р.; с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Уже почáли 

стíни риґл’увáти. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

РИҐЛІ. 
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РИЖУВÁТИСЯ Красити лице 

(Бер. р. – 7). 

РИ́ЗА Стара міра земельної 

площі, що вживалася при 

одноосібному господарстві. Це 

4 шнури поля. (Даш. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 5, 6; Мон. р. – 1). 

6 десятин (Мон. р. – 4). Це 

декілька моргів. (Мур.-К. р. – 

4; Плис. р. – 5). По панах була 

риза. Це дванайцять десятин 

укруг. (Сам. р. – 2; Ул. р. – 5; 

Хм. р. – 2; Шпик. р. – 3). 

РИ́ЗКА див. РИСКА (Яр. р. – 8, 

с.Лядова). 

РИ́ЗНИК бот. Назва одного з 

різновидів грибів (смт.Саврань, 

Сав. р.). 

РИЛЬЧÁК зоол. Довгоносик бу-

ряковий. Нимá цéго рóку 

рильчаку́, Бóгу дя́кувати. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

РИ́МАРШИНА Волова шкіра, 

вичинена дьогтем (Ілл. р. – 3). 

РИ́НВА Джерело (Шар. р. – 6). 

РИ́НДИТИ Збирати кудись в 

дорогу, рихтувати. Трéба вже і 

свойý рúндити в дорогý. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

РИ́НКА (полив’яна) 1. Посуд 

глиняний для молока, масла, 

ряжанки (Мон. р. – 1). 

2. Глиняна посудина, в якій 

вирощують кімнатні квіти 

(Чер. р. – 2). Трéба рúнку 

купúти та посадúти 

ф’ікус.(с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

РИ́ПА рум. 1. Балка, рівчак, 

вимитий водою, яр (Піщ. р. – 9; 

Ям. р. – 6; Бер. р. – 5, 7; Гай. р. 

– 3; с.Долинське, Ан. р.). 

Виснóйу рúпойу сúл’на водá 

йшла. (с.Василівка, Мик. р.). 

2. Велика яма, яку вимулило 

водою. Йак йáма велúка / то 

рúпа. (с.Коси, Кот. р.). 

3. Глибоке урвище зі стрімкими 

берегами. За селóм глибóка 

рúпа. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Дíти л’ýбл’ат грáтис’а над 

рúпойу / алé мен’í за них 

страшно. (с.Обжили, Бал. р.).  

РИ́ПИЦЯ Бруд, що вкриває 

дового не мите тіло. Йак’í 

грáзн’і нóги / ну й рúпиц’у 

завíв. (с.Обжили, Бал. р.). 

РИПТУ́Х див. ОПАЛКА (Сит. р. 

– 2). 

РИПУ́ХА Жаба (Ул. р. – 9). 

РИ́СА див. РИЗА. Стара міра 

земельної площі: дорівнює 

чотирьом моргам. Риса – це 

штири морги. (Жмер. р. – 2). 

Риса – десятина приблизно. 

(Криж. р. – 2; Чер. р. – 1). 8 

шнурів – 4 га. (Ям. р. – 3). 

РИСАКИ́ зв. мн. Колеса з 

дерев’яними зубцями. Рисакú 

слýжат’ передáчойу. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

РИ́СКА Широка стежка. 

Стежка така, що возом 

можна їхати. А де возом 

можна їхати, то се риска. 

(Яр. р. – 8). 
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РИСКÁЛЬ Лопата, якою 

копають землю (Бар. р. – 2, 5; 

Він. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2; 

Коп. р. – 5; Мур.-К. р. – 5, 8; 

Мог.-П. р. – 8; Обод. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Стан. р. – 3; Ул. р. – 

9; Чер. р. – 4, 5; Чеч. р. – 1, 4; 

Шар. р. – 2, 5; Яр. р. – 2). Біжи 

до сос’іда най пожичит’ нам 

свого рискал’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

РИСО́ВАНЕ ВИШИВÁННЯ 
Спосіб вишивання, коли 

спочатку розрисовують, а 

потім вишивають. Поший мені 

рисовані полики. (Бер. р. – 1). 

РИ́ТКИ зв. мн. спец. Пристрій у 

ткацькому верстаті в вигляді 

ручки для підготовки ниток 

основи для тканин шляхом їх 

розділення. Пóсл’і снувáлки 

кладýт ниткú на верстат / 

навивáйут ниткú на рúтки / а 

пóтім навивайут йіх на навíй / 

кладýт у начинн’а / пóтім в 

бóрдо. (с.Немирівське, Бал. р.). 

РИ́ФА техн. Частина воза. Є 

штирі рифі на кожне колесо. 

(Сит. р. – 3). 

РИ́ХВА техн.  Залізний обруч, 

який набивають на колодку 

колеса, щоб вона була міцна 

(Бар. р. – 7; Гай. р. – 6). Йак 

росóхниц’а кóлесо / то мóжут 

поспадáти рúхви. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). У колесі 

шини, рихви, букша. (Мур.-К. р. 

– 5, 6). 

РИ́ХМАНКА Вид бджіл (Ул. р. 

– 9). 

РИХТУВÁТИ нім. 1. Готувати, 

готувати обід (Кал. р. – 2). 

2. Ремонтувати. Ріхту́ю 

кóшиль та й пі́ду у гриби́. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

РИХТУВÁТИСЬ нім. 

Готуватися. Треба 

рихтуватися в дорогу. (Бар. р. 

– 9; Бер. р. – 7; Мур.-К. р. – 5; 

Чер. р. – 7). 

РИ́ЩА Дрібний хмиз (Гай. р. – 

6; Даш. р. – 5; Жмер. р. – 4). 

РИ́ЩЕ див. РИЩА 

(с.Байбузівка, Сав. р.; Фр. р.). 

РІВ Яр. Вимуляло великий рів. 

(Тул. р. – 5). 

РІВЧÁК Струмок (Ям. р. – 6). 

РІ́ДНУТИ Ставати рідшим 

(Лип. р. – 2). 

РІЖО́К Кінець. Цвинтар кажут 

ще ріжок, на розі села. (Гай. р. 

– 4). 

РІ́ЖЧА див. РИ́ЩА (Бер. р. – 4; 

с.Кобилівка, Тул. р.). 

РÍЗА 1. Земельний наділ у 1½ – 3 

десятини (с.Байбузівка, 

Сав. р.). 2. Давня міра землі. 

Чули, що так мірали землю 

колись. (Бар. р. – 8). Піврази 

півтора морга, 1
1
/2 (Бар. р. – 

11; Жмер. р. – 8). Різа, півріза 

(Коз. р. – 1; Мур.-К. р. – 3; 

с.Лопатин, Сам. р.; Тив. р. – 1, 

2). 3. Ділянка поля 

(відмежована) (Шпик. р. – 1). 
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РÍЗКА Ділянка землі приблизно 

в 1½ гектара (Бал. р.); пор. 

РÍЗА.  

РІЗÓХА бот. Польова трава. Йе 

р’ізоха / йійі корова ни йісц’ / 

йе пир’ійка. (с.Олексіївка, 

Кодимський р–н). 

РІЗ́Я Дрібний хворост (Тур. р. – 

4). 

РІМ́НИЙ Рівний (Бер. 7; Гай. р. 

– 2). 

РІНЬ 1. Гравій, камінь (Ям. р. – 

6). 2. Кам’яний ґрунт (Ям. р. – 

4).   

РІП́А
1
 Леп на тілі людини (на 

голові, руках, ногах, спині) 

(Мог.-П. р. – 8; Шпик. р. – 4). 

РÍПА
2
 бот. Свиріпа (с.Грабове, 

Код. р.). 

РІПÁК бот. 1. Суріпиця 

звичайна (Криж. р. – 1). Увес 

горóд зарі́с ріпакáми. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 2. Зерно 

свиріпи (с.Василівка, Мик. р.). 

РІПАКÓВИЙ Свиріп’яний 

(Криж. р. – 1; с.Грабове, 

Код. р.). 

РІП́ИЦЯ 1. Частина хвоста, 

ближча до заду (Бар. р. – 4). 

2. Бруд у вухах (Криж. р. – 1). 

3. Бруд (Лип. р. – 2). 

РІП’Я́НКА Назва кутка в селі. 

На місці цього кутка був 

пустир, який поріс реп’яхами, 

тому звідси його назва. (Мог.-

П. р. – 4). 

РІШКИ́ Рогачі. Горшки́ 

виймáють рішкáми (Яр. р. – 7). 

РІШНЯ́К Однорічна телиця, 

бичок, лоша (с.Будеї, Код. р.). 

РІ́ЩА зб. 1. Хмиз, дручки. Дрібні 

патички (Бар. р. – 1). Ріща – 

топливо дрібне з ліса. Возят з 

ліса ріща, дрібні патички такі. 

(Бар. р. – 2, 4). Ріща – такі 

тонкі патички з лісу привозят. 

Ріща з лісу привозят палити. 

Ріща – дрова такі, хмиз. (Бар. р. 

– 5). Сушняк, хмиз (Бар. р. – 6); 

Назбирай ріща того і розпали в 

грубі. (Бар. р. – 9). Ріща – 

дрібний сушняк у лісі. Дрібний з 

ліса хмиз, кажут ріща. Ріща, 

хмиз і сушняк кажут. (Бар. р. – 

11). Ріща – це сухе ломача. 

(Бар. р. – 12). Ріща – це хмиз. 

(Бар. р. – 13). Ріща – таке 

прутя дрібне. (Бар. р. – 14, 15; 

Бер. р. – 2, 3, 4; Брац. р. – 2). 

Ріща – дрова, хмиз дрібненький. 

(Гай. р. – 2, 3). Таке дрібне 

поросло, як ріща. А що воно за 

ріща, то й не знають. (Гай. р. – 

5, 7; Він. р. – 1; Вор. р. – 3, 4; 

Даш. р. – 4; Джул. р. – 1, 4; 

Джур. р. – 1). Ріща – це самі 

вершечки, зрізані з дерев. 

(Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 2, 6, 

7). Підем на майдан по ріща. 

Дребне ломача – це ріща. 

(Жмер. р. – 8, 9; Ілл. р. – 1). 

Ріща – це такі дрова тоненькі. 

(Ілл. р. – 8; Коп. р. – 2, 3). Ріща 

– це сухі дрова, сушняк. (Коп. р. 

– 4, 5; Криж. р. – 1). Ріща з 

дерева у лісі або хмизом 

називають. (Криж. р. – 2, 3; 
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Лип. р. – 2; Літ. р. – 4, 7; Мог.-

П. р. – 1, 2, 5, 6, 8; Мон. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 1, 2, 3, 4). Ріща або 

сушняк кажут. (Мур.-К. р. – 5, 

6, 10; Нем. р. – 1, 3; Обод. р. – 1; 

Ол. р. – 1; Піщ. р. – 1, 2, 3, 4, 6, 

8; Плис. р. – 1; с.Лопатин, 

Сам. р.; Сит. р. – 2). Ріща і хмиз 

– це погані дрова. (Сит. р. – 3; 

Стан. р. – 1, 3; Теп. р. – 1, 4; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 5, 6). Ріща або 

сушник, у нас багато його в 

ліс.(Том. р. – 3). Позбирала 

ріща, той хвати. (Том. р. – 1, 

5). Це сухі гіляки. (Том. р. – 6). 

Дрібні дрова. (Ул. р. – 5, 9, 12; 

Чер. р. – 1, 3, 4, 9; Чеч. р. – 2; 

Шар. р. – 2, 3; Шпик. р. – 1, 2, 3, 

4; Ям. р. – 1; Том. р. – 7). Ріща – 

дрібні гіляки. (Тул. р. – 1, 2). 

Поїхав за дровами, а привіз 

фуру ріща бузькови на гніздо. 

(Тул. р. – 4). Принеси ріща 

низку. (Ям. р. – 1). Обрізані 

маленькі гіллячки. (Ям. р. – 1, 2, 

3). Ріща принеси палити. (Ям. р. 

– 4, 5, 6; Яр. р. – 3, 4, 6, 8, 9). 

2. Гілля дерева. Ріща – це грубі 

гиляки, не сухі. (Брац. р. – 1). 

3. Найтонша частина зрізаного 

дерева (Ям. р. – 5). 4. Дрібне, 

тонке і сухе гілля дерев, що 

впало на землю, яким 

огороджують садибу і 

використовують як паливо, 

хмиз. Ми в л’íс’і назбирáли 

р’íшча. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Михайлівка, В-Мих. р.). 

РОБИ́ТИ ВЛИ́ВКУ Прийняти 

укол (Ул. р. – 8). 

РОБИ́ТИ ГОРІЛ́КУ  Гнати 

самогон (Бер. р. – 1).  

РОБИ́ТИ ЗВОД буд. Робити 

дерев’яну хату (Літ. р. – 3). 

РОБИ́ТИ ЛЕ́ВУШОМ див. 

ЛІВАК (Ілл. р. – 5). 

РОБИ́ТИ ПОЛОТНО́ Ткати 

полотно на верстаті. Наробила 

полотна  від припічка до вікна. 

(Жарт. пісня) (Бер. р. – 1; 

Піщ. р. – 7; Ул. р. – 9). 

РОВДЕ́ЛИК пол. Маленька 

сковорідка (Ул. р. – 12). 

РО́ГА Рогатий жук, що літає 

(Бар. р. – 6). 

РОГÁЧ 1. Жук-олень; див. 

БУГАЙ. Рогатий жук (Бар. р. – 

1, 2, 3; с.Будеї, Код. р.). Рогач – 

жук, що так реве, літає, 

великий-великий. (Бар. р. – 4, 5, 

6, 7, 8, 11, 13, 14; Бер. р. – 1, 4, 

5; Він. р. – 6, 7, 9, 10; Вор. р. – 

3). Бугай (Вор. р. – 4). Я дуже 

боюсь рогачів, бо вони 

щипають. Жук, що щіпає, з 

рогами. (Даш. р. – 1, 2, 5; 

Джур. р. – 2, 3; Жмер. р. – 6). 

Рогач літає, чорний, здоровий. 

(Жмер. р. – 8). Памолодки дуба 

об’їли рогачі. (Жмер. р. – 9; 

Ілл. р. – 1). Дитина злякалася 

рогача. (Ілл. р. – 5, 8; Кал. р. – 

5; Ком. р. – 2; Коп. р. – 1, 3, 4; 

Криж. р. – 1, 2, 3; Лип. р. – 1, 2, 

5, 6). Рогач чорний і щіпає. 

(Літ. р. – 1, 2, 5, 7, 9; Мог.-П. р. 

– 1, 2, 4, 5). Рогач, прамо рогач 
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і всьо. (Мур.-К. р. – 4, 5, 6; 

Нем. р. – 1; Об. р. – 1, 3; Ол. р. 

– 1). Жук, який іноді ловить 

курчат (Піщ. р. – 1). Комаха 

(Піщ. р. – 3, 4). Великий чорний 

жук, що літає і плазує, має два 

ріжки. Як летить рогач, то 

дуже бурчить. (Піщ. р. – 7; 

Плис. р. – 1, 2, 5; Сам. р. – 1, 3; 

Сит. р. – 2, 3, 4; Стан. р. – 1, 2). 

Мене дуже щіпнув рогач. 

(Стан. р. – 2; Тив. р. – 1, 3; 

Том. р. – 1, с.Сутиски). Ці, що 

літают. (Том. р. – 1, 3, 4, 5). 

Жук-олень, він щіпаєця. (Тул. р. 

– 3; Ул. р. – 1, 6, 12; Хм. р. – 4; 

Чер. р. – 1, 2, 9; Шар. р. – 2, 3, 

4; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 2, 

3, 4, 6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7, 8). 

2. Предмет, яким витягають 

горшки з печі (Піщ. р. – 4). 

РОГÁЧИК див. РОГАЧ 1 (Ул. р. 

– 9). 

РОГАЧИ́ЛНО Держак для 

рогача. Рогачúлно чáсто 

мін’áти трéба / бо вонó 

перегорáйе. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

РОГАЧИ́ЛО див. РОГАЧИЛНО. 

До рогача рогачило (Літ. р. – 

3). 

РОГÁЧКА Ручка для виймання 

сковороди (Тур. р. – 2). 

РОГЕ́ЛЯ риб. Снасть для ловлі 

риби (тягнуть по річці) (Літ. р. 

– 3). 

РОГО́ЗОЧКА Вид цупкої 

тканини, букля. Привéзли до 

магази́ну фáйну рогóзочку, йду 

та вóзьму собі́ на ю́пку. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

РОДÁК Родич (Літ. р. – 9). 

РОДÍЛЛЯ Жінка, яка родить чи 

родила, породілля. Род’íллі 

подáрки принéсли. (Ілл. р. – 1; 

Ям. р. – 4; с.Гетьманівка, Сав. р.). 

РОДИ́НА  1. Рідня, збірне, 

родичі. Моя родина (дядько, 

тітка) (Бар. р. – 2, 4). Йде 

молодий до молодої з дарами, 

їх роздає близькій родині 

молодої. Тепер молода несе 

дари до молодого і даї його 

родині. (Бар. р. – 12). 

2. Родичка, родич. А деж ваша 

родина? Та допіру пішла 

додому, у Верхівку. (Бар. р. – 

11, 12; Ям. р. – 2, 6). 

РОДИ́НИ обряд. День, у який 

відвідують матір новонаро-

дженого, роділлю (Чеч. р. – 4). 

РО́ЖА
1
 бот. Троянда (Бар. р. – 

1; Жмер. р. – 4). Дуже пахне 

рожа. (Літ. р. – 8; Ям. р. – 6).  

РО́ЖА
2
 Хвороба, на яку 

слабнуть свині (Літ. р. – 2). 

РОЖО́ВИЙ Рожевий, червоний. 

Я тебе вбираю в рожові квіти. 

(Літ. р. – 9).  

РОЖУВÁТИ Фарбувати (Мур.-

К. р. – 5). 

РОЖУВÁТИСЬ Фарбувати 

щоки. Дівчата вибриндились 

та нарожувались. (Чеч. р. – 4). 

РОЖЧИ́НЬКА Посуд для 

розчинення тіста. Рожчинила 

хліб в діжі або в рожчиньці. 

(Джул. р. – 3). 
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РОЗБАТÁТИ Різати як попало 

(Теп. р. – 1). Розрізати 

неакуратно хліб, палець 

(Теп. р. – 1).   

РОЗБИРÁТИ: розбирати 

буряки – Залишати буряк по 

одному, прополювати посіяні 

віночком буряки. Лиш дв’і 

нед’íлі / йак шарувáли вýлички 

на буракý / а тепéр вже п’ішли 

розбирáти. (с.Обжили, Бал. р.). 

Дру́гий раз бурáк розбирáют, 

лишáют їго від буряну́. 

(с.Коболчин, Кельм. р.). 

РОЗБИРÁТИСЯ Роздягатися 

(Бер. р. – 1; Брац. р. – 2; Вн. р. 

– 10; Літ. р. – 3; Ул. р. – 9). 

РОЗБИТНИ́Й Толковий (Кал. р. 

– 2). 

РОЗБÓЙ спец. Прилад верстату, 

за допомогою якого 

виробляють квіти на килимах. 

Прикр’íпл’ували розбóй до 

верстáта і робúли ним гáрн’і 

кв’íтки на коврáх. 

(с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Дружелюбівка, Ан. р.). 

РОЗВÁГА техн. Частина воза 

(Хм. р. – 3). 

РОЗВЕ́ДЕНИЙ ВІЗ див. 

РОЗПУЩЕНИЙ ВІЗ (Бар. р. – 

4). 

РОЗВЕСНИ́ТИСЯ див. 

РОЗВЕСНЯТИСЯ, ВЕСНІТИ. 

Настана весні (Криж. р. – 1). 

Весніти (Чер. р. – 2). 

РОЗВІДНИ́К Вдовець (Яр. р. – 

9). 

РОЗВОЛОКТИ́ Розтягти 

(Кал. р. – 5). 

РОЗВО́РА техн. 1. Частина у 

возі під ящиком, за допомогою 

якої і підток можна посунути 

передні колеса від задніх, щоб 

звичайного воза переробити на 

деякий час на гарбу для 

перевезення довгих дров, лісу, 

дощок (Бар. р. – 1, 5, 6, 7, 11, 

15; Він. р. – 6, 14; Гай. р. – 6). 

Розвóра йе у вóзі / і вонá 

куйéц’а зал’íзом з йіднóго 

кінц’á. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Крýто повернýв і зламáв 

розвóру. (с.Коси, Кот. р.). 

Тилішка або розвора. (Ілл. р. – 

8; Ком. р. – 2; Лип. р. – 2, 5; 

Мог.-П. р. – 5; Мон. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 5; Плис. р. – 1; 

Теп. р. – 3). Довга тичка, щоб 

розточити віз. (Том. р. – 7; 

Тур. р. – 4; Ул. р. – 4, 6). 

2. Розпущений віз (Він. р. – 1; 

Жмер. р. – 1). 

РОЗВО́РЕНИЙ ВІЗ Віз для 

перевезення колод. 

Строітельні дрова треба 

розвореним возом водити. 

(Гай. р. – 2, 6). Іван під’їхав 

розвореним возом, погрузив 

туди довгу і радий поїхав 

додому. (Хм. р. – 3). 

РОЗВО́РИНИ Подовжений віз 

(Він. р. – 6). 

РÓЗВ’ЯЗЬ Скошений, але не 

пов’язаний у снопи хліб 

(с.Демидівка, Люб. р.). 
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РОЗГІН́ с. г. Спосіб оранки. 

Гореця кругом поля до 

середини. Це в розгін. (Брац. р. 

– 1; Гай. р. – 2, 7). У розгін і 

так орут. (Коп. р. – 4; Мог.-

П. р. – 5, 6; Піщ. р. – 1, 2, 3; 

Теп. р. – 1). Другого року горут 

в розгін. (Ям. р. – 4). 

РОЗГОВО́Р рос.Розмова. 

Лінивий до розговору (Бар. р. – 

11, 12).  

РОЗҐНИ́ТИ Вибити дно у бочці. 

Трéба бóчку розґнúти та 

пом’ін’áти клéпку. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

РОЗДАВИ́ТИ КОМАРÁ Трохи 

заснути (Ул. р. – 9). 

РОЗДЗЯВЛЯ́КА Гаволов 

(Гай. р. – 4). Я йду праворака, а 

він іде роздзявляка, та й у 

рота дишлом. (Бар. р. – 6). 

РОЗДЗЯВЛЯ́ТИСА(-СА) згруб. 

Зазіхати на щось. Як 

роздзявля́тиси на чужé добрó, 

то ні́ґди у сві́ті свóго ни бу́диш 

мáти. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

РОЗДІВÁТИ Роззявляти, 

розкривати. На чужий коровай 

рот не роздівай. (Коз. р. – 1). 

РОЗДІЙМÁТИ див. 

РОЗДІВАТИ. Кажут люди: на 

чужий коровай рота не 

роздімай. (Мур.-К. р. – 1). А ти 

не роздіймай свого писка. 

(Тул. р. – 2). 

РОЗДІЙНЯ́ТИ див. 

РОЗДІВАТИ. Роздійми писок. 

(Бар. р. – 2). 

РОЗКАРÁКИ мн. див. КАРÁКИ 

(с.Лісничівка, Бал. р.).  

РОЗКАРЯ́КА Розвилка, верхня 

частина підпори (Бар. р. – 5). 

РО́ЗКВІТ Квітень (Ул. р. – 8). 

РОЗКЛÁДКА с. г.  Спосіб 

оранки (Ям. р. – 4). Орут 

першого року в розкладку. 

(Ям. р. – 4). 

РОЗКЛÁДКИ див. 

РОЗКЛАДЕНИЙ ВІЗ. Віз, в 

якому знято ящик, а остався 

тільки скелет. Служить для 

возіння дров. Іван поїхав з 

розкладками по дрова в 

ліс.(Даш. р. – 5). 

РОЗЛЮСО́ВАНИЙ Розклеєний, 

розбитий, розліплений. Беріт 

собі лампу, така негодна, 

розлюсована лампа, нікому 

полагодити. (Бар. р. – 11). 

РОЗМÁРИН бот. Назва вазона 

(Ул. р. – 8). 

РОЗМНЯ́ЦКАТИ Роздробити, 

потовкти. Розмня́цкала’м 

ку́рим трóхи барабу́лі. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

РОЗМО́ВКА Згадка. Про вовка 

розмовка, а вовк у хату. 

(Бар. р. – 1). 

РОЗНЯ́ТИ 1. Розкрити (Бар. р. – 

4). Не розняв гочей, а розняв 

калитку. (Гай. р. – 7). 

2. Розвести (Бар. р. – 4). 

РОЗПАЛАНИ́ЧИТИ(-СИ, -СА) 
Розплюснути(ся), розбити(ся). 

Упáу сир на пóл  і гет 

розпалани́чивси. (с.Сербичани, 
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Сок. р.). Він гет роспалани́чиу 

субі́ ніс.(с.Ломачинці, Сок. р.). 

РОЗПАСІЮВÁТИСЯ 

Розсердитись, розлютитися. 

Розпасіювався, треба його 

угамувати. (Том. р. – 4; Тул. р. 

– 4). 

РОЗПАСКУ́ДЯНИЙ 
Розбещений. Корова наша 

така розпаскудяна, що нічого 

їсти не можна їй добрати. 

(Він. р. – 9). 

РОЗПИ́ВОЧНА Корчма (Мон. р. 

– 1). 

РОЗПИСÁТИСЬ Одружитись. 

Давай розпишимось. (Чеч. р. – 

2). 

РО́ЗПІР див. НАВСТЕЖЕНЬ. 

Вітчиняй двері на розпір. 

(Чеч. р. – 2). 

РО́ЗПІРКА Незашита частина у 

шві. В будь-якому вбранні є (в 

значенні дирка по шві) і 

розпірка у фраці (ззаду, внизу) 

(Літ. р. – 3; Ул. р. – 9). 

РОЗПОЛО́ХАНИЙ Наляканий. 

Розполохана жінка (Гай. р. – 

4). 

РОЗПО́РА Частина плуга 

(Бер. р. – 5). 

РОЗПУ́СТЯНИЙ ВІЗ див. 

РОЗВОРЕНИЙ ВІЗ (Жмер. р. – 

1). 

РОЗПУ́ЩЕНИЙ ВІЗ див. 

РОЗВОРЕНИЙ ВІЗ, віз для 

перевезення довгого дерева 

(Бар. р. – 2; Тив. р. – 1; Ул. р. – 

12). 

РО́ЗРУХИ Вид торби (Джур. р. – 

1). 

РОЗСИ́ПАТИСЬ Породити. 

Розсипалась кажут про жінку. 

(Бер. р. – 3). 

РОЗСО́ХАЧ див. РОГАЧ 1 

(Бар. р. – 8). 

РОЗТÁКАТИСЯ  див. 

РОЗКАХКАТИСЯ. Качки от 

розкахкалися. (Джул. р. – 4). 

РОЗТАРАБÁНИТИСИ(-СА) 
згруб. Розговоритися, говорити 

голосно, безупинно. 

Розтарабáниуси, як пусти́й 

млин, аж головá зболі́ла від 

нéго. (с.Новоселиця, Кельм. р.). 

РОЗТОВПИ́ТИ Розігнати. Та 

так людей розтовпив. (Ям. р. – 

2). 

РОЗТРУ́ТИТИ Втихомирити, 

розвести тих, що б’ються 

(Джур. р. – 3). 

РОЗХАМУ́ЛИТИСЬ 
Розваритися. Картоплі 

розхамулились. (Том. р. – 4). 

РОЗЧИ́НА кул. Борошно, 

розведене в теплій воді, 

заготовлене для випікання 

хліба (Тул. р. – 3; Ул. р. – 3). 

РОЗЧИНЯ́ТИ див. 

РОЩИНЯТИ, заготовляти 

тісто для випечення хліба. У 

діжці розчигняють на хліб. 

(Він. р. – 9). 

РОЗШАБÁТАТИ Розірвати 

(Мог.-П. р. – 8). 

РОЗЩЕ́П [?] (Брац. р. – 1) 

РОЙОВИ́ЦЯ(А) Роїння, 

скупчення навколо матки, 
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утворення рою, виділення 

нового рою. У лісови́х бджіл 

типéр якрáз ройови́ца. 

(с.Сокиряни, Сок. р.). 

РОНДЕ́ЛИК пол. 1. Маленька 

глибока сковорідка. Зжарте 

мені у ронделику дві яйці. 

(Бер. р. – 1; Він. р. – 7). 

Посудина трохи вища від чари. 

(Даш. р. – 5; Ілл. р. – 4; Стан. р. 

– 3). Посудина, в якій жарять 

сало, цибулю. Зніми ронделик, 

бо сало згорит. (Тул. р. – 3; 

Хм. р. – 3). 2. Кастрюля з 

ручкою (Лип. р. – 5). 

РОНДЕ́ЛОК див. РОНДЕЛИК 1 

(Теп. р. – 3). 

РÓНДЕЛЬ див. ДÉКО 2 (Мур.-

К. р. – 5; с.Чорна, Кр. р.). 

РÓНДЕЛЬКА здрібн. до РÓН-

ДЕЛЬ (с.Чорна, Кр. р.); пор. 

РУНДЕ́ЛИК. 

РОНДЕ́ЛЬОК
1
 Сковорідка, 

менша від звичайної. Почав 

рондельок текти. (Бер. р. – 9). 

Невелика сковорідка, ринка. 

Висип сало у рондельок. (Бар. р. 

– 11; Даш. р. – 4). Маленьке 

чавунне горнятко, в якому 

смажать цибулю, сало 

(Джул. р. – 2; Жмер. р. – 1). Це 

глибока сковорідка з ручкою, в 

якій жарять сало для 

«затирання» страви або 

жарять яєшню (Літ. р. – 3). 

Маленька кастрюля, де сало 

жарять (Мог.-П. р. – 8; Мур.-

К. р. – 10; Теп. р. – 2; Тив. р. – 

1, 9; Сит. р. – 1). 

РОНДЕЛЬОК
2 

Дві гілки, які 

ростуть з одного стовбура 

(Джул. р. – 1). 

РОНДИЛЬÓК Кухонне начиння 

на кшталт дуршлага, що 

використовується для 

процідження вареників. 

Рондил’óк – це той / шо 

варéники ц’ід’ат к’іпл’ачóн’і. 

(с.Олексіївка, Код. р.); пор. 

РУНДЕ́ЛИК. 

РО́НДЛИК пол. Глибока 

сковорода (Він. р. – 12). 

Рондлик для сала шкварити. 

(Обод. р. – 1). 

РО́НЯ зоол. Тритон, земноводна 

тварина. Цéго літ́а рóніу йа 

шче не ви́діў. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

РОПАВКА див. ТАРАКУЦА 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

РОСКÁЛЬ Лопата-копачка, 

заступ (Мог.-П. р. – 1, 5; Мур.-

К. р. – 9; Том. р. – 8; Ям. р. – 3, 

6; Яр. р. – 4, 10). 

РО́СКІП техн. Частина у 

воловому возі (Гай. р. – 4). 

РОСО́ЛЬНИК спец. Насінник, 

переспілий огірок, залишений 

на насіння. Збери́ росóльники, 

бо бу́дут дошші́. (с.Гвіздівці, 

Сок. р.). 

РОСО́ХА  1. Підпірка з 

розсошилям. Росохою дерево 

підпирають, як зародит добре. 

(Бар. р. – 1). У нас стовп з 

росохами, а соха не кажут. 

(Бар. р. – 2). 2. Два дерева, які 

ростуть з одного кореня 
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(Тул. р. – 2). 3. Дві гілки, які 

ростуть з одного стовбура 

(Джул. р. – 1). 

РОСПÁШКА техн. Плужок, 

яким обробляють міжряддя 

просапних культур (с.Кохівка, 

Ан. р.; с.Гвоздавка, Люб. р.). 

Тепéр роспáшки ч’іпл’áйут до 

трáхтора / і роспашкýйут на 

скóросних швиткост’áх. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

РОСПАШКУВÁТИ 

Плужкувати міжряддя 

просапних культур (Ан. р., 

Люб. р.; с.Василівка, Мик. р.). 

РО́СПИС Загс.В неділю сходяця 

і йдуть до роспису. Від роспису 

садовлят за стіл, обратно 

гуляют. (Бар. р. – 12). 

РО́СПИСЬ див. РОСПИС. 

Реєстрування шлюбу в ЗАГСІ. 

Снідают і йдут до росписі з 

музикою. (Коз. р. – 2). 

РОСПОГО́ДИЛОСЬ Зміна 

погоди на кращу (Бар. р. – 8). 

РОСПО́РКА техн.  Частина 

плуга (Бар. р. – 12). 

РОСПУСТИ́ТИ ГОЛО́БЛІ 
фам. Мляво, своєрідно йти 

(Бар. р. – 12). 

РОСПУ́ЩЕНИЙ Розбещений, 

прозпусний. Лишилася жена, 

роспущена пані з дочками. 

(Мур.-К. р. – 5). 

РОСПУ́ЩЕНИЙ ВІЗ див. 

ТІЧКА, ТІЧОК. Віз без драбин 

і васаги (Бар. р. – 1, 4, 5). Тічка 

або роспущений віз. (Бар. р. – 

13). Роспущений віз возити 

довге дерево звеця кічка. 

(Бар. р. – 14). 

РОСТЕ́ В СТРІЛ́И Колоситься 

(Ул. р. – 9). 

РОСТЕ́ ТРАВО́Ю с. г.  Період у 

розвитку хлібів (Тул. р. – 1). 

РОСТЕ́ У ТРАВУ́ с. г. Період 

розвитку колоскових (жита і 

пшениці) (Нем. р. – 3). 

РОСТИ́ В СТРІЛ́КИ див. В 

СТРІЛКИ ІТИ, РОСТИ – 

період достигання колоскових, 

коли вони викидають колос 

(Бар. р. – 4; Бер. р. – 4). У 

певний період росту збіжжя 

росте в стрілку (Бер. р. – 5; 

Джул. р. – 3, 4; Кал. р. – 1, 3, 5; 

Мог.-П. р. – 5, 6; Мур.-К. р. – 

1; Нем. р. – 3; Тив. р. – 3; Ул. р. 

– 1, 3, 6; Ям. р. – 2). 

РОСТИ́ ДО ТРУ́БКИ с. г. 

Період достигання колоскових 

(Мон. р. – 2). 

РОСТРÓПА 1. Винний сорт 

червоного винограду Посадúв 

йа так’í сортú: чóрний 

виногрáд / рострóпа / мускáт. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

2. Необроблений, 

недоглянутий виноград 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

РÓТІЯ молд. Верхнє жіноче 

вбрання з байки; сукню шиють 

без рукавів, на зборах. Мáма 

мен’í нóву рóт’ійу пошúла. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

РОТОФÉЙКА 1. Фуфайка. 

2. Кофточка із складками внизу 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 
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РО́ЩА див. РІЩА, хмиз (Лип. р. 

– 1). 

РОЩИ́НА Розведене борошно з 

водою і кислим тістом, 

підготовлене для домішування 

тіста (діжка невелика для 

рощини) (Бар. р. – 12). 

РУБ Шов на тканині. Та у цих 

спóднях руб на ру́бі. Як ти 

нóсиш їх? (с.Коболчин, 

Сок. р.). Таки́й руб у рубáсці 

твирди́й, шо аж ті́ло натéр. 

(с.Сербичани, Кельм. р.). 

РУ́БАНЕЦЬ  Поліно завдовжки 

близько одного метра. От 

зараза, як пусцю рубанцьом, 

то голову провалю. (Літ. р. – 

1). Вс’і рýбанц’і ше 

поперер’ізáли на двойі. 

(с.Лісничівка, Бал. р.) 

РУБЕ́ЛЬ
1
 1. Знаряддя качати 

білизну (Бар. р. – 4, 5; Вор. р. – 

3). Покачай рубльом шматя. 

(Даш. р. – 5); Дерев’яна 

широка палиця з вирізаними 

зубцями, якою викачують 

білизну. (Жмер. р. – 1; Плис. р. 

– 3; Сит. р. – 4; Тив. р. – 4, 6; 

Ул. р. – 2). Взяла рубель і качає 

шматя. (Ул. р. – 9; Хм. р. – 9); 

♦ рубльом трусе – прасує 

(Він. р. – 9). 2. Довга жердина 

для притиснення соломи чи 

сіна на гарбі під час 

перевезення. Йак йíдиш далéко 

за солóмойу / берú с собóйу 

рубéл’. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Рубель, що 

притискують снопи чи гроші. 

(Бар. р. – 12).  

РУБЕ́ЛЬ
2
 Карбованець. І 

карбованець тоже рубель. 

(Бар. р. – 13, 14, 15; Він. р. – 9, 

12). Рубель, то гроші (Коп. р. – 

4; Літ. р. – 7; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Стан. р. – 1, 2; Тив. р. – 1; 

Яр. р. – 1). Має їден рубель. 

(Бар. р. – 2).  

РУБЕ́ЦЬ Прут, зовнішня 

потовщена частина коси. Як 

потягнув, що й рубець урвався, 

кажут. (Гай. р. – 5). 

РУБИ́ЛЬ Жердина, якою 

пригнічують (притискують) 

снопи чи сіно на возі. 

Приклади рубиль. (Шар. р. – 3). 

РУБІТ́И Вагітніти. Ця жінка 

ходе руба. (Кал. р. – 3). 

РУ́БКА Тонке полотно. Вона як 

іде в церкву, то завиває голову 

в рубку, така білена (жінка з 

іншого села). (Бар. р. – 2). 

РУ́БЛИК Частина знаряддя 

качати білизну (Бар. р. – 13). 

РУ́БОК Полотняна хустка, 

вибілена, випрасувана, для 

голови (Одягалась в свята як 

намітка) (Бар. р. – 4). 

РУДÁ
1
 у ролі ім. Кров (с.Осички, 

Сав. р.). 

РУДÁ
2
 1. Трясовина. У нас 

кажут руда, таке болот, йдеш, 

а воно гойдаія. (Бар. р. – 1). 

Руда – це те саме, що і 

драговина, там коні страгнут. 

(Даш. р. – 2). Драговина, 

болото, в’язкий берег з рудою 
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ржавою водою. (Плис. р. – 5). 

2. Низький берег для випасу 

(Він. р. – 1). Це мокрий луг над 

річкою. (Він. р. – 9). Це 

глиняник або беріг. (Ілл. р. – 8). 

Це болото біля ставу. (Кал. р. – 

1). Берег з рудою ржавою 

водою. (Кал. р. – 2). Беріг з 

ржавим ґрунтом. (Коз. р. – 1; 

Ком. р. – 1). Місцевість, де 

ржава земля. (Кал. р. – 2). Поле 

біля лугу. (Літ. р. – 2). Низьке 

болотисте місце з зарослями 

осоки, очерету. (Мон. р. – 1). 

Зарослий берег, де вода 

біжить, є криничка. (Ор. р. – 3). 

Це дуже болотисте місце 

коричневого кольору. (Пог. р. – 

2). Мокрий берег. (с.Лопатин, 

Сам. р.). Мочар і лози. (Тив. р. – 

3). Місце низинне з великою 

кількістю вологи. (Тив. р. – 3). 

То червона вода на березі 

ставка (Ул. р. – 5). 2. Сінокіс 

біля річки (Кал. р. – 2). Місце 

для сінокосу, може бути 

мокрою і сухою. (Мон. р. – 2). 

Місце, де косять сіно і де є 

ознаки руди. (Ул. р. – 12). 3. Ріка 

у полі (Тур. р. – 3). 4. Глина 

(Сам. р. – 1). 5. Толока, ніколи 

не орана, ніколи не орана земля 

(Він. р. – 14; Мон. р. – 2).  

РУДÁ
3
 зоол. Білка. Білка, це руда, 

хвіст здоровий як падає, 

підкладає під себе. (Брац. р. – 1). 

РУ́ДКА 1. див. РУТКА. 2. Берег з 

ржавчиною у воді (Ілл. р. – 1); 

своєрідна місцевість з болотом 

(Мур.-К. р. – 7). Пастух свиснув 

на корів і ті повільно 

переставляючи ноги, вийшли на 

рудку. (Хм. р. – 3). 3. Назва 

урочища – Жидівська долина 

(Жили євреї, які займались 

торгівлею) (Літ. р. – 4). 

РУДЯК
1
  с. г. Відходи після 

молотьби гречки (Бер. р. – 5). 

РУДЯК
2
 орн. Вільшанка, родини 

дроздових. Рудяки́ гет овес 

видзьóбуют. (с.Іванівці, 

Кельм. р.). 

РУЖО́  Рушниця. Зарадив 

гвинтовку чи ружо мабуть. 

(Бар. р. – 15; Жмер. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 9; Криж. р. – 1). 

РУЖУВÁТИСЬ  Фарбувати 

лице. Дівчата наружувались, 

пішли в клуб. (Вор. р. – 5); 

підводити червоною фарбою 

губи, щоки (Ілл. р. – 6; Лип. р. 

– 2). 

РУКАВИ́ЦІ кул. Вареники 

великі (Ул. р. – 9). 

РУКÁТИЙ Злодійкуватий. У 

кóго він таки́й рукáтий 

удáуси? Усьó тя́гни, де шо 

ви́дит. (с.Сербичани, Сок. р.). 

РУМ  див. ВАТРА 1 (Вор. р. – 3). 

РУМАНЕ́ЦЬ бот. Ромашка 

(Ул. р. – 8). 

РУМИ́НКА
1
 бот. Сорт картоплі 

(Бар. р. – 4; Літ. р. – 2).  

РУМИ́НКА
2
 Літня піч надворі 

(Шпик. р. – 3). 

РУМІ́НКА див. РУМИНКА
1
 

(Бар. р. – 1). Я вже румінки 

копаю. (Чеч. р. – 2). 
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РУМÍНКИ зв. мн. Теплі жіночі 

черевики. Купúла рум’íнки / а 

взýтис’ немá в шо. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

РУМНЯ́НОК бот. див. 

РУМАНЕЦЬ. На городі є 

кілька корчиків румнянку. 

(Бар. р. – 11; Лип. р. – 2; Ям. р. 

– 6). 

РУМ’Я́НОК бот. див. 

РУМАНЕЦЬ (Мур.-К. р. – 2, 

10). 

РУ́НДА Стовбур товстого дерева 

(с.Будеї, Код. р.) * Колода, яку 

ріжуть на дошки. Оцé прив’íз 

рýнду / шоб пор’íзати / а то 

дóшчок трéба. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

РУНДЕ́ЛИК Маленька 

сковорідка з довгою ручкою 

для зажарки страви. Подáй 

рундéлик / трéба боршч 

зажáрити. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

РУНДЕ́ЛЬОК 1. Мала глибока 

сковорідка. Рундельок менший 

чари (Брац. р. – 3). 2. Маленька 

каструлька з довгою ручкою. В 

рундельку зварила дитині каші. 

(Коп. р. – 2). 

РУНДУ́К Повозка для 

провезення зерна. Рундуком 

таким возили.  (Криж. р. – 2).  

РУ́НО мн. РУ́НА 1. Озимина, 

осінні сходи пшениці, жита. 

От гарні руна зеленіють. 

(Бер. р. – 1). Жито в траві 

(Він. р. – 1, 9, 12; Вор. р. – 3). 

Зійшло руно восени. (Гай. р. – 

4). Жито в траві. Руна 

зеленіют. (Гай. р. – 6; Даш. 5). 

В цьому році гарно зазеленіло 

руно. (Даш. р. – 5; Джул. р. – 4; 

Джур. р. – 1). Хороші цієї осені 

руна. (Ілл. р. – 5; Літ. р. – 1, 7, 

9; Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 

10; Нем. р. – 1, 2, 3; Яр. р. – 7). 

Таке густе жито як руно. 

(Піщ. р. – 7). На руна жинуть 

пасти осінню, на замерзле 

жито. (Сит. р. – 2). Коли зійде 

хліб, то кажут руно. (Сит. р. – 

4; Стан. р. – 1; Теп. р. – 3). 

Озимина проростає в кущики. 

(Тив. р. – 1). Озимина в руно 

зійшла. (Шпик. р. – 3). 

2. Загальна назва всіх сходів 

(Тив. р. – 1; Том. – 3; Тул. р. – 

1, 4; Ул. р. – 8; Чер. р. – 9; 

Шар. р.). Весняні чи осінні 

сходи хлібів. Пшеничні руна, 

житні руна. Весною рано руна 

дзелені, кажут. (Гай. р. – 5). 

3. Вовна з вівці. Руно з вівці, 

вовна гострижана. (Гай. р. – 

2). Вовна з їдної вівці. (Гай. р. – 

5; Джур. р. – 1, 3; Коп. р. – 3). 

Руно значит вовна на вівці. 

(Коп. р. – 2, 4; Літ. р. – 1, 7, 9; 

Мог.-П. р. – 2; Мур.-К. р. – 10; 

Тив. р. – 1). Овеча вовна в купі, 

не розібрана. (Том. р. – 1, 3; 

Тул. р. – 4; Шар. р. – 2). Це 

коли зовсім обстригают вівцю, 

і воно тримаіця умесці. 

(Шар. р. – 3). 

РУНТАТИ 1. Розхитувати, 

зривати з ґрунту (Криж. р. – 1). 
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2. Чіпати, зривати з місця, 

турбувати (Лип. р. – 2; Ям. р. – 

4). 

РУ́РКА нім. 1. Трубка (Вор. р. – 

1). 2. Носик чаника. Чéрез 

рýрку вóду вливáйут з чáйника. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

РУСНÁК Не поляк, українець 

(Мур.-К. р. – 5). Русин, у 

західній українській області 

українець. (Ям. р. – 1). 

РУ́ТКА Урочище, через яке 

протікає річка, і вода в якому 

весь час жовта (Бар. р. – 10). 

РУ́ЦЯ, мн. РУ́ЦІ дит. Рука, мн. 

руки (Бер. р. – 5; Брац. р. – 3; 

Бар. р. – 4, 5, 11, 13, 14, 15; 

Вор. р. – 5; Жмер. р. – 1; Ілл. р. 

– 6; Літ. р. – 8; Мог.-П. р. – 1; 

Ул. р. – 3). Мамо, болит руця. 

(Ул. р. – 6; Хм. р. – 9). 

РУЧÁЙКА 1. Кількість 

конопляного волокна, яку 

можна обхопити зап’ястям 

руки, горстка. Ручáйкойу 

називáйут пак клóча шо йіго 

мóжна обн’áти пáл’ц’ами 

рукú. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Витіпана на батéльні горстка 

конопель і скручена по 

половині; пучок прядива, 

приготовлений для пряжі. 

Повйажи ручайки і забери / 

шоб дошя не намочив. 

(с.Обжили, Балт. р.).   

РУ́ЧИЙ Моторний, швидкий, 

охайний. От рýча д’íвчина / 

вс’о п’ід рукáми горúт’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

РУ́ЧКА техн. Частина плуга, за 

яку тримаються йдучи за плугом 

(Коз. р. – 1). Частина коси, за яку 

тримаються (Ул. р. – 4, 5).  

РУЧИ́ЦЯ здріб. до «ручка» – 

частина у возі. А жебрей до 

ручниці (Ілл. р. – 5; Ул. р. – 5). 

РУ́ШИТИ Зачіпати. Вживається 

лише з заперечною часткою 

«не руш». Не руш жита. 

(Бар. р. – 7; Лип. р. – 2). 

РЮ́ХКАТИ Хрокати, так свиня 

кричить (Брац. р. – 3). 

РЯ́БЕЦЬ орн. Хижа птиця 

(Лип. р. – 5). 

РЯ́БИН орн. Шуляк (Ям. р. – 4). 

РЯБІН́КА бот. Пижмо 

звичайне. Miжá булá укри́та 

жóутими квіткáми рябі́нки. 

(с.Білоусівка, Сок. р.). 

РЯ́БКА Веснянкувата дівчина. 

Áли та ря́бка таки́ фáйна! 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

РЯБКИ́ зв. мн. Веснянки. Ади́, 

ужé твої рябки́ повіхóдили. 

(с.Іванівці,  Кельм. р.). 

РЯБЧÁК Полосате рядно 

(с.Лопатин, Сам. р.); див. 

РАПЦУ́Н, РАПЧÁК, РАПЧУ́Н. 

РЯ́БЧИК кул. Спечене тісто, 

перемішане з ягодами (Чеч. р. 

– 1). 

РЯДОВИ́НА Рядно. Виробила 

рядовину. (Шпик. р. – 3). 

РЯ́ЖАНКА кул. Пряжанка, 

роблена сметана (Літ. р. – 8); 

штучна сметана (Літ. р. – 2; 

Тив. р. – 10); молоко, змішане 

зі сметаною (Лип. р. – 8). 
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С 

СА незм. Препозитивна і пост-

позитивна дієслівна частка, 

відповідає постфіксові -ся. Ще 

той са ни вроди́в, шоб усім 

догоди́в. (с.Білоусівка, Сок. р.). 

САБЛУ́К, мн. САБЛУКИ́, бот. 

Сорт яблук. Велике, зелене, 

кисле, як цап, коли полежить, 

то сипке стає, смачне. (Ул. р. 

– 8; Бар. р. – 4). 

САБЛУ́КА бот. Дика яблуня і 

кислиця (Тул. р. – 7). На 

саблу́ках я́блунка ви́ся аж до 

зими́. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

САВЕ́ТА Єлизавета  (Бер. р. – 

7). 

СÁВИТИ Справляти свято 

Савки. Було б тобі не савити, 

не варварити, не амбросити, а 

кужіль кундосити. (Бар. р. – 4). 

САВУ́ЛА Той, хто загадував на 

панщину, є прізвиськом. 

(Бар. р. – 2). Осаула із 

фольклору, в часи кріпацтва. 

Були савули, загадували на 

роботу, хто провинився, били. 

(Джур. р. – 3). У пана було два 

савули. (Джур. р. – 2). 

САДИ́БА Місце з 

господарськими будівлями. 

Там на садибі поклав хату. 

(Том. р. – 3; Шар. р. – 4). 

СÁЖАВКА Невеличке озерце, 

ставок, в якому розводять 

рибу. Почáли і у нас розвóдити 

рúбу в сáжавках. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СÁЖАНКА Цибуля, яку весною 

висаджують у ґрунт. Шос 

сáжанка рі́дко зійшлá в мéни 

сéго рóку. (м.Сокиряни. 

Сок. р.). 

СÁЖЕНЬ, СÁЖИНЬ, 

СÁЖІНЬ Давня лінійна міра 

(дорівнює З аршинам або 2,134 

м). Ліс кладу́т у сáжні. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

СÁЖНІ Поліна завдовжки 

близько двох метрів. Дубú 

розр’ізáли на рýбанц’і і сáжн’і. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); пор. 

РУБАНЦІ. 

САК
1
 техн. Однокорпусний, 

простий плуг (Ям. р. – 1).  

САК
2
 Жіночий верхній одяг 

(Тул. р. – 4). 

САКИ́З спец. Фабричні білі 

нитки для ткання. Полотнó, 

рóблени на саки́зі, фáйне. 

(с.Новоселиця. Кельм. р.). 

СÁКІВСЬКИЙ: саківський 

плуг. див. САМОХОД – вид 

плуга (Бар. р. – 6; Бер. р. – 8). 

Коліска до саківського плуга 

була. (Бар. р. – 2). Саківські 

були у нас плуги. (Гай. р. – 6). 

САКО́ВНЯ див. РЕПТУХ, 

ОПАЛКИ – мішок коням їсти 

давати (Гай. р. –7; Сит. р. – 3). 

СÁКОВСЬКИЙ див. 

САКІВСЬКИЙ ПЛУГ, 

звичайний сучасний плуг 

(Жмер. р. – 1); кінний плуг 

(Жмер. р. – 2). Плуг є 
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саківським, самоход з колесами. 

(Бар. р. – 1). Найкращий плуг. 

(Тул. р. – 2, 5). 

САЛАМÁХА кул., заст. 

Приправа з товченого часнику 

і розсолу. Смáшно поїв 

боханьців́ з саламáхою. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

САЛАТУ́РА с. г. Неродючий 

грунт. У мéни ни земля́, а 

салату́ра йкас.(с.Романківці, 

Сок. р.). 

САЛÁШ Шалаш, житло, стойло 

для овець (Бар. р. – 6; Ілл. р. – 

4). 

САЛГÁН тюрк. Місце, де 

ріжуть овець, різниця 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

САЛІТЕ́РКА Глибока глиста 

(Вор. р. – 2). 

САЛЯТИ́РКА пол. 1. Неглибока 

тарілка (Вор. р. – 5). 2. Біла 

череп’яна глибока миска 

(с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Глубочок, Кот. р.; с.Саврань, 

Сав. р.). 

САМАНÁЕ Подібний (Яр. р. – 

2). 

СÁМЕ В ТОЙ ДЖОС Саме в 

той момент (Він. р. – 12). 

САМОДРÁТНИЦЯ кул. 

Самогонка (Літ. р. – 3). 

САМОКÁТКА Велосипед 

(Чеч. р. – 4). 

САМОКÁТНІЙ [?] Ми 

виступали проти Керенського. 

Я був у самокатній разведці. 

Тоді самокатки були не 

такими, як зараз. (Бар. р. – 5). 

САМОПÁСОМ незм. Корова 

пасеться попутно (Жмер. р. – 2). 

Попасом гнати корову. (Він. р. 

– 6). Так говорять, коли худоба 

іде пасучись. (Жмер. р. – 1). 

Самому пасти, не гонити 

худоби в череду. Коли хто з 

сім’ї пасе свою худобу. Череда 

кажут... по селах є, без цего не 

можна бути, а в нас 

самопасом. (Бар. р. – 1). Худоба 

іде і пасеться (Ул. р. – 12).  

САМОРІД́НИЙ Зроблений з 

грубого полотна. Саморі́дна 

сорóчка дóвго нóсица. 

(с.Братанівка, Сок. р.). 

САМОРОЗПРÁВА Сваволя. З 

кріпаками була саморозправа, 

били різками. (Жмер. р. – 9). 

САМОТО́КА спец. Прилад, на 

який накладається пряжа, щоб 

мотати в клубки (Ям. р. – 3). 

САМОХО́Д 1. Безколісний плуг. 

Вид плуга з колішнею, ще 

саковським його звуть. Плуг ... 

є саковським, самоход.  Сам 

іде, не треба тримати руками. 

(Бур. р. – 6). С колесами 

(Бар. р. – 1; Він. р. – 7). 

Безколісний плуг (Джул. р. – 1). 

Плуг без «колісні» (Жмер. р. – 

2). Самоход. Плуги були 

горбатенькі і самоходні (Мур.-

К. р. – 5; Хм. р. – 3). 

Самоходний плуг (Він. р. – 6). 

2. Комбайн без трактора 

(Тул. р. – 2).  
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САМОШЕ́РЧИЙ 
Недоумкуватий, дурний 

(Теп. р. – 1). 

СÁНДА Олександра (Ям. р. – 6). 

СÁНІ-ОПЛЕТНЯКИ́ Сани, 

якими користуються при 

перевезенні дров (Бар. р. – 10). 

СÁНКА Полоз від саней. Добрий 

їздовий: гат сплени побив, 

тільки одна санка ціла 

осталась. Сани як підут 

затоки – санта так і 

відлетіла. (Бар. р. – 4). 

САНТІМ́ Сантиметр. Платя 

повино бути на штири 

сантіми і ни грубши 

(с.Новоселиця Кульм. Р.). 

СÁПАНКА с. г. Період сапання 

(Бер. р. – 1). 

САПАТÓРИТИ Плужкувати, 

проводити культивацію 

(с.Канцеба, Сав. р.; Ілл. р. – 6). 

Скородити сапатором. (Ул. р. 

– 4). 

САПÁТИ с. г. Шарувати (Ол. р. 

– 4). 

САПАТО́Р див. ДРАПАК, 

знаряддя для обробки ріллі – 

культиватор без коліс (Літ. р. – 

8). Сапатор (Він. р. – 6). 

САПИ́ЛНО Держак сапи 

(Лип. р. – 2). Трéба зробúти 

новé сапúлно до сáпи. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

САПРАТО́РИТИ с. г. 

Обробляти поле 

культиватором або 

«сапаратором» (Коз. р. – 1). 

САРÁКА рум. Бідняк, бідний 

(Ям. р. – 4).  

САРÁКУ незм. див. САРАКА. 

Ни відганéй їгó від хáти, він і 

так сарáку (про собаку). 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

САРАНЧÁ зоол. див. КОНИК 

(Гай. р. – 6). 

САРДÁК Чоловічий одяг 

(Жмер. р. – 2). 

САРІЌА заст. Вид верхнього 

(переважно робочого) одягу з 

домотканного сукна (типу 

свита, куртка) (Кельм. р., 

Сок. р.).  Чоловіки́ сарі́ку 

підпиріз́уют. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

САТПРУ́СЬ [?] (Том. р. – 1). 

САФИ́ Подвійна торба (Джур. р. 

– 1); пор. БЕСÁГИ, БИСАГИ,  

БЕГАЧІ, САХВИ. 

САХВИ́ Дві торбі, спереду і 

ззаду. У нас такого немає. 

(Гай. р. – 6). 

САЧАВИ́ЦЯ бот. Бобова 

культура, чечевиця, сочевиця. 

Сачавиця і вига – це їдно. 

(Бар. р. – 1, 6, 7, 11). Сачавиця і 

звалась линтварка. (Бар. р. – 

13; Бер. р. – 3); Є чорна 

сачавиця, то века, і 

тарелушна. (Гай. р. – 2, 5, 6). 

2. Вика (Бар. р. – 1; Гай. р. – 5, 

6). 

САЧОВИ́ЦЯ бот. Чечевиця 

(Гай. р. – 7; Жмер. р. – 8; 

Стан. р. – 9). Натрý сачовúц’і 

та напечý пир’іжк’ів (с.Лісни-

чівка, Бал. р.); див. 



347 

 

САЧАВИЦЯ, САШОВИЦЯ, 

СОЧЕВИЦЯ, ШАШОВИЦЯ. 

САЧÓК 1. Верхній жіночий одяг 

з простого матеріалу, 

напівпальто на ваті, коротший, 

ніж пóлька. Колúс’ тíл’ки в 

сачкáх і ходúли / бо не бýло 

такúх пáл’тів / як зáраз. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Пошúла новúй сачóк на зúму. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Сачкú і 

зáраз шúйут. (с.Концеба, 

Сав. р.). Жіночий одяг, шитий з 

«ластіку»; на ваті, занесла 

шити сачок (Бар. р. – 9, 12). 

Жінки тепер носят жукет або 

сачок. (Бар. р. – 13; Бер. р. – 2, 

6; Брац. р. – 2, 3; Він. р. – 6; 

Вор. р. – 2, 5; Гай. р. – 3; 

Даш. р. – 3, 4, 5, 6; Джул. р. – 1, 

4, 5; Жмер. р. – 1, 2, 3, 7; Ілл. р. 

– 4; Ком. р. – 2, 3; Лип. р. – 5, 8; 

Літ. р. – 3, 7, 8; Мог.-П. р. – 1, 

5; Ол. р. – 4; Піщ. р. – 6, 8; 

Погр. р. – 4, 6, 7, 8; Сам. р. – 4; 

Чер. р. – 1, 2, 4; Шпик. р. – 2, 

4). 2. Літній піджак, жіночий 

жакет, короткий жіночий 

зимовий одяг. Носят паліто, 

сачок, кафтан (Бар. р. – 1). У 

нас носят паліто, кафтан, та 

кочший сачок. (Бар. р. – 5). Я 

хочу пошити на сьвата сачок. 

(Бар. р. – 4). У кишені в сачку є 

кілька рублів, возьми їх. (Бар. р. 

– 10, 11). Піджак шиється з 

кращої матерії на свята, бо на 

будень з товстого пошити 

матеріалу сачок (Бар. р. – 4). 

Носят паліто, куфайку, сачок. 

(Бар. р. – 7). 3. Напівпальто 

(Сит. р. – 1; Стан. р. – 3; Тив. р. 

– 5, 7, 9, 10; Том. р. – 7; Тул. р. 

– 2; Тур. р. – 3). Тре вшити собі 

на літо сачок. (Ул. р. – 1, 3, 8, 

9, 12). Сачок якурат на тебе. 

(Ул. р. – 6). Сачок був великий. 

(Хм. р. – 1, 3, 5, 9). А в середній 

період називались сачки до 

колін. (Ям. р. – 4, 5; Ям. р. – 6; 

Яр. р. – 2, 6, 9, 10). 

САШÁ Шосе. В нáшуму силі́ вже 

тóжи сашу́ поклáли. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

САШОВИ́ННЯ Бадилля 

чечевиці (Том. р. – 3). 

САШОВИ́ЦЯ бот. див. 

САЧАВИЦЯ (Том. р. – 3; 

Тул. р. – 1). 

СВÁДЬБА обряд. 1. Весілля 

(Джур. р. – 3). Мáю йти в 

ниді́лю на свáдьбу до свóї 

систри́. (с.Сербичани, Сок. р.). 

2. Сватання. Свадьба перед 

весіллям, а то весілля. (Тул. р. 

– 1). 

СВÁРИЦЯ Видавати звуки (про 

індиків). Індики свараця. 

(Літ. р. – 7). 

СВАТÁЧ обряд.  Жених. Ну то 

як ви с сватачем? Скоро 

весілля буде? (Бар. р. – 5; 

Піщ. р. – 7). 

СВАТИ́ обряд. Зятьові батьки. 

Прийшли свати у госці. 

(Жмер. р. – 1). 

СВАТÓШНИЙ Святковий 

(Бар. р. – 4). Нáшос убрáла цу 
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сватóшну сукéнку? 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СВÁХА, мн. СВАХИ́ обряд. 

Жінки, запрошені на весілля. 

Свахи виспівували на весіллі. 

(Брац. р. – 3). 

СВЕ́ДЕР Свердло (Плис. р. – 1). 

СВЕКЛÁ Листя буряків (Яр. р. – 

6). 

СВЕ́КОР Батько чоловіка. Мій 

свекор і свекруха давно вже 

померли. (Тив. р. – 3). 

СВЕКРУ́ХА Мати чоловіка. 

СВЕ́РБЕЛ спец. Прилад 

теслярський (Гай. р. – 6; Ор. р. 

– 3). 

СВЕРБИ́ВУЗА бот. Шипшина 

(Чеч. р. – 4). 

СВЕРБИ́ВУС див. 

СВЕРБИ́ВУЗА (Бар. р. – 2; 

Лип. р. – 7; Мур.-К. р. – 2 10; 

Піщ. р. – 1; Стан. р. – 3; Чер. р. 

– 5; Мог.-П. р. – 7). 

СВЕ́РБЛИК спец. Свердло 

маленьке (Гай. р. – 2, 4, 5, 6; 

Джул. р. – 4; Мон. р. – 1, 4; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 1, 7; 

Сам. р. – 2; Теп. р. – 1; Хм. р. – 

2; Ул р. – 4). 

СВЕ́РДЛИК спец. Свердло 

(Том. р. – 1); див. СВИДЕРОК, 

СВІДЕР, СВІДЕРОК. 

СВИДÁ с. г. Час збирання 

неперестиглого жита. Як 

ви́жнеш у свиду́, то жи́то 

фáйни, важкé, а перести́гле 

легкé. (с.Коболчин, Сок. р.). 

СВИДЕ́РОК див. СВЕРДЛИК 

(Коп. р. – 3). 

СВИДОВИ́Й Не перестиглий, 

трохи недозрілий (про зерно). 

Із свидовóго жи́та хліб 

смачні́ший. (с.Волошкове, 

Сок. р.). Пшини́ца сáма дóбра, 

свидовá. (с.Вітрянка, Сок. р.). 

СВИНÁРНЯ Колгоспне 

приміщення, в якому 

знаходяться свині (Бар. р. – 7; 

Даш. р. – 5; Ко. р. – 1). Моя 

дочкá робит на свинáрні. (Ком. 

р. – 4; Том. р. – 3; Шпик. р. – 

3). 

СВИ́НЕЦЬ Приміщення для 

свиней. А колис, звéсно, для 

свиней був свинець. (Гай. р. – 6; 

Плис. р. – 2); див. 

СВИНИ́ШНИК, СВИНУ́ШНА. 

СВИНИ́ШНИК див. СВИНЕЦЬ 

(Сам. р. – 7). 

СВИНУ́ШНА див. СВИНЕЦЬ 

(Ул. р. – 1). 

СВИРБИ́ВУС бот. Шипшина 

(с.Семенівка, Код. р.). Я 

насушила трохи свирбивусу. 

(Криж. р. – 1); див. 

СВИРБИГУЗ, СВИРБИГУС, 

СВИРБИУЗ, СВИРБИУС. 

СВИРБИ́ГУЗ див. СВИРБИВУС 

(с.Будеї, Код. р.; с.Байбузівка, 

Сав. р.; с.Михайлівка, Ан. р.). 

СВИРБИ́ГУС див. 

СВИРБИВУС А свирбúгус jа на 

зúму запасájу / бо вс’у зúму пúв 

чай з ним. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СВИРБИ́УЗ див. СВЕРБВИВУС. 

У лісі було багато свирбиузу. 

(Він. р. – 12; Мог.-П. р. – 4). 
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СВИРБИ́УС див. СВЕРБВИУС 

(Ям. р. – 6). Ми варимо чай лиш 

з липи і свирбиусу 

(с.Новоселиця, Кельм р.). 

СВИРБЛЯ́ЧКА мед. Заразна 

хвороба (Ул. р. – 9). 

СВИСТО́К Дерев’яний предмет, 

на який накладається цівка, 

щоб могла крутитись у 

човнику (Вор. р. – 5). 

СВИ́ТА
1
 Гурт. Під свитою 

розуміють кодло родичів, які 

підтримують один одного. 

(Ілл. р. – 1).  

СВИ́ТА
2
 Одяг. Носят свиту, 

пальта, кохти, кухвайку. 

(Гай. р. – 6). Одяг, кобеняк 

(свита з ворком) (Сам. р. – 7). 

СВИТИ́НА Верхній одяг (Тул. р. 

– 1). 

СВИ́ТКА Короткий жіночій одяг 

на ваті. Я справила собі гарну 

свитку. (Ком. р. – 4). 

СВІД́ЕР див. СВЕРДЛИК 

(Тив. р. – 3). 

СВІДЕ́РОК див. СВЕРДЛИК 

(Бар. р. – 1, 4, 5, 6, 7, 8). Такий 

добрий свідерок купив. (Бар. р. – 

9, 11, 12, 13, 14, 15; Він. р. – 1; 

Вор. р. – 4; Жмер. р. – 2, 9; 

Кал. р. – 1; Коп. р. – 4; Літ. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 1; Сам. р. – 2, 3, 7; 

Тив. р. – 1, 3; Том. р. – 6; Тул. р. 

– 4; Ул. р. – 9; Шар. р. – 2, 4). 

СВІЖОГО́РКА Свіжозорана 

земля. Якщо горецця зразу, то 

це свіжогорка. (Літ. р. – 1). 

СВІРГУ́Н зоол. Коник-

стрибунець (Ул. р. – 9). 

СВІТИ́ВКА обряд. Старша 

дівчина на весіллі з боку 

жениха (молодша сестра або 

близька родичка). Ціє́ї ниді́лі я 

бу́ду за світи́вку. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

СВІТИ́ЛКА обряд. 1. Дівчина, 

запрошена на весілля молодим. 

Дівчина, яка на весіллі 

пришиває вітку, це сестра 

молодого або найближа 

родичка. (Бар. р. – 2, 10). За 

світилку була сестра. (Брац. р. 

– 3; Жмер. р. – 1). 2. Незаміжня 

сестра жениха на весіллі, що 

виконує обряд тримання свічки 

та інші організаційні дії. 

Сестрá молодóго йéсл’і 

незáмушна / то св’ітúлка / а 

йак зáмушна / то свáха. 

(с.Коси, Кот. р.). Світúлки 

чипл’айут дружбáм букéти / 

танц’уйут. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

СВІТ́ЛО Керосинова лампа 

(Бар. р. – 2). 

СВІТЛЯ́К Жук (Ул. р. – 9). 

СВІШ́НИСЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Ул. р. – 12). 

СВО́РЕНЬ с. г. Частина воза 

(Гай. р. – 6; Джур. р. – 3). 

СВО́РІНЬ с. г. див. СВОРЕНЬ 

(Гай. р. – 2). 

СВОЯ́ЧКА Своячениця, сестра 

моєї жінки (Коз. р. – 1). 

СВУ́ЛОКИ Дорожки між 

полями. Смуга землі під одним 

і другим полем (можна 
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проїхати возом, межа вужча) 

(Літ. р. – 2). 

СВЯТНИ́Й Святковий. Святна 

сорочка – сорочка на свято 

(Літ. р. – 3). 

СВЯТО́ШНИЙ Святковий. 

Святошна сорочка, сорочка, 

яку носять у свято (Бар. р. – 1; 

Криж. р. – 1). Це у мéни 

святóшна спідни́ца. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

СЕ заст. Вказівний займенник 

середнього роду. Вказівна 

частка. Волови́на – се пря́жа 

трéтього сóрту. (с.Братанівка, 

Сок. р.). 

СЕ́ЛЕЗЕНЬ Качур. Селезень – 

це в піснях так. (Вор. р. – 3). 

Старі баби селезень кажуть 

тіки. (Гай. р. – 4; Коз. р. – 1); 

див. СЕРЕЗІНЬ. 

СЕ́ЛИСЬКО 1. Центр села. 

2. Місце, де колись було село 

(Бар. р. – 6). 

СЕ́ЛІЗЕНЬ див. СЕ́ЛЕЗЕНЬ 

(Бер. р. – 5). 

СЕЛЯ́ТИ Нанизувати. Скажем, 

тютюн нанизувати на шнурок. 

(Мур.-К. р. – 10). 

СЕЛЬСОВЕ́Т Сільрада. Оця 

вулиця, що ви йшли, до мене, 

де, сельсовет, від самого 

містка, це село Бриядівка. 

(Бар. р. – 1). У сельсоветі 

ниньки збори. (Бар. р. – 11). 

СЕМЕНÁСТІ Темно-сірі (про 

курей) (Бер. р. – 1). 

СЕМЕРИ́НКА бот. Сорт яблунь 

(Літ. р. – 2). 

СЕМИНÁТІ орн. Птахи 

різнокольорові (Ул. р. – 8). 

СЕМИРÁГА 1. Сіра свита 

(Нем. р. – 3). 2. Дорога свита 

(Ор. р. – 2). 

СЕНЕФÁТ  Ксенофонт (Бер. р. – 

7). 

СЕ́НЯ пест. Олександр (Бер. р. 

– 5). 

СЕПАТО́Р [?] (Сам. р. – 7). 

СКПАТО́РИТИ [?] (Сам. р. – 7). 

СЕРВЕ́ТА Вид скатерті (Яр. р. – 

3). 

СЕРП’Я́ГА Верхній чоловічий 

одяг. Серп’яга се чугáй, як 

чемéрка. (Яр. р. – 6). 

СЕСÁ, СЕСЕ, СЕСІ заст. 

Вказівний займенник. «Зáвтра 

старости́ при́йдут», – сесá 

ду́мка ни давáла Марі́ї спóкою 

ціл́у ніч. (с.Сербичани, Сок. р.). 

СЕСТРÁ В ДРУ́ГИХ Двоюрідна 

сестра (Коз. р. – 1). 

СЕСТРÁ В ТРЕ́ТІХ Троюрідна 

сестра (Коз. р. – 1; Тив. р. – 2). 

СЕСТРИ́НИЧ Чоловік сестри, 

той, що тримає рідну сестру 

(Літ. р. – 3). 

СИБÍРНИЙ 1. Холодний. 

Сиб’ірний ден’. (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 2. Злий: ♦ сибірний 

пес. (Ям. р. – 4); пор. 

СІБÍРЯЧИЙ.  

СИВУ́ЛЬКА пестл. від 

СИВУЛЯ
1
 (Кельм. р., Сок. р.). 

Вили́кі сиву́льки ни збирáй, бо 

вони́ чирви́ві. (с.Романківці, 

Сок. р.). 
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СИВУЛЬКИ бот. Вид грибів 

(Тул. р. – 7; Шар. р. – 3); пор. 

СИВУЛЯ
1.  

СИВУ́ЛЯ
1 

бот. Сіра сироїжка. 

Прині́с Івáн з лі́су казáн сами́х 

сиву́лів. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СИВУ́ЛЯ
2 

ірон. Стара дівка 

(Криж. р. – 1). Горпúну 

шчитáйут сивýл’уйу / старóйу 

дíвкойу. (с.Концеба, Сав. р.; 

с.Кохівка, Ан. р.). 

СИВУ́ШКИ бот. Вид грибів 

(Літ. р. – 6), пор. СИВУЛЯ
1
. 

СИ́ДІР 1. Торбинка, сумка, 

плетена сітка, в які беруть їжу 

на роботу. Він принíс на пóле 

велúкого сúдора. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Чоловік чи хлопець, що 

нічого не робить. Йак сúд’ір 

той сидúт на п’іч’í. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

СИДІТ́И 1. Жити, проживати, 

мешкати (Кельм. р., Сок. р.). 

Колись коршмá, пляц був, то 

вони тепер там сидят. (Бар. р. – 

2). Осадьба – це місце де якийсь 

колгоспник сидит, звеця 

осадьба. (Бар. р. – 2). Вже вісім 

років минуло, як вона ся віддала 

за него. Вона б іще з ним сиділа, 

коли це іден раз за щось 

посварилася. Вона б з ним і 

тепер ще сиділа, так він на нюю 

тепер має пасію. (Бар. р. – 5). А 

то кажут, та він сидит там, 

від Говір. (Бар. р. – 5). Він був 

больний і три роки сидів у саду. 

В селі оце де допіру колгосп, 

сидів старий пан Діонісій. 

(Бар. р. – 6). Ми сидимо на краю 

села, коло болота. (Бар. р. – 11). 

Їдна частина села 

Макогонівкою звеця, це тут, де 

ми сидимо. (Бар. р. – 15; Брац. р. 

– 3; Він. р. – 7). Сидіти – 

оселятись. (Джул. р. – 1). Тепер 

Яків сидит по той бік річки, 

коло чупири. (Жмер. р. – 1). Він 

сидит на ті вулиці. (Жмер. р. – 

2). Сидит в ті хаті. (Жмер. р. – 

3). Курінь – то це така хата в 

лісі, там живе лісник, або ще 

сидит сторож, стереже щось. 

Тому кажут курінь. (Жмер. р. – 

10; Ком. р. – 2). В нас старіші є, 

іден старий сидит там, коло 

мурованого млина. (Мур.-К. р. – 

5). Ми на середку сидимо, там 

сидят Лавігуни, на соші кажут 

сидят. (Мур.-К. р. – 5). Хата в 

лісі, де сидит лісник. (Об. р. – 3; 

Піщ. р. – 4; Стан. р. – 3; Том. р. – 

7). Вони сидят коло колгоспу. 

(Тул. р. – 2). Вони сидят на тій 

вулиці осьдо. (Тул. р. – 5; Ул. р. – 

12; Хм. р. – 3). В тім саду пани 

сиділи, мали там дім. (Чеч. р. – 

2). Вже два роки, як ми сидимо у 

своїй хаті. (Ям. р. – 4). ♦ Сидіти 

в комірному – Наймати у 

когось кімнату, жити з кимось 

через сіни (Теп. р. – 1). 

2. Зберігатися (Кельм. р., 

Сок. р.). У мени повідло сиділо 

від восени аж дотепер. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 
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СИДУ́ШКА Цідилка. Та ни на 

рушни́к, а на сиду́шку ціди́ 

молокó. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СИ́КАВКА Іграшка. З бузини 

зроблена трубка з поршнем, за 

допомогою якого діти, 

граючись, пускають вуську 

струю води. (Бар. р. – 5). 

СИ́КАТИ Пускати, бити тонким 

струменем (Криж. р. – 1). 

СИ́КВА іхт. Різновидність 

в’юна. Така, як в’юн, але 

тонша (Бер. р. – 3). 

СИКОТІТ́И Сичати. Вона 

(гадюка) сидит в дуплі і 

сикотит. (Тул. р. – 7).  

СИ́КСА іхт. Вид риби (Яр. р. – 

3). 

СИ́ЛА Багато. Витрачена сила 

грошей. (Тул. р. – 1). 

СИЛЄ́ТИ Низати, нанизувати. Я 

вже ни бáчу силє́ти ни́тку. 

(с.Сербичани,  Сок. р.). 

СИ́ЛНЕ незм. Дуже. Силне 

тяжко. (Теп. р. – 1). Си́лне 

сигóдни нароби́ласи. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

СИ́ЛУВАНИЙ Той, що робить 

із примусу. Силуваним коньом 

далеко нев’їдеш. (Він. р. – 9). 

Силуваним конем не 

наробишся. (Він. р. – 9; Мог.-

П. р. – 6). 

СИЛУВУ́КИ див. СУЛОВА, 

вузька польова дорога між 

гонами. Через поле проходят 

сулувуки. (Жмер. р. – 9). 

СИ́ЛЯНКА Низка, в’язка 

(с.Василівка, Мик. р.). 

Сúл’анка табакý / табакóвого 

лúсц’а. (с.Козацьке, Бал. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.). Ц’íлу 

сúл’анку бýблик’ів привéзла з 

Гадéсу. (с.Концеба, Сав. р.). 

СИЛЯ́ТИ Нанизувати на 

шнурок порізані яблука, нитку 

силяти в голку (Бар. р. – 4). 

Силяати тютюн на шнур. 

(Яр. р. – 6). 

СИМЕРÁГА Свита (Хм. р. – 4). 

СИМИРИ́К техн. Більший плуг 

(Мон. р. – 2). 

СИМІ́РКА техн. 

Сільськогосподарське 

знаряддя. Драпак має п’ять 

зубів, а є драпак семірка. 

(Том. р. – 4). 

СИН, кл. СИНУ Ласкавна 

форма звертання до малої 

дочки, онука, онуки малого 

віку (Жмер. р. – 1; Ул. р. – 12). 

Не бігай, сину, на дорогу. 

(Ул. р. – 3). Ціко, ідіт гайту! 

Іди, сину, в сі люлі. (Бар. р. – 1). 

Цьотка, а де мама?  Пішла до 

бабуні. Скажи, сину, як ти 

виходиш з школи, то ще видно 

надворі? (Бар. р. – 15).  

СИНОВÁ у ролі ім. Жінка сина, 

невістка (с.Саврань, Сав. р.). 

СИНЯ́ВА Хмара, вид хмари 

(Яр. р. – 3). 

СИНЯ́К бот. Синяки, вид грибів 

(Піщ. р. – 6). Подібний до 

гриба, тільки корінь внизу не 

потовщений; характерний тим, 
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що при надламуванні цей гриб 

зразу ж синіє (Лип. р. – 4; 

Літ. р. – 2, 7; Тул. р. – 4; 

Шар. р. – 3; Яр. р. – 6). 

СИ́ПАНКА 1. Дерев’яна 

посудина для борошна, зерна. 

Є ще сипанка для муки. (Бар. р. 

– 7). 2. Діжка з суцільного 

дерева для зерна (Жмер. р. – 1). 

СИ́ПАТИСЯ 1. Пускати 

колосок; див. ВИСИПАТИСЯ. 

Сипеця жито (Бар. р. – 1). 

Жито сипеця два тижні. 

(Бар. р. – 1, 2, 3, 5, 6). Певний 

період росту жита, пшениці. 

Підросла на піваршина, 

починає сипаця. (Криж. р. – 2, 

3). Жито в сам перед сипиця 

або викидає колосок. (Мур.-

К. р. – 5). Сипатись з трави 

(Том. р. – 4). 2. Колоситися 

(Хм. р. – 3; Чер. р. – 2, 7, 9; 

Яр. р. – 5, 6). 

СИ́ПНЯ див. СОЛОМНЯНИК 

(Бер. р. – 5). 

СИ́РВАТКА кул. Страва, зварена 

з сироватки, сиру і муки 

(Чер. р. – 6). 

СИРВИ́Й Сирий (Жмер. р. – 3; 

Мур.-К. р. – 5). Ні сирвий, ні 

упікся. (Бер. р. – 3). 

Розступися, сирва земле, я під 

тебе піду. (Том. р. – 1). 

Розступилась сирва земля. 

(Том. р. – 1). 

СИРОВИ́ЦЯ Ув’яз із сириці. 

Біяк прив’язуют до ціпилна 

сировицею. (Криж. р. – 2). 

СИТÁ Сироп для 

підгодовування бджіл. Варять 

бджолам ситу. (Ул. р. – 3). 

СИ́ТИЙ 1. Жирний (про м’ясо). 

Ни хóчу такóго си́того мня́са, 

дай мині́ ли́ча. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 2. Гладкий. 

Напустив Гапку ситу, порвала 

на мені свиту. (Теп. р. – 1). Не 

ситий кабан. (Яр. р. – 1). 

СИ́ТКО Сітка, якою накривають 

голову від укусу бджіл (Ул. р. 

– 3). Маска для роботи на 

пасіці (Хм. р. – 1). 

СИЧÁТ Качки крачут, сичат 

(коли сідають на яйця). 

СИЯ́ШНИСЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Коз. р. – 1). 

СІБÍРЯЧИЙ Злий, лютий, 

пронизливий, холодний 

(частіше про вітряну погоду). 

Сіб’íр’ачий хóлод надвóр’і. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

СІ́БА дит. Хліб (Ям. р. – 3). 

СІВ-СІВ! див. ГУСЮ-ГУСЮ! 

(Чеч. р. – 4). 

СІ́ВА 1. Невелика земельна міра 

(Шпик. р. – 3). Частина ниви, 

засіяна одним махом руки 

(Криж. р. – 1). 2. Торба, мішок, 

з якого розсівали в полі зерно, 

коли сіяли руками (Криж. р. – 

1). 

СІДÁТИ Поселятися. Як 

постоіт вимурована хата з 

рік, то ще кращше, а буває ще 

й не просохне добре, а треба 

сідати, то й сідают. (Гай. р. – 

5). Почали приходити люди і 
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осідати. почали сідати і був 

великий урожай. (Шар. р. – 2). 

СІДЕ́ЛЬНИК Сідло (Ул. р. – 9). 

СІКАЛЬНИ́ЦЯ Станок, на 

якому січуть капусту (Криж. р. 

– 1). 

СІКÁТОР 1. Прилад для 

обсікання тонкого гілля (Літ. р. 

–3). 2. Прилад для підрізування 

винограду (Ям. р. – 4). 

СІКІЦЬ дит. Скочити (Ям. р. – 

6). 

СІКО́РА бот. Осокор, дерево. 

Ця сікора дуже давня, я її 

такою помню. (Бар. р. – 3). 

Кругом цих копанок посадили 

були сікори, верби. (Ул. р. – 6). 

СІКÓРИТИ Сердитися, лаятись, 

бути зухвалим. Н’ікóли не 

сікóр з стáршими. (с.Концеба, 

Сав. р.; с.Бирносове, Фр. р.). 

СІЛЬСОВЕТ Сільрада (Хм. р. – 

3). 

СІЛЯ́ТИ, СІЛЄ́ТИ Нанизувати. 

Зáвтра пі́димо сілєт́и тютю́н. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СІМЕ́ЙКА Мішечок (Жмер. р. – 

2). Налущила повну сімейку 

кукурудзи. (Коп. р. – 2; Том. р. 

– 7; Ул. р. – 12). 

СІМЕ́НЬКА Клуночок, 

маленька, низенька, невеличка 

торба. Торба для сіяння зерна 

(Бар. р. – 5, 15; Джур. р. – 3; 

Коп. р. – 2; Тул. р. – 5). 

СІМЕНЬО́ВИЙ Насінньовий. 

Теребити мак, фасолю, бураки 

сіменьові. (Бар. р. – 13). 

СІМІСТВО́ Сім'я. Зібрáлоси все 

сіміствó в ниді́лю. (с.Но-

воселиця,  Кельм. р.). 

СІМНЯ́
1
 Торба величиною 

менше мішка (Джур. р. – 3). 

СІМНЯ́
2
 Сім’я. Люб'ю, як сімнє 

вилике. (с.Вітрянка, Сок. р.). 

СІМНЯ́ЧКА Півмішка чогось 

(Тул. р. – 4). 

СІ́М’Я Насіння з конопель 

(Тив. р. – 6). 

СІНДІРЕ́Й бот. Пастернак. Йа у 

помидóри йак квáс’у кладý 

с’інд’ірéй. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СІН́ИЙ Сінешний. Сідай, милий, 

на сінім порозі, та й розкажи, 

що чув у дорозі. (Том. р. – 5).  

СІН́НИЙ див. СІНИЙ. Убив 

якось свою жінку на сіннім 

порозі, подивився в колисочку, 

обілляли сльози. (Мур.-К. р. – 

4). 

СІНОЗБИРÁНЯ с. г. Сінокос 

(Гай. р. – 7). 

СІНОКО́С с. г. Час збирання 

сіна і процес роботи. Косовиця 

сіна (Жмер. р. – 9; Бер. р. – 5; 

Гай. р. – 4; Джул. р. – 3; 

Даш. р. – 5). Наспіла косовиця, 

так більше кажут 

сінокос.(Гай. р. – 2; Шпик. р. – 

3). 

СІНОКОСІН́Я с. г. Збирання 

сіна (Гай. р. – 7). 

СІПÁКА лайл. Сердитий і 

причіпливий начальник, 

поліцай, хабарник. * Узагалі 

лайливе прізвисько всякої 
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причіпливої людини. 

Ховáйтес’а / добр’і л’ýди / бо 

вже йде с’іпáка. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СІРКО́ВИЙ Жовтий (Яр. р. – 6, 

9). 

СІРЧАКИ́ бот. Вид грибів 

(Тул. р. – 1). 

СІРЯ́К Верхній чоловічий одяг 

(Бер. р. – 5). 

СІСІ! Сядь! (Тур. р. – 3). 

СІ-СЮ-СЮ! див. ГУСЮ-

ГУСЮ! (Мог.-П. р. – 5). 

СІС́Я [?] (Ям. р. – 6). 

СІТКИ́ Тюлеві завіси (Жмер. р. 

– 1). 

СІЯ́НКА
1
 Насіння цибулі 

(Піщ. р. – 1). 

СІЯ́НКА
2
 Озимина. (Кельм р.). 

Пройшóв дощ і попрáвились 

сі́янки. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СІЯ́ННЯ с. г. Сівба (Брац. р. – 

1). 

СКÁБКА Защіпка для 

закривання дверей. Заскабни 

двері на скабку. (Бер. р. – 1)  

СКАВУЛИ́ТИ Скавчати. Собака 

скавулит. (Бер. р. – 5; Теп. р. – 

1). 

СКАВУЛЯ́ТИ Вити (про вовків) 

(Коп. р. – 2). 

СКАЖЕНИ́НА екс.Дуже 

неврівноважена, нервова, 

сварлива людина. Йак 

скаженúна кричúт. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

СКАЗ, мн. СКАЗИ 1. див. 

ОГРІХ, пропуски під час 

оранки землі. Бувають такі, 

що не хотят вертатися, так і 

лишають скази. Наробив 

сказів кажут. (Бар. р. – 1, 2, 3). 

Оре – пише, де не зайде – сказ 

лише. (Бар. р. – 4). Там сказів 

лишив, то тато будут 

сварити. (Бар. р. – 5, 10). Горе 

добре, сказів наробив. (Бар. р. – 

13, 15). Орав та й наробив 

сказів. (Бер. р. – 1, 3, 4, 5; 

Вор. р. – 3; Він. р. – 12, 14).  А 

сказів наробив кажут. (Гай. р. 

– 6, 7; Джул. р. – 1; Джур. р. – 

2). Як орут  і пропустять, то це 

скази (Джур. р. – 3). Ото 

сказів наробив. (Жмер. р. – 1). 

Нащо наробив ти сказів по 

полю. (Жмер. р. – 9). Як оце та 

наробит орач сказів, то 

приходиця після ще лопатою 

підкопувати. (Коп. р. – 4). 

Скази поробили. (Криж. р. – 2, 

3; Мог.-П. р. – 4, 5, 6). Наробив 

скази. (Мур.-К. р. – 4, 5, 6; 

Нем. р. – 4; Об. р. – 1; Ол. р. – 

1; Піщ. р. – 3, 4, Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 3, 4; Том. р. – 1). 

Наробив сказів (Том. р. – 4). 

Коли оре і пропускає, то це 

кажут робе скази. (Том. р. – 6, 

7; Тул. р. – 2, 4). Під час 

орання залишилось багато 

сказів. (Тул. р. – 5; Ул. р. – 12; 

Хм. р. – 3; Чер. р. – 1, 7, 9; 

Шар. р. – 3; Шпик. р. – 1, 3; 

Ям. р. – 1, 2, 4, 6; Яр. р. – 3, 5, 

6, 7, 8). Гл’адú мен’í / орú без 

сказ’ів. (с.Лісничівка, Бал. р.; 
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с.Капустянка, Сав. р.; 

с.Ухожани, Бал. р.). 

2. Пропуск, огріх при оранці, 

сіянні чи косінні. Як ві́йди плуг 

з борозни́, то рóбиси сказ. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

3. екс.Вигук, лайка. Сказ на 

його голову. (Жмер. р. – 2). 

СКАЗИ́ДОРОГА Народна назва 

лютого місяця (Тул. р. – 7, 

с.Кобилівка). 

СКАКУ́Н зоол. Коник-

стрибунець (Хм. р. – 4).  

СКАКУ́ХА зоол. Жаба (Ул. р. – 

9). 

СКАПÁТИ Позбутися чогось чи 

когось неприємного, 

звільнятися від когось, чогось. 

Скапáв від однóго ли́ха, то на 

тобі ́ дру́ги. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

СКАРАДÁ Озимі посіви на 

мочарах. Озимі скарадою звут 

по мочарах.  (с.Жван, Мур.-

К. р.; Лип. р.). 

СКАРÁСКАТИСЬ Відчепитись 

(Бар. р. – 2). 

СКАРБОВИЙ пол. Селянин-

бідняк, що колись працював по 

наймах (Коп. р. – 3). 

СКАРБУ́Н Наймит (Тив. р. – 9). 

СКÁТИРКА Тканина, якою 

накривають стіл (Том. р. – 3). 

СКАТУВÁТИ фольк. Дуже 

побити. Але ж де так 

скатувати за то, що я так 

набігався. (Джур. р. – 3). 

СКВÁПНИЙ 1. Поспішливий 

(Бар. р. – 5).  2. Лінивий. От 

сквапний до роботи, як ведмідь 

до горобців. (Він. р. – 9). 

СКЕ́ЛКО Скло від лампи. Бач, 

як скелко закоптілося. (Ул. р. – 

3). 

СКИ́БКА Тоненький кусок хліба 

(Джур. р. – 3; Сам. р. – 7; 

Том. р. – 1). 

СКИМІТ́И 1. Нити, боліти. Зуби 

так скимлять, що не можу 

їсти. (Криж. р. – 1). 2. перен. 

Скавучати (про собак). Собаки 

скімлять. (Сит. р. – 4). 

СКІПÁТИ Закипати. Окріп 

скипає, а вареники ще не 

готові. (Криж. р. – 1). 

СКІП́КА Сірник. Присвіти хоч 

мені скіпкою. (Бар. р. – 9). 

СКІСОК Зношена коса (Кал. р. – 

2; Ілл. р. – 8). 

СКЛЕ́ЦОК Мішок, наповнений 

чим-небудь від чверті до 

половини, оклунок. М’íшок до 

половúни / склéцок. (с.Коси, 

Кот. р.; с.Козацьке, Бал. р.); 

пор. КЛУМÁК. 

СКЛАД с. г. Спосіб оранки  

(Гай. р. – 2). У склад – це з  

середини до краю. (Гай. р. – 4). 

У склад, у розгін. (Гай. р. – 5, 6, 

7). Раз город орут у склад, а 

другий – у борозну. (Даш. р. – 

2). У склад, коли оре кругом. 

(Коп. р. – 4; Мог.-П. р. – 4; 

Піщ. р. – 1, 2, 3; Плис. р. – 1, 2; 

Тив. р. – 1; Том. р. – 1). 

СКЛАДÁТИ О́ЧІ Заплющувати 

очі. Складаю очі, а вони не 

хотят спати. (Криж. р. – 2). 
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СКЛÁДЧИНА Гуртова поміч 

сусідові (Яр. р. – 5). 

СКЛÁСТИ СТО́ПИ Померти 

(Мог.-П. р. – 4). 

СКЛЕПИ́ТИ О́ЧІ Закрити очі 

(Бар. р. – 10). 

СКЛЕ́ЦИК Півмішка, клунок. У 

мене склепик пшениці. (Том. р. 

– 4). 

СКЛЕ́ЦОК див. ТЛУМАК, 

ПІВМІШКА, КЛУНОК. Кинула 

два склецки на плечі і пішла 

світом. (Бар. р. – 11; Він. р. – 7; 

Мог.-П. р. – 1, 7, 8; Мур.-К. р. – 

10). Він ніс чималенький 

склецок. (Тул. р. – 2). Вона 

тримала на плечах склецок. 

(Тул. р. – 5; Ям. р. – 4). 

СКЛЕ́ЦЬОК 1. див. СКЛЕЦОК, 

КЛУНОК (Жмер. р. – 2). Третя 

або четверта частина чого-

небудь в мішку. Пішли й 

принесли по склецьку глини. 

(Коп. р. – 2). Йду до млина, 

там у мене ще склецьок муки. 

(Криж. р. – 8; Том. р. – 7; Ул. р. 

– 12; Чер. р. – 7, 8; Яр. р. – 4, 6, 

9). 2. Кусок глини (Коп. р. – 2). 

СКО́БЕЛ іхт., див. КОВБЛИК 

(Бар. р. – 2). 

СКО́БЛИК
1
 іхт., див. 

КОВБЛИК. Ще й скоблик чула. 

Певно маленька рибка, не знаю. 

(Бар. р. – 1, 14; Літ. р. – 2; Ком. 

р. – 2; Кал. р. – 5; Мур.-К. р. – 

6; Ул. р. – 9, 12; Шпик. р. – 1, 

3).  

СКО́БЛИК
2
 1. Металевий 

прилад в одвірку, на який 

накладається клямка для замка 

(Жмер. р. – 2; Джул. р. – 1; 

Ком. р. – 2). 2. Товстий 

залізний прут з загостреними 

кінцями, зігнутий з двох боків 

(Том. р. – 7). 3. Защіпка біля 

дверей, щоб не відхилялися 

(Тул. р. – 2).  

СКОБЛІ ́іхт. Назва риби. Скоблі 

– це слизькá риба. (Брац. р. – 

1). 

СКО́ВБЕЛЬ Пристрій в дверях 

(Він. р. – 12). 

СКО́ВБЛИК іхт. Назва риби 

(Стан. р. – 1). 

СКОВБЛІ ́ іхт. Вид риби 

(Криж. р. – 3). 

СКО́ВБЛЬ  іхт. Дрібна  риба 

(Шпик. р. – 3). 

СКОВЗÁТИСЬ Ковзатись. Ми 

вчора цілий день сковзались по 

льоду. (с.Стадниця, Він. р.). 

СКОПЕ́Ц, СКОПЕ́ЦЬ Дійниця. 

Озьми́ скопéць і йди подоїти 

корóву. (с.Романківці, Сок. р.). 

СКО́РО незм. Може, можливо. 

Як ти тогó, скоро забарися, 

то ключ я залишу під кáміном. 

(Ям. р. – 4). 

СКОРОДÁ
1
 1. бот. Молоденька 

осока. Нажáли скородú та 

покúдали в хáт’і на зéмл’у 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. бот. 

Лісова трава. (с.Сербичани 

Сок. р.). 

СКОРОДА
2
  Сковорода (Нем. р. 

– 1). 

СКОРО́ДИТИ Волочити. 

Скородят це обично пшеницю, 
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а волочат рілю. А 

культівіруют під бураки, ранче 

драпали. (Брац. р. – 1). А після 

сівби заволочать, або, кажут, 

скородят. (Джур. р. – 1; Гай. р. 

– 6; Коп. р. – 3; Нем. р. – 3). 

Скородят або драпают 

драпаком. (Том. р. – 1). 

Скородити грядку граблями. 

(Шар. р. – 2). 

СКОРО́ДРІ Швидкостиглі 

вишні (Ул. р. – 8). 

СКОТ Худоба (Том. р. – 1). 

СКОТИ́НА Худоба (Вор. р. – 2). 

СКРАЇСЬКО Край. На 

скраіську. (Брац. р. – 1). 

СКРÁКАТИ Квакати. 

Скрáкають жаби. (Сам. р. – 

2). 

СКРÁКЛІ
1
 зв. мн. 1. ірон. Худа, 

немічна людина або тварина. 

Не людúна / а самí скрáклі 

остáлись. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 2. Замерзлі руки, в 

яких не згинаються пальці. 

Рýки замéрзли і стáли як 

скрáклі. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

СКРÁКЛІ́
2
 зв. мн. техн. Частина 

плуга без колішні; за 

допомогою скраклів 

регулюється глибина оранки 

(Бар. р. – 5, 11). * Частина 

старого дерев’яного плуга 

(Криж. р. – 3).  

СКРАЯ́ТИ Кокроїти. Скраяти 

сорочку. (Ул. р. – 9). 

СКРЕГОТÁТИ Кричати по-

сорочиному, по-жаб’ячому. 

Скрегочут сороки. Скрегоче 

сорока. (Бар. р. – 11; Брац. р. – 

3). Жаби скрегочут. (Ком. р. – 

1; Ул. р. – 9). 

СКРЕНД техн. Частина воза 

(Тур. р. – 3). 

СКРЕНТ техн. див. СКРЕНД 

(Плис. р. – 2). 

СКРЕСК Тоненька плавуча 

крига (Яр. р. – 9). 

СКРИГОТÁТИ Квакати. Жаби 

скриготят (Плис. р. – 4; Ул. р. 

– 2). 

СКРИМПУЛÍ зв. мн. спец. 

Частина ткацького верстата, по 

якій рухається вгору-вниз 

начúня. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

СКРИ́НЯ Ящик, у який 

складають білизну (Брац. р. – 

3). 

СКРИ́ПИЦІ техн. Частина 

верстата (Ул. р. – 8). 

СКРО́НІ незм. Спереду (Сам. р. 

– 1). 

СКРУТ 1. техн. Частина воза, за 

допомогою якої він 

повертається, повертає колеса 

під возом за допомогою дишла 

(Бар. р. – 2; Бер. р. – 4, 5). 

Колесо, осі, скрут – це саме, 

которе повертаєця. (Брац. р. – 

1; Вор. р. – 3; Гай. р. – 6; 

Джур. р. – 3; Жмер. р. – 8; 

Обод. р. – 3). На подушку 

скрут скраплюєця, що 

повертаєця весь віз на ньому. 

(Сит. р. – 3; Тив. р. – 2). Скрут, 

на которому віз повертаіця 
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уліво чи управо. (Том. р. – 1). 

2. Важке становище (Тив. р. – 

6). 

СКРУ́ТЕЛЬ 1. Пучок, віхоть 

соломи для підпалювання дров 

у печі або спалюванні соломи 

(Бар. р. – 5; Він. р. – 1; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Чер. р. – 2; Шар. р. – 3). 2. кул. 

Своєрідне печиво (Бар. р. – 4). 

Пиріг (Жмер. р. – 1; Тул. р. – 2, 

5). 

СКРУ́ТЕНЬ див. СКРУТЕЛЬ 

1. Крутінь соломи в піч. 

(Бар. р. – 4, 5). 

СКРУ́ТИЛЬ див. СКРУТЕЛЬ 1 

(Бар. р. – 1, 2; Том. р. – 1). Як 

солому скрутити, щоб класти 

в піч, то кажут скрутиль. 

(Том. р. – 1). 

СКРУТІН́Ь див. СКРУТЕЛЬ 1 

(Він. р. – 14; Літ. р. – 2). 

СКУ́ЛИТИ Мружити (про очі). 

Ни скуль вочі, бо нифáйно. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СКУПЕРДЯ́Й Дуже скупий 

(Коз. р. –1). 

СКУПЕ́ЧИЙ Дуже скупий. 

Прикметник вищого ступеня 

(Мог.-П. р. – 6; Чер. р. – 1).  

СКУПИЛЯЧИЙ Дуже скупий 

(Літ. р. – 2). 

СКУПО́ТА Скупий (Мон. р. – 

1). 

СКУПУ́ЧИЙ див. СКУПЕЧИЙ 

(Літ. р. – 7, 9; Тив. р. – 6). 

СКУПУЩИЙ див. СКУПЕЧИЙ 

(Криж. р. – 2). 

СКУРТЕ́ЙКА Короткий 

жіночий одяг, жіноча куртка на 

ваті, комір з цього ж матеріалу 

(Піщ. р. – 4, 7). 

СЛАБИ́Й 1. Безсильний, кволий 

(Бер. р. – 5). Слабий у нас 

говорат або слабосильний, а 

кволий не. (Брац. р. – 1; Гай. р. – 

4, 5). Такий собі хилий, слабий. 

(Гай. р. – 6). 2. Хворий. Заслабла 

в мене жінка, слаба. (Гай. р. – 7; 

Жмер. р. – 3, 6, 8; Теп. р. – 2, 3; 

Чер. р. – 7, 8; Яр. р. – 4). 

СЛÁБІСЦЬ, мн. СЛÁБОСЦІ 

Хвороба, мн. хвороби. Чума 

слабісць на скотині. (Гай. р. – 

4; Мон. р. – 1, 4). Кінська 

слабісць (Тул. р. – 7, 

с.Кобилівка). 

СЛАБОВИ́ТИЙ Кволий (Мог.-

П. р. – 1). 

СЛАБОВІЌИЙ Кволий (Вор. р. 

– 3; Коз. р. –1). 

СЛАБУВÁТИ Хворіти (Бер. р. – 

7). 

СЛÁВНИЙ 1. Гарний, красивий 

(Бар. р. – 2, 13; Він. р. – 6). На 

ній дуже славна хустка. 

(Він. р. – 9; Вор. р. – 1; 

Жмер. р. – 6; Криж. р.  – 1; 

Лип. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 9; 

Тур. р. – 2). От славна дівчина. 

(Тул. р. – 5). Сусітка купила 

славного кафтана. (Ул. р. – 6; 

Шар. р. – 2). Славна погода 

(Ям. р. – 1). 2. Добрий, 

смачний (Бар. р. – 13).  

СЛÁВНО незм. Гарно, красиво, 

прекрасно. Такий плуг зоре 
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слічно, так славно оре. (Бар. р. 

– 1). Сьогодні так славно 

надворі. (Бар. р. – 1, 11; Він. р. 

– 6, 7; Жмер. р. – 2; Джул. р. – 

1; Тул. р. – 2). 

СЛÁВНО-СЛÁВНО незм. Дуже 

гарно, красиво (Ул. р. – 12). 

СЛАСТУ́Н Той, хто любить їсти 

солодке (Орат. р. – 3). 

СЛЕЗЬ іхт. Назва риби, миньок. 

Слезь гладенький, слизький. 

(Мур.-К. р. – 5). 

СЛИВНЯ́К Наливка, напій, що 

готується зі слив і цукру; такий 

же, як і вишняк (Бар. р. – 2, 4). 

Приходьте до нас на сливняк. 

(Бар. р. – 9; Літ. р. – 3; Тур. р. – 

2; Ул. р. – 3, 9). 

СЛИЗ іхт. Вид риби; див. 

СЛЕЗЬ, СЛИЗИК (Мур.-К. р. – 

6; Яр. р. – 3). Кажут: лин або 

слизик. (Гай. р. – 5). 

СЛИЗИ [?] (Ям. р. – 6). 

СЛИ́ЗИК 1. іхт. Вид риби 

(Ілл. р. – 8). Слизик або мисяк 

(Мур.-К. р. – 6; Чер. р. – 1; 

Ям. р. – 1). Слизики – маленькі 

рибки (Том. р. – 5). 2. В’юн 

(Теп. р. – 1). 

СЛИ́ЗИКИ зв. мн. див. 

КРÉМУШКИ (с.Будеї, 

Код. р.). 

СЛИЗЬКИ́Й НА ЯЗИК 
Хитруватий, проноза (Даш. р. – 

4). 

СЛІЙ Глиняна полив’яна банка, 

в яку заливають лій. Тепер 

бýд’йаку бáнку / в йаку 

вливáйут лій / називайут слій. 

(с.Будеї, Код. р.); див. СЛÓЇК, 

СЛÓЙКА. 

СЛІПÁК знев. Погана лампа. 

Хоч би сліпак засвітили. 

(Бер. р. – 1). Коло цього сліпака 

нічого не видно. (Він. р. – 9; 

Літ. р. – 3). 

СЛІПОТÁ бот. Сон-трава. У 

народі існує повір’я, що коли 

потерти очі цією травою, то 

можна осліпнути. Не дýмай 

тéрти óч’і рукáми / ти ж 

сл’іпотý рвáла. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СЛІПОТÁ КУ́РАЧА мед. 

Хвороба очей (Ул. р. – 9). 

СЛІЧ́НИЙ пол. 1. Гарний, 

прекрасний, смачний 

(с.Тарабанівка, Тив.р.). Я літом 

уже вичищала погреб, то 

найшла кілька яблук, 

залишилися. То такі слічні, з 

дерева такі не будуть. (Бар. р. 

– 15). 2. Гарний (Мог.-П. р. – 7). 

СЛІЧ́НО незм. (пол.)  1. Добре, 

прекрасно, гарно. Була колись і 

колісня, такий плуг, зоре 

слічно, так славно оре. (Бар. р. 

– 1; Джул. р. – 1). 2. Акуратно 

(Жмер. р. – 2; Том. р. – 7). 

3. Подібно (Ул. р. – 12). 

СЛОБО́ДНИЙ Вільний (Ілл. р. – 

3). 

СЛО́ЇК 1. Банка, посудина для 

вареня, повидла (глиняна 

переважно). Збанок на воду, а 

слоїк на вареня. (Бар. р. – 2). 

На воду збанок, а на повідло – 

слоїк. (Бар. р. – 5). Баночка для 
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сметани, масла. (Бар. р. – 4, 6). 

От нещастя, розбила слоїк.  

(Бар. р. – 9). Банька на воду, а 

на повидло слоїк. (Жмер. р. – 

10). Там слоік і літра одельно, 

а слоік побився. (Ілл. р. – 1, 6). 

Слоїки такі грубі були. (Мур.-

К. р. – 6). 2. Велика банка 

(Ул. р. – 9). 3. Скляна банка, 

посуда на молоко (Літ. р. – 3). 

Наварила вареня повний слоїк. 

(Ком. р. – 4; Кал. р. – 2; Піщ. р. 

– 1). Мати зварила вареня 

повний слоїк. (Чеч. р. – 4; 

Ям. р. – 1; Яр. р. – 1). 

4. Глечик. Купив слоїк 

смальцю. (Бер. р. – 1).   

СЛО́ЇЧОК Здрібн. від СЛОЇК 

(Ілл. р. – 1). 

СЛÓЙКА див. СЛІЙ (с.Будеї, 

Код. р.). 

СЛО́НЯШНИК див. 

СОЛОНЕШНИК, 

СОНЯШНИК (Сам. р. – 3; 

Ул. р. – 6; Хм. р. – 2). 

СЛОТÁ Негода, дощ із вітром 

(Джур. р. – 2). Обліжний дощ 

(Джур. р. – 3). Затяжний дощ 

(Том. р. – 1). Погана погода 

(Шар. р. – 3, 4). 

СЛУЖИ́ТИ ХЛО́ПЦЕМ 
Найматися пастухом. Служит 

хлопцем. (Сам. р. – 3). 

СЛУП, мн. СЛУПИ пол. 

1. Стовпець. Паркан кладеця в 

слупи з дощок (Бар. р. – 1). 

Купив дубові слупи на хату. 

(Бар. р. – 2, 4). Паркан з дощок 

робиця, у слупи закладаіца. 

(Бар. р. – 5). А може це такі 

слупи, що на них кладут балки. 

(Бар. р. – 7, 11, 12). Треба 

закопати слупа  (Бар. р. – 9). 

Будуют шопи й стодоли 

будували, но там теж сохи 

немає, може, це слупи? (Бар. р. 

– 13). А клали стодоли у нас без 

слупів. (Бар. р. – 14; Бер. р. – 2, 

6; Він. р. – 1). Стовп біля 

воріт. (Джур. р. – 3; Мог.-П. р. 

– 1). 2. Стовп; великі стовпи з 

чотирьох сторін хати. Колú 

звóдят хáту / то рáнше 

закóпуют слýпи. 

(с.Гетьманівка, с.Концеба, 

с.Осички, с.Полянецьке, 

с.Неділкове, с.Бакша Сав. р.; 

с.Демидівка, Люб. р.). Уже 

звели слупи. (Брац. р. – 3; Він. р. 

– 6, 7; Вор. р. – 1). Стовпи – 

слупи. (Гай. р. – 2). Треба 

балків, слупів. (Гай. р. – 4). З 

дилів скоріше хату муруют, то 

треба слупів, штири дні і мури. 

Клуні як будуют, то 

заготовляют слупи. (Гай. р. – 

6; Даш. р. – 4). Отак два слупи, 

причеплений мотузок тай 

гойдаюця. (Джур. р. – 1). 

Стовпи, з яких ставлят основи 

стін в будинку. (Жмер. р. – 1, 2, 

7; Криж. р. – 1; Лип. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 8; Мур.-К. р. – 2, 

5). Бачилисте ся хата без 

слупів.  (Мур.-К. р. – 6, 7, 8, 9, 

10; Нем. р. – 2). А зводини, то 

це тільки зводити хату на 

слупи. (Об. р. – 3; Ол. р. – 2; 
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Піщ. р. – 1, 6; Стан. р. – 2; 

Теп. р. –1, 4; Тив. р. – 5, 9, 10; 

Том. р. –7; Тул. р. – 2, 6; Чер. р. 

– 4, 8; Шар. р. – 1; Шпик. р. – 2; 

Яр. р. – 4). 3. Дерево, яке 

вживається на будівництві 

(Джул. р. – 1). 4. Колода 

(Жмер. р. – 2, 3, 6, 7; Шар. р. – 

2). 5. Пази у дереві (Ул. р. – 12). 

СЛУ́ПИК здрібн. до СЛУП 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

СЛУ́ПЧИК Стовпчик (Ям. р. – 

4). 

СЛУХЛЯ́НИЙ Слухняний. От 

слухля́ний хлóпчик. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

СЛЬÓСИ зв. мн. Внутрішня 

частина печі. (с.Пиріжна, 

Код. р.); див. СЛЮСИ. 

СЛЬО́ПАВКА Дощова погода. 

Сльота або мозола, ще 

сльопавка, злива осінню буває. 

(Бар. р. – 13). 

СЛЬОТÁ Погана погода (Вор. р. 

– 3; Ям. р. – 4). Довго дощ іде, 

засльотило. (Гай. р. – 5). 

Сльота, така погана погода, 

кілька днів дощ іде. (Гай. р. – 

6). Надоїла нам сльота. 

(Джур. р. – 1). Непогода 

(Кал. р. – 5; Ол. р. – 4; Том. р. – 

1). Мряка, дрібний дощ 

(Том. р. – 3, 5). Сльота, як 

ідут дощі. (Том. р. – 5). 

СЛЬО́ТНА ПОГО́ДА Коли весь 

час іде дощ (Плис. р. – 4). 

СЛЬО́ШИНА спец. Тоненька 

паличка, якою розділяють 

нитки, щоб не злипалась 

основа (Літ. р. – 8). 

СЛЮ́СИ зв. мн. див. СЛЬÓСИ 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

СЛЯ́КА див. МОРОСЬ, дощова 

погода (Ул. р. – 6). 

СЛЯКО́ТНЯ Похмура погода 

(Тив. р. – 3). 

СЛЯСТІН́И Прути, що їх 

використовують до верстата 

для розділення прядива (ниток) 

(Літ. р. – 3). 

СЛЯ́ШИНА спец. Тоненька 

паличка, якою розділяють 

нитки, щоб не злипалась 

основа (Вор. р. – 5). 

СМАЖАНИ́ЦЯ кул. Смажені 

курячі яйця як страва, яєшня 

(Криж. р. – 1). 

СМАЖЕНИ́ЦЯ 1. див. 

СМАЖАНИЦЯ (Том. р. – 8). 

2. Страва із молока і яєць 

(Чер. р. – 2). 

СМАЖÉНЯ див. 

СМАЖАНИЦЯ (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). На пательні лежала 

смаженя. (Він. р. – 12). 

Спечені на сковороді яйця. 

(Вор. р. – 5). От добра 

смаженя. (Бер. р. – 1; Жмер. р. 

– 8; Ілл. р. – 6; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 8; Ол. р. – 1; Чеч. р. – 

4; Ул. р. – 3, 9).  

СМАЖИНИ́ЦА кул. див. 

СМАЖАНИЦЯ (Кельм. р., 

Сок. р.). Пожáр смажини́цу на 

вбід. (с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СМÁЖИТИ Жарити (Яр. р. – 1). 
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СМАЛЮ́Г див. ВОРУШАЛО 

(с.Бобрик-ІІ, Люб. р.). 

СМАЛЮ́Х див. ВОРУШАЛО 

(Бар. р. – 7; Тул. р. – 4; Ілл. р. – 

5; Кал. р. – 1). 

СМАРОВИ́ДЛО спец. Речовина, 

якою змащують колеса машин 

(Бар. р. – 2). 

СМАЧ кул. Смажене сало з 

цибулею (Погр. р. – 4). 

СМЕРДЮ́Х  зоол. Вид жука з 

неприємним запахом (Літ. р. – 

2; Ул. р. – 9). Смердю́х лю́би 

лáзити по шовкóвиці. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

СМЕРДЮ́ХА зоол. див. 

СМЕРДЮХ (Бер. р. – 1). 

СМЕРКО́М незм. Надвечір, 

сутінки після заходу сонця, 

коли надворі темніє (Том. р. – 

1, 3). 

СМИРКО́М незм. Надвечір. Я 

вернуся додому смирком. 

(Тив. р. – 3). 

СМИСÁК Ласун (Ул. р. – 9). 

СМИСЛЯ́К Хитрун (Ул. р. – 9). 

СМИЧКИ [?] (Ям. р. – 6). 

СМІХАРЕ́ТНО незм. Смішно 

(Він. р. – 13). 

СМО́ЛКА [?] (Ул. р. – 9). 

Смолки тобі – осуд 

забобоннику. (Ул. р. – 9).       

СМОРЖ бот. Сморжі, сморжі: 

вид грибів (Бер. р. – 6; 

Жмер. р. – 4; Криж. р. – 1, 3; 

Літ. р. – 7; Теп. р. – 4; Ул. р. – 

8). 

СМОРЖÍ зв. мн., бот. Назва 

різновиду грибів (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 

СНАСТЬ, СНÁСТІ техн. 

1. Частина воза. Задня снасть і 

передня снасть (Об. р. – 1; 

Том. р. – 5). 2. Частина колісні. 

До колісні причіплюють плуга 

(Ям. р. – 5). 

СНИ́ЦІ техн. Частина воза 

(Об. р. – 1). 

СНИ́ЦЯ, мн. СНИ́ЦІ техн. 

Планка, що з’єднує частини 

воза, в склад «скруття» 

входить (Бар. р. – 8, 11). 

Частина у возі, що з’єднує 

якісь частини, як цвях в релях 

(Бар. р. – 13, 15;  Бер. р. – 3, 4, 

5; Джул. р. – 3; Лип. р. – 2; 

Літ. р. – 3, 7; Обод. р. – 3; 

Тив. р. – 2, 6; Том. р. – 4, 6; 

Тив. р. – 1; Ул. р. – 9; Шпик. р. 

– 3; Ям. р. – 2; Яр. р. – 3). 

СНИЧКИ мн.  техн. Частина 

воза (Бер. р. – 5). 

СНИ́ЩИ, мн.  техн. Частина 

воза (Ям. р. – 3). 

СНІС́КИ, мн. техн. Частина 

ярма (Криж. р. – 2). Сніски, 

щоб бик в середину ліз. 

(Плис. р. – 1). 

СНІЦ́И мн. техн. Частина воза 

(Літ. р. – 2; Ул. р. – 2). 

СНУВÁЛКА спец. 1. Прилад для 

снування ниток основи, 

оснівниця (Бар. р. – 4; Мог.-

П. р. – 2). Пóтім клóчча прáли 

на кýжелі / на веретенí прáли і 

рукáми. Ниткú тодí снуйýт на 
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снувáлки. Ці снувáлки робúли 

так: бúли у стінí гвóзді і 

намóтували на них ниткú. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

Снувалка мокне на дошч’і. 

(с.Концеба, Сав. р.). 2. Прилад, 

на якім снують  основу на 

полотно. Оце позвивала, візьму 

снувалку тай буду снувати. 

(Бер. р. – 1). 2. Прилад для 

змотування ниток (Тул. р. – 1). 

СОБ! Вигук, яким відганяють 

коней, волів ліворуч (Гай. р. – 

5, 6). 

СОБÁЧКА спец. 1. Частина 

ткацького верстата у вигляді 

зубчастого колеса, яка утримує 

триб у нерухомому стані, щоб 

навій у кроснах не обертався. 

Шоб повернýти триб / трéба 

підняти собáчку. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Пристрій, за допомогою 

якого прикріплюється пришва 

під час ткання на ткацькому 

верстаті (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

СО́БІ [?] (Піщ. р. – 3). 

СОБО́РНА Гуртова поміч 

сусідові при будуванні хати 

(Ям. р. – 2). 

СО́ВГА Совок. У ку́тику лижи́т 

сóвга, йди, приниси́ мині́. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

СО́ВУКИ Польова доріжка. 

Стежка така, що віз проїде у 

полі, то звут совуки. (Коп. р. – 

4). 

СОГУХ Затле повітря. Такий 

согух, що світа не видно. 

(Бар. р. – 9; Брац. р. – 2; Мур.-

К. р. – 9; Тив. р. – 10; Шар. р. – 

2).  

СО́ДНЯ, СОГО́ДНИ незм. 

Сьогодні. Сóдня в нас субóта. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

СОКИРКИ́ бот. Вид квітів 

(Брац р. – 2). 

СОКИРНЯ́ техн. Частина плуга 

(Шар. р. – 3; Ям. р. – 4). 

СОКОРИ́ТИ, СОКОРІТ́И, 

СОКОРАТ Сокотіти. Кури  

сокорат, коли нестися хтят. 

(Він. р. – 9; Вор. р. – 4; Кал. р. 

– 1, 3; Лип. р. – 5; Ор. р. – 3; 

Плис. р. – 4; Сам. р. – 2, 7; 

с.Лопатин, Сам р.; Ул. р. – 1, 2, 

5, 9). 

СОКОТÁТИ Кричати по-

індичому, крик індиків (Лип. р. 

– 2). 

СОКОТÁТИСЯ Крик курей. 

Курка сокочеця. (Бар. р. – 7). 

Кури сокочаця, як знесеця, 

кудкудаче. (Жмер. р. – 8). 

СОКОТІТ́И Крик курей. Кури 

сокотять. (Мон. р. – 1). 

СОКРІП́ Те саме, що окріп, 

кип'яток. Мáма нихотячи́ 

ви́ляла на мéни сокрі́п. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

СОЛО́МНЯНИК Виплетений із 

соломи ящик, в який засипали 

зерно, квасолю чи складали 

старі речі, в маленьких 

соломняниках садили на яйця 

квочок. В соломн’áниках 
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держáли пшенúц’у / фасóл’у 

або старі вéшчі. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Писарівка, Код. р.). Сплетена 

з соломи діжка для зерна. 

(Бар. р. – 11). Вміщує 1-2 

центн. зерна. Зерно  зберігаю 

на горіщі в солóмнянику. 

(Бер. р. – 5). Діжка, ящик з 

соломи виплетені, дно 

вкладається дерев’яне. Сюди 

зсипають горох, квасолю. 

(Тул. р. – 3). 

СОЛО́М’ЯНИК див. 

СОЛОМНЯНИК, виріб з 

соломи для зсипання крупів, 

пшона тощо (Бар. р. – 2). 

Солом’яник с соломи і лози 

виплетяний. (Бар. р. – 7; Бер. 

2). Ще хліб у солом’яниках. Це 

кругла велика форма. Я Бориса 

вибавила в солом’янику. 

(Гай. р. – 2). Жито находиця в 

солом’яниках. (Коз. р. – 2; 

Лип. р. – 2). 

СОЛОНЕ́ШНИК бот. 

Соняшник (Тур. р. – 4; Ул. р. – 

1, 2, 5). 

СОЛОНИ́НА Сало (Погр. р. – 

6). 

СОЛОНЦÍ зв. мн. Ділянки 

неродючої землі, що мають у 

своєму складі багато солі, 

солончак. На солонцях нічóго 

не рóдит. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

СОЛОНЯ́ШНИЧИННЯ с. г. 

див. СОНЯШНИСЬКО (Вор. р. 

– 4). 

СОЛОЯ́ШНИК бот. Соняшник 

(Ком. р. – 1). 

СОЛЯ́РКА  Сільничка, посудина 

для солі. Насип у солярку солі. 

(Бер. р. – 1; Криж. р. – 1). 

Возьми солярку і набири солі. 

(Тул. р. – 3; Яр. р. – 6). Сіль у 

мéни сиди́т зáвши в Соля́рці на 

столі́. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). Соля́рка сиди́т 

гéнди на столі́. (с.Ломачинці, 

Сок. р. ). 

СОЛЯТИ́РКА Миска (Яр. р. – 2, 

9). 

СО́МПЕЛЬ 1. Сопляк. 

2. Бурулька (Жмер. р. – 6). 

СО́МПЛІ Бурульки льодові 

(Яр. р. – 10). 

СО́НЕЧКО бот. Вид квітів, які 

в інших місцях звуться «дівочі 

очі» (космея) (Яр. р. – 6). 

СО́ННИК бот. Беладонна зви-

чайна. В лі́сі ді́ти збирáли 

сóнники на ліќи. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

СОНЯЧИ́НИСЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Бар. р. – 8). 

СО́НЯЧНИСЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Вор. р. – 3). 

СОНЯЧНИЧИ́ЩЕ с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Ул. р. – 2). 

СОНЯШНИ́НЯ с. г. 1. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Мур.-К. р. 

– 1. 5; Вор. р. – 3; Літ. р. – 7). 

2. Стебло від соняшника 

(Мур.-К. р. – 5; Вор. р. – 3; 

Літ. р. – 7). 3. Листки з 

соняшника. Кинь корові 

соняшниня. (Тул. р. – 5). 
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СОНЯ́ШНИСЬКО с. г. Поле, з 

якого зібрано соняшники 

(Бер. р. – 5; Коз. р. – 2; Мур.-

К. р. – 4; Тив. р. – 1, 2; Тур. р. – 

3; Ул. р. – 4, 6; Шпик. р. – 3); 

див. СВІШНИСЬКО, 

СИЯШНИСЬКО, 

СОЛОНЯШНИЧИННЯ, 

СОНЯЧИНИСЬКО, 

СОНЯЧНИСЬКО, 

СОНЯЧНИЧИЩЕ, 

СОНЯШНИНЯ, 

СОНЯШНИЧИНЯ, 

СОНЯШНИЧИНЯНИСЬКО, 

СОНЯШНИЧИСЬКО, 

СОНЯШНИСЬКО 

СОЯШНИНЯ, 

СОЯШНИЧИНЯ. 

СОНЯШНИ́ЦІ зв. мн., мед. 

Катар шлунка. Як болит попід 

груди, то, може бути 

соняшниці. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

СОНЯШНИЧИ́НЯ с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Гай. р. – 6; 

Жмер. р. – 2). На соняшничині 

(Мур.-К. р. – 6; Літ. р. – 7). На 

соняшничині худоба пасеця, 

кажут на кукурудзині. (Бар. р. 

– 1; Джур. р. – 1, 2, 3; Коп. р. – 

4; Теп. р. – 1; Ул. р. – 12; Хм. р. 

– 2, 3; Чер. р. – 2). 

СОНЯШНИЧИ́НЯНИСЬКО 
с. г. див. СОНЯШНИСЬКО 

(Шар. р. – 4). 

СОНЯШНИ́ЧИСЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Літ. р. – 2 ). 

СО́НЯШНИЧКИ бот. Квіти, 

що вирощуються біля хати. 

Цвітуть різними кольорами 

(Бер. р. – 1). 

СО́НЬО дит. Сонце. Соньо 

світит. (Хм. р. – 9; Чеч. р. – 6; 

Бар. р. – 9). 

СОПЛЯ́К Бурулька, що висить з 

стріхи зимою після відлиги. 

Візьми сопляка коло стріхи, 

тай посушіт, потріт… 

(Жмер. р. – 9). 

СО́ПЬО дит. Сонце. На дворі 

сопьо є. (Ул. р. – 6). 

СОРОКІВ́КА Стара назва 

грошей, 20 коп. Так не хоче, як 

дід сороківки. (Він. р. – 9). 

СОРОКО́ВЕЦЬ Стара назва 

грошей, 20 коп. (Шар. р. – 3). 

СОРОКОВИ́НИ обряд. 

Поминки на сороковий день. 

Приходьте до нас на 

сороковини. (Ком. р. – 4). 

СОСЛІН́ Ослін (Сок. р.) Забрáли 

сослі́н на весілю́. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

СОСНЯКИ́ зв. мн. бот. Вид 

грибів (Шар. р. – 3). 

СОСНЯНКИ́ зв. мн. бот.  Вид 

їстівних грибів (Джур. р. – 1). 

СÓСОНКА бот. Хвощ 

польовий. Нарвáла сóсонки та 

зрóбл’у м’ітéлочку. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

СО́ТКА с. г. Сучасна одиниця 

міри площа поля. 1/100 гектара 

(Коз. р. – 1; Літ. р. – 2). Міра 

поля сучасна – сотки, метри, 

гектари. (Мур.-К. р. – 4; 

Плис. р. – 2). У нас бураків на 

жінку шіздесят соток. 
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(Том. р. – 1). Тепер мірают 

землю на гектар і сотки. 

(Шпик. р. – 3). А тепер 

гектари і сотки. (Яр. р. – 5). 

СОУПРУ́ЖНИК Товариш 

(Мон. р. – 2).  

СО́ФА  1. Меблі, щось подібне 

до дивана і лавки з спинкою; у 

ній дошка для сидіння 

піднімається і там, ніби в 

скрині, зберігають білизну. 

Софа, де кладут шматя. 

(Бар. р. – 14). Лава з лядою для 

одежі, як диван. Софа на 

одежу. (Мур.-К. р. – 5). 

2. Саморобна кушетка. 

Застили́ софу́ вирéткою. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СО́ФКА Ящик для речей 

(Том. р. – 8; Ям. р. – 4). Топчан 

з ящиком для одежі. Моя 

софка не викрасина. (Ям. р. – 

6). 

СОХÁ буд.  1. див. СЛУП, стовп 

з розсошшям, закопаний у 

землю. На двох сохах 

тримається покрівля у клуні. 

(Бар. р. – 4). Соха – два стовпи 

у клуні з россовиною. (Бар. р. – 

8). Соха, то це кладеця зо два 

стовпи і кладеця причепа. 

(Брац. р. – 1). Соха в клуні, 

клуні ставлят, велика підпора. 

(Гай. р. – 2). Такий стовп з 

дуба, клуню на дві сохи колись 

будували, але не всі. (Гай. р. – 

5). Соха – це пітпора  під 

сволок. (Ілл. р. – 8; Коз. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 3). Кажут, поклав 

штири сохи, ще й силоми 

трохи, то й катрага. (Мур.-

К. р. – 6; Том. р. – 1; Ул. р. – 2). 

2. Чотирикантні стояки 

(стовпи), які ставлять на 

фундамент будівель. Хáта 

дильóвана, то у сохи́ кладéца 

дилі́. (с.Романківці, Сок. р.). 

3. Примітивний плуг (Том. р. – 

3). 

СО́ША Шосейна дорога. До 

міс́та вже давнó сошу́ 

проклáли. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

СОШО́К Шошон на 

Полтавщині. Верхній жіночий 

одяг, шиється зі станом 

(Жмер. р. – 9). 

СОЯШНИ́НЯ  с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Ілл. р. – 8; 

Ор. р. – 3; Плис. р. – 2; Сам. р. 

– 7; Ул. р. – 1). 

СО́ЯШНИ́ЧИНЯ с. г. 1. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Бар. р. – 2; 

Гай. р. – 5; Ілл. р. – 1, 8). 

2. Стебло соняшника (Бар р. – 

2; Гай. р. – 5). 

СОЯШНИЧИ́СЬКО с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Він. р. – 9). 

СПÁСІВКА бот. Сорт грушок 

жовтуватого кольору, які 

пристигають в середині літа, 

дуже м’які і швидко псуються. 

Ой / спас’івки / спас’івки / ви 

мойі / наробúли клóпоту ви 

менí. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

СПАЛАХКУТІТ́И Швидко 

згоріти. Ни вмети́ла, коли́ ті 
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дрóва спалахкуті́ли. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

СПАМНІТÁТИСИ(-СА) 

Заспокоїтися, прийти до 

пам'яті. Так напу́диласа, шо ни 

мóжу спамнятáтиса. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

СПІЛ́КА с. г. Обробіток чужої 

землі за половину врожаю. Він 

свóго пóля ни мав, по бі́лше 

роби́в спіл́ками. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

СПОДІЯ́ТИСА Сподіватися. Я 

сподівáвся, то ти ви́ручиш 

минé – пози́чиш грóші. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

СПОЛОКÁТИ док. до 

ПОЛОКÁТИ Випрати. Мáю 

сполокáти шче твій плашч. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СПОНАРÁВИТИ(-СЯ) 

Сподобатися. Дóцці 

спонарáвилась ця поля́на. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Спонарáвив собі́ сторóнску. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

СПОСУ́ДИТИСЬ Розжитись, 

позичити щось у когось. 

Зимóйу і л’óду не спосýдисс’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

СПРАВУВÁТИСА Сперечатися, 

сваритися. Справувáюцца як 

пси. (с.Вітрянка, Сок. р.). 

СПРÁЖЕНИЙ, СПРÁЖИНИЙ 
Засмажений. Лю́б’ю спрáжені 

картофлі. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СПРАШОК Схов, місце для 

збереження. От найшла 

спрашок. (Криж. р. – 1). 

СТА незм. Сюди. Іди ста. (Яр. р. 

– 1). 

СТАВÁТИ НА П’Я́ТКИ 
Гордитись (Ул. р. – 3). 

СТАВИ́СКО Ставище, місце 

місце, урочище, де був колись 

став (Бар. р. – 5). А то 

виженут худобу на стависько, 

щоб дома не ревала, яйа! 

(Бар. р. –5).  

СТАВИ́СЬКО 1. Місце на 

колишньому ставу (Кал. р. – 2). 

2. Місце поблизу ставу (Сит. р. 

– 1). 

СТÁВИТИ Будувати (Він. р. – 

13). Класти хату. (Чеч. р. – 4). 

СТÁВИТИСЬ Гордитись (Ул. р. 

– 9). 

СТÁВНИЙ Гарний, красивий 

(Яр. р. – 9). 

СТАДНИ́ЦЯ [?] 2-3 десятини 

лишают, щоб пасти, як зорут 

толоку. (Бар. р. – 6). 

СТАДО́ЛА, мн. СТАДО́ЛИ 

Клуня для снопів, зерна. Були 

стадоли перше. (Ям. р. – 2). 

СТАДО́ЛЯ див. СТАДОЛА 

(Ям. р. – 3). 

СТÁЙКА ряд П’ЯТНАЦЦЯТОК 

на ниві (Сав. р.). 

СТÁЙНЯ Приміщення для 

коней (Шар. р. – 4). 

СТАН спец. Верхня частина 

жіночої сорочки від плечей до 

пояса. Сорóчка має стан, 
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рукави́, внизу́ пі́дтичка. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

СТАНОВÁГА техн. Стельвага 

(Ул. р. – 12). 

СТАНО́К 1. Частина жіночої 

сорочки (Ям. р. – 6). Маю 

полотна на станок. (Тул. р. – 

3). 2. Частина плуга, основа 

його (Бар. р. – 14; Тив. р. – 1). 

СТÁНОК див. СТАНО́К (Тив. р. 

– 1). 

СТÁНЯ див. СТАЙНЯ (Гай. р. – 

7; Ул. р. – 7). 

СТАРÁ ХÁТА див. ТЕПЛА 

ХАТА (Бер. р. – 1). 

СТÁРАНИК Той, що доглядає 

за виноградом (Ул. р. – 3). 

СТÁРАНЯ, СТАРÁНЯ зб. 

Вбрання, одежа. От у цеї дівки 

стáраня багато. (Бер. р. – 1). 

СТÁРКА 1. Верхня плівка, 

пліснява. От воно кисне…, а 

тоді в погреб виносят. Тоді 

дивляця, раз на місяць крушки 

обмивають, щоб старкою не 

заходило. (Бар. р. – 1; Жмер. р. 

– 2; Він. р. – 19; Лип. р. – 7; 

Тул. р. – 2). Зніми старку на 

огірках. (Тул. р. – 5; Ул. р. – 

12). 2. Плівка на молоці (Бар. р. 

– 1; Мог.-П. р. – 4). 

СТÁРНИК Стара трава (Бар. р. – 

4). 

СТАРУ́НОК Посаг молодої. 

Стільки всякого старунку 

принесла до молодого. (Він. р. 

– 9). 

СТÁРХА Шкірка, яка збирається 

на солоних огірках (Лип. р. – 

8); пор. СТАРКА. 

СТÁРШИЙ ДРУ́ЖБА обряд. 

див. ДРУЖБА СТАРШИЙ 

(Тул. р. – 3). 

СТАТИ́НИ зв. мн., спец. Бокові 

частини ткацького верстата 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

СТÁЯ 1. Ряд кіп (Бер. р. – 5; 

Сав. р.). Радок клань називаєця 

стая. (Бер. р. – 5). Радок кланів 

на полі. (Бер. р. – 5). Снопи 

ставили в стаю. (Гай. р. – 2; 

Джул. р. – 3). Довгий ряд 

снопів, що стоять 

п’ятнадцятками. (Джул. р. – 

3; Джур. р. – 3). Стая хліба на 

полі – рядом кладуця клані. 

(Криж. р. – 2). Хліб, складений 

у копи. (Мог.-П. р. – 5). 

П’ятнадцятки, складені у 

великий яр. (Піщ. р. – 1). 

П’ятнадцятки жита чи 

пшениці, поставлені у великий 

ряд. (Піщ. р. – 3). Це полукіпки 

складають стаями. (Сит. р. – 

4). За силом по полю по три-

п’єть клань у стаї. 

(с.Романківці, Сок. р.).     

2. Місце, де розставляють під 

час жнив снопи (Теп. р. – 3; 

Чер. р. – 1, 9; Шпик. р. – 3; 

Ям. р. – 1, 6; Яр. р. – 6, 8). 

Місце, де стоять снопи на полі 

(стая) (Лип. р. – 2). 3. Гурт 

птахів, табун коней. Летить 

стая чорногузів. (Бер. р. – 5; 
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Він. р. – 12). Стая качок. 

(Вор. р. – 3; Тул. р. – 4). 

СТЕБЛУВÁТИСЬ с. г. Період 

зростання жита, пшениці 

(Шпик. р. – 3). 

СТЕБНИ́К Місце, де стоять 

бджоли. Там у стебнику 

возмеш. (Гай. р. – 2; Ілл. р. – 1; 

Літ. р. – 5; Сам. р. – 7). 

СТЕБНУВÁТИ Шити вузьким 

швом (Лип. р. – 2). 

СТЕЖÁНКИ бот. Вид грибів 

(Яр. р. – 6). 

СТЕПЕНИ́ТИ Берегти, 

стягувати все до хати. Стари́й 

небóщик все степени́в, складáв, 

би сини́ шос мáли. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

СТЕ́КЛИЙ пол. Скажений 

(Вор. р. – 1). От стеклий, як 

собака. (Хм. р. – 9). 

СТЕ́ЛЯ Потолок (Ол. р. – 4). 

СТЕ́ЛЬМАХ 1. Тесляр (Плис. р. 

– 2). 2. Столяр (Плис. р. – 5). 

СТЕЛЬМÁШНЯ 1. Кузня 

(Яр. р. – 6). 2. Теслярська 

майстерня (Яр. р. – 9). 

СТЕПО́К 1. Майдан (Бер. р. – 4, 

5). В селі – степок або вигін 

(Мон. р. –1). 2. Місце для 

пасовищ (Тур. р. – 3). Вижену 

корову у степок, хай пасеця. 

(Гай. р. – 6; Ілл. р. – 1). 

СТЕРЕБИ́ТИ Полущити, 

вилущити. Я стеребив 

кукурудзу. (Джул. р. – 3). 

СТЕРЕГТИ́СЯ Берегтись. 

Стережись гокропу. (Брац. р. 

– 3). 

СТЕРМУСÁТИ Потрясти 

(Теп. р. – 15). 

СТЕ́РНИСЬКО Стерня. Худобу 

пасут на стерниську (Літ. р. – 

1). 

СТЕРНІВ́КА Трава, яка виросла 

після зняття жита, пшениці. 

Ниньки накосив стернівки. 

(Бар. р. – 11); див. 

СТЕРНЯНКА. 

СТЕРНЮ́Х [?]  (Літ. р. – 4). 

СТЕРНЯ́ с. г. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Шар. р. – 

2). 

СТЕРНЯ́НКА 1. Трава, 

накошена на стернях житніх, 

пшеничних та вівсяних. 

Ниньки трудно з пашой для 

корови. Дістаємо потроху 

гички, щоб гичка не гнила, 

беремо шар гички, шар 

стернянки, на шопу, на хату 

накидаім, на гору, щоб 

тепліше в хаті було. (Бар. р. – 

15). 2. Маленький уламок 

соломини; колючки з соломи 

(Криж. р. – 1); див. 

СТЕРНІВКА. 

СТИБНІВ́КА Шов (Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). 

СТИГЛУВÁТИ Зганяти худобу 

в коло під час спеки (Лип. р. – 

2). 

СТИ́ГНА Гурт овець, який ціле 

літо пасе один пастух (Сок. р.) 

Дід Яків погнáв сти́гну пáсти. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 
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СТИДÁТИСЯ Соромитися. Не 

стидайся, хлопчику, підійди до 

мене. (Жмер. р. – 1). 

СТИКНУ́ТИ Зімкнути. Гоком не 

стикнула цілу ніч. (Теп. р. – 1). 

СТИЛИ́НА буд. 1. Частина 

стелі, обмежена сволоками 

(Лип. р. – 2). 2. Поперечна 

балка в хаті (с.Гвоздавка, 

Люб. р.). 

СТИНЬКУВÁТИ Замазати 

земляну долівку (Кал. р. – 2). 

СТИПÓК 1. Невеликий вигін; 

2. Майдан у селі. На стипóк 

виган’áйут корови. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

СТИ́РДА Велика кладка снопів у 

полі, на току (Бар. р. – 14). 

Складена солома, снопи 

(Кал. р. – 5; Піщ. р. – 1). 

Скирда – це по-книжному, а 

стирта кажут всі. (Брац. р. – 

1; Він. р. – 6, 7, 9). 

СТИ́РТА 1. Скирда (Бар. р. – 1). 

Снопи у стирту, а солому в 

ожеред. (Бар. р. – 2, 4, 5). Під 

стиртою стожарисько 

(Бар. р. – 5, 6, 7). Стирта, а в 

господарстві стіжок. У 

колгоспі тепер у стирти снопи 

звозят. (Бар. р. – 11, 12). Тепер 

у стирти складають і сіно 

стиртуют, а солому в ожеред 

(Бар. р. – 13). …А сіно й солому 

тоже у стирту або в стіжок 

(Бар. р. – 14, 15). Ходімо до 

стирти за соломою. (Бер. р. – 

1, 3, 4, 5). Цього року стільки 

стиртів на полі наставили. 

(Він. р. – 9; Вор. р. – 3; Гай. р. 

– 2). Солома складаєця у 

гожеред, сіно й снопи 

стиртуют. (Гай. р. – 5, 6; 

Даш. р. – 5; Жмер. р. – 1). Під 

стиртою (Жмер. р. – 2, 6, 9; 

Джул. р. – 1). Склали велику 

стирту. (Джул. р. – 3, 4; Ілл. р. 

– 1). Як снопи, то складают у 

стирту. (Ілл. р. – 8). Стирта 

складаіця в полі, а дома 

стіжок. (Коз. р. – 2; Ком. р. –

1; Коп. р. – 1, 2). Пси сточили 

стирту і почали гавкати. 

(Криж. р. – 1). Жито складают 

у стирту (Криж. р. – 2; Лип. р. 

– 5; Він. р. – 6). Горохвини вже 

в стиртах. (Літ. р. – 1). На полі 

хліб у стиртах. (Літ. р. – 7, 9, 

13; Мог.-П. р. – 2, 5, 6; Мур.-

К. р. – 1, 3, 4). У стирти 

звозят, і солому в стирти 

кладут, стиртуют. (Мур.-

К. р. – 5). Тепер у стирту, а 

перше в стіжок складали. 

(Мур.-К. р. – 6, 10; Нем. р. – 4; 

Об. р. – 3; Ол. р. – 1, 3; Піщ. р. 

– 7; Плис. р. – 1, 2, 4; Сам. р. – 

1, 2, 7; Сит. р. – 2; Стан. р. – 1, 

2; Теп. р. – 1, 3; Тив. р. – 1, 2, 

3). Як багато снопів, то вже 

стирта. (Том. р. – 1). У 

стирту складают снопи, а 

солому в ожеред. (Том. р. – 3). 

Складают снопи в стирту. 

(Том. р. – 4). Стирта довга, 

стіжкок – круглий.  (Том. р. – 

5). Солому і снопи кладут в нас 

у стирти. (Том. р. – 6; Тул. р. 
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– 1; Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 6, 8, 

12). В нас кажуть стирта.  

(Хм. р. – 2, 3, 4; Чер. р. – 1, 2, 

3, 7, 9; Шар. р. – 3). Великий 

стіг снопів, сломи, трини чи 

полови. (Шар. р. – 5; Ям. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 5, 7, 8, 10). 

2. Великий ожеред соломи, 

скирта. Будéмо брáти солóму з 

тóйі стúрти / в йакій йе зáрва. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

Зат’ікáйи стúрта. (с.Концеба, 

Сав. р.; с.Байбузівка, Сав. р.). 

СТИРТÁЧ с. г. Скиртоправ, той, 

що скирди кладе. Та зберем 

стиртачів, усе бородачів. 

(Бар. р. – 2). 

СТИРТИНИ́СЬКО Місце під 

скирдою (Коп. р. – 3). 

СТИРТУВÁТИ с. г.  

Скиртувати. Скирдувати 

снопи. У колгоспі ще 

стиртуют урожай. (Бар. р. – 

11). Тепер у нас стирти 

складают, і сіно стиртуют. 

Жито, пшениця, клевер 

стиртуіця в стирти, а солома 

в ожеред. (Бар. р. – 13; 

Жмер. р. – 1, 2). І солому у 

стирти кладут, стиртуют. 

(Мур.-К. р. – 5, Піщ. р. – 4; 

Ул. р. – 12). 

СТИ́ЧЕНЬ Стара назва місяці 

січня (Об. р. – 3). 

СТІ́ГЛИСЬКО Місце, де 

відпочиває в обід худоба. Де 

худоба одихає.  (Гай. р. – 5).  

СТÍГЛО Тирло коло водопою 

(с.Канцеба, Сав. р.). 

СТІЖО́К 1. Невеличка скирта 

(Том. р. – 1). 2. Велика кладка 

снопів круглої форми (Шар. р. 

– 3). 

СТІЙ́ЛО Місце, де худоба 

відпочиває (лежить) на 

пасовиську в обідню пору 

(Бар. р. – 4). 

СТІЛНИ́ЦЯ 1. Пристрій, дошка, 

що на ній місять тісто (Шар. р. 

– 5). 2. Горішня частина столу, 

яка відокремлюється. На 

стілнúці мóжна качáти коржí 

/ сушúти тíсто / вона 

здіймáйіц’а. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

СТІЛ́О Толока, стіло, де 

напували коровів і вони 

відпочивали (Гай. р. – 4). 

СТІЛЬНИ́ЦЯ 1. Дошка для 

викачування тіста. Нецьки для 

тіста й стільниця. (Бар. р. – 

14; Вор. р. – 5; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2; Шар. р. – 6; Чер. р. 

– 2, 4; Ям. р. – 6). 2. Верхня 

частина стола (Сит. р. – 1; 

Теп. р. – 3); пор. СТІЛНИЦЯ. 

СТÍНКА Лісок над кручею 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

СТОВБ техн. Частина рала. 

Рало має гратку, стовб, 

наралник і ручку. (Плис. р. – 2). 

СТОВБÁ техн. Корпус плуга. Є 

кілька частин плуга і чепіги: 

стовба, граділь, полиця, 

чересло, леміш. (Бар. р. – 2, 5, 

7; Коп. р. – 3; Мог.-П. р. – 2). 

Стовба для глібення. (Об. р. – 
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1; Тив р. – 2; Том. р. – 4; Ям. р. 

– 1, 4). 

СТОВБЕЦЬ іхт. [?] (Літ. р. – 7; 

с.Пеньківка, Бер. р.). 

СТОВБИТИ [?] (Лип. р. – 2). 

СТОГІСЬКО [?] (Ям. р. – 1).   

СТО́ГЛИСЬКО Місце під 

скиртою (Том. р. – 6). 

СТОДО́ЛА, мн. СТОДО́ЛИ 

Клуня. У стодолу пашу 

складают, жито, пшеницю у 

засторóнки складают. Або в 

засторóнок у стодолі. (Бар. р. 

– 2, 4, 5, 6). Тепер у шопі всьо, 

а колись були стодоли. (Бар. р. 

– 7, 8). В стодолі стояла 

солома. (Бар. р. – 9). Були 

колись такі великі стодóли або 

клуні. Тік або в стодолі. 

(Бар. р. – 11). Будуют шопи й 

стодоли будували. (Бар. р. – 13, 

14). Клали стодоли в нас без 

слупів. (Бар. р. – 14, 15; Даш. р. 

– 1). Колись були стодоли. 

(Джур. р. – 1). Госталась їдна 

панська стодола. (Жмер. р. – 9, 

10; Ком. р. – 1; Криж. р. – 3; 

Лип. р. – 2; Мог.-П. р. – 1, 4, 5; 

Мур.-К. р. – 3, 5, 6; Об. р. – 1; 

Стан. р. – 1, 2; Тив. р. – 1; 

Том. р. – 1). Колись були 

стодоли, а зара нема, то 

складати нема куди. (Том. р. – 

6; Ул. р. – 4, 9). Колись звозили 

хліб в стодолу. (Чер. р. – 1, 2, 

4, 5, 8, 9; Ям. р. – 1). Йду в 

стодолі молотити. (Ям. р. – 1, 

6; Яр. р. – 7). 

СТОЖАРИ́НА Місце, де стоїть 

стирта, стіжок (Шар. р. – 3); 

див. СТОЖАРИСКО, 

СТОЖАРИСЬКО, 

СТОЖЕРИСЬКО, 

СТОРЖИСЬКО. 

СТО́ЖАРИСКО Солома, що 

настилається під скирту. Є 

стожарисько під скиртою.  А 

стожарисько, кажут, під 

стиртою соломи. (Бар. р. – 1). 

Підстілка з соломи під 

скиртою. А під стиртою 

стожарисько. (Бар. р. – 2). У 

нас кажут не під, а 

стожариско. (Джул. р. – 3). А 

під стиртою стожариско. 

(Мур.-К. р. – 5). 

СТО́ЖАРИСЬКО див. 

СТОЖАРИСКО. Під стиртою 

стожарисько. (Бар. р. – 5, 7; 

Джул. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2; 

Ор. р. – 3; Мог.-П. р. – 1). Під 

стиртою стожарисько. 

(Бар. р. – 13, 14). 

Стожарисько під сіном. 

(Бар. р. – 15; Стан. р. – 3; 

Хм. р. – 3). 

СТОЖÁРИСЬКО див. 

СТОЖАРИСКО (Джул. р. – 1; 

Жмер. р. – 1, 2; Ор. р. – 3; 

Мог.-П. р. – 1). 

СТОЖАРИ́СЬКО Тік. На 

стожариську молотят 

(Чер. р. – 9). 

СТОЖЕ́РИСЬКО див. 

СТОЖАРИНА (Бер. р. – 3; 

Сам. р. – 3; Шпик. р. – 3; Ям. р. 

– 4). 
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СТОЖЕРИ́СЬКО див. 

СТОЖАРИНА (Сам. р. – 3; 

Шпик. р. – 3). 

СТО́ЙКИ техн. Частина плуга 

(Сам. р. – 3). 

СТОКОЛО́С бот. Вид бур’яну 

(Мур.-К. р. – 4). 

СТОЛБ див. СТОВБА. Основа 

плуга, корпус плуга (столб або 

корпус) (Бар. р. – 5). 

СТОЛЕ́ЦЬ Маленька, низенька 

лава (Стан. р. – 1). 

СТОРЖИ́СЬКО див. 

СТОЖАРИНА (Бер. р. – 4). 

СТОРО́ЖКА техн. див. 

ЗАКОЛЕСНИК, частина воза 

(Бар. р. – 1; Він. р. – 6; Стан. р. 

– 3; Хм. р. – 3). 

СТОРÓНСКИЙ Чужий, 

нетутешній, з іншого села. 

Сторóнского пáрубка зрáзу 

ви́тко. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СТОРО́ШКА техн. див. 

СТОРОЖКА. Частина у колесі 

(Жмер. р. – 2). 

СТОРЦ незм. Сторч (Мур.-К. р. 

– 6). 

СТО́РЦА незм. 1. Догори 

ногами, сторч (Мур.-К. р. – 1; 

Чер. р. – 3). 2. Рівно, 

вертикально. Вес день 

протргімáла дити́ну стóрца. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

3. Перший ряд посуду у печі 

(с.Пиріжна, Код. р.).  

СТОРЦО́ВАНИЙ Прикметник 
від СТОРЦА 2. Сторцовані 

снопи борши вісихают. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СТОРЦОВИ́Й Стоячий сторч. 

Сторцова бабка (Бар. р. – 15). 

У нас є пліт сторцовий (лоза 

або хворост сторч стоїть).  

(Бар. р. – 15). Хочу кофти із 

сторцовим ковніром. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

СТО́РЦОМ незм. Сторч (Бар. р. 

– 12, 13; Жмер. р. – 2, 7; Мур.-

К. р. – 5, 9; Шар. р. – 2). 

СТОРЧАКÁ незм. Сторч 

(Вор. р. – 3; Кал. р. – 1; Теп. р. 

– 1). Упав кувирка, сторчака.  

(Сам. р. – 3). 

СТОРЧАКИ́ с. г. Пропуск у 

косінні. За косарем колоски 

нескошені. Наробив сторчаків, 

кажут. (Гай. р. – 5). 

СТОРЧОВИ́К Тин, плетений 

вертикально (Літ. р. – 3). 

СТОЯ́К, мн. СТОЯКИ́ 1. Упора. 

На двох закопаних у землю 

стояках держиться бательня. 

(Бер. р. – 5). 2. Основна 

частина верстата (Ілл. р. – 6; 

Літ. р. – 8). 3. Пропуск в 

косінні. Лишаються стебла з 

колосками за женцем. (Бар. р. 

– 8; Сам. р. – 2). 

СТОЯ́Н, мн. СТОЯНИ́ с. г. 

1. Пропуск у косінні косою 

(с.Саврань, Сав. р.). От 

стоянів наробив. Коли косит 

косою, то стояни. (Гай. р. – 2; 

Мон. р. – 1, 2). 2. Головні 

частини верстата, на яких 

скріплюється весь верстат 
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(Літ. р. – 3). 3. Складова 

частина плуга (Коз. р. – 2). 

4. Мішок під зерно на пудів 19-

20 (Яр. р. – 4). 

СТОЯ́ТИ Лежати. Ну, це є 

спеціальні яблука, які довго 

стояти можут (взимку) 

(Жмер. р. – 6). Он там моя 

нива стоїть. (Сам. р. – 7). 

Зошит стоїть на стулі. 

(Чер. р. – 9). 

СТОЯ́ЧКА Прилад, на якому 

клепають косу (Яр. р. – 6). 

СТРÁВА Отрута (Том. р. – 7). 

СТРАВИ́ТИ Струїти. Що ти 

наварила, дівчино Марина, що 

в неділю рано козака стравила. 

(Том. р. – 1). 

СТРАВНЯ́ зб. Багато страви, їжа 

(Яр. р. – 6). 

СТРАГНУТИ Застрягнути. 

Драговини там, коні страгнут. 

(Даш. р. – 2). 

СТРАГОВИ́НА Драговина 

(Коп. р. – 1). 

СТРАГОВИ́НЯ Драговина 

(Мог.-П. р. – 1). 

СТРАКАТÓРА спец. Ворок. Ляй 

ґля́ґанку на стракатóру, най 

віці́жуїси будз. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СТРАМ Ганьба (Лип. р. – 2). 

СТРÁПАТИ Частувати нитки з 

тканини (Лип. р. – 2). 

СТРАПÁТИЙ 1. Шерехуватий 

(Лип. р. – 2). 2. Розтріпаний, 

неакуратний. Чо у тéби снóші 

такі́ страпáті? (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СТРАПАЧІ ́бот. Маленькі квіти 

рожево-білого кольору. 

Стільки вже насіялось 

страпачів на городі. (Бар. р. – 

9). 

СТРАПЛÍ зв. мн. Обтріпані 

кінці тканини. Одн’í страпл’í 

остáлис’а. (с.Концеба, Сав. р.). 

СТРАПО́К Обривок матерії 

(Лип. р. – 2). 

СТРАХ 1. Не можна. А  в неї в 

хаті такий рейвах, що страх 

дивитись. (Бер. р. – 11). 

2. Дуже, великий, сильний. В 

госінь страх сльота. (Жмер. р. 

– 8). 

СТРАХОВИ́ДЛО Страховище 

(Гай. р. – 4). 

СТРИБИНЕ́ЦЬ зоол. Коник-

стрибунець (Ул. р. – 9). 

СТРИБУ́Н зоол. див. 

СТРИБИНЕЦЬ. Стрибун 

цвірінькає в долині. (Ул. р. – 9). 

СТРИБУНЕ́ЦЬ зоол. див. 

СТРИБИНЕЦЬ. Чорний, то 

цвіркун, а зелені і сірі, то 

стрибунці.  (Сит. р. – 4). 

СТРИБУ́НЧИК зоол. див. 

СТРИБИНЕЦЬ (Тул. р. – 1). 

СТРИЖАЧÓК Дворічне лоша 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

СТРИ́ЖКА с. г. Пропуск у 

косінні (Чер. р. – 3). 

СТРИЙ 1. Батьків брат. Стрий – 

татів брат, а мамин дядько. 

(Бар. р. – 1). Стрий – батьків 

брат. (Бар. р. – 2; Бар. р. – 7, 

14, 15). Рідний брат батька 

(для небожів). (Коп. р. – 4; 
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Мур.-К. р. – 1, 2, 7; Чер. р. – 2, 

9; Шар. р. – 3; Ул. р. – 12). 

2. Материн брат (Мур.-К. р. – 

6). 

СТРИ́ЙКА Батькового брата 

дружина (Бар. р. – 7). 

СТРИ́ЙКО 1. Дядько. Але звут і 

стрийко, і вуйко. (Коп. р. – 4). 

2. Дядько, батьків брат (Бар. р. 

– 10; Мур.-К. р. – 5). 3. Дядько 

по матері (Чер. р. – 6). 

СТРИ́ЙНА 1. Дружина 

батькового брата. Стрий – 

батьків брат, а його жінка – 

стрійна (Бар. р. – 2, 10; Мур.-

К. р. – 7). 2. Братова (Джул. р. 

– 1). 3. Тітка (Чер. р. – 9). 

СТРИКÁТИ Колоти (про біль). 

Так у ву́сі стрикáє, шо ни 

мóжу тирпі́ти. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

СТРИЯ́НКА Рідна сестра 

батькова (для небожів) (Коп. р. 

– 4). 

СТРІЙ 1. див. СТРИЙ, брат 

(Джул. р. – 1). 2. Дядько 

(Шар. р. – 1). 

СТРІЙ́КА див. СТРИЙКО, 

батьків брат у шляхти (Бар. р. – 

13; Коп. р. – 1; Яр. р. – 2). 

СТРІЙ́НА див. СТРИЙНА, тітка 

(Шар. р. – 1). 

СТРІЛÁ 1. Поперечина, частина 

журавля біля колодязя (Сок. р.) 

На стрілу́ трáба дóвгий друк. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

2. Частина рала (Бер. р. – 5). 

СТРІЛ́КА
1
 с. г. 1. Йти в стрілки 

– Період достигання 

колоскових. Жито в траві, в 

стрілки йде по два тижні. 

(Бар. р. – 1; Даш. р. – 5; Літ. р. 

– 2). Уже жито пішло в 

стрілки. (Тул. р. – 5). Рости в 

стрілки. (Хм. р. – 2). А коли 

зацвітає цибуля, то говорять: 

іде в стрілки.  (Ор. р. – 3). 

2. Пускати стрілки – Період 

достигання колоскових (Бар. р. 

– 11). Жито стрілки пускає. 

(Бар. р. – 5; Ул. р. – 5; Чер. р. – 

9). 3. Стрілку гнати – Період 

росту жита, коли воно 

випускає стебло. Жито жене 

стрілку. (Бар. р. – 12; Чер. р. – 

2). 

СТРІЛ́КА
2
 техн. 1. Частина 

рала; див. ГРАДІЛЬ (Бар. р. – 

6; Том. р. – 4, 5). Своєрідний 

дерев’яний граділь – частина 

рала – складаєця з чепиги і 

стрілки, було колись, тепер 

нема. (Тул. р. – 4). 2. Частина 

воза, що з’єднує передню 

частину з задньою (Ям. р. – 2). 

СТРІЛКИ́ Трубчасті стебла 

(Піщ. р. – 4). 

СТРІЛКУВÁТИ с. г. див. 

СТРІ́ЛКА
1
, Пускати стрілки. 

Період росту колоскових: 

жито стрілкує (Бар. р. – 11). 

СТРІЛ́ОЧКА с. г. Стебло жита в 

період росту; стрілочка йде 

(Мур.-К. р. – 4). 

СТРІЛЯ́ТИ 1. Випускати 

стрілку, період росту цибулі. 

Кажуть, що цибуля стріляє – 

випускає стрілку. (Мог.-П. р. – 
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4). На жито не кажут 

стріляє, а на цибулю. (Бар. р. – 

11). 2. Жито стріляє  (Ям. р. – 

5). 

СТРІН́УТИ Зустріти (Ул. р. – 2).  

СТРІП 1. Сніпок (Мог.-П. р. – 

4). 2. Лінія з’єднання 

солом’яного даху (з стіною) 

(Лип. р. – 2). 

СТРІПІХÁТИЙ Розпатланий, 

розтріпаний, кудлатий 

(смт.Саврань, Сав. р.) 

СТРІЧÁТИ Зустрічати (Теп. р. – 

1). 

СТРІЯ́НКА Дружина 

материного брата (Мур.-К. р. – 

10; с.Тарабанівка, Тив. р., 

Чер. р. – 6; Яр. р. – 2). 

СТРОКÁР Наймит на строк. 

Наймалися в пана на строк. 

(Ям. р. – 1; Яр. р. – 3). 

СТРО́МИ Верхи предметів. 

Ходити по стромах (по верхах 

якихось предметів – стіл, 

лавка, ліжко). (Лип. р. – 5). 

СТРУГÁНОК Прилад, за 

допомогою якого стружать 

дерево (Бар. р. – 10). 

СТРУ́ГЛІ кул. Вид страви. 

Краються яблука, завиваються 

в тісто і випікається (Літ. р. – 

3). 

СТРУ́ДЕЛЬ кул. Пиріг. Чогось 

не вдався струдель. (Бер. р. – 

6; Жмер. р. – 1). Поріж яблук, 

то спечемо струдля. (Ком. р. – 

4). Різдв’яний пиріг (Літ. р. – 

9). Жінка гостей частувала 

струдлями. (Ул. р. – 6). Хотіла 

ще купити повідля на струдлі. 

(Ул. р. – 6). Цілий струдель 

з’їв. (Ілл. р. – 9). 

СТРУК Качан (Мог.-П. р. – 4). 

Качан, киях, початок. Така 

кукурудза дає по три, по 

чотири струки. (Чер. р. – 9; 

Ям. р. – 5). Тóго рóку були́ 

фáйні струки́ на куру́дзах. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СТРУ́НИ техн. Частини грабків 

до коси (Сам. р. – 7). 

СТРЯПКИ́ зв. мн. Лахміття. А 

сáма мéнча ді́вчинка, ди́влюса, 

лижи́т у стряпкáх, ужé си́на 

від хóлоду. (с.Сербичани, 

Сок. р.). 

СТРЯ́П’Я зб. Лахміття 

(Кельм. р., Сок. р.). Якéс 

стря́п’я надігну́ла на сéби. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

СТУ́ДЕНЕЦ кул. Холодець 

(Ям. р. – 3). 

СТУДЕНЕ́ЦЬ кул. див. 

СТУДЕНЕЦ (Яр. р. – 6, 9, 10). 

СТУДЕ́НИЙ Холодний. 

Холодний день і студений 

кажут. 

СТУ́ДЕНЬ кул. див. СТУДЕНЕЦ 

(Бар. р. – 10). 

СТУ́ДІНЬ Льодовник (Криж. р. 

– 1). 

СТУДО́ЛА с. г. Будівля для 

зберігання снопів жита, 

полови, соломи, клуня (Бар. р. 

– 2, 10, 12; Джур. р. – 3). 

Студола є у нас, та нема 

время снопити покоси. (Коп. р. 

– 1; Мог.-П. р. – 2, 6; Мур.-
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К. р. – 4). Склади хліб у 

студолу. (Том. р. – 4; Чер. р. – 

3; Шар. р. – 2, 3; Ям. р. – 4, 5, 

6; Яр. р. – 3, 5, 6, 8). 

СТУ́ЖА ЧО́РНА див. ЧОРНА 

СТУЖА (Жмер. р. – 4). 

СТУЖÁРИСЬКО Підстілка під 

стогом (Ул. р. – 12). 

СТУКÁЛКА 1. Палиця, якою 

при однойменній грі 

«стукають» чи застукуються ті, 

що ховались або той, що 

жмуриться. 2. Дитяча гра. Ну, 

давайте, стукалки грати. 

Один жмуриться, всі 

ховаються. Шукає… Хто 

скоріше прибіжить, хватає 

«стукалку» і стукає по місцю, 

де жмурились. (Бер. р. – 1). 

СТУКОТІТ́И Сварити (Сок. р.). 

Трáба стукоті́ти на нéго 

кóждий раз, шоб ішóв с 

корóвою. (с.Романківці, Сок. 

р). 

СТУПÁ ГÁРНА [?] (Бар. р. – 5). 

СТУПАЙ! Іди! (Стан. р. – 2). 

Ступай, води принеси. (Даш. р. 

– 1). 

СТУ́ПКА Солянка, видовбана з 

дерева (дерев’яна сільничка) 

(Криж. р. – 1). Дай сту́пку, най 

вóзму сóли. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

СТУРЦУВÁТИ Поставити 

вертикально (Лип. р. – 2). 

СТУ́ХНУТИ Зіпріти. Сушеня в 

клуні стухне, зацвите, збавиця. 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

СТЯГЕ́Л, мн. СТЯГЛІ ́ техн. 

Дві перекладинки, що 

з’єднують верхній і нижній 

полудрабки у возі (Бар. р. – 5; 

Бер. р. – 1; Мур.-К. р. – 5). 

СТЯ́ГЕЛЬ техн. Частина плуга 

(Шар. р. – 4). 

СТЯ́ГЛІ  мн. техн. Стяглі між 

чепігами (Том. р. – 6). 

СТЬО-СТЬО! Вигук, яким 

кличуть великих коней 

(Джул. р. – 4). 

СТЬО-СТЬО-КСЬОУ́-КСЬОУ́! 

див. КСОВ-КСОВ! (Сам. р. – 

2).  

СУ́ВОЛКА Дорога між гонами в 

полі, вузенька польова дорога 

(Мур.-К. р. – 1). 

СУ́ВОЛОВКИ див. 

СУГОЛОВКИ; стежка чи 

дорога між полями (Криж. р. – 

2). 

СУ́ВОЛОК див. СУГОЛОВКИ. 

На ці стороні шнури і 

півшнури. Були ідні гони, другі 

гони, а їх суволоки перетинали. 

(Бар. р. – 2). 

СУ́ВОЛОКИ Межа. Для того 

суволоки були, що там толока, 

там ярина кінчаюця їдні гони 

той суволока. (Гай. р. – 5). 

СУ́ГОЛОВА Степова дорога, 

стежка на межі нив. (Лип. р. – 

2). Куди поїдемо, дорогою чи 

суголовами? (Бер. р. – 1). 

Колúс’ на сýголові возú 

стáвили / як робúли в пóлі 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); див. 
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СУВОЛКА, СУВОЛОВКИ, 

СУВОЛОК. 

СУ́ГОЛОВОК, мн. 

СУГОЛОВКИ. Польова 

дорога між гонами. А гони 

суголовки перетинают (Бар. р. 

– 2, 4). Підемо суголовками, 

сюди ближше. (Бар. р. – 11). 

Суголовки, то не трактóвий 

шлях, така дорога до поля 

їхати. (Бар. р. – 15; Криж. р. – 

2; Теп. р. – 1; Чеч. р. – 3). 

Пішла вона суголовками 

помежи пáшні. (Ям. р. – 4). 

СУДÓМИТИСЯ Не сидіти тихо. 

Чогó судóмисс’а там? 

(с.Концеба, Сав. р.). 

СУДО́Ю Цією стороною (Вор. р. 

– 2).  

СУЖИ́ТНИЦІ Дві жінки, що 

живуть в одній хаті через стіни 

(Яр. р. – 5). 

СУКÁЙЛО спец. Дерев’яний 

прилад, на якому сучать  цівки 

(Ям. р. – 6). 

СУКЕ́НКА пол. Плаття. Шили 

сукенку. (Брац. р. – 3; Жмер. р. 

– 1; Кал. р. –1). Дочка убралася 

в нову сукенку. (Ком. р. – 4). Їй 

вшили нову сукенку. (Коп. р. – 

2; Нем. р. – 2; Погр. р. – 7; 

Теп. р. – 3; Ул. р. – 11; Хм. р. – 

1, 5, 7). Мені мати  купила 

сукенку. (Хм. р. – 9). 

СУКОРИ́ТИ див. СОКОРІТИ. 

Кури сукорат. (с.Скаржинці, 

Ул. р.).  

СУКУРИ́ТИ див. СОКОРІТИ. 

Кури сукурят. (Ул. р. – 12). 

СУЛЄ́ТИ, СУЛЯ́ТИ 
1. Штовхати  (Сок. р.) Сулєй́ у 

вóду малóго, хай купáєця. (м. 

Сокиряни, Сок. р.). 2. перен. 

Колоти, шпигати (Сок. р.). 

Устáти я ше ни гóдна, ду́жи 

суля́ї в кри́жах. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

СУЛИ́КИ зв. мн. Польова 

вузенька дорога. Ти йдеш тими 

суликами, де вози їздять. 

(Жмер. р. – 8). 

СУ́ЛОВА Польова дорога, 

стежка. Там, де може підвода 

пройти, сулова. (Гай. р. – 2, 4). 

СУ́ЛОВКИ мн. Доріжки між 

полями. Суловки – це между 

полями. Суловки дорогою 

їхати, це шляшок маленький.  

(Гай. р. – 2; Сит. р. – 4; Яр. р. – 

7). 

СУЛУ́КА див. СУГОЛОВА 

(с.Семенівка, Код. р.). 

СУ́ЛУКИ див. СУЛУВУКИ – 

польова дорога між посівами 

(Мог.-П. р. – 4).  

СУЛУНЕ́ШНИК бот. 

Соняшник (Ул. р. – 9). 

СУЛЯ́ТИ  1. Пхати, штовхати 

(Яр. р. – 9). 2. Бити ногою 

(Яр. р. – 1). 

СУНДУ́К Чемодан (Теп. р. – 2). 

СУ́НИК Василь (Яр. р. – 6). 

СУПІЛ́КА Гомілка (Яр. р. – р. –

6). 

СУПРУ́ЖНИКИ Гуртова поміч 

(Ол. р. – 1). 

СУ́СОЛ зоол. Ховрах (Літ. р. – 

2). 
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СУ́СУЛЬ незм. Шасть. А він 

сусуль до хати. (Криж. р. –1). 

СУ́ТКИ Вузький прохід між 

хатою і хлівом чи іншими 

приміщеннями (Даш. р. – 6). 

СУХІ ́ПАТИЧКИ́ Хмиз (Том. р. 

– 1). 

СУХОВІЙ́ Снігопад без вітру. 

Суховій мете вже третій 

день. (Ул. р. – 9). 

СУХО́НИКИ бот.Вид квітів 

(Ул. р. – 8). 

СУХОПУ́ТЬ Блискавка без 

грому (Сам. р. – 3). 

СУХОСТО́Й Сухе незрізане 

дерево (Ілл. р. – 6). 

СУ́ЧКА спец. Коліща з зубцями, 

яке крутиться збоку верстата 

(Бер. р. – 1). 

СУШЕ́НЯ  Сушені фрукти 

(Криж. р. – 1; Піщ. р. – 1; 

с.Кобилівка, Тул. р.); див. 

СУШИНЯ, СУШНЯ 2. 

СУШИНЯ́ див. СУШЕНЯ. Ужé 

дрúсл’авки почáли пристигáти 

/ та на сушин’ý вонú не 

год’áц’ц’а. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

СУШНИ́К Хмиз. Сушником 

палят у печі. (Літ. р. – 1; 

Том. р. – 3). 

СУШНЯ́ 1. Надвірна піч у землі 

для сушіння фруктів (Бар. р. – 

4, 5, 7). 2. Сушені  фрукти 

(Бер. р. – 4). На сани кладеця 

ліса, а ліска на сушні. Були в 

нас із Сніткова, із 

Михайловець, казали, давай 

сушню, бо в нас дорожча. 

(Бар. р. – 5). Ліска на сани або 

сушню, фрухту сушити. 

(Бар. р. – 7; Вор. р. – 2; Даш. р. 

– 3, 4; Лип. р. – 2, 7). Вар 

варат із сушні.  (Мур.-К. р. – 4; 

Сит. р. – 4). 

СУШНЯ́К 1. Хмиз. Біжи до 

лісу, може, назбираєш сушняку 

до хати. (Брац. р. – 1). 

2. Сушені фрукти (Тив. р. – 1). 

СУ́ЩИК с. г. Огріх в оранці 

(Жмер. р. – 10). 

СХАБ Назва м’яса (Літ. р. – 2). 

СХÁБРА Тушка поросяти, 

начинена кашею та ін. і 

засмажена (Ком. р. – 3). 

СХАРАПУ́ДИТИСЯ Злякатися. 

Злякалися коні. (Тив. р. – 5, 9; 

Хм. р. – 5). 

СХОД
1
 с. г. Сходи озимини 

(Тул. р. – 1). 

СХОД
2
 Збори. У сільсаветі 

казали, шоби ви йшли на сход. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

СХО́ДИТИСИ(-СА) Дружити. 

Нам варт сходитиса. (с.Ново-

селиця, Кельм. р.). 

СХО́ДИЦЯ Збирається. Коли з 

сметани роблят масло, 

кажуть сходиця. (Ям. р. – 1). 

СЦÁТИ Ссати. Таля корову буде 

сцати. (Брац. р. – 1; Теп. р. – 

1). 

СЦІЛ́ЕЦЬ с. г. Шістнадцятий 

сніп. А шіснадцятий сніп, то 

кажут сцілець, щоб жито не 

замокло. (Ям. р. – 4). 

СЦІЛНИ́ЦЯ Майже квадратної 

форми дошка, яка служить для 
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розкачування тіста. Міси на 

сцілниці, сціл занятий. (Піщ. р. 

– 7). 

СЦІЛЬ Стеля (Ор. р. – 3). 

СЦЯГЛІ ́ техн. Частина воза 

(Бар. р. – 5). 

СЦЯ́ПАТИ знев. Здоїти 

(Сок. р.). Я ше зарáне сця́пала 

корóву. (с.Сербичани, Сок. р.). 

СЦЯ́ТИЙ Зрізаний, зрубаний 

(Бар. р. – 5). 

СЦЬО-СЦЬО-СЦЬО! див. 

КСОВ-КСОВ! (Мон. р. – 4). 

СЦЬОСЬ-СЦЬОСЬ! Вигук, 

яким кличуть лошат (Вор р. – 

5); див. СЬТЬО-СЬТЬО! 

СЬЦОЄ-СЬЦОЄ! ЦЬОНЬ-

ЦЬОНЬ! ЦЬО-ЦЬО! ЧОСЬ-

ЧОСЬ! 

СЬВАТÓШНИЙ див. 

СЯТОШНИЙ (Сок. р.). Це 

сьвятóшна сорóчка. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

СЬВАТОШНИЦЯ Ледача 

жінка, яка святкувати любить. 

Не про їдну сьватошницю у нас 

розказуют тут. Та в мене 

жінка сьватошниця. (Бар. р. – 

4). 

СЬОВ-СЬОВ Вигук, яким 

кличут коней (Бар. р. – 2; Мог.-

П. р. – 5; Піщ. р. – 2; Ям. р. – 

4). 

СЬОВ-СЬОВ-СЬОВ! див. 

КСОВ-КСОВ! (Піщ р. – 7). 

СЬО́МКА,  СЕМЕ́НКО пест. 

від Семен. Бігме, це пішов 

Андрій Сьомчин. (Бар. р. – 2, 

5). 

СЬО́РБАНКА кул. Бовтанка, 

бурда (Яр. р. – 1). 

СЬРУБ Гайка (Сам. р. – 3). 

СЬТІНЯ́НКА Назва південної 

частини с.Будеї Кодимського 

району. Можливо, назва 

пов’язана з татарсько-

турецьким кордоном, який 

проходив по річці Кодимі і 

відомий під назвою “Татарська 

стіна” (с.Будеї, Код. р.). 

СЬТЬО-СЬТЬО! див. КСОВ-

КСОВ! (Мур.-К. р. – 3). 

СЬТЬО-СЬТЬО! див. СЦЬОСЬ-

СЦЬОСЬ! (с.Грабово, Код. р.). 

СЬЦОЄ-СЬЦОЄ! див. СЦЬОСЬ-

СЦЬОСЬ! (Ілл. р. – 6). 

СЮГУ-СЮГУ! див. ГУСЮ-

ГУСЮ! (Бар. р. – 2; Мур.-К. р. 

– 5). 

СЮДО́Ю Цією стороною, цим 

місцем, сюди (Бар. р. – 11; 

Жмер. р. – 1, 3; Ілл. р. – 2, 3, 7; 

Лип. р. – 7; с.Тарабанівка, 

Тив. р.; Ул. р. – 7). 

СЮП Форма наказового 

способу: сядь (Жмер. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 1; Тив. р. – 1); пор. 

СЮ́ПЦЯТИ. 

СЮ́ПЦЯТИ  дит. Сидіти.  

СЮ-СЮ! див. ГУСЮ-ГУСЮ! 

(Бар. р. – 2, 12; Даш. р. – 1; 

Ілл. р. – 5, 8; Жмер. р. – 4, 9; 

Лип. р. – 2). Гусей – сю-сю-сю-

сю-у (Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 6; 

Мон. р. – 1, 2; Мур.-К. р. – 4, 6; 

Нем. р. – 3; Об. р. – 3; Піщ. р. – 

1; Плис. р. – 1; Сам. р. – 2, 3). 



382 

 

СЮСЬО́КАТИ Кричати по-

гусенячому (Бар. р. – 9). 

СЮ́СЯ дит. Качка (Яр. р. – 5). 

СЯ́ВКАТИ 1. Кричати по-

гусенячому. Гусиня загубилося 

від гуски і сявкало. (Бар. р. – 9). 

Качки, гуси сявкают (Вор. р. – 

4). А гусенята сявкают. 

(Джур. р. – 3). Гуси гелгают і 

сявкают. (Сит. р. – 3; Чер. р. – 

9). 2. Кричати по-індичому 

(Чер. р. – 1). 

СЯ́НЕК пест. Сашко 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

СЯ́РА Молозиво (зварене 

молоко, з якого буде 

молозиво). Піду сяри надою. 

(Бар. р. – 4). 

СЯТÓШНИЙ Святковий. Лиш 

сятóшні сорочки́ рóбля на 

саки́зі. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.); див. 

СЬВАТÓШНИЙ. 

 

Т 

ТАБÁШНИЦА 1. Торбинка для 

тютюну. Калитка на гроші, а 

на тютюн табашниця. (Мур.-

К. р. – 4). 2. рідк. Табакерка. 

Дай і мині́ закури́ти, бо я свóю 

табáшницу дóма забу́в. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ТАБОРИ́СЬКО Місце, де був 

колись табір (Бар. р. – 4). 

ТАБУ́Н Отара (с.Оленівка, 

Бал. р.). 

ТАБУРЕТКА Стілець без 

спинки (Теп. р. – 1). 

ТÁГА техн. Частина плуга 

(Сам. р. – 2). 

ТАГАНКИ́ зв. мн. Триноги, на 

які може чіплятися чи решето, 

яким перечищають зерно, чи 

колиска з маленькою дитиною 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ТАЖІ́Л техн. Частина колісні 

(Ул. р. – 1). 

ТАЖКÁ Вагітна  (Мур.-К. р. – 

5). 

ТÁЙСТРА 1. Торба для всього 

(Джул. р. – 1; Тул. р. – 1; Яр. р. 

– 7). 2. Торба коням їсти 

давати (Бар. р. – 6; Кр. р. – 3). 

У торбі носят хліб у поле, а 

тайстра з якої коні їдят. 

(Том. р. – 3; Тул. р. – 1). 

ТÁКАТИ Кахкати, крик качок. 

Коло воріт такали качки. 

(Бар. р. – 9; Він. р. – 14; 

Джул. р. – 4; Жмер. р. – 6; 

Мур.-К. р. – 3; Сам. р. – 7; 

Чер. р.). Качки такают. 

(Чеч. р. – 2). 

ТАК-ТАК-ТАК Наслідувальний 

вигук про качок (Тив. р. – 3). 

ТАЛАМБО́Н Вид одягу (Сам. р. 

– 2). 

ТАЛÁПАВКА Грязюка. На 

нáшій ву́лиці пі́сля дощу́ такá 

талáпавка, шо лиш крáєм 

мóжна пройти́. (с.Гвіздівці, 

Сок. р.). 

ТАЛАПАНИ́НА Копирсання в 

брудній воді (Він. р. – 4). Ти ще 

довго будеш талапатися? 

(Кр. р. – 1). 
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ТАЛÁПАТИСЬ  Плескатись, 

хлюпатись, бовтатись, 

обмазуватися (Він. р. – 9; 

Хм. р. – 1). Талапайсь у болоті. 

(Яр. р. – 10). 

ТАЛАТÁЙ знев. Балакун 

(Кельм. р.). З нáшим сусі́дом ни 

ску́шно, він таки́й талатáй, 

шо чáсом аж надоїдáє. 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

ТАЛИМО́Н Філімон (Ілл. р. – 2). 

ТАЛІЖÁН Плита (с.Степашки, 

Гай. р.). 

ТАЛІШ́КА техн. Частина плуга. 

Талішка з двома колесами. 

(Коз. р. – 2). 

ТАЛУВÁТИ Топтати, жувати, 

ходити, їздити по посівах, на 

щойно помащений полівці 

(Теп. р. – 1; Тив. р. – 5; Ям. р. – 

6). 

ТÁЛЬКА спец. 1. Пряжа, знята з 

мотовила. З веретена на 

тальку мотаїця, а с тальки на 

клубок. Талька накладаїця на 

качки. (Бар. р. – 13; Жмер. р. – 

1; Тив. р. – 1; Хм. р. – 3). 

Пряжа на витушці (Хм. р. – 4). 

2. Прилад для намотування 

ниток (Яр. р. – 3). 

ТÁМЕЧКА  незм. Там, отам 

(Теп. р. – 1); див. ТАМЕЧКИ,  

ТАМИЧКИ, ТАМИЧКІ, 

ТАМКИ. 

ТÁМЕЧКИ  незм. див. 

ТАМЕЧКА (Бер. р. – 7; Даш. р. 

– 3, 4; Теп. р. – 3, 4; Ілл. р. – 2, 

6; Кал. р. – 2; Коз. р. – 3; 

Тур. р. – 1; Хм. р. – 1, 5). 

ТÁМИЧКИ незм. див. 

ТАМЕЧКА Тамички лежали 

снопи. (Він. р. – 12; Даш. р. – 6; 

Ілл. р. – 4; Шар. р. – 1). 

ТÁМИЧКІ  незм. див. 

ТАМЕЧКА (Ям. р. – 6). 

ТÁМКИ  незм. див. ТАМЕЧКА 

(Гай. р. – 2; Бер. р. – 7; Чер. р. 

– 2). 

ТАМОСЬ незм. Ось там (Бер. р. 

– 7). 

ТÁМТОЙ Той, отой. Так і 

кажут на Мазурівці жив, на  

тамтім кутку, до Шпирків. 

(Бар. р. – 7). Шуляк украв 

тамтого року курку. (Жмер. р. 

– 10).  

ТАНÁСІЙ  Опанас (Бер. р. – 7). 

ТАНИ́ Штани (Ям. р. – 3). 

ТÁНИЙ Дешевий (Бар. р. – 11; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5, 7, 

8, 9; Том. р. – 7; Ул. р. – 12; 

Шар. р. – 2). 

ТÁНІЙ див. ТАНИЙ. Продавати 

татю матерію. (Бар. р. – 9, 

13). 

ТÁНО незм. Дешево (Мур.-К. р. 

– 7). 

ТÁНШЕ незм. Дешевше (Яр. р. – 

1). 

ТÁНЬШЕ незм. див. ТАНШЕ 

(Бар. р. – 12; Мог.-П. р. – 8). 

ТАПЧÁН Меблі для лежання. 

Тапчан – це така постіль, без 

поренча (Бар. р. – 1, 2). 

Широкий деревляний тапчан. 

(Він. р. – 14). Лава при сціні не 

переносиця, є й тапчан, 
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полежати на нім можна. 

(Гай. р. – 5, 7). 

ТАРАБÁЙЛО див. БАЛАКІР, 

той, що багато говорить (Сам 

р. – 2). 

ТАРАБÁН див. БАЛАКІР 

(Нем. р. – 1). 

ТАРАБÁНИТИ 1. знев. 

Говорити; див. БАЛДИГАТИ. 

Як почне вже тарабанити. 

(Бер. р. – 1). Розмовляти 

(Брац. р. – 3). Говорити зайве 

(Ілл. р. – 6). Торохтіти… та 

так, наче черепицею 

тарабанит. (Мур.-К. р. – 5, 10; 

Теп. р. – 3; Шар. р. – 

6. 2. Стукати. Не тарабань, бо 

батька розбудиш. (Ул. р. – 6; 

Хм. р. – 9). 

ТАРАКУ́ЦА молд. бот. 

Декоративний гарбузик 

невеликого розміру з міцною 

шкіркою (с.Козацьке, Бал. р.). 

* Маленький гарбузик (Кр. р. – 

1). То таракуца / а йа думала / 

шо грушка / так вони схожі 

зверха. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Цу вели́ку тараку́цу 

не зривáй, най лишáєси на 

насі́ня. (с.Серебчани, Сок. р.). 

ТАРАНКУВÁТИЙ Рябий на 

обличчі від віспи. Не 

нашч’іпúли вíспу малúм / а 

тепéр таранкувáтий. 

(с.Обжили, Бал. р.). * Рябий 

(про обличчя). А той Гнат 

такúй таранкувáтий / шо 

гúдко й дивúтис’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ТАРАНСУВÁТИ Везти (Ул. р. – 

8). 

ТАРАРÁМ Неспокій, сварка. 

Прийшов додому і татараму 

наробив такого. (Теп. р. – 1). 

ТАРАРИ́НКА  техн. 1. Частина 

у возі, яка скорплює насади, 

спиці з віссю.  Тараринки 

скріплюють спиці з вісю. 

(Бар. р. – 1, 5, 8; Бер. р. – 5; 

Джул. р. – 1; Джур. р. – 3; 

Жмер. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Об. р. – 3). Металевий обруч, 

яким скріплюються частини 

воза (Стан. р. – 3). Частина у 

возі ддя скріплення передньої і 

задньої снастей. (Тул. р. – 2). 

Частина у возі для 

скріплювання підток. (Ул. р. – 

12; Хм. р. – 3). 2. Диск на осях 

воза, який затримує мазь на осі 

і не пропускає порох на вісь 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ТАРÁСИКИ іхт. Вид риби 

(Ям. р. – 6). 

ТАРÁТКА див. ТАРАХТЬÓЛКА 

(с.Осички, Сав. р.). 

ТАРÁХКАЛО знев. Базіка 

(Кр. р. – 1; с.Козацьке, Бал. р.). 

ТАРÁХКАТИ 1. Ляскати 

гарапником. То треба 

гарапником тарахкати. 

(Коз. р. – 1). 2. Торохтіти 

(Кр. р. – 1). 

ТАРАХКУ́Н бот. Сорт яблук, в 

яких тарахкає насіння, коли 

вони достигнуть. Йáблука 

тарахкунú дóбр’і і зелéними. 

(с.Обжили, Бал. р.). 
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ТАРÁХТАЛО знев. Балакун 

(Бар. р. – 14). 

ТАРАХТЬÓЛКА знев. Жінка, 

яка любить багато говорити, 

базіка (с.Василівка, Мик. р.) 

ТАРБÁН техн. Повозка без 

ящика, якою перевозять з лісу 

дрова. Запр’áг волú у тарбáн 

та й пойíхав у л’іс за дровáми. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ТÁРБАТИ Тягти, шарпати 

(Кр. р. – 1; с.Ухожани, Бал. р.) 

ТАРЕ́ЛОЧНА САЧАВИ́ЦЯ 

бот. Зерно сочевиці плоскої  

(Гай. р. –5). 

ТАРЕ́ЛОШНА ВАГÁ Терези 

(Ілл. р. – 1). 

ТАРЕ́ЛОШНА САЧАВИ́ЦЯ 
див. ТАРЕЛОЧНА 

САЧАВИЦЯ (Гай. р. – 6). 

ТАРЕ́ЛУШНА див. 

ТАРЕЛОШНА (Гай. р. – 6). 

ТАРІЛ́КА бот. Айстра (Лип. р. 

– 7). 

ТАРЛУВÁТИ Толочити, 

витоптувати щось. Ус’і гр’адкú 

свин’á старлувáла. (с.Концеба, 

Сав. р.); див.ТРАЛУЛУВÁТИ. 

ТАРНУВÁТИ Приводити до 

порядку (Ул. р. – 8). 

ТАРÓЛЬКА бот.Сорт червоних 

яблук, які мають продовгувату 

форму і червоні боки, тіролька. 

Йаблун’і тарóл’ки зáйц’і 

зимóйу гет’ обйíли. (с.Обжили, 

Бал. р.). * Сорт яблук (Ул. р. – 

8). 

ТАС-ТАС! див. ТАСЬ-ТАСЬ! 

(Бар. р. – 4). 

ТАСЬ-ТАСЬ! Вигук, яким 

кличуть качок (Бар. р. – 1, 11, 

13; Бер. р. – 1, 5; Брац. р. – 1; 

Вор. р. – 5; Даш. р. – 1; 

Джул. р. – 4; Жмер. р. – 1, 4; 

Ілл. р. – 6; Коз. р. – 2; Літ. р. – 

2, 8, 9; Мур.-К. р. – 3, 5, 6; 

Плис. р. – 2; Піщ. р. – 7; Сам. р. 

– 3, 7; Тив. р. – 1; Том. р. – 4; 

Ул. р. – 3, 6, 9; Чер. р. – 6); див. 

ВУД-ВУД! ВУЛЬ-ВУЛЬ! 

ВУТЬ-ВУТЬ! ТАС-ТАС! ТЮ-

ТЮ-ТЮ! 

ТÁСЬКА дит. Качка (Літ. р. – 

2). 

ТÁСЬМА 1. Просіка в лісі 

(смт. Саврань, Сав. р.); * Межа 

між певними ділянками лісу. У 

л’íс’і йа був заблудивс’а / та 

попав на дрýгу тáс’му 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 2. Межа, 

стежка. Тасьма – це в полі 

широка стежка, як межа. 

3. Гони, довжина поля від 

тасьми до тасьми (Літ. р. – 9; 

Мон. р. – 1; Ор. р. – 3; Погр. р. 

– 4, 6). 

ТÁСЬО див. ТÁСЯ (Стан. р. – 2). 

ТÁСЯ дит. Качка (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 3, 4, 5; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 6, 9, 10, 14; Вор. р. – 3, 

4; Гай. р. – 2, 4, 6; Даш. р. – 1, 

2, 5; Джул. р. – 1, 3, 4; Джур. р. 

– 3; Жмер. р. – 1, 2, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 8; Коз. р. – 1; Коп. р. – 

4; Літ. р. – 4, 5, 7, 9; Мог.-П. р. 

– 2, 4, 5, 6; Мур.-К. р. – 1, 3, 5; 

Об. р. – 3; Ор. р. – 2; Піщ. р. – 
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7; Плис. р. – 1, 3, 4, 5; Сам. р. – 

1, 2; Сит. р. – 2, 4; Стан. р. – 1, 

2; Теп. р. – 1; Тив. р. – 1, 2, 3, 6; 

Том. р. – 6, 7; Тул. р. – 1, 2, 4; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 2, 6, 9, 

12; Хм. р. – 1, 3, 5). Дай тасі 

гаму. (Хм. р. – 9; Ул р. – 12; 

Ям. р. – 1, 4, 5, 6; Яр. р. – 3, 6, 

7, 8). 

ТАТÁРИ зоол. Назва мурашок із 

крильцями (Ям. р. – 1). 

ТÁТО Батько (Том. р. – 1). 

ТАФТУ́Н Ласун (Ул. р. – 8). 

ТÁЦА Піднос.Потом узяли, 

поставили тацу на столі, тоді 

в тацу почали кидати гроші. 

(Жмер. р. – 9). 

ТÁШКА Мисливська торба 

(Ул. р. – 9). 

ТВАНЮ́КА Грязюка. Багно – це 

болото, тванюка – твань. 

(Гай. р. – 4). 

ТВАНЬ див. БОЛОТО, велике 

болото, трясовина (Чер. р. – 1). 

ТВАР пол. Обличчя (Бар. р. – 2, 

4; Бер. р. – 6; Брац. р. – 2; 

Вор. р. – 5; Гай. р. – 1, 2; 

Даш. р. – 3, 6; Жмер. р. – 1, 3, 

4, 7, 8; Ілл. р. – 3, 4, 6; Кал. р. – 

3; Коз. р. – 3; Кр. р. – 1; Лип. р. 

– 2, 7, 8; Літ. р. – 8; Мон. р. – 2, 

4; Мог.-П. р. – 1; Мур.-К. р. – 

2, 5; Нем. р. – 5; Ол. р. – 2, 4; 

Ор. р. – 1, 2; Погр. р. – 4, 7, 8; 

Сит. р. – 1; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; 

Тив. р. – 5, 8, 9, 10; Тул. р. – 3; 

Тур. р. – 3; Ул. р. – 7, 9, 11; 

Хм. р. – 7, 9, 14; Чеч. р. – 1, 3, 

4, 5; Шар. р. – 1, 5, 6; Ям. р. – 

4; Яр. р. – 4, 6; Сок. р.). 

ТВАРЬ див. ТВАР. Ву́йко трóхи 

тварь подéрли, як пáдали з 

я́блінки, дóбри, то хоть нічó 

собі́ ни вломи́ли. (с.Коболчин, 

Сок. р.). 

ТВЕ́РДО СПÁТИ Міцним сном 

спати. Гана спит твердо, то 

нічого не чує. (Бар. р. – 5). 

ТВІН́КА Літній чоловічий 

піджак. Сьогодні було так 

тепло, що жінки були без 

жакетів, а чоловіки – без 

твінок. (Чеч. р. – 4); пор. 

ТВІНЧИК. 

ТВÍНЧИК див. ЖИКÉТКА Ни 

м’ішáйе й л’íтом брáти с 

собóйу в пóле тв’íнчик / бо 

вс’ака погóда мóже бýти. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.).  

ТЕБНИ́К Місце, де стоїть 

пасіка. Пасіка – це вулики, а 

обгорожене, то це тебник. 

(Плис. р. – 3). 

ТЕ́ВКАТИ 1. вульг. Поїдати, 

з’їсти щось (Кр. р. – 1; Теп. р. – 

1). 2. Ударити чимось або 

кимсь об землю (Теп. р. – 1).  

ТЕ́ЙСТРА Торба (Джур. р. – 1; 

Коп. р. – 2). 

ТЕЛЕ́ГА Віз (Мур.-К. р. – 9). 

ТЕЛЕ́ПАНКА Дитяча гойдалка. 

Дíти гойдáлис’ на телéпанц’і і 

дýже кричáли. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТЕЛЕПЕ́НИТИ екс.Говорити 

незрозуміло або якісь дурниці. 
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Почáв телепéнити. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ТЕЛÍЖКА техн. 1. Маленький 

візок, призначений для 

домашніх робіт. З осáд’би 

буракú мóжна і тел’íшкойу 

перевéсти (с.Обжили, Бал. р.). 

2. Пристрій до плуга з двома 

різновеликими колесами, який 

не дає плугові вивертатися з 

борозни. Причипú телíжку до 

плýга (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

3. див. ТІЧКА, колісня, частина 

розпущеного воза (Бар. р. – 3). 

Без теліжки, с теліжкою 

(Бар. р. – 4). А теліжка на 

довге дерево або тічка. (Бар. р. 

– 6, 8, 11; Він. р. – 1; Шпик. р. 

– 3). 4. Частина плуга (Гай. р. – 

6; Джул. р. – 4; Кр. р. – 3; 

Літ. р. – 1, 3, 7, 9; Мур.-К. р. – 

3, 5; Плис. р. – 1, 3; Сам. р. – 2, 

7; Тив. р. – 1, 2, 3; Тул. р. – 4; 

Ул. р. – 6). Возик, на який 

кладеться граділь плуга (Ул. р. 

– 5; Шпик. р. – 3); див. 

ТИЛÍШКА. 

ТЕЛІ́ЖКО техн. Частина плуга 

(Сам. р. – 1). 

ТЕЛÍЙ вет. Хвороба, на яку 

хворіють коні, корови. Корóва 

заслáбла тел’ійóм. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТЕЛІПÁТИСЯ  Бовтатися. У 

лісі росте, у коня товсте, а в 

баби теліпається – це сито. 

(Гай. р. – 4). 

ТЕЛІШ́КА техн. 1. див. 

ТЕЛІЖКА. Колішня і віз на 

двох колесах (Бар. р. – 13; Ком. 

р. – 2; Ор. р. – 3; Плис. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 6; Хм. р. – 3). 

2. Частина плуга (Ул. р. – 6). У 

плузі, культиваторі (Ул. р. – 

12). Частина плуга: колеса з 

опорою (Шар. р. – 3). 

ТЕ́ЛЬБУХ 1. Живіт (Гай. р. – 2). 

2. Шлунок свині (Гай. р. – 2). 

ТЕЛЬБУХÁТИЙ Животатий. 

Тельбухата корова і жінка 

тельбухата. (Гай. р. – 4). 

ТЕ́ЛЬБУХИ Великій живіт у 

коня чи корови (Бар. р. – 5). 

ТЕЛЬМО́М незм. Бігом (Бар. р. 

– 5). 

ТЕЛЯ́ТНИК Той, хто пасе телят 

(Ул. р. – 9). 

ТЕ́МІНЬ Темнота (Гай. р. – 2). 

ТЕ́МНА НІЧ́КА бот. Вид квітів  

(Кал. р. – 2). 

ТЕ́МНИЙ Сліпий. Кажут, вона 

темна була, йшла дорогою, та 

й потрапила до гірні. (Мур.-

К. р. – 6): ♦ темний на очі – 

Сліпий. У нас їден темний на 

очі, а вогонь викреше. (Бар. р. – 

2).  

ТЕМНИ́К ч. 1. Погреб для 

зимівлі бджіл у пасічників, 

омшаник (Бар. р. – 1). На зиму 

пчоли у темник ховают. 

(Бар. р. – 2). На зиму в темник 

ховают мухи. (Бар. р. – 5, 8). 

Пасіка, а на зиму ставлят 

вулики в темник. (Бар. р. – 11). 

Літом це тічки, це місце для 

вуликів. Зимою темник, це як 

льох, копали в землю. (Гай. р. – 
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4). А на зиму ховают пасіку в 

темник. (Гай. р. – 5). А де вулії 

зимою стоят, лічиця темник. 

(Гай. р. – 6). Вулики на зиму 

ховают в темник. (Джур. р. – 

3). Де зимою стоїт пасіка? 

(Кр. р. – 2). На  зиму пасіку 

ховают в темник. (Мур.-К. р. – 

5).  Де вулії стоят, то тічок, а 

на зиму ховают їх у темник. 

(Мур.-К. р. – 6; Тив. р. – 1). 

Замерли бджоли в темникови. 

(Том. р. – 1). Емшаник пасіку 

зимою в темник ховают. 

(Чер. р. – 2; Шар. р. – 3; 

Шпик. р. – 3; Ям. р. – 4, 5). А 

цей як то пасіка там зимуют. 

(Ям. р. – 6; Яр. р. – 3, 6). У 

темникý тімператýра дóлжна 

бути читúрі-пйат’ грáдус’ів 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

2. Яма для бджіл, для вуликів 

на зиму (Ям. р. – 3). 3. Темна 

хата (Тив. р. – 1).  

ТЕ́НЧА пол. див. ДУГА (Бар. р. 

– 1, 5, 6, 7). Радуга, инчі 

кажут тенча. Радуга, а баби 

кажут: тенча - дощу не буде. 

(Бар. р. – 13, 14, 15; Мур.-К. р. 

– 1; Сам. р. – 7; Тив. р. – 3). 

ТЕ́НЬКИЙ Міцний (Мур.-К. р. – 

5, 9). 

ТЕНЬКУВÁТИ 1. Штукатурити. 

Глина сива, щоб тенькувати. 

(Кр. р. – 2). 2. Змащувати 

глиною землю в хаті (Лип. р. – 

7, 8). 

ТЕПЕ́РЕНЬКИ незм. Тепер 

(Погр. р. – 4). 

ТЕПЕ́РЕЧКИ незм. див. 

ТЕПЕРЕНЬКИ (Хм. р. – 14). 

ТЕ́ПЛА ХÁТА Хата, в якій 

живуть. Іди в теплу хату. 

(Бер. р. – 1). 

ТЕПЛИ́ЧИНА Місце у ставку, 

де не замерзає вода. Йак будéш 

іти через став / дивúс’ на 

теплúчину не попáд’ / бо 

втóпис’а. (с.Обжили, Бал. р.). 

ТЕ́ПЦІЯ Сковорідка. У ці тéпції 

дóбре барабу́лю смáжити, бо 

вонá вели́ка, і є де оберну́ти. 

(с.Селище, Сок. р.). 

ТЕРÁТИСЯ Витрачатися. Хтіли 

селяни купити землю, то він 

сказав, нащо тератися, земля 

ваша і так буде. (Мур.-К. р. – 

5). 

ТЕРЕБИ́ТИ 1. Лущити зерно; 

див. ДРИГЛЮВАТИ. 

Теребити кукурудзу, теребити 

фасолю, і лущити кажут. 

(Бар. р. – 1). Треба теребити 

мак, бо сухий вже, кажут, 

завтра буде теребити 

фасолю. (Бар. р. – 3, 4, 5). 

Кукурудзу тереблят, фасолю 

тереблят (Бар. р. – 5, 6). 

Теребити горох, кукурудзу. 

(Бар. р. – 7, 8). Натеребила 

фасолі до борщу. (Бар. р. – 9, 

11). Теребити мак, фасолю, 

бураки сименові. (Бар. р. – 13). 

Теребити можна зерно. 

(Бар. р. – 12, 14; Бер. р. – 3, 4, 

5). Теребити – це кукурудзу 

лущити або клоччя мняти. 

(Брац. р. – 1). Теребити 
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соняшник (Брац. р. – 3; Він. р. – 

7, 8, 10, 14; Вор. р. – 3, 4, 5; 

Гай. р. – 2). Теребити 

кукурудзу, квасолю і лущити в 

нас кажут. (Гай. р. – 4, 5, 6, 7; 

Даш. р. – 2, 5). Потереби всі ці 

соняшники. (Даш. р. – 5; 

Джул. р. – 1, 4; Джур. р. – 1, 2; 

Жмер. р. – 1, 2, 6, 8; Кал. р. – 1, 

5; Ком. р. – 1). А ще кажут 

дриглювати. (Коп. р. – 2). 

Теребити можна мак, 

розрізати голівки, кукурудзу, 

відривати зерно від качанів. 

(Коп. р. – 4; Кр. р. – 2, 3; Літ. р. 

– 1, 4, 5, 6, 7, 9; Мон. р. – 1, 2, 

3; Мур.-К. р. – 1, 3). Лущити 

кукурудзу тощо і жито, 

пшеницю, коли труть руками. 

(Мур.-К. р. – 4). Сідай-но 

фасолю теребити. (Мур.-К. р. 

– 5, 8, 10; Нем. р. – 1, 4; Об. р. 

– 1, 3; Ол. р. – 1; Мог.-П. р. – 2, 

4, 5, 6; Піщ. р. – 2, 3, 7; Плис. р. 

– 2, 3, 4, 5; Погр. р. – 4; Сам. р. 

– 1, 2, с.Вівсянка, с.Лопатин; 

Сит. р. – 1; Стан. р. – 1, 3; 

Теп. р. – 2, 3; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 

6; Том. р. – 5, 6; Тул. р. – 1, 2, 

4, с.Кобилівка; Тур. р. – 3; 

Ул. р. – 1, 4, 5, 12; Хм. р. – 2, 4, 

7; Чер. р. – 1, 3, 9; Шар. р. – 3, 

5, 6; Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 

2, 4, 5, 6; Яр. р. – 3, 6, 8). 

2. Змільчувати, терти (Лип. р. – 

1, 2, 5; Теп. р. – 1; Тив. р. – 3). 

3. Тягати, м’яти. Натереблю 

тобі вуха. (Літ. р. – 1). 4. ірон. 

Їсти. Цілу торбу хліба 

стребили. (Тив. р. – 1). 

ТЕРЕБІВ́ЛЯ 1. Лущіння (Бер. р. 

– 5; с.Пеньківка, Літ. р.; Мур.-

К. р. – 4; Плис. р. – 1; Шар. р. – 

3; Ул. р. – 1). 2. техн. Прилад 

для обробітку конопель (Мог.-

П. р. – 3). 

ТЕРЕБІЛ́КА техн. Прилад для 

відділення зерна кукурудзи від 

качанів. Потереби кукурудзу 

на теребілці. (Бер. р. – 1, 4; 

Гай. р. – 7). 

ТЕРЕБІН́Я с. г. Лущіння (Ул. р. 

– 1). 

ТЕРЕБУХИ 1. див. ТЕЛЬБУХИ 

(Бар. р. – 12; Бер. р. – 5; Тив. р. 

– 2, 3; Теп. р. – 1). 2. перен. 

Коні чи воли, що багато їдять 

(Бер. р. – 5). 

ТЕРЕБ’ЯЧКА техн. Прилад для 

відділення зерна кукурудзи від 

качанів (Літ. р. – 3; Ул. р. – 9). 

ТЕРЕ́Н  Терентій 

(с.Кобилівка,Тул. р.) 

ТЕРЕНДІТ́И див. БАЛДИГАТИ. 

Не теренди лишнього. (Бер. р. 

– 1). Розводити теревені, 

базікати. І що ти терендиш 

мені. (Кр. р. – 1; Теп. р. – 1). 

ТЕРЕРИ́НКИ техн. Частини у 

возі (Плис. р. – 1). 

ТЕРЕСИ́ТИ с. г. Лущити (Хм. р. 

– 3). 

ТЕ́РКА Тертушка, знаряддя, щоб 

моркву, буряки терти. Трут 

моркву на терці і мішают с 

капустою. (Жмер. р. – 6). 
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ТЕ́РЛИЦЯ див. ТЕ́РНИЦЯ 

(Джур. р. – 1; Том. р. – 1; 

с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТЕ́РЛО Місце, де кам’яним 

молотком молотять збіжжя 

(Лип. р. – 8). 

ТЕРМÍТТЯ, ТИРМÍТТЯ 
1. Тверді частини конопель та 

льону. Плóскін’ вибирáли / а 

термíт’т’а / на смíт’т’а. 

(с.Немиринці, Бал. р.). 

2. Відходи від конопель, 

кістриця. Тирм’íт’т’а з 

плóскон’і вибивáйец’а 

трепáчкойу. (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТЕ́РМІТЬ 1. див. ТЕРМÍТТЯ 

(с.Канцеба, Сав. р.). 2. знев. 

Дрібні коноплі, які палять 

після тертя (Мог.-П. р. – 1). 

ТЕРМІТ́Я 1. Костриця з 

конопель (Бар. р. – 4). Терниця 

терміття маленьке викидає. 

(Гай. р. – 2, 4; Кр. р. – 1; Літ. р. 

– 3; Ол. р. – 1; Сит. р. – 4). 

2. Різні залишки від соломи 

(Літ. р. – 3). 3. Бительня, де 

термітя вибивають (Сит. р. – 4; 

Ям. р. – 5). 

ТЕРМУСÁТИ Трясти (Теп. р. – 

1). 

ТЕРНИ́К Орне поле на місці в 

минулому колючих кущів 

терну (Ям. р. – 4). 

ТЕРНИ́НА див. ПОВІЙ 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ТЕ́РНИЦЯ техн. Пристосування 

для вичісування збитих стебел 

коноплі від термíття 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТЕРНО́ВИЙ Шерстяний: 

тернóва хýстка – Велика 

хустка з квітами рожі. Колúс’ 

була мóда носúти тернóві 

хусткú. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). * З відповідної 

тканини і певного кольору 

хустка (Мур.-К. р. – 10). Це 

тернова хустка. (Яр. р. – 9).  

ТЕРНЯ́К кул. Напій з терну 

(Ул. р. – 9). 

ТЕРПАШИ́НА Якісь ліки 

(Він. р. – 10). 

ТЕРТЮ́Х кул. Те ж, що й деруни 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ТЕСÁК Великий ніж з 

дерев’яною колодочкою, 

переважно з коси. Берú тесáк 

та йди буракú чúстити. 

(с.Обжили, Бал. р.).  

ТЕ́СЦЬ Батько жінки (Тив. р. – 

3). 

ТЕ́TA 1. Значно старша за віком 

рідна сестра. Мóя тéта рóби 

рáзом з брáтом у колхóзі. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 2. Братова 

жінка або старша сестра, 

старша братова (Яр. р. – 4; 

Ям. р. – 4). 

ТЕ́ТЯ 1. див. ТЕТА 2. 

2. Чоловікова сестра (Яр. р. – 

6). 

ТЕ́ЩА Мати жінки (Тив. р. – 3). 

ТИ́ВТЯ Курка (Він. р. – 6). 

ТИГЛИ́Н Назва села. Теолин 

звідки походить ніби. 
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Місцевість, куди всі тягнулися, 

їхали. (Мон. р. – 4). 

ТИ́ЖБА Тіснота, давка. Коло 

кооперації така тижба. 

(Бар. р. – 11, 13; Він. р. – 7). 

Яка велика тижба за крамом. 

(Жмер. р. – 2; Ком. р. – 2; 

Коп. р. – 2; Мог.-П. р. – 5). 

Така там тижба була. (Тул. р. 

– 2). Кажуь: тижба і тісну. 

(Тул. р. – 5). Така тижба була 

за всім. (Ул. р. – 6, 8, 12; Хм. р. 

– 3). 

ТИЖУ́РКА Чоловічий жакет на 

ваті. Дис’ко Шайтáн мáйе 

кóжану тижýрку. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.); пор. 

ТВИНЧИК 2. 

ТИЗИ́К Викопаний перемішаний 

з соломою гній, який 

висушують і використовують 

як паливо (Ям. р. – 6). 

ТИЛÍЙ вет. див. ТЕЛÍЙ Кóн’і 

слабýйут на сап і тилíй / 

увéчир’і заслáб / а до рáнку 

кóнчиц’а. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ТИЛÍШКА техн. див. 

ТЕЛÍЖКА 2. Тил’íшка 

прикр’іпл’áйіца до плýга 

грýбим цéпом / йакúй звéц’а 

т’аж. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ТИЛІЖÁК техн. Частина 

розвореного воза; див. ТІЧОК 

(с.Брусленів, Літ. р.). 

ТИЛІЖ́КА техн. див. 

ТЕЛІЖКА, ТЕЛІШКА. 1. Вид 

воза (Бар. р. – 10; Він. р. – 6; 

Лип. р. – 2; Нем. р. – 1). 

2. Невеликий візок на чотирьох 

колесах (Жмер. р. – 1). 

3. Частина воза. Тилішка або 

розвора (Ілл. р. – 8; Літ. р. – 2, 

7). 4. Частина плуга (колішна) 

(Вор. р. – 3; Ілл. р. – 8; Коз. р. – 

1; Літ. р. – 2, с.Почапинці; 

Нем. р. – 1, 4; Плис. р. – 1; 

Сит. р. – 2). Тиліжка має дві 

колесі. (Том. р. – 4, 6, 11; Ул. р. 

– 1, 12). 

ТИЛІЙ́ вет. Хвороба телят 

(Ул. р. – 8). 

ТИЛІТКА  [?] (Лип. р. – 2). 

ТИЛЬ Місце повз хатою, по 

затінках. Сама хиля поза 

тильо, дала панам знати. 

(Мур.-К. р. – 4).  

ТИМНИ́К Зимове приміщення 

для вуликів (Мон. р. – 2); пор. 

ТЕМНИК. 

ТИНЬКУВÁТИ буд. (молд. 

тенкун, пол. tyńkować – 

штукатурити) 1. Квачувати стіни 

піском. С’ігóдні тин’кувáла / а 

зáвтра будý білúти (с.Обжили, 

Бал. р.). 2. Замазувати тріщини 

рудою глиною. Трéба замісúти 

глúну та потин’кувáти хáту. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). Ще 

треба присьпи потенькувати. 

(Бер. р. – 1). * Замазувати 

щілини за допомогою ганчірки, 

змоченої у глині. (Вор. р. – 2; 

Мог.-П. р. – 8). Тин’кувáти і 

шпарувáти – то йідне. (с.Коси, 

Кот. р.). 3. Вибірково мастити 

хату. М’ій сос’ід кажний год 

тин’куйе свойу халупу. 
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(с.Олексіївка, Код. р.). 

4. Обмазувати тонким шаром 

глини з половою стіни чи 

долівку (Погр. р. – 4; Теп. р. – 1). 

5. Мастити землю (Ул. р. – 7, 9). 

ТИПЕ́РЕНЬКИ незм. Тепер 

(Погр. р. – 6). 

ТИПИРО́ незм. Тільки що 

(Кр. р. – 1). 

ТИРЕНДІТ́И Багато безладно 

говорити (Він. р. – 13). 

ТИРИБИ́ТИ  див. ТЕРЕБИТИ, 

ОБДИРАТИ, ОБИРАТИ 

(Мон. р. – 4; Мог.-П. р. – 5; 

Ор. р. – 3). Тирибити 

кукурудзу. (Сит. р. – 2, 4; 

Том. р. – 1). Уже натириби в 

мішок кукурузи. (Ул. р. – 9, 12). 

ТИРИРИНКИ техн. Частина 

воза (Плис. р. –1). 

ТИРЛЮВÁТИ Стягувати 

колоди в одне місце. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); пор. 

ТРИЛЬÓВКА. 

ТИРЛЬÓВКА 1. Зганяння до 

купи стада худоби для 

відпочинку біля водопою. 

Пойíдемо в л’іс на тирл’óвку 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. ліс.Стягування колод у лісі в 

одне місце. Ше не було 

тирл’óвки. (с.Концеба, Сав. р.). 

ТИРМУСÁТИ Трясти, хитати 

(Кр. р. – 1). 

ТИРНÍТ див. ТЕРМÍТТЯ 

1. Покривáйут’ покр’íвл’уйу 

верх / чи солóмуйу чи 

тирн’íтом. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ТИРНИ́НА Загнана в ногу 

колючка. Б’íгав дóки тирнúни 

в нóгу не загнáв. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТИРНО́ВИЙ Платок з тонкої 

шерсті (Кр. р. – 1). 

ТИРС-ТИРС! див. А-ТПРС! 

(с.Дубиново, Сав. р.). 

ТИТЯ́НКА Сарафан (Тур. р. – 

1). 

ТИ́ЧКА 1. Частина журавля 

(Бер. р. – 5). 2. Частина воза. 

Тичка – передня, кажут. 

(Нем. р. – 4). 

ТІВУ́ШКА Кусок хліба, 

цілушка. Тівушка – великий 

кусок.  (Коп. р. – 4). 

ТІК Місце для обмолоту снопів 

(Том. р. – 3). 

ТІКÁЙ! Вигук із значенням «не 

зачіпай» (Теп. р. – 1). 

ТІЌАЛЬНИЦЯ Багато собак 

(Чеч. р. – 4). 

ТІЛІЖ́А техн. Частина плуга 

(Сит. р. – 3). 

ТІЛОГРЕ́ЙКА Жилетка. Вдягни 

під спід тілогрейку. (Чеч. р. – 

4). 

ТІЛЬО́ШКА див. ТЕЛІЖКА 

(Ком. р. – 1). 

ТІПÁЛО спец.Знаряддя для 

обробки конопель (Ілл. р. – 1). 

ТІПКО́М незм. Швидко (Вор. р. 

– 4). 

ТІСНИ́Й ЧОЛОВІЌ Скупий 

(Джул. р. – 4). 

ТІС́ТЕЧКО кул. 1. здріб. 

Відварна лапша макарони, 

запечені в печі. Якби до цего 
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тістечка сметанки. (Тул. р. – 

3). 2. Пряники (Шпик. р. – 2). 

ТІС́ТО кул. 1. Зварені макарони, 

лапша (Бар. р. – 4). Наварила 

тіста на молоці. (Бар. р. – 9). 

А вечеру мама зварила тісто 

на картохлях. (Коп. р. – 2; 

Стан. р. – 3). 2. Відварені 

макарони, локшина, запечені в 

духовці (Тул. р. – 3; Чер. р. – 

2). Сьогодні на вечерю дочка 

зварила тісто. (Чеч. р. – 4). 

3. Галушки (Ям. р. – 2, 3; Яр. р. 

– 1, 6). 

ТІТ́КА В ДРУ́ГИХ Двоюрідна 

тітка (Коз. р. – 1). 

ТІТЧÁНИК Син тітки (Погр. р. 

– 6). 

ТІТ́Я дит. Тьотя. Підем до тіті 

гайту. (Бар. р. – 9). 

ТІЧ́КА
1
 1. Віз без полудрапків 

для перевезення дерева 

(будівельного). Знімают васал 

і тічкою возят дерево. Возят 

тічком довге дерево, тічок – 

розпущений віз. (Бар. р. – 1; 

Тул. р. – 2, 5). Повозка для 

перевезення довгого дерева, 

друччя. (Чер. р. – 1; Ям. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 6). За колóдами у л’іс 

йíдут т’íчкойу. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); пор. ТАРБÁН. 

2. Передня або задня частина 

воза. Без драбин. Тічка або 

розпущений віз (Бар. р. – 13). 

Передня і задня тічка (Гай. р. – 

6; с.Почапинці, Літ. р.; Мур.-

К. р. – 5, 6; Стан. р. – 1; Тив. р. 

– 1; Том. р. – 5; Тул. р. – 2; 

Чер. р. – 9; Ям. р. – 4).  

ТІ́ЧКА
2
 Збіговисько собак 

(Ям. р. – 6). Собака (Ям. р. – 6). 

ТÍЧКА
3
 Місце в лісі для пасіки. 

Д’ід пішов на т’íчку / в’ін 

л’ýбит’ пантрувáти пáс’ійку. 

(с.Лісничівка, Бал. р.); пор. 

ТІЧÓК. 

ТІЧÓК Місце, куди виносять 

бджіл навесні. Виснóйу 

винóс’ат вýлики на т’ічóк. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.); 

пор. ТÍЧКА
2
. 

ТІ́ШИТИСЯ Радіти, веселитися. 

Я вже так тішилася, що вони 

як ві́зьмут її, то вона їм і 

наварит і шматя помиє, а 

кажут, що й Гапка їм не 

догодила. (Бар. р. – 15). Ми 

так тішилися, що в нас будé 

п’ятий клас, та немає 

приміщення. (Бар. р. – 15). Я 

тішуся, що ходжу на роботу 

(Яр. р. – 1). 

ТКАНЯ́ спец. Нитки, якими 

тчуть на верстаті. Не хватúло 

ткан’а і не вúробила на 

верстáті. (с.Обжили, Бал. р.). 

ТКАЧИ́ТИ Ткати. Ткачі ткачут 

з прадіва на верстаті. (Даш. р. 

– 2). 

ТЛУМÁК 1. див. КЛУМАК, 

склепок, неповний мішок 

(Жмер. р. – 1). Півмішка чогось 

(Ілл. р. – 3; Ком. р. – 2). 

2. Чверть мішка чогось (Кр. р. 

– 1). 3. Вузол (Ул. р. – 9). 
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ТЛУ́МИТИСЬ(-СЯ) 1. Товктися 

(Бар. р. – 12). 2. Бешкетувати 

(Кр р. – 1; Лип. р. – 2). 

3. Товктися, скупчуватися, 

гратися на одному місці. 

Ц’íлий ден’ на п’іч’í тлýмиц’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 4. Увесь 

день працювати без 

відпочинку. Йа так 

натлýмилас’ за ц’íлий ден’. 

(с.Дружелюбівка, Ан. р.). 

ТЛУ́МОК Від чверті до 

півмішка зерна чи чогось 

іншого; клунок (с.Козацьке, 

Бал. р.). 2. Півмішка зерна, 

муки, картоплі (Кр. р. – 1). 

ТЛУ́СТИЙ 1. Гладкий, товстий 

(Бар. р. – 4, 11; Кал. р. – 2). 

2. Жирний. Такий тлустий 

борщ. (Даш. р. – 5; Кал. р. – 2; 

Ком. р. – 3). 

ТЛУЧО́К Товкачок. Знаряддя 

для затовкування борщу. 

Тлучок, ступка (с.Кобилівка, 

Тул. р.). 

ТНУ́ТИ Рубати. Хто мотовило 

тне, то той умре. (Бар. р. – 4). 

ТОВÁР зв. одн. 1. Гурт великої 

рогатої худоби (Бар. р. – 4). 

Нам пáсти товáр зáвтра. 

(с.Концеба, Сав. р.). Жени 

товар до череди. (Бер. р. – 1, 5; 

Брац. р. – 2; Він. р. – 9; Вор. р. 

– 3; Гай. р. – 4, 6; Даш. р. – 2, 3, 

4, 5, 6; Джул. р. – 3, 4; Джур. р. 

– 2; Жмер. р. – 8; Ілл. р. – 2, 4, 

7; Кал. р. – 1, 5; Коз. р. – 1, 3; 

Ком. р. – 1; Кр. р. – 2; Лип. р. – 

1, 2, 7; Літ. р. – 1, 2, 6, 7, 9, 

с.Пеньківка; Мог.-П. р. – 1, 5, 

6). У неділю дуже рано діти 

товар гнали. (Мур.-К. р. – 4; 

Об. р. – 3; Ол. р. – 1, 3; Піщ. р. 

– 2; Плис. р. – 2, 3, 4; Погр. р. – 

8). Товар – це загалом худоба, 

товар. (Сам. р. – 2, 3). Товар 

йде с поля. (Сит. р. – 2, 3, 4; 

Теп. р. – 1; Тив. р. – 1,  5). 

Світські тварини, переважно 

корови (Тив. р. – 6, 8; Том. р. – 

1). Скотина і товар кажут, як 

хто хоче, щей худоба кажут і 

всіляко кажут. (Том. р. – 3, 5; 

Тул. р. – 1, 3, 4). Пустив товар 

(корови, кози) з росою на парі, 

він нахватався, та й подувся. 

(Тул. р. – 4; Тур. р. – 3; Ул. р. – 

1, 4, 6, 8, 11; Хм р. – 14). 

Пожену я товар пасти. 

(Чер. р. – 1, 3, 9). Товар іде. 

(Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 4). 

Товар пасеться. (Ям. р. – 6). 

Худоба і товар кажут. (Яр. р. 

– 5, 6). 2. Набір ременю (див. 

РЕМНЯ), вичинена шкіра 

(Тив. р. – 1). 

ТОВАРИ́НА Одна з рогатих 

тварин (корова, віл) (Жмер. р. 

– 4; Коз. р. – 3). 

ТОВКÁЧ Палиця для 

розм’якшення картоплі (Пог. р. 

– 6). 

ТОВКТИ́ спец. 1. Качати, бити 

(Тив. р. – 1). 2. Збивати 

коноплі в бательню. Коноплі 

товчаця. (Шпик. р. – 3). 

ТОВКТИ́СЯ Топтатися, стукати, 

торохтіти (Бар. р. – 4). 
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ТОВЧ Висівки, непросіяне 

борошно (Даш. р. – 3; 

с.Могилівка, Жмер. р.; Коз. р. – 

3). Присип свиням товчою. 

(Хм. р. – 9, 11). 

ТО́ВЩА Туча (Чер. р. – 7). 

ТО́ГЕ́ Теж (Бер. р. – 7). 

ТО́ЗДИ Тут (Яр. р. – 1). 

ТОКО́ВИСЬКО Тік. Тут, де 

зараз свинарня, кажут і 

токовисько панське було. 

(Бар. р. – 15). 

ТО́ЛОК Порядок, лад (Жмер. р. 

– 4). 

ТОЛОКÁ
1
 Місце для пасовища; 

поле, де пасеться худоба 

(Том. р. – 3). Рáно вýтром вс’а 

скотúна виган’áйец’а на 

толокý. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 2. Неорана земля, що 

один рік простояла. Пасли на 

толоці. (Брац. р. – 1). Жени на 

толоку пасти. (Гай. р. – 2; 

Літ. р.; с.Почапинці, Жмер. р.). 

Стоїть давно толока. (Том. р. 

– 3).  

ТОЛОКÁ
2
 1. див. КЛÁКА 

Толока, а тепер заводини 

роблят, як хату будуют. 

(Він. р. – 5, 9; Даш. р. – 4, 

Ілл. р. – 5). Іде на толоку, чи 

мастити, что строїти. (Кр. р. 

– 2; с.Почапинці, Літ. р.). Коли 

будуют хату гуртом, то 

називают йти на толоку. 

(Сит. р. – 2). Килинка просила 

на толоку. (Тул. р. – 3). Робúли 

толокóйу в морýги 

заклáшчинину хáту. (Бал. р.; 

Код. р.). 2. В дореволюційний 

час толокою за частування 

горілкою косили або молотили 

люди багатіям чи попові. 

Колúс’ толокóйу робúли на 

багачá. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

3. Гуртова поміч, гуртова 

робота. (Гай. р. – 6, 7; Кр. р. – 

3; Лип. р. – 1, 2; Ор. р. – 3; Тел. 

р. – 4; Том. р. – 3, 5; 

с.Кобилівка, Тул. р.; Тур. р. – 

3; Шар. р. – 3; Шпик. р. – 3). 

Ниньки піду до сусідки на 

толоку. (Хм. р. – 9).  

ТОЛО́НЬ-ТОЛО́НЬ! Вигук, 

яким кличуть корів (Даш. р. – 

2). 

ТОЛО́ЧЕНІ Товчені (Ям. р. – 6). 

ТОЛОЧИ́ТИ
1
 буд. Валькувати 

хату, вимішувати глину, зміану 

з соломою. Толочили, 

толочили, шоп ви у хаті добре 

жили. (Коз. р. – 2). 

ТОЛОЧИТИ
2
 Товкти. От вівці 

там толочат, толочат, тій 

родит на ниві ті, ая! (Бар. р. – 

5). Тоді берут той грас, 

набивают у деревляну форму, 

толочат, викладают на траву, 

сушат. (Мур.-К. р. – 6; Тив. р. 

– 1). 

ТОЛОЧИ́ТИСЬ Товктися  

(Мог.-П. р. – 5). Чого ви 

толочитесь? (Том. р. – 4). 

ТОЛУ́ДРАВКИ техн. Частина 

воза (Піщ. р. – 2). 

ТОНКОНÍЖКА бот. Назва 

різновиду грибів з тоненькою 

ніжкою, підберезник. У 
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нáшому л’íс’і багáто йе 

тонкон’íжк’ів. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ТОНКОПРÁХИ бот. Вид 

грибів (Шар. р. – 3). 

ТО́НЬКА Антоніна (Ул. р. – 3). 

ТОПІР́О див. ДОПІРА, тепер 

(Хм. р. – 5). 

ТОПІР́У див. ДОПІРУ, тепер. 

Топіру губ у лісі, хоць греблю 

гати. (Бар. р. – 6; Погр. р. – 4). 

ТОПОРИ́СЬКО Топорище 

(Бар. р. – 4; Даш. р. – 5). 

ТОПОРНЯ́ техн. Частина плуга 

(Тив. р. – 3). 

ТОПТÁК молд. Пристрій для 

обмолоту зерна кіньми. Звéзли 

увéс’ хл’іб на топтакý завтра 

будéмо молотúти. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТОРБÁНЬ Старець, жебрак 

Замкнú двéр’і / бо торбáн’ ідé. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ТО́РБА Мішечок, у якому 

беруть у поле їжу (Том. р. – 3). 

ТОРБÁЧ Старець, прохач. 

Кажут осінні багачі, а весняні 

торбачі. (Бар. р. – 11). 

ТОРБИ́НА Торбинка (Том. р. – 

1). 

ТО́РБУШКА Торба, з якої 

диготь коглем їсти (Ул. р. – 9). 

ТО́РГАТИ Хитати, трясти 

(Кр. р. – 1). 

ТОРГОВИ́ЦЯ див. 

ТОРГО́ВИЦЯ (Шар. р. – 6). 

ТОРГО́ВИЦЯ Місце на ринку, 

де продают домашніх тварин 

(Вор. р. – 5). Свиню на 

тоговицю. (Кр. р. – 1; Лип. р. – 

2). 

ТОРІШНЯ́К Річне теля. Лошá 

мáї год, то стригу́н, а теля́ – 

торішня́к. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ТОРМИХÁТИ Штовхати (Мур.-

К. р. – 5). 

ТОРОКИ́ спец., зв. мн. 

1. Обрізки ниток з обох кінців 

основи після закінчення ткання 

(Кр. р. – 1; с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 2. Китиці біля хустки 

(с.Василівка, Мик. р.).  

ТОРОПА Хитрун (Ул. р. – 9). 

ТОРОХТУ́ЛЯ Говоруха. Ця 

жінка така торотуля. 

(Даш. р. – 2). 

ТОРОЧИ́ТИ 1. Сотати нитки з 

полотна. 2. перен. Верзти 

несенітницю (Кр. р. – 1). 

ТО́СІ дит. [?] (Тив. р. – 2). 

ТПРРР, ТПР-РУ! Вигук, яким 

спиняють коней (Бер. р. – 1). 

ТПР-ТПР дит. Вигук, що 

означає «надвір» (Чеч. р. – 4). 

ТПРУ! 1. див. АГАТТЯ! (Ям. р. 

– 2). 2. дит. Гуляти, надвір 

(Ям. р. – 6). 

ТПРУ-ГОВ Вигук, яким 

зупиняють волів (Кр. р. – 1). 

ТПРУ-ДЕ! див. АГЕЙ! (Вор. р. – 

3). 

ТПРУ-ДЬ! див. АГЕЙ! (Тив. р. –

1). 

ТПРУС! див. АКОТ!  

(с.Троїцьке, Люб. р.; Бар. р. – 

6; Мур.-К. р. – 4; Бер. р. – 3, 5; 

Вор. р. – 5; Мур.-К. р. – 6; 
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Ол. р. – 1; Сит. р. – 3; Том. р. – 

6). 

ТПРУСЬ-ТПРУСЬ! див. АКОТ! 

(Ол. р. – 1). 

ТПРУТІ! дит. Гуляти (Гай. р. – 

5; Мур.-К. р. – 6; Теп. р. – 1; 

Ям. р. – 3). 

ТПРУТ-РУ! дит. Гуляти, надвір 

(Кр. р. – 1). 

ТПРУ-ТУ! дит. Гуляти, надвір 

(Ям. р. – 3). 

ТПРУТЯ дит. Вода (Коз. р. – 2). 

ТПРУЧ-ТПРУЧ! див. А-БÁЗЬ! 

(Кр. р. – 1). 

ТРА див. ТРАБА, треба (Бар. р. – 

2). Тра вже йти до магазина. 

(Бар. р. – 5; Гай. р. – 4; 

Жмер. р. – 5). На толоку тра 

гонити. (Ілл. р. – 1). Тра 

опкопати дерева. (Шар. р. – 1). 

ТРÁБА Треба (Коп. р. – 2). 

ТРАВИ́ТИ
1
 Отруїти (Том. р. – 

1). 

ТРАВИ́ТИ
2
 Цькувати. Коли́ би 

ни йшлá, той баху́р му́си 

трави́ти на мéни пса. 

(с.Селище, Сок. р.). 

ТРАЛУЛУВÁТИ див. 

ТАРЛУВÁТИ (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ТРАЛЮВÁТИ, ТРУЛЮВÁТИ 
Вивозити зрізане дерево з лісу 

на дорогу. У лі́сі рубáют 

дерéва, обчищáют від кракі́в, а 

потóму відру́буют верх, 

тралю́ют і кубіку́ют. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ТРÁМКИ зв. мн. Збиті з дошок 

нари для просушування сирого 

посуду, підняті на висоту 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ТРАМО́К Дошки на возі, щоб 

більший ящик був. На возі 

дошки, то се трамок. (Мур.-

К. р. – 5). 

ТРАПО́К Слід, де що-небудь 

лежало (Ул. р. – 7). 

ТРÁСКАТИ
1
 Кричати по-

качиному (Джул. р. – 3). 

 ТРÁСКАТИ
2
 Бити. Став був ще 

при панщині, тоді, коли ще 

траскали наших дідів. (Мур.-

К. р. – 5). 

ТРАСКІТНЯ́ Сварлива жінка 

(Теп. р. – 1). 

ТРАСО́ВИНА див. 

ДРАГОВИНА, ГРУЗОВИНА, 

непрохідне болото, безодня 

(Бар. р. – 4; Вор. р. – 3). 

Драговина або трасовина 

(Гай. р. – 6; Хм. р. – 6). 

Трасовина, болото непрохідне, 

хто зайде туди, тому вже не 

вийти звідти. (Хм. р. – 10; 

Літ. р. – 4). Трасовина, зверху 

води нема, а під ним болото 

(Тул. р. – 1). 

ТРАСОВИ́НА див. 

ТРАВОСИНА, ТРАСОВИНА, 

болотяна місцевість (Він. р. – 

9; Гай. р. – 7). У мене віз 

застраг в трасовині. (Хм. р. – 

8; Коз. р. – 1; Мон. р. – 2). 

Грузьке місце на болоті 

(Мон. р. – 3; Нем. р. – 3; 

Плис. р. – 1). Болото, яке 

ніколи не висихає. (Піщ. р. – 3). 

Болото на вулиці, а дсь у 
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долині поросла травою – 

трясовина. (Том. р. – 1; Тур. р. 

– 3). 

ТРАСОВИНÁ див. 

ТРАСОВИНА (Вор. р. – 4; 

Літ. р. – 5; Мог.-П. р. – 2, 5; 

Мур.-К. р. – 4; Об. р. – 3; 

Піщ. р. – 1, 2, 4, 7; Сит. р. – 2). 

Залізла корова в болото, тий 

не може вилізти, така 

трасовина. (Том. р. – 4). 

Кажут грузовина, трасовина, 

болото (с.Подорожня, Ул. р.; 

Чер. р. – 2; Чеч. р. – 2). Де 

озеро, там воно і є. (Ям. р. – 1; 

Ям. р. – 2, 4, 6). Трасовина на 

озері. (Яр. р. – 8). 

ТРАСО́ВИЦЯ Болото, грязюка. 

Багно, така трасавиця, грязь 

(Кр. р. – 2). 

ТРАТУВÁТИ Толочити. Кон’і 

город тратувáли / а в’ін йіх не 

вúгнав. (с.Обжили, Бал. р.). 

ТРАХКОТУ́Н Той, хто голосно і 

скоро (швидко) говорить 

(Літ. р. – 9). 

ТРАХТ Шлях. Через Покутину 

колись йшов трахт у Адесу. 

(Джур. р. – 2). Після буде йти 

трахт в Куриловці. (Мур.-К. р. 

– 5). 

ТРАЧ чоловік, що розпилює 

дерево на дошки, бруси (Бар. р. 

– 4).  

ТРÁЧА Підгортальник. Є трáча, 

то не тя́жко підгортáти, али́ 

буріни́ трáба наперéд 

ві́сапати. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

ТРÁЧКА спец. 1. Пилка 

подовжня для розпилювання  

колод на дошки (Бар. р. – 4). 

2. Прилад для розпилювання 

дерева (будівля) (Мур.-К. р. – 

5). 2. Місцевість, де була 

трачка (Мур.-К. р. – 5). 

ТРАЧКИ́ зв. мн. Місцевість, де 

розпилювали дерево. (Бар. р. – 

2). 

ТРЕ Треба (Гай. р. – 1). 

ТРЕ́ВКА Предмет для води 

(Том. р. – 8). 

ТРЕ́НЗЕЛЬ спец. Трензлі, 

ремінна вуздечка з вудилами. 

Трензлі кожані. (Бар. р. – 8). 

ТРЕ́НЗЛІ мн. спец. Оброть з 

поводком. Уздечка з удилами. 

Щоб їхати верхи берут 

трензлі. (Бар. р. – 1, 11; 

Брац. р. – 3; Він. р. – 1, 6; 

Жмер. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Ул. р. – 2). 

ТРЕ́НЧИК техн. Частина воза 

(Бер. р. – 5). 

ТРЕПЕТУ́Н фам. Базікало. От 

трептух, трепоче й трепоче. 

(Бар. р. – 13). 

ТРЕТИ́НА Стара міра площі 

(Вор. р. – 3). 

ТРЕТИ́НИ зв. мн. Міра площі 

(Гай. р. – 6). 

ТРЕ́ТЬКА Третя частина 

десятина землі (Бар. р. – 6). 

ТРИ СЛІПЦІ ́ НА ЯЗИ́К 
Прокляття (Ул. р. – 9). 

ТРИБ спец. Частина ткацького 

верстата у вигляді зубчатого 

коліщати, за допомогою якого 
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повертається навій. Шоб 

зрýшити навíй / трéба 

повернýти триб. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТРИБІТ́И див. ТРУБИТИ, вити. 

Вовки трубіли колись. (Яр. р. – 

5). 

ТРИБУНÁЛ Трибуна (Ям. р. – 

4). 

ТРИЗУ́БЦІ Знаряддя для 

перегортання чи подачі сіна, 

вила. Візьми з собою тризубці. 

(Даш. р. – 5). 

ТРИ́ЙНІ зв. мн., спец. Прилад, 

на який накладається міток, 

щоб мотати нитки в клубки 

(Ям. р. – 4). 

ТРИ́ЙЦІТЬ Тридцять (Гай. р. – 

2, 7). 

ТРИКАТÍНОВИЙ: 

трикатíнова хýстка – В’язана 

з білих шовкових ниток хустка 

з гарними візерунками. 

Завйазáла трикат’íнову 

фýстку / а в гóлову так 

замéрзла. (с.Обжили, Бал. р.). 

ТРИЛЬÓВКА спец. Процес 

стягання спилених у лісі дерев 

до певного місця, куди легше 

під’їхати машиною чи возом. 

Вчóра лиш р’íзали дерéва / а 

с’огóдн’і будéмо робúти 

трил’óвку. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); пор. ТИРЛЮВÁТИ. 

ТРИМÁТИ 1. Держати. Тримай 

ручку рівно. (Тив. р. – 3). 

2. Бути одруженим (про 

жінку). Вони голови колгоспу 

сестра, а мій брат її тримає. 

(Бар. р. – 11). Той, що тримає 

Ірину. (Ям. р. – 4). 

ТРИМБУ́ЛЬКА бот. Дрібна 

цибуля для садіння. Вúнеси 

тримбýл’ку на горóд. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ТРИМБУ́ЛЬКИ зв. мн., бот. 

Невеличка насінка цибулі, яку 

весною висаджують у землю 

(Ілл. р. – 6). 

ТРИ́НА с. г. Дрібна солома та 

довга полова, яка відходить від 

основної маси соломи під час 

молотьби жита, пшениці, 

ячменю й інших культур. 

Трúну дают скотúні їсти. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Писарівка, Код. р.). Дрібно 

побита солома спід 

молотарки. (Бар. р. – 3). 

Вимолочені солома, колоски 

спід молотарки. (Бар. р. – 5, 6, 

с.Комарівці). Трина, а спід сіна 

низмітают колоса, а потім 

полова. (Бер. р. – 11). Дрібна 

солома після молочі. (Бар. р. – 

13). Молотила та й уся в 

трині. (Бер. р. – 1). Трина – 

відходит солома, трина. Жінки 

вальки роблят з болота і 

трина. (Гай. р. – 5; Джул. р. – 

1). Від усього трина, від 

жита, пшениці, проса, гречки. 

(Джур. р. – 2, 3; Кр. р. – 1, 2, 3; 

Літ. р. – 7; Мог.-П. р. – 1, 4, 5, 

6; Мур.-К. р. – 1, 3, 5). 

Накопают грасу, лют воду, 

тоді дрібну солому, трину 

сиплют, а ні то полову. (Мур.-
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К. р. – 6; Об. р. – 1, 3; Піщ. р. – 

3, 4; Теп. р. – 2, 3). Коли 

молотят хліб, то відходе, 

полова, трина. (Том. р. – 1, 4, 

5, 6; Ул. р. – 5; Чер. р. – 2, 3; 

Шар. р. – 2, 3; Шпик. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 4, 6, 8; Ям. р. – 1, 4, 

5, 6); див. ТРИНКА, ТРИНЯ. 

ТРИНÁДЦЯТКА Тонке 

полотно (Бер. р. – 1). 

ТРИ́НКА с. г. Відходи після 

молотьби (Том. р. – 4). 

ТРИНО́ГИ спец. Частина 

приладу, за допомогою якого 

мотають пряжу в мотки (Бер. р. 

– 5). Нижня частина приладу, 

який має назву «вияшки» 

(Бер. р. – 5). Частина коника 

(вияток), що складають основу 

– ножки (Коп. р. – 1; Мур.-К. р. 

– 6). 

ТРИ́НЯ див. ТРИНА. Дрібна 

потерта солома з-під 

молотарки. (Бар. р. – 1, 2, 4). 

Змолотив приколотки окремо, 

триня градлями у засторонок. 

(Бар. р. – 7, 14, 15). Полова від 

пшениці. (Брац. р. – 1; Він. р. – 

1, 8, 9, 12, 14; Вор. р. – 3, 4, 5). 

Усенький у трині. (Гай. р. – 2, 

4, 6, 7; Даш. р. – 2; Джул. р. – 

1; Жмер. р. – 1, 2, 4, 6, 8, 9, 10; 

Ілл. р. – 1, 8; Коп. р. – 1). Триня 

трохи крупніше, ніж полова. 

(Коп. р. – 2). Триня, то дрібна 

солома, є ще полова. (Коп. р.  – 

4; Лип. р. – 1, 2; Літ. р. – 2, 5, 7; 

Мон. р. – 2; Мог.-П. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 4, 10; Нем. р. – 1, 

3, 4; Піщ. р. – 1; Плис. р. – 1; 

Сам. р. – 2, 7; Сит. р. – 2, 3; 

Стан. р. – 1, 3; Теп. р. – 1; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 6; Том. р. – 

1, 3; Тул. р. – 1). Житня триня, 

пшенишна триня, просяна 

триня, гречана триня. (Тул. р. 

– 4, 5; Ул. р. – 12; Хм. р. – 3; 

Чер. р. – 1, 9; Шар. р. – 4, 5). 

Після молотьби залишаєця 

зерно, а полова, колосся, 

триня, солома відходить. 

(Шпик. р. – 3; Ям. р. – 2, 4; 

Яр. р. – 5). 

ТРИ́НЬКАТИ Плакати, 

морочити (Даш. р. – 6). 

ТРИПÍЛНИЙ: трипілне рядно 
– Дуже велике рядно, зшите з 

трьох пілок, призначене для 

просушування зерна. Шо ти за 

хаз’áйін / йак у тéбе немá 

трип’íлного раднá. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТРИРИ́НКА техн. Частина воза 

(Він. р. – 6). 

ТРИРИ́НКИ зв. мн., техн. 

Частини у возі (Ком. р. – 2). 

ТРИРИ́НОК техн. Частин, що 

закріплює вісь з насадом 

(Мон. р. – 1). 

ТРИСКО́ЧИТИСЬ Сокотати. 

Кури трискочаця. (Том. р. – 6). 

ТРІЙ́КА Отрута (Він. р. – 2, 3, 5, 

11; Жмер. р. – 2, 7; Хм. р. – 6; 

Шар. р. – 2). 

ТРІЛ́О с. г. Розкидана солома чи 

полова (Піщ. р. – 5). 

ТРІП́АТИ Витрушувати. Тріпала 

рядно. (Джул. р. – 3). 
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ТРІСКОТÁТИ Сокотати. Кури 

тріскочут, як хочут нестися. 

(Бер. р. – 6; Ям. р. – 1). 

ТРІС́НУТИ Вдарити (Яр. р. – 2). 

ТРІС́ТЯ
1
 зб. Сухий хмиз. Ріжча, 

трістя, ломача бура наломала 

лому. (с.Кобилівка, Тул. р.; 

Шар. р. – 6). 

ТРІС́ТЯ
2
 Болото, непогода. 

Надвóрі такé тр’іс’т’á / шо 

ногú не вúт’агнеш. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТРÍЦЯ обряд. Зв’язане в пучок 

зілля, яке несуть до церкви на 

Водохреще. На кр’ішчéн’ійе 

розйáзували тр’íц’у та так 

понапивáлис’. (с.Обжили, 

Бал. р.); пор. ТРІ́ЦА. 

ТРОВИ́ТИ Цькувати (Лип. р. – 

2). 

ТРОЛИНКИ техн. Частина воза 

(Сам. р. – 3). 

ТРО́МБАС кул. Напій, роблять з 

сахару, дріждів, інешків з 

буряків. Наробила тромбасу. 

(Бар. р. – 9). 

ТРОСКОТÁТИ, док. 

ТРОСКОТІТ́И Сокотати, 

сокотіти. Кури кудкудакают, 

троскочаця. (Бар. р. – 1, 4, 11; 

Він. р. – 1, 7 ; Том. р. – 1). 

Курка троскоче, нестися хоче. 

(Джур. р. – 1; Жмер. р. – 1, 2). 

Курка троскоче. (Об. р. – 1). 

Кури троскоча, коли хотят 

їсти або пити. (Тул. р. – 1, 2, 

5; Ул. р. – 2; Хм. р. – 3; Чер. р. 

– 9; Шпик. р. – 1). Троскочут 

після несіння. (Яр. р. – 8). 

ТРОСКОТÁТИСЯ Сокотати. 

Кури троскочаця і квокают. 

(Бар. р. – 5). Кури троскочаця 

нестися. (Бар. р. – 11). Курка 

кудкудакає, кокочиця, 

троскочиця. (Бар. р. – 13). Кури 

кудкудакают, троскочаця 

нестись. (Бар. р. – 14; Кр. р. – 1). 

Кури кокают, троскочаця, 

кудкудакают. (Мур.-К. р. – 1). 

Кури кудкудакают, троскочаця 

і квокают. (Мур.-К. р. – 5, 6; Об. 

р. – 3; Піщ. р. – 2, 4, 7; Стан. р. – 

3). Кури троскочаця. А як 

полякати, то кудкудакают і 

квокают, як сідают на яйця. 

(Том. р. – 1). Кури кудкудакают, 

а деколи троскочаця. (Том. р. – 

4). Курка троскочиця, бо з 

яйцьом. (Ям р. – 4). 

ТРОТЬ Тирса, опилки (Гай. р. – 

3). Рíзали дóски і багáто 

трóті лишúлос’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТРÓЧКИ мн. Тоненький 

мотузок, яким підв’язується 

спідниця (с.Грабово, Код. р.). 

ТРО́ЩА 1. Очерет (Жмер. р. – 1; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 12). 

2. Дуже багато (Він. р. – 5). 

3. Назва села в Липовецькому 

районі Вінницької області 

(Лип. р. – 3, 4, 5). 

ТРОЯ́К Давня міра поля, 

дорівнює 3 морги (Коз. р. – 1). 

ТРОЯ́КИ́ зв. мн., буд. Потрійні 

рами. Троякі рами. (Сам. р. – 

3). 
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ТРОЯ́НИ́
1
 зв. мн. див. ҐÁБЛІ 

Вз’áв тройáнú та йду 

складáти солóму в стúрту. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ТРОЯНИ́
2
 1. Місце, де сходяться 

поля трьох сіл. Трояки, певно, 

тому, так поле називаєця, що 

там сходиця поле трох сіл. 

(Бар. р. – 2). 2. Триніжки 

(Гай. р. – 3). 

Т-Р-Р-Р! Вигук, яким коні 

спиняють. Тр-р!тр-р! 

тримайте – в’їджають возом 

із сіном на подвір’я. (Бар. р. – 

11; Літ. р. – 2; Ул. р. – 8; Ям. р. 

– 6). 

ТРУБИ́ТИ Вити по-вовчому 

(вовки трублять) (Бар. р. – 2, 4, 

5, 6, 14). Розказуют ще й 

тепер, як вовки трубили. 

(Бар. р. – 15; Гай. р. – 2). Вовки 

виют або трублят. (Джур. р. – 

1, 3; Кр. р. – 2). Вовки 

трублят, заводят. (Кр. р. – 3; 

Мог.-П. р. – 1; Мур.-К. р. – 5). 

Вовки заводят і трублят. 

(Мур.-К. р. – 6; Том. р. – 3, 4, 6; 

Чер. р. – 1, 9; Шар. р. – 2). Вовк 

трубив на горі. (Шар. р. – 3, 4; 

Ям. р. – 1, 2). Вовки трублят. 

(Яр. р. – 7, 8). 

ТРУ́БКА Стебло. Жито 

витягаєця в трубки. (Даш. р. – 

2). 

ТРУБОЛЄ́Т Димохід (с.Будеї, 

Код. р.). 

ТРУ́ДНИЙ 1. Важкий (Він. р. – 

22; Джур. р. – 3). 2. Втомлений, 

зморений (Жмер. р. – 2; Мог.-

П. р. – 4; Піщ. р. – 5). Така 

трудна, що не можу 

повернутись. (Стан. р. – 2; 

Том. р. – 7; Ул. р. – 12; Хм. р. – 

3; Яр. р. – 9). 

ТРУ́МНА Домовина (Ул. р. – 9). 

ТРУ́МНО див. ТРУМНА (Бар. р. 

– 4, 7; Гай. р. – 4; Ілл. р. – 6; 

Мон. р. – 4; Мур.-К. р. – 5). 

ТРУСИ́ТИ с. г. Процес 

вироблення окомонтів. 

Змастити тік та трусити 

жито на гукуліт. (Тул. р. – 3).  

ТРУ́СОК Хмиз. Піди-но, труску 

взбирай. (Чеч. р. – 2) 

ТРУСЬ-ТРУСЬ! Вигук, яким 

кличуть кролів (Бар. р. – 11; 

Вор. р. – 5; Ком. р. – 4; Літ. р. – 

8; Ілл. р. – 6; Ул. р. – 6; Хм. р. – 

9; Ям. р. – 6). 

ТРУСЬКО́М незм. Бігом (Тур. р. 

– 4). 

ТРУ́СЯ зб., с. г. Відходи від 

молотьби жита, пшениці 

(Яр. р. –7). 

ТРУ́СЯНКА с. г. Солома, 

навмисне перемішана з сіном, 

«перетрушена». (Жмер. р. – 4). 

ТРУТ Частина коси (Яр. р. – 3). 

ТРУ́ТИТИ Штовхати (Бар. р. – 

4, 11). Всі трутились. (Брац. р. 

– 3; Вор. р. – 1; Стан. р. – 3; 

Ул. р. – 12). 

ТРУ́ТКА Отрута (Мур.-К. р. – 

9). 

ТРУЧÁТИ Штовхати  (Бар. р. – 

3, 13; Брац. р. – 2; Жмер. р. – 

м.Жмеринка,  7; Кр. р. – 1; 

Мог.-П. р. – 8; Мур.-К. р. – 5, 9, 
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10; Ол. р. – 1; Сит. р. – 1; 

Теп. р. – 2, 3; Шар. р. – 2). 

ТРЯСО́ВИНА 1. Непрохідне 

болото. Заїхав кіньми, чуть не 

пропав, не драговина, а 

трясовина. (Брац. р. – 1). 

Трясовина – це дуже болото, 

безодня. (Брац. р. – 1; Він. р. –

10). 2. Земля, де виступає вода 

(Літ. р. – р.; Мог.-П. р. – 4; 

Плис. р. – 1). 

ТУВÁР Скотина (Ул. р. – 12); 

див. ТОВАР. 

ТУДО́Ю  незм. Туди, тією 

дорогою, стороною. І сюдою, і 

тудою вийдеш.  (Бар. р. – 11; 

Вор. р. – 2; Жмер. р. – 1, 3; 

Ілл. р. – 2, 3, 4, 7; Ул. р. – 7, 8; 

Кал. р. – 2; Лип. р. – 7; 

с.Тарабанівка, Тив. р.). Я не 

йшла дорогою, бо мені тодою 

не по руці. (Ям. р. – 4). 

ТУ́ЛУБ  Верхній жіночий і 

чоловічий одяг з овечої шкіри 

(Мон. р. – 2). 

ТУМÁН бот. Сорт кавунів, що 

мають темно-зелену шкіру, 

покриту матовим білим 

нальотом. Йак ідéш на баштáн 

/ то принесú туманá / бо він 

дýже солóдкий. (с.Обжили, 

Бал. р.). В цéму годý найб’íл’ше 

уродúло на баштан’í туман’íв. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ТУМÁНЧИК здріб. до ТУМÁН. 

Тумáнчики найсолóчч’і. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ТУ́МБА 1. Пічка, плита (Яр. р. – 

1). 2. див. ЦЕБРИНИ, в 

колодязі (Ком. р. – 3). 

ТУПÁК Тупий, незграбний ніж 

(Кр. р. – 1). 

ТУПЕРНЯ́ техн. Частина плуга 

(Вор. р. – 3). 

ТУПІР́НЯ техн. див. ТУПЕРНЯ 

(Тив. р. – 1). 

ТУПІР́У див. ДОПІРУ, тільки 

що (Сам. р. – 1; Ул. р. –12). 

ТУ́ПОРНЯ техн. Частина плуга 

(Плис. р. – 3). 

ТУПОТНЯ́ Тупіт (Брац. р. – 1). 

ТУ́ПЦІ дит. Ходи (Бер. р. – 5). 

ТУ́РБИЦЯ Група, гурт. Турбиця 

дівчат. (Шпик. р. – 3). 

ТУ́РКАТИ Кричати по-індичому 

(Джур. р. – 1). 

ТУРКÁТИЙ знев. Дурнуватий, 

нетямущий. От туркáтий 

хлóпец’ / н’ічóго не т’áмит. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ТУРКОТІТ́И див. ТУРКАТИ, 

так говорять про крик індиків. 

Гиники туркочат. (Яр. р. – 7). 

ТУРЛЮ́ Шасть, вигук. Про кого 

говоримо, а він турлю у хату. 

(Кр. р. – 1). 

ТУРЛЯ́ТИ Штовхати (Брац. р. – 

2; Теп. р. – 4; Хм. р. – 3). 

ТУ́РМА молд.  1. Отара, табун, 

череда. З Каталівки пішла 

турма овець. (Том. р. – 4). Ще 

на вівці кажут турма, ціла 

турма овець. (Бар. р. – 5; 

Джур. р. – 1). Кажут турма 

овець. (Джур. р. – 3; Бер. р. – 

5). Вівці то отара або турма. 
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(Брац. р. – 1, 2; Коп. р. – 1; 

Кр. р. –1). Турма овець (Кр. р. 

– 2; Мог.-П. р. – 1, 5, 8). 

Череда худоби, а турма овець. 

(Мур.-К. р. – 6). Череда овець і 

кіз (Об. р. – 3; Піщ. р. – 1, 3, 6, 

8: Теп. р. – 1, 4; Тив. р. – 9; 

Том. р. – 1). Турма овець і 

череда корів (Том р. – 5; Чер. р. 

– 1). Турма на вівці кажут. 

(Чер. р. – 2, 4, 8). Біжи по 

турму. (Шар. р. – 3). Вівці 

ходят турмою. (Шар. р. – 3; 

Ям. р. – 1, 2). Та у него самого 

турма овець. (Ям. р. – 4, 6; 

Яр. р. – 2, 4, 6, 7). Погнáла 

тýрму овец’ пáсти і тóрбу 

загубúла (с.Обжили, Бал. р.). * 

Отара ялових овець (с.Будеї, 

Код. р.; с.Дубиново, Сав. р.). 

2. Гурт людей, юрба (Жмер. р. 

– 4; Том. р. – 1). Колсь бувало 

збиралися турмами і їздили на 

базар у Адесу. (Том. р. – 6).  

ТУРНУ́ТИ Пхнути. А він 

турляється. (Хм. р. – 1). 

ТУ́ТА Тут. Тута наші дід хату 

поставили. (Він. р. – 9). 

ТУ́ТАЙ Тут. Тутай почили госця 

Гонти. (Чер. р. – 2). 

ТУТЕ́ЙШИЙ Тутешній (Бар. р. 

– 7). Я памнятаю, коли був 

тутейший пан Дзерско. (Мур.-

К. р. – 5). 

ТУ́ТЕНЬКИ Тут (Він. р. – 8; 

Даш. р. – 6). 

ТУ́ТЕЧКИ Тут. Він тутечки 

нічого не зробить. (Він. р. – 9; 

Даш. р.  – 3, 4; Жмер. р. – р. – 

3; Ілл. р. – 2, 3, 4, 7; Кал. р. – 2; 

Коз. р. – 3; Погр. р. – 8; Теп. р. 

– 1, 3, 4; Тур. р. – 3; Хм. р. – 5). 

ТУ́ТИНЬКИ Тут. Може 

тутеньки зо два клаш пройде. 

(Мон. р. – 4). 

ТУ́ТИЧКИ див. ТУТЕЧКИ 

(Шар. р. – 1; Ям. р. – 6). 

ТУ́ТКА  Тут. Нема тутка твої 

любки. (Тул. р. – 1). 

ТУ́ТКИ див. ТУТКА (Бар. р. – 5; 

Бер. р. – 7; Гай. р. – 2; Плис. р. 

– 2; Хм. р. – 1). 

ТУТО́ див. ТУТЕЧКИ. Може 

туто станьте? (Сит. р. – 2). 

ТУТОГО́ Ось тут (Бер. р. –7; 

Лип. р. –7). 

ТУ́ЧА  1. Хмара. Хмара – це 

усяка хмара а туча – це вже як 

злива має йти, чорна, темна. 

(Вор. р. – 3). Велика дощова 

хмара – туча (Гай. р. – 2). 

Нема ріжниці між хмарою і 

тучею. (Гай. р. – 4). Дощова 

хмара з громом – туча. (Гайс 

р. –6). Хмара, коли йде великий 

дощ. (Коп. р. – 1; Ол. р. – 1; 

Теп. р. – 3). З тучі йде зливний 

дощ з градом, який шкодить 

рослинності. (Теп. р. – 1). А 

туча, це вже така чорна 

хмара суне, як стіна. (Том. р. – 

1, 3). Як кажут хмара, то буде 

тихий, малий дощ, а як кажут 

туча, то може бути град, 

дуже великий дощ. (Тул. р. – 

4). Туча як страшна хмара. 

(Ям. р. – 1). 2. Дуже великий 

дощ, злива. (с.Грабово, Код. р.; 
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с.Долинське, Ан. р.). Туча – це 

дуже великий дощ. (Бер. р. – 5; 

Гай. р. – 7). Хмара підходит, 

буде туча. (Ілл. р. – 5; Кр. р. – 

1). Буде туча. (Кр. р. – 3; 

Літ. р. – 6; Мог.-П. р. – 1, 6; 

Піщ. р. – 4). З чорної хмари 

туча буде. (Піщ. р. – 7). Туча – 

то це як великий дощ іде, і 

гримить. (Сит. р. – 3; Теп. р. – 

1; Тив. р. – 1; Тул. р. – 4). Як 

ляє без путя, то туча. (Чер. р. 

– 1, 2, 3; Ям. р. – 4, 7, 8). 

3. Вода, що збігає після 

великого дощу. Туча – це коли 

пройде великий дощ. (Сит. р. – 

2). 

ТУЧНÁ ХМÁРА Темна хмара, 

коли має бути буря (Вор. р. – 

4). 

ТУЧОВИ́Й Дощовий. Хмара – 

дуже велика на дійде, буде 

тучова. (Літ. р. – 9). 

ТЬО́РКА Предмет, на якому 

перуть білизну (Кал. р. – 5). 

ТЬО́ТЯ 1. дит. Тітка (Жмер. р. – 

1). 2. Тітка, чужа жінка (Бар. р. 

– 1, 2). 

ТЬО́ХТАЛКА 1. Кінець батога. 

2. Ремінна частина батога 

(Бар. р. – 12). 

ТЬОХ-ТЬОХ! див. ГУЧ-ГУЧ! 

(с.Дубки, Сав. р.). 

ТЮ-ТЮ-ТЮ! 1. Вигук, яким 

кличуть курей (Бар. р. – 2, 11, 

12, 14, 15; Бер. р. – 4, 5; Він. р. 

– 9, 10, 12; Вор. р. – 3, 4, 5; 

Гай. р. – 6; Даш. р. – 2, 5; 

Джул. р. – 3; Жмер. р. – 1, 4, 9, 

10; Ілл. р. – 1, 5, 6, 8; Кал. р. – 

3, 5; Ком. р. – 1; Кр. р. – 2; 

Лип. р. – 1, 2, 5, 6; Літ. р. – 1, 2, 

4, 5, 7, 8, 9; Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 

5, 6; Мур.-К. р. – 1, 4, 5, 6; 

Ор. р. – 3; Піщ. р. – 1, 2, 3, 7; 

Плис. р. –1, 2, 3, 4, 5; Сам. р. – 

1, 2, 3, 4, 7; Сит. р. – 2, 3; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 4; Том. р. – 1, 

4, 6; Тур. р. – 3; Ул. р. – 1, 2, 3, 

4, 5, 6, 8, 9, 10; Хм. р. – 2, 4, 5, 

9; Чер. р. – 2; Чеч. р. – 2, 4; 

Шпик. р. – 1, 3; Ям. р. – 1, 3, 4, 

6; Яр. р. – 3, 5, 6, 7, 8); див. 

ЦИП-ЦИП-ЦИП! ЦІПУР-Р-Р! 

ЦЮРУ-ЦЮРУ! 2. див. ТАСЬ-

ТАСЬ! Кличуть качок тю-тю-

тю-у, а курчат ціп-ціп. (Гай. р. 

– 5). 

ТЮПКО́М незм. Бігом. Тюпком, 

не відставай позаду. (Бар. р. – 

9; Ул. р. – 5). Тюпком побіг у 

друге село. (Хм. р. – 9). 

Хлопчик побачив тата і побіг 

тюпком до нього. (Хм. р. – 9). 

ТЮ́РКАТИ див. КУРКАТИ, 

кричати по-індичому. Гиндики 

тюркают.  (Джул. р. – 3; Мур.-

К. р. – 6). 

ТЮРНІН Жіночий одяг (Тив. р. 

– 3). 

ТЮР-ТЮР! див. КУР-КУР!  

(Ям. р. – 9; Ям. р. – 5; Яр. р. – 

3). 

ТЮ́ТЄЛЬКИ В ТЮ́ТЄЛЬКУ 
незм. Точно так само, такий 

самий. Корова тютєлька в 

тютєльку як наша. (Об. р. – 3). 
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ТЮТЯ дит. Курка (Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 14, 15; 

Бер. р. – 4, 5; Брац. р. – 3; 

Він. р. – 9, 10, 11; Вор. р. – 3, 4, 

5; Гай. р. – 2, 4, 6; Даш. р. – 4, 

5; Джул. р. – 1, 4; Жмер. р. – 1, 

2, 9, 10; Ілл. р. – 6, 8; Кал. р. – 

1, 5; Коз. р. – 1, 2; Ком. р. – 1, 

2, 4; Кр. р. – 2; Лип. р. – 6; 

Літ. р. – 2, 4, 5, 9, с.Почапинці; 

Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5, 6; Мур.-

К. р. – 3, 4, 5, 6; Ор. р. – 2; 

Піщ. р. – 1, 3, 4, 7; Плис. р. – 1, 

2, 3, 4, 5; с.Лопатин, Сам. р.; 

Сит. р. – 2, 4; Стан. р. – 1, 2; 

Тур. р. – 3; Теп. р. – 1, 3; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 6; Том. р. – 4, 

6, 7; Тул. р. – 1, 2, 4; Ул. р. – 1, 

3, 6, 12; Хм. р. – 3, 4, 5, 9; 

Чер. р. – 6; Шар. р. – 5; Ям. р. – 

1, 4, 6; Яр. р. – 5, 6, 7, 8). 

ТЮ́ТЬКА дит. Курка (Ул. р. – 

9). 

ТЮ́ТЬОЦКА дит. Курочка 

(Джул. р. – 3). 

ТЯГ див. ҐЛЯҐ (с.Василівка, 

Мик. р.; с.Кохівка, Ан. р.; 

с.Семенівка, Код. р.). 

ТЯ́ГА див. ҐЛЯҐ. Т’áгу трéба 

дл’а брúндз’і / колú йійі 

рóбл’ат. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ТЯ́ГИ техн. Частина плуга 

(Тив. р. – 3). 

ТЯГІТ́НА Вагітна (Гай. р. – 4).  

ТЯГІТНІТ́И Бути вагітною 

(Бар. р. – 6). 

ТЯ́ГЛІ техн. Частина плуга 

(Тив. р. – 2). 

ТЯ́ГЛО Міра поля, 4 шнури 

(Ям. р. – 5). 

ТЯГУ́ЛЯ
1
 Волок (Бар. р. – 4). 

ТЯГУЛЯ
2
 Розтягнена кофта. 

Скин’ ту т’агýл’у з сéбе та 

вд’агнú жукéт. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ТЯЖ  техн. Частина плуга 

(Джул. р. – 3; с.Почапинці, 

Літ. р.). Колісня до гранділя 

прикріпляється тяжом. (Об. р. 

– 1; Сит. р. – 2; Том. р. – 1; 

Тив. р. – 1; Ям. р. – 4). 

ТЯЖІ́ техн. Частина плуга 

(Бер. р. – 5; Брац. р. – 1; Вор. р. 

– 3, 4; Джур. р. – 3; Кал. р. – 5; 

Літ. р. – 2, с.Почапинці; 

Плис. р. – 1, 2; Сам. р. – 3; 

Тив. р. – 1, 6; Шпик. р. – 3). 

ТЯЖКÁ Вагітна. Бути тяжкою. 

(Бер. р. – 15; Джур. р. – 2, 3; 

Коп. р. – 1, 3). Тяжка ходит. 

(Кр. р. – 2, 3; Мог.-П. р. – 1). 

Мар’ійка хóди т’ажкóйу 

(с.Обжили, Бал. р.). Так 

говорять в народі, тяжка 

Значит вагітна. (Мог.-П. р. – 

4, 5; Мур.-К. р. – 3, 6; Ор. р. – 

3; Піщ. р. – 2; Сам. р. – 7; 

Сит. р. – 3; Том. р. – 3). Тяжка 

жінка ходит. (Том. р. – 3, 6; 

Тул. р. – 4; Ул. р. – 2; Чер. р. – 

1, 2, 3; Шар. р. – 3; Ям. р. – 5; 

Яр. р. – 5, 7). 

ТЯ́ЖКО Дуже. Такий пожар 

був, так тяжко горіло. 

(Джур. р. – 3). Тяжко довгий. 

(Кр. р. – 2). Тяжко злякалася. 

(Кр. р. – 2). Тяжко гарно. 
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(Мог.-П. р. – 7, 8). За 

кріпацтва тяжко робили 

люди. (Тив. р. – 3; Том. р. – 3). 

Була я і в польських панів та 

лукаві ж вони тяжко. (Том. р. 

– 3). Тяжко великий. (Чер. р. – 

1, 7; Шар. р. – 3). От та Ганя 

тяжко вона ледача. (Шар. р. – 

3). Ганя купила тяжко гарну 

хустину. (Ям. р. – 4). Тяжко 

гарні діти. (Яр. р. – 1). 

ТЯ́НКА Міра довжини. Бу́ло 

ку́пиш тя́нку саки́зу і хватáє. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ТЯ́ПКА Зроблена з дротиків 

спеціальна сапка для 

розпушування землі між 

цибулею і часником. Прополú 

цибýл’у і т’áпкойу спушú 

зéмл’у. (с.Обжили, Бал. р.). 

ТЯ́ПКІН жарт. Дятел (Мур.-

К. р. – 6). 

ТЯР част. Дійсно, так, правда 

(с.Перельоти, Бал. р.). 

ТЯ́ТИ 1. Різати (Бар. р. – 11; 

Яр. р. – 6). 2. Кусати (про 

комарів). Комарі і ті, шо 

лазят, і ті, що увечері літают 

і добре тнут. (Бар. р. – 7). 

ТЯТЯ дит. Батько (Жмер. р. – 

1).   

У 

У ВИГО́НЮ с. г. Спосіб оранки 

кругом борозни посередині 

(Ул. р. – 1). 

У ГО́НЮ, УГО́НЮ с. г. див. У 

ВИГОНЮ (Ор. р. – 3; Він. р. – 

9; Кал. р. – 4; Сам. р. – 1). У 

згон. (Він. р. – 8). 

У ЗЛО́ГАХ У пологах (Мур.-

К. р. – 4). 

У ЗРУ́БІ буд. Спосіб побудови 

дерев’яної споруди (Літ. р. – 

3). Хата з великих деревин, що 

кладуться горизонтально 

(Літ. р. – 3). 

У РОЗГІН́ с. г. Спосіб оранки 

(Тул. р. – 1, 4; Сит. р. – 2; 

Том. р. – 1, 4; Він. р. – 10, 12, 

14; Ям. р. – 1, 5; Вор. р. – 3; 

Джул. р. – 3, 4; Нем. р. – 1, 3, 4; 

Чер. р. – 1, 3, 7, 9; Шар. р. – 2, 

3, 4; Яр. р. – 5, 6, 8; Бар. р. – 6, 

8, 13; Мур.-К. р. – 4, 6; Лип. р. 

– 1, 6; Мог.-П. р. – 2, 4, 5; 

Шпик. р. – 3, 4; Даш. р. – 5; 

Ілл. р. – 1; Літ. р. – 2; Кал. р. – 

3; Джур. р. – 1; Жмер. р. – 9). 

Нависні горут у розгін, це на 

два боки скибу кладут. (Том. р. 

– 1). У розгін горут і у складі. 

(Сит. р. – 2). Іден рік горут у 

склад, а другий – у розгін. 

У СКЛÁД  незм., с. г. Спосіб 

оранки з середини ділянки 

(Том. р. – 1; Плис. р. – 2, 3; 

Він. р. – 1, 9, 10, 12, 14; Мур.-

К. р. – 6; Тур. р. – 3; Сам. р. – 

2; Кал. р. – 1, 3; Яр. р. – 5, 6; 

Тул. р. – 1, 4; Бар. р. – 8; 

Жмер. р. – 9; Сит. р. – 2; Ям. р. 

– 1, 5, 6; Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5; 

Шпик. р. – 1, 3; Вор. р. – 3; 

Джул. р. – 4; Даш. р. –5; Літ. р. 

– 2; Лип. р. – 1, 6; Ул. р. – 5, 6). 

Горут на зяблю у склад, це 
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кладут скиби дл скиби. (Том. р. 

– 1). Коли горут, починают з 

середини. (Сам. р. – 2). Микúта 

свойý осáд’бу вúгорав всклáд. 

(с.Обжили, Бал. р.). Пóле 

зорáли усклáд. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

У СКЛАДО́К с. г. див. У 

СКЛАД (Ул. р. – 1, 2, 4, 6, 12; 

с.Лопатин, Сам. р.). 

У СТРІЛ́КУ ЙДЕ с. г.  Певний 

період росту жита, пшениці 

(Нем. р. – 4; Жмер. р. – 8; 

Він. р. – 8; Мог.-П. р. – 2). 

У ТРАВІ ́ с. г. Певний період 

росту жита, пшениці (Мог.-

П. р. – 4; Ям. р. – 4; Тул. р. – 4; 

Мур.-К. р. – 6; Літ. р. – 4). 

У ТРУБКÁХ с. г. див. У 

СТРІЛКУ ЙДЕ Певний період 

росту хлібів (Мон. р. – 2). 

У ЧЕРЕВКÁХ с. г. Певний 

період росту жита, пшениці, 

ще до колосся (Яр. р. – 8). 

УБАРЯ́НОК заст., рідк. Бублик. 

Мáмо, купи́ мені́ убаря́ників. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

УБЕРÁТИСЯ Одягатися (Теп. р. 

– 1). 

УБИВАЧ
1
 Прилад для 

трамбування землі (с.Тартак, 

Чеч. р.).  

УБИВАЧ
2
 Людина, яка убиває 

свиней (м.Шаргород; Ул. р. – 

9). 

УБИРÁТИСЯ див. УБЕРАТИСЯ 

(Мон. р. – 1). 

УБИЧАЙКА Дерев’яний ободок 

коло сита, у решеті дерев’яний 

круг (Ул. р. – 2, 12). 

УБІБРÁТИСИ(-СА) Виступати 

замість когось, чого (Сок. р., 

Кельм. р.) Раз убібрáвси 

грибóм, то скакáй у борт. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

УБІЙ́ЦА Убивця. Робі́т, шо 

хóчіти, а я до тóго убі́йці не 

вéрнуса. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

УБРÁТИСЯ
1
 екс. Напитися, 

набратися. Так убрáвс’а / шо 

свой’íми ногáми додóму не м’іг 

прийтú. (с.Обжили, Бал. р.). 

УБРÁТИСЯ
2
 див. УБИРАТИСЯ 

(Вор. р. – 5). Як вона гарно 

сьогодні убралась. (Вор. р. – 5). 

УБРУ́С пол. Скатерка (Ком. р. – 

4). 

УБРУ́СОК пол. Скатерка, 

настільник (Ул. р. – 2). 

УВИ́ДІТИ Побачити (Бар. р. – 

5). А я чоловіка закутала 

хусткою, що всі баби, як 

увиділи, сміялися. (Бар. р. – 5). 

УВИХÁТИСИ(-СА)  Багато, ін-

тенсивно працювати, поратися. 

На такóму хазя́йстві 

увихáтиса є кóло чóго. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

УВ’ЯЗЬ с. г. Частина ціпа: 

ремінець, що зв’язує бияк з 

ціпилком, ув’язь проходить 

через капиці (Джур. р. – 1; 

Коз. р. –1; Том. р. – 1, 3; Тул. р. 

– 4; Теп. р. – 1, 3; Гай. р. – 2, 4; 

Сам. р. – 2, 3; Брац. р. – 3; 
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Літ. р. – 1, 3, 4, 9; Кал. р. – 5; 

Вор. р. – 3; Ул. р. – 5; Ілл. р. – 

1; Джур. р. – 3, 4; Тив. р. – 1, 6; 

Піщ. р. – 1, 2, 3; Плис. р. – 1, 2, 

3; Мог.-П. р. – 2, 5; Том. р. – 1, 

3; Тур. р. – 3; Бер. р. – 1; 

Шар. р. – 3; Нем. р. – 3, 4; 

Ор. р. – 3; Об. р. – 1; Сит. р. – 

4; Кр. р. – 2, 3; Мур.-К. р. – 10; 

Чер. р. – 2, 7, 8, 9; Ям. р. – 2, 3, 

4, 5; Яр. р. – 3, 6). А ціп має дві 

капиці, ув’язь, ціпила й бияк. 

(Том. р. – 3). Обидві капиці 

шчіплюються до купи ув’язю. 

(Том. р. – 1). 

УВ’ЯШКИ́ зв. мн. спец. 

Самотока, прилад для 

змотування пряжі на клубки. 

Знімáют з мотови́ла на 

вияшки́, а пóтім звивáют на 

клубки́. (с.Романківці, Сок. р.). 

УГЕРИК техн. Вид плуга 

(Бар. р. – 8). 

УГНÁТИСЯ Вскочити, вбігти, 

влетіти (Джур. р. – 3; Тул. р.). 

Так бистро угнався до кухні. 

(Джур. р. – 3). Та коник 

вороненький розігрався, та й у 

синє море він угнався. (Тул. р.). 

УГО́ВТАТИ Утихомирити 

(Гай. р. – 6). 

УГО́Р с. г. Огріх при 

боронуванні чи сівбі. Тут при 

сі́яні налиши́ли угрі́в. 

(с.Сербичани, Сок. р.). 

УГО́РКА бот. Сорт слив (Бар. р. 

– 4). 

УГУРНИ́Й Упертий, 

напрасливий. Івáн такúй 

угурнúй йак порос’á. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

У́ДЛИСЬКО риб. Вудлище 

(Бар. р. – 5). 

УДОВИ́ЦЯ бот. Хризантема 

(Бар. р. – 15). У нас кажуть: 

най удовиця (чи хризантема) у 

хаті цвіте. (Бар. р. – 15). 

УДЯ́ГАННЯ зб. Одяг (Ям. р. – 

4). 

УЖÉВКА Деталь ціпа, яка 

зв’язує ціпилно (м.Балта, 

Бал. р.). 

УЗИСКÁТИ Повернути втраче-

не, одержати відшкодування. 

Мені́ від колхóзу нічóго ни трá, 

я хóчу узискáти свій горóд. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

УЗІР́ОМ ДОНИ́ЗУ с. г. 

Положення верхнього снопа на 

полукіпку (Гай. р. – 2). 

УЗО́ВАННЯ зб. Взуття (Ям. р. – 

1). 

УЗЯ́ТИ ШТАНИ́ Одягнути 

штани (Кал. р. – 1). 

У́ЙМА спец. Зайві нитки основи 

на ткацькому верстаті. Ой йакý 

йа ýйму на верстáті вилúку 

мáйу. (с.Обжили, Бал. р.). 

УКІЛЬО́ВУВАТИ, док. 

УКІЛЬОВÁТИ Заповнити 

простінки між стовпами 

кіллям, на які намотують 

вальки, коли мажуть стіни. 

Укілювáти хáту не так 

склáдно: на це йде уся́ке 

дéриво, уся́кі обрі́зки. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 
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УКÓСЬКАТИ 1. Заспокоїти. 

Йогó насúлу укóс’кали / а то йак 

розкричавс’а! (с.Гетьманівка, 

Сав. р.; с.Демидівка, Люб. р.). 

2. Вбити (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

УКРÁДЬКИ незм. Потайки 

(Сам. р. – 3). Іде Віктор 

украдьки попід город, іде 

тайком. (Сам. р. – 3). 

УКРÁДЬЦІ див. УКРАДЬКИ 

(Сам. р. – 3; Кал. р. – 4). 

УМЕ́ТІТИ, УМЕ́ТИТИ. 

Помітити (Кельм. р., Сок. р.). 

Ви не умéтіли, чи автóбус 

поїхав? (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

УМИВÁТИСЯ знев., перен. 

Забиратися геть. Ану́ умивáйса 

ві́дси. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

УМИРЛÉЦЬ Померла людина, 

мрець. На лáвц’і лежав 

умирлéц’ / а у головáх гор’íла 

с’в’íчка. (с.Обжили, Бал. р.). 

УНТРО́БИ анат. Шлунок 

(Сам. р. – 3). 

УНУТРЯ́К Внутрішнє сало. 

Унутря́к – то сáло, ві́бране з 

серéдини. (с.Волошкове, 

Сок. р.). 

УПÁДЛИВИЙ Наполегливий, 

запопадливий. Наш сус’íд 

такúй упáдливий до робóти / 

шо ужé усé поробúв. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

УПІМНУ́ТИ, док. 

УПОМИНÁТИ, недок. 

Нагадувати, застерігати. Вонá 

мині́ я́кос упімну́ла за нéго. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

УПÓРУЧ незм. Поруч, рука в 

руку. Вонú на вóз’і с’íли 

впóруч. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Йак молод’í упóруч с’íли. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

УПЛОШІТ́И Ослабнути. Кóні 

ворáли ці́лий день, а на вéчор 

уплоші́ли. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

УПОВНÍ незм. З повними 

відрами. Удáча бýде / бо 

перейшлú дорóгу уповнí. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

УПУ́ГАНИЙ див. ВПУГАНИЙ 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

УРВÁНТИ мн. кул. Страва з 

розкачаного як для коржів 

тіста, яке щипають 

шматочками і кидають в 

кип’яче молоко чи суп, 

різновид галушок. Зварúла 

урвáнти та й повичéр’али. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

УРВИ́ТЕЛЬ Зірвиголова (Кр. р. 

– 1). 

УРОЗГÍН незм. с. г. Спосіб 

оранки, коли починають орати 

з країв. Св’ій горóд вúорали у 

розг’íн. (с.Обжили, Бал. р.). 

УРО́ЧИСКО Урочище (Мур.-

К. р. – 6). Рі́чка Карáєц і 

урóчиско Карáєц. (Мур.-К. р. – 

6). 

УРУ́БЛЮВАТИ Притиснути 

сіно або солому на возі рублем 

(Літ. р. – 9). 
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УРУ́НИТИСЯ, недок. 

УРУ́НУВАТИСЯ  с. г. 

1. Певний період достигання 

колоскових (Літ. р. – 9). * 

Період квітування жита 

(Том. р. – 3). 2. Розростися 

кущами (про злакові рослини). 

У мéне жúто вже урýнилос’. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

УРУ́НИЦЯ спец. Прилад для 

тіпання конопель (Том. р. – 9). 

УСЕ́НЬКИ Всякий (Гай. р. – 2). 

УСІЛ́НИЦА див. ОСІЛНИЦА. 

Лиши́лоса з двох сливóк 

зібрáти усі́лницу. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

УСТЕ́КЛИЙ, ВСТЕ́КЛИЙ 
Скажений. Йогó пес устéклий 

вкуси́в, то 120 укóлів взяв. 

(с.Коболчин, Сок. р.). 

УСТО́РЦ незм. Сторч. (Бар. р. – 

1). 

УСТЯ́Ж незм. На всю ширину, 

навстіж. У ст’áж двéрі 

в’ідкрúла / шоб трóхи дим 

вúйшов. (с.Обжили, Бал. р.). 

В’ідчинú двéр’і уст’áж / шоб 

прохолóла хáта. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

УСЮ-СЮ! див. ГУСЮ-ГУСЮ! 

(Бар. р. – 11; Бер. р. – 3). 

УТЕЛИ́ТИСЯ Отелитися 

(Том. р. – 3). 

УТИРÁНИК Рушник для 

утирання (Ул. р. – 7; Жмер. р. – 

7). 

У́ТЛИЙ Кволий (Джул. р. – 4). 

УТЯ́ТИ, док. УТНУ́ТИ 

Відрізати (Лип. р. – 7; Жмер. р. 

– 2; Вор. р. – 2; Ям. р. – 4). 

Утни́ отáк, ти й бу́ди бия́к. 

(Ям. р. – 4). 

УТРОБА анат. Внутрішні 

органи – легені, печінка, серце 

(Бар. р. – 10; Тул. р. – 3; Тур. р. 

– 2). 

УТУ́ПКАТИ Умовити когось. 

Насúлу утýпкав / шоб ішлá з 

ним / н’ійáк не хот’íла. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

УХВÁТКА Ручка сковороди 

(Ком. р. – 1). 

УХЛЯВÁТИ, док.  

УХЛЯ́ПНУТИ Втомлюватися, 

знесиліти. (Бер. р. – 7). Кóло 

такóї робóти мóжна і 

ухля́пнути. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

УХÓРКАТИСЬ Втомитися. 

Сн’іг був дýже сипýчий / і ми 

так вхóркалис’ / пóки дойшлú. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

УЦУ́РИ незм. Вщент. Плáт’т’а 

мойе уцýри порвáлос’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

УЧИ́ТЕЛЬСТВО Педагогічна 

освіта, учителювання (Кал. р. – 

5). Вчи́вся ще Степáн 

учи́тельству. (Кал. р. – 5). 

У́ЧІПКА Шнурок, за допомогою 

якого ногами гойдають 

колиску (Коз. р. – 1; Ул. р. – 2; 

Бер. р. – 7; Кал. р. – 5). 

УЧУ́НЯТИ Одужати (Бер. р. – 

7). 

УШÁШНИК Глиняна посудина 

для води з двома вушками. 
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Принисú водú / бо ушáшник 

пустúй. (с.Обжили, Бал. р.). 

УШИВÁЛИНИК  Ремінний 

шнур, яким зв’язують частини 

ціпа (Сам. р. – 3; Мон. р. – 1, 4; 

Гай. р. – 6). 

УШИ́ТИ Пошити. Уши́ла на 

святá барґóвий балахóн. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

УЮ́ГА Хуртовина (Кельм. р.) 

Три дні бу́ла ую́га. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

 

Ф 

ФАБУ́ЛНИЦА заст. Жінка, яка 

лікує різними немедичними 

засобами, а також займається 

чаклунством. Смія́лиси з мéни 

тоди́, як я збирáла уся́кий 

буря́н для лі́ку, казáли, шо 

фабу́лница. (с.Білоусівка, 

Сок. р.). 

ФАЙДÁ ірон. Хвалькувата 

людина, хвалько. А та файдá 

не перестайé фалúтис’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФÁЙДА Довга і широка одежа 

(Теп. р. – 1). Дóвгий, як 

цигáнська фáйда. (Теп. р. – 1). 

ФÁЙНИЙ нім. Гарний (Бер. р. – 

6; Ул. р. – 7, 12; Хм. р. – 10; 

Піщ. р. – 6; Погр. р. – 7; 

Жмер. р. – 2; Коз. р. – 3; Чер. р. 

– 7; Бар. р. – 12; Том. р. – 7). 

Фáйна д’íвка / йак засвáтана. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФÁЙНО незм. нім. Гарно 

(Піщ. р. – 5; Хм. р. – 8; Яр. р. – 

4, 6; Шар. р. – 5; Стан. р. – 2). 

ФАЙРАН Праця після робочого 

дня (Чер. р. – 4). 

ФАК заст., спец. Отвір в основі 

між її верхньою і нижньою 

частинами для проходження 

човника. Як нимá дóброго 

фáку, то нимá як роби́ти 

ки́лим. (с.Комарів, Кельм. р.). 

ФÁКÁТИ, док. ФÁКНУТИ 

Раптово спалахувати, 

вибухнути димом з вогнем. Ни 

шáрпай двирúма / а то в в 

плит’í факáйе. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Ни вúм’іу 

сáжу / от і фáкайе на вс’у 

хáту. (с.Василівка, Мик. р.). 

ФАЛДО́ВАНА Спідниця в 

складки (Ям. р. – 5). 

ФÁЛЯ Фалда (Бар. р. – 13). А 

шче сви́та, врóді чимéрки, до 

стáну, фаль мáла шісць. Ужé 

рід́ко нóсят. (Бар. р. – 13). 

ФАЛЯ́СКАТИ Швидко 

зношувати одяг, змарнувати 

(Кр. р. – 1).  Так скóро 

сфля́скала плáтя. (Кр. р. – 1).  

ФАМІ́ЛІЯ нім. Сім’я (Теп. р. – 

4). 

ФАМФУ́РИТИ 
екс.Розтаскувати, розносити, 

розбирати що-небудь. Усе з 

коперáц’ійі фамфýрили / йак 

н’íмц’і прийшлú. (с.Обжили, 

Бал. р.). 
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ФАНАБЕ́РІЯ Примха, вигадка 

(Нем. р. – 1). Що це за 

фанабéрія в тéбе! (Нем. р. – 1). 

ФÁНТЯ-ДРÁНТЯ Стара 

порвана білизна (Теп. р. – 1). 

ФАРИ́ЛЬНИК молд. Людина, 

яка перепродує якісь предмети, 

спекулянт. Ус’і знáйут’ / шо 

Вóйц’іх фарúл’ник. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.); пор. 

ФАРИННИК, ФАРИНИК. 

ФАРИ́НИК молд. Спекулянт 

(Мог.-П. р. – 4). 

ФАРИ́ННИК молд. 

Перепродувач коней (с.Чорна, 

Кр. р.); пор. ФАРИЛЬНИК. 

ФАРМÁК, заст. Міра довжини. 

Фармáк має шість вершкі́в, а 

арши́н – шіснáцять фармакі́в. 

(с.Романківці, Кельм. р.). 

ФАРМУ́ГА Яма в льоху (Сит. р. 

– 1). 

ФÁСА екс.Повна низька жінка. 

Йак пойавúлас’ Петрóва фáса 

/ то вс’і на нейі дивилис’. 

(с.Обжили, Бал. р.).   

ФÁСТА, рідк., риб. Знаряддя для 

ловлі риби; снасть. Ниси́ ри́бу 

до хáти, а фáсту постели́ на 

дріт, най си су́ши. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ФАСТИ́ с. г. Пропуск в косінні 

(Бер. р. – 5). 

ФАСТРИГУВÁТИ пол. Зметати 

якесь шитво рідким швом 

перед остаточним пошиттям, 

зробити попередній шов (Кр. р. 

– 1; Лип. р. – 2). 

ФАСУВÁТИ 
1. Уподібнюватися, скидатися 

на ... (Мур.-К. р. – 5; Жмер. р. – 

7; Бар. р. – 13). 2. Бути до лиця 

(Теп. р. – 1). Це фасу́є йому́. 

(Теп. р. – 1). Це плáт’:а йійі́ 

так фасýйе. (с.Обжили, 

Бал. р.). 3. Діставати, 

одержувати (Мур.-К. р. – 9).  

ФАСУЛЬКИ́ кул. Цукерки, що 

мають вигляд горошин, 

квасолин; драже. Купи́ дити́ні 

фасульóк, як бу́диш брáти хліб, 

бо він фис то лю́би. (с.Комарів, 

Кельм. р.).  

ФÁТКА риб. Прилад для рибної 

ловлі (Яр. р. – 6; Шар. р. – 6). 

ФÁХКАТИ Погано горіти, 

диміти, пихкати при цьому 

(Кр. р. – 1). Плитá фáхкає. 

(Кр. р. – 1). 

ФАЦÁТИ Робити різкі і короткі 

рухи ногами (про рогату 

худобу), хвицати. Корóву 

почáла дойíти / а вонá менé 

йак фацнé / так молокó і 

п’ішлó на зéмл’у. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ФАЦІЯ́Т Фронтон на покрівлі 

(Ям. р. – 6). 

ФАЦІЯ́ТИ зв. мн. Прикраси біля 

вулика. Йе вýлики з 

фац’ійáтами – це крúшка / йе з 

зýпчиками. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ФЕДОСІЇ́ВКА бот. Сорт трави 

(Бар. р. – 4). 

ФЕЛЬЦОВА Асфальтова дорога 

(Лип. р. – 8). 
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ФЕНЕЛЬО́ВИЙ Фіолетовий 

(Яр. р. – 9, 10). 

ФЕ́СИК Дитяча шапочка без 

козирка, що має вигляд 

тюбетейки. Сій дити́ні так 

лáдит фéсик. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ФИБРУÁРЬ заст. Другий 

календарний місяць року, 

лютий. Як фибруáрь минé, то, 

мóжна вважéти, – мину́ла 

зимá. (с.Новоселиця,  

Кельм. р.). 

ФИЗОВУ́ незм., заст. Школа 

фабрично-заводського 

навчання, пізніше – проф.-

техн. училище. Багáто хлопців 

з нáшого силá покінчáли 

физову́ і рóбя по 

спеціáльности. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ФИ́Н Так весільний батько 

називає молодого (свого сина) 

(Ул. р. – 9). 

ФИ́НА Так весільний батько 

називає молоду (свою дочку) 

(Ул. р. – 9). 

ФИ́НТИК, ірон. Несерйозна 

людина. То ни хлóпиц, а яки́йс 

фи́нтик: вóлос зализáв, 

поначіпáв на сéби уся́кого, як 

ді́вчина, аш смі́шно. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ФИРЛЯ́ТИ Кидати щось із 

злості (Ор. р. – 3). 

ФИЦÁТИ Брикатися (Бар. р. – 

5). 

ФІЃЛІ зв. мн. Жарти (Хм. р. – 5). 

ФІГУ́РА Хрест з фігурою 

розп’ятого Христа або горбок 

(місце), де колись стояв хрест. 

Ставився на роздоріжжі або 

край села (Тул. р.; Бар. р. – 7, 

15). Оту́т, де ви сидитé, шче я 

пóмню, фігу́ра булá. (Бар. р. – 

13). Біжáт вони́ дáльше, 

добі́гли до фігу́ри. (Тул. р.). 

ФІЌСИ бот. Лісові квіти (Ул. р. 

– 9). 

ФІЛІЖÁНКА Кружча, чашка 

(Тив. р. – 1; Мог.-П. р. – 5, 8; 

Хм. р. – 1; Ул. р. – 10; Чер. р. – 

3; Яр. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Кал. р. – 2; Ком. р. – 3; Тур. р. 

– 2). 

ФІЛУ́ШІ зв. мн. спец. Верстат 

для виготовлення домотканого 

сукна. Йе плéчин’і рукавúц’і / 

йе і шúйут сукóні рукавúц’і – 

бйут у фулýшах сукнó. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

Ф’ілушами збивáли сукнó / з 

йакóго шúли бýрки. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ФІ́ЛЬВАРОК пол. Маєток 

(Бар. р. – 6). Їден на полі жив, 

там фільварок був. (Бар. р. – 

6). 

ФІЛЮВÁТИ Квартирувати 

(Мур.-К. р. – 10). 

ФІЛЯСТРУ́ЙКА молд. 

Віконечко, що виходить на 

город. Чéрез нáшу 

філ’астрýйку не вúдно увéс’ 

горóд. (с.Обжили, Бал. р.). 

ФІН молд. Молодий, наречений 

стосовно вінчальних батьків – 
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нанашків (Яр. р. – 4, 6). 

Вис’і́л’ний бáт’ко зве молодúх 

ф’ін і ф’íна. (с.Коси, Кот. р.; 

с.Обжили, Бал. р.); див. 

ФІНУЛ. 

ФІН́А молд.Молода для 

весільної матері, батька (Яр. р. 

– 6; Шар. р. – 8). 

ФÍНИ мн. молд.Молодий і 

молода стосовно вінчальних 

батьків. Прийшлú до нас ф’íни / 

то ми н’ікýди і не п’ішлú. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФІНУ́Л молд. див. ФІН (Ям. р. – 

2, 3). Дýже крас’íву ф’íну 

бáчили / на цéйі нид’íл’і / а 

ф’íнул такúй / шо нимá на шо 

подивúтис’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ФІРÁНКА пол. Занавіска на 

вікно (Стан. р. – 2, 3; Чер. р. – 

7; Шар. р. – 1; Теп. р. – 3; 

Теп. р. – 3; Ком. р. – 3; Чеч. р. – 

1; Тив. р. – 7; Піщ. р. – 1; Мог.-

П. р. – 5, 8; Кал. р. – 2; Ул. р. – 

6, 8; Хм. р. – 5; Він. р. – 12; 

Тул. р. – 3; Бар. р. – 11; Тур. р. 

– 3; Жмер. р. – 1, 8; Коз. р. – 2). 

Мій брат привіз із Київа нові 

фіранки. (Стан. р. – 2). Заслони 

фіранкою вікно. (Ул. р. – 6). 

ФІРТЛИ́ВИЙ Чванливий (Ул. р. 

– 9).  

ФІТ́ЬКАТИ 1. Вештатися, 

віятися (Кр. р. – 1). 2. знев. 

Нерозсудливо витрачати гроші, 

тринькати їх; неощадливо 

ставитися до майна. Трáба бу́ло 

мéнчи фіт́ькати грóші на 

дурни́ці – та й типéр ни 

зи́чилас би. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ФÍТЬКАТИСЯ екс.Вештатися. 

Ф’íт’калас’а по св’íту / а 

додóму прийшлá помирáти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ФЛÉЙТУХ Клапті, якими 

забивають дріб у патронах. 

Вúстр’ілив / лиш флéйтухи 

полет’íли. (с.Обжили, Бал. р.). 

ФЛЯ́КА 1. Мокрий сніг. 

Надвóр’і такá фл’áка пáдайе. 

(с.Обжили, Бал. р.); пор. 

ХЛЯКА. 2. знев. Негода (Зі 

снігом і дощем водночас). 

Кі́лько ца фля́ка бу́ди 

тримáтиси – ужé надоїло. 

(м.Сокиряни, Сок. р.). 

ФЛЯ́КИ пол. Кишки та інші 

відходи м’ясні (Шпик. р. – 3). 

Як самó їсць фля́ки, то ду́має, 

шчо вся́ке. (Шпик. р. – 3). 

ФЛЯ́ШНИЦЯ Жінка або 

дівчина, яка держить свої речі 

в безладді (Кр. р. – 1). Такóї 

фля́шниці шче ни здибáли. 

(Кр. р. – 1). 

ФЛЬÓНДРА знев. Задрипана 

дівчина чи неохайна жінка. 

П’ішлá та фл’óндра / ну такá 

задрúпана / шо с’в’íта не 

вúдно. (с.Обжили, Бал. р.); пор. 

БОМБÍЦА, ФОЙДА.  

ФЛЬО́СКАТИ, док. 

ФЛЬО́СНУТИ Бризкати, 

ляпати водою, брудом, вапном 

тощо. Бити, ударяти 

(переважно долонею). Фльóсни 
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ту корóву, аби́ ни йшла у 

шкóду. (м.Сокиряни, Сок. р.). 

ФО́ЙДА згруб. Неакуратна 

жінка, забризкана грязюкою 

(Мог.-П. р. – 8). 

ФО́ЛЬШІК заст., рідк., спец. 

Спеціальний пристрій, на 

якому б'ють (остаточно 

обробляють) сукно домаш-

нього виробу. Рóб’я сукнó у 

крóснах, а потóму даю́т йго у 

фóльшік би́ти. (м.Сокиряни, 

Сок. р.). 

ФО́РКАТИ Форкають коні, коли 

чогось бояться (Бар. р. – 4). 

Хтось є на обісцю́, бо коні 

фóркают. (Бар. р. – 4). 

ФÓРОСТ Тонкі хворостини, що 

використовують для огорожі, 

хмиз. П’ідéмо у л’іс та 

принесéмо фóросту / будéмо 

обóру дл’а корóви городúти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.).  

ФО́РТОЧКА Кватирка. Закри́й 

фóрточку, бо сквозняки́ по 

хáті. (с.Комарів, Кельм. р.). 

ФÓСА Рівчачок, прокопаний для 

стікання води з бакая, озерця 

(с.Канцеба, Сав. р.). 

ФО́СА 1. Місце, де загачена вода 

(Він. р. – 6). 2. Невеличка річка 

(Тив. р. – 3). 3. Рівчак, 

прокопаний для стікання води 

з озерця (Кр. р. – 1). 4. Тин, що 

його роблять із землі (Тив. р. –

1). 

ФОТОГРÁФЧИК Фотограф. 

Д’івчáта п’ішлú до 

фотогрáфчика з’н’áтис’а на 

кáрточку. (с.Обжили, Бал. р.). 

ФО́Я див. ФОЙДА (Мог.-П. р. – 

8). 

ФРÁЇРКА знев. Зазнайкувата 

дівчина, жінка. Такóї фрáїрки, 

як Богдáнова ді́вка, трáба 

пошукáти – і шóдо вбраня́, і 

шóдо гóнору. (с.Іванівці, 

Кельм. р.).  

ФРАНЗÉЛІ зв. мн. Китиці по 

краях хустки (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); див. ФРÉНДЗЕЛІ, 

ФРÉНЗЕЛІ. 

ФРАНТÓН Верхня частина 

причілка, трикутна стіна, на 

якій тримається дах, фронтон. 

Зáраз з франтóнами хат’íв 

мáло. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Василівка, Мик. р.) 

ФРÁШКИ мн. пол. Дрібниці, 

дурниці, не варті уваги. Йа не 

хóчу йогó розговóр’ів і слýхати 

/ бо це дл’а мéне фрáшки. 

(с.Обжили, Бал. р.). Та то 

фрáшки горóд шарувáти // а 

попрóбуй дóбру йíжу 

приготувáти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ФРÉНДЗЕЛІ див. ФРАНЗÉЛІ 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ФРÉНЗЕЛІ мн. див. ФРАНЗÉЛІ 

Дóвг’і фрéнзел’і булú т’іл’ки 

кóло хýстки велúкойі рукú. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ФРЕ́НЗЛІ, ФРЕНЗЕ́ЛІ зв. мн. 

Бахрома, оторочка на хустці, 

скатерці (Брац. р. – 2; Кал. р. – 

2; Бар. р. – 4, 12). 
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ФРЕНЧ 1. Назва верхнього 

чоловічого одягу (Бер. р. – 5; 

Мог.-П. р. – 5). 2. Жіночий 

жакет (Бар. р. – 9; Шпик. р. – 

2). Купи́ла на базáрі фрéнча. 

(Бар. р. – 9). 

ФРИГА пол.  Погана погода 

(Бар. р. – 15). 

ФРИ́НҐІ мн. див. ТОРОКИ 

1. Так’í фрúнґ’і у нéйі кóло 

платкá / шо аж по зимл’í 

волóчац’а. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ФРИНЗÓЛЯ Сплетена з тіста 

біла булка (найчастіше у 

вигляді гусочки). З бíлого 

т’íста печýт’ фринзóл’і. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ФРИЦКВАТИ Муштрувати, 

дресирувати (Кр. р. – 1). 

ФРИЦУВÁТИ 1. Дресирувати 

(найчастіше про коней). Мин’í 

дáли так’í ледáч’і кóн’і / шо йа 

не м’іг нúми й’íздити / але йа 

йіх вúфрицував і тепéр йак 

мутл’і. (с.Гетьманівка, Сав. р.; 

с.Писарівка, Код. р.). 2. заст. 

Повчати. Лиши́ йго, ни фрицу́й 

тіл́ько – він профéсором ни 

бу́ди. (с.Селище, Сок. р.). 

ФРУНТ Стара міра площі (7 

десятин) (Тив. р. – 6). 

ФТÓРИ мн. Проріз у клепках 

діжки, куди вставляється дно. 

Йак уклáдайут у д’íжку дно / 

то фтóри застил’áйут 

осокóйу / шоб не тиклá. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФУГА Снігопад з вітром (Бер. р. 

– 5; Джур. р. – 3; Гай. р. – 2). 

Фуга дуже сильно крутит, 

буран такий. (Гай. р. – 2). 

ФУДУ́ЛЬНИЙ екс.,  молд. Той, 

хто любить хизуватися. 

Стипáн такúй фудýл’ний / шо 

прúступу нимá. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ФУ́КАТИ 1. пол. Загрозливо 

фиркати (про корову) (Кр. р. – 

1). 2. Сердито відповідати 

(Кр. р. – 1). 

ФУЛЮША Сукновальня, 

знаряддя для перетворення 

необробленої тканини в сукно 

(Мур.-К. р. – 4). 

ФУЛЮ́ШІ  зв. мн. Приміщення, 

в якому є пристрої для 

збивання сукна. Вúбили сукнó 

на фул’ýшах. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ФУМÉЯ молд. Жінка. У н’óго 

фумéйа дýже спрáвна. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФУНТÓВКА
1
 Пляшка місткістю 

400 грамів. Уз’áла фунтóвку 

молокá на раз дитúну 

напойíти. (с.Обжили, Бал. р.). 

ФУНТО́ВКА
2
 бот. Сорт яблук. 

Ми мáли лиш одну́ бі́лу 

фунтóвку, али́ вонá всóхласа – 

типéр ни мáїмо дóбрих я́блук. 

(с.Вітрянка Сок. р.). 

ФУРГАВИЦЯ див. ФУГА 

(Мур.-К. р. – 5, 6). 

ФУРГАЛИЦЯ див. ФУГА 

(Мон. р. – 1; Чеч. р. – 2). 
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ФУРГАЛО див. ФУГА (Гай. р. – 

2). 

ФУРДЕЛИЦЯ див. ФУГА 

(Бар. р. – 11). 

ФУРДИТИСЬ Чванитись (Ул. р. 

– 9). 

ФУ́РКА 1. Палиця (Ям. р. – 3). 

2. Дерев’яні вила на п’ять 

ріжків. Бири́ фу́рку та йди на 

ски́рту солóму склáдати 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ФУРКАЛО Дзига (Кр. р. – 2; 

Ор. р. – 1; Лип. р. – 2). 

ФУРМАН Їздовий (Кал. р. – 1). 

ФУРТУ́НА рум. Хуртовина, 

завірюха, погана погода 

(Чеч. р. – 2; Об. р. – 1; Ям. р. – 

5). З’імóйу такá фуртýна / шо 

з хáти не мóжно вúйти. 

(с.Байбузівка, Сав. р.). 

ФУС див. ФУЗ. Багáто фýсу 

мáйе ол’ійа. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). Кóнчивс’а ол’íй / одúн 

фýс на дн’і остáвс’а. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ФУТБÓЛКА Спортивної форми 

жакет, а також сорочка-

безрукавка. Виснóйу і восенú 

багáто хлóпц’ів ход’ат у 

футбóлках. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ФУ́ТРО пол. 1. Верхній жіночий 

одяг на ваті (Ям. р. – 2; Мог.-

П. р. – 5). 2. Кожухи, покриті 

хутром. Колúс’ у фýтрах 

т’і́л’ки багáт’і ходúли. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

 

 

Х 

Х-Х-Х дит. Опечешся (так 

лякають дітей) (Бар. р. – 7). Он 

жи́жа, х-х-х. (Бар. р. – 7). 

ХÁБА дит. Щось страшне 

(Ям. р. – 3). 

ХАБАЗÁ бот. Латаття (Даш. р. – 

6). 

ХАБО́ТТЯ зб. Лахміття (Погр. р. 

– 6). 

ХАБУЗИ́НЯ зб. Бур’ян (Коз. р. – 

3; Хм. р. – 9). 

ХÁВА див. ХАБА (Ям. р. – 5). 

ХÁВАТИ Позіхати (Яр. р. – 9). 

ХÁВКА див. ХАВА (Піщ. р. – 3). 

ХÁВКАТИ Кричати (про 

індиків) (Літ. р. – 19). Гиндики 

хавкают. (Літ. р. – 19). 

ХАДЗЄ́Й див. ХАДЗЕЇН (Бер. р. 

– 1). 

ХАДЗЄ́ЙКА Господиня, хазяйка 

дому (Бар. р. – 3, 14; Бер. р. – 1, 

5; Мур.-К. р. – 1, 4; Тур. р. – 3; 

Гай. р. – 2, 5; Тив. р. – 3; Ям. р. 

– 4, 6; Сит. р. – 2; Том. р. – 3, 6; 

Піщ. р. – 7; Мог.-П. р. – 2; 

Яр. р. – 7; Шар. р. – 3; Чер. р. – 

2; Коп. р. – 2; Джур. р. – 3; 

Він. р. – 2; Ілл. р. – 3; Джур. р. 

– 2). Багато гарних хадзєйок в 

нашому силі. (Том. р. – 3). 

2. Жінка (Сит. р. – 2). Хадзейка 

– це дві званії жінки. (Сит. р. – 

2).   

ХАДЗЄ́ЙСТВО Господарство, 

місце, на якому знаходиться 

хата з господарськими 

будівлями (Бар. р. – 12; 
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с.Брусленів, Літ. р.; Том. р. – 5; 

Коп. р. – 2). 

ХАДЗЄ́ЇН див. ХАДЗЯЇН (Бар. р. 

– 13; Бер. р. – 1; Мур.-К. р. – 5; 

Він. р. – 12; Вор. р. – 1; Мог.-

П. р. – 2; Бар. р. – 10). 

ХАДЗІЮВÁТИ Господарювати 

(Вор. р. – 3). 

ХАДЗЯ́ЙКА див. ХАДЗЕЙКА 

(Том. р. – 5; Кр. р. – 3; Ям. р. – 

1; Тив. р. – 2; Яр. р. – 5, 6; 

Сам. р. – 2, с.Лопатин; Ул. р. – 

12; Піщ. р. – 2; Гай. р. – 6; 

Ілл. р. – 1, 8; Літ. р. – 5; Коп. р. 

– 1; Він. р. – 12; Ор. р. – 3; 

Плис. р. – 1; Бер. р. – 3; 

Жмер. р. – 8, 9; Бар. р. – 11, 12, 

13; Коз. р. – 1). Цеб хадзяйка 

гарна, а це нираха. (Ям. р. – 1). 

ХАДЗЯ́ЇН 1. Господар (Том. р. – 

3; Піщ. р. – 2; Сам. р.; Він. р. – 

9; Бар. р. – 2). 2. Багач, 

заможний селянин, що колись 

експлуатував працю бідних 

селян (Об. р. – 3; Жмер. р. – 9). 

ХАДЗЯЇНУВÁТИ див. 

ХАДЗІЮВАТИ (Том. р. – 1). 

ХАЗЄ́ЙКА див. ХАДЗЄЙКА 

(Чер. р. – 9; Даш. р. – 2; Мур.-

К. р. – 6; Бар. р. – 13). Яка з 

тебе хазєйка буде! (Даш. р. – 2). 

ХАЗЯЮВÁТИ див. 

ХАДЗІЮВАТИ (Ілл. р. – 5). 

Став хазяювати, купив сину 

чимерку. (Ілл. р. – 5). 

ХАЛАБУ́ДА Будка для собаки 

(Чеч. р. – 4). Наш собака цілий 

день не вилазив з халабуди. 

(Чеч. р. – 4). 

ХАЛАДÁЙКА Верхній жіночий 

одяг (Джул р. – 2).  

ХАЛАМÁТЯ зб. Дрібна одежа 

(Даш. р. – 4). 

ХАЛАМИ́ДНИК лайл. 

Ззірвиголова (Бар. р. – 4; Кр. р. 

– 2). Куда ти кидаєш, ти, 

халамидник? (Кр. р. – 2). 

ХАЛАМИ́ЙКА Легенька літня 

кофтина, піджачок 

(с.Гвоздавка, Люб. р.). 

ХÁЛАПА Мокрий сніг з вітром 

(Мур.-К. р. – 6). Халапа йде. 

(Мур.-К. р. – 6). 

ХАЛАСУВÁТИ Їсти щось 

смачне (с.Обжили, Бал. р.). 

ХАЛЯ́НДРА Циганський танок 

(Бар. р. – 5). 

ХАМЕ́РИКИ Примхи (Він. р. – 

9). Я скоро виб’ю тобі 

хамерики з голови. (Він. р. – 9). 

ХАМЛИ́ЧЧЯ Хмиз (Кал. р. – 2). 

ХАМУ́ЛА кул. 1. Густа страва, 

приготована з товченого 

часнику з сіллю і хлібом, а 

також із квасолі. Дóвго кип’íв 

суп / шо вс’á картóшка 

розкип’íла / зробúлас’а хамýла. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

2. Розварена рідка страва. То 

ни борщ, а хамула. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ХАМУ́Т Частина плуга (Ул. р. – 

2; Бар. р. – 12). 

ХАМУ́ТИК 1. див. 

НАПЕРСТОК, частина коси 

(Бер. р. – 5). 2. див. ХАМУТ 

(Сит. р. – 2). 
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ХАПО́К Предмет, за допомогою 

якого беруть гарячу сковороду 

(Гайс.р. – 4). Хапкóм бирут 

чáру з пéчі. (Гайс.р. – 4).  

ХÁПТА Бур’ян (Погр. р. – 6). 

ХАПТУ́РНИЙ 1. Лякливий, 

боязкий (Бар. р. – 5). 

2. Охайний (Бар. р. – 13).  

ХАПТУ́РНИК жарт. Людина, 

що ходить попід хати на 

посиденьки. А де той 

хаптýрник? Знов п’ішóв поп’ід 

хáти. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ХАПТУ́РНИЦЯ див. 

ХАПТУРНИК. У вас не бýло 

мójі хаптýрниц’і Либóн’ п’ішлá 

дес’ дáл’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.) 

ХАРÉНЬКА Корогва. Закрúли 

цéркву і харéн’ки не дайýт / 

йак хтос’ помрé. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ХАРЛÁК ірон. Бідняк. Йак умрé 

багатúр / то йде вес’ мир / а 

йак умрé харлáк / то йде лиш 

п’іп і д’ак. (с.Обжили, Бал. р.). 

ХАЮ́ЧИТИ Чистити, мити. 

Колú ц’а сл’отá надвóр’і минé / 

так мин’í уже надой’íло ц’і 

порóги хайýчити. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ХВÁЙНИЙ див. ФАЙНИЙ 

(Мог.-П. р. – 7). 

ХВАСТУВÁТИ [?] (Жмер. р. – 

2). 

ХВІГУ́РА див. ФІГУРА (Сит. р. 

– 2; Вор. р. – 3). Де шляхи́ 

перехрéсні, дорóги, то стáвиця 

хвігу́ра. (Сит. р. – 2). 

ХВІРÁНКА див. ФІРАНКА 

(Кал. р. – 3; Даш. р. – 1, 6; 

Вор. р. – 5; Брац. р. – 3; Лип. р. 

– 8; Літ. р. – 8; Хм. р. – 9). 

Трéба попрáти хвірáнки. 

(Хм. р. – 9). 

ХВІСТ Пропуск в косінні (Мог.-

П. р. – 5). 

ХВО́ЙНИК Сосновий ліст 

(Ілл. р. – 4). 

ХВОРТУ́НА див. ФУРТУНА, 

снігопад з вітром (Тепл. р. – 1). 

ХВО́ТА Жіноче вбрання (Ул. р. 

– 8).   

ХВО́Я бот. Сосна (Яр. р. – 9). 

ХВУРЕНЯ́ГИ Корогви (Лип. р. 

– 7). 

ХЕНТ пол. Бажання, охота, хист, 

любов (Мур.-К. р. – 5). Я в 

школі небагáто вчився, був 

башковитий, мав хент до 

читáня. (Мур.-К. р. – 5). 

ХИ дит. 1. Пересторога: 

опечешся! (Бар. р. – 8, 11; 

Мог.-П. р. – 1; Літ. р. – 5). 

2. Лампа, вогонь (Літ. р. – 9). 

ХИ́ВКАТИ Хворобливо кашляти 

(Лип. р. – 2; Кр. р. – 1). Сидúт 

п’ід хáтоjу і хúвкаjе. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). Чогóс’ наш Жук 

почáв хúвкати. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ХИЖКИ́ кул. Холодець (Мог.-

П. р. – 1). 

ХИ́ЛИЙ Дуже хворий (Гай. р. – 

6). 

ХИ́ЛЯ Побігти, пригнувшись, 

прихилившись (Мур.-К. р. – 4). 
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Сама хиля поза тином, дала 

ногам знати. (Мур.-К. р. – 4). 

ХИМЕ́РИКИ Витребеньки, 

примхи (Кр. р. – 1). 

ХИ́РІТИ 1. Довго спати (Бер. р. 

– 7; Лип. р. – 2). 2. лайл. Спати. 

І дóки в’ін бýде хúріти?! 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Дóки 

в’ін буде хúр’іти / трéба ужé 

розбудúти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). Ск’íл’ки мóжна 

хúр’іти? (с.Концеба, Сав. р.). 

Вставáй, скіл́ько мóжна 

хиріт́и. (с.Іванівці, Кельм. р.). 

ХЛЕБÁТИ Глитати, ковтати 

(Коп. р. – 3). 

ХЛЕПТУНИ́ кул. Вареники 

(Ул. р. – 9). 

ХЛИСТИ́ мн. Довгі і рівні 

хворостини. А ц’і хлистú йак 

с’ірникú лежáт’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ХЛІБ: ♦ Іти на хліб, ходити на 

хліб, бути на хлібі – Брати чи 

взяти участь в етапі весілля, 

який називається ХЛІБИ́НИ, 

ХЛІБОВЕ́. На трéтий день 

идут до молодóї на хліб. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ХЛІБЕНЯ́ здріб. Хлібина 

(Брац. р. – 1; с.Будеї, Код. р.). 

Ски́бка відріз́ана чéрез всьо 

хлібеня́. (Брац. р. – 1). 

ХЛОП Чоловік, мужчина (Чер. р. 

– 5, 9; Гай. р. – 3; Мур.-К. р. – 

5; Бар. р. – 9; Шар. р. – 1; Мог.-

П. р. – 7). 

ХЛОПЧÁРНЯ [?] (Даш. р. – 1). 

ХЛО́ПЧИКИ бот. Назва квітів 

майорів (Брац. р. – 2). 

ХЛОПЧИНЯ́ пест. Хлоп’я 

(Бар. р. – 4; Літ. р. – 9). 

ХЛОПЧУРÁКА згруб. 

Хлопчище (Даш. р. – 1). 

ХЛОПЧУ́РКА Дівчинка, що 

дружить, грається переважно з 

хлопчиками (Кр. р. – 1). 

ХЛЮСТ 1. Сміливий рухдивий 

хлопець (Кал. р. – 3). 

2. Хитруватий, слизький на 

язик (Даш. р. – 4). 

ХЛЯ́БАНЦІ Черпак, яким 

викдають гній із сараю (Чеч. р. 

– 4). 

ХЛЯ́КА Дощ із снігом. Надвор’í 

такá хл’áка / шо вúтримати 

не мóжна. (с.Лісничівка, 

Бал. р.); пор. ФЛЯКА. 

ХЛЯ́ПАВИЦЯ Невеликий дощ, 

який, проте, довго триває 

(Бар. р. – 1; Він. р. – 1). От 

хляпавиця надворі, не можна 

подвіра перейти. (Бер. р. – 1). 

ХМИЗИ́НЯ зб. Хмиз (Мон. р. – 

4). 

ХМИ́ЗЯ зб. див. ХМИЗИНЯ 

(Сит. р. – 4; Ілл. р. – 8). 

ХМИЗЯ́ЧКА див. ХМИЗИНЯ 

(Гай. р. – 4). 

ХМУРНÁ ПОГО́ДА Погана 

погода (Вор. р. – 3). 

ХОВÁННЯ Похорони (Ілл. р. – 

4). 

ХОВСТÁТИ Гнуздати, 

вставляти коням в рот вудила 

(Кр. р. – 1). Кі́лько я тобі́ 

говори́в, то ці кóні трéба 
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ховстáти. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ХОД техн. Віз, обладнаний для 

перевозки стройового дерева 

(довгих деревин) (Ілл. р. – 5; 

Гай. р. – 6). 

ХОДÁК Хлопець, який 

залицяється до дівчини (Хм. р. 

– 4). Чи мáєш ти ходакá? 

(Ям. р. – 4). Микóла / ходáк 

Мар’íйін. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Гáн’а мáйе ходакá і 

н’ікýди не хóди. (с.Обжили, 

Бал. р.). Це Л’ýбин ходáк. 

(с.Концеба, Сав. р.); пор. 

ХОДÁЧКА. 

ХОДÁЧКА Дівчина, до якої 

залицяється хлопець. Гáн:а – 

ходáчка Петрóва / бо в’ін до 

нейі хóдит’. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.); пор. ХОДÁК. 

ХОДАКИ́ зв. мн. 1. Постоли 

(Бар. р. – 5; Мур.-К. р. – 5). У 

нас кажут ходаки або постоли. 

(Бар. р. – 5). 2. Саморобні 

галоші (Кал. р. – 2). 

ХО́ДІ дит. Ходити. Ходи сюди! 

(Ком. р. – 4; Хм. р. – 9; Ул. р. – 

6; Вор. р. – 5; Жмер. р. – 1; 

Бар. р. – 9). Ході нозями. 

(Бар. р. – 5). 

ХО́ЙЦІ див. ХОДІ (Коп. р. – 2). 

ХОЛО́ДНА ХÁТА див. ДРУГА 

ХАТА. Ти спиш у холодній 

хаті. (Бер. р. – 1). 

ХОЛОДНИ́К спец. Прилад у 

самогонному апараті, що 

перетворює пару в самогонку. 

Настáв холоднúк / бо скóро 

гор’íвка потичé. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ХОЛОДЯ́НЕ кул. Холодець 

(Даш. р. – 1). 

ХОЛО́ШІ зв. мн. Штани з 

домашнього полотна (Чер. р. – 

5). 

ХОЛО́ШНІ зв. мн. 1. Ватні 

штани (Ул. р. – 7). 2. Спідні 

штани (Мур.-К. р. – 5). 

ХОМУ́Т техн. 1. Частина плуга 

(Бар. р. – 11). Чересло хомутом 

прикручуют. (Бар. р. – 11). 

2. Упряж на коня (Бар. р. – 11). 

ХО́ПТА Бур’ян (Хм. р. – 9; 

Ул. р. – 8). 2. знев. Жінка 

(Тив. р. – 5). 

ХОРЕ́НЧІ зв. мн. Корогви 

(Кр. р. – 2). 

ХОРЕ́НЬГИ див. ХОРЕНЧІ 

(Ям. р. – 5). 

ХОРЕ́НЬКИ див. ХОРЕНЧІ 

(Бер. р. – 2; Стан. р. – 3; Вор. р. 

– 2; Він. р. – 4; Ол. р. – 1; Кр. р. 

– 1). 

ХОРО́БА Хвороба (Тив. р. – 3). 

ХОРО́МИ Сіни (Об. р. – 1; Кр. р. 

– 2; Ям. р. – 4; Нем. р. – 2; 

Вор. р. – 3; Погр. р. – 6). 

Колись казали хороми, а тепер 

сіни. (Вор. р. – 3).  

ХÓХЛЯ 
 
1. Ополоник (Ул. р. – 

9). 2. Низенька широка чашка, 

у яку доять овець. У хóхл’у 

добре в’íвц’і дойíти / бо вонá 

ширóка. (с.Обжили, Бал. р.) 

3. перен. Низька повна жінка. 

Шо ти хóчиш / йак вонá такá 
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хóхл’а / то йак вонá тоб’і 

посп’ішúт. (с.Обжили, Бал. р.). 

ХРÁПИ зв. мн. анат. Перенісся, 

ніздрі тварини (с.Гетьманівка, 

Сав. р., с.Лісничівка, Бал. р., 

с.Кохівка, Ан. р.). 

ХРАПАКИ́ зв. мн. Опалка, з якої 

годують коней в дорозі чи в 

полі (Бер. р. – 7). Трифоне, 

зрихтуй храпаки коням. 

(Бар. р. – 7). 

ХРАПІВНИ́К Палиця, за 

допомогою якої гнуздають 

(«храпують») тварину (Теп. р. – 1). 

ХРАПУВÁТИ Гнуздати (Теп. р. 

– 1). 

ХРАЩ бот. Назва одного з 

різновидів грибів (с.Грабове, 

Код. р.). 

ХРАЩІ ́бот. Сорт грибів (Яр. р. 

– 6). 

ХРЕ́СНА МÁТИ Жінка, яка 

держить дитину, коли її 

хрестять (Бар. р. – 10). 

ХРЕ́СНИЙ ТÁТО Чоловік, який 

держить дитину, коли її 

хрестять (Бар. р. – 10). 

ХРИ́ПИ мн. анат., знев. Легені 

людини. Йакшó ти бýдеш 

крáсти / то туб’í хрúпи 

в’ід’íбйут. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ХРИ́ЩА зб. Дрібні дрова (Бер. р. 

– 2). 

ХРІН: ♦ Хрі́ном стáти – 

Надокучити, досадити (Ям. р. – 

4). Мині ́ хрі́ном стáло, дóки я 

дочикáлася мéншого Тóдира. 

(Ям. р. – 4). 

ХРУ́ПАТИ Їсти горіхи (Ул. р. – 9). 

Бі́лка хру́пала гурі́хи. (Ул. р. – 9). 

ХРУ́СТАВКА бот. Рижок (гриб). 

Хрустави́ дужи добри соли́ти. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ХРУ́СТАТИ Лущити, їсти (Бар. р. 

– 11; Лип. р. – 2). Зроби́в собі́ 

стóрож бу́ду, нахру́став їх і 

сиди́ть, як кіл. (Бар. р. – 11). 

ХРУ́СТИ кул. Солодкі коржики 

(Тур. р. – 2). 

ХУ́ПАВИЙ Жвавий, повороткий 

(Кр. р. – 1). Отó ху́паве 

дитинчá. (Кр. р. – 1). 

ХУРДИЛИ́ГА Хуртовина (Нем. р. 

– 3). 

ХУРТЕ́ЧА Снігопад із сильним 

вітром (Літ. р. – 2).  

ХУ́СТА Білизна (Погр. р. – 7, 8; 

Хм. р. – 2, 1; Ул. р. – 2, 4, 11). 

Ідьом до ставу хусту полокáти. 

(Хм. р. – 1). 

ХУ́СТКА: ♦ Хýстка вели́кої 

руки́ – Велика хустка. Довг’і 

франзéл’і булú т’íл’ки кóло 

хýстки велúкойі рукú. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.); хýстка 

малóї руки́ – Мала хустка 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ХУ́СТЯ Білизна, намочена для 

прання (Гай. р. – 2). У нéцьках 

ху́стя перé. (Ул. р. – 9). 

ХУ́СЦЯ дит. Хустка (Бар. р. – 9, 

11; Жмер. р. – 1; Брац. р. – 3; 

Ком. р. – 4; Жмер. р. – 9; Ул. р. – 

6). Йди, я замотáю ху́сцю. (Ком. 

р. – 4). 
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Ц 

ЦАБÁТИ 1. Рідко шити 

(стьобати) голкою Х’ібá ж 

вонá мóже с’і́сти та дóбре 

шúти / а так цáбаjе jак нéбуд’. 

(с.Лісничівка, Бал. р.; 

с.Василівка, Мик. р.). 2. перен. 

Ходити великими кроками. А 

цей три рáзи цáбне / та й зрáзу 

доженé тебé. (с.Лісничівка, 

Бал. р.; с.Василівка, Мик. р.). 

ЦАПОК с. г., пол. Плуг без ко-

лісні. (Бар. р. – 6, 8). Плуг, який 

ни має кулісні, називают 

цапком (с.Комарів, Кельм. р.). 

2. Каганець (Ул. р. – 7, 8). 

ЦАРАТА молд. 1. Клейонка 

(Вор. р. – 3; Ілл. р. – 6, 7; Ком. 

р. – 3; Хм. р. – 1; Жмер. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 5; Мог.-П. р. – 1; 

Ям. р. – 1; Лип. р. – 7, 8). Яких 

тільки царат не привезли в 

крамницю. (Хм. р. – 1). 

2. Скатерка з клейонки (Ілл. р. 

– 4; Ям. р. – 1; Сит. р. – 4). 

Царатою стіл застилаєця. 

(Ям. р. – 1). 

ЦÁРБОРОДА бот. Квіти, які 

розквітают вранці і вечорі, а 

вдень закриваються (Бер. р. – 

1). 

ЦÁРГИ Бокові краї ліжка (Ул. р. 

– 9; Літ. р. – 3). 

ЦАРИНÁ Поле із зеленними 

посівами. У ц’óму годý царинá 

дýже гáрна / хоч би ни збуйáла. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Тел’áта гет сталувáли царинý. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЦÁРИНКА Полянка в лісі. Дíти 

вúйшли на цáринку в л’íс’і і 

почáли грáтис’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЦАРНИ́К Нижня частина 

мисника, де міститься посуд і 

продукти харчування (Бар. р. – 

10). 

ЦВÍГАТИ див. ЦВИГАТИ Ану / 

мой / цвíгни коней на скорíшче 

ідýт / а то йак ниживí. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЦВÍКАТИ екс.Грубо сказати 

щось старшому за віком. Не 

цв’íкай мен’í у óч’і / ше малá 

докор’áти. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЦВИ́ГАТИ Поганяти коней 

б’ючи. Йак почав цвúгати тих 

конéй / то вонú лет’íли йак 

мýхи. (с.Лісничівка, Бал. р.); 

див. ЦВІ́ГАТИ. 

ЦЕБРИ́К бот. Thymus volgaris, 

чебрець боровий з фіолетово-

червоними квітками, зібраними 

по кілька в пухкі головчасті 

суцвіття. Цебрúк / цебрúк / 

дор’íжкуjу / комýс’ будý 

нев’íсткуjу. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЦЕБРИ́НА, мн. ЦЕБРИ́НИ 

Дерев’яний зруб над колодязем 

(Жмер. р. – 6; Сит. р. – 3; 

Даш. р. – 2; Ілл. р. – 8; Літ. р. – 

3; Ком. р. – 3; Бар. р. – 3, 4, 5). 
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ЦЕБРИ́НЯ  див. ЦЕБРИНА 

(Теп. р. – 1; Брац. р. – 1; Ям. р. 

– 6; Бер. р. – 1). 

ЦЕ́ЙСТРА Придане (Ям. р. – 6). 

ЦЕ́ЛЯ Цукерок (Ям. р. – 3). 

ЦЕ́НЬКАТИ Кресати (Тул. р. – 

4). 

ЦЕ́НЬКИ-ЦЕ́НЬКИ! див. МУ-

МУ! (Яр. р. – 6). 

ЦЕПО́К Ланцюг (Ол. р. – 4). 

ЦЕРÁТА див. ЦАРАТА (Мон. р. 

– 1; Плис. р. – 4; Мур.-К. р. – 5, 

10; Бар. р. – 5, 6, 14; Яр. р. – 9). 

А царата купуєця, то з 

клейонки. (Мур.-К. р. – 5). 

ЦЕРЕМО́ННИЙ, 

ЦИРИМО́ННИЙ Гордий, 

чванливий. Ади́, яки́й 

церемóнний і ни ди́вица. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЦЕ́РКАТИ 1. Здоювати останнє 

молоко. Ше три нед’íл’і 

корóв’і до ут’óлу / то ужé 

покúнула доjíти / а лиш трóхи 

цéркаjу на зéмл’у. (с.Лісни-

чівка, Бал. р.). 2. Бризкати 

тонкою цівкою (Сок. р.). 

ЦЄ́БА! див. АНО! (Кр. р. – 1; 

Яр. р. – 8). 

ЦИБÁЛИ мн. рідк., жарт. Діти, 

які весь час ходять за матір’ю. 

Тáгнуц’а скр’і́з’ за мнóйу мойí 

цибáли. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ЦИБÁТИЙ Який має довгі ноги. 

По дорóзі бíгало цибáте тел’á. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). По 

ставкý хóдит цибатий 

журавел’. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.).  

ЦИ́БА Довгонога людина. А ц’а 

цúба н’ікóли не ч’ікáйе 

машúни / а йдé п’íшки. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЦИБАКИ́ бот. Вид квітів 

(Кал. р. – 2). 

ЦИБÁНЯ Довгонога жінка 

(с.Іванівці, Кельм. р.). 

ЦИБÁТИ 1. Стрибати (Сит. р. – 

1; Ілл. р. – 6; Ул. р. – 3; Мог.-

П. р. – 1; Він. р. – 9; Теп. р. – 4; 

Тив. р. – 3, 6; Бар. р. – 3; Хм. р. 

– 9). Ти як ци́бнеш, то мині́ 

трéба два рáзи ступáти. 

(Бар. р. – 3). 2. Погано щось 

зшивати (Кр. р. – 1). 

ЦИБРИ́НА, мн. ЦИБРИ́НИ див. 

ЦЕБРИНА (Гай. р. – 7; Ор. р. – 

3; Коз. р. – 1; Чеч. р. – 2). 

ЦИБРИ́НЯ
1
 див. ЦЕБРИНА 

Тре́ба заміни́ти цибри́н’а / бо 

погни́ло. (с.Канцеба, Сав. р.). 

ЦИБРИ́НЯ
2
 Проріз у сорочці. 

Коли́с цибри́ня обплітáли 

кору́нков. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЦИБУ́ЛИЩЕ Місце, з якого 

зібрали цибулю (Ул. р. – 9). 

ЦИБУ́ЛІ анат. знев. Очі 

(Шар. р. – 5). 

ЦИБУ́ЛЬКА бот. Вид квітів у 

вазоні (Ул. р. – 9). 

ЦИБУХÁТИЙ бот. Стеблистий. 

Цибухáтий чоснóк крéпко 

гірки́й. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 
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ЦИГÉЙСЬКИЙ спец. Який 

стосується породи овець. Йе 

цигéйс’кі с’éрі харóші / йе й 

бíлі вíвці. (с.Олексіївка, 

Код. р.). 

ЦИ́ГАН Хитрун (Ул. 9). 

ЦИГÁНКА бот. Сорт яблук 

(Тул. р. – 6, 7; Бар. р. – 4; 

Літ. р. – 2; Ул. р. – 9). 

ЦИГÁНСЬКА ГО́ЛКА Велика 

голка, якою шиють мішки 

(Джул. р. – 1; Ком. р. – 2; 

Хм. р. – 3; Бар. р. – 1; Жмер. р. 

– 1, 3; Він. р. – 6). 

ЦИГÁНСЬКИЙ БАБИЛЮ́Х 
іхт. Окунь (Ям. р. – 3). 

ЦИДУ́ЛКА Записка, писулька 

(Мур.-К. р. – 5, 9). 

ЦИДУ́ЛЯ див. ЦИДУЛКА 

(Жмер. р. – 2). 

ЦИ́КАТИ, док.  ЦИ́КНУТИ 

1.Погано доїтися.  Нáша 

корóва шче цúкайе по 

півл’íтри. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.) 2. Віддавати щось 

частинами. Він позúчив грóш’і 

та й не віддайé рáзом а цúкайе 

по к’íл’ка рубл’íв. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 3. Дати 

щось комусь трохи (Том. р. – 

4). Як там де ци́кнут 

прóшички. (Том. р. – 4). 

ЦИКО́РА іхт. Назва виду риби 

(Ям. р. – 3).  

ЦИМБАЛІ́СТИЙ  Цимбаліст 

(Мур.-К. р. – 6). Григір – 

музикант цимбалістий, Аврам 

– басістий, а Ульян надув 

варги, немає де сісти. (Мур.-

К. р. – 6). 

ЦИМБÁЛО Дрючечок, що 

висить на ланцюжках між 

стовпами в конюшні і відділяє 

одну пару коней від іншої 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ЦИМБРИ́НИ див. ЦЕБРИНА 

(Ул. р. – 9). 

ЦИНЦÁР зоол. Комар, який 

водиться, де є багато болота, 

води. Відкрúла вéчером двéр’і і 

вíкна та / вс’у н’іч не спáли / бо 

пóвна хáта цинцар’íв 

налет’íло. (с.Обжили, Бал. р.). 

ЦИ́НЯ дит. Хустинка (Яр. р. – 

6). 

ЦИП-ЦИП-ЦИП! див. ТЮ-ТЮ-

ТЮ! 1 (Джул. р. – 4). 

ЦИПКИ́ техн. Вид плуга 

(Мон. р. – 2). 

ЦИРÁТА див. ЦАРАТА (Мон. р. 

– 2, 4; Тив. р. – 7; Ям. р. – 1, 6; 

Ул. р. – 7). 

ЦИ́РКАТИ Здоювати (слабо) 

молоко (Кр. р. – 1); пор. 

ЦЕКАТИ 1. 

ЦИ́ТЬКАТИ Гамувати, 

втихомирювати (Кр. р. – 1). 

Зацитькайте дитину, хай не 

плаче. (Кр. р. – 1).  

ЦИЦ Бавовняна тканина, ситець. 

(Мог.-П. р. – 7; Том. р. – 8). 

Набрáла цúцу і пошúла пішивкú 

на подýшки / шчоб не 

шурувáлис’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 
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ЦИЦÁРКА орн. Куріпка. Йа 

жáла жúто і сп’іймúла 

цицáрку. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЦИЦЬКОВИ́Й Про дитину, яку 

мати годує своїм молоком. 

Вдóма в нéйі циц’ковá дитúна. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЦÍБА! див. АНО!  (Ям. р. – 4; 

Кр. р. – 1). Ц’íба / ц’íба / кудú 

ти л’íзиш? (до цуценяти) 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЦІБАЯ́К Частина ціпа (бияк) 

(Брац. р. – 1). 

ЦІБУ́ЛЬКА бот. Купина 

лікарська. Цібу́лька ростé в 

нáшім лі́сі, я вже якос нарвáла. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЦІВÁК Кілочок (Мур.-К. р. – 5). 

ЦІВ́КА 1. спец. Трубка 

(дерев’яна), на яку намотують 

нитки, коли прядуть на 

верстаті (Яр. р. – 9). 

2. Струмінь (Жмер. р. – 1; 

Тив. р. – 7). 3. Частина 

стовбура, роспиленого по 

вертикалі надвоє (Літ. р. – 3; 

Ул. р. – 9). 

ЦІГÁЛЬНЯ спец. Металева 

щітка для обробки волокна 

(Плис. р. – 1; Гай. р. – 2; 

Бер. р.; Тив. р. – 3). Оце на 

цігóвці, а зáраз бу́ду цігати на 

цігáльні. (с.Берізки, Бар. р.). 

ЦІГÁНА спец. див. ЦІГАЛЬНЯ 

(Літ. р.). 

ЦІГОВКА, ЦІГАВКА спец. 

Прилад для биття (ціпання) 

конопель; терниця (Бар. р. – 3; 

Тур. р. – 3). 

ЦІҐÁЙКА спец. Вівця 

цигайської породи з короткою 

тонкою м'якою вовною. Мої 

батьки́ донедáвна тримáли 

ціґáйки. (с.Ломачинці, Сок. р.); 

пор. ЦИГÉЙСЬКИЙ. 

ЦІҐАЙО́ВИЙ Виготовлений з 

тонкого полотна, зробленого з 

бавовняної пряжі. Цéго рóку 

зроби́ла собі́ п’ять мішкі́в 

гребі́нного і дéсіть мішкі́в 

ціґайóвого полотнá. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЦІ́ЛЕ ПО́ЛЕ 12 десятин в 

одного господаря (Бар. р. – 8). 

ЦІЛНИ́К 1. Цілина, уперше 

виорана. На ц’ілникý вс’о дóбре 

рóдит. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Цілина, переліг, давно 

неоране поле (Сит. р. – 3, 4; 

Вор. р. – 7; Даш. р. – 5; Літ. р. – 

2; Ул. р. – 4; Жмер. р. – 8, 9; 

Ол. р. – 1; Тив. р. – 1; Мон. р. – 

1; Гай. р. – 2, 6, 7). Це вільна 

земля, не ореця кілька років, а 

толока тільки рік не ореця. 

(Гай. р. – 6). Жени корову 

пасти на цілник. (Даш. р. – 5). 

ЦІЛУ́ШКА Перший окраєць 

хліба, перша відкраяна скибка 

хліба від буханки. (Ям. р. – 2, 

3, 4; Шпик. р. – 1, 3; Лип. р. – 

1, 2; Жмер. р. – 1, 2; Хм. р. – 3; 

Бер. р. – 1, 3, 4, 5; Кал. р. – 3, 5; 

Шар. р. – 4, 5, 6; Чер. р. – 1, 2, 

3, 7, 9; Джур. р. – 1, 2, 3; Бар. р. 

– 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 13, 14, 15; 

Стан. р. – 1, 2, 3; Ор. р. – 3, 

Плис. р. – 1, 2, 3; Погр. р. – 4; 
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Коз. р. – 1; Мур.-К. р. – 3, 4, 5, 

6, 10; Ул. р. – 3, 9, 12; Джул. р. 

– 1, 3; Ілл. р. – 8; Літ. р. – 1, 2, 

3, 4, 5, 9; Нем. р. – 1, 3; Яр. р. – 

3, 5, 6, 7, 8; Сам. р. – 2, 3; 

Він. р. – 1, 6, 9, 14; Даш. р. – 2, 

5; Вор. р. – 3, 5; Сит. р. – 1, 2; 

Кр. р. – 1, 2, 3; Том. р. – 1, 5, 6, 

7; Ям. р. – 1, 5, 6; Мог.-П. р. – 

1, 2, 4, 5, 6; Піщ. р. – 1, 2; 

Тив. р. – 1, 2, 3, 6; Ком. р. – 1, 

2; Тур. р. – 3; Тул. р. – 1, 2, 3, 

5; Гай. р. – 2, 4, 5, 6, 7; Теп. р. – 

1, 2, 3). Їжте, дівчáта, 

цілу́шку, хлóпці цілувáтимуть. 

(Жмер. р. – 1). Ц’ілýшку дóбре 

тéрти часникóм. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Скúпка 

називáйіц’а гр’íночка / а 

ц’ілýшка – пéрвий обр’éзок 

хлíба. (с.Олексіївка, Код. р.). 

Йіж ц’ілýшку та будýт’ 

хлопц’і ц’ул’увáти. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Йіж 

ц’ілýшку / шоб д’івкú 

ц’ул’увáли. (с.Концеба, Сав. р.); 

пор. ОБІЙМÁЧКА. 

ЦІМ́ХАТИ Рвати, обшморгувати 

(Брац. р. – 1). 

ЦІН́Я дит. Курчата. 

ЦІП-П-П! Кличуть курчат 

(Бер. р. – 1, 4, 5; Ул. р. – 3, 9, 

12; Жмер. р. – 1, 10; Ілл. р. – 6, 

8; Том. р. – 1, 5, 6; Даш. р. – 2; 

Вор. р. – 5; Бар. р. – 11; Хм. р. 

– 5, 9; Ям. р. – 6; Ком. р. – 1; 

Тив. р. – 3; Кал. р. – 5; Піщ. р. 

– 7; Мог.-П. р. – 4; Ол. р. – 1; 

Літ. р. – 2, 8). 

ЦІП́А дит. Курча (Кал. р. – 5; 

Ком. р. – 4; Яр. р. – 7; Даш. р. – 

5; Влр. р. – 5; Чер. р. – 6; 

Жмер. р. – 1; Об. р. – 3; Бар. р. 

– 12; Літ. р. – 8; Ул. р. – 3; 

Ілл. р. – 6; Сам. р. – 4). 

ЦІП́АТИ Ціпає курча (про 

курча) (Бар. р. – 11). 

ЦІП́КА див. ЦІПА (Літ. р.; Ям. р. 

– 6).  

ЦІПКИ́ спец. Частина верстата 

(Ул. р. – 9). 

ЦІПО́К спец. Складова частина 

«ціпків», тобто триног з 

крючечком, скріплених з 

одного краю увязю. Знаряддя 

для підвішування колиски в 

полі  (Бар. р. – 5). Ціпки – це 

коли з дитиною на поле їде. 

(Бар. р. – 5) 

ЦІПУ́Р-Р-Р! див. ТЮ-ТЮ-ТЮ! 1 

(Літ. р. – 8). 

ЦІПЧÁТА Курчата (Лип. р. – 8). 

ЦІЦ́А Материна сестра (Ям. р. – 

4). 

ЦІЦ́Я див. ЦІЦА (Том. р. – 8; 

Ям. р. – 4). 

ЦІЦЯ́Й дит. Тікай (Бар. р. – 4). 

ЦУ́БА! Проганяють цуценят 

(Бар. р. – 12). 

ЦУ́ГА Батіг (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 

ЦУГÁЛИК Мішковина, на якій 

вишито візерунок для килима. 

З цугáлика узір пиривóдиться 

на ки́лім. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ЦУКРІВ́КА бот. Сорт груш 

(Літ. р. – 2). 
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ЦУНЕ́РА Дрантя (Бер. р. – 5). 

ЦУ́НЦАРІ зв. мн. Торочки біля 

хустки. Ц’ілий ден’ чіпл’ал’а до 

фýстки вовкові цýнцар’і. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЦУ́РИ зв. мн. Клапті, дрантя, 

лахміття. (Кр. р. – 1). Шматя 

на ньому самі цури. (Кр. р. – 1). 

Порвáв то пал’тó / шо мни 

цýри з н’ого вис’áт. (с.Обжили, 

Бал. р.). Йак п’ішлá у л’іс / 

одн’í цýри принéсла. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЦЬ-ЦЬ-ЦЬ! Так кличуть 

поросят, свиней (Літ. р. – 9; 

Бер. р. – 5; Гай. р. – 5). 

ЦЬВАГУ́Н Кінчик батога 

(Гай. р. – 4). 

ЦЬВО́ХАТИ Ляскати батогом 

(Бар. р. – 4). 

ЦЬО-ЦЬО! 1. див. КОЦЮ-

КОЦЮ! – кличуть свиней 

(Бер. р. – 5). 2. див. СЦЬОСЬ-

СЦЬОСЬ! – кличуть лошат. 

ЦЬОВ-ЦЬОВ! див. КОЦЮ-

КОЦЮ! (Бер. р. – 4; Вор. р. – 

5; Чер. р. – 1). 

ЦЬОК-ЦЬОК! див. КОЦЮ-

КОЦЮ! (Мог.-П. р. – 5). 

ЦЬОМ дит. Поцілунок (Яр. р. – 

6; Бар. р. – 5, 14; Нем. р. – 3). 

ЦЬО́МАТИ дит. Цілувати 

(Бар. р. – 1, 2, 4, 5, 13, 14). 

ЦЬО́МУШКА Окраєць хліба 

(Об. р. – 1). 

ЦЬО́МЦІ дит. Будь-яке взуття. 

ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ! див. СЦЬОСЬ-

СЦЬОСЬ! (Бар. р. – 1; Мур.-

К. р. –5, 6). Цьонь-цьонь, на, 

їж. (с.Комарів, Кельм. р.). 

ЦЬО́НЬКА див. ЦЬОНЬ-ЦЬОНЬ 

(Мог.-П. р. – 2). 

ЦЬО́НЯ дит. 1. Кінь (Том. р. – 

7; Жмер. р. – 1, 2; Бар. р. – 1, 2, 

4, 5, 7, 9, 11, 13, 14; Коз. р. – 2; 

Ул. р. – 3, 6, 12; Мур.-К. р. – 6). 

2. Лоша (Джул. р. – 1; Літ. р. – 

4). Не лізь до цьоні, бо влупи. 

(Бар. р. – 9). 3. Порося (Хм. р. – 

3; Яр. р. – 6). 

ЦЬО́ПАТИ пест. Ходити. Дес 

на лі́то бу́ди нáша ді́вка вже 

цьóпати. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ЦЬОСЬ! 1. Вигук, яким кличуть 

лошат (Тул. р. – 1, 4; Мог.-П. р. 

– 2; Ям. р. – 1; Гай. р. – 5, 6; 

Шпик. р. – 3; Даш. р. – 2; 

Бар. р. – 3, 5, 7; Літ. р. – 1, 9; 

Бер. р. – 3, 5; Сам. р.; Ком. р. – 

4; Мог.-П. р. – 2; Ол. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 6; Коз. р. – 2). 

2. див. КСОВ-КСОВ! – кличуть 

коней (Тул. р. – 3; Гайс.р. – 2; 

Плис. р. – 2; Кал. р. – 5; Сит. р. 

– 2; Том. р. – 1; Тур. р. – 1; 

Даш. р. – 1; Ілл. р. – 5; Бер. р. – 

4; Мур.-К. р. – 2; Ул. р. – 3, 9; 

Піщ. р. – 1, 4). 

ЦЬОСЬКА-ЦЬОСЬКА! див. 

ЦЬОСЬ (Бар. р. – 5; Том. р. – 1; 

Шар. р. – 5). 

ЦЬО́СЯ дит. 1. Лоша (Чер. р. – 

6). 2. Коні (Ком. р. – 4). Он 

тато приїхав цьосою. (Ком. р. 

– 4). 3. Свиня (Брац. р. – 3). 
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ЦЬО́СЯТИ Зчищати кору 

(Кал. р. – 5). 

ЦЬО́ТКА див. ЦІЦА (Джур. р. – 

Коп. р. – 5). 

ЦЬО́ЦЯ 1. дит. див. ЦІЦА 

(Джур. р. – 1; Шар. р. – 2; 

Бар. р. – 1, 5; Жмер. р. – 2). 

2. Тітка. Ціт’ / ни плач / бо 

прийде чужá ц’óц’а і забирé 

тибé. (с.Олексіївка, Код. р.). 

3. Звертання до старшої тітки 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЦЮКЦЬО́В! див. КОЦЮ-

КОЦЮ! (Яр. р. – 7; Бар. р. – 5; 

Мур.-К. р. – 4; Ям. р. – 1). 

ЦЮЛЮВÁТИ Цілувати. Йіж 

ц’ілýшку / шоб д’івкú 

ц’ул’увáли. (с.Концеба, Сав. р.).  

ЦЮ́НЗІЧОК Жакет із зборками 

ззаду (Ул. р. – 8). 

ЦЮ́НІ дит. Сідай (Мог.-П. р. – 

1). 

ЦЮР-Р-Р-Р див. ЦІПУР-Р-Р 

(Мон. р. – 2; Ілл. р. – 1; Кал. р. 

– 5). 

ЦЮ́РКАЛО 1.  Місце, де воду з 

джерела пропускали через 

металеву трубку або кам’яний 

жолоб; часто там перуть 

білизну. 2. Джерело (Ям. р. – 

4). 

ЦЮРКО́М незм. Струменем 

(Кр. р. – 1). А кров іде цюрком. 

(Кр. р. – 1). 

ЦЮРУ́-ЦЮРУ́! див. ТЮ-ТЮ-

ТЮ! 1  (Плис. р. – 2). 

ЦЮ-ЦЮ! Кличуть свиню 

(Бар. р. – 1). 

ЦЮ́ЦЯ дит. 1. Собака, собачка, 

песик (Ор. р. – 2; Лип. р. – 6; 

Він. р. – 9, 10, 14; Тив. р. – 1, 2, 

3; Ям. р. – 5, 6; Коз. р. – 1, 2; 

Піщ. р. – 1, 3; Бер. р. – 3, 4, 5; 

Жмер. р. – 1, 2, 9, 10; Вор. р. – 

3, 5; Літ. р. – 4, 5, 8; Бар. р. – 4, 

5, 6, 7, 11, 13, 15; Хм. р. – 3, 4, 

5; Гай. р. – 2, 4, 5, 6; Плис. р. –

1, 2, 3, 4, 5; Ком. р. – 1, 2, 4; 

Том. р. – 4, 5, 7; Ілл. р. – 6, 8; 

Ул. р. – 1, 6, 12; Сит. р. – 2; 

Джул. р. – 1, 3, 4; Сам. р. – 1; 

Яр. р. – 3, 5, 6 7, 8; Кр. р. – 2; 

Даш. р. – 1, 2, 5; Мур.-К. р. – 1, 

3, 6; Мог.-П. р. – 1, 2, 4, 5, 6; 

Стан. р. – 2; Чеч. р.; Ол. р. – 4; 

Теп. р. – 1; Тул. р. – 1, 2). 

2. Свитня (Ул. р. – 3; Піщ. р. – 

7; Тур. р. – 3). 3. Цукерка 

(Стан. р. – 1; Бар. р. – 1, 2; 

Жмер. р. – 1). 4. Курка (Літ. р. 

– 2). 

ЦЮ́ЦЬО дит. Цукерка (Коп. р. 

– 1, 2; Бар. р. – 5). 

ЦЯ́ЙНА [?] (Ям. р. – 6).  

ЦЯ́МКАТИ Чавкати, плямкати, 

їсти (Яр. р. –10). 

ЦЯП-ЦЯП-ЦЯП! Вигук, яким 

кличуть курчат, курей (Бер. р. 

– 4, 5; Мон. р. –1). 

ЦЯ́ПАТИ Про писки курчат. 

Курча цяпає (Бар. р. – 9; Вор. р. 

– 5; Літ. р. – 8). 

ЦЯ́ПАТИСЯ Слабо доїтися, 

давати мало молока (Кр. р. – 

1). Корова трохи ще 

цяпається. (Кр. р. – 1). 
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ЦЯ́ЦЯ дит. 1. Щось гарне. 

(Теп. р. – 1; Брац. р. – 3; 

Піщ. р. – 7; Ул. р. – 2; Том. р. – 

7). 2. Іграшка (Ям. р. – 6; 

Літ. р.; Джул. р.). 

 

Ч 

ЧА! 1. Вигук, яким повертають 

волів праворуч (Він. р. – 6; 

Жмер. р. – 2; Криж. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 5, 6; Шар. р. – 5; 

Ям. р. – 6). Ча на м’íсц’і / ча. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

2. Вигук, яким повертають 

волів вправо (Сок. р.). Поверни́ 

волі́в ча, бо там злі́ва стоїт 

віз. (с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЧА, ПР-Р-Р-Р, ТР-Р-Р! Вигук, 

яким спиняють коней. Ча, пр-

р-р-р, тр-р-р, приїхали. 

(с.Гвіздівці, Сок. р.). 

ЧАБÁНСЬКИЙ ДОЩ Тихий 

дощ, без сонця, який іде дві-

три доби. Це, ви́дно, чабáнский 

дощ, бо дрібни́й і рівнéнький. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ЧАВУ́НКА Залізниця (Ілл. р. – 

3; Нем. р. – 2; Об. р. – 1). 

ЧÁГА бот. Березовий гриб. 

(Inonotus abliduus). Пий настій 

з чаги і пройде рак шлунка. 

(с.Дністрівка, Кельм. р.). 

ЧАГАЇНА див. ЧУГАЇНА (Яр. р. 

– 7). 

ЧАГІН́А див. ЧУГАЇНА (Том. р. 

– 6). 

ЧАКЛУВÁТИ Гадати, ворожити 

(Ул. р. – 9). 

ЧАЛÁПАТИ Бродити по 

брудній воді або по болоті 

(Він. р. – 4). 

ЧАМБÁЛ [?] (Ям. р. – 1). 

ЧАМРÍТИ док. ОЧАМРÍТИ 

Дуже втомлюватися. Тра 

трóхи віддихнýти / а то йа 

вже вчамр’íла. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ЧАМУ́Р буд. 1. Розчин з піску, 

глини та борошна для 

натирання хати (Бер. р. – 1). 

2. Заміс з глини (Ям. р. – 1). 

3. Розчин з глини й піску, який 

використовують при будуванні 

печі, груби та ін. Чáмур 

рóбл’ат’ з однóйі чáст’і глúни 

і тр’ох част’éй п’іскý / він 

р’іткúй. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). Приготóв чамýр / 

бýдеш мурувáти плитý. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Чамýр 

/ той / шо кладу́т на мур. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

4. Суміш глини з соломою. 

С’огóдн’і зам’ісúли зам’іс / а 

зáвтра бýдимо робúти 

заклáшчину. (с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 5. Заміс землі та 

глини з соломою. Копáют я́му, 

бу́дут чаму́р роби́ти. 

(с.Дністрівка, Кельм. р.).  

ЧÁПАТИ Ходити (про старих 

або немічних) (Вор. р. – 5). 

Діду́сь чáпає кóло хáти. 

(Вор. р. – 5). 

ЧАПЛІЯ́ Пристрій (хватка, 

ручка), щоб брати сковороду 

(Даш. р. – 4). 
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ЧАПЛЯГУ́З орн. Чорногуз 

(Мур.-К. р. – 5, 6). Чаплягу́з і 

чорногу́з на нéго кáжут. 

(Мур.-К. р. – 5). 

ЧАРÁ див. ДÉКО 2 (Вор. р. – 2; 

Гай. р. – 3, 4; Брац. р. – 3; 

Шар. р. – 1; Бер. р. – 1, 2, 6, 7; 

Жмер. р. – 1, 2, 3, 5, 7, 9, 11; 

Бар. р. – 5, 9, 13; Теп. р. – 1, 2, 

3, 4; Тул. р. – 2, 5; Сит. р. – 1; 

Об. р. – 1, 2; Він. р. – 4, 6, 9, 12, 

13; Піщ. р. – 6, 8; Погр. р. – 4, 

6; Шпик. р. – 2; Даш. р. – 1, 3, 

4, 5, 6; Джул. р. – 1, 2, 4; Ілл. р. 

– 2, 3, 4, 6, 7; Літ. р. – 3, 8; 

Тив. р. – 7, 9, 10; Хм. р. – 9; 

Чеч. р. – 4; Ол. р. – 1, 4; Кал. р. 

– 2; Тив. р. – 1; Кал. р. – 2). На 

живу руку б’є яйця на чару і 

жарит. (Жмер. р. – 9). Жáру 

картóхл’у на чар’í. (с.Концеба, 

Сав. р.; с.Будеї, с.Грабово, 

Код. р.; с.Чорна, Кр. р.). 

ЧАРИ́ЧКА здріб. до ЧАРÁ 2 На 

чарúчк’і п’іджáрили пйат’ 

йайéц’. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЧАРІВНИ́К бот. Папороть чо-

ловіча (лат. Dryopterisfilix-

masSchott). Дай дити́ні 

чарівнику́ і у нéї не бу́де 

глистів́. (с.Дністрівка, 

Кельм. р.). 

ЧАРНИ́ЦІ бот. Ягоди (Жмер. р. 

– 7). 

ЧАСНИЧО́К бот. Нарциси 

(Бар. р. – 9, 11; Ул. р. – 6; Ком. 

р. – 4; Літ. р. – 8; Ілл. р. – 6; 

Брац. р. – 3; Вор. р. – 5; Хм. р. 

– 9; Жмер. р. – 8). Часничóк 

так гáрно цвітé, шо страх. 

(Бар. р. – 11). Часничóк цвитé 

май рáно як павóнія. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ЧАСОВИ́Й Майстер по ремонту 

годинників (Ул. р. – 9). 

ЧАСТО́ВАНЯ обряд. Вручення 

подарунків молодим на весіллі. 

Дружби́ й дружки́, молоді́ 

прóсят на частóваня. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЧÁСЯ дит. Чашка (Коз. р. – 2). 

ЧÁХАТИ Вдаряти білизною об 

камінь під час прання (Лип. р. 

– 5). 

ЧАЧАВИ́ЦЯ бот. Сочевиця 

(Криж. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Лип. р. – 5; Мог.-П. р. – 2, 4; 

Бер. р. – 4, 5). 

ЧАЧОВИ́ЦЯ див. ЧАЧАВИЦЯ 

(Ол. р. – 1; Бар. р. – 1, 3). 

ЧÁШКА Виямка в ярмі, щоб не 

стирати шкіру на шиї волів 

(Бар. р. – 4). 

ЧВАК спец. Тоненька паличка в 

ткацькому човнику, по якій 

ходить цівка. Трéба чвак 

дрýгий зробúти / бо цей 

випадáйе і ц’íвка не дéржиц’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЧВÁЛОМ незм. Швидко бігти 

(Тив. р. – 1; Бар. р. – 11). 

Чвалом біжи, бо він тебе 

дожине. (Бар. р. – 11). 

ЧВЕ́РТКА Стара міра земельної 

площі – четверта частина 

шнура або півтора морга (0,75 

га) (Об. р. – 3; Теп. р. – 1; 
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Вор. р. – 4; Ям. р. – 1, 2; Мог.-

П. р. – 4, 5; Яр. р. – 3, 8; Бар. р. 

– 4, 6; Плис. р. – 2). 

ЧВОРÁН Приміщення для 

робітників у панській економії 

(Джур. р. – 1). В домі жив 

оправляющий, а чворан, де 

жили робочі. (Джур. р. – 1). 

ЧВО́РИТИ Бешкетувати, 

видумувати (Даш. р. – 1, 3). 

ЧЕВЕВИ́ЦЯ див. ЧАЧАВИЦЯ 

(Стан. р. – 1). 

ЧЕВЕРНО́ГИЙ Клешоногий 

(Теп. р. – 1). 

ЧЕКАМЗÁ іхт. Окунь 

(с.Грабове, Код. р.). 

ЧЕКМЕ́Н Вид одягу (Мог.-П. р. 

– 1). 

ЧЕЛІЙ́ техн. Ручки, за які 

тримають плуг (Тур. р. – 3). 

ЧЕ́ЛЮСТИ пол. Бокові стінки 

зводу печі (Бар. р. – 11). 

ЧЕЛЯДНИ́К 1. Помічник 

(Бар. р. – 2). 2. Злий дух у хаті 

(Бар. р. – 4). 

ЧÉЛЯДЬ 1. пол. Велика (або 

вся) сім’я (Бар. р. – 1, 4, 5, 13; 

Жмер. р. – 8; Джур. р. – 1; 

Стан. р. – 2; Сам. р. – 3). 

2. Родичі молодого і молодої 

на весіллі або просто весільні 

гості – молодь і старші люди 

(Бер. р. – 2; Мур.-К. р. – 6; 

Шар. р. – 3; Брац. р. – 1, 2; 

Том. р. – 3; Мог.-П. р. – 1; 

Гай. р. – 5, 6; Бар. р. – 7). На 

висі́лі гуля́є чéлядь. (Гай. р. – 

6). 3. Гурт людей (Жмер. р. – 2; 

Гай. р. – 2; Хм. р. – 2; Тул. р. – 

2, 4; Ул. р. – 4; Мур.-К. р. – 6; 

Джур. р. – 1; Мон. р. – 1). 

Лю́ди, мóлодь – це чéлядь. 

(Гай. р. – 4). 4. Люди, молоді і 

старі, яких на весілля 

спеціально не запрошували 

(с.Кохівка, Ан. р.). 5. Молодь 

(парубки і дівчата) (Бер. р. – 8; 

Мон. р. – 1). Там самá чéлядь, 

старикі́в нимá. (с.Романківці, 

Сок. р.). Молодá хóдит’ за 

чéл’ад’у перед вес’íл’ам. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 6. Слуги 

в пана (Сам. р. – 3; Мон. р. – 2; 

Бар. р. – 12; Коп. р. – 4; Яр. р. – 

4). 7. Багато дітей (Плис. р. – 2; 

Ком. р. – 1; Бар. р. – 15). 

ЧЕМÁРКА Верхній чоловічий 

одяг (Ям. р. – 2; Кал. р. – 1); 

див. ЧЕМЕРКА. 

ЧЕМЕРИ́СИ Назва села від 

колишньої назви татарського 

племені чемериси (тепер 

марійці) (Бар. р. – 6, 14). 

Чемери́си Волóські (Бар. р. – 6). 

Чемери́си Бáрські (Бар. р. – 

14). 

ЧЕМÉРКА 1. Верхній чоловічий 

одяг із складками ззаду, 

шиється із сукна (Бар. р. – 1, 3, 

4, 6, 7, 11, 13, 14; Жмер. р. – 1, 

2, 3, 6, 9; Бер. р. – 5; Коз. р. – 1; 

Мур.-К. р. – 3, 4, 5; Сам. р. – 2, 

3; Стан. р. – 1, 2; Коп. р. – 1, 3, 

4; Гай. р. – 2, 4, 6; Нем. р. – 1; 

Том. р. – 7; Чер. р. – 2, 3, 9; 

Шар. р. – 2; Яр. р. – 6, 7, 8; Об. 

р. – 1; Сит. р. – 3, 4; Він. р. – 7, 

9, 12; Лип. р. – 1, 5; Плис. р. – 
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1, 5; Криж. р. – 2; Тур. р. – 3; 

Теп. р. – 1; Кал. р. – 5; Ул. р. – 

2, 4, 5, 6; Ол. р. – 1; Шпик. р. – 

1, 3; Мог.-П. р. – 2; Тив. р. – 1, 

3; Піщ. р. – 3, 4; Вор. р. – 3; 

Даш. р. – 2, 5; Джул. р. – 1, 2, 

3, 4; Ілл. р. – 1, 5, 8; Літ. р. – 4). 

Це колись була свита з сукна, 

зараз чемерок немає. (Сит. р. – 

4). 2. Верхній чоловічий і 

жіночий одяг (Бар. р. – 2, 5; 

Жмер. р. – 10; Гай. р. – 5). 

Коли́сь ді́вка як чемéрка не 

мáє, то й ніку́ди не вихóдить. 

Чоловіки́ носи́ли чемéрки, 

тепéр шче кожухи́ чемеркóві є. 

(Бар. р. – 5). 3. Бурка, накидка. 

Чемéрки абó ще казáли бу́рка, 

це чоловіки́ вдягáли повéрх 

кожухів́ як булó хóлодно. 

(Сит. р. – 3). 

ЧЕМЕРКОВИЙ Про одяг із 

складками ззаду, як у чемерки 

(Бар. р. – 2, 11, 14; Жмер. р. – 

8; Яр. р. – 3; Мур.-К. р. – 5). 

ЧЕМУ́Р буд. Розчин цементу і 

піску. Коли́ шáнец закидáют 

камі́ньом, заливáют чемурóм. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЧЕПЕ́ЦЬ Очіпок (Шпик. р. – 3; 

Літ. р. – 3). 

ЧЕПІЇ́, ЧЕПІ́ГИ зв. мн. Ручки в 

плузі. За чепі́ги тримáють 

плуг під час óранки. (Ул. р. – 5; 

Літ. р.); див. ЧИПІ́Ї, ЧИПИ́ГА, 

ЧИПИ́ГИ, ЧИПИЯ́, ЧИПІ́ГА, 

ЧИПІ́ГИ, ЧЕПІ́ЛІ. 

ЧЕ́ПКО незм. Швидко (Коп. р. – 

1). Чепко ходити. (Коп. р. – 1). 

ЧЕПО́К  див. ЧЕПЕЦЬ (Ям. р. – 

1, 2, 3). 

ЧЕ́ПОК Частина кошика (Коп. р. 

– 4). 

ЧЕ́ПКИЙ Швидкий, моторний, 

охайний. Дивú / йаки́й чéпкий 

д’ідóк. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЧЕ́ПКО незм. Іти швидко, гарно, 

не спотикаючись. Хоц’ старá 

бáбка / а чéпко йде. 

(с.Лісничівка, Бал. р.) 

ЧЕ́ПЧИК див. ЧЕПЕЦЬ (Яр. р. – 

3). 

ЧЕ́РВЕЦЬ Червень (Ор. р. – 2). 

ЧЕРВИ́НА [?] (Ул. р. – 9). 

ЧЕ́РВИЦЬ див. ЧЕРВЕЦЬ 

(Ул. р. – 9). 

ЧЕРВОНЯ́НКИ бот. Вид грибів 

(Яр. р. – 3). 

ЧЕРЕЗСІДЕ́ЛОК техн. Частина 

кінської упряжі – ремінь, що 

проходить через сіделко від 

однієї голоблі до другої, 

підтримуючи їх, черезсідельник 

(Вор. р. – 3).рп 

ЧЕРЕ́МКИ бот. Персики (Яр. р. 

– 6). 

ЧЕРЕПКИ́ мн. Вироби з глини, 

які під час випалювання дали 

великі тріщини і не придатні 

для використання в побуті 

(с.Пиріжна, Код. р.); див. 

ЧЕРЕПЛЯ, ЧЕРЕП’Я. 

ЧЕРЕПЛЯ́ див. ЧЕРЕПКИ 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ЧЕРЕПЛЯ́НИЙ Глиняний, з 

обпаленої глини. Йе шче і 

дрýга посýда – чирипл’áні 
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горшкú дл’а пéч’ів. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ЧЕРЕПУ́ШКА Глиняна миска 

(Ям. р. – 6). 

ЧЕРЕП’Я́ див. ЧЕРЕПКИ 

(с.Пиріжна, Код. р.). 

ЧЕРЕСЩУ́Р незм., рос.Занадто. 

Набрáла чересщýр повний 

м’ішóк травú / шо донéсти не 

мóжу. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЧЕ́РЕХ бот. Сорт черешень; 

тверді, чорні черешні, 

достигають пізно (Літ. р. – 2; 

Він. р. – 13). 

ЧÉРИХ англ., бот. Сорт 

скороспілої солодкої черешні з 

крупними плодами. Йа нарвáв 

ц’íле вíдро чéриху. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЧЕ́РИХА бот. див. ЧÉРИХ 

Вил’із на чéриху / та нарвú 

черешéн’ на варéники. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). Чéриха 

солóдка дýже. (с.Концеба, 

Сав. р.). 

ЧЕРКУ́ША бот. Назва сорту 

сливок коричневого кольору і 

округлої форми. Ужé 

пристигáйут черкýш’і / трéба 

будé насушúти на зúму. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЧЕРКУ́ШІ зв. мн. бот. Сорт 

різних слив (Бар. р. – 4; Літ. р. 

– 2; Ул. р. – 9). 

ЧЕРНИЦЯ Чорна шовкова 

хустка (Тур. р. – 2). 

ЧЕРНОВКА с. г. Спосіб оранки 

(Вор. р. – 3). 

ЧЕРПÁЛКА Совкова лопата, 

пристосована для черпання, 

набирання сипких тіл. Пісóк на 

машúну кидáли черпáлками. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЧЕРПÁЧКА див. ЧЕРПÁЛКА 

(Бер. р. – 1; Джул. р. – 4; 

с.Плоске, Бал. р.; с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Візьми 

черпачку та вигорни землю з 

ями. (Бер. р. – 1). 

ЧÉРЧИКИ-МУРÉЛІ бот. див. 

ЧЕРЕМКИ (Мог.-П. р. – 4). 

ЧЕСÁЛЬНЯ спец. Прилад для 

чесання прядива (Бер. р. – 1). 

Оце подергала, а тепер треба 

чесати. (Бер. р. – 1). 

ЧЕСÁНКА спец. Щітка із 

свинячої шерсті, якою 

вичісують прядиво (Теп. р. – 

4). 

ЧÉРСИК  бот. 1. Невеликий 

кущик, з якого роблять віники. 

Був у л’íс’і та нарубáв 

чéрсик’ів / шоб бýло з чóго 

вíники зимóйу робúти. 

(с.Обжили, Бал. р.) 

(с.Василівка, Мик. р.). 

2. Персик (с.Бирносово, 

Фр. р.). 

ЧЕТВЕРОРІ́ДНИЙ БРАТ 
Термін спорідненості в 

свояцтва (Коз. р. – 1). 

ЧЕТВЕРТИ́НА  с. г. див. 

ЧВЕРТКА (Сит. р. – 2, 4; 

Лип. р. – 5; Вор. р. – 3; Літ. р. – 

5; Він. р. – 6). 

ЧЕТВЕРТУ́ХА с. г. 15 снопів 

(Він. р. – 1). 
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ЧЕТВЕРТУ́ШКА 1. Шматок 

хліба (Криж. р. – 2). 2. 
1
/4 літра 

(Криж. р. – 2). 

ЧÉТВЕРТЬ Трьохлітрова 

пляшка з вузенькою шийкою. 

(Вор. р. – 5). Не бýло в шо 

молокá вúл’л’ати / та віл’л’áла 

в чéтверт’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЧЕТІЇ техн. див. ЧЕПІЇ (Плис. р. 

– 1). 

ЧЕ́ЧІР зоол. Комаха сонечко 

(Брац. р. – 2). 

ЧЕЧОВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Стан. р. – 2; 

Тур. р. – 3). 

ЧИБРИ́К бот. Хвощ польовий. 

Чибри́к дóбрий як сечогі́нний 

зáсіб. (с.Дністрівка, Кельм. р.). 

ЧИЖЕ́МКИ Саморобні довгі 

черевики на каблуках (Яр. р. – 

6). 

ЧИЖКИ́ кул. Холодець (Чеч. р. 

– 4). 

ЧИКИ́! Вигук, яким відганяють 

кіз. Ану́ чики́ на обóру! 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

ЧИКМЕ́НИ Пальто з овечої 

вовни (Тур. р. – 1). 

ЧИ́КОЛОНОК анат. Суглоб 

пальця, кісточка. Причинúла 

пал’ц’і дверúма сáме на 

чúколонках. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). Так упáла дити́на, то 

аж чи́колонки пообсувчáла. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЧИ́КОЛОТКИ Місце згину на 

пальцях руки (Чеч. р. – 4). Я 

бáчила як нáша дочкá лі́чить 

мі́сяць по чи́колотках. (Чеч. р. 

– 4). 

ЧИКУ́ШКА Міра ємкості (250 

г). На чику́шки та сорокóвки 

большинствó гурі́вки мі́ряли. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЧИМÉРКА 1. Розкішний 

широкий кожух зі зборками. 

Йак носúв хто чимéрку / то 

йігó багáтим шчитáли. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Чимéрка с сукнá ш и́єця с 

фáлдами; жінки́ й чоловіки́ 

коли́сь носи́ли. (Бер. р. – 2). 

2. див. ЧИМЕРКА 1 (Мур.-К. р. 

– 6; Коп. р. – 2; Мон. р. – 1, 2; 

Сит. р. – 2; Том. р. – 1, 3, 4, 6; 

Хм. р. – 4, 5; Ул. р. – 9, 12; 

Плис. р. – 2, 4; Орат. р. – 3; 

Чеч. р. – 2; Літ. р. – 2; Ям. р. – 

4; Тив. р. – 2; Тул. р. – 2). 

Чимерка така ніби фофайка, 

але тепір її нема. Я не бачила 

цеї чимерки. (Том. р. – 3). 

Чимерка – це шили так з 

сукна, пригната, як шинель і 

внизу рясна. (Том. р. – 1). Це 

кожух, пошитий із збирками 

коло пояса, ходят жінки й 

чоловіки. (Тул. р. – 4). 

ЧИМИРÁ Самогонка. Йак не 

бýде винá / то йа йім чимирú 

нал’л’áйу / та нехáй пйут. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЧИМИРГÉС див. ЧИМИРÁ 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЧИ́МХАТИ спец. Дерти, 

скоблити, скребти, здирати 

кору з дерева (Тив. р. – 3; 
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Вор. р. – 3; Хм. р. – 2, 4; Тул. р. 

– 4). 

ЧИ́НА бот. Сочевиця (Криж. р. 

– 3; Тул. р. – 4). 

ЧИПИ́ГА див. ЧЕПІЇ (Том. р. – 

5; Піщ. р. – 1; Мур.-К. р. – 1, 4; 

Яр. р. – 6). 

ЧИПИ́ГИ див. ЧЕПІЇ (Яр. р. – 8; 

Том. р. – 4; Ям. р. – 2; Джур. р. 

– 2; Чер. р. – 3; Теп. р. – 1; 

Піщ. р. – 3; Чер. р. – 2, 9). 

ЧИПИЯ́ див. ЧЕПІЇ (Ілл. р. – 8). 

ЧИПІЃА див. ЧЕПІЇ (Жмер. р. – 

9; Ям. р. – 4, 6). 

ЧИПІЃИ див. ЧЕПІЇ (Чер. р. – 1; 

Сит. р. – 2; Об. р. – 3; Чеч. р. – 

2; Плис. р. – 1, 2; Ул. р. – 12; 

Мог.-П. р. – 2). 

ЧИПІЇ́ див. ЧЕПІЇ (Нем. р. – 1; 

Хм. р. – 4). 

ЧИПІТ́И Стерегти. Му́сю чипі́ти 

весь день вів́ці, шóби ни йшли у 

шкóду. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЧИ́ПОК Очіпок (Коп. р. – 4). 

ЧИРВИ́ВИЙ знев. Лінивий. Агі, 

я ни знав, шо ти таки́й 

чирви́вий. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ЧИРВОНЕ́НЬКІ у ролі ім., бот. 

Червона сироїжка. Піс́ля дощу́ 

назбирáв багáто чирвонéньких, 

сиву́льок. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЧИ́РКИ зв. мн. Гра, коли діти 

кидають камінчики по воді так, 

що вони ледь-ледь торкаються 

її поверхні. Д’і́ти посіда́ли на 

бе́рез’і р’і́чки і гра́йуц’а в 

чи́рки. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЧИРНУГУ́З орн. Чорногуз 

(Мон. р. – 1). 

ЧИ́СНИЦЯ спец. Три нитки на 

мотовилі або на основі (Вор. р. 

– 5; Теп. р. – 3). 

ЧИСТÁШ Чисте, очищене місце 

(Поч. р. – 6). 

ЧИ́СТИК техн. Частина плуга 

(полиця) (Гай. р. – 4). 

ЧИ́СТЯЛКА
1
 Жаба, яка живе в 

криниці (с.Василівка, Мик. р.). 

ЧИ́СТЯЛКА
2
 Пристрій для 

обчищення ніг від бруду. Брат 

зробúв чúст’алку. (с.Ми-

хайлівка, В-Мих. р.). 

ЧИ́ЧЕЛЬ Січень (Ям. р. – 4). 

ЧИ́ШКИ кул. див. ЧИЖКИ 

(Стан. р. – 3). 

ЧИ́ЩАВКА див. ЧИСТЯЛКА
2
 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ЧІП спец. Частина коника, 

прилад для мотання ниток у 

клубки (Коп. р. – 4). 

ЧІПЕ́ЦЬ див. ЧИПОК (Літ. р. – 

1, 2, 3, 5, 9; Ул. р. – 1, 2; Мур.-

К. р. – 6; Бар. р. – 6, 7, 8, 11, 13, 

14, 15; Жмер. р. – 9; Теп. р. – 

1). Чіпець одягали молодій у 

понеділок після весілля. 

(Жмер. р. – 9). Колись старі 

баби ходили у чіпцях. (Літ. р. – 

9). 

ЧІПИ́ див. ЧЕПІЇ (Джул. р. – 3). 

ЧІПИ́ГА див. ЧЕПІЇ (Ям. р. – 3, 

6). 
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ЧІПИ́ГИ див. ЧЕПІЇ (Яр. р. – 3; 

Ям. р. – 1; Том. р. – 1, 6; Мог.-

П. р. – 4). 

ЧІПІ́ГА див. ЧЕПІЇ (Жмер. р. – 

9; Ям. р. – 4). 

ЧІПІЇ́ див. ЧЕПІЇ (Літ. р. – 9). 

ЧІПІЯ́ див. ЧЕПІЇ (Сит. р. – 3). 

Ті, що ззаду в руки брати 

плугатарові (Сит. р. – 3). 

ЧІПЛЯ́ТИ КОЛО́ДКУ 
Залицятися, на Андрія 

гостювати у дівчини, 

обмінюватися на Великдень 

крашанками (Бар. р. – 4). До 

кого він ходив колодку 

чіпляти? (Колись справді й 

чіпляли колодку). 

ЧІП́ЧИК див. ЧІПЕЦЬ (Сит. р. – 

2; Літ. р. – 1; Ілл. р. – 6). 

ЧІТ́НЯ див. ТІЧКА
2
; зграя собак 

(Криж. р. –1). 

ЧО незм. Чому, чого. А чо ти 

так рáно зірвáвса, шє спи? 

(с.Комарів, Кельм. р.).  

ЧОБРИ́К бот. Чебрець 

повзучий. У нас вели́ка гря́дка 

чобрику́, дамó вам восени́. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.).  

ЧОГÁЙ див. ГУНЬКА (Мур.-

К. р. – 6; Яр. р. – 9). 

ЧОГАЇНА див. ГУНЬКА (Тул. р. 

– 3). 

ЧО́КНУТИЙ Дурний (Гай. р. – 

5). 

ЧОЛÁТИЙ Лобатий (Чер. р. – 1, 

9; Ул. р. – 9). 

ЧОЛÁН техн. Дерев’яні 

частини, з яких складається 

обід колеса. Йа дес’ дл’ше не 

пойду / бо чолан 

поросипйуц’ц’а. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ЧОЛОВÍЧИЙ: бот. чоловíча 

любка – Зозулинець 

чоловічий, бульби якого 

використовують у народній 

медицині для лікування 

проносу. Накопáла картóшки 

чолов’ічойі л’убки в л’іс’і та 

зрóбл’у порошóк / бýду пúти 

при пронóс’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ЧОЛОВІЧ́ОК анат. Зіниця ока 

(Бар. р. – 5, 11; Брац. р. – 3). 

ЧО́ПИКИ мн. Дитяче взуття. 

Ше ни вспі́ла дити́на на но́ги 

зіп’а́стис’а / а йій вже чо́пики 

купи́ли. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЧОПО́РНО незм. Гарно, до ладу 

(Тул. р. – 1). Приглядаїця, чи 

чопорно. (Тул. р. – 1). 

ЧО́ПЦІ дит. Черевички (Бар. р. 

– 9; Жмер. р. – 1; Чер. р. – 2, 6; 

Він. р. – 9; Ком. р. – 4; Хм. р. – 

9). Ото гарні чопці купила. 

(Бар. р. – 9). 

ЧО́РНА СТУ́ЖА Темна осіння 

ніч (Жмер. р. – 4). 

ЧОРНУ́ШКА
1
 бот. Чорниця. 

Чорну́шку використóвують 

при випікáнні хлі́ба. 

(с.Дністрівка, Кельм. р.). 

ЧОРНУ́ШКА
2
 бот. Чистотіл 

великий. Чорну́шка мáє в 

корóбочках чóрни насі́нє. 

(с.Неполоківці, Кельм. р.) 
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ЧОРОПÍТА екс.Стара замурзана 

корова. Чороп’íту вúкупили. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ЧОРТОРИ́Й Місцевість з 

горбами й западинами (Бар. р. 

– 4). 

ЧОС незм. Чогось, чомусь. Чос 

так міні́ тя́жко, коби́ хочь шо 

ни зроби́лоса. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ЧОСНИЧО́К бот. 

Нарцис.Чоснички́ несу́ть на 

пóхорон. (с.Дністрівка, 

Кельм. р.). 

ЧОСЬ-ЧОСЬ! див. СЦЬОСЬ-

СЦЬОСЬ! (Тив. р. – 3). 

ЧУ-ЧУ! див. АЧУ!  (Бер. р. – 1). 

ЧУБИ́ с. г. Пропуск у косінні 

(Ілл. р. – 5). Як будиш косити, 

не лишай чубів. (Ілл. р. – 5). 

ЧУГАЇНА 1. Свита, верхній 

чоловічий одяг з домотканого 

сукна овечої шерсті, без 

підкладки (Тив. р. – 2; Чер. р. – 

9; Шар. р. – 4; Піщ. р. – 1; Мог.-

П. р. – 1, 5; Ол. р. – 4; Чеч. р. – 

1, 2; Том. р. – 4, 5, 8; Криж. р. – 

2; Гай. р. – 7; Яр. р. – 3, 4, 6, 9; 

Джур. р. – 2; Мур.-К. р. – 5; 

Жмер. р. – 1, 2, 8, 9, 11; Бар. р. – 

2, 3, 4, 5, 7, 11). 2. Верхній 

чоловічий одяг з овечого сукна 

(Ям. р. – 5, 6; Мог.-П. р. – 8; 

Том. р. – 6; Яр. р. – 5; Чер. р. – 

1; Шпик. р. – 3; Стан. р. – 1). 

3. Верхній жіночий одяг з 

домотканого сукна (Бар. р. – 

13). 4. Сіряк із саморобного 

сукна (с.Будеї, Код. р.). 

ЧУГÁЙ див. 1. ЧУГАЇНА 

1. (Піщ. р. – 2, 4, 7; Ол. р. – 1; 

Жмер. р. – 8; Мур.-К. р. – 4; 

Шпик. р. – 2; Ям. р. – 1; 

Криж. р. – 4). 2. ЧУГАЇНА 

2. (Ям. р. – 1, 3, 4; Криж. р. – 3; 

Яр. р. – 6, 8). 3. ЧУГАЇНА 

3. (Мур.-К. р. – 4, 6; Піщ. р. – 3; 

Чер. р. – 4). Чоловічий одяг на 

ваті. (Ям. р. – 4). Чуга́й – це сви́

та (с.Коси, Кот. р.). Вкривайуц’ 

а чугайо́м овéчим / сви́туйу / 

кожухо́м / а йак ду́же хо́лодно / 

то йазиком вкрива́йуц’ц’а. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ЧУЛÁ! див. НО-ГÁЙДА! 

(Бал. р.). 

ЧУМÁК бот. Вид дерева (Ям. р. 

– 4). 

ЧУМÁРКА див. ЧЕМЕРКА 

(Мог.-П. р. – 1, 5; Тур. р. – 3). 

ЧУМÁЧКИ [?]  (Ям. р. – 4). У 

мене записано дві чумачки. 

(Ям. р. – 4). 

ЧУМЕ́РКА див. ЧЕМЕРКА 

(Ям. р. – 6). 

ЧУ́МКА вет. Хвороба свиней 

(Ул. р. – 9). 

ЧУ́НІ зв. мн. 1. Саморобні глибокі 

галоші, які взували на валянки. 

(Жмер. р. – 1, 3, 4; Сит. р. – 1; 

Він. р. – 12; Кал. р. – 2; Ол. р. – 

4; Тив. р. – 7; Джул. р. –2; Ілл. р. 

– 2, 6, 7). Тепер вже ніхто в 

чун’ах ни ходе. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 2. Старе взуття 

(с.Василівка, Мик. р.). 
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ЧУПРИ́НУ ПІДВО́ДИТИ 

Гордитись, задаватись (Ул. р. – 

9). 

ЧУРНУГУ́З орн. див. 

ЧИРНУГУЗ (Том. р. – 3). 

ЧУ́ТЕР рідк. Дерев’яне відро, 

прикріплене біля криниці. 

Пішлá до керни́ці по вóду та 

втопи́ла чу́тер. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЧУ́ТОРО рідк. див. ЧУТЕР. 

Чу́торо прикóване до ключá, 

вонó дерев’я́не. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЧУ́ТУР рідк. див. ЧУТЕР 

(Кельм. р.) 

ЧУ́ХАВКА мед. Короста (Ул. р. 

– 9). 

ЧУХÁЧКА мед. див. ЧУХАВКА 

(Бер. р. – 1; Теп. р. – 1; Ул. р. – 

9). Чи це в тебе чухачка, шо 

так чухаєся? (Бер. р. – 1). 

ЧУ́ЧАЛО ГОРО́ХОВИ знев. 

Нікчема. Їди́ ві́цци, чу́чало 

горóхови. (с.Комарів, 

Кельм. р.). 

ЧУЧІРІБКИ Кілька маленьких 

кісок, заплетених на голові 

(Ям. р. – 4). 

ЧУЧУ́ГА
1
 1. Молода свинка 

(с.Бакша, с.Дубиново, Сав. р.). 

2. Свиня (Бар. р. – 2; Пог. р. – 

8; Трос.р. – 1).  

ЧУ́ШКА
1 

1. Свиня (Бар. р. – 2; 

Пог. р. – 8; Трос.р. – 1). 

2. Худоба з маленькими 

вухами (Кельм. р.) Потримáй 

цу чу́шку, най здóю, бо тікáє. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЧУ́ШКА
2
 Довге пальто з овечої 

шерсті з поясом (Яр. р. – 3, 6, 

9). Чу́шка – це чугаїна із 

зби́рками ззáді. (Яр. р. – 3). 

 

Ш 

ША! див. АВУШ! (Жмер. р. – 4; 

Хм. р. – 5; Літ. р. – 3). 

ШАБАТÁТИ Розірвати, 

розпанахати (Криж. р. – 1). 

Нову спідницю розшабатала. 

(Криж. р. – 1).  

ШАГ Найдрібніша грошова 

одиниця (смт.Саврань, Сав. р.; 

с.Ясенове, Люб. р.). 

ШАГÁ! див. ША! (с.Плисків, 

Плис. р.). 

ШÁЙДА спец. Передня частина 

ткацького верстата, що 

сполучає стояки (Літ. р. – 3). 

ШÁЙКА Пристрій для 

годування коней в дорозі 

(Брац. р. – 1). Рептух рідко 

кажут, більше шайка, а 

опалки не знаю. (Брац. р. – 1). 

ШÁЙКИ Прилад для 

зважування, вид ваги (Шар. р. 

– 3). 

ШАЛÁЙ кул. Печиво з 

кукурудзяної муки (Він р. – 7). 

ШАЛÁНДА Човен чоловік на 

п’ятнадцять (Яр. р. – 6). 

ШАЛÁПАТИ Шарудіти, шелес-

тіти. (Криж. р. – 1). Дóста 

шалáпати ти́ми бумáгами. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 
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ШАЛÁШ 1. Буда (Вор. р. – 3). 

2. Пристройка до хати, хліва 

(Даш. р. – 6). 

ШАЛЄ́ЙКА здріб. Шаль. Купúла 

соб’í шал’éйку. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ШÁЛИК Хустка (Яр. р. – 1, 2). 

ШАЛИНÁ Густі зарості в лісі, 

хащі. Шоб убáвити трóхи 

дорóги / йа пішов не стéжкуйу 

/ а шалинóйу. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). 

ШÁЛІК Чоловічий шарф, кашне 

(Ілл. р. – 6; Криж. р. – 1; Ком. 

р. – 3; Ол. р. – 4). 

ШАЛÓК Тонка вовняна хустка 

(Кельм. р.) Тубі́ бі́лий шалóк 

май лади́ як жóвтий. 

(с.Братанівка, Кельм. р.). 

ШАЛА́ТИСЯ Плуганитися, 

пізно вештатися, ходити без 

потреби. Чого́ ти шала́йіс’с’а 

ноча́ми? (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Ц’íлу н’іч шалáйец’а. 

(с.Концеба, Сав. р.). 

ШАЛЬОВАНЯ  спец. 

Витісування сокирою дверей, 

рам на вікна (Піщ. р. – 7). 

ШАМОВИ́ЦЯ [?] (Криж. р. – 2). 

ШАНДÁРИ див. ШТАНДАРИ 

(Плис. р. – 1). 

ШАНТУ́ЛА кул. Розсольник 

(Тур. р. – 1). 

ШАНЦ Надія, шанс (Даш. р. – 

3). 

ШÁНЬКА 1. див. ГОПАЛКА. 

Велика торба для годівлі коней 

в дорозі (Бер. р. – 4; Шпик. р. – 

2, 3; Теп. р. – 4; Джул. р. – 1, 2, 

3; Даш. р. – 2, 5, 6; Гай. р. – 2). 

2. Торбинка пастуха (Джул. р. 

– 4). 

ШАНЯ́! див. АДУНЬ! (Плис. р. – 

4). 

ШАПАТУ́РА Скорлупа, якась 

річ без внутрішньої частини, 

серцевини (Кал. р. – 1). 

ШÁПКИ Верхні кришки вуликів 

(Ул. р. – 9). 

ШÁПКУ ВИ́КИНУТИ [?] 

(Гай. р. – 2). 

ШÁПЦЯ дит. Шапка (Хм. р. – 

9). Тáту, купи́ шáпцю. (Хм. р. – 

9; Ул. р. – 6; Ком. р. – 4). 

ШАРАБА́Н Віз із глибоким 

ящиком. Приве́зли шараба́н 

поло́ви і шараба́н с’і́чки дл’а 

тил’áт. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ШАРАБА́НЬ! екс.Вигук, що 

означає раптове падіння 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ШАРÁН іхт. Короп. В нáші рі́ці 

вóдитца шарáн. 

(с.Новоселиця, Кельм. р.). 

ШАРАНЧÁ зоол. Саранча 

(Гай. р. – 6). 

ШАРГÁТКИ спец. Пристрій, на 

який намотується пряжа 

(Тур. р. – 3). 

ШАРІВ́КА Обкопування 

винограду (Ул. р. – 9). 

ШАРОВІЛ́НИК Людина, яка 

прополює сапою. Шарові́лники 

з сáпами повертáлис’ з пóл’а. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ШÁСНИЙ Чесний (Лип. р. – 1). 
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ШАСОВИ́ЦЯ див. ЧАЧАВИЦЯ 

(Коп. р. – 4). 

ШÁСТАТИСЯ Розхитуватися 

(Криж. р. – 1). 

ШÁТІК Верхній жіночій одяг 

(Чеч. р. – 4). 

ШАФЕ́ЛЬ [?] Шафéль і 

журавéль кáжут. (Піщ. р. – 2). 

ШÁХКАТИ Про крик качок; 

див. КАХКАТИ (Чер. р. – 2). 

ШАЧАВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Бар. р. – 4, 5, 6, 

8; Криж. р. – 2). 

ШАЧЕВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Бар. р. – 15). 

ШАЧОВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Бар. р. – 3, 8). 

ШАШАВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Ям. р. – 1; 

Піщ. р. – 4; Коп. р. – 1; Бар. р. 

– 2, 4; Том. р. – 5; Криж. р. – 2). 

Шашави́ц’у сі́йали коли́с’ дл’а 

скоти́ни. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ШАШОВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Том. р. – 4; 

Тул. р. – 2, 5; Шар. р. – 3; 

Чер. р. – 2; Коп. р. – 2; Бар. р. – 

1, 12). 

ШБÁТИСЬ Лазити по звишках, 

спинатися, пустувати. С’ад’ / 

дóки ти бу́диш шбáтис’ / де 

трéба і де не тéрба. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ШВÁГЕР пол. Сестрин чоловік, 

брат жінки, чоловіків брат 

(Вор. р. – 1; Ілл. р. – 4; Коз. р. – 

1; Коп. р. – 4; Шпик. р. – 2; 

Джул. р. – 1; Бер. р. – 6; Шарг. 

р. – 2; Чеч. р. – 4; Ям. р. – 6; 

Том. р. – 7; Даш. р. – 1, 3; 

Літ. р. – 3, 8; Чер. р. – 2; 

Стан. р. – 2, 3; Ком. р. – 2; 

Ул. р. – 9, 12; Тив. р. – 2, 3, 9, 

10; Хм. р. – 3, 11; Яр. р. – 5, 6, 

7; Мур.-К. р. – 2, 6, 9, 10; 

Жмер. р. – 1, 2, 4, 6; Бар. р. – 1, 

2, 4, 5, 10, 11, 13, 14). 

ШВÁГЕРИ пол. Чоловіки двох 

рідних сестер (Ілл. р. – 6). 

ШВАГЕРО́ВА пол. Хтось із 

сім’ї швагера (Яр. р. – 6). Це 

швагерóва дóня. (Яр. р. – 6). 

ШВÁГЕРОК пол. див. ШВАГЕР 

(Бар. р. – 13; Яр. р. – 7). 

ШВÁГИР пол. див. ШВАГЕР 

(Ул. р. – 6; Хм. р. – 9; Брац. р. – 

3; Коп. р. – 2; Бар. р. – 2, 9; 

Вор. р. – 5). Підéмо на свя́то 

до швáгра. (Бар. р. – 9). 

Прийшóв швáгир з сестрóйу 

та ми трóхи поси́д’іли. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ШВÁГІРдив. ШВАГЕР (Коз. р. – 

2; Ком. р. – 4; Сам. р. – 4; Мог.-

П. р. – 1). 

ШВАГРО див. ШВАГЕР (Ул. р. 

– 3, 9). 

ШВАГРОВÁ Швагерова / 

шуринова жінка (Яр. р. – 5). 

ШВАГРУ́НЬО див. ШВАГЕР 

(Чер. р. – 6). 

ШВÁЛЯ знев. Про тих 

вишивальниць, які роблять 

помилки або гублять голку 

(Ям. р. – 4). 
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ШВÁНИ Листки, на які 

нанизують листя тютюну 

(Мур.-К. р. – 10). 

ШВÁПСЬКИЙ 1. Ніжний, 

чутливий, вразливий. Він у 

мéне ду́же  швáпс’кий до 

хóлоду / лиш чут’ промéрзне і 

вже лежи́т’. (с.Обжили, 

Бал. р.). 2. Про біле полотно з 

магазину. Станóк поши́ла з 

швáпс’кого полотнá / а 

пі́тичку з тринáц’атки / то 

так бу́ду й ходи́ти. (c. Обжили, 

Бал. р.). 

ШВАР [?] (Мур.-К. р. – 5). 

ШВÁРА див. ШВАНИ (Яр. р. – 

6, 9). 

ШВАЧИ́ХА Швачка (Мон. р. – 

4). 

ШВИДКÁ мед. Понос (Бер. р. – 

1). 

ШЕВКИ́НЯ Мадистка, кравчиха 

(Мог.-П. р. – 7). 

ШЕ́ВЧИК Швець (Ул. р. – 9). 

ШЕЛЕ́ПАТИ 1. Шарудіти, 

шуміти (Сам. р. – 4; Він. р. – 3, 

5; Лип. р. – 3, 4; Стан. р. – 2). 

2. Шльопати, чалапати по грязі 

(Бар. р. – 5). 

ШЕЛИ́ФІСТ знев. Легковажна 

пустотлива людина. Такúй 

сáмий шелúф’іст йак і тáто 

був. (с.Концеба, Сав. р.). 

ШЕ́ПІТ Місце, де б’є джерельна 

вода і перуть білизну (Ям. р. – 

6). 

ШЕ́РЕХ Тонкий молодий лід на 

ставу чи на річці (Бар. р. – 2). 

ШЕ́РШУН Шершень (Ям. р. – 

2). Берé шéршун в ру́ки 

скри́пку.  

ШЕСТЕРИ́К с. г. Стара міра 

земельної площі (6 моргів) 

(Коз. р. – 1). 

ШЕСТИКЛИ́НКА Спідниця 

пошита з шести клинів 

(Криж. р. – 1). 

ШЕШЕВИ́ЦЯ бот. див. 

ЧАЧАВИЦЯ (Піщ. р. – 1). 

ШИ́ДА Фата в молодої (Яр. р. – 

6). 

ШИ́ЙКА 1. Верхня частина 

батога, якою він чіпляється до 

пужална (Він. р. – 1; Жмер. р. – 

1; Бар. р. – 1, 2, 5, 12; Джул. р. 

– 1). 2. Верхня частина 

пужална, до якої 

прикріплюється батіг (Бар. р. – 

11; Яр. р. – 3). 

ШИЛИ́ХВІСТ див. ШЕЛИФІСТ 

Це не Іва́н / а шили́хвіст. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШИНАЛІ ́ спец. Металеві 

гвіздки, якими прибивають 

шину до колеса (Бар. р. – 5; 

Гай. р. – 6; Мур.-К. р. – 6). 

ШИ́НИ спец. Довгі дерев’яні 

планки, що їх використовують 

біля верстата для розділення 

пряжі (Літ. р. – 3). 

ШИНКИ́ зв. мн. спец. Дві 

тоненькі вузькі планочки, що 

держать хрест основи у 

«молдавському» ткацькому 

верстаті; вони просовуються 

впоперек крізь нитки основи і 

служать для розподілу ниток 
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основи. Факу нема / треба 

підсунути шинки. (с.Обжили, 

Бал. р.; с.Михайлівка, В-

Мих. р.). 

ШИ́НКИЛЬ спец. Кінець осі 

воза, на який наrвинчується 

гайка, різьба. Ковáл’ нар’ізáйе 

ши́нкил’ на ос’і́. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ШИП 1. Ложка (Теп. р. – 1). 

2. Черпак (Ул. р. – 5). 

ШИ́ПІТ 1. див. ШЕПІТ (Мог.-

П. р. – 1). 2. Криниця, де б’ють 

сильні джерела і постійно тече 

вода. Іди́ до ши́пота та 

принеси́ холóднойі води́. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ШИ́ПОТ див. ШЕПІТ (Чер. р. – 

1). Є шипоти, є коні п’ют. 

(Чер. р. – 1). 

ШИПЧИ́НА Навіс (Мог р. – 4). 

ШИР Народний груповий 

танець. Танц’уавáли групов’і́ 

тáнц’і і удвóх / по одонóму 

танц’увáли.  Танц’увáли так’і́ 

тáнц’і: шир /  пóл’ку /  пóл’ку-

болгáрку / краковйáк / йáблучко 

/ вал’с / вербу́нку. 

(с.Немирівське, Бал. р.). 

ШИРИТО́ВКА техн. Машина в 

млині, що обдирає шкірочку на 

зерні перед помолом. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШИРИТУВА́ТИ Обдирати 

шкірочку на зерні перед 

помолом за допомогою 

спеціального млинарського 

пристрою. Впере́д зерно́ 

шириту́йут / а туд’і́ ме́л’ат. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШИСТИРИ́К Менший від 

звичайного плуг (Мон. р. – 2). 

ШИШÁК Набита ґуля (Тив. р. – 

9). 

ШИ́ШКА Останній кусок хліба 

(Бар. р. – 14). 

ШИ́Я 1. Вхід зі сходами до 

льоху (Бар. р. – 4; Ул. р. – 9) 

Там / де йдут ступéн’ки / а зве́

рху звод / то звéц’а  ши́йа. 

(с.Коси, Кот. р). 2. див. КАГЛА 

1, 2 (Шар. р. – 5). 

ШІП́АТИСЯ Чухатись (Яр. р. – 

6, 9; Бер. р. – 2; Криж. р. – 1). 

ШІП́КА здріб. до «шопа», 

«повітка» (Нем. р. – 1; Бар. р. – 

4). Трéба побудувáти ші́пку, а 

то немá де тримáти кóзи. 

(Бар. р. – 4). 

ШІПНИ́НА Господарче 

приміщення. Це кладовня. 

(Ям. р. – 1). 

ШІПЧИ́НА
1
 1. Повітка, сарай з 

лози, хлівець (Криж. р. – 1; 

Даш. р. – 1; Яр. р. – 6; Гай. р. – 

5; Ям. р. – 6). 2. див. ШІПКА 

(Ям. р. – 1). Як бу́де йти дощ, 

то поноси́ рі́ща у шіпчи́ну. 

ШІПЧИ́НА
2
 бот. Шипшина 

(лікарська рослина) (Тив. р. – 

1).  

ШКÁЛІК Четвертушка, [?] літра 

горілки (Ком. р. – 3; Ул. р. – 

10). 

ШКАЛУ́БИНА Щілина в 

дерев’яному підвіконнику й 

одвірку (Криж. р. – 1). 
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ШКАМБУЛЯ́ТИ Шкутильгати 

(Мур.-К. р. – 10; Теп. р. – 3). 

ШКАНТИЛЬГÁТИ Кульгати. 

Цей хлóпец гáрний, лиш на 

прáву нóгу трóхи шкантильгáє. 

(с.Волошкове, Сок. р.). 

ШКАРБУНИ́ зв. мн. Старі 

чоботи (Даш. р. – 5; Тул. р. – 3; 

Тив. р. – 9; Хм. р. – 14; Коз. р. 

– 3). Ни ганя́й бóсим, найди́ 

тамó якісь шкарбуни́ тай 

ганя́й, бо нóвих ни дам. (Тул. р. 

– 3). 

ШКАРУ́ПА Шкаралупа (Тур. р. 

– 3). 

ШКАТЕЛІГÁТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Сам. р. – 3). 

ШКАТИЛЬГÁТИ 
Шкутильгати, кульгати, 

шкандибати, припадати на 

ногу (Бар. р. – 2, 12, 15; Тив. р. 

– 3; Ям. р. – 4; Ул. р. – 4, 9; 

Ол. р. – 2; Сам. р. – 2; Лип. р. – 

1, 5, 6; Сит. р. – 2, 4; Даш. р. – 

2; Ор. р. – 2, 3; Мур.-К. р. – 3; 

Жмер. р. – 8, 9; Гай. р. – 7; 

Плис. р. – 2, 3; Том. р. – 4).  

ШКАТУЛЯ́ТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Гай. р. – 2; 

Брац. р. – 1; Тив. р. – 2). 

ШКАТУЛЬГÁТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Бар. р. – 1, 

6, 7; Він. р. – 9, 12, 14; Яр. р. – 

6, 7; Шпик. р. – 3; Том. р. – 1, 

3; Тив. р. – 2; Хм. р. – 2; Ям. р. 

– 2, 4, 6; Піщ. р. – 1; Мог.-П. р. 

– 4; Плис. р. – 1, 4; Тул. р. – 1; 

Лип. р. – 1, 2; Тур. р. – 3; 

Бер. р. – 4, 5; Мур.-К. р. – 5, 6; 

Об. р. – 1, 3; Криж. р. – 1; 

Вор. р. – 3; Чеч. р. – 2). 

ШКВИ́РА ірон. Постійно 

скривлена, чимось 

незадоволена людина. Всі йійі́ 

шкви́ройу називáйут / бо вонá 

вс’ігдá скри́влена. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ШКВАРІН́ЧА Посудина, у якій 

топлять сало (Коп. р. – 2). 

Натопи́ла пóвне шкварі́нча 

сáла до кáші. (Коп. р. – 2); див. 

РОНДЕЛИК. 

ШКЕ́ЛКО Скло до лампи 

(Бар. р. – 5; Коп. р. – 2). Ви́три 

чи́сто шкéлко, щоб ля́мпа я́сно 

горіл́а. (Коп. р. – 2). 

ШКІР́НИК Майстер, що шиє 

кожухи (Ул. р. – 9). 

ШКОТИЛЬГÁТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Чер. р. – 1). 

ШКОТУЛЬГÁТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Ям. р. – 1). 

ШКРАБÁТОР див. ДРАПАК, 

знаряддя для обробітку ріллі, 

культиватор (Мур.-К. р. – 1). 

ШКРІБ́АТИСЯ Чухатися 

(Криж. р. – 1). 

ШКРО́БАТИ Шкрябати (Чер. р. 

– 9). 

ШКРОФЛИ зв. мн., мед. 

Хвороба очей (Ул. р. – 9). 

ШКРУМ 1. Гарячий попіл з 

жаром (Об. р. – 1). 2. Чад, 

запах горілого. Йаки́йсь шкрýм 

чýти в хáт’і. (с.Лісничівка, 

Бал. р.; с.Василівка. Мик. р.). 

ШЛЕ́ЙКА 1. Частина батога, 

ближча до пужална (Тул. р. – 
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5; Гай. р. – 4, 5, 6; Бар. р. – 4, 7, 

14; Брац. р. – 1; Мур.-К. р. – 6; 

Літ. р. – 3; Бар. р. – 1). 

2. Підтяжка в дитячих штанях 

(Бер. р. – 1). 3. Частина упряжі 

(Ул. р. – 9). 

ШЛІЙ́КА див. ШЛЕЙКА 1 

(Тул. р. – 1; Коз. р. – 2; Ул. р. – 

3; Хм. р. – 3). Карпó взяв у ру́ки 

батогá, ду́жче затягну́в 

шлі́йку і вйóхнув на кóней. 

(Хм. р. – 3). 

ШЛІХ́ТА спец. 1. Картопляний 

крохмаль, ким намочують 

основу на ткацькому верстаті 

(Вор. р. – 5). 2. Рідина, 

виготовлена з житньої муки. 

Вживається для проклеювання 

пряжі при тканні (Бар. р. – 4). 

ШЛІХТУВÁНЯ спец. 

Проклеювання пряжі шліхтою, 

щоб не кошлатіла (Бар. р. – 4). 

ШЛІХТУВÁТИ спец. 

Проклеювати пряжу шліхтою 

(Бар. р. – 4). Трéба шліхтувáти 

оснóву, а то пльóнтаюця і 

рву́ця нитки́. (Бар. р. – 4). 

ШЛУ́ФА техн. Частина воза 

(Сит. р. – 3). 

ШЛЮ́БА [?] (Том. р. – 1). 

ШЛЮ́ФА 1. див. ШЛУФА 

(Криж. р. – 2). 2. Металевий 

хомутик, який одягають на орчик 

воза. Наби́й шлю́фу на го́рчик. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

3. Підборна лопата (Жмер. р. – 4). 

ШЛЯБÁН Вид дерев’яних 

меблів, призначених для 

спання і для схову одягу, 

подібно до топчана. (Чер. р. – 

1, 9; Ул. р. – 6; Бер. р. – 1; 

Хм. р. – 1, 9). У шлябáн 

складáют одéжу і сплят на 

нéму. (Чер. р. – 9). Л’агáй 

спáти на шл’абáн’ / лишé 

вт’агни́ ку́ртку з н’óго та 

укри́йс’а. (с.Обжили, Бал. р.). 

ШЛЯ́РА Оборка на спідниці. 

(Мог.-П. р. – 5). Шл’áра – 

обóрка на йу́бц’і. (с.Грабово, 

Код. р.). 

ШЛЯ́РКА див. ШЛЯРА (Тул. р. 

– 1). Зібрата – шлярка, а як ні 

– то комір. (Тул. р.). 

ШЛЯ́РОЧКА див. ШЛЯРА 

(Бер. р. – 5; Ям. р. – 1). 

Шлярочки – оборочки біля 

плаття. 

ШМАГÁЛКА Гнучкий прут, на 

кінці якого наліплюють ґулю 

болота і потім далеко його 

шпурляють. П’íсл’а дошчý вс’і 

д’íти на вýлиц’і з шмагáлками. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ШМАЛИ́ТИ див. ПАЛЯТЬ. От 

почáв шмалúти / догнáти не 

мóжна. (с.Лісничівка, Бал. р.). 

ШМА́ЛКО присл. Дошкульно. А 

ти мене́ так шма́лко вда́рив / 

аж засвербі́ло. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

ШМАЛЮ́Г див. ВОРУШАЛО 

(с.Дубиново, Сав. р.). 

ШМАЛЮ́Х див. ВОРУШАЛО 

(Чер. р. – 2; Шар. р. – 3; Ям. р. 

– 4). 2. Всякий обгорілий 

предмет (Ілл. р. – 1; Ул. р. – 9).  

А коли копаїм, то якісь руїни 
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добуваюця, якісь шмалюхи, 

черепки. (Ілл. р. – 1). 3. Коцюба 

(Ол. р. – 1).  

ШМАЛЯ́К див ВОРУШАЛО 

(с.Ухожани, Бал. р.). 

ШМАТ 1. Великий кусок хліба, 

землі і т.д. (Даш. р. – 3; Бер. р. 

– 2; Погр. р. – 4; Лип. р. – 8; 

Хм. р. – 9, 11). 2. Багато 

(Сам. р. – 3). На ґрунті є шмат 

грушок. (Сам. р. – 3). 

ШМÁТЄ див. ШМАТЯ (Ул. р. – 

10). 

ШМАТИ́НА Щось одне з 

білизни (Даш. р. – 1). 

ШМÁТЯ зб. Білизна (Бар. р. – 1, 

2, 4, 5, 9, 11, 12, 13, 15; Бер. р. 

– 1, 2; Брац. р. – 1, 2, 3; Він. р. 

– 4, 5, 6, 9, 10; Гай. р. – 3, 4, 7; 

Джул. р. – 1, 2, 3; Іл р. – 2, 3, 4, 

6; Кал. р. – 3; Даш. р. – 1, 3, 4, 

5, 6; Коз. р. – 2, 3; Літ. р. – 3, 8, 

9; Жмер. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 

10; Мур.-К. р. – 2, 5, 6, 10; 

Вор. р. – 2, 5; Чеч. р. – 1; Кріж. 

р. – 2; Сит. р. – 1, 2; Том. р. – 3, 

7; Чер. р. – 4, 6; Коп. р. – 2; 

Стан. р. – 2, 3; Тур. р. – 1, 3; 

Шар. р. – 5, 6; Яр. р. – 1, 2, 4, 6, 

9; Погр. р. – 4, 6, 8; Сам. р. – 3; 

Тив. р. – 7, 9, 10; Хм. р. – 1, 3, 

5, 9, 11, 14; Шпик. р. – 2; Ком. 

р. – 3, 4; Трост. р. – 1; Піщ. р. – 

1, 4, 7; Ям. р. – 1, 4, 5, 6; Ул. р. 

– 6, 7, 8, 9, 12; Мог.-П. р. – 1, 4, 

8; Теп. р. – 1, 2, 3, 4; Лип. р. – 

2, 5, 7, 8). Шма́т’т’а 

в’ідбіл́’уйут зра́зу / в’іджима́

йут / перу́т у вод’і́ на р’і́чк’і по 

н’е́скол’ко раз. (с.Немирівське, 

Бал. р.). Магільни́цьою качáют 

шмáтя. (Бар. р. – 12). Оце 

ходи́ла шмáтя прáти. (Бер. р. – 

1). Все шмáтя тре попрáти до 

прáзника. (Даш. р. – 1). 

2. Білизна, яка порвалася. Йе 

б’іл’о́ / а шма́т’т’а – котрé 

порва́лос’а (с.Долинське, 

Ан. р.). 3. Білизна, яку треба 

прати. Тре́ба посц’іра́ти шма́

т’а / по́ки пого́да. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ШМО́НЬДЯ знев. 1. Брудна 

забрьохана корова. 2. Брудна, 

неакуратно одягнена жінка 

(Теп. р. – 1). 

ШМО́РГАТИ знев. Їсти (Ул. р. – 

9). 

ШМУ́ТКИ зв. мн. знев. Різні 

речі, одежа, домашні предмети 

(Мон. р.). Це все мої шмутки. 

(Мон. р.). 

ШНУР Стара міра земельної 

площі неоднакова в різних 

місцях (Бар. р. – 2, 4, 5; Том. р. 

– 1, 3, 4, 5, 6; Джул. р. – 3; 

Криж. р. – 3; Літ. р. – 5; 

Джур. р. – 3; Бер. р. – 5; Вор. р. 

–3; Жмер. р. – 6; Коз. р. – 1; 

Даш. р. – 2, 5; Коп. р. – 1, 2, 3; 

Стан. р. – 1; Тул. р. – 4; Він. р. 

– 14; Чер. р. – 2, 9; Мур.-К. р. – 

1, 4; Шар. р. – 2, 4; Гай. р. – 4, 

6; Яр. р. – 3, 6, 7, 8; Теп. р. – 1; 

Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; Трост. р. 

– 2; Мог.-П. р. – 2, 4; Кал. р. – 

1, 5; Піщ. р. – 1, 3; Сам. р. – 2; 

Тив. р. – 1, 2).  
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Шнур дорівнював: 

1) півдесятини (Том. р. – 4, 5, 

6; Бар. р. – 7; Літ. р. – 5; 

Стан. р. – 1; Шар. р. – 4; Гай. р. 

– 4; Яр. р. – 7; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 

5, 6; Піщ. р. – 1, 3); 2) півтори 

десятини (Ям. р. – 6; Мур.-К. р. 

– 4); 3) одному гектарові 

(Теп. р. – 1); 4) чверть 

десятини (Джул. р. – 3); 5) три 

десятини (Джул. р. – 3); 

6) десята частина десятини 

(Том. р. – 3); 7) десять десятин 

– наділ (Бар. р. – 5). 

ШНУРО́ВАНЯ 1. Мотузка для 

ув’язування рубля при 

перевезенні сіна, соломи, 

снопів (Сам. р. – 2). 2. Рубель 

притискається і прив’язується 

шнурованням спереду і ззаду 

(Сам. р. – 2). 

ШНУРОВЕ́ Податок за землю 

(Мур.-К. р. – 6). Колись 

платили подвірне і шнурове. 

(Мур.-К. р. – 6). 

ШНУРОМЕТР [?]. 

ШНУРУВÁТИ Нишпорити, 

лазити (Ілл. р. – 5). А сами 

шнуруют, тільки аби найти 

щось добре. (Ілл. р. – 5). 

ШНЯ́ПИТИ екс. Повторювати 

без потреби якесь слово чи 

вираз у своїй мові. Йак 

пошн’áпила слóво лише / то 

наси́лу відви́кла від н’óго. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

 

 

ШОЛОМО́К Вид капелюха. 

Капелюх з високою тулією 

(Джур. р. – 3). Капилюх з 

високим шоломком. (Джур. р. – 

3). 

ШОЛО́ПАТИ Шарудіти, 

шелестіти, довбати, шкрябати 

(Бар. р. – 4, 11, 12, 13; Жмер. р. 

– 1, 2, 6; Вор. р. – 1; Мур.-К. р. 

– 5, 7, 8, 9; Том. р. – 7; Тул. р. – 

2, 5; Стан. р. – 2, 3; Хм. р. – 3, 

8; Він. р. – 5, 7, 11; Шар. р. – 2; 

Ул. р. – 12; Мог.-П. р. – 4; 

Лип. р. – 4). Діти шолопают 

сціну. (Бар. р. – 12). Горобці 

вишолопали всі дзернята с 

сояшника. (Жмер. р. – 1). Ни 

шолопай у двері, а входь. 

(Бар. р. – 11). 

ШОЛО́ПАТИТИСЬ Кублитись 

(Том. р. – 4). Кугут кукурікає, 

буде дощч, а кури шолопаюця. 

(Том. р. – 4). 

ШО́ПА  1. Хлів, повітка, сарай, 

приміщення для домашніїх 

тварин, для різних 

господарських речей, соломи, 

сіна (Бар. р. – 1, 2, 4, 6, 7, 9, 10, 

11, 13, 14, 15; Бер. р. – 1, 2, 4; 

Жмер. р. – 1, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 

12; Даш. р. – 2, 3, 4, 5, 6; 

Джул. р. – 1, 4; Криж. р. – 1, 2; 

Сит. р. – 2, 4; Мур.-К. р. – 2, 3, 

4, 5; Коз. р. – 1, 3; Об. р. – 1; 

Ілл. р. – 1, 4, 6; Сам. р. – 2; 

Літ. р. – 2, 8; Стан. р. – 3; 

Том. р. – 7; Ол. р. – 1, 4; Ул. р. 

– 1, 2, 3, 6, 9, 12; Коп. р. – 3, 4; 

Яр. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9; 
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Джур. р. – 2; Ол. р. – 1, 2, 4; 

Шар. р. – 1, 5; Вор. р. – 2, 4, 5; 

Нем. р. – 1, 3; Чер. р. – 3; 

Гай. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; Брац. р. 

– 1, 2, 3; Тур. р. – 1; Пог. р. – 1, 

6, 8; Плис. р. – 2, 4; Ор. р. – 3; 

Мон. р. – 3; Лип. р. – 2, 7, 8; 

Він. р. – 1, 10, 12, 13, 14; 

Трост. р. – 3; Тул. р. – 1, 2, 3, 4, 

5; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, 10; 

Мог.-П. р. – 1, 2, 6; Ям. р. – 1, 

2, 3, 4, 6; Піщ. р. – 1, 2, 4, 5, 6, 

7, 8; Кал. р. – 3, 5; Теп. р. – 2, 4; 

Ком. р. – 2, 3; Хм. р. – 1, 2, 3, 5, 

9, 14). Шчо шопа, шчо хлів, 

всьо їдно. (Криж. р. – 2). В 

шопі худобу, солому, сіно, 

дрова всьо тримают. (Бар. р. – 

1). 2. Будівля, утворена з 

виступу даху іншої будівлі, 

опертого на стовпі; призначена 

для господарського знаряддя, 

палива, овець, коней, свиней. У 

дворі́ йе шче шóпа / там 

збир’ігáйут пáливо. 

(с.Немирівське, Бал. р.). У шóпі 

сид’іл́а скоти́на. (с.Коси, 

Кот. р.). 

ШО́ПЧИНА див. ШИПЧИНА 

(Ям. р. – 1). 

ШОТЬ Давня міра земельної 

площі, має 6 моргів (Коз. р. – 

1).   

ШПАК Масть коней, колір 

чорний з сивим; темно-сірий в 

яблуках (Ул. р. – 9; Літ. р. – 2; 

Бар. р. – 4). Є коні гніді, булані, 

карі, сиві, шпаки. (Бар. р. – 4). 

ШПАМП Старий корінь 

винограду, який обновляють, 

штамб. Йакшо лоза́ суха́ / а 

шпамп хоро́ший / то його́ 

облама́жуйут. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ШПАН вет. Хвороба коней 

(Ул. р. – 9). 

ШПÁНКА
1. 

бот. Сорт вишень 

(Бар. р. – 4; Ул. р. – 9).  

ШПÁНКА
2. 

мед. Хвороба (Ул. р. 

– 9). 

ШПАНКО́ВИЙ Хустка, 

зроблена з грубої шерсті, 

коричневого кольору з 

широкою білою смужкою 

понад край. Шпанко́вий 

платóк невели́кий і те́плий. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ШПАРÍ мн., бот. Заячий 

холодок, трав’яниста рослина з 

дуже м’якенькими листочками, 

від яких віє прохолодою. Д’íти 

понаривáли в л’íс’і шпар’í. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ШПАТ вет. Хвороба, на яку 

хворіють коні (Бер. р. –1). 

ШПИ́КЛІР Комора для хліба 

(Гай. р. – 6; Мог.-П. р. – 1; 

Ул. р. – 12). 

ШПИЛЬКИ́ Цвяхи (Ул. р. – 9). 

ШПИ́НА Відходи при молотьбі 

(Ям. р. – 1). Шпина трохи 

грубша від полови. (Ям. р. – 1). 

ШПИ́НДИЛК зоол. Жаба 

(с.Козацьке, Бал. р.). 

ШПИТЛІР́ див. ШПИКЛІР 

(Бар. р. – 14). Маґазі́н, а шче 
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казáли комóра абó шпитлі́р. 

(Хм. р. – 4).  

ШПИХЛІР́ див. ШПИКЛІР 

(Тив. р. – 3). 

ШПИ́ЧКА Тріска (Шар. р. – 6). 

ШПІКЛІР́ див. ШПИКЛІР 

(Том. р. – 7; Літ. р. – 3; Ул. р. – 

12; Коп. р. – 4; Джур. р. – 1; 

Бар. р. – 1, 13). Комóра абó 

шпіклір́ називáли коли́сь. 

(Бар. р. – 13). 

ШПО́НКА Запонка (Бер. р. – 6). 

ШПО́НЬКА див. ШПОНКА 

(Пог. р. – 6). 

ШПО́РТАТИ 1. Вигрібати щось 

із землі пальцями, тріскою, 

шматком палиці. Біжи́ на горо́

д та нашпо́ртай карто́фл’і. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

2. Руками відривати молоду 

картоплю під корчем ще до 

копання. (Ям. р. – 4, 6). 

ШПУ́ЛЬКА спец. Котушка для 

намотування ниток у 

ткацькому верстаті 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШПУЛЯ́Р спец. Частина 

ткацького верстата, на яку 

одягають шпульку. (Вор. р. – 5; 

Літ. р. – 8; Піщ. р. – 8; Ям. р. – 

6). На шпул’а́р намо́туйут 

нитки́. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШРАПНÉЛЬКА Перлова крупа. 

Наварúла кáш’і з шрапнéл’ки. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ШТА́БА Залізна засувка. Засува́

йут засу́вкуйу диривл’а́нуйу / 

шта́буйу жил’ізнуйу. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ШТАНДÁРИ зв. мн. Виїмок під 

піччю, де кладуть дрова, 

коцюбу і под. (Він. р. – 4, 9, 12; 

Ком. р. – 3; Криж. р. – 2; 

Джул. р. – 3; Літ. р. – 3; 

УлАн. р. – 6, 7, 8, 9; Бер. р. – 1, 

5; Жмер. р. – 4; Бар. р. –7, 13; 

Погр. р. – 4; Джур. р. – 1; 

Тур. р. – 3; Плис. р. – 1; Гай. р. 

– 6; Теп. р. – 1, 2, 3). Чирі́нь у 

пичі́ на штандáрах лижи́т. 

Чирі́нь, а ни́жче штандáри. 

(Бар. р. – 7). Під штанда́рами 

со́хнут дро́ва. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

ШТАФ [?] (Ул. р. – 9). 

ШТАФЕ́Р [?] (Ул. р. – 9). 

ШТЕ́ЛЬМАХ Майстер, що 

робить вози, сани, колеса 

(Сит. р. – 2; Вор. р. – 4; Тив. р. 

– 1, 4). 

ШТЕЛЬМÁШНЯ Майстерня, 

де виготовляють і ремонтують 

вози, сани, колеса і т.п. (Бар. р. 

– 9; Жмер. р. – 1, 4). 

ШТЕ́МБАТИ Ходити, волочити 

ноги (Літ. р. – 8). 

ШТИКУЛЬГÁТИ див. 

ШКАТИЛЬГАТИ (Криж. р. – 

2; Том. р. – 1). 

ШТИРÁК Стара назва грошей – 

дві копійки (Шар. р. – 3). 

ШТИРБУХИ́ с. г. Поле, з якого 

знято кукурудзу (Шар. р. – 3). 

ШТИХО́ВКА Лопата, якою 

копають яму в землі (Тул. р. – 

3). 
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ШТИХУВА́ТИ 1. Регулювати 

лемеші плуга, щоб вони орали 

глибше чи мільче. Пе́рет тим / 

йак ви́йти гора́ти в по́ле / 

штиху́йут лимеши́. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 2. Гострити 

(сокиру). Трéба вже 

штихувáти соки́ру, бо 

затупи́ласи. (с.Вітрянка, 

Сок. р.). 

ШТИ́ФТИ мн. Гвіздки, якими 

прикріплюються підошви 

черевика чи чобота. Йакш́о 

підо́шва приби́та мідними 

штифта́ми / то буде́ до́вго 

носи́тис’а / а йакшо́ 

жил’ізними /то ско́ро порве́

ц’а. (с.Олексіївка, Код. р.). 

ШТИ́ЦЯ Металева шпиця, що 

з’єднує обід колеса з його 

колодкою. Шти́ц’а скрі́пл’уйе 

ко́лесо (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ШТО́ПАР Джерело (Піщ. р. – 4). 

ШТО́РНОМ незм. Сторч 

(Вор. р. – 1). 

ШТОФ  1. Стара міра рідини 

(Літ. р. – 3). 2. Скляна велика 

пляшка (Бар. р. – 2; Коп. р. – 

2). Пóвний штоф намочи́ла 

корін́ня. (Коп. р. – 2). 

3. Графин місткістю 3 літра. Бу́

тил’ на три лі́три коли́с’ 

назива́ли што́фом. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 

ШТО́ФРИК Виноградний 

пагінець (чубук) (Криж. р. – 2). 

Сáдять виногрáд у зéмлю і 

затримбóвуют штóфрик. 

(Криж. р. – 2). 

ШТУРМÁК Недотепа (Кал. р. – 

2). 

ШТУРПÁК 1. Обрізок чи 

уламок стебла великих 

однорічних рослин при корені; 

пеньок зрубаного дерева, 

кукурудзи, соняшника 

(Криж. р. – 1; Пог. р. – 8; 

Брац. р. – 2; Гай. р. – 3; Орат. р. 

– 1; Лип. р. – 7, 8; Ол. р. – 1, 4; 

Теп. р. – 3, 4; Мог.-П. р. – 1, 8; 

Джул. р. – 4; Бар. р. – 4, 9, 11; 

Даш. р. – 3; Вор. р. – 2; 

Жмер. р. – 3, 7; Бер. р. – 2; 

Мур.-К. р. – 2, 10; Нем. р. – 2; 

Яр. р. – 2, 4; Тур. р. – 1; Чеч. р. 

– 1; Літ. р. – 8, 9; Шпик. р. – 2; 

Ул. р. – 9; Тив. р. – 9, 10; Ул. р. 

– 5, 9, 11). Проби́в нóгу на 

штурпáк. (Криж. р. – 1). Не 

ходи́ бо́сий / бо но́ги подере́ш 

на штурпаки́. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). Комба́йн коси́в со́

йашник і лиша́в по́сл’а се́бе 

висо́к’і штурпаки́. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). 2. перен., 

ірон. Юнак. Уже дóбрий 

штурпáк вúр’іс.(с.Концеба, 

Сав. р.). 

ШТУРПАКИ с. г. 1. див. 

СОНЯШНИСЬКО (Об. р. – 3; 

Ям. р. – 4). 2. Пеньки від 

кукурудзи, соняшників (Тул. р. 

– 4; Гай. р. – 2; Мог.-П. р. – 5). 

ШТУРХАЧ Коцюба (Ол. р. – 1). 
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ШТУЦИР Обріз (Літ. р. – 1). 

Прийшов уночі Бур, а в нього 

штуцир був, наставив, уб’ю, 

каже. (Літ. р. – 1). 

ШУБИТИСЯ Гратися (Лип. р. – 

5). 

ШУБКА Верхній одяг (шуба) 

(Мур.-К. р. – 5). 

ШУВЕРНА Снігопад з вітром, 

буря (Шар. р. – 3; Яр. р. – 6). 

ШУЛАК орн. Шуліка (Ул. р. – 

2); див. ШУЛЯК
2
. 

ШУЛІК орн. див. ШУЛЯК
2
 

(Він. р. – 6). 

ШУЛУМИ́НЯ Сухе стебло 

кукурудзи. (Криж. р. – 1; Яр. р. 

– 2). Купи́ с копу́ шулуми́н’а / 

бо коро́ві н’і́чим дозимува́ти. 

(с.Олексіївка, Код. р.). 

ШУЛЯ́К Дуже м’які, порожні 

головки капусти. Шул’аки́ на 

йі́жу ни год’а́ц’а / йіх віддайу́т 

коро́ві або корол’а́м. (с.Малий 

Бобрик, Люб. р.). Шось багáто 

шул’ак’íв. (с.Концеба, Сав. р.).  

ШУ́ЛЯК орн. Шуліка, яструб 

(Криж. р. – 2; Бар. р. – 4, 11, 

14; Жмер. р. – 6, 8, 9, 10; 

Стан. р. – 2; Бер. р. – 3, 5; 

Коз. р. – 1; Коп. р. – 3, 4; Ул. р. 

– 1, 5, 6, 12; Кал. р. – 1, 2, 3, 5; 

Ком. р. – 1; Шар. р. – 2; Хм. р. 

– 2, 4, 5; Ям. р. – 1, 2, 3, 4, 5, 6; 

Піщ. р. – 1, 2, 3, 4, 7; Шпик. р. 

– 1, 3; Тив. р. – 1, 2, 3, 4, 6; 

Мог.-П. р. – 4, 5, 6; Сам. р. – 1, 

4; Чер. р. – 1, 2, 3, 9; Він. р. – 9, 

10, 12, 14; Нем. р. – 1, 3, 4; 

Яр. р. – 3, 6, 8; Тур. р. – 3; 

Плис. р. – 1, 2, 4, 5; Орат. р. – 

3; Гай. р. – 4, 5, 6; Тул. р. – 1, 3, 

4; Том. р. – 1, 3, 4, 5; Чеч. р. – 

2; Об. р. – 1, 3; Джул. р. – 3; 

Сит. р. – 2, 3, 4; Вор. р. – 3, 4; 

Даш. р. – 2, 5; Мур.-К. р. – 4, 5; 

Ілл. р. – 5, 8; Літ. р. – 2, 4, 5; 

Лип. р. – 1, 2). Шу́ляк лáпає 

курчáт. (Жмер. р. – 9). Шу́ляк 

на курéй, а на мишéй кóбець. 

(Бар. р. – 5). Шуля́к уфати́в 

курчá, це вже трéте, Бог би 

йогó поби́в. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ШУПО́РТАТИ Шарудіти, 

довбати (Бер. р. – 1). 

ШУ́РА 1. Закуток біля печі 

(Теп. р. – 3). 2. Прибудова біля 

хати (Лип. р. – 5; Він. р. – 5; 

Мог.-П. р. – 4; Плис. р. – 1).  

ШУРЕ́НКИ Хлопчики, родичі 

молодої (Ілл. р. – 6). 

ШУРСТÁК [?] (Сок. р.) В 

шурстáк стáвля зілі́зо для 

гáйкі. (с.Вітрянка, Сок. р.). 

ШУРУВÁТИ Терти, скребти 

(Орат. р. – 1; Криж. р. – 1; 

Лип. р. – 2). 

ШУРУ́ПАТИ Думати (Яр. р. – 

9). 

ШУРУ́ПКА Гайка (Ям. р. – 4). 

ШУ́СТАТИ Прати, полоскати 

(про білизну). Шу́стай дóбри 

шмáтя, шóби відопрáлося. 

(с.Комарів, Кельм. р.) 

ШУТКÁР Жартівник (Жмер. р. 

– 9). Він був шуткáр і хоті́в 

попá підкувáти. (Жмер. р. – 9). 
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ШУТЯ́КА див. ШУТКАР 

(Бар. р. – 5). 

ШУ́ФЛЯ Глибока підборна 

лопата (Вор. р. – 2, 5; Жмер. р. 

– 2, 6; Мур.-К. р. – 9, 10; 

Стан. р. – 3; Шар. р. – 5, 6; 

Піщ. р. – 1; Він. р. – 12). 

ШУФРИ́ГА Засув, завертка 

(Тул. р. – [?]; Бар. р. – 11). Оце 

я засунула шуфригу, а встала 

рано, а вона відсуняна і хтось 

ходи. (Бер. р. – 11). 

ШУФРИ́ДЕЛЬ Засув на дверях 

(Бар. р. – 1). Засунь двері на 

шкфридель. (Бар. р. – 1). 

ШУ́ХЛЯ див. ШУФЛЯ (Він. р. – 

1, 3, 6, 7; Том. р. – 7; Вор. р. – 

1; Літ. р. – 2; Жмер. р. – 1, 2; 

Теп. р. – 2, 3; Ком. р. – 2; 

Хм. р. – 1, 3, 9). 

ШУШО́Н Верхній жіночій одяг 

(Тур. р. – 2). 

 

Щ 

ЩАБЛІ ́ техн. Частина драбин, 

що у возі (Мур.-К. р. – 6). 

ЩАВІЙ́ бот. Щавель дикий 

(Гай. р. – 2; Теп. р. – 1; Тул. р. 

– 4). Щчаві́й сам ростé на 

бéрезі. (Гай. р. – 4). 

ЩАРЕ́Ц бот. Трава, з якої 

роблять настоянку для 

розтирання від застуди (Бар. р. 

– 5). 

ЩАРУВÁТИ Зачаровувати 

(Яр. р. – 3). Щарувала брата 

свого, щарувала маленького. 

(Яр. р. – 3). 

ЩÁСНИЙ Щасливий (Шар. р. – 

3; Мур.-К. р. – 5, 10; Вор. р. – 

3, 4; Бар. р. – 1, 3, 5, 7, 11, 13, 

14, 15; Теп. р. – 2, 3; Яр. р. – 6, 

8; Нем. р. – 1, 3; Він. р. – 1, 8, 

9, 10, 12; Мур.-К. р. – 1, 5; 

Плис. р. – 1, 2, 3, 4; Шпик. р. – 

3; Сам. р. – 1, 2; Ул. р. – 9, 12; 

Том. р. – 5, 6; Літ. р. – 1; Ілл. р. 

– 1, 2, 5; Джул. р. – 3; Коп. р. – 

4; Мог.-П. р. – 5; Кр. р. – 3; 

Бар. р. – 5; Літ. р. – 1; Тур. р. – 

3; Кал. р. – 5; Піщ. р. – 7; 

Тив. р. – 2, 3). Не родися 

красна, а родися щасна. 

(Сам. р. – 3).  

ЩÁСНО незм. Щасливо (Піщ. р. 

– 3; Бар. р. – 4). 

ЩÁСТА, незм., заст. Часто. Ти 

до мéни прихóдь щáста, бо я 

крéпко слабá. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЩЕРБÁНЬ Щербатий (з 

вищербленими зубами або 

беззубий) чоловік (Бар. р. – 5). 

ЩЕРТЬ незм. Повно, до країв 

(про наповнену чимсь 

посудину, мішок тощо). Відрó 

налúто шчерт’ водóйу. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.).  

ЩЕТИ́НА бот. Сорт яблук 

(Ул. р. – 9; Літ. р. – 2). 

ЩИ́КАВКА Гикавка (Бар. р. – 

5). 

ЩИНИ́ТИ с. г. Зчистити, 

згромадити граблями (Бар. р. – 

7). Трину граблями щипив у 

засторонок. (Бар. р. – 7). 
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ЩИНЯ́ТО Щеня. Нимá десь 

нáшого щиня́ти. (с.Романківці, 

Сок. р.). 

ЩИР бот. Щириця, різновид 

городнього бур’яну. Шчир 

дóбре клáсти в гойірки / тод’í 

вонú йак св’íжі хруст’áт. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

ЩИРІЙ́КА бот. Бур’ян (Ул. р. – 

9). 

ЩІЛЬНИКИ́ мн. Вощина, 

заповнена медом, стільники. 

Мед видýшуйут із шч’іл’ник’ів́. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЩІПАЧКИ́ іхт. Вид риби 

(Ям. р. – 1). 

ЩІПЕ́Ц, мн. ЩІП́ЦІ заст. 

Прищепка (Кельм. р.). Дай 

щі́пці, най праня́ причéплю. 

(с.Комарів, Кельм. р.). 

ЩІТИ́НА бот. див. ЩЕТИНА 

(Бар. р. – 4). 

ЩІ́ТИТИ спец. Чесати коноплі 

на волосяній щітці (Даш. р. – 

2). 

ЩІ́ТКА спец. Прилад для 

обробки конопель (Чер. р. – 1, 

2, 9; Яр. р. – 3). 

ЩІТКУВÁТИ Білити. (Сок. р.) 

Щітку́й при́пічкі, ни сиди́. 

(с.Вітрянка, Сок. р.). 

ЩО ЗА ЇДЕН Хто такий (Бар. р. 

– 11). 

ЩО́БЛИК заст. Кілок. Ви́сипуй 

будз на лі́ску, по ній поби́ті 

щóблики, я сливки́ суши́в. 

(с.Романківці, Сок. р.). 

ЩОВБ 1. Горб на полі, який не 

орють (Мог.-П. р. – 1; Піщ. р. – 

6). 2. Молодий ліс на горбі 

(Кр. р. – 2). 3. Гостроверхий 

стовп (Мур.-К. р. – 5, 9). 

4. Підвищення між двома 

ярами, горб. На шчовбí пáслис’ 

вíвці. (с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЩОКÁ
1
 спец. Частина терниці. 

Між двома щоками проходить 

мечик під час роботи. (Мур.-

К. р. – 6). В терлиці меч і 

щоки. (Мур.-К. р. – 6). 

ЩОКÁ
2 

с. г. Місце, де посіяно 

буряки (Джул. р. – 3). 

ЩÓТОЧКА заст. Пришиті до 

долішнього краю спідниці 

прикраси, мережки у вигляді 

щіточок. С’п’іднúц’і бýли дóвг’і 

/ шчóточки аж до земл’і 

торкáлис’а. (с.Малий Бобрик, 

Люб. р.). 

ЩУБЕ́Й Вулик-колода. Диви́са 

кóло щубéя. (с.Ломачинці, 

Сок. р.). 

ЩУР Порося (Коп. р. – 1). 

ЩУ́ХЛЯ див. ШУХЛЯ (Ул. р. – 

12). 

 

Ю 

Ю́БРИК Кольоровий олівець. 

Мáмо, дáйте рубля́, най собі́ 

ку́плю ю́брики. (с.Новоселиця, 

Кельм. р.). 

ЮГÁ Метелиця, негода (Даш. р. 

– 3; Тив. р. – 10). 

Ю́НКА бот. Сорт картоплі, що 

достигає в червні. Йýнку 

вúкопали ше л’íтом. 

(с.Обжили, Бал. р.). 
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Ю́ПА Пальто вище колін на ваті 

(Даш. р. – 6). 

Ю́ПКА 1. Вузька спідниця 

(Мог.-П. р. – 7; Гай. р. – 2). 

2. Блузка (Ком. р. – 3). 

ЮРÓК Дерев’яна паличка, що 

пришивалася до штанів старим 

дідам замість ґудзика. Вже 

д’íдов’і штанú вúкачала / лиш 

трéба ше йурóк приши́ти / бо 

ґу́дзика немá (с.Обжили, 

Бал. р.) 

Ю́РИК техн. Вид плуга (Том. р. 

– 7; Ул. р. – 12; Тул. р. – 3; 

Бар. р. – 1, 2, 11). Є в нас плуги 

комарики, а за совєтів юрики – 

добрі плуги були. (Бер. р. – 1). 

Ю́РКНУТИ Вбігти кудись або 

вибігти звідкись (Бер. р. – 1). Я 

за ним, а він юрк у двері. 

(Бер. р. – 1). 

ЮСТРО́ Вістря, жало коси 

(Бар. р. – 2, 13). 

Ю́СЯ кул. Суп з картоплі (Клм. 

р. – 4). Йди будеш юсю їсти. 

(Ком. р. – 4). 

ЮХНЯ́ кул. Суп з рибою 

(Жмер. р. – 4). 

ЮХТ Юхим (чол. ім’я). (Літ. р. – 

2). Це поле купив у пана 

Юхтом, і тому воно 

називається Юхтомове. 

(Літ. р. – 2). 

Ю́ХТА знев. Юшка (Тур. р. – 2). 

ЮХТÓВИЙ Виготовлений зі 

шкіри вола. Йа купúв йухтóві 

чóботи. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

Ю́ШКА 1. кул. М’ясо тушене з 

соусом (Яр. р. – 6). 2. Сік із 

овочів, фруктів. Притúснув 

йáблуко / аж йýшка потеклá. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). Йýшку 

вáр’у з грушóк. (с.Концеба, 

Сав. р.). 3. Кров (частіше: 

червóна юшка). Пустúв з 

нóса червóну йýшку. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

 

Я 

Я́БКО Яблуко (Бар. р. – 5). 

Я́БЦЬО дит. див. ЯБКО (Мур.-

К. р. – 6; Мог.-П. р. – 1). 

ЯВДО́ШКА бот. Флокс 

багаторічний (Брац. р. – 1, 2). 

ЯГІДНИКИ́ кул. Вид страви. У 

корж густо натикают ягід і 

печуть. (Літ. р. – 5). 

Я́ГОДИ 1. Ягоди вишні (Теп. р. 

– 1; Він. р. – 13). 2. Ягоди 

черешні (Ілл. р. – 6; Літ. р. – 8; 

Вор. р. – 5; Гай. р. – 4). У нас 

тіки на черешні кажут ягоди. 

(Гай. р. – 4). 

Я́ДЛИК орн. Дятел (Том. р. – 4). 

Ядлик видзьобає. (Том. р. – 4). 

Йáдлик / той / шо довбáйе 

дерéва. (с.Олексіївка, Код. р.); 

пор.: Я́ТЕВ, Я́ТЕЛ, Я́ТЕЛЬ, 

Я́ТІЛЬ, Я́ТЛИК. 

ЯДРЕ́НИЙ Свіжий (Жмер. р. – 

7). 

Я́ДУХА мед. Задишка (хвороба). 

(Кр. р. – 1). У Гáл’ки йáдуха / 

та вонá так мýчиц’ц’а. 
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(с.Малий Бобрик, с.Демидівка 

Люб. р.). 

ЯЄ́ШНИК бот. Вид гриба на 

товстій ніжці, в якому горішня 

частина шапки темного 

кольору, а нижня, пориста, має 

жовтий колір, боровик. (Гай. р. 

– 4; Яр. р. – 3; Том. р. – 4, 5; 

Кр. р. – 1). Назбирала корзіну 

яєшників. (Кр. р. – 1). Найлýч’і 

грúби / йайéшники. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЯЗИКИ́ мн. бот. Вид великих 

білих неїстівних грибів. Йак 

йазик’íв найісúс’а / то будéш 

по сц’íнах дрáпатис’ / бо йіх не 

мóжна йíсти. (с.Обжили, 

Бал. р.). 

Я́ЗЬО дит. Язик (Ком. р. – 4). 

Покажи свого язя. (Ком. р. – 

4). 

Я́ЙО Яйце (Кр. р. – 1; Хм. р. – 3; 

Ул. р. – 2; Він. р. – 7; Бер. р. – 

4, 5; Яр. р. – 5, 6, 7; Том. р. – 4, 

6; Джул. р. – 1; Кр. р. – 2; 

Ям. р. – 1, 4, 5; Стан. р. – 1; 

Ям. р. – 1, 2, 8; Мог.-П. р. – 1, 

6; Піщ. р. – 1, 11; Мур.-К. р. – 

5, 6; Брац. р. – 3; Теп. р. – 1; 

Тив. р. –3; Тул. р. – 2, 4; Бар. р. 

– 1, 2, 5, 6, 11, 13, 14, 15). 

ЯЙЧЕНЯ́ Маленьке яйце (Літ. р. 

– 9). 

ЯЇШНИК див. ЯЄШНИК Ми 

ходúли в ліс за йайíшниками. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЯЇШНИКИ мн. див. ЯЄШНИК 

Сáм’і лýч’і печериц’і / це 

йайíшники. (с.Обжили, Бал. р.). 

Я́КО дит. Яблуко (Бар. р. – 9). 

ЯКОРЦÍ мн. бот. Рослина з 

колючками, що стелеться по 

землі, баранці. (с.Осички, 

Сав. р.).  

ЯКУРÁТ незм. Якраз. Йакурáт і 

ти посп’íв до об’íду. 

(с.Лісничівка, Бал. р.). 

ЯКУРÁТЬ незм. див. ЯКУРАТ 

(Ул. р. – 7). 

Я́ЛИВОЧИЙ Телячий, 

коров’ячий (Сит. р. – 2). 

Постоли з яливочої шкури 

моршчили. (Сит. р. – 2). 

ЯЛИНИ́НА Ділянка лісу, де 

росте ялина (Тив. р. – 3). 

ЯЛІВ́КА 1. Молода ялова, 

нетільна корова. Йал’і́вка / 

котрá молодá і ни т’і́лна / ни 

бі́гала / назимок це тели́чка / 

йак’і ́ пі́втора абó два гóди. 

(с.Олексіївка, Код. р.).  

Я́ЛОВА Не дощова хмара 

(Гай. р. – 5). Ялова хмара 

(буває). (Гай. р. – 5). 

ЯНЧÁТИ 1. Дзявкотіти, 

заливаючись гавканням (про 

собак). Дóки то цуцен’á буде 

йанчáти / ану вúйди та подивúс’ 

до н’óго. (с.Обжили, Бал. р.). 

2. Скиглити, скаржитися на 

когось плачучи. Дзубáчка в’íчно 

йанчúт на свóго Васил’á. 

(с.Малий Бобрик, Люб. р.). 

Я́ПО дит. див. ЯКО (Шар. р. – 

5). 

ЯПО́НЕЦЬ іхт. Вид риби 

(Літ. р.)  
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ЯР 1. Глибока довга ущелина 

(Гай. р. – 6). 2. Велика яма, 

залита водою (Том. р. – 3). 

3. Весняний струмок (Мог.-

П. р. – 1). 

ЯРÓТА Ягнята, вівці віком до 

одного року. (с.Слюсареве, 

Сав. р.). 

ЯРЕМБИ́НА бот. Горобина 

(Кал. р. – 2). 

ЯРИНÁ с. г. Весняні посіви. 

Пішлú дошчí на йаринý. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

ЯРИ́НІ ЖНИВÁ с. г. Час, коли 

жнуть ярину (Гай. р. – 2). 

ЯРЛИ́К техн. Частина плуга 

(Шар. р. – 2). 

ЯРОВИ́Й 1. Те, що в яру (Бар. р. 

– 5). В яру ярова кирниця. 

(Бар. р. – 5). 2. Ярина (Бар. р. – 

5). 

Я́РОК спец. Частина бительні 

(Тив. р. – 1). 

ЯРУВÁТИ с. г. Веснувати, ви-

конувати весняні 

сільськогосподарські роботи. 

Ше роботи повно, бо люди лиш 

почали ярувати, як пригріло 

сонечко. (м.Сокиряни, Сок. р.) 

ЯРУ́КА Рівчик, яр, яруга. Йак 

пішóв тод’і здоровéц’кий дошч 

/ то повиривáло йаруки / шо і 

дос’і йе. (с.Немирівське, 

Бал. р.). 

ЯРЧÁНИЙ Ячмінний (Теп. р. – 

4). 

Я́СИК Маленька подушечка 

(Мог.-П. р. – 2, 4; Тул. р. – 3; 

Яр. р. – 4). 

ЯСИНЕ́ЦЬ бот. 

Золототисячник (Кельм р.; 

Сок. р.). Щоб дóбре їли, нам 

давáли пи́ти насті́й з ясинця́. 

(с.Ломачинці, Сок. р.). 

Я́СИЧКА Маленька подушечка, 

обов’язково квадратна, часто 

вигаптувана, що кладуть 

зверху на великі подушки. 

Підкладу шче малéн’ку йáсичку 

під гóлуву / а то нúско 

лижáти. (с.Олексіївка, 

Код. р.); пор. ЯСИК.  

Я́СІК див. ЯСИК (Чеч. р. – 4; 

Коз. р. – 2; Ул. р. – 9; Ком. р. – 

2; Джул. р. – 1). А Марíйа ц’íлу 

зúму сид’íла та йáс’іки 

вишивáла. (с.Лісничівка, 

Бал. р.). Йас’ік / малá 

подýшечка. (с.Коси, Кот. р.). 

На пóстилі лежáли подушкú / 

а на верс’і них лежáв йáс’ік. 

(с.Гетьманівка, Сав. р.). 

Попрáв йáс’ік на подушкáх. 

(с.Обжили, Бал. р.). 

ЯСНЕ́ЦЬ Молодий ліс 

(с.Кобилівка, Тул. р.). 

Я́СОК див. ЯСИК (Стан. р. – 3; 

Жмер. р. – 2; Він. р. – 7; Коп. р. 

– 2; Ул. р. – 2). 

Я́ТЕВ див. ЯДЛИК (Тив. р. – 3; 

Гай. р. – 4). 

Я́ТЕЛ див. ЯДЛИК (Коп. р. – 1). 

Я́ТЕЛЬ див. ЯДЛИК (Гай. р. – 5, 

6; Теп. р. – 1). 

Я́ТІЛЬ див. ЯДЛИК (Гай. р. – 2). 

Я́ТЛИК див. ЯДЛИК (Трост. р. – 

3). 
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Я́ЦМІН бот. Жасмин (Хм. р. – 

9). В хаті пахне яцміном. 

(Хм. р. – 9). 

ЯЧИМІН́КА с. г. 1. Відходи 

після молотьби ячменю. 

2. Солома з ячменю (Кр. р. – 4; 

с.Осички, Сав. р.); див. 

ЯЧМÍНКА.  

ЯЧМИ́НИСЬКО див. 

ЯЧМІНИСЬКО (Мон. р. – 2). 

ЯЧМІНИСЬКО с. г. Поле, з 

якого скошено ячмінь 

(с.Лопатин, Сам. р.; Джур. р. – 

2, 4, 14, 15; Коз. р. – 1; Мон. р. 

– 1, 4; Тив. р. – 1).  

ЯЧМІ́НКА с. г. Скошений 

ячмінь (Шпик. р. – 3). Він 

ячмінки привіз. (Шпик. р. – 3). 

2. див. ЯЧИМĺНКА Кин’ кóн’ам 

йачмíнки. (с.Гетьманівка, 

Сав. р.). 

Я́ЩІР іхт. Вид риби (Теп. р. – 

1). 

ЯЯ дит. див. ЯЙО (Ям. р. – 1). 
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